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PREFACI 


El Sant Alcorà és l'escriptura sagrada dels musulmans. Fou revelat 
per Déu, paraula per paraula. al Seu servent el Sant Profeta Mohammad, la 
pau sigui amb ell, a Aràbia, fa aproximadament 1400 anys. 


El procés de revelació, que va començar a l'any 610 d.C., quan el 
Profeta de l'Islam tenia al voltant de 40 anys. es va allargar fins a un període 
de 23 anys. Malgrat que el grau d'alfabetització era molt baix a l'Aràbia 
d'aquella època, el Sant Alcorà es va començar a escriure des del seu primer 
moment i diferents escrives van encarregar-se, en moments diversos, 
d'aquesta tasca sagrada. Entre ells, els més destacats van ser: 


Abu Bakr. Ali, Zaid bin' Thabit i Zubair ibn al-Awwam (Déu estigui 
content amb ells) 


A més a més d'això. un gran nombre de companys del Sant Profeta, 
la pau sigui amb ell, van memoritzar el Sant Alcorà a mesura que era revelat. 
El fet d'aprendre de memoria grans obres literàries no era res de nou per als 
àrabs. Aquests se n'orgullien de la seva excepcional memòria retentiva i eran 
considerats incomparables en aquest camp. Se sap que alguns d'ells havien 
memoritzat més de 100.000 versos de diferents poetes àrabs. Per tant, es va 
conservar des del principi al final un sistema dual de preservació del Sant 
Alcorà, la qual cosa va fer que l'escriptura del Sant Alcorà continués intacta i 
inalterada. Per bé que s'han fet diverses temptatives per demostrar el contrari 
per part d'erudits occidentals, aquestes temptatives han fracassat. Després 
d'aplicar les mesures crítiques més estrictes, aquests especialistes van haver 
d'admetre. finalment. que el Sant Alcorà, tal i com el trobem avui, és exac- 
tament el mateix que fou entregat pel Sant Profeta Mohammad, la pau sigui 
amb ell. als seus companys. com revelació de Déu: 

D'aquesta manera. Sir William Muir, al seu llibre "Life of Maho- 
met”, Londres 1912, vol. 1, pp.XXII-XXIII, escriu, 


"Faccions diverses i enfrontades sorgides després de l'assassinat del 
mateix Othman al voltant d'un quart de segle de la mort de Mo- 
hammad han estat presents des d'aleshores al món musulmà. Tan- 
mateix, un Alcorà ünic ha existit entre ells i l'üs consensuat per tots 
ells, a totes les èpoques 1 fins a avui, de la mateixa Escriptura, és una 
prova irretutable que tenim davant nosaltres el mateix text preparat 
per ordre del malaurat calita. No existeix probablement en el món 
cap altre llibre que hagi conservat un text tan pur durant dotze se- 
gles” 


E.M.Wherry, en el seu "A Comprehensive Commentary of the 
Qu'ran”, Londres 1896, p.349, vol.1, escriu: 


“El text de l'Alcorà és el més pur de totes les obres semblants de 
l'antiguitat". 


Lane Poole escriu a “Selections from the Kuran”, Turnber, Londres 
1879, Introducció, pàg.c: 


“Constitueix un immens mèrit per a l'Alcorà el fet que no hi hagi 
dubte quant a la seva autenticitat... Cada paraula que llegim ara la llegim amb 
la plena confiança que s'ha mantingut inalterada des de fa gairebé mil tres- 
cents anys". 


Bosworth Smith escriu al seu llibre *Mohammad and Mohammeda- 
nism", Londres, 1874, pàg.22: 


“A l'Alcorà tenim, més enllà de tot dubte raonable, les paraules 
exactes de Mohammad, sense substracció i sense addició". 


| finalment, el professor T.W. Arnold escriu al seu “Islamic Faith", 
Londres, pàg.9: 


“El text d'aquesta recensió correspon substancialment a les autènti- 
ques afirmacions del mateix Mohammad". 


Tot i que no és possible discutir amb detall tots els trets distintius 
d'aquest llibre miraculós, considerem interessant destacar alguns dels seus 
aspectes més notables en benefici d'aquells lectors que tenen coneixements 
escassos de l'Islam. 


El Sant Alcorà no es dirigeix només als àrabs, sinó també a la hu- 
manitat sencera i declara que el Sant profeta Mohammad, la pau sigui amb 
ell, és un profeta per a tota la humanitat. 


Afirma ser l'última paraula de la Llei divina, un llibre complet per a 
la guia de la humanitat. 


Es l'únic Llibre diví que reconeix que el fenomen del profetatge és 
un fenomen universal i declara repetidament que pobles pertanyents a dife- 
rents races i paisos del món han estat receptors de la revelació divina en un 
moment o altre de la història de la humanitat. Diu així el Sant Alcorà: 
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“No existeix cap poble al qual no se li hagi enviat un Amonestador" (35:25) 
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“Vam suscitar d'entre cada poble un Missatger, que va predicar: 
Adoreu Al-ià i rebutgeu el Maligne" (16:37) 


D'aquesta manera, rebutja l'afirmació que el fenomen del profetatge 
hagi quedat limitat a la línia de profetes esmentada a l'Antic i Nou Testa- 
ment. Així doncs, el Sant Alcorà introdueix el concepte d'un Déu universal 
que és Just, Benévol i Beneficiador, igual en el Seu tracte envers totes les 
Seves creatures, siguin de qualsevol raga o nacionalitat. 


En aquest Llibre es subratlla especialment la Unitat de Déu, la qual 
no és divisible ni multiplicable. Només existeix una relació reconeguda pel 
Sant Alcorà entre Déu i totes les altres formes d'existéncia i aquesta és la 
relació del Creador amb la seva creatura. Ningü no comparteix la seva glória 
en cap forma. El Sant Alcorà rebutja categòricament el concepte de la trinitat 
i del "fill de Déu". Déu no té ni esposa ni descendència: 
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. Digues: "Ell és Al-là, l'Únic" 

. SAl-là, l'Independent i Implorat per tots" 

. "No engendra ni és engendrat" 

. ^| no hi ha ningü que sigui igual a EII" (112:2-25) 
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El Sant Alcorà esmenta sis creences fonamentals: la creença en Déu, 
en els àngels, en els Llibres, en els Profetes, en el Dia de la Resurrecció i del 
Judici, i en el Decret de Déu que tot ho abasta. 


El Sant Alcorà rebutja la doctrina del pecat heretat i afirma que cada 
persona neix net, sense taca espiritual. Déu no només és Just, sinó que també 
és extremadament Misericordiós, Perdonador i Benèvol. És l'amo de totes les 
coses i Qui pot perdonar el pecat si així ho vol, i quan ho vol. El pecador pot 
veure's net dels seus pecats a través de les seves pròpies llàgrimes de pene- 
diment si Déu accepta aquest penediment. 


La redempció, segons el Sant Alcorà, radica en el moment en què 
cada home decideix penedir-se, reformar-se i dirigir-se amb tota sinceritat 
vers el seu Creador. Aquesta decisió, si és acceptada per Déu, atorga un nou 


naixement espiritual a cada ésser humà sense tenir en compte els pecats que 
hagi pogut cometre en el passat. 


Segons el Sant Alcorà. l'estatus de Jesucrist. la pau sigui amb ell. és 
el d un profeta molt estimat i de posició elevada. El Sant Alcorà rebutja la 
idea que Jesucrist fos el fill de Déu en el seu sentit literal i que moris a la creu 
per la redempció de la humanitat. El Sant Alcorà refuta categòricament les 
afirmacions cristianes i jueves que asseguren que Jesús. la pau sigui amb ell. 
mori crucificat. Segons el Sant Alcorà. els seus enemics van fracassar en 
l'intent de matar-lo per crucifixió. Quan van baixar el seu cos de la creu. es 
trobava només en un estat d'inconsciéncia que s'assemblava a la mort, i això 
va donar peu a tota la conjectura i confusió relatives a la seva suposada mort 
a la creu. El Sant Alcorà confirma el naixement verge de Jesús i exonera 
Maria de totes les acusacions que la representen com a dona de virtud qüesti- 
onable. 


D'entre totes les escriptures religioses. el Sant Alcorà és únic en la 
seva actitud envers les altres religions. No només reconeix els profetes bí- 
blics. sinó que també ordena als musulmans a creure en tots els altres profe- 
tes. independentment d'on hagin aparegut. com un principi fonamental de la 
seva fe. 
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El missatge fonamental de totes les religions. segons cl Sant Alcorá. 
fou originalment el mateix. és a dir: creure en un Déu Unic. adorar-Lo amb 
total sinceritat 1 gastar en causes bones per buscar el Seu grat. 


Tanmateix. amb aquests principis. els ensenyaments morals i socials 
poder variar per ajustar-se a diferents condicions 1 requisits de temps dife- 
rents en llocs diferents del món. No obstant això. cal assenyalar que tot i que 
la Torah i els Evangelis. de la mateixa manera que molts altres llibres. són 
reconeguts com revelacions Déu per part del Sant Alcorà. Tanmateix. es 
declara que no s han mantingut del tot intactes. Amb el pas del temps. malau- 
radament. aquests Llibres divins han patit interpolacions 1 corrupció per part 
de l'home. Aixi doncs. nombroses discrepàncies i contradiccions que avui 
trobem en el que queda d aquests Llibres d'origen divi. són explicades pel 
Sant Alcorà com a resultat del fenomen de la interpolació i la corrupció. 


L'últim propòsit de la creació de l home és l'adoració a Déu. En els 
ensenyaments alcorànics això no només significa inclinar-se i prostrar-se 
davant d'Ell. sinó també esforçar-se per adquirir cls Seus atributs de manera 
que l'home esdevingui un veritable virrei de Déu a la terra i manifesti la Seva 
llum i bondat. 
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L'home és la Seva principal creació a l'univers i ocupa una posició 
de dignitat i honor sobre totes les coses creades. Per bé que. com a tal, manté 
una posició superior en relació amb la resta de la creació, el Sant Alcorà 
rebutja categòricament la idea de superioritat social entre home i home. A 
ulls del Creador només serà considerat superior en grau 1 dignitat aquell que 
avantatgi d'altres en virtud i justícia. 


Els ensenyaments del Sant Alcorà abracen totes les esferes d'interès 
i activitats humanes com a sistema complet religiós, social, econòmic i moral 
que pot aplicar-se universalment. Declara que cap sistema. per bo que Sigui, 
no pot funcionar sense adherir-se estrictament als valors morals absoluts. 


El Sant Alcorà descriu clarament els drets i els deures dels diferents 
membres i sectors de la societat, amb la qual cosa dóna lloc a una perfecta 
harmonia en l'ordre social i elimina les fonts de fricció entre els homes. Així 
doncs, suprimeix el concepte de lluita de classes i tota forma d'explotació de 
l'home per l'home. 


El Sant Alcorà posseeix la distinció entre tots els Llibres divins 
d'haber establert els drets de la dona i d'haver-li atorgat un estatus honorable 
d'elevat respecte en la societat humana. De la mateixa manera, el Sant Alcorà 
és l'unic Llibre diví que ha establert clarament una sèrie de lleis relatives a 
l'herència que salvaguarden els drets de la dona en aquesta questió. 


La llibertat de consciència és una altra característica important dels 
ensenyaments alcorànics. Déu ofereix a l'home la lliure elecció de creure o 
negar-se a fer-ho i no es permet a ningú que exerceixi la coacció.en la religió. 
En matèria de fe, l'home ha de retre compte directament a Déu. Cap ideolo- 
gia no pot ser imposada a l'home. ni tampoc no se li pot obligar a abandonar 
el que creu. La persuasió i el raonament són els únics mitjans per provar 
d'aconseguir un canvi en el pensament humà. 


J. e x ve 74 
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"No hi ha d'haver coacció en la religió" (2:257) 
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"Per que morissin aquells que ja havien mort amb un Senyal clar i 
sobrevisquessin aquells que ja havien sobreviscut gràcies a un Senyal clar" 
(8:43) —— 


El Sant Alcorà ensenya que l'ànima humana adopta una nova forma 
d'existència després de la mort. La Sort i el destí de la pròpia ànima estan 
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determinats pels actes i per la conducta de cadascú. Les obres bones o dolen- 
tes de cada persona decideixen el resultat de la seva vida futura després de la 
mort. 


El Sant Alcorà afirma que l'Islam és el missatge de Llum que, des- 
prés d'una llarga lluita, guanyarà finalment a la Foscor. Al Sant Alcorà hi 
trobem la profecia que en els ültims dies, l'Islam prevaldrà sobre totes les 
altres creences i ideologies, i així assolirà el desitjat objectiu d'una religió 
universal per a tota la humanitat. Aquesta victòria final de l'Islam, segons les 
profecies del Sant Profeta, s'hauria d'aconseguir mitjançant la lògica, la raó i 
la persuasió, a través d'un servent del Sant Profeta Mohammad, la pau sigui 
amb ell. anomenat Mahdi i Messies. A finals del segle passat, segons la cre- 
ença musulman ahmadia, i en compliment d'aquesta profecia, Hazrat Mirza 
Ghulam Ahmad. de Qadian (Índia) fou designat per Déu Reformador Promès 
d'aquesta era, amb els títols de Mahdi i Messies. Ell va fundar un moviment 
al 1889 que va denominar Moviment Ahmadia de l'Islam. Des de la seva 
creació, aquest moviment s'ha dedicat a la tasca de difondre el missatge de 
l'Islam per mitjans pacífics, amb persuasió i fent servir el raonament, així 
com a servir de forma desinteressada a persones de diferents parts del món. 
Fins a aquest moment, el Moviment ha aconseguir amb èxit guanyar segul- 
dors de l'Islam en més de cent paisos del món i continua seguint aquesta 
direcció. Aquesta traducció del Sant Llibre al català és un altre pas endavant 
donat per la comunitat en el mateix noble sentit. Que Déu la beneeixi amb 
l'èxit. 
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NOTA DE L'EDITOR A LA PRIMERA EDICIÓ 


El Sant Alcorà és la paraula de Déu 1 va ser revelada a Mohammad el 
Sant Profeta de l'Islam (que la pau i benediccions d'Al-là siguin amb 
ell) paraula a paraula. Aquesta revelació es va estendre al llarg de vint- 
i-tres anys. D'entre totes les Escriptures, el Sant Alcorà és l'única que 
manifesta que ha estat revelada per Déu paraula a paraula. És el llibre 
sagrat dels musulmans i conté una guia completa, no només per als 
propis musulmans, sinó també per a totes les altres persones 1 per a 
totes les èpoques. Déu va prometre que salvaguardaria sempre el seu 
text, i, en efecte, no s'ha produit cap canvi en el text original àrab, el 
qual avui és exactament el mateix que el que va ser revelat a Moham- 
mad (que la pau i benediccions d'Al-là siguin amb ell) fa més de mil 
quatre-cents anys. 


Traduir la Paraula de Déu no és tasca fàcil. La Comunitat Internacio- 
nal musulmana Ahmadía ha assumit la responsabilitat de traduir fi- 
delment el Sagrat Alcorà a les diverses llengües del món amb el desig 
de transmetre el seu missatge a tots els pobles en els seus idiomes 
nadius. 


La present traducció catalana, que va ser realitzada per Na S.Morales 
García i revisada per Ataul Munim Tariq i la mateixa traductora, pro- 
cedeix d'una versió en llengua anglesa, traduida directament des de 
l'àrab per un equip d'erudits (que van tenir com a referent la traducció 
anterior de Malik G. Farid) sota la supervisió i direcció de l'actual Cap 
Suprem de la Yamaat musulmana Ahmadía, Hadhrat Mirza Tahir 
Ahmad, Quart successor del Messies Promès, el Fundador de la Ya- 
maat. 


Faci Déu que aquesta traducció sigui una veritable font de guia per a 


aquells que parlen o entenen la llengua catalana. Que Ell obri els seus 
cors a l'extraordinari missatge existent en el Sagrat Alcorà. Amén! 


Els Editors. 
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CAPÍTOL 1 


AL-FATIHAH 
(Revelat abans de la Hillrah) 


Lloc i data de la revelació 


Segons molts dipositaris de la tradició. tota aquesta Surah fou revelada a la 
Meca. i ja des d'un bon començament. formà part de la Pregària musulmana. A aquesta 
Sura s'ha fet referencia en el versicle alcorànic següent: "En efecte, t'hem donat els set 
versicles que es repeteixen sovint i el Gran Alcorà " (15:88). el qual s'admet que fou 
revelat a la Meca. D'acord amb determinades dades. la Sura també fou revelada un 
segon cop a Medina. No obstant això. l'època de la primera revelació podria situar-se 
als primers temps del ministeri del Profeta. 


Noms de la Sura i els seus significats 


El titol més conegut d'aquesta breu Sura. és a dir. Fatihat al-Kitab (Capitol 
inicial del Llibre) es basa en l'autoritat de diversos tradicioners fiables (Tirmidhi i Mus- 
lim). Posteriorment. s'abreujà a Surah Al-Fatihah o simplement .1/-Fatihah. Aquesta 
sura és coneguda amb una serie de noms. dels quals els més autèntics són els deu se- 
güents: Al-Fatihah, Al-Salat, Al-Hamd, Umm al Qur'an, Al Qur'an al-Adim, Al-Sab'", al- 
Mazni, Umm al-Kitab, Al-Shifa, Al-Ruqvat 1 Al-Kanz. Aquests noms serveixen per 
aclarir l'enorme importància de la Sura. 


El nom de Fatihah al-Kitab (Capitol inicial del Llibre) significa que la Sura. 
com que està situada al començament. serveix com a clau de tots els temes que tracta 
l'Alcorà. .1/-Salat (La Pregària) significa que forma una pregària completa i perfecte i 
constitueix part fonamental de les Pregàries institucionals de l'Islam. .1/-Hamd (La 
Lloança) significa que la Sura subratlla l'elevada finalitat de la creació de l'home 1 ense- 
aya que la relació entre Déu 1 l'home es basa en la clemència i la misericòrdia. Umm al- 
Qur'an (Mare de l'Alcorà) significa que la Sura forma un compendi de tot l'Alcorà. ja 
que conté en un breu resum tots els coneixements que es relacionen amb el desenvolu- 
pament moral i espiritual de l'home. .4/-Ou'an al-. ldim (El Gran Alcorà) significa que, 
malgrat que la Sura és coneguda com Umm al-Kitab i Umm al-Qur'an. forma tanma- 
teix. part del Llibre Sant i no n'està separada. com ho van considerar equivocadament 
alguns. .4/-Sab' al-Mazani (els set versicles que sovint es repeteixen) vol dir que els set 
versicles breus del Capitol cobreixen gairebé totes les necessitats espirituals de l'home. I 
també significa que cal repetir el Capitol a cada Ra'kar de la Pregána. Umm al -Kitab 
(Mare del Llibre) significa que la pregària inclosa en el Capitol fou la causa de la reve- 
lació de la Llei Alcorànica. . l-Shifa (La Curació) vol dir que posa remei a tots els dub- 
tes i recels legitims de l'home. .1/-Ruqvah (L'Amulet) significa que no només és un 
pregària per prevenir una malaltia sinó que també proporciona protecció contra Satanàs 
i els seus seguidors. i enforteix el cor de l'home contra ells. . 1/-Kanz (El Tresor) signifi- 
ca que la Sura és un pou inesgotable de coneixements. 


Referéncies a Al-Fatihah en una profecia del Nou Testament 


Tot i aixó. el nom més conegut d'aquesta Sura és el de Al-Fatihah. És interes- 
sant assenyalar que aquest nom es troba en una profecia del Nou Testament: "Vaig 
veure davallar del cel un altre àngel vigorós...duia a la mà un //ibret obert. estrebà el seu 
peu dret al mar i l'esquerre. a la terra" (Apocalipsi. 10: 1-2). La paraula hebrea "obert" 
és "Fatoah". que equival a la paraula àrab "Fatihah". I segueix: "I quan ell (l'àngel) 
cridà. van parlar els set trons amb les seves pròpies veus" (Apocalipsi 10: 3-4). "Els set 
trons" representen els set versicles d'aquest Capitol. Els exegetes cristians diuen que la 
profecia fa referència a una segona vinguda de Jesucrist. la qual cosa ha quedat palesa 
per fets reals. El Sant Fundador del Moviment Ahmadia, Hazrat Mirza Ghulam Ahmad, 
en qui s'ha complert la profecia relacionada amb la segona vinguda de Jesús. va escriure 
comentaris sobre aquest Capitol 1 va concloure a partir del contingut arguments de la 
veracitat de la seva afirmació. Per això. cl prenia sempre com a model de pregària. Dels 
seus set versicles. en va deduir realitats divines 1 veritats eternes que mai no s'havien 
conegut abans. Es com si el Capitol hagués estat un llibre segellat fins que els seus 
tresors foren descoberts per Hazrat Ahmad. Així es compli la profecia inclosa en l'Apo- 
calipsi 10: 4: "I quan els trons van deixar de parlar i jo em disposava a escriure, vaig 
sentir una veu que em dela des del cel: segella les coses que t'han dit els set trons i no 
les escriguis". La profecia es referia al fet que cl "Fatoah" o "Al-Fatihah" seguiria sent. 
durant un temps. un llibre tancat. però que arribaria el moment en què es posarien al 
descobert els tresors del concixement espiritual que hi contenia. D'això. se'n encarregà 
Hazrat Ahmad. 


Relació amb la resta de l'Alcorà 


La Sura representa una introducció a l'Alcorà. De fet. és l'Alcorà en miniatura. 
Així doncs. ja des del començament del seu estudi. cl lector es familiaritza amb els 
temes que esperaria trobar en el Llibre Sant. Es diu que el Sant Profeta comentà que la 
Sura Al-Fatihah era el capitol més important de l'Alcorà (Bujari). 


Contingut 


La Surah inclou l'essència de tot l'ensenyament alcoránic. En trets generals. 
conté tots els temes que s'exposen amb detall en el cos de l'Alcora. Comença amb una 
descripció dels atributs fonamentals de Déu. que formen l'eix al voltant del qual giren 
els altres atributs divins. 1 la base de la creació de l'univers i de la relació entre Déu i 
l'home. Els quatre atributs divins principals. ab^ (Creador. Sostenidor. Perfecciona- 
dor). Rahman (Clement). Rahim (Misericordiós) i Maliki Yaum al-Din (Senyor del Dia 
del Judici) signifiquen que. després d'haver estat creat l'home. Déu el dotà de les millors 
capacitats naturals 1 li donà els mitjans 1 el material necessaris per al seu desenvolupa- 
ment físic. social. moral i espiritual. A més a més. va decidir que els esforços i treballs 
de l'home fossin abastament recompensats. La Surah continua dient que l'home ha estat 
creat per a /hadah. és a dir. el culte a Déu i per aconseguir la intimitat. i que necessita 
constantment de la seva ajuda per assolir cl seu objectiu suprem. L'esment dels quatre 
atributs divins va seguida d'una pregària completa on troben expressió plena tots els 


(MN 


impulsos de l'ànima humana. La pregària ensenya que l'home ha de buscar i implorar 
sempre l'ajuda de Déu perquè li doni els mitjans necessaris per a l'èxit en aquesta vida i 
en la futura. però com que l'home és capaç d'obtenir força i inspiració del bon exemple 
de les ànimes nobles i grans del passat. que van complir la fita de la seva vida. se'ls 
ensenya a pregar perquè. com els va passar a elles. Déu estigui disposat a obrir-li també 
a ell els camins del progrés moral il'limitat 1 l'espiritual. Per últim. la pregària inclou 
una advertència perquè no fos cas que, després d'haver estat guiat cap al camí recte, se 
n'allunvi. perdi de vista la seva fita i se separi del seu Creador. Se'ls ensenya a seguir 
sempre alerta i buscar constantment la protecció de Déu contra qualsevol allunyament 
possible d'Ell. Aquest és el tema expressat de la manera més resumida a .1/-/atihah i és 
el tema que tracta amb més abastament l'Alcorà. citant molts exemples per guiar el 
lector. 


Es requereix als creients que. abans de llegir el Sant Alcorà. demanin la pro- 
tecció de Déu contra Satanàs. Quan recitis l'llcorà, cerca refugi en là, contra Sata- 
nàs, el rebutjat (16:99). Ara bé. refugi o protecció implica: 1) que no passarà cap des- 
gràcia: 2) que no se'ns escaparà cap bé: i 3) que un cop aconseguida la bondat. no torna- 
rem a caure en el mal. Les paraules prescrites de la paraula diuen: "Cerco refugi en 
Al-là contra Satanàs. el rebutjat". que han de precedir qualsevol pregària. 


A cada capitol de l'Alcorà (hi ha 114) rep el nom de Surah (Sura). Aquesta 
paraula. traduida al català com "capitol" o "sura" vol dir: a) rang i eminència: 2) una 
marca o senyal: 3) un edifici bell i elevat: i 4) alguna cosa plena i completa (Aqrab & 
Qurtubi). Els capitols de l'Alcorà es diuen Sures perquè: a) La persona és exaltada en 
rang amb la seva lectura i arribà a l'eminència a través d'elles: b) Serveixen com a mar- 
ca del començament 1 final dels diferents temes tractats a l'Alcorà: c) Cadascun d'ells és 
com un noble edifici espiritual: i d) Cadascun d'ells inclou un tema complet. El nom de 
Surah (Sura) per aquesta divisió s'ha emprat en el mateix Alcorà (2:24 i 24:2). També 
s'ha fet servir al Hadiz. Diu cl Sant Profeta: "Justament ara se m'ha revelat una Surah 
que diu" (Muslim). Es. doncs. evident que el nom de Surah per a una divisió de l'Alcorà 
sha utilitzat des del començament de l'Islam i no és una innovació posterior. 
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CAPÍTOL 2 


AL-BAQARAH 
( Revelat després de la Hillrah) 


Títol, data de la revelació i context 


Aquesta Surah. la més llarga de l'Alcorà. fou revelada a Medina en els quatre 
primers anys després de la Hillrah i és coneguda amb el títol de Al-Baqarah. El nom el 
va fer servir el mateix Sant profeta. Sembla ser que aquest títol es deu als versicles 68- 
72. on s'esmenta breument un incident important de la vida de la nació jueva. Durant 
molt de temps els jueus van viure a Egipte com a esclaus i serfs sota la més cruel tirania 
dels Faraons. els quals eren adoradors de les vaques. Com sol passar amb les races sot- 
meses, havien i pres i imitat servilment molts costums i hàbits dels egipcis i en conse- 
quència. havien arribat a tenir una forta estimació, gairebé adoració, per la vaca. Quan 
Moisès els va dir que sacrifiquessin una vaca concreta que simbolitzava el seu objecte 

 d'adoració van muntar un bon escàndol. Aquest és l'incident al qual es refereixen els 
versicles 68-72. A part de Al-Baqarah. la Surah té un altre nom: Al-Zahra, i tant aquesta 
Surah com la de Al'imran es coneixen conjuntament com a Al-Zahrawan: Els Dos Llu- 
minosos (Muslim). Es diu que el Profeta comentà: "Tot té el seu cim i el cim de l'Alcorà 
és Al-Baqarah" (Tirmidhi). La Surah l'han posat darrere de Al-Fatihah perquè té les 
respostes a tots els problemes importants amb què s'enfronta el lector quan passa de Al- 
Fatihah a l'estudi del cos del Llibre. Encara que en general està relacionada amb les altres 
Surahs, Al-Fatihah té una relació especial amb Al-Baqarah, la qual constitueix el com- 
pliment de la pregària "Dirigeix-nos pel camí recte...El Teu enuig". En efecte, Al- 
Baqarah, amb la seva dissertació sobre els Senyals, el Llibre, la Saviesa 1 els Mitjans de 
Purificació (2:150) constitueix una resposta adequada i completa a aquesta gran pregària. 


Contingut 


ES diu de vegades que l'Alcorà comença amb aquesta Surah com mostra el seu 
primer versicle: "Aquest és un Llibre perfecte: no hi ha cap dubte en ell". mentre que 
Al-Fatihah és. per dir-ho d'alguna manera. l'Alcorà en miniatura, perquè encara que 
forma una part integrant d'ell. té una posició pròpia, peculiar 1 independent (15:88). El 
contingut d'aquest llarg capitol es resumeix en el versicle 150. aquest versicle conté una 
pregària del Patriarca Abraham on 1) s'implora a Déu que susciti un Profeta entre els 
mequins i que hauria de narrar-los els Senvals de Déu: 2) donar al món una Escriptura 
que contingues les lleis perfectes de la Shuri'dh. 3) explicar en elles la saviesa contin- 
guda i 4) establir principis i normes de conducta que produissin una completa transfor- 
mació espiritual en les seves vides 1 els convertís en una nació gran i poderosa, prepara- 
da per dirigir tot el món. 


Di 


Els quatre grans objectius que demanà Abraham han estat tractats en aquest 
Capitol en el mateix ordre en el que ell els demanà. Es parla dels "Senyals" en els 168 
versicles primers, del "Llibre" i de la "Saviesa" en els vv.169-243 i, per últim, dels 
"mitjans del progrés nacional" en els vv.244-287. "L'explicació dels Senyals" es refe- 
reix als arguments sobre la veritat del Sant Profeta; "l'ensenyament del Llibre i la Savie- 
sa", a les lleis de la Sha, i'ah establertes en la Surah i la saviesa o filosofia que s'amaga 
al darrere i, per últim, aclarint el tema del canvi espiritual del qual es parla en la pregà- 
ria d'Abraham, es fa referència als principis que porten al despertar nacional. 


La Surah té 40 seccions i 287 versicles. Comença amb una declaració de tres 
creences fonamentals: creença en Déu, en la revelació i en la Vida després de la mort: i 
dos consells pràctics sobre la Pregària 1 el Zakat. La resta és una explicació i ampliació 
d'aquests principis i ordenances. En resposta a la pregària de sollicitud d'una guia, 
l'Alcorà presenta un codi legal perfecte que abraça totes les veritats trobades prèviament 
en les Escriptures revelades. incloent-hi molts aitres punts més, i és també la guia de 
l'home vers el cim més alt de la glòria espiritual. La segona secció censura i desaprova 
la simple professió verbal de la fe que no té arrels profundes al cor. La tercera secció, 
tanmateix, estableix normes 1 criteris pels quals pot provar-se i verificar-se la veritat de 
l'Alcorà. I, per això, dirigeix l'atenció vers el procés d'evolució que es desenvoiupa en 
l'univers físic. Aquest procés pot veure's de la mateixa manera en el camp espiritual. 
S'esmenta el primer esglaó d'aquesta cadena espiritual: Adam. el primer home, a qui 
Déu revelà la seva Voluntat. A la secció quarta se'ns parla del fet que es presenten ob- 
jeccions contra el Sant Profeta. Però aquestes objeccions no poden treure mèrit a la seva 
veritat: com tampoc no ho van poder fer amb la veritat d'Adam. Les dotze seccions 
següents (5-6) tracten de l'objecció següent: Per què existia la necessitat d'una nova 
revelació si Déu ja s'havia revelat a Adam? S'afirma que, en harmonia amb l'evolució 
progressiva del sistema espiritual, Déu ha estat enviant la Seva revelació a totes les 
èpoques i cada revelació successiva ha estat un perfeccionament de l'anterior. Moises 
fou el fundador d'una nova Shari'uh. després. el van seguir un munt de Missatgers Di- 
vins als quals es van oposar els israelites. 1 van ser perseguits per ells. El persistent 
menyspreu dels manaments Divins per part dels israelites i les seves iniquitats els van 
fer perdre el seu dret a la gràcia Divina. Per tant, el Profetatge. d'acord amb les proteci- 
es bíbliques. fou traslladat a la Casa d'Ismael i sorgí el sant profeta en l'estèril i árida 
Vall de la Meca amb la Llei més perfecta 1 completa. Això ompli als israelites de ràbia 
malgrat que no tenien cap dret a enfadar-se i enfurismar-se per haver estat privats del 
profetatge. Es van oposar ai sant Profeta i no van escatimar esforços per anihilar-lo. 
Però l'oposició al designi Divi mai no ha tingut exit. 


Les dos seccions següents tracten de les objeccions dels israelites sobre el 
perque el Sant profeta ha renunciat al Qiblah de tots els Profetes anteriors a favor de la 
Ka'bah. Se'ls diu que, en primer lloc, mirar en una direcció determinada en les pregàries 
o fixar un lloc concret com la Qib/ah no ha de preocupar. ja que només serveix per 
aconseguir i mantenir la unitat entre un poble. En segon lloc, en les pregàries que Abra- 
ham havia ofert pels fills d'Ismael es profetitzà que la Meca es convertiria un dia en un 
lloc pelegrinatge pera ells i la Ra'bah en la seva oposició de no creients en el compli- 
ment de la seva difícil missió, i aquesta oposició continuarà fins a la Caiguda de la 
Meca. La secció 20 crida l'atenció sobre la veritat suprema que tot el que diu a dalt no 
és una conjectura o una endevinació vana; la mateixa creació dels cels i la terra, l'alter- 
nança de dia i nit i d'altres fenòmens naturals representen un testimoni incontrovertible 
de la seva veritat, ja que, d'una banda, les lleis de la natura assenyalen l'existència d'una 
llei espiritual 1 el procés de l'evolució progressiva que en ella es conté i, d'altra banda. 
tot l'univers sembla treballar en suport del Sant Profeta. Amb la secció 21 comença una 
descripció de ies ordenances de la Shari'ah i de la saviesa que s'hi amaga. En primer 
lloc. es donen instruccions per a l'ús dels aliments lícits (Halaly, sans i bons (Tavyib), 
perquè les accions humanes es regeixen per la condició mental de l'home i aquest estat 
mental depèn de la forta influència del que menja. En la secció 23 es presenta l'essència 
de l'ensenyament islàmic, que consisteix en la fe de Déu, la Vida després de la mort, les 
Escriptures revelades i els Missatgers Divins. Fer el bé als altres. oferir culte i contribuir 
als fons nacionals són també elements que formen part d'una conducta justa. A tot això 
s'afegeixen la paciència en les proves i el respecte de les promeses solemnes. També es 
consideren importants: el manteniment de la justícia, l'ajuda legítima als familiars i el 
respecte a les lleis socials. entre les quals ocupa un lloc preeminent la llei de l'herència. 
En la següent secció es destaquen els exercicis de devoció la finalitat dels quals es com- 
pleix amb el dejú islàmic. Les seccions 24 i 25 tracten de ritus i lieis relacionats amb el. 
pelegrinatge. que té un paper important per aconseguir la unitat nacional i la solidaritat 
entre els musulmans. En la secció 26 s'aclareix la filosofia dels ordenaments de la Shu- 
ri'ah que han de ser degudament respectades, perquè els actes exteriors tenen un gran 
efecte en la puresa interna. Després. continua dient que les lleis de la Shari'uh es 
menyspreen perquè. en general. als homes no els agrada gastartemps i diners en la 
causa de Déu 1 presenten excuses ridícules per abandonar les seves obligacions. Però, 
de fet, no és possible cap progrés sense sacrifici i s'exhorta als creients a fer servir les 
seves riqueses. que els han estat tant dificils de guanyar en el cami d'Al-là. perquè pugui 
aixi establir-se la total llibertat religiosa. En la secció 27, se'ns diu que, quan s'impedeix 
la llibertat religiosa. la lluita esdevé obligatòria i calen els diners i el sacrifici de la vida. 
Més endavant. es diu que. per ocupar el seu temps i descansar mentalment, les persones 
es lliuren a la beguda. 1 per recaptar diners per a les despeses de guerra han de recórrer 
al joc. L'Islam condemna aquestes pràctiques iniqües. Aleshores. se'ns diu que la guerra 
deixa pel cami molts orfes. dels quals s'ha de tenir bona cura. i sobre aquest punt, insta 
als musuimans perquè no contraguin matrimoni amb dones idòlatres, ja que es creu que 
això no pot alterar l'harmonia de la seva vida familiar. En les seccions 28. 29, 50 1 51. 
se'ns diu que no hem de mantenir relacions sexuals amb dones durant la menstruació, la 
qual cosa és una mena de separació temporal. Aquestes instruccions van seguides per 
les lleis que regulen el divorci (una separació més o menys permanent) i per lleis referi- 
des a la lactància i també al tracte envers les vidues. Les seccions 32 i 33 exposen prin- 
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cipis d'especial importància per al despertar nacional i que només si el poble les obser- 
va, podrà aconseguir un progrés real. També es diu als musulmans que un poble que 
intenta ocupar un lloc tant honrós entre les nacions poderoses ha d'estar preparat per 
enfrontar-se a la mort, per tal de defensar la causa de la veritat i de la justícia. En la 
secció 34 s'esmenta que la permanència de l'home a la terra només és temporal i que no 
ha d'estalviar esforços per establir una autèntica connexió amb el seu Creador, i això 
només és possible amb una meditació profunda sobre els atributs divins. Després, en 
Ayat al-Kursiyy, el qual el Sant Profeta anomena com a un dels millors i més excelsos 
versicles alcoránics, s'esmenten, de manera breu però molt completa, els atributs de Déu 
i es diu que no cal la coacció per exhortar algú perquè estableixi connexió amb el Pos- 
seidor d'atributs tan nobles i divins. Després, a la secció 35, s'afirma que, encara que la 
justícia moral s'implanta a una persona directament per la gràcia de Déu, la transforma- 
ció Moral es desenvolupa entre les nacions per mitjà dels Missatgers Divins i assenyala 
que els dos tipus de reforma han de tenir lloc quatre vegades entre la progènie d'Abra- 
ham. Posteriorment, s'afirma que tant l'esforç col-lectiu com la cooperació nacional són 
essencials perque la transformació moral s'estableixi a escala nacional. Els resultats dels 
esforços collectius al respecte i la cooperació mútua dels veritables creients superaran 
de lluny els seus sacrificis. Després. es prohibeixen estrictament totes les transaccions 
basades en l'interès i es denuncia el lliurament i acceptació de l'interès com a equivalent 
d'una declaració de guerra contra Déu 1 el Seu Profeta, perquè les transaccions basades 
en l'interès van en contra de l'esperit d'ajudar-se mútuament, de cooperar, de fer el bé als 
altres. A més a més. es diu als musulmans que no han de pensar que el progrés no és 
possible sense l'interès. Déu ha decretat que un dia arribarà la destrucció per a les naci- 
ons que donen o reben interessos. A continuació. s'afirma que una manera d'ajudar i de 
collaborar és lliurant diners com à préstec, però que totes les transaccions de diners i de 
préstecs han de constar per escrit. La Surah acaba dient que. mentre que són necessàries 
les anteriors directrius per aconseguir una transformació moral en un poble, el millor 
mitjà. el més segur per elevar el seu nivell moral i aconseguir la veritable i autèntica 
justícia i la puresa de caràcter entre ells és que tinguin una te ferma en la Paraula de 
Déu. la tinguin constantment a la vista, pensin 1 meditin en els Seus atributs i busquin 
l'ajuda divina amb la pregària sincera cap a Ell. 


Vet aquí. breument, un resum del contingut d'aquesta Surah, la més llarga de 
les Surahs alcorániques. 1 la moral que s'imposa necessàriament als incrèduls en general 
i al Poble del Llibre en particular és que, en el Sant Profeta, es compleix la pregària del 
Patriarca Abraham i. per tant. si es rebutja el Sant Profeta haurà de considerar-se Abra- 
ham com a un mentider i un impostor. i per consegüent, tota la Llei Mosaica 1 el Cristi- 
anisme hauran de ser també considerats com un entramat de mentides i falsedats. indi- 
rectament. la veritat del Missatger de l'islam ha quedat clara per ser acceptada arreu al 
món. perque la creació de l'home té un objectiu gran i sublim. i aquest objectiu només 
pot assolir-se creient en el Missatge inclòs en l'Alcorà que és l'únic que conté ara l'au- 
tentica Shari'ah i projecta llum sobre la saviesa i la filosofia de les seves ordenances, i 
només creient-hi i actuant segons els seus manaments, pot arribar-se a la puresa del cor 
ia la Realització Divina. 
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AL-BAQARAH 


l. En el nom d'Al:là, el Clement, el 
Misericordiós. 


2. Alif Lam Mim.! 


3. Aquest és un Llibre perfecte. En ell 
no hi ha cap dubte. Es una guia per 
als justos, 


4. Que creuen en l'invisible i 
observen la Pregària i gasten d'allò 
que els hem proveit. 


5. | que creuen en allò que t'ha estat 
revelat, i allò que et fou revelat i 
tenen una fe ferma en allò que encara 
ha de venir. 


6. Són ells qui seguiran la guia del 
seu Senyor i són ells qui prosperaran. 


7. Aquells que han descregut - tant 
és els fa si se'ls avisa o no, no hi 
creuran. 


8. Allà els ha segellat el cor i l'oida, i 
davant els ulls tenen una bena, i per a 
ells hi haurà un gran càstig. 


R.2 


9. I hi ha gent que diu: "Creiem en 
Allà 1 en l'Ultim Dia", quan en 
realitat no ho són gens, de creients. 


10. Volen enganyar Al-lá i els qui hi 
creuen, però no enganyen ningú tret 
d'ells mateixos, només que no en són 
conscients. 


! Sóc Al-là. l'Omniscient. 
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CAPITOL 2 


l. Al cor hi tenien una malaltia, i 
Allà els ha agreujat aquesta malaltia, 
i per a ells hi haurà un dolorós càstig, 
perquè abans acostumaven a dir 
mentides. 


12. I quan sels diu: "No causeu 
desordre a la terra", ells responen: 
"Només treballem per a la pau". 


13. Compte! De ben segur que són 
ells qui causen desordre, peró no en 
són conscients. 


14. I quan se'ls diu: "Creieu com 
d'altres han cregut", responen: 
"Nosaltres hem de creure talment ho 
fan d'altres beneits2" Comptel De ben 
segur que són ells. els beneits, només 
que no ho saben. 


15. Ï quan es troben amb aquells que 
creuen, diuen: "Som creients", però 
quan s'estan sols amb els seus 
capitosts, diuen: "És clar que estem 
amb vosaltres, només en fem burla". 


16. Allà els castigarà per aquesta 
burla i deixarà que continuin essent 
transgressors, vagarejant cegament. 


17. Ells han estat els que han preferit 
l'error en comptes de la companyia 
guiada d'Al:là. Però el seu comerç no 
els ha reportat cap guany, ni els ha 
guiat vers el cami recte. 


18. El seu és un cas semblant al d'a- 
quell que va encendre un foc i quan 
aquest ho il'iuminava tot al seu vol- 
tant, Al-là va endur-se'n la llum i el va 
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CAPITOL 2 


deixar a les fosques, sense poder-s'hi 
veure. 


19. Són sords, muts i cecs, per això 
no tornaran." 


20. O és semblant a un fort xàfec que 
cau dels núvols, amb fosques 
tenebres, llamps i trons, es tapen les 
orelles amb els dits a causa de les 
tronades, per por de la mort, i Allà 
encercla els incrèduls. 


21. Els llamps gairebé els arrabassen 
la vista, quan brillen al seu davant els 
il-luminen, caminen vers la llum, i 
quan toí és fosc al seu voltant, es 
deturen. I si Al-la ho volgués, podria 
deixar-los sense oída 1 vista; 
certament, Al-là té el poder de fer tot 
alló que vulgui. 
R.3 

22. Oh, homes! Adoreu vostre 
Senyor, que us creà a vosaltres i als 
vostres avantpassats perque 
esdevinguéssiu justos. 


23. Que per a vosaltres féu de la terra 
un jaç i del cel un sostre, ï aconseguí 
que l'aigua ragés dels núvols i així, 
portà fruits per nodrir-vos. No poseu 
ningú, doncs, a l'alçada d'Al-là, 
perquè ja sabeu. 


24. Si teniu cap dubte del que hem 
revelat al Nostre servent, feu llavors 
un capitol com aquest i crideu aquells 
que us ajuden, a part d'Al-là, si és que 
sou veritables. 
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Aquest versicle podria aplicar-se a la categoria dels hipòcrites descrits com a sords, muts i cecs, a causa 
de la seva determinació a no escoltar la veritat. a no dir la veritat ni a veure-la. Per tant. han anul-lat 
voluntàriament les seves facultats i s'han tancat en ells mateixos. 


nica z 


CAPITOL 2 AL-BAQARAH PART 1 
^ ci f t) $E AT 202 aw a um 5 8 < 
25. Però si no ho feu -i mai no ho |g A3 ISl xA dg $ 19 5 ^ ol 
fareu- llavors guardeu-vos del Foc, > "m "P „(6 
que com a combustible té homes i $ GE (23385 CA | sC 
pedres, i que és a punt per als es sell. 5,9 Edad CE 
descreguts. [jur ès 25 61 #83 14 xil 
De d P e RP 
26. I anuncieu la bona nova a aquells ca) Melee 3182 Ic E Y 2 
que hi creuen i fan bones obres, que |^ „a < "E: eZ r n4 ei 
6 : x : E) UL 
per a ells hi ha jardins per dessota DE e iP 2 "cr 
dels quals corren rierols. Sempre que ¿2 (iL 189835 CLA. I 
x : À x ^ A A < AÁ < Z. R œ ve e %2 
rebin una part dels fruits que alla hi (53356 3 Í 182 gl $4555 25 $ 
van créixer, diran: "Això és el que d ls y IIA 
. è A Pd Ce œ C a 
abans ja se'ns havia donat", I se'ls 04 mo de | 1904 7 
donaran coses semblants. | allí hi („„. , » € .£,%1% S 44120; 
` ` * 5$ | 
trobaran parelles, totalment puies, i (443 ph3 ids 7 19) qe 
allí s'hi quedaran a viure. Josa de 
. $g 4 ~ ^ E s 
27. Allá no s'avergonyeix pas de fer Sj x2 Í : 2 GA Y ais | o) 
servir un mosquit, o fins i tot 44.4 (24e (2e ("t f «(6 
quelcom més petit, com a paràbola. O. d| áB. > Pus iA 
Aquells que hi creuen saben que i 4 ERA 223519241 
aquesta és la veritat que prové del seu ¿2 _ 4,2 A CIR RE 
Senyor, mentre que aquells que no hi EIUS gas 15 > i 
creuen, diuen: "Qué pretén Abla amb Y N "E Ü us 346 i A VS 
aquesta parábola? Amb ella pot jutjar — ^"^ g ` , (4 S YÉ M NT. 
| destriar els esgarriats, i amb ella 23 desi 24 AS i Ó >& 22 
A R ; P ' 
serveix de guia a molts d'altres, i [S V) 
d'aquesta manera no jutja ningú 
d'esgarriat, llevat dels desobedients". 
^ e fa " enn BAR ° 
28. Aquells que trenquen el pacte = 92 do 1 IAE O 4-422 02. 3 1 
M ca A : re eh 20 P No 
amb Allà després d'haver lo acceptat ds UI rails ol) â $4.5 AP 
i separen allò que Al-là ha manat que QUA DARD: er j ur 
mantingui unit, i creen el desordre a » 222 € 1303143300901 
la terra; Ells són els perdedors. NI 


29. Com podeu no creure en Allà? 
Quan no teníeu vida, Ell us la donà. i 
després Ell serà qui us la llevarà 1 us 
la tornarà de bell nou, 1 més endavant 
a Ell haureu de ser restituits. 


e „B d ET. "M 
5154145555 sD 634 dca A 
P 3) A, 2 I 
a 53 C 55 r pé GaG 
P P 2 Ri 7, 

MS SL 


XT 


CAPITOL 2 AL-BAQARAH PART I 


30. Ell fou qui creà per a vosaltres tot 
el que hi ha a la terra. Ï després es 
girà cap al cel i l'arrodoní en set cels, 
i Ell coneix totes les coses. 


R.4. 


31. I quan vostre Senyor digué als 
àngels: "Em disposo a nomenar un 
vicari a la terra", van respondre-li: Hi 
posaràs aquell que crei el desordre i 
vessi sang? Ï nosaltres et Glorifiquem 
àmb les Teves lloances i lloem la 
Teva Santedat". Ell va respondre: "Jo 
sé el que vosaltres no sabeu". 


32. Ï ensenyà a Adam tots els noms, 1 
tot seguit es presentà davant dels 
àngels els objectes d'aquests noms i 
va dir: "Digueu-me'n els noms, si sou 
veritables". 


33. Ells van dir: "Sant ets!". No 
sabem res, tret del que Tu ens has 
ensenyat. = Certament, Tu ets 
l'Omniscient, el Savi". 


34. Va dir: "Oh Adam, digues-los els 
noms; 1 quan els hagué dit els noms, 
va prosseguir: "No us he dit que 
conec els secrets dels cels 1 de la terra 
i sé el que mostreu ï el que 
amagueu?" 


35. | recordeu-vos de quan vam dir 
als àngels: "Sotmeteu-vos a Adam i 
tots s'hi van sotmetre. Però Iblis xo ho 
va fer. Aquest s'hi negà i actuà amb 
arrogància i fou un dels incrèduls. 


36. I vam dir: "Oh Adam, viviu tu i la 
teva muller al jardí i mengeu 
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CAPITOL 2 


profusament d'allà on vulgueu, però 
no us acosteu a aquest arbre, no fos 
cas que us  convertíssiu en 
transgressors. 


37. Peró Satanàs, per mitjà d'aquest, 
els féu caure a tots dos 1 els expulsà 
de l'estat en que es trobaven. | vam 
dir-los: "Marxeu. Alguns de vosaltres 
sou enemics d'altres, i per a vosaltres 
hi ha una llar a la terra i provisions 
durant un temps". 


38. 1 Adam aprengué del seu Senyor 
algunes paraules de pregària. | així, 


Ell es girà a  mirar-lo amb 
misericòrdia. Certament, Ell és 
Remissori amb compassió i és 


Misericordiós. 


39. Vam dir-nos: "Sortiu tots d'aquí. 
! si algun cop rebcu la meva guia, 
no li sobrevindrà la por a aquell que 
segueixi la meva guia, ni tampoc 
s'afligirà". 


40. Però aquells que no hi creguin 1 
tractin de fal-làcies els nostres 
Senyals, seran hostes del Foc i allí hi 
tindran la seva llar. 


R.5 
41. Oh Fills d'Israel! Recordeu-vos 
dels favors que us vaig atorgar i 
compliu el vostre pacte amb mi, Jo 
compliré el meu pacte amb vosaltres, 
i només a Mi m'haureu de témer. 


42. | creieu en el que he revelat, que 
compleix el que ja teniu, i no sigueu 
els primers en no creure-hi, ni 
bescanvieu els Meus Senyals per un 
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CAPITOL 2 AL-BAQARAH PART 1 
baix preu, i gaudiu només de la Meva SS 
ia (y $ 

protecció. 
43. | no confoneu la veritat amb la JGL os 
falsedat, ni amagueu expressament la a 

^ s’ ^^. œ A ?. r do Ww P 
veritat. lé PAIO 34 : 


44. | compliu la Pregària i pagueu el 
Zakat, i inclineu-vos amb aquells qui 
s'inclinen. 


45. Obligueu els altres a fer el bé i ho 
oblideu vosaltres mentre llegiu el 
Llibre? No ho entendreu, doncs? 


46. | busqueu ajuda amb paciència i 
Pregària, 1 això és realment dificil, 
excepte per als humils d'esperit, 


47. Els quals saben del cert que 
trobaran el seu Senyor i que a Ell 
tornaran. 
R.6 

48. Oh, Fills d'Israel! Recordeu els 
favors que Us vaig atorgar i que Us 
vaig elevar per damunt dels altres 
pobles. 


49. I temeu el dia en què cap ànima 
no em podrà substituir cap d'altra en 
absolut, ni s'acceptarà cap intercessió 
per ella, ni se'n rebrà cap rescat, ni 
se'n rebrà cap ajut. 


50. I recordeu-vos de quan us vam 
deslliurar de la gent del Faraó, que us 
infligien un penós turment, matant els 
vostres fills 1 perdonant la vida a les 
vostres mullers. Ï en això hi vau 
trobar una bona prova del vostre 
Senyor. 
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2 P I A 2 A 4 ^ 
51. I recordeu-vos de quan vam $ aC oc t$ n^ | AX ac $2 513 
dividir el mar per a vosaltres, us vam _ __,, AI "EAT APE 
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52. | recordeu-vos de quan vam fer = ZÒ SN odi SN 3a Ux E 95) 9 
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na p vd Net ed op 
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vau esdevenir transgressors. 
A 941411 no fau Ros (7 „7% + 44 
53. Més endavant us vam perdonar, ON) SAR OA (5 A Ded 
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nt zar tl, c 
54. I recordeu-vos de quan vam ` 585 5 LS Nu 32 CSI SL 9 
lliurar a Moisés el Llibre i el „ 0%, 
. A : A rn d rT 2 NA 
Discerniment, perquè poguéssiu ser arjo 8 yC ye 


degudament guiats. 


55. | recordeu-vos de quan Moisés 
digué al seu poble: "Oh poble, heu 
obrat ben malament amb vosaltres 
mateixos prenent el vedell per adorar- 
lo; torneu, doncs, al vostre Creador 1 
practiqueu l'automortificació, aixó serà 
el millor per a vosaltres davant el 
Creador". Llavors es dirigi a vosaltres 
amb compassió. Certament, Ell és 


Remissor amb compassió i és 
Misericordiós. 
56. I recordeu-vos de quan vau dir: 


"Oh Moisès, no creurem en tu de cap 
manera mentre no veiem Al-là cara a 
cara". Llavors el llamp descarregà 
sobre vosaltres, mentre us ho miràveu 
bocabadats. 


57. Aleshores us vam ressuscitar 
després de la mort, perqué fóssiu 
agraits. 
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58. I vam fer que els nuvols us icio 342 L ESE c 
ofusquessin amb la seva ombra i us ç, wi ^ n7 l, S < Ó 2 $ 
vam enviar el Manna i les Salwa, fot G > v2 | ds sadi E AE 

s. s. N ^ P4 2 e I * 94 Ve 
dient: "Mengeu de les coses bones A (ft W^ £56 CSS 
que us hem donat". No ens van fer | ES 52 em 
mal a Nosaltres, sinó que se'l van fer a 
a ells mateixos. 


59. | recordeu-vos de quan vam dir: 32% T Sia els Si 1854 E 
"Entreu en aquest poble i mengeu 4, > 
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vulgueu- i entreu humilment per la Do $ IRA DC ii 
porta i digueu: "Déul Perdona els CCD IAS 
nostres pecats". Us perdonarem els Hwg Vaa As FONS y 
vostres pecats i augmentarem els 
nostres favors a aquells que facin el 
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alló que és superior? Marxeu a alguna 
ciutat i allà hi trobareu el que cerqueu". 
| van ser castigats amb la humiliació i 
la pobresa i van suscitar la ira d'Al-là: 
així s'esdevingué perqué van refusar 
els Senyals d'Allà i van matar 
injustament els Profetes; 1 fou perquè 
es rebel-laren i foren transgressors. 
R.8 


63. Certament, els creients, els jueus, 
els cristians i els Sabeus -i qualsevol 
d'entre aquells que — cregui 
veritablement en Allà i en l'Últim 
Dia i faci bones obres- tindran la seva 
recompensa amb el seu Senyor, 1 no 
els esfereirà la por, ni s'afligiran. 


64. Ï recordeu-vos de quan vam 
acceptar la vostra aliança i vam alçar 
sobre vosaltres la Muntanya, tot 
dient: "Subjecteu ben fort el que us 
hem donat i recordeu el que conté, 
perquè us salveu". 


65. Però, després d'això, us vau 
allunyar: i si no hagués estat per la 
gràcia d'Al-là envers vosaltres i per la 
Seva Misericòrdia, de ben segur que 
ara seríeu entre els malaurais. 


66. | certament, heu conegut la 
dissort d'aquells de vosaltres que van 
infringir en el Sabbath. Per aixó, vam 
dir-los: "Convertiu-vos en simis 
menyspreables". 


67. D'aquesta manera en vam fer un 
exemple tant per als contemporanis 
com per als que vingueren després, 1 
una llicó per als que temen Déu. 
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CAPITOL 2 


68. ] recordeu-vos de quan Moisés 
digué al seu poble: "Allá ordena 
que sacrifiqueu una vaca" i ells van 
respondre: "Que et vols burlar de 
nosaltres2" Ell digué: "Cerco refugi 
en Allà, per no ser un dels 
ignorants". 


69. Elis van dir: "Prega per nosaltres 
al teu Senyor perquè ens digui com 
és". Ell va respondre: "Déu diu: és 
una vaca, ni gran ni jove, ja adulta, 
entre les dues edats. Ara feu el que se 
us mana". 


70. Ells van dir: "Prega per nosaltres 
al teu Senyor perquè ens indiqui de 
quin color és. Ell va respondre: "Déu 
diu que és una vaca d'un color burell, 
de tonalitat pura 1 rica, que plau a qui 
la contempla". 


71. Ells van dir: "Prega per nosaltres 
al teu Senyor perqué ens indiqui com 
és, atés que per a nosaltres totes 
aquestes vaques s'assemblen". | si 
Al-là ho vol, certament serem guiats. 


72. Ell va respondre: "Déu diu: no 
és una vaca esgotada a força d'haver 
llaurat la terra o d'haver regat els 
conreus, un animal sense taca, d'un 
sol color". Ells van dir: "Ara ens han 
dut la — veritat", llavors la 
sacrificaren, tot 1 que van ser a punt 
de no fer-ho. 
R.9 

73. Ï recordeu-vos de quan vau matar 
una persona 1 això fou motiu de 
diferència entre vosaltres, 1 Allà va 
treure a la llum el que amagàveu. 
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CAPITOL 2 AL-BAQARAH PART 1 


74. Llavors vam dir: "Castigueu-lo 
severament (a l'assassí) per una part 
de l'ofensa realitzada contra ell (la 
víctima). Així Allá dóna vida als 
espiritualment morts i us mostra els 
Seus Senyals perquè ho entengueu. 


75. Després d'això els vostres cors es 
van endurir, fins ser com pedres o 
encara més, ja que n'hi ha pedres que 
fan brollar fins i tot rius, 1 n'hi ha que, 
un cop clivellades, fan rajar aigua. 1 
fins i tot també n'hi ha que s'humilien 
per por d'Al-là. Ï Allà no ignora el 
que feu. 


76. | espereu que us creguin quan una 
part d'ells escolten la paraula d'Al:là i 
després la falsegen expressament, un 
cop l'han entes? 


77.1 quan es troben amb els creients, 
diuen: "Hi creiem", però quan es 
troben en privat, diuen: "Els informeu 
d'allò que Al-là us ha revelat perquè 
així puguin discutir-ne amb vosaltres 
davant del Senyor2 Llavors no ho 
entendreu7". 


78. Es que no saben que Al-lá coneix 
allò que amaguen i allò que revelen2 


79. | alguns d'ells són analfabets, no 
coneixen el Llibre sinó les seves 
pròpies falses concepcions, i no fan 
altra cosa que conjectures. 


80. Ai d'aquells que escriuen de 
pròpia mà el Llibre i diuen: "Això 
prové d'Al-là", per poder demanar- 
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ne a canvi un baix preu! Ai d'ells, 
llavors, per haver-lo escrit de 
própia mà i ai d'aquells pel que hi 
van guanyar. 


81. I diuen: "El Foc no ens tocarà tret 
d'un nombre reduit de dies". Digueu- 
los: "És que heu rebut una promesa 
d'Al-là2 Si és així, Allà mai no 
faltarà a la Seva promesa. O bé, 
afirmeu d'Alláa allò que en 
desconeixeu?" 


82. Ai d'aquell que fa el mal i es 
rodejat de pecats! Ells són els 
presoners del Foc; en ell viuran. 


83. Però aquells que hi creuen 1 fan 
bones obres, aquests seran els 
habitants del Cel 1 hi viuran per 
sempre. 
R. 10 

84. Ï recordeu-vos de quan vam 
acceptar un aliança amb els Fills 
d'Israel: "Adoreu només a Allà, feu 
bondat amb els pares, els parents, els 
orfes i els pobres, i parleu amb bondat 
als homes i compliu amb la Pregària 1 
pagueu el Zakat; llavors vau girar 
l'esquena allunyant-vos, tret d'uns 
quants de vosaltres. 


85. I recordeu-vos de quan vam 
acceptar l'aliança amb vosaltres: "No 
vessareu la vostra pròpia sang ni 
expulsareu els vostres de casa 
vostra", després ho vau confirmar i 
n'heu estat testimonis. 
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86. No obstant aixó, sou dels que 
maten els vostres propis germans 1 els 
expulseu part del vostre poble de casa 
seva, ajudant-vos els uns als altres 
contra ells amb el pecat i la 
transgressió. | si us arriben com a 
presoners els rescateu, malgrat que el 
fet d'expulsar-los sigui per a vosaltres 
illegal. És que creieu en part en el 
Llibre i en part no hi creieu2 No hi 
ha, doncs, cap recompensa per a 
aquells de vosaltres que actuin així, 
tret de la desgràcia en vida, 1 en el 
Dia del Judici se'ls conduirà al més 
terrible dels càstigs 1 certament, Al-lá 
no s'oblida del que feu. 


87. Ells són els qui han preferit la 

vida present en comptes de la Futura. 

El seu càstig no serà, doncs, alleujat 

ni se'ls ajudarà de cap altra manera. 
R.11. 

88. I en veritat, Vam lliurar el Llibre 


a Moisès i vam enviar-després d'ell 


Missatgers perquè seguissin les seves 
passes: i a Jesús, fill de Maria, li Vam 
enviar Signes Evidents i el vam 
enfortir amb l'Esperit de la Santedat. 
És que cada vegada que us arribi un 
Missatger amb el que no desitgeu, 
sereu arrogants i tractareu de 
mentiders uns i en matareu d'altres? 


89. Ells van dir: "Una coberta ens 
embolcalla el cor". No! Al-là els ha 
maleït per la seva incredulitat. Creuen 
en ben poques coses. 


90. I quan va arribar-los un Llibre 
que provenia d'Al:là i complia allò 
que ja tenien -abans d'això havien 
implorat la victòria sobre els 
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CAPITOL 2 


incréduls- i no obstant això, quan els 
va arribar alló que ja sabien, van 
rebutjar-ho. Que la maledicció de 
Déu sigui per als incréduls! 


9]. Per maldat van vendre les seves 
ànimes: no van creure en el que Al-là 
els havia revelat, queixant-se per 
enveja, perquè Allà envià la seva 
gràcia a aquells dels Seus servents 
seus que a Ell li va plaure. D'aquesta 
manera, van incórrer cada vegada 
més en la seva ira. Ï als incréduls els 
espera un ignominiós càstig. 


92. I quan se'ls diu: "Creieu en el que 
Allà ha revelat", responen: "Creiem 
en el que ens ha estat revelat", peró 
després no creuen pas en el que ha 
estat revelat després, tot 1 que és la 
Veritat, que compleix alló que ja 
tenen. Digueu-los: "Per qué abans 
vau provar de matar els Profetes 
d'Al-là, si éreu creients?". 


93. Ï Moisés anà cap a vosaltres amb 
Senyals evidents , peró durant la seva 
abséncia vau agafar el vedell per 
adorar-lo, i vau ser pecadors. 


94. | recordeu-vos de quan vam 
acceptar la vostra aliança i vam erigir 
la Muntanya damunt vostre, tot dient: 
"Subjecteu ben fort el que us hem 
donat 1 escolteu". Ells van dir: 
"Escoltem, però desobeim", i els cors 
se'ls van amarar d'amor per al vedell, 
a causa de la seva incredulitat. 
Digueu-los: "Malament aixó que us 
imposa la vostra fe, si és que en teniu 
alguna, de fe!”. 
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CAPITOL 2 AL-BAQARAH PART I 


95. Digueu-los: "Si la llar del Més 
Enllà, amb Allà, és només per a 
vosaltres, i en queden exclosos tots 
els altres pobles, llavors desitgeu la 
mort, si sou veritables". 


96. Però mai no la desitjaran, per tot 
allò que els ha precedit, causat per les 
seves pròpies mans: i Al-là coneix bé 
aquells que fan el mal. 


97. ï és cert que et trobaràs que, entre 
tota la gent, són ells els més delerosos 
de viure, fins i tot ho són més que 
aquells que posen altres a la mateixa 
alçada de Déu. Tots volen que els 
concedeixin viure més d'un miler 
d'anys, però encara que se'ls concedís 
aquesta vida, això no els estalviarta el 
càstig: 1 Al-là veu tot el que fan. 
R. 12. 

98. Digueu-los: "Aquell que sigui 
enemic de Gabriel -perquè ell fou qui 
el féu baixar fins al teu cor, per ordre 
d'Al-là, ell compleix tot l'anterior i és 
una guia i una bona nova per als 
creients". 


99. "Aquell que sigui enemic d'Al:là 1 
dels àngels i dels seus Missatgers, de 
Gabriel i de Miquel, ha de saber que 
veritablement Alla és enemic 
d'aquests incrèduls". 


100. I veritablement, them revelat 
Senyals evidents 1 ningú no es nega a 
creure-hi, tret dels desobedients. 


101. Com! És que cada vegada que 
acceptem un pacte hi ha d'haver un 
grup que el rebutja? No, la majoria no 
tenen fe. 
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CAPITOL 2 AL-BAQARAH PART 1 


102. 1 ara, quan els ha arribat un 
Missatger d'Al-là, que confirma allò 
que ja tenen, un grup d'aquest poble 
al qual se li donà el Llibre han tirat el 
Llibre d'Al-l a les seves esquenes, 
com si no el coneguessin. 


103. I fan el camí que van recórrer els 
homes rebels durant el regnat de 
Salomó. I Salomó no fou incrédul, 
van ser-ho els rebels, que van 
ensenyar a la gent la falsedat i 
l'engany. | persegueixen el que fou 
revelat als dos àngels de Babilónia, 
Harut 1 Marut. Però aquests no van 
ensenyar ningú sense abans dir-los: 
"Només som una prova, no deixis de 
creure". Així la gent va aprendre 
d'ells allò en el que es diferencia un 
home de la seva muller, i amb això 
no van fer cap mal a ningú, excepte 
per ordre d'Al-là. Ans al contrari, 
aquesta gent aprèn allò que els 
perjudica i que no els és útil. Ï han 
sabut certament que aquell que hi fa 
negoci no participarà de les delícies 
de la Vida Futura: i, en veritat, per 
maldat van vendre les seves ànimes. 
Tant de bo ho haguessin sabut! 


104. Si hi haguéssim cregut i actuat 
amb santedat, la recompensa d'Al-la, 
de ben segur, hauria estat millor. Tant 
de bo ho haguessin sabut! 


R. 13. 
105. Oh creients! No digueu al 
Profeta, "escolta'ns", sinó 
"observa ns" i escolteu. Ï per als 


incrèduls hi haurà un dolorós càstig. 
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CAPITOL 2 AL-BAQARAH PART 1 
HA os 11 ess 


106. Els que no hi creuen d'entre el 
Poble del Llibre o aquells que 
associen altres déus a Allà no volen 
que us enviin res de bo de part de 
vostre Senyor, però Allà escull per a 
la Seva misericòrdia aquells que vol; 
1 Allá és generós en extrem. 


107. Si abroguem o fem que s'oblidi 
qualsevol Senyal, portem un altre de 
millor o semblant. És que no sabeu 
que Al:là té el poder de fer tot el que 
li plau? 


108. És que no sabeu que el Regne 
dels Cels 1 la Terra pertany només a 
Al-là? I fora d'Al-là no teniu cap altre 
protector o defensor. 


109. Voleu interrogar el Missatger 
que us ha estat enviat, tal com abans 
vau interrogar Moisès? Í qui canvia la 
fe per la incredulitat evidentment s'ha 
apartat del camí del camí recte. 


110. Molts del Poble del Llibre 
s'estimarien, només per l'enveja que 
senten les seves ànimes, convertir-vos 
en incrèduls després d'haver cregut, i 
després de veure com a evident la 
veritat. Però perdoneu-los i aparteu- 
vos-en, fins que Allà porti el seu 
decret. En veritat, Allà té el poder de 
fer tot el que li plagui. 


111. I observeu la Pregària i pagueu 
el Zakat; 1 tot el bé que hàgiu fet 
abans envers vosaltres mateixos, en 
Al:là el trobareu: en veritat, Al-là veu 
tot el que feu. 
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CAPITOL 2 


112. I diuen: "Ningú no entrarà al 
Cel. si no és jueu o cristià". Aquests 
són els seus desitjos en va. Digueu- 


los: "Demostreu-ho, si sou 
veritables". 
113. No! Aquell que  sotmeti 


totalment la seva intenció a Allà i 
faci el bé, tindrà la seva recompensa 
amb el Senyor. No li sobrevindrà cap 
por, ni tampoc no patirà cap aflicció. 
R.14. 

114. I els jueus diuen: "Els Cristians 
no es fonamenten en res", 1 els 
Cristians diuen: "Els jueus no es 
fonamenten en res", encara que tots 
dos llegeixen el mateix Llibre. Ï el 
mateix que diuen ells, ho van dir 
aquells que no tenien coneixement. 
Però Allà jutjarà entre ells, el Dia de 
la Resurrecció, en relació amb les 
seves diferències. 


115. I hi ha algú més injust que 
aquell que prohibeix que el nom 
d'Al-la es glorifiqui en els temples 
d'Al-là 1 li busca la ruina? Era 
convenient que aquests només 
poguessin entrar-hi amb temença. 
Sobre ells caurà la ignomínia en 
aquest món; í per al pròxim, se'ls 
reserva un greu càstig. 


116. A Allà pertanyen l'Orient i 
l'Occident, per això, allà on us gireu, 
allà estarà el rostre d'Al:là. En veritat. 
Allá és Generós, Omniscient. 


117. Ï diuen: "Allá ha pres per a Ell 
un fill". Beneit sigui! No, tot el que hi 
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CAPITOL 2 


ha als Cels i a la Terra Li pertany. A 
Ell tot l'obeeix. 


118. Ell és l'Originador dels Cels 1 la 
Terra. Quan decreta alguna cosa, 
només li cal dir: "Que sigui!" i és. 


119. I els que no tenen coneixement 
diuen: "Per qué no ens parla Al-là o 
ens envia un Senyal?" E] mateix van 
dir els que el van precedir, de manera 
semblant al que diuen. Els seus cors 
s'assemblen. Certament, hem fet 
palesos els Senyals a un poble que hi 
creu fermament. 


120. T'hem enviat amb la Veritat, 
com a portador de bones noves i 
perquè els avisis. ! no se't preguntarà 
pels qui viuen a l'infern. 


i21. 
satisfets amb tu, 
cristians, tret que segueixis la seva 
religió. Digueu-los: "En veritat, 
l'orientació d'Al-là és l'única", i si 
segueixes els seus desitjos perversos 
després del coneixement que has 
rebut, en Al:là no tindràs cap amic o 
protector. 


| els jueus no estaran gens 


122. Aquells a qui hem lliurat el 
Llibre, el segueixen tal com cal 
seguir-lo, són ells els que hi creuen. | 
aquells que no hi creuen, seran els 
perdedors. 
R.1I5. 

123. Oh, Fills d'Israel! Recordeu-vos 
dels favors que us vaig atorgar i que 
us vaig erigir per damunt de tots els 
altres pobles. 
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CAPITOL 2 AL-BAQARAH PART | 
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124. Ad el dia EE xia oC La REUS 92! q.7| 5 
no podrà ocupar el lloc duna altra (^ »ze«eds aa efon mega Lr 57 
e e : adi Jasiri 
anima, ni sacceptarà cap rescat pel da : 

š . ep ` 4 17 . ns Pa P ATAR 
ella, ni cap intercessió será válida, ni (jo 954234, A $4 c Las 
rebran cap ajut. 

7 eùr TRE CC E. 
125. I recordeu-vos de quan el Senyor ¡peón d 4) 2a ALO Ia) 5 
` . I w Pd 
posà a prova Abraham donant-li Et Z, vi NES 16 25 E 
certes ordres que ell complí. Va dir: po ua - Od ot 
" r UNS " £ 9 ho ^w WYO A 9 1419 
Faré de tu el Guía dels homes". MS N Oei» 2254 y 
Abraham preguntà: "Ï entre els meus an w ^n. 
descendents?". Ell va respondre: "El [re] o Ad) | G xer 
meu pacte no abasta els 
transgressors". 
A 9 e no. N s 
126. I recordeu-vos de quan vam fer ou as E A MULA 315 


de la Casa un indret de reunió per a la 
humanitat i un lloc segur i ocupeu 
vosaltres el d'Abraham com a lloc de 
Pregària. I vam manar Abraham i 
Ismael, tot dient-los: "Purifiqueu 
Casa Meva per als que facin el circuit 
i aquells que Ai rauen per devoció 1 
els que s'hi inclinen 1 s'hi agenollen 
en senyal de Pregaria ”. 


127. Ï recordeu-vos de quan Abraham 
va dir: "Senyor, fes que aquesta sigui 
una ciutat de pau 1 proveeix de fruits 
aquells dels seus habitants que creguin 
en Allà i en l'Últim Dia". Ell digué: "I 
també durant cert temps concediré 
també els Meus beneficis a aquell que 
no hi cregui, després l'abocaré al càstig 
del Foc i a un malaurat desti". 


128. | recordeu-vos de quan 
Abraham 1 Ismael van erigir els 
fonaments de la Casa, tot demanant: 
"Senyor, accepta-ho de part nostra, 
perquè Tu ets qui tot ho sent, qui tot 
ho sap", 
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CAPITOL 2 


AL-BAQARAH 


129. "Senyor, fes que ens sotmetem 
davant Teu i que els nostres 
descendents també se sotmetin a Tu. | 
mostra'ns les formes de culte, i gira't 
cap a nosaltres amb misericòrdia, 
perque Tu ets Remissori amb 
compassió i Misericordiós. 

130. "Ï Senyor, fes que entre ells 
sorgeixi un Missatger, que els reciti 
els Teus Senyals 1 els ensenyi el 
Llibre i la Saviesa i que els purifiqui. 
En veritat, Tu ets el Poderós, el Savi. 


R.16. 

131. I qui s'apartarà de la religió 
d'Abraham. sinó aquell que és 
insensat? A ell vam triar-lo en aquest 
món 1 en el pròxim ell estarà 
certament entre els justos. 

132. Quan el Senyor va dir-li: 
"Sotmeteu-vos", ell digué: M'he 


sotmès al Senyor dels mons". 


133. El mateix va ordenar Abraham 
als seus fills -i així ho féu Jacob-, tot 
dient. Oh, Fills meus! Realment. 
Allà ha triat aquesta religió per a 
vosaltres. Així doncs. no deixeu que 
us pervingui la mort, tret de quan 
esteu en estat de submissió". 


134. Éreu presents quan la mort li 
sobrevingué a Jacob i digué als seus 
fills: "A qui venerareu després de 
mi"? Ells van respondre: "Venerarem 
el teu Déu. el Déu dels teus pares, 
Abraham. Ismael 1 Isaac, el Déu 
Únic: i a Ell ens hi sotmetem" 


135. Són un poble que ja ha passat. a 
ells els correspon el que van guanyar, 
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CAPITOL 2 AL-BAQARAI PART Í 


. G^ ^T S NT nans C(€ MT 
| a vosaltres us correspondrà el que és Oui Y AS 63167 


ux RM 
guanyeu; i no sereu interrogats pel peas Te (£ 
que ells van fer. 


: à ; À ^ A e 
136. I ells diuen: "Sigueu jueus o AS 253 18 41333 173155 
cristians per ser ben guiats". Digueu: , x pau uu we T A 
"No, seguiu vosaltres la religió 2+* + DUE A lada J3 J> 

. . ^ 
d'Abraham que sempre va inclinar-se HAS 521020 G Es 
davant Déu; no fou d'aquells que 
posen déus a l'alçada de Déu". 
; ^ Tee A CI j 1 73 n^ 
137. Digueu: "Creiem en Allà ¡enel SULS 10 3314 5 aD L y 21153 93 
. en Y 9 > T 

que se'ns ha revelat, i en el que va ser = z 1 „ Z í E E TES 
revelat a Abraham i a Ismael, 1 a Gas Y, 5 ezo A/A A 3 


` , : e? 75 ^ ^ no? 

Isaac, 1a Jacob 1 als seus fills, 1 el que TOTES AS BC 13 L GAR, 3 

va ser donat a Moisès i a Jesús, tel + , Su cai DES T^ 41m 
9 ` id ML: o | \ 

que va ser donat a tots els altres Ya) or AT c AS 

Profetes, de part del seu Senyor. í 

Nosaltres no fem cap diferència entre EIC ns ns 


ells, ï a Ell ens sotmetem. 2 
. A AA AA A TAPA, M 
138. | si ells hi creuen com vosaltres M ds ps | Qi | gh gO) 
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D e Us | $2 c y 9719 halo 


veritablement ben guiats; peró si es 
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Al-là será suficient contra ells, perqué 
Ell és qui tot ho sent, qui tot ho sap. 


| y 

Ww P y I w 
139. Digueu: "Nosaltres adoptarem Jàae dd! Da a Q^ ra lio 
la religió d'Al-la; 1 qui és millor que ens (Tp 

7 i : El > p T a) ya 
Allà per ensenyar-la?, i només Ho > 2 
l'adorem a Ell". 
: E | "PPP b | (aa To 1% 

140. Digues: discutireu amb nosaltres = 3253-85 4421 Q ERESI 


i el vostre? | per a nosaltres són les i 
nostres obres i per a vosaltres, les JO 3 EL 
vostres. | només d'El en som 

sincerament devots". 


er Allà, quan Ell és el nostre Senyor =» 3⁄2, DIT nn b D, 4 
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La religió d Abla no significa que Deu segueixi cap religio Nomes vol dir una religio revelada per 
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CAPITOL 2 _ 


141. Dieu que Abraham, Ismael, Isaac, 
Jacob i els seus fills eren jueus i 
cristians? Digueu: "Sabeu més que 
Allà? | hi ha algú més injust que 
aquell que amaga el testimoni rebut 
d'Al-là2 I Al-là no ignora el que feu". 


142. Aquell és un poble que ja ha 
desaparegut. A ells els correspon el 
que van guanyar 1 a vosaltres us 
correspondrà el que guanyareu: í no 
sereu interrogats pel que ells van fer. 
R.17. 
PART 2 

143. Els insensats d'entre el poble 
diran: "Qué els ha apartat de la Kibla 
que seguien?" Digueu-los: "A Allà 
pertany l'Orient 1 l'Occident. Ell guia 
pel camí recte aquell que li plau". 


144. [| així us vam convertir en una 
nació exalçada, perquè  poguéssiu 
esdevenir guardians dels homes, i 
perquè el Missatger de Déu pogués ser 
el vostre guardià. | Nosaltres no vam 
fixar la Kibla que vau seguir, sinó per 
distingir aquell qui segueix el 
Missatger de Déu d'aquell que 
prefereix tornar sobre els seus passos. I 
això és prou dificil, tret per a aquells 
que Allà ha guiat. I no pertoca a Al-là 
fer-vos perdre la fe en va: certament, 
Allà és Compassiu 1 Misericordiós 
amb la gent. 


145. En veritat, veiem com dirigeixes 
sovint el teu rostre cap al cel: 
certament, et farem tornar a la Kibla 
que més t'agradi. Així, doncs, dirigeix 
el teu rostre cap a la Mesquita 
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CAPITOL 2 


Sagrada, i allà on sigueu dirigiu cap a 
ella els vostres rostres. | aquells que 
sels ha lliurat el Llibre saben que 
aquesta és la veritat del seu Senyor; i 
Allá no ignora el que fan. 


146. Ï encara que mostressis tots el 
Senyals a qui va lliurar-se el Llibre, 
mai no seguiran la teva Kibla; ni tu 
seguirás la Kibla d'ells, ni tampoc cap 
d'ells no seguiria la Kibla dels altres. Ï 
si seguissis els seus desitjos després 
del coneixement que se has rebut, 
llavors segurament et trobaries entre 
els transgressors. 


147. Aquells a qui hem lliurat el 
Llibre el reconeixen igual que 
reconeixen els seus fills, peró alguns 
d'ells amaguen a dretes la veritat." 


i48. És la veritat del teu Senyor, per 
tant, no siguis d'aquells que dubten. 


R.18. 


149. | cadascú es proposa una fita a 
la que dedica tota la seva atenció. 
Rivalitzeu, doncs, entre vosaltres per 
les bones obres. Allà on sigueu, Al-là 
us aplegarà a tots. Certament, Al-la té 
poder per fer tot el que vol. 


150. I surtis d'on surtis, dirigeix el teu 
rostre cap: a la Mesquita Sagrada, 
perquè aquesta és la veritat procedent 
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^ La paraula "lo" es refereix en primer lloc als signes de veritat que observen en la conducta del Sant 
Proteta, la pau sigui amb ell. És evident que és una persona divina perquè mostra els atributs de Déu. De 
la mateixa manera que reconeixen els seus propis fills a través dels signes i petges del seu propi caràcter, 
presents en ells, i saben que veritablement els pertanyen, de la mateixa manera, un home de Déu es pot 
reconèixer pels atributs de Déu evidenciats en la seva conducta i manera de viure. 
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del teu Senyor. I Allà no ignora el 
que feu. 


151. I vinguis d'on vinguis, dirigeix el 
teu rostre cap a la Mesquita Sagrada; i 
allà on sigueu, dirigiu els vostres 
rostres envers ella, perquè la gent no 
pugui presentar cap argument en 
contra vostra, tret dels que són 
injustos 


-per la qual cosa no els heu de témer a 
ells, sinó a Mi- i perquè pugui 
perfeccionar per a vosaltres els Meus 
dons, i pugueu ser guiats amb rectitud. 


152. | així us vam enviar un 
Missatger de — entre vosaltres 
mateixos, el qual us recita els Nostres 
Senyals, i us purifica i us ensenya el 
Llibre i la Saviesa, 1 us ensenya allò 
que no sabieu. 


153. Per tant, recordeu-vos de Mi i Jo 
em recordaré de vosaltres, 1 estigueu- 
me agraits i no sigueu ingrats amb Mi. 


R.19. 
154. Oh, vosaltres, els que creieu! 
Cerqueu ajut amb paciència 1 Pregària, 
certament, Al-là és amb els constants. 


155. Ï no digueu d'aquells que van 
caure per la causa d'Al:là que són 
morts; no, són vius, només que no us 
n'adoneu. 


156. | us posarem a prova amb una 
mica de temença 1 de fam, 1 amb la 
perdua de riqueses, de vides i de 
fruits; peró doneu la bona nova als 
pacients. 
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157. Aquells que, quan una desgràcia 


els afligeix, diuen: "En veritat, 
pertanyem Al:là i a Ell hi tornarem. 


158. Són aquests qui reben les 
benediccions del Senyor i la Seva 
misericòrdia, i són ells els que són 
guiats per camí recte. 


159. Certament, Al-Safa i Al-Marwa 
es troben entre els Senyals d'Al-là. 
No és, per tant, pecat que algú vagi 
en peregrinació cap a la Casa o faci la 
Umrah, donant voltes al voltant de 
les dues. Ï aquells que fan el bé més 
enllà del que és obligatori, han de 
saber que en veritat Alla és 
Apreciatiu 1 Omniscient. 


160. Aquells que amaguen alló que 
els hem enviat en forma de Senyals i 
de guia, després d'haver-ho deixat ben 
clar per a la gent en el Llibre, aquests 
són els que Allà maleeix i així els 
maleeixin aquells que maleeixen. 


161. Però aquells que es penedeixen 1 
sesmenen, i declaren obertament Ja 
veritat, a ells Em dirigiré amb el 
perdó, 1 Jo sóc qui perdona sovint 
amb compassió 1 El Misericordiós. 


162. Aquells que no hi creuen i 
moren essent incrèduls, sobre ells 
caurà la maledicció d'Al:là, dels 
àngels 1 dels homes, tots plegats. 


163. Romandran al seu dessota. El 
càstig no se'ls alleujarà ni se'ls 
concedirà cap respir. 
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164. l-el vostre Déu és un Déu Únic. 
No n'hi ha cap tret d'Ell, el Clement, 
el Misericordiós. 
R.20. 

165. En veritat. en la creació del cels i 
de la terra i en l'alternança entre nit i 
dia, i en les naus que solquen els mars 
amb tot el que és útil per als homes, i 
en l'aigua que Al-là envia del cel amb 
la que reviu la terra després de ser 
morta, tot escampant-hi tota mena de 
bèsties, i en el canvi de vents 1 els 
núvols sotmesos al teu servei entre el 
cel i la terra..en tots ells hi ha 
Senyals per a la gent que compren. 


166. | entre els homes hi ha alguns 
que agafen per a ells objectes de 
culte, diferents d'Al-là, estimant-los 
com haurien d'estimar Al:là. Però 
aquells que hi creuen són més forts en 
el seu amor per Al-là. I si aquells que 
són transgressors poguessin veure ara 
el moment en què rebran el càstig, 
s'adonarien que tot el poder pertany a 
Al-là i que Allà és sever en el càstig. 


167. Ai! En veritat, segur que se 
n'adonarien si poguessin veure el 
moment en què aquells que eren 
seguits repudiaran els seus seguidors i 
observaran el càstig, i tots els mitjans 
de fugida quedaran tallats. 


168. I els que els seguien diran: "Tant 
de bo  poguéssim — tornar, els 
repudiaríem talment ells ens han 
repudiat a nosaltres". Així Allà els 
mostrarà les seves obres amb gran 
angoixa per a ells, i no sortiran del 
Foc. 
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CAPITOL 2 


R.21 
169. Oh, gent! Mengeu del que és 
lícit 1 saludable a la terra; 1 no seguiu 
les passes de Satanás; en veritat, ell és 
per a vosaltres un clar enemic. 
170. Ell només us imposa allò que és 
dolent i abominable, i us fa dir d'Al-là 
allò que desconeixeu. 


171. Ï quan se'ls diu: "Seguiu el que 
Allá us ha enviat", diuen: "No, 
seguirem allò que vam trobar en els 
nostres pares". Com! Fins 1 tot si als 
pares els manca el seny i s'han 
allunyat del camí recte? 


172. 1 el cas d'aquells que no hi 
creuen és semblant al d'aquell que 
crida un altre que només sent crits 1 
cridadisses. Són sords, muts 1 cecs: 
per això, no raonen. 


173. Oh, creients! Mengeu de les 
coses bones de les que us hem proveit 
i doneu gràcies a Allà, si és Ell qui 
adoreu. 


174. Ell només us ha prohibit allò que 
mor per si mateix 1 la sang 1 la carn 
de porc, i allò sobre el que s'hagi 
invocat un nom diferent del d'Al-la. 
Però aquell que es vegi obligat per la 
necessitat, sense ser ni desobedient ni 
transgressor, aquest quedarà lliure de 
pecat. En veritat, Alla és el Més 
Indulgent, el Misericordiós. 
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ayvib s aplica al gust personal. així com a la condició saludable del que ha estat declarat 


illicit. En el primer cas. el mateix menjar que és licit pot ser beneficiós per a algú 1 perjudicial per a 

d altres a causa de les diferències d'elecció. gust 1 circumstàncies. En el segon cas. es pot referir a la 
condició del menjar. indicant que el creients prefereixen menjar allò que no només sieui licit. sinó que 
també estigui en condicions bones. sanes 1 d'aparença. 
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175. Aquells que amaguen alló que 
Al-la ha enviat en el Llibre i a canvi 
en reben un baix preu, ells s'ompliran 
el ventre només de Foc. Al-là no els 
parlarà el Dia de la Resurrecció, ni 
tampoc no els purificarà. | per a ells 
hi haurà un penós càstig. 


176. Ells són els qui canvien el bon 
camí per l'error i el perdó pel càstig. 
Com hauran de resistir el Foc! 


177. Això és perquè Al-lá ha enviat el 
Llibre amb la veritat; 1 certament, 
aquells que no hi estan d'acord amb el 
Llibre han anat massa lluny en la seva 
dissensió. 
R. 22. 

178. La pietat no consisteix a dirigir 
els vostres rostres cap a Orient o 
Occident, sinó que és veritablement 
just aquell que creu en Allá 1 en 
l'Últim Dia, i en els àngels i en el 
Llibre i en els Profetes, i dóna els 
seus diners per amor a Ell als parents 
i als orfes, al necessitat 1 al viatger, i 
aquells que en demanen per caritat, 1 
per a rescatar els captius, i aquell qui 
observa la Pregària i paga el Zakat; i 
aquells que compleixen una promesa 
quen la fan, i el pacient en la pobresa 
i en la desgràcia, 1 el constant en 
temps de guerra, ells són qui han 
demostrat ser veritables i qui temen 
Déu. 


179. Oh creients! Una llei del talió 
equitativa en cas d'homicidi us ha 
quedat prescrita, l'home lliure per 
l'home lliure, i l'esclau per l'esclau, 1 
la dona per la dona. Però si algú rep 
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CAPITOL 2 


el perdó pel propi germà, llavors en el 
cas de determinar-ne la 
indemnització s'haurà de fer amb 
justesa, 1 l'assassí li haurà de pagar la 
indemnització amb generositat. Això 
és un alleujament de part del vostre 
Senyor i una gràcia. | aquell qui 
després ho transgredeixi, rebrà un 
penós càstig. 


180. I en la llei del talió hi ha vida per 
a vosaltres. Oh homes d'enteniment!, 
perqué pugueu gaudir de seguretat. 


181. Per a vosaltres és prescrit que, 
quan la mort arribi a un de vosaltres, si 
deixa un gran riquesa, faci testament a 
favors dels pares i parents més propers, 
actuant amb justesa, aquest és un deure 
per a aquells que temen Déu. 


182. | per a aquell que el modifiqui 
després d'haver-ne tingut notícia, 
certament el pecat recaurà sobre els 
que l'han modificat. En veritat, Al-là 
és qui tot ho sent, l'Omniscient. 


183. Però aquell que descobreix en 
un testador una parcialitat o error, i 
restableix entre elles la pau (les parts 
implicades) quedarà lliure de pecat. 
En veritat, Al-là és el Més Indulgent, 
el Misericordiós. 
R. 23. 

184. Oh creients! Se us prescriu el 
dejuni, com fou prescrit a aquells que 
us han precedit, perqué esdevingueu 
justos. 
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CAPITOL 2 


185. El dejuni prescrit ha de durar un 
nombre fixat de dies, peró aquell 
d'entre vosaltres que estigui malalt o 
de viatge haurà de dejunar 
posteriorment el mateix nombre de 
dies; 1 per a aquells que només poden 
dejunar amb grans dificultats, hi ha 
una expiació: donar de menjar a un 
pobre. I qui fa una bona obra, obeint 
de bon grat, millor per a ell. ! el 
dejuni és bo per a vosaltres, si ho 
sabéssiu! 


186. El mes de Ramadà és aquell en 
què fou enviat l'Alcorà com a guia de 
la humanitat, amb proves clares de 
guia 1| discerniment. Per tant, 
qualsevol de vosaltres que sigui a 
casa durant aquest mes, deixeu-lo 
que hi dejuni allà. Però aquell que 
sigui malalt o de viatge, haurà de 
dejunar després el mateix nombre de 
dies. Al:là desitja donar-vos facilitats 
i no pas dificultats, i Ell vol que 
completeu el nombre de dies 1 que 
exalteu Allà per haver-vos guiat i 
perquè sigueu agraits. 


187. Ï quan els Meus servents us 
demanin per Mi, digueu: "Sóc a prop. 
Responc la Pregària de qui suplica 
quan M'invoca. Per tant, haurien 
d'escoltar-me a Mi i creure en Mi, 
perqué puguin seguir el camí recte". 


188. Us és lícit reunir-vos amb les 
vostres mullers durant la nit del 
dejuni. Elles són una vestidura per a 
vosaltres, i vosaltres sou una 
vestidura per a elles. Al-là sap que 
heu estat actuant injustament amb 
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CAPITOL 2 


vosaltres mateixos, per la qual cosa 
ha tornat cap a vosaltres amb 
misericòrdia i us ha donat consol. Per 
tant, ara podeu anar amb elles i cercar 
allò que Al-lá us ha manat. I mengeu i 
beveu fins que el fil blanc de l'aurora 
es distingeixi del fil negre de la nit. 
Llavors, completeu el dejuni fins a la 
nit i no cohabiteu amb elles mentre 
sigueu per devoció a les mesquites. 
Aquests són els límits fixats per Alla, 
per tant no us hi apropeu. Així 
manifesta Al-là amb claredat els Seus 
manaments als homes, perquè puguin 
estar segurs davant el mal." 


189. I no us devoreu els vostres béns 
els uns als altres amb falsedat, ni 
tampoc no els oferiu com a suborn a 
les autoritats per — apropiar-vos 
conscientment i amb injustícia del 
diner públic. 
R.24. 

190. I Et pregunten per ies llunes 
noves. Digueu-los: "Serveixen per 
mesurar el temps, per al bé general de 
la humanitat i per a la Peregrinació". 1 
ser just no vol dir que entreu a les cases 
pel darrere, sinó que ser realment just 
vol dir témer Déu. I heu d'entrar a les 
cases per les seves portes 1 heu de 
témer Déu per poder prosperar. 


191. I lluiteu en la causa d'Al-là contra 
aquells que lluiten contra vosaltres, 
però sigueu transgressors. En veritat, 
Al-là no estima els transgressors. 


De fet. el fil blanc s'associa amb l'alba. de manera que el significat real seria 


l'alba es distingeixi del fil obscur de la nit” 
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és permesa cap hostilitat, excepte 
contra els agressors. 


195. La violació d'un Mes Sagral ha 
de ser venjada en el Mes sagrat; 1 per 
a totes les coses sagrades hi ha la llei 
del talió. Per tant, aquell que es porti 
malament amb vosaltres, castigueu-lo 
pel seu comportament en la mesura en 
què correspongui segons el seu 
comportament. | temeu Al-là 1 sabeu 
que Allá és amb aquells que El 
temen. 


196. I gasteu en la causa d'Al-lá i no 
us aboqueu a la ruina amb les vostres 
pròpies mans, i feu el bé, en veritat, 
Al-là estima aquells que fan el bé. 


197. 1 completeu el Hall i el 'Umra en 
honor d'Al-là: però si alguna cosa us 
ho impedeix, llavors feu qualsevol , 
ofrena que tingueu fàcilment a l'abast, 
i no us rasureu el cap fins que l'ofrena 


e"? „ 6 ” 

y 2155 AL AR) 3431 
E er 925 dels £455) 
Ji a ic E r4 nÇ n Z 
kt re NI A CI) 
odas ad Gi 


2 


vrai ue Ü 1555515 


ii e i 
Eo EAD 


[IP ME d 


o6 b ai 87651 5 
Ed 


DEE PEN 
31 23 y xm AE ad 


42 


d.a) 


CAPITOL 2 


AL-BAQARAH 


no arribi al seu destí. I aquell de 
vosaltres que estigui malalt o tingui 
algun mal al cap, haurà de fer una 
expiació, dejunant, o donant almoina, 
o bé amb un sacrifici. Però quan 
estigueu sans 1 estalvis, aquell que 
saculli al 'Umrah així com al Hall, 
haurà de. fer qualsevol ofrena que 
pugui obtenir fàcilment Tanmateix, 
aquell de vosaltres que no pugui 
trobar-ne cap, haurà de dejunar tres 
dies durant la Peregrinació, 1 set quan 
torni a casa, això seran els deu dies 
sencers. Això per aquell que no tingui 
la família vivint prop de la Mesquita 
Sagrada. | temeu Al-là i sabeu que és 
sever en el càstig. 
R.25. 

198. Els mesos del Hall són ben 
coneguts, així doncs qui decideixi fer 
la Peregrinació durant aquests mesos 
ha de recordar que no hi ha d'haver 
ni converses grolleres, ni pecats ni 
discussions durant la Peregrinació. l 
tot el bé que feu, Allà el coneix. Ï 
proveiu-vos de totes les provisions 
que us calguin, tot i que, en veritat, la 
pietat n'és la millor. | temeu-me 
només a Mi, Oh homes d'enteniment! 


199. No és pecat que demaneu la 
generositat del vostre Senyor. Però 
quan torneu en munió des d'Arafat, 
recordeu-vos d'Al:là a Mash'rar al- 
Haram, i recordeu-vos d'Ell perquè 
Ell us ha guiat, quan abans estàveu 
entre els esgarriats. 


200. Després torneu en munió d'on 
aixi ve la gent, 1 demaneu perdó a 
Allà. en veritat, Déu és el Més 
Indulgent, el Misericordiós. 
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CAPITOL 2 AL-BAQARAH PART 2 


201. Ï quan hagueu complert la 
litúrgia dels cultes que us han estat 
prescrits, celebreu les lloances d'Al-là 
com ho feu amb les dels vostres 
pares, o fins i tot encara més. Ï entre 
els homes n'hi ha alguns que diuen: 
"Senyor, concedeix-nos les coses 
bones en aquest món", però aquests 
no tindran part en el Més Enllà. 

202. Ï entre ells n'hi ha alguns que 
diuen: "Senyor, concedeix-nos el bé 
en aquest món, així com el bé en 
l'altre món, i guarda'ns del turment 
del Foc. 


203. Ells tindran una bona part, pel 
que han guanyat. | Al-là s'apressa en 


els comptes. 


204. Ï recordeu-vos d'Al:là durant el 


nombre de dies assenyalats; peró per . 


a aquell que s'afanya a marxar en dos 
dies, no hi haurà pecat, ni tampoc per 
a aquell que es queda enrere. Això és 
per a aquell que tem Déu. | temeu 
Allà i sabeu que zots us reunireu 
davant Seu. 


205. I entre els homes hi ha algun que 
amb les seves paraules sobre aquesta 
vida T'agradaria, i que posa Déu com 
a testimoni del que hi té al cor, però és 
el més batusser d'entre els busca-raons. 


206. I quan té autoritat, corre per la 
terra per crear-hi el desordre i 
destruir-ne les collites i la progènie de 
l'home, i a Allà no li agrada el 
desordre. 
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l'orgull l'esperona a pecar encara 
més. Així doncs, l'Infern serà la seva 
suficient recompensa; i en veritat, és 
un lloc de repòs desagradable. 


208. Ï entre els homes n'hi ha qui es 
vendria a ell mateix per intentar 
agradar Al-là, i Al-là és Compassiu 
amb els Seus servents. 


209. Oh, creients! Accepteu de ple la 
submissió i no seguiu les passes de 
Satanàs: certament, és el vostre 
enemic declarat. 


210. Però si rellisqueu després dels 
Senyals evidents que us han arribat, 
llavors sabeu que Allà és 
Totpoderós, Savi. 


` 211. És que esperen que Al-là arribi a 
ells en les ombres dels núvols 
acompanyat d'àngels, i es decideixi la 
qüestió? ] a Al-là és a qui tot hi torna. 
R. 26. 

212. Pregunta als Fills d'Israel quants 
Senyals evidents els vam atorgar. 
Però aquell que canvii el do d'Al-là 
després d'haver-lo rebut, ha de saber 
que en veritat, Allà és Sever quan 
castiga. 


213. La vida d'aquest món és feta per 
semblar atractiva per als incrèduls, i 
es burlen dels que creuen. Però els 
temerosos de Déu estaran per sobre 
d'ells en el Dia de la Resurrecció, 1 
Allà atorga els Seus dons a qui li 
plau, sense passar comptes. 
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214. La humanitat era moralment 
uniforme, /lavors van començar les 
discrepàncies 1 per això, Allà va 
suscitar els Profetes com a portadors 
de la bona nova 1 anunciadors, i va 
enviar amb ells el Llibre amb la veritat, 
per poder jutjar entre els homes allò 
sobre el que discrepaven. Però llavors 
van començar a discrepar sobre el 
Llibre, i ningú no va diferir sobre 
aquest, tret d'aquells a qui sels va 
lliurar, després que els van arribar 
Senyals evidents, només per enveja 
entre uns i altres. Ara Allà, amb el seu 
manament, ha guiat els creients cap a 
la veritat d'allò que (els incréduls) 
discutien. Ï Allá guia qui lt plau pel 
cami recte. 


215. Penseu que entrareu al Cel sense 
haver passat abans per la Situació 
d'aquells que us han precedit? La 
pobresa i les calamitats els van 
sobrevenir, 1 foren violentament 
sacsejats fins que el Missatger 1 
aquells que amb ell hi creien van dir: 
"Quan vindrà l'ajuda d'Al-la?” Sí, de 
ben segur que l'ajuda d'Allà és 
propera. 


216. Et demanen sobre què han de 
gastar. Digueu-los: "Qualsevol 
riquesa bona i abundant que gasteu ha 
de ser per als pares i per als parents 
propers. i per als orfes, i per als 
necessitats, 1 per al viatger. Í 
qualsevol bé que feu, Al-là certament 
el coneix bé". 


217. Se us ordena la lluita, tot i que 
us repugni, igual que és possible que 
us desagradi alguna cosa quan és bo 
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per a vosaltres i és possible que us 
agradi alguna cosa quan és dolent per 
a vosaltres. Alla coneix totes les 
coses 1 vosaltres no. 
R.27 

218. Et pregunten per la lluita durant 
el Mes Sagrat. Digueu-los: "Lluitar 
mentre dura és un greu pecat, però 
apartar els homes del camí d'Al-la, 
ser desagrait amb Ell i allunyar els 
homes de la Mesquita Sagrada 1 
d'allà expulsar-ne el seu poble, tot 
això és un pecat encara més greu als 
ulls d'Al-là, i la persecució és pitjor 
que la mort". | no deixaran de 
combatre amb vosaltres fins que no 
us hagin apartat de la vostra religió, 
si poden. I aquell de vosaltres que 
abjuri de la seva fe i mori essent un 
incrèdul es trobarà entre aquells les 
obres dels quals seran vanes en 
aquest món 1 en el proper. Ells són 
els habitants del Foc i allà hi viuran 
sempre. 


219. Aquells que creuen i aquells que 
emigren i s'esforcen de valent per a la 
causa d'Allà, són els que poden 
esperar la misericòrdia d'Al-là; i Al-la 
és el Maxim  Indulgent, el 
Misericordiós. 


220. Et demanen pel vi 1 pels jocs 
d'atzar. Digueu-los: "En tots dos hi 
ha un gran pecat i alhora alguns 
avantatges per als homes, però el 
pecat supera els avantatges". I et 
demanen el que han de gastar-se. 


Digueu-los: "El que pugueu 
estalviar". Així Al-là us fa clars els 
seus manaments, perquè pugueu 


reflexionar. 
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CAPITOL 2 


221. sobre aquest món 1 sobre el 
pròxim. I et demanen pels orfes. 
Digueu-los: Promoure el seu benestar 
és un acte de gran bondat. I si us 
barregeu amb ells, són els vostres 
germans. Ï Al-là distingeix qui fa el 
mal de qui fa el bé. I si Allà ho 
hagués volgut així, us podria haver 
fer posat en una difícil prova. De ben 
segur, Al-là és Totpoderós, Savi. 


222. | no us caseu amb dones 
idòlatres fins que no hi creguin, fins 1 
tot una esclava creient és millor que 
una idòlatra, per bé que aquesta us 
agradi molt. Ï les vostres dones no les 
lliureu pas en matrimoni als idòlatres, 
fins que aquests no hi creguin, fins i 
tot un esclau creient és millor que un 
idòlatra, per bé que aquest us agradi 
molt. Ells conviden el Foc, mentre 
que Allà convida al Cel i al perdó 
amb el seu manament. | Ell fa clars 
els Seus Signes per als homes, perquè 
se'n recordin. 
R.28 

223. I et demanen per la menstruació. 
Digueu-los: "És una indisposició, així 
doncs, heu de mantenir-vos allunyats 
de les dones durant la menstruació i 
no heu de cohabitar amb elles fins 
que no siguin netes. Però quan 
s'hagin purificat, apropeu-vos a elles 
com Al-là us ha manat. Al-là estima 
aquells que es tornen cap a Ell i 
estima aquells que es mantenen nets". 


224. Les vostres mullers són un camp 
llaurat per a vosaltres; així doncs, 
apropeu-vos al vostre camp quan i 
com desitgeu, i feu-vos precedir 
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d'obrar amb santedat, i de posar pau 
entre els homes. Ï Al-là és qui tot ho 
sent, l'Omniscient. 


226. Allá no us demanarà pas 
compte d'aquells juraments, ja que 
són vans: tanmateix, us demanarà 
compte del que els vostres cors hagin 
guanyat. Ï Allà és qui més Perdona, 
l'Indulgent. 


227. Per a aquells que fan vot 
d'abstinència de les seves mullers, el 
període màxim d'espera és de quatre 
mesos. Però han de saber que si es 
desdiuen del vot, de ben segur, Al-là 
és qui més Perdona, el Misericordiós. 


228. I si es decideixen pel divorci, 
llavors han de saber que de ben segur 
Al-là és qui tot ho sent, l'Omniscient. 


229. | les dones  divorciades 
s'esperaran a tres períodes menstruals, 
| no els és lícit que amaguin alló que 
Allá ha creat al seu si, si creuen en 
Allà i en l'Ültim Dia. I els seus 
marits tenen preferéncia a recuperar- 
les durant aquest temps, sempre que 
desitgin la reconciliació. I elles (les 
dones) tenen drets similars als que 
ells (els homes) tenen en la justícia, 
encara que els homes són a un nivell 
superior d'elles. Ï Al-là és Poderós, 
Savi. 
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R.29. 

230. Aquest divorci ha de 
pronunciar-se dues vegades; després, 
conserveu-/es de manera convenient, 
o bé acomiadeu-/es amb bondat. | no 
us és lícit que agafeu res del que els 
heu donat (a les vostres mullers), tret 
que tots dos temeu que no es puguin 
respectar els límits prescrits per Al-la. 
Però si temeu que no es puguin 
respectar els límits prescrits per Al:là, 
llavors no hi haurà pecat per cap 
d'ells en allò que ella doni per 
aconseguir la seva llibertat. Aquests 
són els límits prescrits per Allà, així 
doncs no els depasseu; 1 aquells que 
depassen els límits prescrits per Allà 
són ells els malvats. 


231. I si ell es divorcia d'ella per 
tercera vegada, ja no li serà lícita 
després, mentre no s'hagi casat amb un 
altre marit, però si ell també es 
divorcia d'ella, llavors no serà pecat 
que torni l'un amb l'altre, sempre que 
estiguin segurs de poder respectar els 
límits prescrits per Allà, que ell fa 


clars per a aquells que tenen 
coneixement. 
232. | quan us divorcieu de les vostres 


mullers i elles s'apropin al final del 
període fixat, llavors manteniu-les de 
manera convenient, o bé acomiadeu- 
les de manera convenient, però no les 
retingueu per la força, perquè us 
convertireu en transgressors. | qui faci 
això, certament, fa mal a la pròpia 
anima. | no- feu burla dels manaments 
d'Al-là i recordeu el favor d'Allà 
envers vosaltres, 1 el Llibre, 1 la 
Saviesa que us ha enviat amb els 
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CAPITOL 2 AL-BAQARAH 


quals Ell us amonesta. | temeu Allà i 
sapigueu que Al-là coneix bé totes les 
COSES. 
R.30. 

233. | quan us divorcieu de les dones i 
arriben al final del seu període, no els 
impediu que contreguin matrimoni 
amb els seus marits, si arriben a un 
acord mutu 1 honrat. Aquesta és una 
advertència per a aquell de vosaltres 
que cregui en Al-là i en l'Últim Dia. És 
el més pur i benaurat per a vosaltres, I 
Allà sap, però vosaltres ignoreu. 


234. | les mares donaran el pit als fills 
durant dos anys sencers: això és per a 
aquells que vulguin completar la 
lactància. | l'home a qui pertany el fill 
serà el responsable del seu aliment i 
del vestit d'elles (de les mares), segons 
el costum. Però a ningú no se li 
imposa una càrrega superior a la seva 
capacitat. La mare no farà patir el pare 
a causa del seu fill, ni aquell a qui 
pertany el fill farà patir /a mare a 
causa del fill, 1 el mateix correspon a 
l'hereu. Si tots dos decideixen deslletar 
el fill, de ple acord 1 consentiment, no 
cometen falta. Ï si voleu contractar una 
dida per als vostres fills; no cometeu 
falta, mentre que li pagueu allò 
estipulat, de manera honrada. | temeu 
Allá i sapigueu que Allà veu el que 
feu. 


235. Ï aquells de vosaltres que moriu 
deixant esposes, aquestes (les vídues) 
esperaran pel seu compte quatre 
messos 1 deu dies. Ï en acabar aquest 
període, no hi haurà pecat per a 
vosaltres en res del que facin elles 
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segons el que és just. Ï Allà sap el 
que feu. 


236. | no cometreu falta si feu cap 
insinuació a aquestes dones sobre 
una proposta de matrimoni, o si 
manteniu amagat en les vostres ments 
el desig. Al-là sap que pensareu en 
elles en aquest aspecte. | no feu cap 
pacte en secret amb elles, sinó que 
heu de dir la paraula adequada. | no 
decidiu sobre els vincles del 
matrimoni mentre no hagi arribat a la 
fi el període prescrit. I heu de saber 
que Al-là coneix que teniu en ment; 
així doncs,  guardeu-vos-en. I 
sapigueu que Allà és el Màxim 
Indulgent, el Pacient. 
R.31. 

237. | No cometreu pecat si us 
divorcieu de dones que no heu tocat, i 
que no els heu fixat dot. Peró 
proveiu-les d'aliment: el ric segons 


els seus mitjans i el pobre segons els. 


seus, una provisió de manera digna, 
una obligació per al virtuós. 

238. I si us divorcieu d'elles, abans 
d'haver-les tocat, però havent fixat 
ja un dot, llavors haureu de lliurar 
la meitat del que heu fixat, tret que 
elles hi renunciin o que renuncii 
aquell qui tingui a les seves mans 
els vincles del matrimoni. I la 
renúncia de part vostra és més 
propera a la santedat. Ï no oblideu 
de fer-vos el bé l'un a l'altre. En 
veritat, Al-là veu el que feu. 


239. Compliu les Pregàries, i la 
Pregària intermèdia, i seguiu davant 
Al-là amb submissió. 
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CAPITOL 2 


240. Si us trobeu en estat de por, 
llavors digueu la Pregària dempeus o 
muntats, però quan sigueu sans i 
estalvis, recordeu-vos d'Al-là, ja que 
Ell us ha ensenyat el que vosaltres no 
sabíeu. 


241. I aquells de vosaltres que morin 
deixant esposes, llegaran a les seves 
esposes les provisions per a un any 
sense que Siguin expulsades. Però 
elles mateixes decideixen marxar, no 
hi haurà cap culpa en vosaltres pel 
que fa a qualsevol cosa que facin per 
elles mateixes. Ï Allà és Poderós, 
Savi. 


242. Ï per a les dones divorciades hi 
haurà d'haver també una provisió 
segons el que és just, és una obligació 
per als temorosos de Déu. 


243. Així Allà us fa clars els Seus 
manaments, perquè entengueu. 


R.32. 
244. No heu sentit parlar d'aquells 
que van sortir de casa seva, per 
milers, per por de la mort? I Allà els 
va dir: "Moriu!"; i després els retornà 
la vida. En veritat, Al-là és Generós 
amb els homes, peró la majoria dels 
homes no són agraits. 


245. I lluiteu per la causa d'Al-là 1 
sapigueu que Al-là és qui tot ho sent, 
l'Omniscient. 


246. Qui serà aquell qui faci un 
préstec magnífic a Al-là perquè Ell li 
multipliqui moltes vegades? Ï Allà 
rep i augmenta, i a Ell tornareu. 
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247. No heu sentit parlar dels caps 
dels Fills d'Israel després de Moisés, 
quan van dir a un Profeta seu: 
"Nomena'ns un rei perquè puguem 
liuitar per la causa d'Al-là"2 Ell va 
dir: "No és força probable que no 
lluiteu si us manen la lluita2". Ells 
van dir: "Quines raons tindríem per 
abandonar la lluita per la causa 
d'Al-là, si ens han foragitat de les 
nostres cases 1 ens han separat dels 
nostres fills?" Però quan se'ls va 
manar lluitar, van girar l'esquena, tret 
d'un petit nombre. I Al-là coneix bé 
els pecadors. 


248. l el seu Profeta els va dir: "Al-là 
us ha nomenat Talut com a rei". ! ells 
dir: "Com pot ser sobirà nostre si 
nosaltres tenim més dret que ell a la 
sobirania, i no se li han donat ni tan 
sols abundants riqueses?" Ell va 
respondre: "En veritat, Al-là l'ha triat 
sobre vosaltres i l'ha fet molt superior 
quant a coneixements i força". Ï Allà 
lliura la sobirania a qui li plau, ï Al-la 
és Generós, Omniscient. 


249. | el Seu profeta els va dir: "El 
Senyal de la seva sobirania és que se 
us donarà un cor en el qual regnarà 
l'arca de l'aliança del vostre Senyor i 
un llegat de bé deixat per la família de 
Moisès i la família d'Aaron: els àngels 
el portaran. En veritat, aquí hi ha un 
Senyal per a vosaltres si sou creients". 
R.33. 
250. I quan Talut va partir amb les 
tropes digué: "En veritat, Allà us 
posarà a prova amb un riu. Així, 
aquell qui begui d'ell no serà dels 
meus; i aquell que no en tasti serà 
certament dels meus, tret d'aquell que 
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: . t: Sa jas r4 Sx Br 2 CA LA A ij 
provi un mica d'aigua amb la mà". 1% 37 83222 dE yo — ele J 


Però en van beure, tret d'uns quants. I 
quan el van travessar -ell 1 els que 
creien amb ell- van dir: "Avui no 
tenim força contra Yalut i les seves 
tropes. Però aquells que sabien del 
cert que un dia trobarien Allà, van 
dir: "Quantes vegades un petit grup 
ha triomfat sobre un gran exèrcit sota 
l'ordre de Déu!. I Al-là està amb els 
perseverants". 


25]. | quan avangaven per sortir a 
l'encontre de Yalut i les seves tropes, 
van dir: "Oh, Senyor nostre, dóna'ns 
perseverança, referma els nostres 
passos i ajuda'n contra els incréduls!": 


252. Amb el permís de Déu els van 
ajudar a fugir, i David va matar 
Yalut, i Allà li donà sobirania i 
saviesa, i li ensenyà el que Ell va 
voler. Ï no hagués estat perquè Al:là 
va rebutjar els homes, alguns d'ells 
per mitjà d'altres, la terra s'hauria 
esfondrat en el desordre. Però Al-là és 
Magnànim amb zots els pobles. 

253. Aquests són els Senyals d'Al-la; 
te'ls recitem amb veritat. Certament, 
tu ets un dels Missatgers. 

PART 3 

254. Aquests són els Missatgers. 
Hem fet que alguns superin els altres 
als quals va parlar Allà i A/-/à va 
fer que un d'ells superés els altres. 1 
vam donar a Jesús, fill de Maria, 


proves clares i el vam enfortir amb 


l'esperit de Santedat. Allà ho 
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hagués volgut, els que van venir a xa V. > 
5 i i i P > Y M PAPE" 
després d'ells no haurien lluitat els y s Ef il n “EG ç a 


uns amb els altres, després dels T 2 Acn m ALEA 
Senyals evidents que els van arribar. a 5 OP | 02 a 4icos3 | \ 
Però van discrepar. Entre ells n'hi va SAA n: AK nT ILC ^ 
AAA 355,555 55 

| 


haver que van creure i n'hi va haver j p 
que no van creure, i si Allà ho (er SECUS a Aia a) 
hagués volgut, no haurien lluitat entre É 
ells; però Al-là fa el que vol. 
R.34. OPEP UTR 

255. Oh creients! Gasteu del que us ( 32.23 \ Vgie WOA | ; L 
hem concedit abans no vingui el dia Sasss ÎS ^ MEL a A Se $4 A 
en què no hi haurà ni compra ni s MAP abs A 

R : n Ro tg le w e (R $5» PP d «6 A. 
venda, ni amistat, ni intercessió: 1 són As Lacu Ye aa y $ d S, AL Si 


els incréduls els que es perjudiquen 2^? LEM CE OE AZ 
FAUNO 
ells mateixos. bjo $e 2) 
i , Be ^ $ „` Z. 
256. Allà: no hi ha cap altre Déu, tret 54 ÉS) \ eR 52 p y 7 pe T 
d'Ell, el Vivent, el que Subsisteix per 4 GG GalL SL (À 4 EN 
Ell mateix i tot ho Sosté. A ell ni la 3 s 26d P aua baee S 
son ni l'ensopiment l'abaten. A Ell FONE 342 Y \3 14 Sor gou | 
pertany tot el que hi ha als cels i a la "4 425 | .^ $ Tra ya ld 
ALI d 351 Y L $ x5 2, 


terra. Qui és capaç d'intercedir davant 2 [ode de D s 
d'Ell si no és amb el seu permís? Ell Sir 481 C$ L4» DÀ- E 
coneix el que hi ha davant i darrere TE A 54 "AE 
d'ells; i ells no abasten res de la Seva 5. ó | dco e OZ op O ama 
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D D 7 
ciència, tret del que Ell vol. El Seu $ o li $n 244 a fus S r 7 
, . . LP an 

Tron s'estén sobre els cels 1 la terra”; 1 2s Z AN 

$ r PP d A PELA a Ç 2 nz” Led Yesa | 
tenir-ne cura no és per a ell cap 9857 æ Ù> ga YI" S) 
reocupació; i Ell és l'Altíssim, el ra 1.4171 
Em 331 491 


Gran. 
a 4 Da A J i pr. 
257. No hi ha d'haver coacció en la es odios SG SIS 


religió. Certament, la rectitud ha , — ,544 CAI a 
quedat separada de l'error. Així, ¿je ASÍ oril oe 
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aferrat amb seguretat a una 
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empunyadura ferma, que no té fod ¡es 


9 "n qt : 
La paraula “kursi” significa essencialment lloc de poder o tron. Aquest significat de la paraula té una 
aplicació més àmplia i abraça el coneixement ï altres requisits del govern 
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esquerdes. | Al-là és Qui tot ho sent, 
l'Omniscient. » ` 
3 : Pd qe ACS pga 7 
A 43 asi TEE Te XY 
258. Allà és l'amic dels qui creuen: sn. 4... ^ 2A pw 
o b ^ yo e A 
els treu de tota classe de tenebres fins 3 32 | 9 ô ) 93 Iu Coth | 
a la llum. Ï quant als que no creuen 2 a2 Ê 2 AL aí EF 4 
A , | vul ex AD 
els seus amics són els pecadors que » E A A 5) 
els porten de la llum fins a tota classe olas IY 531 : AL y y 
, . ` S 
de tenebres. Aquests són els habitant Gu n 2 "AGIT ? PARANT ji 
del Foc; allí viuran. i El X Apad 
R.35 Das 
E e e Nur ^ Pd * dol 
259. No has sentit parlar d'aquell que Ü 22 \ 31% %. È > dl S 5 
. . ye \ e e. 
va discutir amb Abraham sobre el seu 16 ^ 21] y j 9% 5 s| ^ as 7 
Senyor, perquè Al-lá li havia donat el JG 51 aula Pd » 
. P d ^ = dy 
regne? Quan Abraham va dir: "El ó SEIS & 3 Je ) j| 
meu Senyor és qui dóna la vida ï $44 9 va, AR As 22 Mr 
causa la mort", ell li va respondre: "Jo SL Pt pl 6 uE 2137 | 

r . . ^ w i 
també dono la vida i causo la mort". u, F 3 KALTE ee" L y sal | 
Abraham va dir: "Bé, Allà duu el sol 7 72 3 Put 

E a A ^. e. A yg. „S \ I E 
des d'Orient, portal tu des 1 LD 63 | = Ç y eins" 
d'Occident". L'infidel va quedar Zen lis 1553 A Sat, r 

: i . s o LA V Si Vos 3-42," éJo ls 
confós. Ï Allà no guia els injustos. 2T á 
bo E AS LA TA 
260. O com aquell que va passar vora = à 2, La ts 5 $2. yes 461 
una ciutat en runes i va exclamar: 54 1 8p, da a fona ps \Z 
"Quan li tornarà Al-là la vida després p | Pr d 2 31 J 7) Je 
d'aquesta destrucció?". Llavors, Allà $ $6 23 v $ (4 is (z 394 
el féu morir durant cent anys, després 1.24 EN ELA (Z 
el ressuscità i li va dir: "Quant de ° GS ¿o QU. acc y 
. ^» 
temps has viscut en aquest estat?". | Í $ ïa 5 AA XIV Der X tts 
ell li va respondre: "He estat un dia o uie i ANE. 

' NT . r. o p Ma "7" r * ^ 9 
part d'un dia". Ell digué: "No, has Jy 523 ac a A Le "u. dó 
viscut en aquest estat cent anys. Mira p 4$ trat? "X^ c (7^4 

R . ` y E 2 5 
el teu menjar i el beure: no s'han fet 97 a a | y) Gb 

, . \ ^ 
malbé. | mira el teu ase. I hem fet ES ella ^ ) $ S sea di XI 
. * . v e. e S$ 
això per convertir-te en un Senyal per =c s e» 4 "ne Quanto 1% 

. * de * ^» *^ a Aja. ^ 
als homes. I mira't els ossos, com els ESTE A VIN ss ES 
hem disposat i després recobert de —,41 AC E 13 E ia: L Ç 4 $5 
carn". | quan fot això li va quedar P pe «Aui gestar ne 

. , " r ` o es e. w us e. 
clar, digué: "Sé que Al-là te poder per FJ ge JE as lalo! 


fer tot el que vol". 


39-255 
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261.1 recorda't de quan Abraham va 
dir: "Senyor, mostra'm com retornes 
la vida als morts". Ell digué: "És 
que no has cregut?": Ell va dir: "Sí, 
peró pregunto aixó perqué reposi el 
meu cor". Ell va respondre: "Agafa ^7 
quatre ocells i fes que tinguin un 
vincle amb tu. Després —posa 
cadascun d'ells en una muntanya, 
aleshores crida'ls 1 veuràs com 
safanyen cap a tu. | has de saber 
que Al-là és Poderós, Savi". 
R.36. ` 


262. Aquells que empren els seus 
béns en la causa d'Al-là s'assemblen a 
un gra de blat que dóna set espigues, 
| a cada espiga hi ha cent grans. I 
Allà el multiplica encara més per a 
aquell que li plau, 1 Al-là és Generós, 
Omniscient. 


263. Aquells que empren els seus 
béns en la causa d'Al-là i després no 
fan que això emprat no sigui objecte 
de burles o mofa, gaudiran de la 
recompensa amb el seu Senyor i no 
tindran por ni s'afligiran. 

264. Una paraula amable i el perdó 
són millors que una almoina seguida 
de greuges. | Al-là és Suficient per Ell 
mateix, Indulgent. 


265. Oh creients! No convertiu en 
vanes les vostres almoines amb 
retrets 1 greuges, com aquell que fa 
servir la seva riquesa per ser vist pels 
homes, i no creu en Al-lá ni el l'Últim 
Dia. El seu cas s'assembla a una roca 
llisa, coberta de terra, sobre la qual 
cau un xàfec i la deixa nua, llisa 1 
dura. Aquests no aconseguiran 
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CAPITOL 2 


AL-BAQARAH 


PART 3 


mantenir res del que han guanyat. | 
Al-là no guia els incrèduls. 


266. | els que fan servir les seves 
riqueses per buscar el plaer d'Al-la i 
enfortir les seves ànimes s'assemblen 
a un jardí sobre un terreny elevat. 
Només cal que la pluja abundant 
descarregui sobre ell perquè s'hi 
dupliquin els fruits. Ï no rep un fort 
xàfec, amb una lleu plovisqueig n'hi 
ha prou. | Al-là veu el que feu. 


267. A qui de vosaltres li agradaria 
tenir un Jardí de palmeres i vinyes, 
per on s'escolessin rierols, i amb tota 
classe de fruits quan li ha arribat la 
vellesa i té una descendència dèbil i 
indefensa - 1 que, de cop i volta, una 
terrible tempesta descarregués i £o! ho 
cremés? Així Al-là fa palesos els Seus 
Senyals, perquè hi penseu. 


R.37. 

268. Oh creients! Gasteu de les coses 
bones que heu guanyat i del que fem 
brollar de la terra per a vosaltres; i no 
cerqueu el que és dolent per a lliurar- 
ho, si no ho voleu per a vosaltres 
mateixos, tret amb la mirada baixa. | 
heu de saber que Al-lá és Suficient en 
Ell mateix, Mereixedor de tota 
lloança. 


269. Satanàs us amenaça amb la 
pobresa i us ordena el que és 
immund, mentre que Al-là us promet 
el perdó  d'El mateix i la 
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CAPITOL 2 AL-BAQARAH PART 3 


magnanimitat. Ï Allà és Magnànim, 
Omniscient. 


270. Ell atorga la saviesa a qui Li 
plau. Ï a aquell que se li atorga la 
saviesa, rep un bé excel-lent; i ningú 
no se'n recorda trets dels dotats de 
coneixement 


271. I sigui el que sigui el que gasteu 
i el vot que feu, de ben segur que 
Al-là ho coneix, 1 per als malvats no 
hi haurà defensors. 


272. Si doneu almoines en püblic, està 
bé i és bo, però si les amagueu i doneu 
al pobre, millor per a vosaltres, 1 Ell us 
lliurarà de molts del vostres pecats. Ï 
Alla sap perfectament el que feu. 


273. No és responsabilitat teva fer 
que segueixin el camí recte, però 
Allà guia qui li plau. Í qualsevol 
riquesa que feu servir és per a 
vosaltres mateixos, mentre gasteu 
només per aconseguir la gràcia 
d'Al-là. 1 qualsevol riquesa que feu 
servir, us serà retornada integrament i 
no patireu cap perjudici. 


274. Aquestes almoines són per als 
pobres que es troben aturats al camí 
d'Al-là i que no poden moure's per la 
terra. L'ignorant creu que no tenen 
necessitats perquè  s'abstenen de 
demanar. Tu els coneixeràs per 
l'aspecte, no demanen als homes 
inoportunament. | qualsevol riquesa 
que feu servir, heu de saber que Al-là 
la coneix prou bé. 
R.38. 

275. Els que fan servir amb caritat els 
seus béns dia i nit, obertament 1 
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CAPITOL 2 . AL-BAQARAH PART 3 


secreta, tenen la seva recompensa 
amb el seu Senyor, la por no recaurà 
en ells, ni seran afligits. 


276. Els que mengen de l'interès 
només s'aixecaran com el que ha estat 
derrocat per Satanàs amb la bogeria. 
Això és perquè diuen: "El comerç és 
com la usura, quan Al-lá ha fet lícit el 
comerç i il-lícit l'interès. Així doncs, 
qui rep l'advertència del seu senyor i 
desisteix seu serà el que va rebre en 
el passat, i el seu cas és en mans 
d'Al-là. Però els que hi tornin, seran 
els habitants del Foc: allí viuran. 


277. Allà elimina l'interès i fa que 
augmenti la caritat. 1 Al-là no estima 
qui és incrédul i clar pecador. " 


218. En veritat, els que creuen, fan 
bones obres, compleixen la Pregària i 
paguen el Zakat, tindran la 
recompensa del seu Senyor i no els 
esfereirà cap por, no seran afligits. 


279. Oh creients! Temeu Al:là i dei- 
xeu enrere el que us quedi d'usura, si 
és que creieu. 


280. Però si no ho feu, llavors 
espereu la guerra d'Allà i el Seu 
Missatger; peró si us en penediu, 
tindreu les quanties originals; així, no 
perjudicareu ni sereu perjudicats. 
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Aquest versicle emfatitza de manera clara i contundent que les economies que es basin en l'interès 
monetari i usura estan condemnades a desaparèixer. mentre que les economies en que es fa èmfasis en la 


caritat són les que prosperaran. 
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davant la vostra presència. | cap 
escrivà podrà negar-se a escriure-ho, 
perquè Allà l'ha ensenyat. Per això, 
teu-lo escriure 1 que dicti qui incorre 
en responsabilitat. | aquest ha de ser 
temorós d'Al-lá, el seu Senyor, i no 
disminuir res. Però si aquell que 
incorre en responsabilitat té pocs 
coneixements, o és dèbil o incapaç de 
dictar, feu que dicti amb justícia un 
altre que pugui defensar els seus 
interessos. | crideu dos testimonis 
d'entre els vostres homes: i st no hi ha 
dos homes disponibles, llavors un 
home 1 dues dones que us agradin 
com a testimonis. de manera que si 
una de les dones li falla la memoria, 
l'altra pugui ajudar-la a recordar. I els 
testimonis no poden negar-se quan els 
criden. | no us sentiu molestos per 
haver-ho d'escriure, sigui petit o gran, 


juntament amb la data fixada per a la 


devolució. Això és més just als ulls 
d'Al-là 1 fa que el testimoni sigui més 
segur i us evita amb més probabilitat 
els dubtes: per tant, no deixeu de 
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CAPITOL 2 AL-BAQARAH PART 3 


escriure-ho, tret que es tracti de 
mercaderies que lliureu o rebeu en 
própia mà, ja que en aquest cas no 
pequeu si no ho escriviu. Ï teniu 
testimonis quan efectueu una venda 
entre vosaltres i no permeteu que es 
perjudiqui l'escrivà o el testimoni. 
Perquè si ho feu, certament hi haurà 
desobediència per part vostra. | temeu 
Alia. | Allà us concedeix el 
coneixement i — Allà coneix 
perfectament totes les coses. 


284. | si esteu de viatge i no trobeu 
cap escrivà, llavors accepteu una 
penyora com a possessió. Ï si un de 
vosaltres confia alguna cosa a algú 
altre, que el que ho hagi rebut retorni 
el seu dipòsit i temi Allà, el seu 
Senyor. Ï no amagueu el testimoni, i 
aquell que l'amagui ha de saber que 
certament el seu cor és ple de pecat. | 
Allà sap molt bé el que feu. 
R.40. 

285. A Allà pertany tot el que hi ha 
als cels 1 a la terra; i tant si reveleu el 
que hi ha a les vostres ments com si 
ho dmanteniu amagat, Allà us 
demanarà comptes per això. Després 
perdonarà qui Li plagui, 1 Allà té 
poder de fer tot el que vol. 


286. Aquest Missatger Nostre creu en 
el que ha estat revelat pel seu Senyor, 
i dixi ho fan els creients. Tots ells 
creuen en Allà ï en els Seus angels, 
els Seus Llibres 1 en els Seus 
Missatgers, tot dient: "No fem cap 
distinció entre cap dels Seus 
Missatgers"; 1 diuen: "Sentim 1 
obeim. /mplorem el Teu perdó, oh 
Senyor Nostre, i cap a Tu haurem de 
tornar". 
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287. Al.là no imposa càrregues a cap 
ànima més enllà de la seva capacitat. 
Tindrà /a recompensa que es guanyi i 
rebrà el càstig que es mereixi. Senyor 
Nostre, no ens castiguis si oblidem o 
caiem en l'error: i Senyor Nostre, no 
ens imposis un pes com el que vas 
imposar a aquells que ens van prece- 
dir. Senyor Nostre. no ens carreguis 
amb allò que les nostres forces no 
puguin suportar. i esborra els nostres 
pecats. concedix-nos el perdó i tin- 
gues misericòrdia de nosaltres. Tu ets 
el nostre Amo: així doncs. ajuda'ns 
contra els incrèduls.'' 
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à Es refereix als pobles anteriors. als quals se It confiaren responsabilitats religioses. les quals van consi- 


derar com una carrega 1 van tractar sense respecte. D'aquesta manera. al clergat professional procedent de 
les capes més baixes de la societat se | feu responsable de carregar amb aquesta responsabilitat sobre les 
seves espatlles. 1 com a resultat sorgi una jerarquia religiosa que monopolitzà el coneixement de la religió 
alhora que fou incapaç de complir-la. Aquest proces va conduir finalment a la formació d'un clergat amb 
una ment tancada. arrogant 1 intolerant. Només una minoria entenia la filosofia i ta magnanimitat de la 
paraula de Dèu. Aquesta jerarquia religiosa es compara als ases al 62:6 (Al-Yumuah) que duen cis lloms 
carregats de llibres per transportar. quan la realitat es que els ases entenen poc d'allò que carreguen. Per 
tant. ta paraula "Isran" ha d'entendre s en aquest context. ja que tota responsabilitat instituida per Déu no 
pot ser tractada com una càrrega que els creients han d'intentar eludir 
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CAPÍTOL 3 


AL'IMRAN 
( Revelat abans de la Hillrah) 


Relació amb la Surah anterior 


Hi ha una estreta relació, 1 d'un gran abast, entre aquesta Surah 1 l'anterior, Al- 
Baqarah. ja que ambdues són anomenades conjuntament Al-Zahrawan (els dos bri- 
llants). mentre que Al-Bagarah tracta de les creences errònies i les pràctiques malvades 
dels jueus amb els quals van iniciar el Designi Mosaic, la present Surah tracta princi- 
palment de les doctrines i dogmes equivocats del cristianisme. tema que constitueix la 
seva culminació. La Surah rep el nom de Al'Imran ("la família de 'Imran"). 'Imran o 
'Amran va ser el pare de Moisés 1 Aaron. els progenitors de la família de la qual va 
descendir Maria. la mare de Jesüs. de qui en aquesta Surah es fa una breu exposició de 
la seva vida i missió. Estretament relacionada amb Al-Baqarah, es pot deduir amb segu- 
retat que aquesta Surah fou revelada tot just abans de l'anterior. Una referència detallada 
de la batalla de Uhud situa la seva revelació en el tercer any de la Hillrah. 


Al'Imran té un doble lligam amb Al-Baqarah. D'una banda. hi ha un fort vincle 
entre el tema de tota aquesta Surah 1 la de la totalitat de la Surah Al-Bagarah, de l'altra, 
hi ha una profunda relació entre la part final de Al-Bagarah i els versicles inicials d'a- 
questa Surah. En efecte, en l'Alcorà, l'ordre és de dos tipus: o el tema amb què s'acaba 
un Capítol continua en el Capitol següent, o bé en el Capítol següent es fa referència a 
la totalitat d'una questió tractada en l'anterior. Aquesta relació doble existeix també 
entre Al-Bagarah i Al'Imran. El lligam de tot el tema de Al'Imran amb el de Al-Baqarah 
consisteix sobretot en una descripció de les causes que van dur a la transferència del 
Profetatge del designi Mosaic al Designi Islàmic. Aquest fou el tema principal en Al- 
Bagarah. i en la seva explicació. es va tractar força la condició degenerada dels jueus. 
Però en Al-Bagarah s'ha dit ben poc sobre el cristianisme, en el qual culminà el Designi 
Mosaic. L'omissió podria haver originat el dubte, en aparença legítim, del fet que. mal- 
grat el judaisme, que constituía el principi del Designi Mosaic, havia quedat corromput, 
la seva culminació, la fe cristiana. seguia essent pura. | per tant, sembla que no calia 
introduir o establir una nova religió, l'Islam. Per esborrar aquest dubte, s'exposa la fal- 
sedat dels dogmes cristians. 


Títol 


La Surah es coneix en el Hadiz per diversos noms, a saber, Al-Zahra' (el bri- 
llant). Ai-Aman (la pau). Al-Ranz (el tresor), Al-Mu'inah (el defensor), Al-Muyadalah 
(la súplica). Al-Istighfar (la petició de perdó) i Al-Tayyibah (el pur). 


Ja en aquest Capitol s'intenta demostrar la falsedat de les doctrines cristianes, 
comença directament indicant que, com que el cristianisme s'havia corromput i degene- 
rat. no podia ser un inconvenient per a la introducció d'un Designi nou i millor. Pel 
contrari. el mateix cristianisme era un fort testimoni de la necessitat d'introduir-se una 
nova Llei. Per consegüent. ja al començament d'aquesta Surah es situen els atributs 
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divins: el Vivent. el Que Subsisteix per Ell mateix i tot ho sosté, per repudiar les doctri- 
nes cristianes bàsiques. L'altra relació entre les dues Surahs, es a dir, la de la part Al- 
Baqarah amb les paraules iniciais de la Surah, és evident pel fet que Al-Baqarah va 
acabar amb una pregària a favor de la regeneració nacional i reforma dels musulmans i 
el triomf de l'Islam sobre els seus enemics. i els atributs divins (el Vivent, el que Subsis- 
teix per Ell mateix i tot ho sosté) han estat Situats al començament de la present Surah 
per assegurar als musulmans que Déu acudirà de ben segur en la seva ajuda, perquè Ell 
és el Vivent, el Que Subsisteix per Ell mateix i tot ho sosté. El seu poder no coneix ni 
debilitat ni disminució. 


Tema 


Com l'anterior, aquesta Surah comença amb les lletres abreujades Alif Lam 
Mim (Jo sóc Al:là. l'Omniscient), que volen cridar l'atenció sobre l'atribut diví del co- 
neixement. El fet d'esmentar els atributs (el Vivent, el Que Subsisteix per Ell mateix i 
tot ho sosté) intenta assenyalar que. en aquesta Surah, l'atribut diví del coneixement es 
fonamenta en els atributs de Déu. el Vivent, el Que Subsisteix per Ell mateix i tot ho 
sosté, és.a dir, el fet que Déu tingui tots els atributs constitueix una prova que és Om- 
niscient, perquè la mort i la descomposició són el resultat de la manca de coneixement. 
la Surah continua dient que, com que els jueus i els cristians s'han apartat del camí recte, 
el càstig divi caurà sobre ells i el fet de ser seguidors de la Torà i dels Evangelis no els 
lliurarà del càstig de Déu, perquè aquests Llibres han estat abrogats i, per tant no poden 
satisfer les necessitats i requisits humans. A continuació. s'indica als musulmans per 
esborrar qualsevol dubte o suspicàcia de les seves ments que. en vista de la superioritat 
numèrica de jueus i cristians i la preponderància dels mitjans materials al seu abast, 
aquests no prevaldran contra ells, perquè Déu els ha concedit ja el predomini sobre els 
seus enemics més poderosos, els quraish i altres tribus infidels d'Aràbia. Ara es repetirà 
el mateix fenomen. A més a més, les victòries nacionals no es deuen només a la pre- 
ponderància dels mitjans materials, sinó especialment, i en gran mesura, a la superioritat 
de la moral de la nació. I la victòria final serà dels musulmans perquè, encara que no 
tenen mitjans materials, tenen en el seu poder els mitjans morals i espirituals més grans, 
i també perquè segueixen una religió veritable. 


Tot seguit, la Surah continua desenganyant les ments dels enemics de l'Islam 
de la vana il-lusió que els seus usos i costums són superiors als dels musulmans. A més 
a més, se'ls diu que amb creences errònies i acudint a pràctiques malvades semblen 
ignorar la llei de la causa i l'efecte, de la qual no ens podem burlar amb impunitat. La 
Surah segueix a continuació desenvolupant el fet que el camí vers el progrés i la prospe- 
ritat dels musulmans no es troba a imitar les formes i maneres d'altres pobles. sinó a 
seguir estrictament l'Islam i el Sant Profeta. Després d'això. comença una exposició 
clara i detallada del tema principal. amb breu referència al començament del cristianis- 
me, la refutació del qual és un dels temes principals. Seguidament, es dirigeix l'atenció 
del Poble del Llibre al fet que, quan els musulmans creuen també en la veritat de l'ori- 
gen divi i font de la seva fe, per què han de gastar les seves energies i recursos per llui- 
tar contra ells. Pel contrari. els dos haurien d'aliar-se per predicar als infidels la doctrina 
de la Unicitat de Déu. en la qual estan d'acord. i mantenir en els límits adequats les 
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seves diferències doctrinals respectives. A continuació. s'avisa en especial als cristians 
que no poden esperar seguir sent els "elegits" de Déu i mantenir la Seva gràcia i el Seu 
amor si es neguen a acceptar la nova te. Se'ls pregunta com, després d'haver subscrit ja 
la doctrina que la Veritat ha estat sempre revelada per Déu en moments diferents. poden 
desafiar justificadament aquest principi. També s'afirma que els afers sobre els quals el 
Poble del Llibre discuteix i debat amb els musulmans no són de gaire pes perquè, al 
començament. alguns d'ells es consideraven permesos pels seus avantpassats. Es conti- 
nua presentant el tema 1 s'indica que els musulmans 1 els jueus tenen un punt en comú 
amb Abraham. i com que Abraham fou qui posà els fonaments de la Ra'bah, per què 
han de lluitar els israelites amb els musulmans basant-se en les diferències de matisos i 
insubstancials2 Després. és dirigeix una nota d'advertència als musulmans: el Poble del 
Llibre ha anat tan lluny en la seva oposició a ells que. si aquests últims seguissin el seu 
cami. certament els perdrien. Però els musulmans no es perdran. perquè són beneficiaris 
del tavor de Déu. Trobaran una gran oposició i persecució per part d'ells que han de 
resistir amb fermesa i intentant enfortir la seva relació amb Déu i establint relacions 
mútues sobre una base més ferma. perquè ben aviat necessitaran desenvolupar un front 
comú quan s'entrontin a un fort atac dels cristians. Abans que arribi aquest moment han 
d'augmentar el seu nombre. transmetent el Missatge de l'Islam al nombre més gran de 
persones possible. Se'ls avisa a més a més contra el manteniment de la idea falsa que, en 
cas de lluita amb els cristians, els jueus els ajudarien. Pel contrari, aquests últims no 
estalviarien esforços ni treballs per posar-los dificultats 1 oprimir-los. Malgrat 
aquesta advertència contra els jueus. la Surah no deixa de reconèixer el bé, sigui on 
sigui on es trobi. i diu que no tots els del Poble del Llibre són dolents. Hi ha també 
bones persones entre ells, 1 només patiran aflicció els que mantinguin designis per- 
versos contra l'Islam. Amb aquests són amb qui els musulmans han d'evitar tot 
contacte amistós per evitar patir la influència dels seus costums indesitjables. 


A continuació es fa una breu referència a la Batalla de Badr. Es diu als mu- 
sulmans que. al igual que en circumstàncies molt adverses Déu els protegí i ajudà 
contra tot pronòstic en aquell encontre i els va permetre una victòria contra els idòla- 
tres de la Meca. succeirà el mateix en relació amb el poble del Llibre: la misericòr- 
dia 1 la gràcia de Déu els acompanyaran en oposició a aquests. El Poble del Llibre 
depèn per al seu poder i material de transaccions basades en l'interès. Però donar i 
acceptar interessos va contra la ètica. Imposar interessos oprimeix als servents de 
Déu i subscriure la doctrina de l'expiació i del dogma de la no acceptació dei pene- 
diment declaren Déu tan cruel com ells mateixos. A més a més. s'anima als creients 
perquè acceptin la seva obligació. facin sacrificis apropiats i emprin adequadament 
els mitjans materials que tenen a l'abast. deixant la resta a Déu per a l'èxit de la 
missió de la seva vida. La Suruh enuncia a continuació un principi molt segur, a 
saber. que el Sant Profeta no és res més que un Missatger divi: si morís o fos mort 
en una en una batalla (malgrat que segons la promesa divina això mai no succeirà), 
els musulmans no haurien de perdre l'ànim ni tenir cap dubte sobre la veritat de 
l'islam. perquè per al seu èxit o prosperitat l'Islam no es basa en un individu. per 
molt elevat que aquest sigui. Una altra norma de conducta que cal observar en temps 
de guerra és que els líders dels musulmans han de comportar-se amb més indulgèn- 
cia que en temps ordinaris respecte a d'altres musulmans. i han de tenir en compte 
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les seves susceptibilitats, perquè l'enemic no aprofiti l'oportunitat de crear entre ells 
la discòrdia i la dissensio. Se'ls exhorta també que. en aquella época, tots els as- 
sumptes es decidissin després de consultar-se mütuament. Tot seguit es recorda als 
musulmans el que el gran Déu ha fet per ells en suscitar entre ells un gran Missatger. 
Han de seguir-lo 1 evitar el camí dels qui alteren la pau. La Suruh estableix el princi- 
pi que diu que els qui moren mentre lluiten per la causa de la veritat tenen dret a un 
respecte especial. Amb la seva mort reben la vida eterna i inspiren la seva comunitat. 
i d'alguna manera, una nova vida. De nou es fa referència al Poble del Llibre dient 
que moralment s'han depravat fins al punt que tot i que, d'una banda. afirmen ser el 
"propi poble elegit" de Déu. d'una altra. dubten a fer servir els seus diners per la 
causa de Déu. Als musulmans se'ls anima a treure'n una lliçó. La depravació moral 
d'aquests persones tambe es posa en oposició a la seva afirmació d'haver-los estat 
ordenat obeir un Missatger que els demanarà un sacrifici més gran. La Surah diu que 
aquests Missatgers van aparèixer entre ells, però que es van negar a acceptar-los. Tot 
seguit es desenvolupa el tema del sacrifici i es diu als creients que seria una bogeria 
per la seva part témer fer sacrificis per la causa nacional. Se'ls avisa que la seva fe 
es posarà durament a prova. No han de pensar que aconseguiran l'éxit sense passar a 
través del foc 1 la sang. Als versicles següents s'apunten algunes qualitats i caracte- 
rístiques especials dels veritables creients i se'ls ensenya algunes pregàries essen- 
cials per al progrés 1 la prosperitat nacionals. La Surah conclou amb les normes de 
conducta. el compliment de les quals farà que els musulmans aconsegueixin l'èxit i 
el predomini en aquesta vida i el plaer de Déu en la futura. 
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"La paraula "musaddiqan" té un significat més ampli que l'expressió "complir" emprada en la traducció 
original. Significa confirmar la veritat de les revelacions anteriors alhora que e! compliment i la realitza- 
ció de les profecies que s'hi inclouen en elles. Per tot això, sembla més apropiat traduir el versicle de la 
manera descrita. "Al-Furqan" significa la veritat incontrovertible, així com tot allò que distingeix clara- 
ment una cosa de l'altra; en aquest sentit actua com a referéncia. 
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8. Ell és qui ha fet descendir el Llibre 
per a tu, en ell hi ha versicles decisius 
en significat (aquests són l'essència 
del Llibre) i n'hi ha d'altres que 
permeten diferents interpretacions. 
Però aquells que tenen al cor la 
maldat segueixen els que permeten 
diferents interpretacions, buscant la 
discòrdia i la seva interpretació 
errònia. | ningú no en coneix la 
interpretació correcta, tret d'Al-lá i 
d'aquells que parlen amb fonament; 
diuen: "Creiem en Ell; tot prové del 
senyor". | ningú no hi para atenció, 
tret dels dotats amb l'enteniment. 


9. Senyor, no permetis que els nostres 
cors es perverteixin després d'haver- 
nos guiat, i atorga'ns la Teva 
misericòrdia: en veritat, només Tu ets 
Qui atorga. 


10. Senyor, certament Tu aplegaràs la 
humanitat en el Dia sobre el qual no 
hi ha dubte, en veritat, Allà no 
manca a les Seves promeses. 
R.2. 

11. Quant als increduls: ni les seves 
possessions ni els fills no els serviran 
davant Al-là; i són ells el combustible 
del Foc. 


12. El seu cas s'assembla al del poble 
del Faraó i al d'aquells que els van 
precedir, Van rebutjar els Nostres 
Senyals i Allà els castigà pels seus 
pecats: | Al-là és sever en el càstig. 


I3. Digues a aquells que no hi 
creuen: "Sereu vençuts 1 aplegats a 
l'Infern. | aquest és un mal indret per 
al repos". 


AL-'IMRAN 


PART 3 
AH cò £d zd igi 

7215 u E NETA 5 dE 
ERA - 


aA? 


^ d ó p 
Aii, 455 G 534 ÉS A 


Kass 7433972315 | 
Go ean 


vs 


MC 


CPP 
—w —í Y 


y 451103253 di ISS 

ws < a | ^ $ < ^ En 

à AS a Ll JG 
- 1120 7. pi A A 

y 14 415 sa e 

edi ^N P, 

$ 522 BAS ó Gali ds 

Á >% ^4 

P E LS. de pinta 


70 


"E 


4233 


- 


VA yt 


EUR 


3 


CAPITOL 3 


14. Certament, hi va haver un Senyal 
per a vosaltres en els dos exèrcits 
enfrontats l'un amb l'altre: un d'ells 
lluitava en la causa d'Al-là i l'altre el 
formaven incrèduls, que van veure 
amb els seus propis ulls com eren el 
doble que ells. Així dóna Al-là forces 
amb el Seu ajut a qui Ell vol. Aquesta 
és veritablement una lliçó per als 
clarividents. 


15. Bell per als homes és l'amor de 
les coses desitjades: dones i fills, una 
pila d'or i de plata tresorejada, cavalls 
que pasturen, el bestiar i els conreus. 
Aquestes són les provisions d'aquesta 
vida, però és amb Al-là on hi ha una 
llar excel-lent. 


16. Digueu-los: "Puc informar-vos 
d'alguna cosa millor que aixó? Per 
als qui temen Allà hi ha jardins vora 
el Seu Senyor per on hi corren rius, 
allí hi viuran ells. També hi ha 
esposes purificades per Al-là i a plaer 
d'Al-là. I Al-là té en compte els Seus 
servents" 


17. Els que diuen: "Senyor, som 
creients de debò; perdona'ns, doncs, 
els nostres pecats i salva'ns del càstig 
del Foc". 


18. Els constants, els sincers, els 
humils i els que gasten en la causa de 
Déu i els que demanen perdó a la 
darreria de la nit. 


19. Allà testimonia que no hi ha 
Déu fora d'Ell -i també ho fan els 
àngels 1 els que estan en possessió 
de la saviesa-, Vigilant de la 
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CAPITOL 3 


Justícia; no hi ha altre Déu sinó Ell, 
r . 3 
el Poderós, el savi. 


20. En veritat, la religió vertadera 
davant Alla és l'Islam (submissió 
completa). | a aquells que se'ls lliurà 
el Llibre no van discrepar fins que no 
els va arribar el coneixement, per 
pura enveja entre ells. | qui negui els 
senyals d'Al-là ha saber que Al-lá, de 
ben segur, és ràpid a retre'n compte. 


21. Peró si discuteixen amb tu, 
digues-los: "M'he sotmès a Allà, com 
també els que em segueixen". I 
digues a qui se'ls ha lliurat el Llibre i 
als ignorants: "Us heu sotmés?" Si se 
sotmeten, llavors certament estaran 
guiats, però si tornen sobre els seus 
passos, has de saber que el seu únic 
deure és el de transmetre el Missatge. 


I Al-là vigila als seus servents. 
R.3. 


22. En veritat, a aquells que neguen 
els Senyals d'Al-là i miren de matar 
injustament els Profetes, i miren de 
matar els homes que prediquen la 
justícia, anuncia'ls un dolorós càstig. 


23. Ells són aquells les accions dels 
quals seran nul-les en aquest món i en 
el que ve, i no tindran defensors. 


24. No coneixes a qui se li ha donat /a 
Seva part del Llibre? Se'is crida al 
Llibre d'Al-là perquè el Llibre jutgi 
entre ells, però una part d'ells se 
n'aparta amb aversió. 
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De fet, l'expressió aràbiga "Qaiman bil Qist" és més emtàtica que la traducció "Mantenidor de la justi- 
cia". "Sempre de guàrdia en favor de la justicia seria una millor traducció”. 
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CAPITOL 3 AL-'IMRAN PART 3 


25. Això és perquè diuen: "El Foc 
només ens tornarà un nombre reduit 
de dies". "I el que solien falsificar els 
han enganyat sobre la religió". 


26. Com els anirà quan els reunim a 
tots el Dia sobre el qual no hi ha cap 
dubte i quan s'hagi pagat a cada 
ànima tot el que ha guanyat, i no 
seran perjudicats2 


27. Digueu-los: "Oh Al-lá, Senyor de 
la Sobirania, Tu dones la Sobirania a 
qui Et plau, i a aquells que vols la hi 
retires. Tu exaltes aquell que vols i 
humilies aquell que et plau. A la teva 
mà, hi és tot el bé. Tu, en veritat, tens 
el Poder de fer totes les coses". 


28. Tu fas que la nit es converteixi en 
dia i que el dia es faci nit. I Tu treus 
vida del que és mort i mort del que té 
vida. Ï a qui vols Tu dones sense 
mesura. 


29. Que els creients no prenguin per 
amics els incrèduls, i els prefereixin 
als creients -qui ho faci no té cap 
relació amb Al-là- tret que us guardeu 
d'ells amb cura. I Allà us avisa del 
Seu càstig: i Al-là serà el retorn." 


30. Digues: "Tant si amagueu el que 
hi teniu al cor com si ho reveleu, 
Al-là ho sap; i sap el que hi ha al Cel i 
el que hi ha a la terra". 1 Allà té 
poder per fer totes les coses. 
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CAPITOL 3 


31. Compte amb el Dia en qué cada 
ànima es trobarà enfront de /ot el bé 
que ha fet i fot el mal que ha comès. 
Desitjarà que hi hagi una gran 
distància entre ella i aquest mal. I 
Al:là us avisa del Seu càstig. 1 Al-là 
és el Més Compassiu amb els Seus 


servents. 
R.4. 


32. Digueu-los: "Si estimeu Allà, 
seguiu-me: llavors Al-là us estimarà i 
us perdonarà els vostres pecats". I 
Alla és el Més Indulgent, el 
Misericordiós. 


33. Digueu-los: "Obeiu Allà i el 
Missatger", però si giren l'esquena, 
llavors recordeu que Allà no estima 
els incrèduls. 


34. Allà elegí Adam, Noè, la família 
d'Abraham i la família d'Imran per 
sobre de tots els pobles. 


35. Una raça mútuament relacionada. I 
Al-là és Qui tot ho sent, l'Omniscient. 


36. Ï recordeu-vos de quan la dona 
d'Imran digué: "Senyor, the promès 
el que hi ha al meu ventre perquè 
sigui al vostre servei". Així doncs, 
accepteu-m'ho: veritablement, Tu sol 
ets Qui tot ho sent, l'Omniscient. 


37. Però quan l'hagué infantat, va dir: 
"Senyor, he infantat una nena - per bé 
que Al-là sabia millor que ella el que 
havia infantat i que el mascle en què 
ella pensava no era com la femella 
que va donar a llum- i li he posat el 
nom de Maria i te la confio a Ella i a 
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CAPITOL 3 AL-IMRAN PART 3 
la seva  progénie perquè les 
protegeixis de Satanàs, el rebutjat". SE Ê 
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respondre: "Així és el designi d'Al-la: 
Fa el que Li plau". 


42. Ell va dir: "Senyor, dóna-me'n 
una prova". Ell va respondre: "La 
Teva prova serà que durant tres dies 
no parlaràs amb cap home, excepte 
amb gestos. | recorda't molt del teu 
Senyor 1 glorifica'l al capvespre i a 
l'alba". 
R.S. 

43. I recorda el que van dir els 
àngels: "Oh Maria, Al-la t'ha elegit i 
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t'ha purificat i t'ha triat per sobre les 
dones de tots els pobles". 

44. "Oh Maria, obeeix el teu Senyor 1 
agenolla't ï venera només Déu amb 
aquells que el veneren". 


45. Aquesta és una de les noves 
desconegudes que Et revelem. I tu no 
eres amb elles quan disparaves 
fletxes, per saber quin d'ells seria el 
tutor de Maria, ni eres amb ells quan 
es van barallar entre ells. 


46. Quan els àngels van dir: "Oh 
Maria, Allà t'anuncia la bona nova 
d'una paraula que prové d'Ell: El seu 
nom serà el del Messies, Jesús, fill de 
Maria, honorat en aquest món 1 en el 
que pròxim, i serà un dels que se'ls 
atorga la proximitat a Déu”. 


47.1 parlarà als homes des del bressol 
i en la maduresa, i serà entre ells 
justos. 


48. Ella digué: Senyor, com podré 
tenir un fill, si cap home no m'ha 
tocat? Ell digué: "Així és el designi 
d'Al-lá"; Ell crea el que vol. Quan 
decreta alguna cosa, li diu: "Sigues" i 
comença a ser." 


49. | Ell li ensenyarà el Llibre, la 
Saviesa, la Torà i l'Evangeli, | 


50. I el farem Missatger per als Fills 
d'Israel (1 dirà): "Vinc a vosaltres amb 
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L'expressió "Sigues i és" no indica una transformació instantània des del no-res fins a l'existència. 
Significa que en el moment que Déu ho vulgui, la Seva voluntat comença a prendre forma i literalment es 


fa com Ell vol. 
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un Senyal de vostre Senyor i és aquest: 
modelaré per a vosaltres un criatura 
d'argila amb forma d'ocell, llavor li 
insuflaré un nou esperit 1 esdevindrà un 
ésser capaç de  enlairar-se pel 
manament d'Al-là. Ï guariré els cecs i 
els leprosos 1 tornaré la vida al mort, 
per manament d'Al-là, 1 us anunciaré el 
que menjareu i el que reservareu a les 
cases". En veritat, aquest és un Senyal 
per a vosaltres, si sou creients. 


51. Ï vinc a complir el que m'ha 
precedit, és a dir, la Torà: i per poder- 
vos permetre part del que us fou 
prohibit, i vinc a vosaltres amb un 
Senyal de vostre Senyor, temeu, 
doncs, Al-là 1 obeiu-me. 


32. En veritat, Al-là és el meu Senyor 
i el vostre, adoreu-lo, doncs, aquest 
és el camí recte. 


53. Però quan Jesús s'adonà de la 
seva incredulitat, digué: "Qui seran 
els qui m'ajudin en la causa d'Al:là7". 
Els deixebles van respondre: 
Nosaltres serem els ajudants d'Al-là. 
Hem cregut en Allà 1 et posem per 
testimoni que som obedients. 


54. Senyor, creiem en el que Tu ens 
has revelat 1 seguim aquests 
Missatgers. Inscriu-nos, doncs, entre 
els qui són testimonis. 


55. | van intrigar i Al-là també va fer 
els seus plans, ja que Al-là és Qui 
millor sap fer plans. 

R.6. 
56. Quan Al-là digué: Oh Jesús, Et 
faré morir de mort natural 1 
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t'exaltaré fins a Mi, 1 et lliuraré de 
les acusacions dels incréduls 1 
posaré aquells que et segueixen per 
sobre dels incrèduls, fins al Dia de 
la Resurrecció, llavors tornareu cap 
a Mi i Jo us jutjaré respecte a les 
vostres diferències. 


57. | quant als incréduls, els 
castigaré amb un sever càstig en 
aquest món i en el que ve, 1 no 
tindran qui els ajudi. 


58. I per a aquells que hi creuen i fan 
bones obres, Ell els pagarà tota la 
seva recompensa. Ï Allà no estima 
els malfactors. 


59. Això és el que et recitem dels 
Signes i del savi Recordatori. 


60. En veritat, el cas de Jesús amb 


Al-là és com el d'Adam. Ell el creà de. 


la pols i llavors li digué: "Sigues" i ell 
fou. 


61. Aquesta és la veritat del teu 
Senyor, no siguis, doncs, d'aquells 
que en dubten. 


62. Però si algú discuteix amb tu per 
ell, després d'haver-te arribat el 
coneixement,  digues-li: ^ "Veniu, 
cridem els nostres fills 1 els vostres, 
les nostres dones 1 les vostres, el 
nostre poble i el vostre, llavors 
preguem ferventment i invoquem la 
maledicció d'A-là en aquells que 
menteixen". 
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63. Certament, això és un relat 
vertader. No hi ha ningú, tret d'Al-la, 
digne de ser adorat i de ben segur, 
Al-là és el Poderós, el Savi. 
64. Peró si giren l'esquena, recordeu 
que Al-lá coneix bé els malvats. 

R.7. 


65. Digueu-los: "Oh Poble del Llibre! 
Veniu a una paraula que és igual 
entre nosaltres 1 vosaltres: no adorem 
ningú tret d'Al-là i no associem ningú 
amb Ell, i que cap de nosaltres 
prengui cap altre per Senyor, tret 
d'Al-là". Però si giren l'esquena, 
digueu-los: "Siguem testimonis que 
ens hem sotmès a Déu": 


66. "Oh Poble del Llibre! Per qué 
discutiu sobre Abraham, quan la Torà 
i l'Evangeli no van ser revelats fins 


després d'ell? És que no ho 
entendreu?". 
67. Mireu: "Sou els que discutiu 


d'alló que ja sabíeu. Per qué discutiu, 
doncs, ara del que no en sabeu res en 
absolut? Al-lá sap i vosaltres no". 


68. Abraham no era ni jueu ni cristià, 
però sempre va inclinar-se cap a Déu 
i Li fou obedient, i ell no va ser 
d'aquells que associen Déu amb 
d'altres déus. 


69. En veritat, els més propers a 
Abraham són els homes que el van 
seguir, i també aquest Profeta i els 
que hi creuen. I Al-là és l'amic dels 
creients. 


70. A una part de la gent del llibre els 
agradaria esgarriar-vos, peró només 
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CAPITOL 3 


s'esgarrien ells mateixos, peró no se 
n'adonen. 


71. Oh Poble del Llibre! Per què 
negueu els Senyals d'Al:là, si en sou 
els testimonis2 


72. Oh Poble del Llibre! Per què 
confoneu la veritat amb la falsedat 1 
amagueu conscientment la veritat? 


R.8. 


73. | una part de la Gent del Llibre 
diu: "En començar el dia, creieu en el 
que ha estat revelat als creients i en 
acabar-se, deixeu de creure-hi; amb 
sort potser així tornen". 


74. "| no obeiu ningú tret del que 
segueixi la vostra religió"; Digueu- 
los: "Oh Profeta, en veritat la guia és 
aquella que prové d'Al-là, la que ell 
vol. L'essencial és que tothom rebi un 
ensenyament, com abans li fou 
atorgat. Si no, seran en el dret de 
discutir amb vosaltres davant el vostre 
Senyor".  Digueu-los: "Tota la 
generositat és en mans d'Al-là. Ell la 
concedeix a qui Li plau". Ï Allà és 
Magnànim, Omniscient." 


75. Ell tria per a la seva misericòrdia 
qui vol. I Allà és senyor d'una 
abundant generositat. 
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Aixó indica que els jueus no eren dels que tenien arguments per discutir amb el Sant Proteta (la pau i 
les benediccions de Déu siguin amb ell) simplement pel fet que els ensenvaments que li van ser concedits 
no eren exactament els mateixos que els seus. Al contrari. constituiria un dret en favor del poble de 
l'Islam argumentar que, si haguessin estat privats d'un ensenyament divi. indicaria una actitud parcial de 
Déu en favor del poble del Llibre. La diferència en l'ensenyament per la qual els jueus se sentien ofesos és 


completament irrellevant 
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76. Entre la gent del llibre n'hi ha 
algun que, si li confies un tresor, te'l 
tornarà. Ï també n'hi ha que, si li 
confies un dinar, no te'l tornarà pas, 
tret que li vagis sempre al darrere. I 
això és perquè ells diuen: "No se'ns 
retraurà res pel que fa als ignorants", 
i diuen una mentida contra Allà a 
gratcient. 


77. No. però qui compleix la seva 
promesa i tem Déu... en veritat, Al-là 
estima els temorosos de Déu. 


78. Quant a aquells que es cobren un 
preu baix a canvi del seu pacte amb 
Allà i els seus juraments, no tindran 
cap part en la vida que vindrà 1 Al-là 
ni els parlarà ni els mirarà en el Dia 
de la Resurrecció, ni tampoc no els 
purificarà, i per a Ells vindrà un sever 
càstig. 


79. | en veritat, entre ells n'hi ha una 
part que es recargola la llengua 
mentre recita el Llibre: perquè penseu 
que és part del Llibre, encara que no 
ho és pas. I diuen: Això prové d'Al-la, 
tot i que no en prové, i diuen una 
mentida contra Al-là a gratcient. 


80. És inadmissible que un home a 
qui Al-là ha donat el Llibre, la saviesa 
i el do de profetitzar, digui als homes: 
"Sigueu els meus servents i no els 
d'Al-là", ans al contrari, hauria de dir: 
Consagreu-vos només al Senyor, 
perquè ensenyeu el Llibre i l'estudieu. 
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CAPITOL 3 AL-IMRAN PART 3 


81. I és inadmissible també que us 
mani que prengueu els àngels i els 
profetes per Senyors. Us manaria no 
creure quan ja us heu sotmès a Déu? 


R.9. 

82. I recordeu-vos de quan Allà va 
establir un pacte amb el poble a través 
dels profetes, tot dient: "Quan us doni 
el Llibre i la Saviesa i quan arribi 
després un Missatger complint el que 
ja teniu, creureu en ell i l'ajudareu". / 
ell digué: "Hi esteu d'acord i accepteu 
la responsabilitat que us imposo sobre 
això 7", Els = van respondre: 
"L'acceptem". Ell digué: "Doneu-ne, 
doncs, testimoni i jo em trobaré amb 
vosaltres entre els testimonis". 


83. Peró aquells que d'aixó se 
n'apartin després seran els 
transgressors. 


84. És que busquen una religió 
diferent de la d'Al-là, mentre que a Ell 
es sotmet tot el que hi als cels i a la 


terra, voluntàriament O 
involuntàriament, i a Ell se li 
retornaran? 


85. Digues: "Creiem en Allà i en el 
que ens ha estat revelat, i en el que 
fou revelat a Abraham, Ismael, Isaac, 
Jacob i a les Tribus, i en el que el 
Senyor va lliurar a Moisès, a Jesús i 
als altres Profetes. No fem cap 
distinció entre ells, 1 a Ell ens 
sotmetem". 


86. I aquell qui cerqui una religió 
diferent de l'Islam, no li serà 
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CAPITOL 3 


acceptada, i en la vida futura estarà 
entre els perdedors. 


87. Com guiarà Allà una gent que ha 
deixat de creure després d'haver cregut 
i que ha estat testimoni de l'autenticitat 
del Missatger i d'haver-ne rebut proves 
clares? Ï Allà no guia els injustos. 


88. La seva recompensa serà la 
maledicció d'Al-lá, dels àngels i dels 
homes, de tots plegats. 


89. I viuran amb ella. No se'ls 
alleugerirà el càstig ni se'ls indultarà. 


90. Tret d'aquells que se'n penedeixin 
després i s'esmenin. En veritat, Al-lá és 
el Màxim Indulgent, el Misericordiós. 


91. En veritat, aquells que han deixat 
de creure després d'haver cregut i 
després creix la seva descreença, no 
se'ls acceptarà el penediment i seran 
ells els esgarriats. 


92. Quant a aquells que no han 
cregut i moren essent incrèduls, no 
s'acceptarà de cap d'ells ni tan sols 
tot l'or de la terra, encara que 
l'ofereixin com a rescat. Patiran un 
sever càstig i no tindran defensors. 
R.10 - PARTE 4 

93. Mai no arribareu a la pietat, tret 
que gasteu del que estimeu: i Al:là, de 
ben segur, coneix qualsevol cosa que 
gasteu. 


94. Tot menjar era lícit per als fills 
d'Israel, tret del que Israel va prohibir- 
se a si mateix, abans que la Torà fos 
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revelada. Digueu-los: "Porteu, doncs, d» 2! Qa UR du 2 


la Torà i llegiu-la, si sou sincers". 


95. Ara aquells que després d'aixó 
forgin una mentida en contra d'Al-la 
seran els injustos. 


96. | digueu-los: "Allà ha dit la 
veritat: seguiu, doncs, la religió 
d'Abraham, aquell que es va sotmetre 
sempre a Déu, i no fou d'aquells que 
associen altres divinitats amb Déu". 


97. En veritat, la primera casa 
fundada per a la humanitat és la de 
Bakka, abundant en benediccions i 
guia per a tots els pobles. 


98. En ella hi ha Senyals manifestos; 
és el lloc d'Abraham; i qui hi entra, 
entra en la pau. I la peregrinació a la 
casa és un deure que els homes - 
aquells que puguin trobar-hi el camí- 
deuen a Al-là. I aquell que no cregui, 
recorda-li que Allà és, en veritat, 
independent de totes les criatures. 


99. Digueu-los: "Oh Poble del Llibre: 
Per que negueu els Senyals d'Al-la, 
mentre que Al-lá és testimoni del que 
feu7". 


100. Digueu-los: "Oh Poble del 
Llibre! Per qué desvieu els creients 
del camí d'Allà, maldant per 
convertir-lo en tortuós, si vosaltres en 
sou els testimonis?". Ï Al-là no oblida 
pas el que feu. 
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101. Oh creients! Si obeiu qualsevol 
dels grups que van rebre el Llibre, us 
tornaran a convertir en incréduls, 
després d'haver estat creients. 


102. Com podeu no creure si us han 
recitat els Senyals d'Al-la i el seu 
Missatger és present entre vosaltres? I 
aquell que s'aferri a Al-là fortament 
és, de ben segur, guiat pel bon camí. 
R.11. 

103. Oh creients! Temeu Al-là com 
se l'ha de témer, i no deixeu que la 
mort us sobrevingui, sense estar-hi 
sotmesos. 


104. I aferreu-vos fortament plegats a 
la corda d'Al-la i no us dividiu; i 
recordeu el favor d'Al-là, que Ell us 
va concedir quan éreu enemics i va 
unir els vostres cors en l'amor, perquè 
fóssiu com germans per la Seva 
gràcia, | éreu al caire d'un abisme de 
foc 1 Ell us en va salvar. Així us 
explica Allà els Seus manaments, 
perquè us encaminin. 


105. I que entre vosaltres hi hagi un 
grup d'homes que convidi a la bondat, 
i que imposi la justícia i en prohibeixi 
la maldat. Ï ells seran els benaurats. 


106. | no sigueu com aquells que es 
van dividir i es van barallar, després 
de rebre'n proves clares. Ï és per a ells 
que arribarà un gran càstig, 


107. el dia en què uns rostres seran 
blancs i altres, negres. | per a aquells 
amb el rostre negre se'ls dirà: "Vàreu 
deixar de creure, després d'haver 


MEZES 35 à) ai SÍ an 
zug 9231 G Œ É 


^ ^ 2 32,5 
Eod ME Rosa" 7 "e 


AP y ons 3 


ys SS 59 c 
2345 es metres 


! A ^ “añ A 
di Gab 335 aU aaia o 


PEPE E MP 
(32 áD! Ld leal o IU 
) e QO 2 a T MF P NM 
3513 Y) 03 5635 Y * 422 
vn» ^ 44 

AA, (a Pd A? A) <^ 
3) P o . ad | = * =; 9 $ E 
w e . 1^ AD Jy Ve 
AE. La NE 1, 513.199 m 

y Ce, =- 9 


E 


CAPITOL 3 


cregut?". Tasteu, doncs, el càstig per 
haver deixat de creure. 


108. I per a aquells que el tinguin 
blanc, tindran la misericòrdia d'Al-là: 
i allà hi viuran eternament. 


109. Aquests són els Senyals d'Al-là. 
te'ls recitem perquè contenen la 
veritat; i Al-là no desitja cap mal per 
a les Seves criatures. 
110. 1a Al-là pertany tot el que hi ha 
als cels i a la terra, i a Allà se 
sotmetran tots els assumptes perquè 
decideixi. 

R.12. 
111. Sou el millor poble elevat per al 
bé de le humanitat, imposeu el bé i 
prohibiu el mal i creieu en Allá. I si 
el Poble del Llibre hagués cregut, en 
veritat hauria estat millor per a ells. 
Alguns són creients, però la majoria 
desobeeixen. 


112. No us poden perjudicar, excepte 
amb un lleu mal: i si lluiten amb 
vosaltres, us donaran l'esquena. 
Llavors es quedaran sense ajuda. 


113. Se'ls castigará amb la humiliació 


allà on es trobin, tret que tinguin la ^ 


protecció d'Al-là o la dels homes. Han 
despertat la ira d'Al-là i són castigats 
amb la misèria. Tot això per haver 
rebutjat els Senyals d'Al là i haver 
mort injustament els Profetes. Tot 
això per haver-se rebellat i haver 
pecat. 


114. No tots són iguals. Entre el 
Poble del Llibre hi ha un grup que es 
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manté ferm al pacte, reciten la [1] O 9 Ram, a 


paraula d'Al-là a les hores de la nit i 
s'agenollen davant d'Ell. 


115. Creuen en Al-lá i en l'Últim Dia, 
i imposen el bé i prohibeixen el mal, i 
s'afanyen, bé sent rivals entre ells, a 
fer bones obres. I aquests estan entre 
els justos. 


116. 1 facin el bé que facin, no se'ls 
negará la seva merescuda 
recompensa: i Allà coneix bé els que 
temen. 


117. I quant als incréduls, davant 
d'Al-là no els valdran de res les 
possessions ni els fills; i aquests són 
els habitants del Foc; allà hi viuran. 


118. El que gasten en aquesta vida 
s'assembla al vent que duu un fred 
intens i flagel-la la collita d'un poble 
que s'ha perjudicat a si mateix, 1 la 
destrueix. Ï no és Allà qui ha fet 
mal, sinó que són ells mateixos que 
se'l fan. 


119. Oh creients! No tingueu com a 
amics íntims altres que nos siguin 
dels vostres, perquè no us deixaran 
de corrompre. Els agrada veure com 
teniu problemes. —L'odi s'ha 
manifestat ja pel que pronuncien les 
seves boques, i és encara pitjor el 
que amaguen al cor. Us hem fet 
clars els Nostres manaments, si és 
que compreneu. 


120. Mireu, vosaltres sou els que els 
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CAPITOL 3 


| vosaltres creieu en tot el llibre. 
Quan es troben amb vosaltres, diuen: 
"Creiem", peró quan estan sols es 
mosseguen la punta dels dits de ràbia 
contra vosaltres. Digueu-los: "Moriu 
en la vostra ràbia". De ben segur, 
Allà coneix el que s'amaga als 
vostres Cors. 


121. Si res bo us passa, els sap greu. Ï 
si us passa res dolent, se n'alegren. 
peró si sou constants | justos, els seus 
designis no us faran cap mal; en 
veritat, Al-là sap tot el que fan. 


R.13. 


122. Ï recordeu-vos de quan vas 
deixar casa teva a trenc d'alba, i vas 
assignar als creients les posicions a la 
batalla. Ï Allà és qui tot ho sent, 
l'Omniscient. 


123. Quan dos dels vostres grups van 
flaquejar, malgrat que Al-là era amic 
seu. | en Allà han de confiar els 
creients. 


124. 1 Al-là us havia ajudat ja a Badr, 
quan éreu febles. Agafeu, doncs. 
Allà com a Protector vostre perquè 
sigueu agraïts. 


125. Quan vas dir als creients" no 
tindreu prou amb qué el vostre 
Senyor us ajudi amb tres mil àngels 
enviats des de dalt? 
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CAPITOL 3 


127. Ï Al-là només ho ha fet com una 
bona nova per a vosaltres i perquè els 
vostres cors reposin; 1 l'ajuda només 
prové d'Al-là, el Poderós, el Savi. 


128. Déu ho farà així per poder 
eliminar part dels incrèduls o abatre'ls 
perquè retornin desenganyats. 


129. Res no tens a veure en 
l'assumpte: ell pot girar-se cap a ells 
amb misericórdia o bé castigar-los, 
perqué fan el mal. 


130. 1 a Al-là pertany tot el que hi ha 
als cels i a la terra. Ell perdona qui li 
plau i castiga qui li plau, 1 Al-là és el 
Màxim Indulgent, el Misericordiós. 
R.14. 

131. Oh creients! No devoreu 
interessos que s'acompanyen sempre 
de la seva multiplicació, 1 temeu Al-lá 
perquè prospereu. 


152. | temeu el Foc a punt per als 
incréduls. 


133. Ï obeiu Alla i el Missatger 
perqué us mostri la misericórdia. 


134. | rivalitzeu entre vosaltres per 
demanar el perdó del vostre Senyor i 
un Paradís la recompensa del qual 
són els cels 1 la terra. a punt per als 
que temen Déu. 


135. Els que gasten en la prosperitat i 
l'adversitat, i els que reprimeixen la 
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CAPITOL 3 


còlera 1 perdonen els homes; i Allà 
estima els que fan el bé. 


136. Ï aquells que quan cometen una 
mala acció o es perjudiquen ells 
mateixos, es recorden d'Allà i 
imploren el perdó del seus pecats - 
Qui pot perdonar els pecats tret 
d'Al-la?- i no perseveren 
expressament en el que han fet. 


137. Són aquests els que com a 
recompensa tenen el perdó del Seu 
Senyor, i els Jardins per on corren 
rius, allà on viuran per sempre; Què 
bella és la recompensa per als que 
treballen! 


138. En veritat, hi va haver molts 
designis abans de vosaltres; recorreu, 
doncs, la terra i comproveu com de 
dolent fou el final d'aquells que van 
tractar els profetes de mentiders. 


139. Això (l'Alcorà) és una declaració 
evident per als homes, una guia i una 
exhortació per als que temen Déu. 


140. No us desanimeu ni us afligiu: 1 
tindreu certament la posició més 
avantatjada, si sou creients. 


141. Si heu patit cap ferida, segur que 
els incrèduls n'han rebut ja una altra 
de semblant. Ï fem que aquests dies 
es succeeixin alternativament entre 
els homes perquè se'ls exhorti i 
perque Allà pugui distingir entre 
aquells que són creients i trii 
testimonis entre vosaltres, 1 Al-là no 
estima els injustos. 
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CAPITOL 3 


142. Ï perquè Al-là pugui purificar els 
creients i destruir els incrèduls. 


143. Suposeu que entrareu al cel quan 
Al-là encara no ha distingit aquells de 
vosaltres que se sacrifiquen en el 
camí d'Al là ni tampoc no ha distingit 
els constants2 
144. I solíeu desitjar aquesta mort 
abans de trobar-la, i ara que la tenim 
finalment, us quedeu palplantats, 
mirant-vos-la, com estaquirots. 

R.IS. 
145. | Mahoma només és un 
Missatger. | abans que ell han passat 
tots els Missatgers. però si mor o és 
assassinat, tornarieu sobre els vostres 
passos? Qui torna sobre els seus 
passos no perjudicará pas Allà. I 
Allà recompensa  certament els 
agraits. 


146. | cap ànima no pot morir si no 
és amb el permís d'Allà: una 
senténcia a terme fix. | qui vulgui la 
recompensa d'aquest món, la hi 
donarem, i qui desitgi la recompensa 
de la vida futura, la hi donarem, 
perquè — així, de ben segur, 
recompensarem els agraits. 


147. 1 quants profetes hi ha hagut que 
al seu costat han lluitat molts homes 
pietosos! No van defallir per res del 
que els va arribar en el camí d'Al-la, 
ni tampoc no van afeblir-se, ni es van 
humiliar davant l'enemic. | Allà 
estima els constants. 


148. | no va proferir cap paraula 
excepte quan van dir: "Senyor, 
perdona'ns els errors i els excessos de 
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CAPITOL 3 


la nostra conducta, 1 fes que els 
nostres passos siguin ferms i ajuda'ns 
davant els incrèduls. 


149. Així doncs, Allà els donà la 
recompensa d'aquest món, com 
també una recompensa excel-lent per 
al futur. Ï Al-là estima aquells que 
fan el bé. 
R.16. 

150. Oh creients! Si obeiu aquells que 
no hi creuen, us faran tornar sobre els 
vostres passos, i us convertireu en 
perdedors. 


151. No, Allà és el vostre Protector, 1 
és el millor dels defensors. 


152. Infondrem el terror en els cors 
dels incréduls per haver associat amb 
Allà altres divinitats a les quals Ell no 
va atorgar cap autoritat. El Foc és casa 
seva i dolent és l'estatge dels malvats. 


153. I segur que Al-là va complir amb 
vosaltres la Seva Promesa quan els 
matàveu i els destruíeu amb el Seu 
permís, fins que vau vacil-lar en obeir el 
Profeta Sagrat, que la pau sigui amb 
ell, i vau començar a discutir entre 
vosaltres per l'autèntica intenció de 
l'ordre i vau desobeir després que Ell us 
havia garantit el desig dels vostres cors 
en forma de victòria, us va retirar la 
Seva ajuda. N'hi havia que desitjava 
aquest món present i d'altres que 
desitjaven el futur. llavors us allunyà 
d'ells per provar-vos -i en veritat Ell ja 
us ha perdonar i Al-là és Clement per 
als creients. 


154. Quan fugíeu sense mirar enrere 
ningú, mentre el Missatger us cridava 
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CAPITOL 3 


al darrere, Ell us va alleujar de un 
sofriment menor, creant-hi el temor 
de un sofriment major, que no fou 
real, perque no us lamentareu. I Al-la 
és conscient del que feu.' 

155. Llavors, després de la pena, us 
envià la pau - una son que va cobrir 
una part de vosaltres- mentre que 
l'alra part estava inquieta per ells 
mateixos, tenint — equivocadament 
d'A-là pensaments propis dels 
ignorants. Van dir: "Tenim alguna 
cosa a dir en aquest afer?" . Digueu- 
los: “Totes les decisions pertoquen a 
Alla”. Ells amaguen amb el 
pensament el que no et revelen. 
Diuen: "Si haguessin tingut part en 
aquest afer no ens haurien mort aquí". 
Digueu-los: "Encara que us haguéssiu 
quedat a casa, de ben segur que 
aquells que se'ls va ordenar lluitar 
s'haurien dirigit al llit de mort", 
perque Allà efectués el seu decret 1 
posés a prova el que hi havia als 
vostres pits i purifiqués el que hi 
havia als vostres cors. Al-là coneix bé 
el que teniu en ment; 


156. Aquells de vosaltres que vau 
girar l'esquena el dia en què es van 
trobar les dues tropes, en realitat va 
ser perquè Satanàs va fer-los 
entrebancar en alguna de les seves 
accions. Però certament Al-là ja els ha 
perdonat. Allà és, en veritat, el 
Màxim Indulgent, el Pacient. 
R.17. 
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De vegades l'amenaga d'un mal mes gran fa desapareixer el dolor de perdues relativament menors que 
han succeit amb anterioritat. Una situació aixi va tenir lloc durant la batalla d'Uhud on el rumor de la 
mort del Sant Proteta. la pau sigui amb ell. téu desapareixer tota l'atenció a les privacions i patiments que 
els combatents musulmans van experimentar abans. Després. les noticies de la seva supervivencia van 
canviar el sentiment de profunda pèrdua pel d'una gran contentació 1 agraiment 
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"Si haguessin estat amb nosaltres, no 
haurien mort ni els haurien mort". 
Això és així perque Allà ho 
converteixi en pena en els seus cors. 
Allà dóna la vida 1 causa la mort i 
Al-là sap el que feu". 

158. I si us maten o moriu per la 
causa d'Allà, en veritat el perdó 
d'Al-là i la Seva misericòrdia seran 
millors que tot el que puguin 
atresorar. 


159. I si vosaltres moriu o us maten, 
de ben segur que sereu reunits amb 
Alla. 


160. I per la gran misericòrdia d'Al-là 
has estat amable amb ells, i si hagués 
estat groller i desconsiderat, de ben 


segur que s'haurien allunyat de tu. 


Perdona'ls, doncs, demana per a ells el 
perdó i demanalls consell en afers 
importants, i quan thagis decidit, 
confia en Al-là. en veritat, Al-la estima 
qui diposita en Ell la seva confiança. 


161. Si Allà us ajuda, ningú no us 
podrà vèncer. Però si us abandona, 
Qui podrà ajudar-vos a part d'Ell2 
Que els creients, doncs, confiin en 
Alla! 


162. No és possible que un profeta 
actui de manera deshonesta, 1 aquell 
que ho faci durá amb ell alló en el 
que fou deshonest el Dia de la 
Resurrecció. Llavors, cada ànima 
rebrà la paga completa del que es 
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164. Tenen diferents graus de gràcia 
davant Al-là: i Al-là veu el que fan. 


165. En veritat, Allà ha concedit un 
gran do als creients perqué ha suscitat 
d'entre ells un Missatger que els recita 
els Seus Senyals, els purifica, els 
ensenya el llibre 1 la Saviesa: encara 
que abans d'això, estaven en un clar 
error. 


166. Com! Quan patiu una desgràcia 
-tot i que vosaltres vau provocar una 
de doble- dieu: "D'on prové aixó?". 
Digueu-los: "De vosaltres mateixos". 
En veritat, Al-là té poder sobre totes 
les coses. 


167. Ï el que us succeí els dia que les 
tropes es van trobar, va ser per 
manament d'Al-lá; i fou així perquè 
Ell distingís els creients. 


168. I distingís els hipòcrites. A ells els 
digué: "Veniu a lluitar per la causa 
d'Al-là i rebutgeu l'atac de l'enemic", i 
van respondre: "Si sabéssim lluitar, de 
ben segur que us seguiríem". En aquell 
dia estaven més a prop de la 
incredulitat que de la fe. Les seves 
boques diuen el que no tenen al cor. 
Però Al-là sap molt bé el que amaguen. 
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CAPITOL 3 


169. Aquests són aquells que deien 
dels seus germans, mentre ells 
s'estaven al darrere: "Si ens haguessin 
obeit, no els haurien mort". Digueu- 
os: "Aparteu la mort de vosaltres, Si 
sou sincers". 


170. No us penseu pas que els que 
han mort per la causa d'Al:là són 
morts. No, ells viuen en la presència 
del seu Senyor, i estan proveits de tot 
per Al-là. 

171. Amb gran goig pel que Allà els 
ha donat per la Seva bondat, i alegres 
per aquells que queden enrere, que 
encara no se'ls han unit, perquè no els 
esfereirà la por, ni seran afligits. 


172. S'alegren pel favor d'Allà 1 la 
seva bondat, i perquè Al-là no permet 
que els creients es quedin sense 
recompensa. 
R.18. 

173. Quant als que van respondre a la 
crida d'Al-là i del Missatger després 
de patir una ferida, aquells d'entre ells 
que facin el bé 1 actuin amb pietat 
tindran una magnífica recompensa; 


174. A aquells que van dir els homes: 
"La gent s'ha reunit contra vosaltres; 
temeu-los, doncs, peró aixó només va 
augmentar la seva fe, i van dir: "En 
tenim prou amb Al-lá. Quin excellent 
guardià és Ell! 


175. Van tornar, doncs, amb el 
poderós favor d'Al-là i la seva Gran 
magnanimitat sense patir cap dany, 1 
van seguir a la voluntat d'Al:là, ja que 
Allà és el Senyor de la màxima 
magnanimitat. 
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176. Només Satanás espanta els seus an) das ar | Ja Los) 


amics. No els temeu, doncs, només 


temeu-me a Mi, si sou creients. 


177. 1 no permetis que et causin pena 
els que es  precipiten en la 
incredulitat; certament, no poden pas 
perjudicar Allà. Allá no vol 
reservar-los una part en la vida futura: 
| patiran un sever càstig. 


178. En veritat, aquells que van 
comprar la incredulitat a costa de la 
fe no poden perjudicar Allà en 
absolut, i tindran un greu càstig. 


179. | que els incréduls no creguin que 
el respir que els concedim és un bé per 
a ells; el resultat d'aquesta concessió 
serà que augmentaran els seus pecats, i 
patiran un càstig humiliant. 


180. Al-là no abandonara els creients 
en la condició en què us trobeu, 
mentre no hagi separat el malvat del 
bondadós. Ni tampoc Allà no us 
revelarà el desconegut, Sinó que Al-là 
escull dels seus Missatgers qui Li 
plau. creieu, doncs, en Allà i en els 


seus Missatgers. Si creieu i sou 
pietosos, tindreu una gran 
recompensa. 


181. I que els garrepes quant al que 
Allà, amb la seva magnanimitat, els 
ha atorgat no pensin que aixó és bo 
per a ells; no, serà pitjor. En el Dia de 
la Resurrecció duran com un collar, al 
voltant del coll, alló en qué van ser 
garrepes. A Al-là Li pertany el llegat 
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dels cels i la terra, 1 Al:là coneix 
perfectament el que feu. 
R.19. 

182. I en veritat, Al-là ha sentit les 
paraules d'aquells que van dir: "Allà és 
pobre i nosaltres som rics". Prendrem 
nota del que van dir i dels seus intents 
de matar injustament els Profetes; i 
direm: "Tasteu el càstig del Foc!": 


183. Això per al que us van preparar 
les vostres pròpies mans, ja que el 
cert és que Allà no és injust en 
absolut amb els seus servents. 

184. Aquells que diuen: "Al-là ens ha 
encarregat que no creguem en cap 
Missatger mentre no ens presenti una 
ofrena que devori el Foc". Digueu-los: 
"Abans de mi us han arribat Missatgers 
amb senyals evidents i amb el que 
acabeu de dir. Per què, doncs, vau 
mirar de matar-me, si sou veritables?". 


185. I si t'acusen de mentider, també 
van ser acusats de mentiders els 
Missatgers que et van precedir, els 
quals van venir amb Senyals 
evidents, llibres de saviesa i el Llibre 
que il-lumina. 


186. Tota ànima provarà el tast de la 
mort. | la vostra recompensa total 
només us la pagaran el Dia de la 
Resurrecció. Per tant, aquell que se 
l'aparti del Foc i el facin entrar al cel ha 
assolit de debò la seva fita. La vida 
d'aquest món només és un plaer 
il-lusori. 


187. En veritat, sereu posats a prova 
en els vostres béns i en la vostra 
persona, i certament sentireu moltes 
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Ta ^ Uo RT ent 7 end 
coses dolentes d'aquells que van rebre © 51 | AS EU E ARL 
. . Je rd 
el Llibre abans que vosaltres i Zs Pila efe LS Ri 
q Es BIS 3194201 ys 


d'aquells que associen a Déu altres 
divinitats. Peró si us manteniu ferms i 
obreu amb justícia, serà sense dubte 
un acte d'una decisió ferma. 


188. I recorda't de quan Allà va 
establir un pacte amb els que van 
rebre el Llibre, tot dient: "Doneu a 
conèixer aquest Llibre a la gent i no 
l'amagueu". Però ells se'l van llençar 
a l'esquena i el van malvendre a un 
preu ridícul. El que van comprar va 
ser el mal. 

189. No creguis que els que s'alegren 
pel que han fet i volen ser lloats pel 
que no han fet, no creguis que estan 
segurs del càstig. Patiran un càstig 
humiliant. 


190. A Allà pertany el regne dels 
cels i la terra; i Al-là té poder sobre 
totes les coses. 
R.20. 

191. En la creació dels cels i la terra 1 
en l'alternança de la nit i del dia hi ha 
sens dubte Senyals per als homes 
sensats, 


192. que es recorden d'Al-lá quan són 
dempeus i ajaguts sobre el seu costat, 
i mediten sobre la creació dels cels i 
la terra: "Senyor nostre, Tu no has 
creat això en va; no, santificat ets! 
salva'ns, doncs, del càstig del Foc!" 


193. "Senyor nostre, aquell que facis 
entrar en el Foc el cobreixes en 
veritat d'oprobi. Ï els malvats no 
tindran defensors". 


id GE, ubi 351 515 
ICE EE IE 


Raga 535833325 LX "KT 
G sido us aiu. 1354413 

DEEN 
oo ¡Ey 


air afegits: o OD mal 


lyt, £6 x. AA dde: E 
- 
^ 9 e a K P d 
ES FUE ET. 
S A 


Aq 2)Y 15 si EU eis 
^ vn. 
la 5 c H E 


o25Y! 5 c yet)! ds d ol 
Pg sd ian 

UY 
$9. 


3153455 UG mes S i 
„7%. ^R AERA Qa as d 
- UA 9 44 52 JE 
sí c 513 (4 (555 » O2) SiS uo b b EI 

A 


sue Es Els DD 


99 


CAPITOL 3 


194. "Senyor nostre, hem sentit un 
Pregoner com ens cridava a la fe: 
Creieu en el vostre Senyor i hi hem 
cregut. Senyor nostre, perdona'ns, 
doncs, els nostres pecats, esborra les 
nostres males accions i fes que morim 
la mort dels justos". 


195. "Senyor nostre, dóna'ns el que 
ens has promés per. mitjà dels teus 
Missatgers; i no ens afrontis en el Dia 
de la Resurrecció. En veritat, tu no 
incompleixes la Teva promesa". 


196. Llavors el seu Senyor va 
respondre a les seves Pregàries, tol 
dient: "No permetré que es perdi la 
feina de cap de vosaltres, sigui home o 
dona. Procediu els uns dels altres. Per 
tant, a aquells que van emigrar van ser 
foragitats de casa seva, van ser 
perseguits per la meva causa, van 
lluitar i els van matar, en veritat els 
perdonaré les seves males accions i els 
faré entrar en els Jardins per on corren 
rius -una recompensa d'Al:là, ja que 
amb Allà està la millor de les 
recompenses". 


197. No permetis que t'enganyi l'anar 
i venir dels incrèduls per la terra. 


198. És un petit i breu avantatge, atès 
que l'Infern serà després la seva llar. 
Quin horrible lloc de repos! 


199. Però aquells qui temen el seu 
Senyor tindran jardins per on corren 
rius: allí viuran: com a hostes d'Al-là. 
| el que està amb Al:là és encara 
millor per als pietosos. 
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CAPITOL 3 AL-'IMRAN PART 4 


200. | entre el Poble del Llibre n'hi ha 
que en veritat creuen en Al-là, en el 
que se t'ha revelat i en el que els fou 
revelat, humiliant-se davant Al-lá. No 
malvenen els Senyals d'Al-là per un 
preu ridícul. Són ells qui tindran la 
seva recompensa amb el seu Senyor. 
En veritat, Allà s'afanya a retre 
comptes. 


201. Oh vosaltres, els que creieu! 
Sigueu pacients, lluiteu per excel-lir 
en la perseverança. esteu alerta i te- 
meu — Allà perquè — prospereu 


e e P 
Á no ~ D T.^2 (j / « 
ee > A A > e 
Jj! 2 2! »| Ig 
i Els Y T Bol 1 
e. + A A 


^ ^ T ua. uA ILIY 
$ al lcs 5331 G 
H Y, € AM E y 
«b! 1.831 $ 215315 Ç La 


101 


Ber x) AA fi 


CAPÍTOL 4 


AL-NISA 
(Revelat després de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


Aquesta Surah duu l'encertat títol de "Al-Nisa", perqué tracta fonamentalment dels drets 
i obligacions de les dones i també de la seva posició en la societat. Fou revelada a 
Medina entre els anys tercer i cinqué de la Hillrah, després de la Batalla de Uhud, i 
tracta sobretot del tema de les vídues i orfes que aquesta batalla va produir en grans 
nombres. Els estudiosos musulmans i europeus estan d'acord en aquest punt. Noldeke, 
el gran orientalista alemany, s'inclina més a situar alguns del seus versicles entre les 
revelacions mequines perquè, segons ell, en aquests versicles "es parla dels jueus amb 
un esperit amistós", com si encara no haguessin entrat en conflicte amb els musulmans. 
Wherry creu que les paraules "oh homes!" del v.134 demostren que almenys aquest 
versicle fou revelat a la Meca, perquè aquesta forma d'exhortació s'ha emprat 
exclusivament en les Surahs mequines. Però dir que, perquè un versicle determinat fa 
servir l'expressió "oh homes" pertany al període mequí, malgrat totes les proves en 
sentit contrari, és una simple afirmació sense fonament. El cert és que, com que a la 
Meca el nombre de creients era molt petit i encara no havien constituit una comunitat 
diferent i separada, i s'havien revelat molts pocs manaments de la Shari'ah, l'exhortació 
als mequins -creients i incrèduls- es feia globalment amb les paraules "oh, homes". Però 
com que després de l'emigració del Sant Profeta a Medina els manaments de la Shari'ah 
van arribar ràpidament i va començar a existir una comunitat organitzada de creients, 
diferents i separats dels descreguts, a ells se'ls dirigien les paraules: "Oh vosaltres, els 
que creieu!". Però quan l'exhortació és general, aplicant-se tant a creients com als 
incrèduls, s'ha fet servir l'expressió "oh homes". 


La relació d'aquesta Surah amb el Capítol anterior està en el fet que, en l'anterior, un 
dels temes principals és el de la Batalla de Uhud, mentre que aquesta Surah tracta dels 
diferents problemes sorgits arran d'aquesta batalla. La Surah també aclareix més els 
designis malvats i maquinacions dels jueus i dels hipòcrites de Medina, els quals, 
després de la Batalla de Uhud, quan van comprovar que l'Islam aconseguia gran poder 
al pais, van reunir tots els seus recursos per fer l'últim esforç i destruir-ne l'arrel i les 
branques. En cert sentit, la Surah és també una ampliació del tema de l'anterior. pel fet 
que refuta la doctrina cristiana bàsica de l'expiació i estableix que Jesús no va morir a la 
creu. 


Resum del tema 
Com a Al'Imran, les doctrines cristianes bàsiques són també un dels temes 


principals d'aquesta Surah. Però en la present Surah és dóna més extensió a una 
comparació dels ensenyaments detallats de les dues religions -l'Islam i el cristianisme- 
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amb especial referéncia al progrés i domini del cristianisme en els Ultims Dies. Com en 
els Ultims Dies els escriptors i portaveus cristians afirmaran i proclamaran arreu que 
l'Islam ha degradat la dona donant-li un nivell social molt inferior al de l'home, aquesta 
Surah tracta abastament dels problemes relatius a la dona, i també aporta una mirada 
atenta als ensenyaments alcorànics sobre la dona que demostra que, en aquest punt, els 
ensenyaments islàmics són molt superiors als del cristianisme. | com que el tema dels 
orfes es troba molt lligat amb el de les dones, rep també una menció especial en aquesta 
Surah, que és la primera revelació per protegir els seus drets i els de les dones. No 
només reconeix a les dones tots els drets que legítimament els corresponen, 
especialment el dret de l'heréncia, sinó que les declaren també propietàries i àrbitres 
üniques dels seus béns. El segon tema principal tractat en aquesta Surah és el de la 
hipocresia. Com que en els Últims Dies el cristianisme ha de guanyar un predomini 
mundial i un gran nombre de cristians ha de viure sotmès a governs cristians i, com a 
resultat del seu sotmetiment pels governants cristians i la seva por a la crítica cristiana 
de l'Islam, adoptaran una actitud hipòcrita respecte a la seva fe, en aquesta Surah es 
tracta també el tema de la hipocresia, amb el de les dones, i es projecta una llum clara 
sobre les tenebres en què un hipòcrita pot enfonsar moralment i espiritualment. S'avisa 
als hipòcrites que sobre ells caurà la vergonya i la humiliació per témer els homes més 
que al seu Creador. Cap al final, la Surah exposa amb claredat el tema de la crucifixió 
de Jesús i afirma amb claredat i demostra amb convicció que la creença que Jesús morí 
a la Creu és clarament falsa i sense fonament. Com els altres éssers humans, va morir de 
mort natural i aquesta falsa doctrina la refuta amb fets demostrats de la història i ni tan 
sols els Evangelis li serveixen de suport. La Surah acaba amb una referència al tema del 
Ralalah per cridar l'atenció sobre la no herència espiritual de Jesús que, en cert sentit, 
era Ralalah, perquè no va deixar successor espiritual, ja que el do de profetitzar va ser 
transferit de la casa d'Israel a ta d'Ismael. 
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AL-NISA 


l. En el nom d'Al-là, el Clement, el 
Misericordiós. 


2. Oh homes! Temeu el vostre Senyor 
que us va crear d'un sol ésser del qual 
va crear la parella i dels dos féu 
descendir molts homes i dones; i 
temeu Allà, en el nom del qual us 
apel-leu els uns als altres, i temeu-lo 
especialment respectant els vincles 


de parentiu. En veritat, Allà us 
observa. 
3. Ï lliureu als orfes el seus béns, no 


canvieu el dolent pel bo, ni devoreu 
els seus béns mitjançant els vostres. 
En veritat, això és un gran pecat. 


4. | si teniu por que la societat no faci 
justícia en assumptes dels orfes en 
acabar la guerra, llavors caseu-vos 
amb dues, tres o quatre dones de la 
vostra elecció. Però si teniu por de no 
poder-les mantenir amb equitat, 
llavors caseu-vos només amb una o 
amb el que posseeixi la vostra destra. 
Aquest és el camí més segur perquè 
eviteu la justícia. 


5. | doneu de bon grat el seu dot a les 
dones. Però si elles, de pròpia 
voluntat, us en tornen una part, fruiu- 
ne com una cosa agradable i 
saludable. 


6. Ï no doneu els dèbils d'enteniments 
els vostres béns que Al-là us ha lliurat 
com a subsistència, però nodriu-los i 
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vestiu-los amb cura i dirigiu-vos a [36 5 22$ JS ^ 1303334 A l2 Á 
ells amb paraules amables.' 
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Aqui es dirigeix a la societat en el seu conjunt, tot ï que la propietat de la qual es parla no és la propietat 
nacional, sinó aquella que pertany als orfes, el nümero del qual augmenta extraordinàriament a les gue- 
rres Obviament, una part considerable de la riquesa nacional es veu involucrada en aquestes circumstàn- 
cies excepcionals. Si una nació en el seu conjunt no té cura d'aquestes propietats i les deixa totalment al 
càrrec de nens sense experiència ni capacitat per administrar els seus béns amb sensatesa, acabarà afectant 
necessàriament de forma adversa tota l'economia nacional. Per resoldre aquest problema, s'al-ludeix a la 
nació en el seu conjunt destinatària del missatge i se la fa responsable de tenir la cura adient de la propie- 
tat en qüestió, com si de fet li pertanyés. Això no significa, tanmateix. que hagi de desposseir-se o deshe- 
retar a aquests orfes de forma permanent dels seus drets individuals. El versicle que segueix i el nüm. [1 
incideixen en la importància d'aquest versicle. 
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11. En veritat, aquells que devoren 
injustament els béns dels orfes només 
sempassen Foc a les entranyes, ja 
que s'abrusaran en un foc flamejant. 
R.2. 

12. Allà us ordena quant als vostres 
fills: l'home tindrà la part de dues 
dones; però si només són dones, en 
nombre superior a dos, tindran dos 
terços del que deixa el difunt, i si n'hi 
ha una, en rebrà la meitat. | cadascun 
dels seus pares tindran la sisena part 
de l'herència, si tingué un fill, però si 
el difunt no té fills i els seus pares són 
els hereus, la mare en rebrà un terç, i 
si té germans i germanes, la seva 
mare rebrà la sisena part, després 
d'haver estat pagat qualsevol llegat 
disposat o els deutes. Quant als 
vostres pares i els vostres fills, 
desconeixeu quins d'ell representen 
un benefici més gran per a vosaltres. 
Aquesta distribució de les parts prové 
d'Al la. En veritat, Alla és 
Omniscient, Savi. 


13. I vosaltres rebreu la meitat del 
que deixin les vostres esposes, si no 
tenen fills; peró si tenen un fill, 
rebreu la quarta part del que deixin, 
després d'haver pagat qualsevol 
llegat disposat i els deutes. Si no teniu 
fills, elles rebran la quarta part del 
que deixeu, però si els teniu, rebran la 
vuitena part del que els deixeu, 
després d'haver pagat qualsevol 
llegat que haguessin disposat o els 
deutes. Í si l'herència d'algun home o 
dona s'hagués de dividir i no 
tinguessin pare ni fills, però sí germà 
o germana, cadascun d'ells en rebria 
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CAPITOL 4 


AL-NISA 


una sisena part. Peró si fossin més de 
dos, reben a parts iguals un terç, 
després d'haver pagat qualsevol 
llegat que haguessin disposat o els 
deutes, sense perjudicar els drets dels 
altres. Això és manament d'Al:là, i 
Al-la és Omniscient, Tolerant. 


14. Aquests són els límits fixats per 
Allà, i qui obeeixi Allà i el seu 
Missatger, Ell el farà entrar en jardins 
per on corren rius, allí viuran i serà 
un gran triomf. 


15. Però qui desobeeixi Al-là i el Seu 
Missatger i depassi els seus límits, ell 
l'introduirà al Foc, allí viurà i patirà 
un càstig ignominiós. 

R.3. 
16. Sobre aquelles de les vostres 
dones que siguin culpables d'adulteri, 
crideu quatre testimonis dels vostres. 
| si ho confirmen, confineu-les a casa 
fins que els arribi la mort o Al-là els 
obri un altre camí. 


17. Ï si dos dels vostres homes són 
culpables d'això, castigueu-los tots 
dos. Però si sen penedeixen i 
s'esmenen, deixeu-los sols: en veritat, 
Allà és Remissori amb compassió i 
és Misericordiós. 


18. En veritat, Allà només es 
compromet a acceptar el penediment 
d'aquells que fan mal per ignorància i 
se'n penedeixen aviat. Cap a ells es 
torna Allà amb misericòrdia, i Allà 
és Omniscient i Savi. 
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19. Però no s'acceptarà el penediment 
d'aquells que persisteixen fent el mal 
fins que la mort arriba davant ells i 
diu: "Ara me'n penedeixo", ni dels 
que moren en la incredulitat. Per a 
ells hem preparat un dolorós càstig. 


20. Oh vosaltres, els que creieu! No us 
és lícit heretar les vostres dones contra 
la seva voluntat, ni  retenir-les 
injustament per retirar-ne part del que 
els heu donat, tret que siguin culpables 
d'una maldat evident, i conviviu-hi 
amb benvolença, ja que si no us 
agraden, és possible que no us agradi 
quelcom en el que Déu ha posat un 
gran bé. 


21. Ï si voleu prendre una esposa en 
comptes d'una altra i heu lliurat un 
tresor a una d'elles, no l'hi arrabasseu. 
Seríeu capaços de  arrabassar-l'hi 
mentint amb clara iniquitat? 


22. | Com se'l podríeu treure si heu 
conviscut tots sols l'un amb l'altre, i 
elles (les dones) han rebut la vostra 
solemne promesa? 


23. | no us caseu amb les dones que 
els vostres pares han tingut per 
esposes, tret que es tracti d'un fet 
consumat. És abominable i odiós i un 
camí horrible. 
R.4. 

24. Us estan prohibides les vostres 
mares, les vostres filles, les vostres 
germanes, les germanes dels vostres 
pares i les de les vostres mares, les 
filles d'un germà 1 les d'una germana, 
les vostres dides que us hagin alletat, 
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les vostres germanes de llet i les mares 
de les vostres esposes, les vostres 
afillades, que són les vostres deixebles 
per ser filles de les dones amb qui heu 
cohabitat -peró si no heu cohabitat amb 
elles, no cometeu pecat- 1 les esposes 
dels vostres fills carnals; i us està 
prohibit contreure matrimoni amb 
dues germanes alhora, tret que es tracti 
d'un fet consumat; en veritat, Al-là és el 
Màxim Indulgent, Misericordiós. 
PARTE 5 

25. I us estan prohibides les dones 
casades, tret del que posseeixi la 
vostra destra. Aixó us ho ha manat 
Al-là. I us està permès el que no s'ha 
dit, que pugueu buscar gràcies als 
vostres béns, casant-vos-hi 
decentment i evitant la fornicació. | 
pel benefici que rebeu d'elles, doneu- 
les els dots, segons l'establert, i no 
pecareu en el que  acordeu 
mútuament, després d'haver fixat el 
dot. Certament, Al-là és Omniscient, 
Savi. 


26. I aquell de vosaltres que no es 
pugui permetre contreure matrimoni 
amb dones creients lliures, que es casi 
amb el que posseeixin les vostres 
destres, és a dir, les vostres serventes 
creients. Perquè Al-lá coneix prou bé 
la vostra fe; sou tots l'un de l'altre, 
caseu-vos, doncs, amb el permís dels 
seus tutors i lliureu-les els seus dots 
segons el que és just, si és que són 
castes, no cometen fornicació ni 
tenen amants secrets. | si després de 
casades, són culpables d'adulteri, 
patiran la meitat del càstig prescrit 
per a les dones lliures. Això és per a 
aquell de vosaltres que tingui por a 
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caure en el pecat. Peró si us absteniu 
serà millor per a vosaltres, i Al-là és 
el Màxim Indulgent, Misericordiós. 


R.5. 
27. Allà vol mostrar-vos amb 
claredat i guiar-vos pels camins de 
qui us van precedir, i tornar a 
vosaltres amb misericòrdia. | Al-là és 
Omniscient i Savi. 


28. Ï Al-là vol tornar a vosaltres amb 
misericórdia, però aquells que 
segueixen els seus desitjos baixos 
volen extraviar-vos ben lluny. 


29. Allà vol alleujar la vostra 
càrrega, perquè l'home ha estat creat 
dèbil. 


30. Oh vosaltres, els que creieu! No 
devoreu els vostres béns entre 
vosaltres per mitjans il-lícits , tret que 
ho guanyeu amb el comerç i amb el 
ple consentiment. | no us mateu 
vosaltres mateixos. En veritat, Al-là 
és Misericordiós amb vosaltres. 


31. Però qui ho faci amb maldat i 
injustícia, el farem entrar en el Foc, 
és ben fàcil per a Al-là. 


32. Si us allunyeu de les pitjors coses 
que us estan prohibides, us absoldrem 
de les vostres faltes menors i us 
admetrem en un lloc de gran 
honradesa. 


33. Ï no cobegeu allò en el que Al:là 
ha fet que alguns supereu d'altres. Els 
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un ^ et 4 AJ o”, ( 
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Allà la seva generositat. En veritat, 
Allà coneix perfectament totes les 
coses. 


34. | hem fet a cadascú hereu del que 
deixen els seus pares i familiars, i 
també aquells amb qui els vostres 
juraments van ratificar un contracte. 
Doneu-los, doncs, la seva part. En 
veritat, Al-là vigila totes les coses. 


R.6. 


35. Els homes són protectors de les 
dones perquè Al-lá ha fet que alguns 
d'ells sobresurtin altres i perquè ells 
(els homes) gasten dels seus béns. 
Així doncs, les dones virtuoses són 
les que són obedients i guarden els 
secrets dels seus marits amb la 
protecció d'Al-lá. Quant aquelles de 
qui temeu que us desobeeixin, 
amonesteu-les, deixeu-les soles als 
seus llits i castigueu-les. Peró si 
després us obeeixen, no busqueu un 
altre cami contra elles. Certament, 
Al-là és l'Altíssim, Gran. 


36. | si temeu una ruptura entre ells, 
nomeneu un àrbitre de la gent d'ell i 
un altre de la d'ella. Si volen 
reconciliar-se, Allà ho farà. En 
veritat, Al-là és Omniscient, Qui tot 
ho sap. 


37. l adoreu Al:là i no Li associeu res 
i mostreu bondat als pares, als 
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parents, als orfes 1 els necessitats, al 
veí proper a vosaltres i a l'estrany, al 
company que està al vostre costat, al 
viatger i als que posseeixen les 
vostres destres. En veritat, Allà no 
estima l'orgullós ni el jactanciós; 


38. Que són garrepes i obliguen els 
homes a ser-ho, i amaguen el que 
Allà els ha donat de la seva 
generositat. | per als incréduls hem 
preparat un càstig ignominiós. 


39. I també per a aquells que gasten 
els seus diners per ser vistos pels 
homes i no creuen en Allà ni en 
l'Últim Dia. I aquell que tingui 
Satanàs com a company, recordeu-li 
com n'és de dolent, aquest company. 


40. Però quin mal els hauria arribat si 
haguessin cregut en Al-là i en l'Últim 
Dia i haguessin gastat del que Al:là 
els dona? I Al-là els coneix molt bé. 


41. En veritat, Al-là no és injust amb 
ningú ni en el pes d'un àtom. I si es 
fan bones obres, Ell les multiplica 1 
atorga per la seva part una magnífica 
recompensa. 


42. ] quina serà la seva sort quan 
portem un testimoni de cada poble i 
et presentem a tu com a testimoni 
contra ells2 


43. En aquell dia aquells que no van 
creure el Missatger i el van desobeir 
voldrien que se'ls empassés la terra, 
però no podran amagar res a Al-là. 
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PART 5 


R.7. 

44. Oh vosaltres, els que creieu! No us 
apropeu a la Pregària amb la ment 
confusa fins que sapigueu el que el 
dieu, ni quan esteu impurs i no 
pregueu fins que no us renteu, tret que 
sigueu de viatge o malalts. Però si 
esteu malalts o de viatge i no esteu 
nets, O Si un de vosaltres acaba de fer 
les seves necessitats o cohabitat amb la 
seva muller i no troba aigua, agafeu 
sorra pura 1 fregueu-vos amb ella la 
cara 1 les mans. En veritat, Al-là és el 
Màxim  Indulgent, el Que Més 
Perdona. 


45. No has vist aquells que van rebre 
una part del Llibre? Compren l'error i 
desitjen que vosaltres també us 
desvieu del camí. 


46. Però Allà coneix molt bé els 
vostres enemics. | amb Alla n'hi ha 
prou com a Amic i com a Defensor. 


47. Entre els jueus n'hi ha que 
canvien les paraules del lioc que els 
pertoca, | diuen: "Sentim i 
desobeim", "escolta tu sense ser 
sentit" i "el nostre Pastor", dient amb 
les seves llengües el que hi ha a les 
seves ments i proven d'injuriar la fe. I 
si haguessin dit: "Sentim 1 obeim", 
"escolta tu" 1 "Unzurna", millor i més 
recte hauria estat per a ells. Però Al-là 
els va maleir per la seva incredulitat, 
però només creuen una mica." 
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48. Oh vosaltres, Poble del Llibre! 
Creieu en el que hem revelat, en 
compliment del que teniu, abans que 
humiliem e/s vostres caps i els fem 
tornar sobre els seus passos o els 
maleim com ja vam fer amb el poble 
del Sabbath. 1 la sentència d'Al-là està 
destinada a complir-se. 


49. En veritat, Al-là no perdonarà que 
se Li associi ningú, però sí perdonarà, 
tret d'aquest cas, quant a les faltes 
menors, aquell que Li plagui. Aquell 
que associa altres divinitats a Al-là ha 
inventat, en veritat, un pecat molt 


greu. 


50. No has vist aquells que es 
presenten ells mateixos com a purs2 
No, és Al-là qui purifica aquell que Li 
plau, i es veuran gens frustrats. 


Sl. Mira com s'empesquen una 
mentida contra Al-là! Amb això n'hi 
ha prou coma pecat manifest. 
R.8. 

52. No has vist aquells a qui es va 
lliurar una part del Llibre2 Creuen en 
coses dolentes, segueixen els 
pecadors i diuen dels incrèduls: "Són 
millor guiats en la religió que aquells 
que creuen". 
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pòsit d'insultar el Sant Profeta. Els creients empraven la frase "Same'na wa at'ana" que significa “vam 
sentir i obeir". En comptes de dir "At'ana", els hipòcrites deien "Asai'na" (la paraula usada al text original 
del versicle) i que significava "vam sentir i vam desobeir". Tanmateix. la pronunciaven arrossegant la 
paraula provant de confondre l'oient i fer-li creure que havien dit "at'ana" en comptes de "asai'na". A un 
oient atent, tanmateix, no li passava pas desapercebut l'engany i l'insult implícit. De la mateixa manera 
pronunciaven la paraula “Rai'na” torçant la llengua per fer que sonés a mitja veu entre "Rai'na" i “Raena”. 
Rai'na significa "sigues indulgent amb nosaltres", mentre que Rae'na vol dir "Oh, senyor nostre dels 
ramats". També es tractava d'un intent d'insultar el sant Profeta amb l'engany de la pronunciació. 
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53. A aquests ha maleit Allà, i no 
podràs trobar cap defensor per a qui 
hagi estat maleit per Al-là. 


54. És que tens part en el regne? 
Encara que la tinguessin, no donarien 
pas als homes ni el petit buit de l'os 
d'un dàtil. 


55. O envegen els homes pel que 
Allà els ha atorgat de la Seva 
generositat? Si és així, en veritat, vam 
donar el Llibre i la Saviesa als fills 
d'Abraham també, i a més a més els 
vam donar un gran regne. 


56. Alguns d'ells van creure en ell, 
d'altres sen van apartar. Però amb 
l'infern n'hi haurà prou amb el seu 
Foc flamejant. 


57. Aquells que no creuen en els 
Nostres Senyals, els precipitarem cap 
al Foc. Tan bon punt se'ls cremi la 
pell, els en donarem una de nova 
perquè puguin tastar el càstig. De ben 
segur, Al-là és Poderós, Savi. 


58. I aquells que creuen i fan bones 
obres, els farem entrar en Jardins per 
on passen rierols, perquè hi visquin per 
sempre. Allà hi tindran esposes que 
haurem purificat, i els admetrem en un 
lloc d'agradable i espessa ombra. 


59. En veritat, Allà us mana que 
torneu els dipòsits a aquells que en són 
els propietaris i que, quan jutgeu entre 
homes, ho feu amb justícia. 1 de ben 
segur és excellent allò que Allà us 
exhorta. Al-là és qui tot ho sent i tot ho. 


PARTS 
925 a 2453 Gi si Sus 


Lnd 455 525 oa ya 


D 1 0! 2 e 
TARA ATL 
MN T \ P P A 

MN \ ^ A”, CR Ss. A 
may A ras os 
£^b Ji Ro rs 1 
las e. | 3 xil 9 e P d 

my 
ARISTA PE A 


aa sl 15733 
2] ES 3 en és 
oV ai Wer: n 

— à 
PRAVO e 515551 Œ ^s 
és "ven ^ J) Ht 


pe 541 ass, Dia 543 V \ 
UA <Ç IRIS 
MENE 385454 RS 


Dm. 


s 349119555 otash 21 É 
SÉ SAS 3543515 35 v Gard, 
AS 
E uat ese Od Sp eil ad 


€x 


115 


CAPITOL 4 


60. Oh vosaltres, els que creieu! 
Obeiu Al-là, el Seu Missatger 1 aquell 
que té autoritat sobre vosaltres. I si us 
baralleu per alguna qüestió, sotmeteu- 
la a Al-là 1 al Missatger si creieu en 
Allà i en l'Últim Dia. Al final, això 
és el millor i el més recomanable. 


R.9 

61. No has vist els que pretenen 
creure en el que t'ha estat revelat i en 
et fou revelat abans2 Volen que els 
rebels dictin sentència, encara que 
se'ls va demanar que no els obeissin. 
Però Satanàs vol desencaminar-los 
fins a ben lluny. 


62. | quan se'ls diu: "Torneu al que 
Allà us ha revelat i torneu al Seu 
Missatger", veus els hipòcrites com 
s'allunyen de tu amb menyspreu. 


63. Llavors, com és que quan pateixen 
alguna desgràcia, causada pel que les 
seves mans van fer abans, recorren a tu 
jurant per Al-là i dient: "Només volíem 
un acte d'amabilitat i concòrdia". 


64. | d'ells, Allà en coneix prou bé 
els secrets dels seus cors. Aparta-te'n, 
doncs, exhorta'ls i dirigeix-te a ells 
amb paraules convincents referents a 
ells mateixos. 


65. 1 no hem enviat cap Missatger, 
tret que fos obeit per ordre d'Al:là. I si 
haguessin recorregut a tu quan van 
malmetre les seves própies ànimes, 
demanant perdó a Allà, i si el 
Missatger també hagués demanat 
perdó per a ells, de ben segur que 
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haguessin trobat Al-là Remissori amb 
compassió 1 Misericordiós. 


66. Però no, pel teu Senyor, no seran 
creients fins que no et facin jutge de 
tot el que els separa i per tant, no 
trobin en els seus cors cap objecció al 
que tu decideixis i se sotmetin amb 
submissió plena. 
67. | si els haguéssim manat: 
"Sacrifigueu les vostres vides o 
abandoneu casa vostra", només ho 
haurien fet uns quants, | si haguessin 
fet el que els vam manar, de ben 
segur que hauria estat molt millor per 
a ells i els hauria donat més força. 


68. Llavors, Nosaltres els hauríem 
donat una magnífica recompensa. 


69. | certament, els hauríem guiat pel 
camí recte. 


70. I aquells que obeeixen Al:là 1 el 
Seu Missatger serà entre aquells a qui 
Allà ha concedit les seves 
benediccions; a saber, els Profetes, 
. els Veritables, els Màrtirs 1 els Justos. 
© Quins grans companys! 


71. Aquesta gràcia prové d'Allà i 
suficient és Allà, l'Omniscient. 
R.10 


72. Oh vosaltres, que creieu! Preneu 
precaucions i després  avanceu 
engrups separats o en bloc. 


73. Però entre vosaltres n'hi haurà 
Algú que es quedarà al darrere i si us 
arriba alguna desgràcia, dirà: "En 
veritat, Al-là ha estat generós amb mi, 
perquè no vaig ser amb ells”. 
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74. Peró si us arriba algun favor 
d'Al:ià, diu, com si no hi hagués amor 
entre vosaltres i ell: "Si hagués estat 
amb ells, hauria tingut un bon èxit". 


75. Deixeu-los que lluitin, doncs, per 
la causa d'Al-là aquells que vulguin 
sacrificar aquesta vida pel Més Enllà. 
| a aquell qui lluiti per la causa 
d'Al-là, tant si mor com si en surt 
victoriós, li donarem aviat una bona 
recompensa. 


76. | qué us passa a vosaltres que no 
combatiu per la causa d'Al-lá i dels 
dèbiis -homes, dones i nens- que 
diuen: "Senyor, treu-nos d'aquesta 
ciutat, que té a opressors com a 
habitants, i presenta'ns algun amic de 
part Teva i porta'ns algun defensor de 
part Teva"? 


71. Els creients lluiten per la causa 
d'Al-là i els incrèduls ho fan per la 
causa del Maligne. Lluiteu, doncs, 
contra els amics de Satanas! Perquè, 
de ben segur, la estratègia de Satanàs 
és ben feble. 


R.II. 
78. No heu vist aquells que els vam 
dir: "Refreneu les vostres mans, 
observeu la pregària i pagueu el 
Zakat"? Però quan se'ls va prescriure 
la lluita, mireu-los, una part d'ells 
temien els homes com haurien 
d'haver temut Allà, o fins 1 tot els 
temien més a ells, | diuen: "Senyor, 
per què ens és prescrita la lluita2 Per 
què no ens concedeixes una mica més 
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CAPITOL 4 AL-NISA PART 5 


de temps de treva? Digueu-los: "Els 
beneficis d'aquesta vida són pocs i el 
Més Enllà serà millor per aquell qui 
tem Déu, i no sereu gens perjudicats". 


79. Allà on sigueu, us sobrevindrà la 
mort, encara que sigueu protegits 
per torres inexpugnables. Si els 
passa res bo, diuen: "Això prové 
d'Al-là", i si pateixen alguna 
desgràcia, diuen: "Això prové de 
tu". Digueu-los: "Tot prové d'Al-la". 
Què els ha passat a aquests que no 
entenen res? 


80. Tot el bé que t'arriba prové d'Al-là 
i tot el mal, de tu mateix. I them 
enviat a la humanitat com a 
Missatger. Perquè amb Al-là n'hi ha 
prou com Testimoni. 


81. Qui obeeix el Missatger, obeeix 
també Allà. I per a aquells que giren 
l'esquena, no t'hem enviat com al seu 
guardià. 


82. | diuen: " L'obediència és el 
principi que ens guia", però quan es 
retiren de la teva preséncia, una part 
d'ells passa la nit intrigant contra el 
que tu dius. Però Al-là s'apunta qui ha 
maquinat de nit. Així doncs, aparta- 

"ten i confia en Alla. Allà és 
suficient com Arranjador 
d'assumptes. 


.83. És que no meditaran en l'Alcorà? 
Si provingués d'algú que no fos Al là, 
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de ben segur que hi trobarien força 
contradiccions. 


84. Ï quan reben notícies tant de pau 
com de por, les fan saber. Mentre que 
si les haguessin anunciat al Missatger 
i aquells d'ells que tenen autoritat, 
certament aquells d'entre ells que 
poden dilucidar-ne la veritat, ho 
haurien entès. I si no hagués estat per 
la gràcia d'Al-là envers vosaltres i per 
la Seva misericòrdia, hauríeu seguit 
Satanàs, tret d'uns quants. 


85. Lluiteu, doncs, per la causa d'Al-là 
- tu només ets responsable de tu 
mateix- i anima els creients. Potser 
Allà  reprimeixi el poder dels 
incrèduls, atès que Al-là té un poder 
més fort i és més fort a l'hora d'infligir 
un càstig. 


86. Aquell que intercedeixi en una 
bona causa tindrà part en ella i qui ho 
faci en una causa abjecta en compartirà 
les conseqüències. Perquè Allà és 
Poderós per damunt de totes les coses. 


87. 1 quan us rebin amb una pregària, 
rebeu-los vosaltres amb una igual, o 
fins i tot una de millor. Certament, 
Al-là té en compte totes les coses. 


88. Al-là! Fora d'Ell no existeix ningú 
digne d'adoració. Ell continuara 
aplegant-vos fins al Dia de la 
Resurrecció, sobre el qual no n'hi ha 
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cap dubte. Perqué, Qui és més fiable 
que Al-lá en les seves paraules? 

R.12. 
89. Qué us ha passat que esteu 
dividits en dos bàndols pel que fa als 
hipòcrites2 Al-lá els va enderrocar pel 
que havien merescut. Us agradaria 
guiar aquell que Allà ha fet morir? I 
aquell que Allà ha fet morir no 
trobareu pas camí. 
90. Volen que deixeu de creure, com 
van deixar ells de creure, perquè 
sigueu tots iguals. No us fareu, doncs, 
amics de cap d'ells, fins que no hagin 
emigrat al camí d'Allà. l si 
s'allunyen, captureu-los i mateu-los 
allà on els trobeu. | no agafeu cap 
d'ells com amic o defensor. 


91. Tret d'aquells que estiguin 
relacionats amb un poble amb el qual 
vosaltres heu fet una aliança, o 
aquells que van cap a vosaltres amb 
el cor penedit per haver lluitat contra 
vosaltres o contra la seva pròpia gent. 
Si Allà ho hagués volgut, els hauria 
atorgat poder sobre vosaltres, i 
certament haurien lluitat amb 
vosaltres. per tant, si es mantenen 
allunyats de vosaltres, no lluiten i us 
ofereixen la pau, recordeu que Allà 
no us permet que els agrediu de cap 
manera. 


92. Trobareu d'altres que volen estar 
segurs de vosaltres i de la seva pròpia 
gent. Sempre que se'ls obliga a 
renunciar a l'hostilitat, hi cauen de 
` cap. Així doncs, si no es mantenen 
allunyats de vosaltres, no us 
ofereixen la pau ni refrenen les seves 
mans, captureu-los 1 mateu-los, allà 
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CAPITOL 4 AL-NISA 


on els trobeu. Contra aquests us 
donem autoritat absoluta. 
R. 13 

93. No és propi d'un creient que mati 
a un altre creient, tret que sigui per 
error. Ï aquells que mata un creient 
per error haurà d'alliberar un esclau 
creient, i pagar una indemnització 
perquè es lliuri als seus hereus, tret 
que aquests el perdonin per caritat. 
però si la víctima fos d'un poble 
enemic, i és creient, el culpable haurà 
d'alliberar un esclau creient, i si fos 
d'un poble amb el qual teniu un pacte, 
llavors el culpable haurà de pagar 
una indemnització que es lliurarà als 
seus hereus i alliberarà un esclau 
creient. però aquell que no en trobi 
cap, haurà de dejunar durant dos 
mesos consecutius -com a penitència 
imposada per Allá. I Allà és 
Omniscient, Savi. 


94. | qui mata intencionadament un 
creient, tindrà l'Infern com a 
recompensa 1 allí hi viurà. Ï Allà li 
mostrarà la Seva ira, el maleirà 1 li 
preparà un sever càstig. 


95. Oh vosaltres, els que cre!eu! 
Quan avanceu per la causa d'Al-la, 
informeu-vos-en amb detall i no 
digueu a qui us rep amb la salutació 
de la pau: "Tu no ets creient". 
Busqueu les coses bones d'aquest 
món, però amb Al-lá les coses bones 
abunden. Així éreu abans, però Al-là 
us atorgà el Seu favor especial, 
informeu-vos-en, doncs, amb detall. 
En veritat, Al-là és prou conscient del 
que feu. 
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96. No són iguals els creients que es 
queden asseguts, tret dels incapacitats, 
que aquells que se sacrifiquen per la 
causa d'Al-là amb els seus béns 1 les 
seves persones. Allà ha elevat en 
categoria aquells que se sacrifiquen 
amb els seus béns i persones per 
damunt d'aquells que es queden 
asseguts. Encara que Al-là ha promès 
el millor a tots, ha exaltat aquells que 
se sacrifiquen per damunt dels que 
s'estan asseguts, amb una gran 
recompensa, 

97. És a dir, amb diferents graus 
d'excel-léncia que Ell ha atorgat, 1 
amb un perdó i misericòrdia 
especials. 1 Allà és el Màxim 
Indulgent, Misericordiós. 

R.14. 

98. En veritat, aquells que els àngels 
provoquen la mort mentre malmeten 
les seves pròpies ànimes, ells (els 
àngels) els diran: "Qué cercàveu?". I 
respondran: "Ens van tractar com a 
débils en la terra". I ells diran: "No era 
la terra d'Al-là prou ampla perquè hi 
poguéssiu emigrar?" Aquests són els 
que viuran a l'Infern, quin cruel destíl 


99. Tret dels homes, dones i nens 
veritablement dèbils, que són 
incapaços de preparar un pla o trobar 
algun camí. 


100. Potser Allá esborri els seus 
pecats, atès que Allà és Qui esborra 
els pecats, i és el Màxim indulgent. 


. 101. l aquell que emigri del seu país 
per la causa d'Al-là, trobarà en la terra 
força espai de refugi i abundància. | 
qui abandoni casa seva i emigri per la 
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causa d'Al-là i el Seu Missatger, 1 la 

mort li sobrevingui, tindrà la seva 

recompensa en Allà, perquè Allà és 

el Màxim indulgent, Misericordiós. 
R.15. 


102. I quan viatgeu per la terra, no 
serà cap pecat si escurçeu la pregària 
per por que us causin problemes els 
incrèduls. En veritat, els incrèduls són 
els vostres enemics clars. 


103. I quan estiguis entre ells ï els 
dirigeixis la Pregària, que una part 
d'ells s'estigui dempeus amb tu i que 
prenguin les armes. | quan s'hagin 
prostrat, que es retirin darrere teu i 
que un altre grup, que encara no 
hagi pregat, s'avanci i pregui amb tu. 
| fes que agafin els seus mitjans de 
defensa i les seves armes. Els 
incrèduls volen que descuideu les 
vostres armes 1 bagatges per poder- 
vos enxampar de seguida. | no 
cometeu pecat si deixeu les vostres 
armes perquè us fan nosa per la 
pluja o esteu malalts. Però dueu 
sempre els vostres mitjans de 
defensa. En veritat, Al-là ha preparat 
un  ignominiós càstig per als 
incrèduls. 


104. I quan hàgiu acabat la Pregària, 
recordeu Allà, ja sigui dempeus. 
asseguts o djaguts sobre els vostres 
costats. | quan sigueu fora de perill. 
compliu la Pregària de la forma 
prescrita: certament, als creients se 
us mana la Pregària perquè es 
realitzi a les hores prescrites. 
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105. Ï no defalliu quan cerqueu 
aquesta gent. Si patiu, ells pateixen 
tant com vosaltres. Peró vosaltres 
espereu d'Al-là el que ells no 
esperen. 1 Al-là es Omniscient, Savi. 


R.16. 


106.Certament, t'hem revelat el Llibre 
que conté la veritat, perquè jutgis 
entre els homes amb el que Al:là t'ha 
ensenyat. | no defensis la causa dels 
que traeixen la confiança. 


107. Ï demana perdó a Allà. En 
veritat, Al-là és el Màxim Indulgent, 
Misericordiós. 


108. I no et posis a favor d'aquells que 
són deshonestos amb ells mateixos. 
De ben segur, Al-là no estima aquell 
que és pérfid i un gran pecador. 


109. Miren d'amagar-se dels homes, 
però no es poden amagar d'Al:là. I Ell 
és amb ells quan passen la nit 
conspirant sobre assumptes que Ell 
no aprova. | Allà abraça tot el que 
fan. 


110. Mireu! Sous vosaltres els que 
vau defensar-los en aquesta vida. 
Però Qui és posarà a favor d'ells 
davant Allà en el Dia de la 
Resurrecció, o qui serà el seu 
defensor2 


111. Ï aquell qui fa el mal o perjudica 
la seva pròpia ànima i demana 
després perdó a Al-là, comprovarà, de 
ben segur, que Allà és el Màxim 
Indulgent, Misericordiós. 
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certament suporta /a càrrega d'una 
calümnia 1 un pecat manifest. 
R.17. 

114. Ï si no fos per la gràcia d'Al-là 
amb tu i per la Seva Misericòrdia, 
un grup d'ells s'hauria decidit a 
extraviar-te, però Ell va frustrar els 
seus propòsits. De fet, només 
s'extravien ells mateixos i a tu no et 
poden fer cap mal. Al-là t'ha revelat 
el Llibre i la Saviesa, i t'ha ensenyat 
el que desconeixies, perquè la gràcia 
de Déu amb tu és gran. 


115. Res bo no en surt de les seves 
reunions, tret quan decideixen donar 
pels pobres, fer obres caritatives, o 
aconseguir que entre els homes hi 
hagi reconciliació o reformació. 


116. I qui s'oposa al Missatger 
després que se l'ha guiat clarament, i 
segueix un camí diferent del dels 
creients, el deixarem continuar pel 
camí que ha triat i el llançarem a 
l'Infern; Quin destí més cruel! 
R.18 

117. Allá no perdonarà que se Li 
associi cap altre igual, però perdonarà 
qualsevol falta inferior a aquesta a qui 
vulgui. Perquè aquell que posi 
qualsevol cosa a la mateixa alçada 
que Al-lá s'ha extraviat ben lluny. 
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en realitat només invoquen Satanàs, 
el rebel, 


119. A qui Allà ha maleit. I ell va 
dir: "Amb tota seguretat, prendré una 
part determinada dels Teus servents". 


120. "I amb tota seguretat, els manaré 
que tallin les orelles dels camells i 
d'altre bestiar, i amb tota seguretat els 
incitaré ï modificaran la creació de 
Déu. | aquell qui prengui Satanàs 
com amic, en comptes dAl-la, 
certament patirà una greu pérdua. 

121. Els fa promeses i desperta en 
ells desitjos vans, però Satanàs només 
els promet coses vanes. 


122. Aquests són els que viuran a 
l'Infern i no hi trobaran cap mitjà per 
sortir-ne. 


123. En canvi, aquells que creuen 1 
fan bones obres els admetrem als 
Jardins per on passen rierols, i allà hi 
viuran per sempre. Aquesta és la 
promesa indefectible d'Al-là, ï Qui és 
més sincer que Allá en la Seva 
paraula" 


124. No serà segons els vostres 
desitjos, ni segons els desitjos del 
poble del Llibre. Qui faci el mal 
tindrà el que es mereix. Ï fora d'Al-là, 
no trobarà cap amic ni defensor. 


125. Però aquell que faci bones obres, 
sigut home o dona, i sigui creient, 
entrarà al Cel i no serà perjudicat ni 
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tan sols en el que ocupa el petit buit 
d'un pinyol de datil. 


126. I qui és millor en la fe que aquell 
que se sotmet a Allà, fa el bé i 
segueix la religió d'Abraham, el que 
és manté recte? I Allà va prendre 
Abraham com a un amic especial. 


127. | a Al-là pertany tot el que és als 
cels ï a la terra; ï Al-là abraça totes les 
coses. 
R.19. 

128. I et demanen la decisió de la 
Llei reterent a les dones. Digueu- 
los: "Alla us dóna la Seva decisió 
sobre elles. I així fa el que se us 
explica en el Llibre sobre les orfes a 
les quals no doneu el que els és 
prescrit 1 amb qui desitgeu casar- 
vos. 1 sobre els nens que són dèbils. 
| Ell us mana que tracteu amb 
equitat els orfes. | tot el bé que feu, 
Al-là el coneix. 


129. | si una dona tem els mals 
tractaments o la indiferencia del 
marit. no és res dolent que es 


reconciltin convenientment. Perquè la 
reconciliació és el millor. La gent és 
propensa a la cobdicia. Però si feu el 
bé i sou pietosos, de ben segur que 
Allà sap bé el que feu. 


130. Però no podeu mantenir una 
equitat perfecta entre les vostres 
mullers. malgrat les vostres bones 
intencions. Però no us inclineu 
completament a una, perquè l'altra no 
es quedi a banda, desatesa o 
descuidada. | si us esmeneu 1 us 
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reconcilieu, en veritat Allà és el 
Màxim Indulgent, Misericordiós. 


131. Però si se separen, Al-là els farà 
independents a tots dos amb la Seva 
abundància. I Allá és Magnànim, 
Savi. 


132. 1a Al-là pertany tot els que hi ha 
als cels 1 a la terra. I tant a aquells que 
sels va lliurar el Llibre abans de 
vosaltres, com a vosaltres mateixos, 
us hem manat témer Allà. Però si 
deixeu de creure, recordeu que a Al-la 
pertany tot el que hi ha als cels i a la 
terra, 1 Allà és Autosuficient, Lloable. 


133. Ï a Allà pertany tot el que hi ha 
als cels 1 a la terra, ï amb Al-là n'hi ha 
prou com a Protector. 


134. Si Ell vol, se us pot endur, Oh 
humans!, i posar d'altres en el vostre 
lloc; ï Allá té prou poder per a fer-ho. 


135. Qui vulgui la recompensa 
d'aquest món, que recordi que en 
Allà hi és la recompensa d'aquest 
món 1 la del proper; i Al-là és Qui tot 
ho Sent, i Qui tot ho veu. 


R.20. 
136. Oh vosaltres, que creieu! 
Manteniu-vos ferms a l'hora de 


complir la justícia, actuant com a 
testimonis en nom d'Al-lá, encara que 
sigui en contra vostra, contra els 
vostres pares 1 familiars. Sigui ric o 
pobre, Al-là els vigila més a tots dos 
que vosaltres. No seguiu, doncs, els 
baixos desitjos perquè pugueu actuar 
amb equitat. | si amagueu /a veritat o 


AL-NISA 


PARTS 


AAA ^ 


Doe Abi A 65555 WI 
Mod er me 


e. 


Usos 
Eo Éié 


e 
le o”? + 


POLEO Y 


129 


LD 


X 


CAPITOL 4 AL-NISA PART 5 


l'eludiu, recordeu que Al là sap molt 
bé tot el que feu. 


137. Oh vosaltres. que creieu! Creieu 
en Al-là 1 en el seu Missatger, en el 
Llibre que Ell ha revelat al Seu 
Missatger, 1 en el que va revelat 
abans d'aquest. Qui no creu en Al-la, 
els Seus àngels, els Seus Llibres, els 
Seus Missatgers i l'Últim Dia, 
certament s'ha extraviat ben lluny. 


138. Aquells que creuen, deixen de 
creure, després /ornen a creure, 
llavors descreuen i després creix la 
seva incredulitat, Al-là mai no els 
perdonarà ni els guiarà pel camí recte. 


139. Doneu als hipòcrites la notícia 
que patiran un greu càstig. 


140. 1 aquells que accepten com a 
amics incrèduls en comptes de 
creients, És que potser busquen d'ells 
la dignitat? Que recordin que tota la 
dignitat pertany a Al-la. 


141. Ell ja us ha revelat en el Llibre 
que, quan els Senyals d'Al-là siguin 
regals i burlats, no us assegueu amb 
ells, mentre no inicien una altra 
conversa, ja que si ho feu sereu com 
ells. En veritat, Allà aplegarà els 
hipòcrites 1 els incrèduls tots junts a 
l'Infern. 


142. Aquells que esperen notícies de 
vosaltres. Si obteniu una victòria 
d'ALlà, diuen: "Es que no estàvem 
amb vosaltres?" ] si els incrèduls Ai 
han participat, e/s diuen: "No vam 
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agafar el millor de vosaltres i us vam 
protegir dels creients?" Allà jutjarà 
entre vosaltres en el Dia de la 
Resurrecció: i Al:là no concedirà als 
incrèduls cap mitjà per a prevaler 
sobre els creients. 
R.21. 

143. Els hipòcrites volen enganyar 
Déu, però Ell farà que s'enganyin 
només a ells mateixos. ! quan 
s'aixequen per pregar, ho fan amb 
indolència i perquè els homes els 
vegin, i invoquen Déu, però no molt, 


144. Dubtant entre això i allo, sense 
pertànyer ni a això ni a allò. Ï si Al-là 
fa algú es perdi, no trobareu cap camí 
per a ell. 


145. Oh vosaltres, els que creieu! No 
agafeu com a amics els incréduls, 
preferint-los als creients. Voleu 
donar a Al-là una clara prova contra 
vosaltres? 


146. Els hipócrites seran, de ben 
segur, al més profund del Foc, i no 
podràs trobar per a ells cap defensor, 


147. Excepte per a aquells que es 
penedeixen, s'esmenen, s'aferren a 
Allà i són sincers en la seva 
obediència a Al-là. Aquests es troben 
entre els creients. I Allà aviat 
concedirà una gran recompensa als 
creients. 


148. Per què us hauria de castigar 
Allà si sou agraits 1 creieu? Allà és 
Agrait, Omniscient. 
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149. A Allà no li agrada que es 
diguin paraules imprópies en püblic, 
tret que siguin per part de qui és 
perjudicat. En veritat, Allà és Qui 
Tot ho Sent, l'Omniscient. 


150. Tant si feu pública una bona 
obra com si l'amagueu, o si perdoneu 
el mal, Al-là és Qui esborra els pecats 
i és Omnipotent. 


151. En veritat, aquells que no 
creuen ni en Allà ni en els Seus 
Missatgers i volen fer una distinció 
entre Allà i eis Seus missatgers, 
diuen: "Creiem en alguns, però no 
creiem en altres", 1 volen anar per un 
camí intermedi, 


152. Aquests són, en efecte, 
veritables — incréduls, 1 per als 
incréduls hem preparat un humiliant 
càstig. 


153. | quant a aquells que creuen en 
Allà i en els Seus Missatgers i no en 
fan cap distinció, aquests són que 
rebran la Seva recompensa. Ï Al-là és 
el Màxim Indulgent, Misericordiós. 
R.22. 

154. El poble del Llibre et demana 
que facis baixar del cel un Llibre per 
a ells. ja van demanar a Moisès una 
cosa encara més gran que això, quan 
van dir: "Mostra'ns Al-là cara a cara". 
| de seguida els sobrevingué un càstig 
demolidor pel seu pecat. Llavors, van 
agafar el vedell per adorar-lo després 
d'haver rebut Senyals evidents, peró 
fins i tot els vam perdonar això. | vam 
donar a Moisés un clar argument. 
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155. Ï vam fer que la Muntanya 
senlairés per sobre d'ells, mentre 
feiem l'alianga, i els vam dir: "Entreu 
per la porta amb submissió", i els 
vam dir: "No profaneu el Sabbath". Ï 
vam acceptar el seu ferm pacte. 


156. Llavors, per haver trencat el 
pacte, negar els Senyals d'Al-la, 
intentar = matar els Profetes 
injustament i per dir: "Els nostres 
cors estan coberts" - no és això, Sinó 
que Allà els els ha segellat per no 
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Maria, or : 


158. I per dir: "Hem matat el Messies 
Jesús, fill de Maria, el Missatger 
d'Al-là, quan en realitat no el van 


. . . ., 6 » y. I A $ 95 » > 
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R ei 2 À rw (oJ 58 ylo E 


6 Es fa èmfasi sobre el seu fracàs en matar Jesús per qualsevol mitjá. Es recorda al lector que el 
començament del versicle fa referència a la jactáncia dels jueus que havien tingut èxit en matar Jesús. 
Aquesta afirmació jueva és rebutjada pel Sant Alcorá. Per aixó, al final del versicle, la declaració final 
especifica que passés el que hagués passat, certament van fracassar en el seu intent de matar-lo. Aixó implica 
que no és l'acte de la crucifixió alló que es nega. Es nega la mort per crucifixió. 

“Wa la kin shubbiha lahum”. 

La paraula “shubbiha” del text ha de ser estudiada amb molta cura. El context del passatge anterior no permet 
aplicar aquesta referència a cap altre excepte Jesús o, de manera alternativa, podria referir-se a l'incident en 
general. D'acord amb les regles de la gramàtica, el pronom implícit en la paraula "Shubbiha" no pot referir- 
se a cap altre excepte Jesucrist. Això significa que fou ell qui va ser amagat i se'ls va fer aparèixer com a 
semblant a algú altre. Per tant, Jesús va ser clavat a la creu, de manera semblant a com va ser penjat 
qualsevol altre. Evidentment, la negació no es refereix a la crucifixió en si mateixa o a la mort aparent com a 
conseqüéncia d'aquesta, sinó que el que es nega és la mort per crucifixió. Certament va existir una gran 
confusió respecte al que va succeir realment en aquell moment. Per tant, el versicle continua creant aquest 
escenari existent de confusió i dubte. Tota la resta no és altra cosa que conjectura. Aquesta és la única 
conclusió. 

Si la paraula "Subbiha" s'aplica a l'incident en conjunt, voldria assenyalar les pretensions divergents dels dos 
grups en disputa respecte al que va succeir. Cap dels dos grups estava segur de la validesa de les seves 
afirmacions. Per exemple, la creença cristiana de la mort de Jesús per crucifixió i la seva posterior resurrecció 
no es basa en proves tangibles sinó que és una simple conjectura. D'igual manera l'afirmació de la mort de 
Jesús a la creu no era menys suposada, per això, van sol-licitar a Pilat que els lliurés el cos de Jesús. De fet, 
van expressar clarament els seus dubtes respecte a tot l'episodi i la seva suposada mort i van advertir Pilat 
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que en cas que hagués sobreviscut, podria reaparèixer en públic declarant que havia ressorgit dels morts 
(Mateu 27:63-64). 

ls a això a què es refereix la darrera part del versicle, quan diu "Wa innal-lazina": certament aquells que 
difereixen sobre això (o sobre ell quant al que va succeir realment) es trobaven ells mateixos en el dubte. 

* Bal Rafa'a hul-laho Heihi” 

La majoria dels musulmans ortodoxos dedueixen d'aquesta part del versicle que la connotació “bal” es 
refereix a l'acte de la crucifixió; és a dir, que en comptes de deixar que morís sobre la creu, Déu el rescatá 
elevant-lo corporalment a algun lloc del cel. En conseqüència, deu estar vivint en algun lloc de l'espai amb la 
mateixa forma corporal que tenia en el moment previ de l'intent de la seva crucifixió. Aquesta interpretació 
origina moltes preguntes dificils de respondre, com: 


a). Si Jesús no fou en absolut crucificat. tota la història de la crucifixió és completament rebutjable i tot 
l'episodi no és res més que una ficció o il-lusió òptica viscuda pels jueus, cristians i els romans per igual? 


b) On existeix en el versicle l'afirmació que Jesús tou ascendit corporalment als cels? Tot el que s'esmenta és 
simplement que Al-là l'elevà fins a Ell mateix. 


Respecte a la primera questió. els ortodoxes responen creant un escenari fantàstic segons els qual no es nega 
el fet mateix de la crucifixió, però s'al-lega que la persona que fou crucificada no era Jesús sinó algú a qui se 
li donà semblança de Jesús per obra d'uns àngels. sota manament divi. Per tant. els dubtes i les conjectures es 
refereixen a la identitat de la persona que fou crucificada. Evidentment, aquesta explicació genera més 
problemes que no pas en resol. A més a més. aquest relat no té cap fonament. No hi ha evidència a les 
Escriptures ni evidencia basada en les tradicions del Sant Profeta (sas) que doni suport a aquesta estranya 
opinió. que l'única cosa que aconsegueix és crear més desconcert i incertesa. 

Es com si aquesta explicació del versicle s hagues inspirat només per als "erudits" medievals sense que el 
Missatger de Déu (la pau sigui amb ell) n hagués estat advertit. 


Respecte a la segona questió. la debilitat de l'argument es fa palesa des de les paraules del Sant Alcorà. La 
paraula "Rata'a" significa elevat. Quan Allá eleva una persona. aquesta revelació es refereix sempre a 
l'estatus de l'individu, mai al seu cos. De fet. és impossible traduir aquest versicle de cap altra manera que 
aquesta. és a dir. a l'elevació de l'estat espiritual. 


El versicle declara que Allà elevà Jesús cap a Ell Mateix. Evidentment no s esmenta en cap punt l'espai al 
qual el féu ascendir Al:là. 1:11 l'exaltà a ll mateix mentre Ell es trobava present on Jesús es trobava. No hi ha 
lloc ni al cel ni a la terra que es trobi buit de la presència de Déu. Per tant, quan es diu que algú ha estat elevat 
a Ell. és impossible i inconcebible un moviment corporal. Segons l'enteniment Ahmadía d'aquest versicle, la 
connotació de "contrari" es refereix a la declaració jueva de la mort maleida de Jesús. Òbviament, l'oposat a 
això és la proximitat a Déu. 
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160. I no hi ha ningú d'entre el Poble 
del Llibre que no cregui en ell abans 
de la seva mort; i en el Dia de la 
Resurrecció, ell (Jesús) serà un 
testimoni en contra d'ells- 


161. Així doncs, a causa de la 
transgressió dels jueus, els vam 
prohibir coses pures que els havien 
estat permeses i també perquè van 
allunyar molts homes del camí 
d'Al-là. 


162. | per cobrar interessos, tot 1 estar 
prohibit, i per devorar injustament els 
béns de la gent. Però per als incrèduls 
hem preparat un dolorós càstig. 


163. Però aquells d'entre ells que 
s'aferren ben fort al coneixement i els 
creients creuen en el que t'ha estat 
revelat i en el que va ser revelat 
abans de tu, i especialment aquells 
que compleixen la Pregària, els que 
paguen el Zakat 1 els que creuen en 
Allà i en l'Últim Dia. En veritat, a 
aquests els donarem una gran 
recompensa. 
R.23. 

164. En veritat, them enviat la 
revelació, com vam revelar a Noè i 
als Profetes que el van seguir, i vam 
enviar la revelació a Abraham, 
Ismael, Isaac, Jacob 1 els seus fills 1 a 
Jesús, Job, Jonas, Aaron 1 Salomó, i a 
David li vam donar els Salms. 


165. | vam enviar alguns Missatgers 
que ja t'hem esmentat i d'altres que 
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AL-NISA 


no t'hem esmentat - i Al-là va parlar 

a Moisés 1 li va transmetre els 
7 

Manaments- 


166. Missatgers, portadors de bones 
noves i advertències, perquè la gent 
no tingués cap argument contra Al-là 
després de l'adveniment dels 
Missatgers. Ï Al-là és Poderós, Savi. 


167. Peró Al-là és testimoni, per mitjà 
de la revelació que Ell t'envià, 
prenyada de ciència, i els àngels 
també en són testimonis, però amb 
Al-là n'hi ha prou com a Testimoni. 


168. Els incrèduls que aparten altres 
del camí d'Allà, certament s'han 
esgarriat ben lluny. 


169. En veritat, Al-là no perdonarà 
els  incréduls que han actuat 
injustament, ni tampoc no els guiarà 
per cap camí, 


170. Excepte pel camí de l'Infern, on 
hi viuran durant un llarg temps. Ï això 
és ben fàcil per a Allà. 


171. Oh, humans! El Missatger ha 
vingut a vosaltres amb la veritat de 
vostre Senyor, creieu, doncs, serà el 
millor per a vosaltres. Però si no 
creieu, heu de saber que en veritat a 
Al-là pertany tot el que hi ha als cels i 
a la terra. | Al-là és Omniscient, Savi. 
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Segons la gramàtica àrab. quan l'arrel d'una paraula es repeteix com en el cas d'aquest versicle, es fa 
amb la intenció d'indicar intensitat. repetició. altres qualitats. o per clarificar una ambigüitat. Totes aques- 
tes connotacions poden aplicar-se de manera simultània. 
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CAPITOL 5 


AL-NISA 


PART 6 


172. Oh, Poble del Llibre! No 
depasseu els límits de la vostra religió 
i no digueu d'Al-là altra cosa que la 
veritat. Certament, el Messies, Jesús, 
fill de Maria, fou només un Missatger 
d'Al-là i el compliment de la Seva 
paraula que revelà a Maria, i una 
gràcia d'Ell. Creieu, doncs, en Allà i 
els Seus Missatgers i no digueu: "Són 
tres". Desistiu, serà el millor per a 
vosaltres. En veritat, Allà és l'únic 
Déu Únic. Lluny de la Seva Santedat 
està el fet que hagi de tenir un fill. A 
Ell pertoca tot el que hi ha als cels i a 
la terra. Ï amb Allà n'hi ha prou com 
a Protector. 
R.24. 

173. En veritat, el Messies mai no 
menysprearà ser servent d'Al-lá, com 
tampoc no ho faran els àngels propers 
de Déu, Però els que menyspreen 
adorar-lo i són orgullosos, han de 
saber que els aplegarà tots amb Ell. 


174. En canvi, els que han cregut 1 
han fet bones obres, els donarà tota la 
seva recompensa 1 rebran més de la 
Seva generositat, però aquells que 
van menysprear i van ser orgullosos, 
els castigarà amb un dolorós càstig. 1 
tret d'Al-là no trobaran cap amic o 
defensor. 


175. Oh, humans! Certament us ha 
arribat una prova manifesta del vostre 
Senyor i us hem revelat una Llum 
evident. 


176. | per als que creuen en Allá i 
s'aferren a Ell, de ben segur que Ell 
els admetrà a la Seva misericòrdia 1 
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CAPITOL 5 


gràcia, 1 els guiarà pel camí recte que 
duu fins a Ell mateix. 


177. Et demanen instruccions. 
Digueu-los: "Allà us dóna les Seves 
instruccions referents al 'Ralalah: Si 
un home mor sense fills 1 té una 
germana, ella rebrà la meitat del que 
deixi ell; i ell heretarà d'ella si aquesta 
no té fills. Però en cas d'haver dues 
germanes, rebran dos terços del que 
deixi. | si els hereus són germans - 
homes i dones-, llavors l'home rebrà 
la part de dues dones. Al-là us explica 
això perquè no us esgarrieu, perquè 
Allà coneix perfectament totes les 
coses". 
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CAPITOL 5 


AL-MA'IDAH 
(Revelat després de la Hillrah) 


Data de la revelació 


Segons els comentaristes de l'Alcorà, aquesta Surah pertany al període 
medinita. Hakim i Imam Ahmad van escriure que, en opinió de A'ishah, aquesta és la 
darrera Surah que fou revelada al Sant Profeta. Tenint en compte totes les dades 
pertinents, arribem inevitablement a la conclusió que la Surah fou revelada en els 
darrers anys del ministeri del Sant Profeta i alguns dels seus versicles van ser realment 
dels darrers a ser revelats. Encara que Imam Ahmad diu, basant-se en l'autoritat de 
"Asma", filla de Yadid, que la totalitat d'aquesta Surah fou revelada en bloc, sembla ser 
que, en ser revelada alhora una part important, es va considerar que la totalitat havia 
estat revelada al mateix temps. Per aquesta raó, Rodwell ha situat la Surah en l'últim 
lloc en l'ordre de la revelació. 


Tema 

Com els capítols Al-'Imran i Al-Nisa, aquesta Surah tracta sobretot de les 
doctrines cristianes i denuncia en especial la doctrina de la Llei com a maledicció. 
Comença amb l'ordre que s'han de complir tots els pactes i que calia establir lleis sobre 
el que és lícit i il-lícit. A més a més, afirma que l'Alcorà ha establert decrets relacionats 
amb el desenvolupament moral i espiritual complet de l'home, i per aquest aspecte 
l'Alcorà és la Llei Divina final i irrevocable de tota la humanitat. Aquesta afirmació de 
l'Alcorà s'inclou en el quart versicle de la Surah, que implica igualment que, com que la 
Llei és fonamental per a la guia espiritual de l'home i el seu desenvolupament moral, és 
incorrecte considerar-la com una maledicció. El versicle també diu que, quan estava 
prohibit que els cristians mengessin carn ofrenada als ídols i sang d'animals escanyats, i 
aquest manament era una disposició de la Llei (Fets 15:20, 29) no podien fer una 
excepció a la Llei i condemnar-la com a maledicció. La Surah continua presentant els 
manaments islàmics sobre els aliments i mana que siguin Halal, és a dir, permesos per 
la Llei i Tayyib (purs), en d'altres paraules, que el seu ús no contravingui ni ofengui de 
cap manera les normes mèdiques o higièniques. L'Islam és l'única religió que, alhora 
que estableix decrets sobre el que és lícit o il-lícit, fa una perfecta distinció entre el que 
només és lícit i el que alhora és lícit i pur. A continuació, s'afirma que els jueus i els 
cristians van trencar l'aliança amb Déu i van menysprear els manaments Divins, la qual 
cosa va provocar la seva ruina moral i espiritual i els va dur desgràcia i humiliació. Però 
ara podran rehabilitar-se en el Favor Diví, si accepten el Sant Profeta. A més a més, 
s'avisa als cristians que primer van deificar Jesús i van provocar la còlera de Déu sobre 
ells i que ara s'han tornat gelosos del Sant Profeta perquè l'ha clegit per donar-li nous 
favors. Aquesta actitud d'engelosiment respecte al Sant Profeta s'assembla a la de Caín 
respecte a Abel. La Surah continua dient que mentre els jueus i cristians no han 
desaprofitat cap oportunitat per posar-se en contra de l'Islam, han arribat a ser tan 
depravats que han deixat d'actuar seguint les seves pròpies Escriptures religioses i cada 
vegada són més ignorants dels ensenyaments de la seva pròpia religió. Se'ls diu que si 
no troben el camí de l'acceptació de l'Islam, almenys han de seguir les seves pròpies 
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Escriptures i les seves própies Lleis. Peró si, a causa de la supremacia de l'Islam, de 
vegades han de sol-licitar una senténcia del govern islàmic, aquesta senténcia haurà de 
dictar-se i, a més a més, segons la Llei alcorànica. Tot seguit, es crida l'atenció als 
musulmans sobre el gran canvi que ha tingut lloc respecte a la seva posició política, i 
se'ls diu que, atès que el poder dels infidels ha quedat per fi trencat i els cristians són ara 
els seus principals enemics, i els jueus, malgrat el seu odi contra el cristianisme, es 
troben al costat dels cristians, ells (els musulmans) han de mantenir-se en guàrdia contra 
els dos. A continuació, s'explica alguna cosa dels estratagemes que han fet servir els 
enemics de l'Islam per apartar als musulmans de la seva fe i reduir-la en la seva 
estimació. Tot seguit, es parla als musulmans de la importància de la predicació de 
l'Islam. Se'ls diu que un autèntic mètode per poder lluitar efectivament contra les 
activitats dels jueus i dels cristians és predicar el missatge de l'Islam i dur-los la veritat a 
partir de les seves pròpies Escriptures. També se'ls ha d'explicar que ara la seva salvació 
està en l'Islam i que les seves creences idòlatres són falses, en especial la doctrina que 
Jesús era fill de Déu. També s'esmenta als jueus, que van en contra dels dos grans 
Profetes (David i Jesús) i que, en perseguir-los, van incórrer en la còlera de Déu. Es fa 
especial atenció als vells defectes i faltes i, com que els cristians són reticents a acceptar 
la veritat que els jueus, es presenten uns manaments que els afecten especialment, per 
exemple, els manaments sobre el que és lícit o il-lícit, els manaments dels juraments l'ús 
del vi, els jocs d'atzar i la caça, i també la crítica de la religió i els decrets sobre els ritus 
i cerimònies religioses i sobre l'evidència. Per últim, s'esmenta amb cert detall les 
circumstàncies particulars del ministeri de Jesús i es demostra que s'assemblen molt a 
les d'altres Profetes de Déu i que, per tant, no tenia res de Diví, i que tot el progrés 
material del poble cristià va ser a causa d'una pregària seva. Però han fet un ús poc 
adient del seu progrés i prosperitat material i han sucumbit a creences i pràctiques 
politeistes. En el Dia del Judici, Déu establirà la culpa i els avergonyirà per boca del 
mateix Jesús. La Surah acaba declarant que a Déu pertany el regne dels Cels i la terra i 
que Ell té poder sobre totes les coses, la qual cosa implica assenyalar que la creença que 
el Regne de Déu només es troba al Cel, com diuen els cristians, no té fonament. 
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AL-MA'IDAH 


1. En el nom d'Al:là, el Clement, el 
Misericordiós. 


2. Oh vosaltres, els que creieu! 
Compliu els vostres pactes. Us són 
lícits els quadrüpedes de la classe del 
bestiar, excepte els que us han estat 
anunciats; peró no heu de considerar 
lícita la cacera mentre esteu en estat 
de peregrinació, en veritat, Allà 
mana el que vol. 


3. Oh vosaltres, els que creieu! No 
profaneu el que Al-lá ha santificat', ni 
el Mes Sagrat, ni els animals ofrenats, 
ni els animals per al sacrifici que 
duguin collars, ni aquells que es 
dirigeixen a la Casa Sagrada 1 
busquen la gràcia del Seu Senyor 1 el 
Seu grat. Però quan us despulleu de 
les vestidures de pelegrins 1 esteu 
fora del Territori Sagrat, podeu 
caçar. | no deixeu que l'enemistat 
d'un poble, que us va posar traves per 
entrar a la Mesquita Sagrada, us inciti 
a transgredir. Més aviat ajudeu-vos 
mútuament en justícia 1 pietat, però 
no en pecat i transgressió. | temeu 
Allà; en veritat, Allà és sever en el 
càstig. 


4. Us és prohibit la carn d'un animal 
que mori per si mateix, 1 la sang 1 la 
carn de porc, la dels sacrificats 
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invocats amb un nom diferent del 
d'Al-là; la d'allò que ha estat escanyat; 
la d'alló que ha estat colpejat fins a la 
mort; la d'alló que ha mort a causa 
d'una caiguda i alló que ha estat 
banyegat fins a la mort; la d'alló que 
parcialment ha estat devorat per una 
fera, tret que ho hàgiu sacrificat 
adequadament, i els animals sacrificats 
en un altar. / també us és prohibit que 
intenteu conèixer la vostra sort per 
fletxes endevinatòries. Això és un acte 
de desobediència. Avui els incrèduls es 
desesperen per poder perjudicar la 
vostra religió. No els temeu, doncs, 
sinó que temeu-me a Mi. Avui us he 
perfeccionat la vostra religió i he 
completat la Meva gràcia amb 
vosaltres 1 us he triat l'Islam com a 
religió. Però aquell que es vegi obligat 
per la gana, sense tenir intenció de 
pecar, ha de saber que, en veritat, Al-là 
és el Màxim Indulgent, Misericordiós. 


S. Et demanen què és lícit. Digueu-los: 
"Totes les coses bones us són lícites 1 
el que heu ensenyat als animals i ocells 
de presa perquè us portessin a 
vosaltres, ensinistrant-/os per caçar i 
ensenyant-los el que Allà us ha 
ensenyat. Mengeu, doncs, del que ells 
cacin per a vosaltres, però invoqueu 
sobre ells el nom d'Al:là.i temeu Alla, 
en veritat, Allà s'afanya en els 
comptes". 


6. Avui us són lícites totes les coses 
bones. I els aliments del Poble del 
Llibre són lícits per a vosaltres, i els 
vostres aliments ho són per a ells. 1 us 
són permeses les dones creients i 
castes, 1 les dones castes dels que van 
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CAPITOL 5 


rebre el Llibre abans que vosaltres, 
quan els lliureu els seus dots, 
contraureu un matrimoni vàlid 1 no 
cometreu fornicació ni acceptareu 
amants secrets. | qui rebutgi la fe, de 
ben segur les seves obres quedaran 
reduides al no-res i en el Més Enllà 
estarà entre els perdedors. 
R.2. 

7. Oh vosaltres, els que creieu! Quan 
us aixequeu per a la Pregària, 
renteu-vos la cara i les mans fins als 
colzes, i fregueu-vos el cap amb les 
mans molles i. renteu-vos els peus 
fins als turmells. I si esteu impurs, 
purifiqueu-vos amb el bany. | si 
esteu malalts o de viatge en estat 
d'impuresa, o un de vosaltres surt de 
la bescambra o heu tocat a les 
mullers i no trobeu aigua, aneu a 
cercar sorra pura i fregueu-vos amb 
ella la cara i les mans. Allà no vol 
posar-vos en dificultats, sinó que 
desitja purificar-vos i completar la 
Seva gràcia en vosaltres, perquè 
sigueu agraits. 


8. | recordeu el favor d'Al-là amb 
vosaltres i el pacte que va establir 
amb vosaltres, quan vau dir: "Sentim 
i obeim". I temeu Allà. En veritat, 
Al-là coneix bé tot el que teniu en 
ment. 


9. Oh vosaltres, els que creieu! 
Sigueu constants en la causa d'Al:là 
com a testimonis justos, i que 
l'enemistat d'un poble no us porti a 
actuar amb injustícia. Sigueu sempre 
justos perquè això s'apropa més a la 
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CAPITOL 5 


pietat. Ï temeu Al-lá. En veritat, Al-là 
és conscient del que feu. 

10. Allá ha promès a aquells que 
creuen i fan bones obres que tindran 
el perdó i una magnífica recompensa. 


11. Quant als qui no creuen i 
rebutgen els nostres Senyals, ells són 
el poble de l'Infern. 


12. Oh vosaltres, els que creieul 
recordeu el favor d'Al-là envers 
vosaltres quan un poble intentà posar- 
vos les mans al damunt, però Ell les 
aparta de vosaltres, 1 temeu Al-là. 
Perquè en Allà han de confiar els 
creients. 


R.3. 


13. En veritat, Al-là va establir un 


pacte amb els fills d'Israel, i entre 


eils vam suscitar a dotze portaveus. 
Allà va dir: "Certament estic amb 
vosaltres. Si compliu la Pregària, 
pagueu el Zakat, creieu en els Meus 
Missatgers, els doneu suport i feu a 
Allà una ofrena generosa, us 
esborraré les faltes i us admetré en 
els Jardins per on corren rius. Però 
si algun de vosaltres deixa de creure 
després d'això X s'aparta així 
certament del camí recte". 


14. Així, en trencar el seu pacte, els 
hem maleit i endurit els seus cors. 
Ells canvien les paraules del lloc 
adequat i s'han oblidat d'una bona 
part del que els va encoratjar. | tu no 
deixaràs de descobrir les seves 
traicions, excepte d'uns quants d'ells. 
Perdona'ls, doncs, i tingues paciència 
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CAPITOL 5 


amb ells. En veritat, Allà estima 
aquells que fan el bé. 

15. I també aquells que diuen: "Som 
cristians", els vam restablir l'aliança, 
però han oblidat de la mateixa 
manera bona part del que se'ls va 
encoratjar. Així doncs, vam fomentar 
l'enemistat i l'odi entre ells fins al Dia 
de la Resurrecció. Ï Allà els farà 
conéixer ben aviat el que han estat 
fent. 


16. Oh poble del Llibre! Fins a 
vosaltres ha arribat el Nostre 
Missatger que us explica gran part del 
que havíeu amagat del Llibre i un 
perdona en gran mesura. Certament, 
d'Al-là us ha arribat una Llum i un 
Llibre clar. 


17. A través del qual Allà guia els 
que volen agradar-Lo pels camins de 
la pau, els treu de tota classe de 
tenebres fins a la llum amb la Seva 
voluntat, i els guia pel camí recte. 


18. Certament han caigut en la 
incredulitat aquells que diuen: "En 
veritat, Allà no és sinó el Messies, 
fill de Maria". Digueu-los: Qui tindria 
cap poder contra Allà, si Aquest 
volgués anihilar el Messies, fill de 
Maria, la seva mare i tot els que estan 
a la terra? Perquè a Allà pertany tot 
el que hi ha als cels, a la terra i tot el 
que hi ha entre ells. Ell crea el que Li 
plau, perquè Allà té poder de fer 
totes les coses. 


19. Els jueus i els cristians diuen: 
"Som fills d'Al-là 1 som els Seus 
predilectes". Digueu-los: "Per què, 
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CAPITOL 5 


doncs, us castiga Ell pels vostres 
pecats? No, només sou éssers humans 
entre els que Ell ha creat". I Ell 
perdona qui Li plau i castiga qui vol, 
perquè a Al-lá pertany el regne dels 
cels, la terra i tot el que hi ha entre 
ells, i a Ell hauran de retornar. 


20. Oh Poble del Llibre! A vosaltres 
ha arribat el Nostre Missatger, 
després d'una interrupció en /a sèrie 
de Missatgers, per aclarir-nos les 
coses no fos cas que digueu: "No ens 
ha arribat cap portador de bones 
noves ni cap amonestador". Quan en 
veritat us ha arribat un portador de 
bones noves i un amonestador. 
Doncs, Al-là té poder de fer totes les 
coses. 
R.4. 

21. I recordeu-vos de quan Moisés va 
dir al seu poble: "Oh poble meu, 
recordeu-vos del favor d'Al-là envers 
vosaltres quan nomenà  Profetes 
d'entre vosaltres, us féu reis 1 us donà 
el que no havia donat a cap altre 
poble del món conegut" 


22. "Oh poble meu, entreu a la Terra 
Santa que Al-là us ha preparat i no us 
gireu perquè llavors us convertirieu 
en perdedors". 


23. Ells van dir: "Oh Moisés, en 
aquesta terra hi ha un poble cruel i 
poderós i no hi entrarem fins que no 
n'hagin marxat. Si se'n van, nosaltres 
hi entrarem". 
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24. En aquest moment dos homes 
dels que temien el Seu Senyor, i a qui 
Al là havia concedit el Seu favor, van 
dir: "Entreu per la porta, avancant 
contra ells; un cop hagueu entrat, 
sereu sense dubte victoriosos. l 
confieu en Al:là, si sou creients". 


25. Ells van dir: "Oh Moisés, mai no 
entrarem mentre encara hi siguin ells. 
Per tant, aneu tu i el teu Senyor a 
lluitar : nosaltres ens estarem aquí 
asseguts". 


26. Moisès va dir: "Senyor meu, 
només tinc poder sobre mi mateix 1 
sobre el meu germà: separa'ns, doncs, 
d'aquest poble rebel". 


27. Déu va dir: "En veritat, els serà 
prohibida durant quaranta anys, 
vagarejant perduts per la terra. No et 
turmentis, doncs, per aquest poble 
rebel". 
R.S. 

28. I explica'ls de veritat la història 
dels dos fills d'Adam, quan cadascun 
d'ells va fer una ofrena, 1 només fou 
acceptada la d'un d'ells i no pas la de 
l'altre. Aquest va dir: "Et mataré 
segur". El primer va respondre: "Al-là 
només accepta l'ofrena dels pietosos". 


29. "Si aixeques la teva mà per matar- 
me, jo no aixecaré la meva per matar- 
te. Jo temo de debò Allà, el Senyor 
de l'Univers". 


30. "Més aviat voldria que 
carreguessis amb el meu pecat a més 
de carregar amb el teu, perqué siguis 
un dels habitants del Foc, perquè 


MONT) VE (d ' Na M pet 
$5519 $3 A102 32 ESA E 
^ I DA, Rai t 
31 agra Sta dE ADI 
RA RO DNS OS Pas i 
? 4 O Qu SU 6 S 5b 
9^5. ^b ub teo ea * 

re] Aa ge 31 9^2 4» 
«e TOT R n C NE, apti 
EA Mc L s VAL 
Do I 9 NI aN (d uè np 
Ey) 3 ESI l 56 A3, 192212 
anI Ab 77 2147 

[r] 955 UN 


yA S e I " 
10134195801 dé E 


oP $ 


A we ^ do \ l x VÉ ` AAZ 2 
Si 355) Las ame dla 4 
P w Q 
(4 P n qe 34136 "NS 4% 
> xc st 5 29 Les 
AA Z ^ "E ^ r 
AJ 02 JS 2) > 
yd BI NÍ A 


AL 
e ^ uu pr 
OM os 3 

Dra 1285 2152 E a AS 

P X ^ 20) dis 
LE, ir La CL Gi 
Rda y E DLU 3— Des 42 Sl 
din on 1194" 

I A i de . ^ 
[3931 S521 10 

- A A x — y Pd p ^* 
Li” a > AnD ^ Pa A 
EL cis a Li: A SIENTEN 
E Cata tt 
Elsa, | eI De OC 


147 


CAPITOL 5 


aquesta és la recompensa dels que 
transgredeixen". 


31. Peró la seva consciéncia va fer 
possible que matés el seu germà, i 
així el matà i esdevingué un dels 
malaurats. 

32. Llavors Al-là va enviar un corb 
que començà a furgar en la terra per 
ensenyar-li com amagar el cadàver 
del seu germà. Va dir: "Ai de mi, és 
que no seré capaç de ser ni com 
aquest corb per amagar el cos del 
meu germa?". Llavors se'n penedí. 


33. Per això, vam prescriure als fills 
d'Israel que aquell qui matés algú - 
tret que fos per assassinar una altra 
persona o per sembrar la discòrdia en 
el país- seria com si hagués matat tota 
la humanitat: però aquell que donés a 
un altre la vida seria com si hagués 
donat la vida a tota la humanitat. I els 
Nostres Missatgers van arribar a ells 
amb Senyals clars, i malgrat això 
molts cometen excessos a la terra. 


34. La recompensa d'aquells que fan 
la guerra contra Allà i el seu 
Missatger i proven de sembrar la 
discòrdia a la terra només podrà ser /a 
següent: que siguin ajusticiats O 
crucificats, o que els tallin les mans i 
els peus alternativament O siguin 
foragitats del país. Per a ells serà una 
dissort en aquest món, i en el Futur 
patiran un gran càstig, 


35. Fora d'aquells que se'n penedeixin 
abans de caure a les vostres mans. 
Heu de saber, doncs, que Al:là és el 
Màxim indulgent, Misericordiós. 
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CAPITOL 5 


R.6. 
36. Oh vosaltres, els que creieu! 
Temeu Allà i cerqueu la manera 
d'apropar-vos-Hi 1 lluiteu per la Seva 
causa perqué pugueu prosperar. 


37. Certament, si els  incréduls 
tinguessin tot el que hi ha a la terra, i 
fins i tot el doble, per pagar amb aixó 
el seu rescat del càstig del Dia de la 
Resurrecció, no se'ls acceptaria; | 
rebran un dolorós càstig. 


38. Voldran sortir del Foc, però no 
podran, i patiran un perdurable càstig. 


39. I quant a aquell 1 aquella que són 
lladres, talleu-los les mans en senyal 
de pagament del seu delicte, com a 
càstig exemplar d'Alà. Ï Allà és 
Poderós, Savi. 


40. Però qui se'n penedeix després de 
la seva transgressió 1 s'esmena, de ben 
segur que Allà es dirigirà cap a ell 
amb misericòrdia, certament, Al:là és 
el Màxim indulgent, Misericordiós. 


4l. És que ignoreu que Allà és 
Aquell a Qui pertany el regne dels 
cels 1 la terra? Ell castiga qui vol i 
perdona qui Li plau, perquè Al-la té 
poder de fer totes les coses. 


42. Oh Missatger! Que no t'afligeixin 
aquells que cauen ben ràpid en la 
incredulitat: les seves boques diuen: 
"Creiem", però els seus cors no 
creuen pas. | entre els jueus n'hi ha 
també aquells que estan impacients 
per escoltar mentides -i t'escoltem a 
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per un nas, una orella per una orella i 
una dent per una dent, i per a altres 
ferides una retribució justa, peró qui 
renuncii al dret a això, li servirà com 
a expiació dels seus pecats; però 
aquells que no jutgin d'acord amb el 
que Al:là ha revelat estaran entre els 
transgressors. 

47. 1 vam fer que Jesús, fill de 
Maria, seguís els seus passos, i 
complís el que abans que ell havia 
estat revelat en la Torà: i li vam 
donar l'Evangeli que contenia la 
guia i la llum i així es va complir el 
que, abans d'ell, havia estat revelat 
en la Torà, i com a guia i exhortació 
per als que temen Déu. 


48. Ï deixeu que el Poble de 
l'Evangeli jutgi segons el que Al-là hi 
ha revelat, i aquells que no jutgin 
d'acord amb el que Al-là ha revelat, 
aquests es trobaran entre els rebels. 


49. 1 them revelat el Llibre que conté 
la veritat i compleix el que fou revelat 
abans d'ell en el Llibre, i com a guardià 
seu. Jutja, doncs, entre ells d'acord amb 
el que Allà ha revelat 1 no segueixis 
pas les seves males inclinacions i et 
desencaminis de la veritat que t'ha estat 
lliurada. A cadascun de vosaltres us 
prescrivim una Llei espiritual clara i un 
camí evident en qüestions seculars. | si 
Allà hagués aplicat la seva voluntat, 
us hauria aplegat a /ofs en una sola 
nació, però Ell vol provar-vos d'acord 
amb el que se us ha lliurat. Competiu, 
doncs, a fer bones obres. Tots tornareu 
a Allá 1 Ell us farà saber en què 
discrepàveu. 
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ad Z qe Ta Ir ^ua. 4*4 
50. I t'hem revelat el Llibre i t'hem >’ 25 1321 A t EIN 913 
manat que jutgis entre ells d'acord a 4 47 n Za 2.24 T2 27 n TLS 
de Ad ) XD Pt ó | Gd las 
amb el que Allà t'ha revelat i no «s ne c : Tq LIU x 
EM" e e o A A ge e n^ 
segueixis les seves males Jy | Von HS Ju vl 


inclinacions, i perquè estiguis en 
guàrdia contra ells, no fos cas que 
t'afligeixin a causa d'una part del 
que Al-là ja tha revelat. Però si 
s'allunyen, llavors has de saber que 
Al:là vol castigar-los per alguns dels 
seus pecats. Perquè en realitat un 
gran nombre — d'homes són 
desobedients. 


51. És que busquen el judici dels dies 
de la Ignorància2 Però, Qui és millor 
que Al:là com a jutge d'un poble que 
es manté ferm en la fe2 
R.8. 

52. Oh vosaltres, els que creieu! No 
preneu com a amics ni jueus ni 
cristians. Ells són amics entre ells. 
Però si algun de vosaltres els fa amics 
seus serà, certament, un d'ells. En 
veritat, Al-là no guia els injustos. 


53. | veuràs els que tenen el cor 
malalt com s'afanyen cap a ells, tot 
dient-los: "Temem que ens passi una 
desgràcia". Potser Allà porti la 
victòria o algun altre esdeveniment 
provinent d'Ell. Llavors es penediran 
del que van amagar en les seves 
ments. 


54. Ï els creients diran: "Són aquests 
els que van jurar per Al-là, amb el seu 
jurament més solemne, que de debò 
estaven amb vosaltres2". Els seus 
treballs són inútils i han esdevingut 
perdedors. 
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CAPITOL 5 AL-MA'IDAH PART 6 

, Gorra an? va nt. G 1 3,7 T 
55. Oh vosaltres, els que creieu! XS YH. : ye 22. M»! 2, L 
Aquells de vosaltres que reneguin la A PEEL 


seva religió, han de saber que, al seu 
lloc, Al-là durà aviat un poble que Ell 
estimarà i que l'estimarà a Ell, i que 
serà amable i humil amb els creients, 
però sever i ferm amb els incrèduls. 
Se sacrificaran en la causa d'Al-là i no 
temeran el retret d'aquell que es 


dedica a trobar faltes. Aquesta és la ` 


gràcia d'Al-là. Ell l'atorga a qui li 
plau; i Allà és o Magnànim, 
Omniscient. 


56. Els vostres amics són només Allà 
i el Seu Missatger i els creients que 
compleixen la Pregària, paguen el 
Zakat i s'inclinen davant Al-là amb 
tota sinceritat. 


57. Ï aquells que prenen Al-là, el Seu 
Missatger i els creients com a amics 
poden estar ben segurs que és el 
partit d'Al-là el que ha de triomfar. 
R.9. 

58. Oh vosaltres, els que creieu! No 
preneu com a amics aquells que fan 
de la vostra religió un motiu de mofa i 
burla d'entre els que van rebre el 
Llibre abans que vosaltres, ni els 
incréduls. Temeu Al-lá si sou creients. 


59. Ni aquell qui, quan crideu /a gent 
a la Pregària, la consideren objecte de 
mofa i burla. Aixó és perqué són gent 
que no entenen. 


60. Digueu-los: "Oh Poble del Llibre! 
Ens censureu perqué creiem en Al-là, 
en el que ens ha estat revelat i en el 
que fou revelat abans? O és potser 
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perqué la majoria de vosaltres no 
obetu Déu?". 


61. Digueu-los: "Voleu que us parli 
d'aquells que tenen un recompensa 
amb Allá pitjor que aquesta?". Són 
els que Al-là ha maleit i sobre els que 
ha recaigut la Seva cólera, els que Ell 
ha convertit en simis i porcs i els que 
veneren el Maligne. En efecte, estan 
en una situació pitjor i més lluny 
encara del camí recte. 


62. I quan recorren a tu, diuen: 
"Creiem", encara que van entrar amb 
incredulitat i van sortir amb ella, 1 
Allà és qui millor coneix el que 
amaguen. 


63. | veuràs molts d'ells que s'afanyen 
cap al pecat, la transgressió i a menjar 
coses prohibides. Dolent és ben bé el 
que practiquen. 


64. Per què els sacerdots i els doctes 
en la Llei no els prohibeixen dir 
falsedats i menjar aliments prohibits2 
Dolent és ben bé el que fan. 


65. I els jueus diuen: "Allà té la mà 
lligada". Però són ells qui tenen les 
mans ben lligades i seran maleits pel 
que diuen. No, les Seves dues mans 
seran esteses i Ell dispensa com vol. I 
el que t'ha estat revelat pel teu Senyor 
augmentarà de ben segur la rebel:lia i 
la incredulitat de molts d'ells. Ï els 
hem infós l'enemistat i l'odi fins al 
Dia de la Resurrecció. Sempre que 
han d'encendre un foc de guerra, Al-là 
l'apaga. I lluiten per crear el desordre 
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a la terra, però Al-là no estima els que 
creen desordre. 


66. Peró si el Poble del Llibre hagués 
cregut i hagués estat pietós, de ben 
segur que els hauríem deslliurat dels 
seus mals i els hauríem introduit en 
Jardins de Felicitat. 


67. Ï si haguessin complert la Torà i 
l'Evangeli i el que ara els ha estat 
revelat pel seu Senyor, en veritat, 
haurien menjat de les coses bones 
que es troben per sobre d'ells o al 
dessota del seus peus. Entre ells n'hi 
ha un grup que són moderats, però la 
majoria d'ells, el que fan és ben bé 
dolent! 
R.10 

68. Oh Missatger! Transmet al poble 
el que tha estat revelat pel teu 
Senyor, perqué si no ho fessis no 
proclamaries pas el Seu Missatger. I 
Allà et protegirà dels homes. En 
veritat, Al-là no guia els incréduls. 


69. Digueu-los: "Oh Poble del 
Llibre! En res us baseu mentre no 
compliu la Torà, l'Evangeli i els que 
ara us ha estat revelat pel vostre 
Senyor". | certament el que t'ha estat 
revelat pel teu Senyor augmentarà la 
rebel-lia 1 la incredulitat de molts 
d'ells, no sentis pena, doncs, pels 
incréduls. 


70. En veritat, els que han cregut i els 
jueus, els sabeus i els cristians -tots 
els que creuen en Allà i en l'Últim 
Dia i fan bones obres-, no els 
esfereirà la por, ni seran afligits. 
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del que diuen, recaurà un greu càstig 
damunt d'aquells d'entre ells que no 
creguin. 


75. No es dirigiran a Allà i Li 
demanaran el Seu perdó, ja que Al-là 
és el Màxim Indulgent, 
Misericordiós? 


76. El Messies, fill de Maria, només 
va ser un Missatger, en veritat, altres 
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Missatgers com ell el van precedir. I 
la seva mare va ser una dona pietosa. 
Tots dos prenien aliments. Observa 
com expliquem els Senyals per al seu 
bé i observa com es desencaminen. 


77.  Digueu-los:  "Adorareu en 
comptes d'Al-là alló que no té poder 
per fer-vos ni mal ni bé?" I Allà és 
Qui tot ho sent, l'Omniscient. 
78. Digueu-los: "Oh Poble del Llibre! 
No depasseu els límits pel que fa a la 
vostra religió, ni seguiu les perverses 
inclinacions d'un poble que es van 
desencaminar abans, va fer que 
d'altres es desencaminessin 1 ell 
mateix s'apartà del camí recte". 

R.II. 
79. Els incrèduls d'entre els fills 
d'Israel van ser maleïts per boca de 
David i de Jesús, fill de Maria. Això 
va ser perquè van desobeir i van ser 
transgressors. 


80. No es van prohibir mútuament les 
ofenses que practicaven. Dolent és 
ben bé el que feien. 


81. Veuràs molts d'ells que trien com 
a amics els incrèduls. Certament és 
dolent per a ells el que ells mateixos 
es van enviar abans, amb el resultat 
que Allà està descontent amb ells, i 
en aquest càstig s'hi quedaran a viure. 


82. | si haguessin cregut en Al:là, en 
aquest Prereta i en el que li fou 
revelat a ell, no els haurien triat com 
a amics, però molts d'ells són 
desobedients. 
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83. Certament, comprovareu que els 
jueus i els que associen altres déus a 
Allà són els més vehements dels 
homes amb la seva enemistat amb els 
creients. | de ben segur que trobaràs 
que aquells que diuen: "Som 
cristians" són els que més s'apropen a 
ells en l'amor als creients. Això és 
perquè entre ells hi ha sacerdots i 
monjos, i perquè no són orgullosos. 


PART 7 
84. | quan senten el que ha estat 
revelat a aquest Missatger, veuràs 
com els brollen llàgrimes dels uils, 
perquè han reconegut la veritat. | 
diuen: "Senyor, creiem. Apunta'ns 
entre els que donen testimoni". 


85. I per què no hauríem de creure en 
Allà i en la veritat que hem rebut, si 
desitgem  vehementment que el 
Senyor ens inclogui entre els justos? 


86. Així Al-ià els recompensa pel que 
van dir amb Jardins per on corren 
rius. En ells, hi viuran eternament, 1 
aquesta és la recompensa per als qui 
fan el bé. 


87. Però aquells que han deixat de 
creure i han rebutjat els nostres 
Senyals, aquests seran els habitants 
de l'Infern. 
R.12. 

88. Oh vosaltres, els que creieu! No 
feu il-lícites les coses bones que Al-là 
us ha fet lícites i no cometeu pecats, 
perquè  Allà no estima els 
transgressors. 
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89. | mengeu del que Al-là us ha 
donat del que és lícit 1 bo. I temeu 
Al:là en Qui creieu. 


90. Allà no us demanarà compte dels 
vostres juraments vans, però sí dels 
juraments importants que hagueu fet. 
La seva expiació consistirà a donar de 
menjar deu pobres amb menjar de 
qualitat mitjana amb la qual doneu de 
menjar les vostres families, o bé serà 
vestir-los o deslliurar un esclau. Peró 
qui no trobi els mitjans haurà de 
dejunar durant tres dies. Aquesta és la 
expiació pels vostres juraments si heu 
jurat complir-/os. Compliu els vostres 
juraments. Així us explica Allà els 
Seus Senyals perquè sigueu agraits. 


91. Oh vosaltres, els que creieu! Les 
begudes ` embriagadores, els jocs 
d'atzar, els ídols i les fletxes de la sort 
no són altra cosa que obres 
abominables de Satanàs. Absteniu- 
vos, doncs, de cadascuna d'elles 
perquè pugueu prosperar. 


92. Satanàs només vol crear 
enemistat i odi entre vosaltres per 
mitjà de begudes embriagadores 1 els 
jocs d'atzar, i allunyar-vos del record 
d'Al-là i de la Pregària. Però és que 
us abstindreu? 


93. | Obeiu Allà i el Missatger i 
manteniu-vos a l'aguait. Peró si us 
allunyeu, heu de saber que al Nostre 
Missatger només correspon la 
transmissió clara del Missatge. 


94. Quant als que creuen i fan bones 
obres no cometran pecat pel que 
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4 TL 25.524,77 
mengin, sempre que temin Déu, Ay all gane a| q | 319551 
creguin i facin bones obres, i de nou ^» 1,2 50%, ZC, mi^ A 
temin Déu i creguin, i tornin a témer d ui lada lesa au Ld 
Deu i practiquin el bé. Ï Al-là estima MOS as A FICS 


els qui fan el bé. 
R.13. 


95. Oh vosaltres, els que creieu! Al-là 
certament us posarà a prova en una 
questió insignificant: el botí de caça 
que poden obtenir les vostres mans i 
les vostres llances per tal de descobrir 
aquells que El temen en secret. Per 
tant, aquell que cometi una 
transgressió després d'això, patirà un 
càstig penós. 


96. Oh vosaltres, els que creieu! No 
mateu el botí de caça mentre 
peregrineu. Aquell de vosaltres que el 
mati intencionadament, la seva 
compensació serà un quadrúpede 
semblant al que ha donat mort, segons 
el que determinin dos homes justos 
entre vosaltres, que serà dut a la 
Ka'bah com a ofrena; o bé oferirà com 
a expiació donar de menjar a un 
nombre de pobres, o dejunar un 
nombre equivalent de dies, perquè 
tasti la sanció de la seva obra. Quant 
al passat, Allà el perdonarà, però si 
algú torna a caure-hi, Allà el 
castigará per la seva ofensa. | Allà és 
Poderós, Senyor de la Retribució. 


97. Us és permesa la pesca i també 
que la mengeu com a provisió per a 
vosaltres i els viatgers; però se us 
prohibeix la cacera a la terra mentre 
esteu en estat de peregrinació. | 
temeu Al-lá amb qui sereu reunits. 
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98. Allà ha fet la Ka'bah, la Casa 
inviolable, com a mitjà de suport i 
elevació de la humanitat, així com 
també el Mes sagrat, les ofrenes i eles 
animals amb collars. | és així perquè 
sapigueu que Al-là coneix tot el que 
hi ha als cels i a la terra, atés que 
Al-là coneix perfectament bé totes les 
coses. 


99. Heu de saber que Al-là és sever 
en el càstig i que és també el Màxim 
Indulgent, Misericordiós. 


100. Al Missatger pertoca només la 
transmissió del Missatge. Ï Allà 
coneix el que reveleu i el que 
amagueu. 


101. Digueu-los: "el dolent i el bo no 
són equiparables", encara que 
l'abundància del dolent et sorprengui. 
Temeu, doncs, Al-là, homes de seny, 
perquè pugueu prosperar. 
R.14. 

102. Oh vosaltres, els que creieu! No 
demaneu per les coses que, si us 
fossin revelades, us  resultarien 
desagradables; encara que si 
pregunteu per elles quan l'Alcorà és 
revelat, us seran revelades. Allà les 
ha deixat fora per bondat. I Al-là és el 
Màxim Indulgent, Tolerant.’ 


103. El poble que us va precedir va 
demanar per aquestes coses però 
després no hi van creure. 
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` Cap actuació prescrita per Déu per als creients pretén causar-los dificultats Tanmateix. per la seva pura 
misericòrdia. Deu no vol donar instruccions minucioses que poguessin ser dificils de complir per a alguns 


| causar-los una molestia innecessària. 
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7 “Bahirah” és el nom donat pels àrabs pagans a una camella que va donar a ilum a set cries i que fou 
deixada vagant lliurement després de tallar-li les orelles. Estava dedicada a un déu determinat i no es feia 
servir ni la seva llet ni la seva muntura. "Saibah és una camella a la qual es deixà solta perquè pasturés i 
begués després de donar a llum a cinc cries. "Wasilah" és una camella (o cabra o ovella). Deixada lliure 
en el nom d'un déu després de donar a llum a set cries femelles consecutivament. Si després del setè part 
duia bessons. mascle i femella. també se'ls deixava en llibertat. "Hami" és un camell que havia estat pare 
de set cries. Se'l deixà lliure i no s emprava per muntar o per a la càrrega. Tenia llibertat per pasturar i 
beure. Desprès d'haver-se establert que els detalls i assumptes menors s'han deixat a l'home perquè 
legisli com consideri oportú. el versicle crida l'atenció davant el fet que aquesta llibertat 1 discreció no és 
permissible en els temes més fonamentals. perquè en les coses substancials és essencial la unanimitat. i la 
divergència d'opinió pot resultat enormement perjudicial. El versicle dóna un exemple per mostrar com 
no pot confiar-se en l'intel-lecte humà a l'hora de crear lleis sobre els temes essencials. Els àrabs solien 
deixar solts els animals esmentats en el versicle en questió en honor als seus idols. A banda de basar-se en 
la incredulitat i la superstició. la pràctica era estúpida. Els animals eren abandonats d'aquesta manera en 
llibertat i causaven estralls allà on dirigien. L'Alcorà es refereix a aquesta mala pràctica com a exemple 
de les lleis creades per l'home i adverteix als cristians que qüestionen la saviesa d'una Llei revelada. 
perquè aprenguin la lliçó de les pràctiques moralment degradants a les quals havien acudit els àrabs 
pagans perque no tenien una Llei revelada que els guiés. 
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no siguin dels vostres, si esteu de 
viatge pel país i us arriba la desgràcia 
de la mort. A tots dos els retindreu 
després de la Pregària, perqué en 
donin testimoni: i si en dubteu, tot 
dos hauran de jurar per Allà, fot 
dient. "No hem cobrat res a canvi 
d'això, tot i que ell sigui parent proper 
nostre, ni amaguem el testimoni 
manat per Al-là, perquè en aquest cas, 
en veritat, seríem entre els pecadors. 


108. Si els dos primers testimonis són 
declarats culpables d'haver comès 
perjuri, llavors uns altres dos d'entre 
els que han estat privats del seu dret 
ocuparan el seu lloc 1 després d'haver 
jurat per Al-là testificarà en contra, tot 
dient: "El Nostre testimoni és més 
cert a ulls d'Al-là que el dels dos 
primers, i no hem estat injustos de 
cap manera. En cas de mentir, seríem 


entre els transgressors davant Allà" 


109. És més probable que se'ls 
pressioni més perquè diguin la veritat 
en el seu testimoni, per por que cridin 
altres testimonis després del seu. 
Temeu Allà i escolteu, ja que Al'là 
no guia els desobedients. 
R.15. 

110. Pensa en el dia en què Allà 
aplegarà els Missatgers 1 dirà: "Qué 
us han contestat?", i ells diran: "a 
nosaltres ens manca el coneixement, 
només Tu coneixes millor les coses 
amagades". 
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Aquest versicle descriu l'escenari en el que tots els testimonis estan presents. Es dóna preferència a 
l'hora de donar testimoni als dos més pròximament relacionats. Això es fa palès a través del versicle 


anterior nüm. 107. 
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111. Quan Al-là dirà: "Oh Jesús, fill de 
Marial, recorda el Meu Favor per a tu i 
la teva mare; quan et vaig enfortir amb 
l'Esperit de santedat perqué parlessis a 
la gent durant la infantesa i l'edat 
madurà; i quan et vaig ensenyar el 
Llibre i la Saviesa, la Torà i l'Evangeli, 
i recorda't de quan tu modelaves amb 
fang un criatura amb forma d'ocell i 
seguies així el meu manament. Llavors 
li insuflaves un nou esperit i es 
convertia en un ésser que s'enlairava 
pel Meu manament": i tu guaries el cec 
i el leprós pel Meu manament, i quan 
ressuscitaves els morts pel Meu 
manament, i quan vaig impedir que els 
fills d'Israe! et donessin mort quan vas 
arribar a ells amb Senyals evidents; i 
els incréduls d'entre ells van dir: "és 
ben clar que només és pur engany". 


112. I de quan vaig inspirar els 
deixebles de Jesus perqué creguessin 
en Mi i en el Meu Missatger, 1 van 
dir: "Creiem; sigues tu testimoni que 
ens hem sotmés". 


113. I de quan van dir els deixebles: 
"Oh Jesüs, fill de Maria pot el teu 
Senyor enviar-nos des del cel una 
taula ben parada amb menjar? Ell va 
dir: "Temeu Al-là, si sou creients". 
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i Aquesta expressió indica que Jesús dera paraules de saviesa 1 pietat des de la seva primera infantesa. i 
va continuar tent-ho fins als seus anys de vellesa. La paraula "Rahlan indica l'etapa en la que els cabells 
d'una persona comencen a fer-se canosos 1 des d'aquest moment fins a la seva edat avançada. Aquest 
versicle és una expressió metafórica de la revolució espiritual duta a terme pels profetes de Deu. Es un 
tribut especial a les qualitats de Jesús. el qual. d'entre tots els profetes de Deu. tou escollit per dur a terme 


aquestes transformacions miraculoses 
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Aes 


CAPITOL 5 


114. Van dir: "Volem menjar-ne 
perqué els nostres cors s'asserenin, 
sapiguem que ens has dit la veritat i 
en siguem testimonis". 


115. Jesus, fill de Maria, va dir: "Oh 
Al-là, Senyor nostre, envia'ns des del 
cel una taula ben parada amb menjar 
que per a nosaltres sigui com una 
festa, des del primer fins al darrer de 
nosaltres, i un Senyal de Tu, i dóna'ns 
aliment, perquè Tu ets Qui Millor ens 
pot proveir". 

116. Allà va dir: "En veritat us la 
enviaré, però si algun de vosaltres 
deixa de creure després d'això li 
imposaré un càstig com el que no 


donaré a cap altre poble". 
R.16. 
117. I quan Allá digui: "Oh Jesús, 


fill de Maria, has dit als homes: 
Preneu-me a Mi i a la meva mare com 
a déus, a part d'Al-là2, ell respondrà: 
"Santificat siguis! Mai no podràs dir 
res al que no tingués dret. Si ho 
hagués dit, de ben segur que tu ho 
hauries sabut. Tu saps el que tinc en 
ment, però jo no sé el que tens tu. 
Només Tu coneixes les coses 
amagades". 


118. "No els he dit altra cosa que el 
que tu em vas manar: adoreu Al-là, el 
meu Senyor i el vostre Senyor. Í vaig 
ser testimoni davant ells mentre vaig 
estar entre ells, però des que em vas 
fer morir, Tu has estat el seu Guardià: 
i Tu ets Testimoni davant totes les 
coses"; 
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CAPITOL 5 


119. "Si Tu els castigues, són els teus 
servents, i si tu els perdones, 
certament ets el Poderós, el Savi". 


120. Al-là dirà: "Aquest és el dia en 
què només els veritables es 
beneficiaran de la seva veracitat. Per 
a ells hi haurà Jardins pels que corren 
rius; en ells hi viuran per sempre. 
Allà es complaurà amb ells i ells 
amb Ell; en veritat, aquest és el gran 
triomf". 


121. A Al-là pertoca el regne dels cels 
i la terra i tot el que hi ha entre ells, i 
Ell té poder sobre totes les coses. 
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CAPÍTOL VI 


AL AN'AM 
(Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


Aquesta Surah pertany al període mequí. Segons la majoria dels estudiosos, va 
ser revelada en la seva totalitat d'un sol cop; i segons informen alguns tradicionaris, 
mentre la revelaven feien guárdia 70.000 ángels, la qual cosa és un exemple de 
l'especial protecció que es va concedir al tema. La Surah deu el seu títol probablement 
als versicles 137-139, on An'am ha estat condemnat com una de les causes de la 
idolatria. 


Tema | 
En aquesta Surah hi ha un canvi de tractament del tema respecte al que es va 
adoptar en els anteriors. Inclou una refutació de les religions no israelites i comença 
amb la de la religió de Zoroastre, la qual es basa en la dualitat de la divinitat: en dos 
déus separats, del mal i del bé. L'Alcorà exposa aquesta doctrina declarant que els dos 
poders de fer el bé i el mal són, en realitat, dos esglaons de la mateixa cadena, i l'un 
sense l'altre queda incomplet. Per tant, no es pot dir que han estat creat per dos déus 
diferents. La llum i les tenebres són, en efecte, creació divina del mateix Déu, i en 
comptes d'apuntar la dualitat de l'esséncia divina, són en realitat un fort argument a 
favor de la Unicitat de Déu, i tenen una afinitat peculiar amb la creació de l'home i els 
seus poders i facultats naturals. La Surah continua exposant l'important tema que el mal 
neix de l'ás equivocat de les facultats donades per Déu, i del fet que sempre que l'home 
deixa d'emprar-les correctament, Déu suscita un Profeta per ensenyar l'ús adequat. A 
continuació, s'afirma que l'endarreriment en el càstig diví als incrèduls sovint endureix 
més els seus cors, encara que la triga es deu sempre a la misericòrdia de Déu. 
Persegueixen els seus Profetes i els seus seguidors, amb la falsa esperança que d'aquesta 
manera aconseguiran afeblir la fe dels creients, però aquesta segueix sent ferma i 
decidida fins i tot en les proves i tribulacions més severes, mentre que els incrèduls 
abandonen les seves pròpies creences idòlatres quan la desgràcia els afligeix. A més a 
més, s'aclareix més el tema que la irreligiositat neix de la manca de fe en la Vida 
després de la mort o en la incapacitat dels incrèduls per establir una autèntica relació 
amb Déu. Aquesta doble manca de fe els fa temeraris en el rebuig de la veritat. Es 
comprova que l'oposició als Profetes per part dels incrèduls és molt natural, ja que 
només busquen Déu els pobles que tenen una certa inclinació natural als assumptes 
espirituals, perquè qui és espiritualment sord no pot sentir la Veu de Déu. Veuen Senyal 
rere Senyal i, tanmateix, continuen repetint com a lloros que no se'ls ha mostrat cap 
Senyal. Els que es van oposar al Sant Profeta van veure molts senyals, però no se'n van 
aprofitar. Per tant, se'ls avisa que ara només veuran el Senyal del càstig. Però Déu no 
S'afanya a castigar. Només quan els incrèduls tanquen de manera voluntària i persistent 
la porta del penediment sobre ells mateixos i rebutgen tossuts el Missatge Diví, llavors 
són castigats. A continuació, s'afirma que només els que temen Déu en els seus cors 
accepten la veritat, i es diu al Sant Profeta que dirigeixi la seva crida només als que 
temen Déu. Per als altres, cal que primer es crei als seus cors la por a Déu i després, els 
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arguments i raons podran beneficiar-los. A més a més, s'afirma que per al progrés de 
l'islam és fonamental que faci una especial atenció a la formació espiritual dels creients, 
perquè el Profeta és mortal i ha de morir un dia i només quedarà la comunitat de 
creients per predicar i difondre el Missatge Diví. Tot seguit, s'indica als incrèduls que 
són insensats perquè troben defectes al Sant Profeta, només perquè el càstig promès no 
els ha flagel-lat encara. Se'ls diu que el càstig dels que rebutgen de manera orgullosa i 
jactanciosa la veritat correspon totalment a Déu, que els castiga segons creu oportú. Pot 
passar que una persona que avui és enemiga de la veritat i sembla merèixer el càstig 
diví, aconsegueixi l'endemà una autèntica reforma de la seva vida i mereixi la 
misericòrdia divina. Per tant, la imposició del càstig o el seu ajornament és obra pròpia 
de Déu. La Surah segueix després exposant la falsedat de les doctrines politeistes per 
mitja d'una discussió que va sostenir el Patriarca Abraham amb el seu poble: i 
s'esmenten els favors i benediccions que Déu els atorgà a ell i als seus descendents, 
perquè van lluitar de valent per establir la veritat al inón. La Surah continua afirmant 
que la missió dels Missatgers de Déu mai no fracassa. Com l'aigua de pluja, dóna 
fertilitat i frescor a un terra espiritualment sec 1 àrid. De la mateixa manera que no és 
possible atènyer el veritable coneixement de Déu, tret que es reveli Ell mateix als 
homes, cal que sorgeixin una vegada darrere l'altra Missatgers divins, ja que és a través 
d'ells com Déu es revela al món. A continuació, es presenta el contrast entre 
l'ensenyament islàmic que respon i satisfà les exigències de la raó, la justícia, les 
doctrines i pràctiques dels idòlatres que no es basen ni en la raó ni en l'argumentació. 
Cap al final de la Surah se'ns diu que l'Alcorà ha estat revelat per elevar i honrar fins i 
tot les nacions a les quals, fins a aquell moment, no havien rebut cap revelació perquè 
així no patissin d'un sentiment d'inferioritat davant el Poble del llibre. El missatge de 
l'Alcorà, per contra del que va passar amb les Escriptures anteriors revelades, és per a 
tota la humanitat, 1 intenta establir la pau real i permanent entre diferents grups de la 
humanitat, i també entre l'home i el seu Creador. 
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AL-AN'AM 


|. En el nom d'Al:là, el Clement, el 
Misericordiós. 


2. Tota lloança pertoca a Al-là, que 
creà els cels 1 la terra 1 originà tota 
classe de tenebres 1 llum; tanmateix, 
els incrèduls posen d'altres a la 
mateixa alçada que el seu Senyor. 


3. Qui us creà de l'argila i us fixà 
després un termini. I hi ha un altre 
termini fixat juntament amb aquell. I 
malgrat això, encara en dubteu! 


4. Perquè Ell és Al-ià, Déu, tant als 
cels com a la terra. Ell coneix els 
vostres secrets i també el que reveleu, 
i sap el que guanyeu. 


5. Ï no els arriba cap dels Senyals del 
seu Senyor sense que ells se n'apartin. 


6. Van rebutjar, doncs, la veritat quan 
la van rebre; però aviat els arribarà la 
nova d'allò del que van fer burla. 


7. És que no veuen tots els pobles 
d'èpoques diferents que hem derrocat 
abans d'ells2 Els vam establir a la 
terra com no us hem establert a 
vosaltres, i vam enviar-los núvols que 
van descarregar pluges abundants, i 
vam fer que sota els seus peus 
s'escolessin rius; però els vam 
derrocar pels seus pecats i vam fer 
sorgir després d'ells un altre poble. 
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CAPITOL 6 AL-AN'AM PART 7 
- % an aS es lots (0854 70 
8. Encara que t'haguéssim revelat un 03 555 (3 xe er GS » ys 
escrit en pergamí i ells el toquessin 137 ANZ 33 Í SÍ rat SL seis 
amb les mans, fins i tot llavors els ` R 
. s Á : ^ f 
incrèduls haurien dit certament: [^] : À td e w yl» ol 
ex , , xo. e 
"Això només és pura màgia". 
. i : ; t^ $14 Po AP Con IE 
9. I diuen: "Per què no se li ha enviat 4 3 » Ells glo d y \ Y e) P 83 
` ` . r . . 9 
un àngel?". Peró si haguéssim enviat `Í "P Si o AV, ic 
un àngel, s'hauria enllestit la qüestió i p ot - Y 
no se'ls hauria concedit un respir. Hós? 2 33 


10. Ï si haguéssim nomenat com a 
Missatger un àngel, l'hauríem fet 
aparèixer com a home, i per tant 
hauríem fet confús per a ells el que ja 
estan confonent ells mateixos. 


11. En veritat, han fet burla dels altres 
Missatgers abans de tu, però allò del 
que van fer burla va enxampar 
aquells que en feien befa. 
R.2. 

i2. Digueu-los: "Recorreu la terra i 
vegeu quina fou la sort dels que van 
tractar de mentiders els Profetes". 


13. Digueu-los: "A qui pertany el que 
hi ha als cels i a la terra2" Digueu-los: 
"A Allà". Ell es va imposar a Si 
mateix mostrar misericòrdia. 
Certament, Ell seguirà aplegant-vos 
fins al dia de la Resurrecció. D'això, 
no n'hi ha cap dubte. Però els que han 
arruinat les seves vides no creuran. 


14. A Ell pertany tot el que viu al dia 
i a la nit. Ell és Qui tot ho sent, 
l'Omniscient. 


15. Digueu-los: "Acceptaré algun 
protector que no sigui Al:là, Creador 
dels cels i de la terra, que alimenta i 
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CAPITOL 6 AL-AN'AM PART 7 
: RR AAA E 
no és  alimentat?". — Digueu-los: so s TON) Qus ye 
"M'han ordenat ser el primer que se P 44 ro ÍL 7 A 24 
sotmeti". I no siguis dels que associen ©% LV" 3555 y 3 ul er 


companys amb Déu. 


16. Digues: "Si desobeeixo el meu 
Senyor, temo un dia de cástig terrible". 


17. Aquell que es lliuri d'aquest dia 
será perque Déu veritablement ha 
tingut misericórdia d'ell. Aquest sera 
un triomf evident. 


18. Si Al-là et toca amb un mal, ningú 
no te'n podrà deslliurar tret d'Ell. Però 
si et beneeix amb la bona sort serà 
perquè Ell té poder de fer tot el que 
vol. 


19. Ell és absolutament Poderós sobre 
les Seves Criatures -la humanitat, i és 
el Savi, el que tot ho sap. 


20. Demana'ls: "Què té més pes com 
a testimoni?" Digueu-los: "Al-là és 
Testimoni entre vosaltres i Jo. 
Aquest Alcorà m'ha estat revelat 
perquè amb ell pugui advertir-vos a 
vosaltres i aquells als quals arribi. 
Com! Preteneu testimoniar que hi ha 
altres déus a part d'Al-làP". Digues: 
"No dono testimoni d'això" i 
afegeix: "Ell és el Déu Unic, i jo no 
tinc cap culpa que associeu altres 
partícips a Al-là". 


21. Aquells a qui vam donar el Llibre 
el reconeixen talment reconeixen els 
seus fills. Peró aquells que malmetin 
les seves ànimes no creuran. 
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CAPITOL 6 AL-AN'AM PART 7 


R.3. 
22. Hi ha algú més injust que qui 
sempesca una mentida contra Al-lá o 
titlla de mentides els Seus Senyals2 
En veritat, els injustos no 
prosperaran. 


23. I recorda el dia en què aplegarem 
a tots, llavors direm a aquells que 
associen altres iguals a Déu: "On són 
aquests altres de qui parlàveu, aquells 
en els que créieu?" 


24. Llavors /a fi de la seva maldat 
serà el no-res, tret que diran: "Per 
Allà, Senyor Nostre, no érem 
idòlatres'". 


25. Mira com menteixen contra Si 
mateixos. Ï el que van inventar no els 
va servir de res. 


26. | entre ells n'hi ha que t'escolten, 
però en els seus cors hem posat vels 
perquè no entenguin i els hem fet els 
sords l'oida a ells. | encara que vegin 
tots els Senyals no creuran en ells fins 
al punt que, quan vénen a tu, discutint 
amb tu, els incrèduls diuen: "no són 
altra cosa que faules dels antics". 


27. Prohibeixen als altres que hi 
creguin i ells mateixos se n'aparten 
també. No fan altra cosa que perdre's, 
tot i que no se n'adonen. 


28. Tant de bo poguessis veure quan 
se'ls posi davant del Foc! Diran: "Ai, 
tant de bo tornéssim! Llavors no 
tractaríem de mentides els Senyals de 
Nostre Senyor i estaríem entre els 
creients". 
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CAPITOL 6 AL-AN'AM PART 7 


29. No, el que solien amagar abans, 
ara és evident. I si els tornessin, de 
ben segur que tornarien al que els fou 
prohibit. Són certament mentiders. 


30. Diuen: "No existeix res tret 
d'aquesta vida present i no serem 
ressuscitats". 


31. Tant de bo poguessis veure quan 
sels faci comparéixer davant el seu 
Senyor! Ell els dirà: "No és aquesta 
segona vida una realitat?". 
Respondran: "Sí, Senyor Nostre". 
Peró Ell els dirà: "Tasteu, doncs, el 
càstig per no haver cregut". 
R.4. 

32. Certament es trobaran entre els 
perdedors aquells que neguin la 
trobada amb Al-lá, fins al punt que, 
quan els arribi l'hora per sorpresa, 
diran: "Malaurats nosaltres per haver 
descuidat aquesta Horal". Però duran 
una gran càrrega a l'esquena. En 
veritat, serà dolent el que carregaran. 


33. La vida mundana només és joc i 
diversions, però certament la llar del 
Més Enllà és millor per als justos. No 
ho entendreu2 


34. Sabem prou bé que passes pena 
pel que et diuen: i, certament, no és a 
tu qui acusen de falsedat, sinó que 
són els Senyals d'Allà els que 
rebutgen els dolents. 


35. |, en veritat, abans de tu van ser 
rebutjats altres Missatgers, però 
malgrat ser rebutjats i perseguits, van 
seguir tenint paciència fins que els va 
arribar la nostra ajuda. No hi ha res 
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CAPITOL 6 


que pugui canviar les paraules d'Al-la. 


| than arribat ja notícies dels 
Mlissatgers anteriors. 

36. | si passes pena pel seu 
allunyament, llavors, encara que 


provis de trobar un tünel a la terra o 
una escala que pugi al cel per dur-los 
un Senyal, no ho podràs fer pas. Si 
Allá hagués executat la seva 
voluntat, en veritat els hauria reunit 
en el camí recte. No siguis, doncs, 
ignorant. 


37. Només poden respondre aquells 
qui escolten amb sinceritat. Quant als 
morts, Al:là els retornarà la vida i a 
Ell seran tornats. 


38. Peró ells diuen: "Per que no li fou 
enviat un Senyal pel seu Senyor?". 
Digueu-los: "En veritat, Allà té 
poder per enviar un Senyal, però la 
majoria d'ells no ho saben". 


39. No hi ha cap animal que 
s'arrossegui per terra, ni un ocell que 
voli amb les seves dues ales que no 
tingui comunitats com les vostres. 
Res no hem omès en el Llibre. 
Després seran reunits amb el Senyor. 


40. Aquells que han rebutjat els 
nostres Senyals són sords 1 muts en 
les tenebres més pregones. Allà fa 
que es perdi aquell que Ell vol i 
aquell que vol el posa en el camí 
correcte. 


41. Digueu-los: "Com! Si us flagel-la 
el càstig d'Al-là o si us arriba l'Hora 
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CAPITOL 6 


fixada, Invocareu algú que no sigui 
Allà, si sou sincers?" 


42. No, només l'invocareu a Ell. 
Llavors, Ell us lliurarà del que li heu 
demanat que us alliberi, si així ho 
vol, i oblidareu tot el que vau associar 
a Ell. 


R.S. 
43. En veritat, abans de tu vam enviar 
d'altres —Missatgers als homes; 
després els vam  afeixugar amb 


l'aflicció i l'adversitat, perquè fossin 
més humils. 


44. Per què, doncs, quan els va 
arribar el nostre càstig no es van fer 
més humils2 Sinó que els seus cors 
van endurir-se i Satanàs va fer que els 
semblés correcte tot el que van fer. 


45. Llavors, quan van oblidar allò 
amb què se'ls amonestà, els vam obrir 
totes les portes de totes les coses fins 
que van envanir-se pel que se'ls havia 
donat, llavors, vam caure ràpidament 
sobre ells í guaiteu, eren ensorrats en 
la desesperació. 


46. Així es van tallar les mateixes 
arrels dels que van obrar malament, i 
tota lloança pertoca a Al-là, el Senyor 
de tots els mons. 


47. Digueu-los: "Què us sembla2 Si 
Alla us arrabassés l'oida 1 la vista, i 
segellés els vostres cors, Quin altre 
déu us ho podria tornar2 Mira com 
canviem els Senyals i, tanmateix, 
giren l'esquena. 
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CAPITOL 6 


48. Digueu-los: "Qué us sembla? Si 
el càstig d'Al-là us arribés de cop o 
directament, qui serien destruits, sinó 
els malvats?". 

49. Vam enviar els Missatgers només 
com a portadors de la bona nova i 
amonestadors. Per tant, aquells qui 
creguin 1 es reformin no els esfereirà 
la por i s'afligiran. 


50. Peró aquells que rebutgin els 
nostres Senyals, el Nostre càstig els 
afligirà per haver desobeit. 


5]. Digueu-los: "No us dic: 
Posseeixo els tresors d'Allà", ni 
tampoc no conec el desconegut; ni us 
dic: "Sóc un àngel", "només segueixo 
el que m'ha estat revelat". Digueu-los: 
"Poden ser iguals el cec i el que hi 
veu?" No hi pensareu llavors? 
R.6. 

52. Fes-ho servir d'adverténcia per a 
aquells que temen, que seran reunits 
amb el seu Senyor, i que no tindran 
cap amic ni intercessor a part d'Ell, 
perqué esdevinguin justos. 


53. No rebutgis aquells que invoquen 
el seu Senyor matí i tarda, buscant el 
seu rostre. Tu no ets en absolut 
responsable d'ells ni ells ho són de tu, 
perquè si els rebutges estaràs entre els 
injustos. 


54. | igualment vam provar alguns 
d'ells amb d'altres perquè poguessin 
dir: "Són aquests els que Déu ha 
afavorit d'entre nosaltres?" És que 
Al-là no coneix millor als agraits2 


AL-AN'AM 


PART 7 
^ DE Z MG OV Petron 
SIE D AA 6545 51 5535 

EJ 


5 GŒ ia 3⁄9, SAA o A 
6 Ls o. pr! "un 
d $335 xat 04 pS 


HOP GE SR rey Í 


A 2535 
o a, 


7 do £e n ^ „ Ê er pes 22, 
ON Gea IPS 


rr A a ^» A I 
AD> ^ 02 e SUUS 
I A ue SL 

[ar] Ae, I6 u) G 
supra, 234 Da ARI GRES 
T 


perme Side a 
[r] 64 SÈ SL SA \ 


176 


CAPITOL 6 AL-AN'AM PART 7 

E Aaa DR 

55. Quan es dirigeixin a Tu aquells xU : OE ICM 21513 

que creuen en els nostres Senyals, —, | 55 M A ei LK nl ke 61 + 
digues-los: "Que la pau sigui amb AL 2. «4 2 A AA 
A A ~ - A te 

vosaltrest". El Vostre Senyor s'ha  *$- 2 det ^ adria! 

. À ALA > P f. Pp e 

imposat a Ell mateix mostrar la = 6812 ZI ^ exeo usn le nl 
= D e dJ LS 1986 334 02 Ó o3 âJ ^ 

sericòrdia per ser, amb aquells de PERS: 

. | MN er 

vosaltres que facin el mal per (ela 5 ) gaS 


ignorància i després se'n penedeixin i 
sesmenin, el Màxim lIndulgent i 
Misericordiós". 


56. Així exposem els Senyals perquè 
puguis buscar el perdó 1 sigui evident 
el camí dels pecadors. 
R.7. 

57. Digueu-los: "M'ha estat prohibit 
adorar aquells que invoqueu en 
comptes d'Allà", digueu-los: "No 
seguiré les vostres desitjos vans 
perquè, si ho fes, em desencaminaria 
i no estaria entre els guiats". 


58. Digueu-los: "Em baso en una 
prova clara del meu Senyor i 
vosaltres la rebutgeu. El que preteneu 
precipitar no és al meu abast. La 
decisió només pertoca a Allà. Ell 
explica la veritat i és el Millor dels 
Jutges". 


59. Digueu-los: "Si fos al meu abast el 
que desitgeu que s'apressi, en veritat la 
questió es decidiria entre vosaltres i jo. 
Però Al-là coneix millor els injustos". 


60. Ï Ell posseeix les claus del 
desconegut, ningú no les coneix tret 
d'Ell. Ï Ell sap tot el que hi ha a la 
terra i en el mar. Ï no cau una fulla 
sense que Ell no ho sàpiga, ni hi ha 
cap gra en les tenebres de la terra, ni 
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CAPITOL 6 


res humit o sec que no sigui registrat 
en un Llibre Evidentment clar. 


61. I Ell és Qui recull les vostres 
ànimes a la nit 1 sap tot el que feu 
durant el dia, i més tard us encoratja 
de nou perqué es compleixi el 
termini establert. Després tornareu a 
Ell i us informarà de tot el que féieu. 
R.8. | 
62. Ell és Sobirà sobre els seus 
servents i envia  protectors per 
vigilar-vos, fins que quan us arriba la 
mort a un del vosaltres, els Nostres 
Missatgers s'enduen la seva ànima, i 
no s'equivoquen. 


63. Després són tornats a Al-là, el seu 
veritable Senyor. En veritat, el judici 
és Seu. I Ell és el Més Expert en la 
retribució. 


64. Digueu-los: "Qui us deslliura de 
les calamitats de la terra 1 el mar, 
quan linvoqueu amb humilitat i en 
secret, tot dient: "Si Ell ens allibera 
d'això, Serem en veritat agraits7". 


65. Digueu-los: "Allà us allibera 
d'això 1 de tota aflicció; 1 tanmateix, 
associeu altres amb Ell". 


66. Digueu-los: "Ell té poder per 
enviar-vos un càstig des de dalt o des 
de sota els vostres peus, per fer que el 
vostre destí sigui dividir-vos en sectes 
mútuament hostils, o fer-vos patir la 
tirania dels altres. Mira com exposem 
els Senyals de diferents maneres 
perquè entenguin!" 
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67. Peró el teu poble ho ha rebutjat 
malgrat ser la veritat. Digueu-los: 
"No sóc el vostre guardia!". 

68. Per a cada profecia hi ha termini 
establert: í aviat arribareu a saber-ho. 


69. Quan vegis els que fan burla dels 
Nostres Senyals, allunya't d'ells fins 
que no comencin a tractar un altre 
tema. | si Satanás et fa oblidar, no 
t'asseguis, després d'adonar-te'n, amb 
els injustos. 


70. Els justos no són en absolut 
responsables d'ells, però el seu deure 
és amonestar-los, perquè temin Déu. 


71. Abandona aquells que prenguin 
la seva religió com un joc i 
entreteniment i aquells que han estat 
seduits per la vida mundana. Però 
anima d'aquesta manera els homes no 
sigui cas que llencin una ànima a la 
perdició pel que ha comès. No tindrà 
advocat ni intercessor tret d'Al-la; 
encara que no ofereixi cap rescat, se 
l'acceptarà. Aquests són els que han 
estat lliurats a la destrucció pels seus 
propis actes. Com a beguda n 
l'aigua bullent 1i un dolorós càstig, per ! 
no haver cregut. 
R.9. 

72. Digueu-los: "Invocarem, en 
comptes d'Al-là, alló que no ens pot 
beneficiar ni perjudicar, i tornarem 
sobre els nostres passos després que 
Allá ens ha guiat, com aquell que els 
malvats sedueixen i el deixen perdut a 
la terra, tot i tenir companys que el 
criden al bon camí, dient-li: "Vine 
. amb nosaltres"2". Digueu-los: "En 
veritat, la guia d'Al-là és l'única guia i 
ens han manat que ens sotmetem al 
Senyor de tots els mons". 
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73. "Se ns ha donat l'ordre: Compliu á 5.4658515 $ LE P si E 
dr arte hann mesi 
74. Ell és Qui va crear els cels i la Ja $ 3 pr El Sia 

semel da 46489 of doi 5 gu 


veritat, i Seu és el regne el dia en qué 
sonarà la trompeta. Ell és qui coneix 
l'invisible i el visible. 1 Ell és savi, 
l'Omniscient. 


75. I recorda quan Abraham va dir al 
seu pare Azar: "Prens els ídols com a 
déus?. En veritat, us veig a tu i al teu 
poble en un clar error". 


76. | així vam mostrar Abraham el 
regne dels cels i la terra perqué fos 
guiat amb rectitud i estigués entre els 
que tenen certesa de fe. 


77. Quan es va fer fosc, sotjà una 
estrella. Va dir: "Aquest és el meu 
Senyor!". Però quan va desaparèixer, 
va dir: "No m'agraden els que desapa- 
reixen". 


78. Quan va veure alçar-se la lluna 
amb la seva llum clara, va dir: "A- 
quest és el meu Senyor". Però quan 
es va amagar, va dir: "Si el meu Se- 
nyor no em guia, estaré entre els ho- 
mes esgarriats". 


79. | quan va veure sortir el sol amb la 


seva llum resplendent, va dir: "Aquest 
és el meu Senyor, aquest és el més 


L'expressió "Sigues i és! 
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finalment es fa com Ell vol". 
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AL-AN'AM 


Moisés i Aaron. Així recompensem 
els qui fan el bé. 


86. | vam guiar Zacaries 1 Joan, Jesús 
i Elies, cadascun d'ells estava entre 
els virtuosos. 


87. Ï vam guiar també Ismael 1 Eli- 
seu, Jonàs 1 Lot; a cadascun d'ells 
l'exalçàvem per sobre els homes. 


88. | vam exalçar alguns dels seus 
pares, els seus fills i els seus germans; 
els vam escollir 1 els vam guiar pel 
camí recte. 


89. Aquesta és la guia d'Al-là. A tra- 
vés d'ella guia aquells dels seus ser- 
vents que Li plau. Però si haguessin 
adorat qualsevol cosa tret d'Ell, en 
veritat tot el que van fer no els hauria 
servit de res. 


90. Aquests són a qui lliurem el Lli- 
bre. la capacitat de jutjar i profetitzar. 
Però si aquests homes són ingrats 
amb ells, tant és, ja que els hem con- 
fiat a un poble que no és desagrait 
amb ells. 


91. Aquests són aquells a qui Al:là va 
guiar amb rectitud, seguiu, doncs, les 
instruccions. Digueu-los: "No us 
demano a canvi cap recompensa. 
Això només és un avís per a tota la 
humanitat". 
| R.11. 

92. | no van respectar Al-là com calia 
respectar-lo quan van dir: "Allà no 
ha revelat res a cap home". Digues- 
los: "¿Qui va revelar el Llibre que va 
dur Moisés, llum i guia dels homes - 
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tot 1 que el tracteu com a estrips de 
paper que mostreu, alhora que n'ama- 
gueu bona part; i se us ha ensenyat el 
que no sabieu ni vosaltres ni els vos- 
tres pares". Digues-los: "Allà" I 
deixals que després s'esbargeixin 
amb el seu discurs va. 


93. Perquè aquest és un Llibre que 
hem revelat Nosaltres, ple de bene- 
diccions, per complir el que el va 
precedir 1 per poder avisar la Mare de 
les ciutats, 1 a tots els que l'envolten. I 
aquells que creuen en el Més Enllà 
creuen en ell, i vigilen amb cura la 
seva Pregària. 


94. | qui és més iniust que aquell que 
inventa una mentida contra Allà o 
diu: "M'ha estat revelat", quan no li 
ha estat revelat res; o aquell que diu: 
"Faré descendir quelcom semblant al 
que ha fet descendir Allà". Tant de 
bo poguessis veure quan els malfac- 
tors es trobin en l'agonia de la mort i 
els àngels allarguin les seves mans, 
tot dient: "Lliureu les vostres àni- 
mes!. Aquest dia us pagaran amb el 
càstig de la desgràcia, pel que vau dir 
falsament contra Al-là i per haver-vos 
apartat amb menyspreu dels Seus 
Senyals". 


95. | ara veniu cap a Nosaltres un per 
un, com us vam crear al comença- 
ment, heu deixat enrere el que us vam 
atorgar i no veiem amb vosaltres 
aquells intercessors vostres que asse- 
guràveu que estaven associats a Déu 
en els vostres afers. Ara heu estat 
separats els uns dels altres i us ha 
fallat allò que donàveu per fet. 
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R.12. 
96. En veritat, Al-là és Qui fa que crei- 
xi el gra i el pinyol de dàtil. Ell fa 
sorgir allò viu del que és mort i Ell és 
Qui treu el que és mort d'allò viu. Així 
és Al-là, Per què, doncs, us n'allunyeu? 


97. Ell és qui provoca l'aurora i Ell és 
qui féu la nit per al repòs, i el sol i la 
lluna per comptar el temps. Aquest és 
el decret del Poderós, el Savi. 


98. Ell és Qui féu les estrelles perquè 
poguéssiu seguir, amb el seu ajut, la 
direcció adequada entre les pregones 
tenebres de la terra 1 del mar. Hem 
explicat els Senyals amb detall per a 
la gent que té coneixement. 


99. Ell és Qui us va crear a partir d'una 
sola persona i us va preparar una llar 1 
un recer. Hem explicat els Senyals 
amb detall per a la gent que entén. 


100. Ell és Qui fa davallar l'aigua del 
núvol, així, fem que creixin tota mena 
de plantes, en elles fem brollar fulles 
verdes on produim grans apinyats. Í de 
les palmeres. de les seves beines. en 
surten raïms que pengen al dessota. | 
així fem brollar horts de vinyes. olive- 
res i magraners -semblants 1 diferents. 
Observeu-ne el fruit quan el tenen i 
com maduren. En veritat, en tots ells hi 
ha senyals per als que creuen. 


101. Però sostenen que els yinn estan 
associats a Al-là. tot i que fou Ell qui 
els creà, i Li adjudiquen falsament 
fills i filles sense coneixement. Sant 
és Ell i lloat sigui per damunt del que 
Li atribueixen! 
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R.13. 
102. Originador dels cels i de la terra! 
Com podria tenir un fill si no té una 
companya, 5i ho ha creat tot 1 té co- 
neixement de totes les coses? 


103. Així és Al-là, el vostre Senyor. 
No hi ha cap altre Déu sinó Ell, el 
Creador de totes les coses. Adoreu-lo, 
doncs, ja que és el Guardià de tot. 


104. Les mirades no poden arribar- 
hi peró Ell pot arribar fins a les mi- 
rades. Ell és l'Incommensurable, 
l'Omniscient. 


105. De ben segur, us han arribat 
proves del vostre senyor; per tant, 
aquell que hi veu ho fa pel seu propi 
bé, però aquell que esdevé cec, ho fa 
pel seu propi perjudici. | jo no sóc el 
vostre Guardià. 


106. Aixi variem els Senyals perquè 
arribi a establir-se la veritat, però el 
resultat és que ells diuen: "Tu has 
après força", 1 Canviem els Senyals 
per explicar-los als homes que tenen 
coneixement. 


107. Segueix el que t'ha estat revelat 
pel teu Senyor, no hi ha altre Déu tret 
d'Ell i allunya't dels idólatres. 


108. I si Allà hagués fet la Seva vo- 
luntat, no haurien associat altres déus 
amb Ell Però no them fet el seu 
protector ni el seu guardià. 


109. No insulteu aquells que ells 
invoquen en comptes d'Al-lá, no fos 
cas que ells, per despit, insultin Al-la 
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CAPITOL 6 


per /a seva ignorància. Així vam fer 
que cada poble considerés justes les 
seves accions. Peró després tornaran 
al seu Senyor i Ell els informarà de 
tot el que hàgiu fet. 


110. I juren per Al-là amb els seus 
juraments més solemnes que si els 
hagués arribat un Senyal, de ben 
segur que hi haurien cregut. Digueu- 
los: "En veritat, els Senyals correspo- 
nen a  Allà. Però, qué us 
faria entendre que, en arribar els Se- 
nyals, ells no creurien? 


111. Però farem que els seus cors 1 les 
seves facultats de la vista tornin a 
l'estat en qué eren tan bon punt van 
rebutjar els Nostres Senyals, i els 
abandonarem en la seva transgressió, 
perquè vagaregin atordits. 

R.14.- PART 8 
112. I fins i tot si els enviéssim els 
àngels, els parlessin els morts i aple- 
guéssim al seu davant totes les coses, 
no creurien pas tret que Al-là fes la 
Seva voluntat. Peró la majoria d'ells 
actua amb ignorància. 


113. I de la mateixa manera vam 
oposar cada Profeta amb un enemic, 
éssers malvats entre els homes i els 
yinn. Entre ells es dirigeixen paraules 
cobertes d'oripell per enganyar -1 si el 
teu Senyor hagués fet la Seva volun- 
tat, no ho haurien fet pas. Deixa'ls, 
doncs, sols amb el que maquinen! 


114. I perqué els cors dels qui no 
creuen en el Més Enllà s'inclinin cap 
a això, els agradi i puguin seguir 
guanyant-se el que es mereixen. 
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CAPITOL 6 


115. És que hauré de buscar un jutge 
diferent d'Al:là, si és Ell Qui us ha 
revelat el Llibre, clarament explicat? 
Però aquells a qui vam lliurar el Lli- 
bre saben que ha estat revelat pel teu 
Senyor amb la veritat; no siguis, 
doncs, dels que dubten. 


116. I la paraula del teu Senyor s'ha 
perfeccionat en veritat i justícia. Nin- 
gú no pot canviar les Seves paraules: 
i Ell és qui Tot ho Sent. l'Omniscient. 


117. Però si obeeixes la majoria dels 
de la terra, t'extraviaran del camí 
d'Al'là. Només segueixen simples 
conjectures i només menteixen.” 


118. En veritat, el teu Senyor coneix 
bé els que s'extravien del Seu camí; 1 
coneix bé els que estan correctament 
guiats. 


119. Mengeu, doncs, d'allò sobre el 
que ha estat invocat el nom d'Al:là, si 
creieu en els Seus Senyals. 


120. Quin motiu teniu per no menjar 
d'alló sobre el que ha estat invocat el 
nom d'Al-là, si Ell us ha explicat ja el 
que us ha prohibit, tret que hi esteu 
obligats? Ï certament, molts desvien 
d'altres amb els seus desitjos dolents 
mitjançant la manca de coneixement. 
En veritat, el teu Senyor coneix molt 
bé els transgressors. 
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126. Així doncs, aquell que Al-là vol 
guiar li obre el cor perquè accepti 
l'Islam; i aquell que vol deixar que 
s'esgarrii, li estreny el pit i li posa 
difícil com si pugés muntanya amunt. 
Així imposa Al-là el càstig a aquells 
que no creuen. 


127. I aquest és el cami del teu Senyor, 
que duu de dret cap a Ell. En veritat, 
hem explicat amb detall els Senyals 
per a un Poble que ha estat avisat. 


128. Per a ells és la llar de pau amb el 
seu Senyor, i Ell és el seu Amic pel 
que van fer. 


129. Però el dia en què us aplegui a 
tots dirà: "Oh assemblea dels yinn! 
Heu intentat sofmetre-vos a un gran 
nombre d'homes!" I els seus amic 
d'entre els homes diran: "Senyor Nos- 
trel Ens vam aprofitar els uns dels 
altres, però ara hem arribat al terme 
que Tu ens vas fixar". Ell dirà: "El Foc 
és la vostra llar, on hi viureu. tret que 
Allá vulgui una altra cosa". En veritat, 
el teu Senyor és Savi, Omniscient". 


130. I d'igual manera vam donar po- 
der a alguns injustos sobre els altres, 
pel que van guanyar. 

R.16. 
131. Oh assemblea de yinns 1 homes! 
Es que no us van arribar Missatgers 
d'entre vosaltres mateixos que us van 
parlar dels Meus Senyals i que us van 
avisar de la trobada d'aquest dia vos- 
tre? Diran: "Som testimonis contra 
nosaltres mateixos". I la vida munda- 
na els seduí. | donaran testimoni con- 
tra ells mateixos, que foren incréduls. 
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CAPITOL 6 


132. Això és perque el teu Senyor no 
destruiria injustament les ciutats sen- 
se avisar abans els seus habitants. 


133. I per a tots ells hi haurà gradua- 
ció de classe d'acord amb el que ha- 
gin fet i el teu Senyor no ignora el 
que fan. 


134. Però el teu Senyor és Autosufi- 
cient. ple de misericòrdia. Si ell ho 
vol. pot fer que desaparegueu 1 que us 
passi el que a Ell li plagui. de la ma- 
teixa manera que us féu néixer de la 
progènie d'altres pobles. 


135. En veritat, el que us ha promès 
succeirà i no podreu impedir-ho. 


136. Digueu-los: "Oh, Poble meu! 
Obreu de la millor manera que pu- 
gueu. Jo també actuo. Aviat sabreu a 
qui correspon la recompensa final de 
la llar". Certament, els injustos no 
prosperaran. 


137. Ells han assignat Al-là una part 
dels conreus i del bestiar que Ell ha 
produit, i diuen: "Això és per a 
Allà", segons pensen ells. "i això és 
per als nostres ídols". Però el que és 
per als seus ídols no arriba a Allà, 
mentre que el que és per a Al:là arri- 
ba als ídols. Qué dolent és el que 
decideixen! 


138. De la mateixa manera els seus 
déus associats van fer que l'assassinat 
del seus fills fos considerat just per 
molts dels idólatres per arruinar-los i 
confondre'ls en la seva religió. Però 
si Allà hagués fet la seva Voluntat, 
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CAPITOL 6 


no haurien fet això. Deixeu-los, 
doncs, sols amb el que inventen. 


139. Però diuen: "Aquests i aquells 
bestiars i conreus estan prohibits. 
Ningú no els menjarà tret d'aquell que 
vulguem -així ho al-leguen- 1 hi ha 
bestiar els lloms del qual són prohi- 
bits i bestiar sobre el qual no invo- 
quen el nom d'Al-là, i amb la qual 
cosa forgen una mentida contra Al-la. 
Aviat els donarà el que mereixen pel 
que han ordit. 


140. I diuen: "El que hi ha al ventre 
d'aquest o aquell bestiar està reservat 
exclusivament per als nostres homes i 
és prohibit per a les nostres esposes: 
però si nasqués mort, llavors tots 
poden participar d'ell. Ell els donarà 
el que és mereixen per la seva afir- 
mació sense fonament. En veritat, Ell 
és Savi, Omniscient. 


141. Són certament perdedors aquells 
que nèciament maten els seus fills per 
manca de coneixement, i declaren 
illicit el que Al-là els ha donat, i amb 
la qual cosa forgen una mentida con- 
tra Allà. En veritat s'han extraviat 1 
no són correctament gulats. 
R.17. 

142. Ell és Qui crea jardins amb em- 
parrats i sense ells, així com palmeres 
i bladars, amb fruits de diversa mena, 
oliveres i magraners, semblants i 
diferents. Mengeu dels fruits de ca- 
dascun quan estiguin madurs, però 
pagueu el que li deveu a Ell, el dia de 
la collita i no depasseu els límits. En 
veritat Allà no estima el que s'exce- 
deixen. | 
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143. I del bestiar, uns els creà per a la 
càrrega 1 d'altres per al Sacrifici. Men- 
geu del que Allà us ha donat, i no 
seguiu els passos de Satanàs. En veri- 
tat, ell és el vostre enemic declarat. 


144. Afirmen que Alla ha creat en 
total vuit parelles: dos d'ovins 1 dos 
de cabrums. Digueu-los: són els dos 
mascles els que Ell ha prohibit o les 
dues femelles, o bé el que aquestes 
duen al ventre? Digueu-m'ho amb 
coneixement, si sou veritables. 


145. 1 dels camells, un parell i dels 
bovins, un altre. Digueu-los: "Són els 
dos mascles els que Ell ha prohibit, o 
les dues femelles o el que aquestes 
duen al ventre? Éreu presents quan 
Allà va imposar-vos aixó? Qui és 
més injust que aquell que forja una 
mentida contra Al-là per fer que els 
homes esgarriin sense coneixement?" 
Certament, Al-là no guia els injustos. 
R. 18 

146. Digueu-los: "En el que m'ha 
estat revelat no trobo res prohibit per 
a aquell que vulgui menjar-ne, tret 
d'alló que ha mort sol, la sang vessa- 
da, la carn de porc - perquè fot ell és 
impur- o allò profà, sobre el que ha 
estat invocat un nom diferent del 
d'Al-là. Però aquell que es vegi espe- 
ronat per la desesperació, sense ser 
desobedient ni sense depassar el límit, 
llavors ha de saber que certament el 
teu Senyor és el Màxim Indulgent, 
Misericordiós" 
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147. Quant als jueus, els prohibim 
tots els animals amb urpes; i dels 
bovins, ovins i cabrums, els prohibim 
el greix, tret que les tenen al llom, els 
intestins o el que està barrejat amb 
l'os. Aquesta és la recompensa que 
els vam donar per la seva rebel-lió. 
Perquè en veritat som veritables. 


148. Però si t'acusen de falsedat, di- 
gueu-los: "El Vostre Senyor té la mise- 
ricòrdia més gran, però la seva ira no 
s'allunyarà dels homes culpables". 


149. Aquells que associen iguals a 
Allá diran: "Si Allà ho hagués vol- 
gut, no hauríem pogut associar-li 
altres déus. ni ho haguessin fet els 
nostres pares, ni hauríem pogut fer 
res il'lícit". De la mateixa manera, 
aquells que els van precedir van acu- 
sar de falsedat els Missatgers de Déu, 
fins que van tastar la nostra ira. Di- 
gueu-los: "Teniu algun coneixement? 
Mostra'ns-el. Només seguiu simples 
conjectures, i només especuleu. 


150. Digueu-los: "L'argument decisiu 
el té Allà. Si hagués fet la seva Vo- 
luntat, certament us hagués guiat a 
tots". 


151. Digueu-los: "Presenteu els vos- 
tres testimonis, els que testifiquen 
que Al-là ha prohibit això". Si donen 
testimoni, no testifiquis tu contra ells 
ni segueixis les malvades inclinacions 
dels qui tracten els nostres Senyals de 
mentides o d'aquells que no creguin 
én el Més Enllà i posen d'altres a 
l'alçada del seu Senyor". 
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R.19. 

152. Digueu-los: "Veniu, us recitaré 
el que Allà us ha fet inviolable: no 
associeu res cap igual a Ell, feu el bé 
als vostres pares, no mateu els vostres 
fills per por de la pobresa - Nosaltres 
som els que proveim per a vosaltres i 
per a ells-, no us apropeu a les acci- 
ons dolentes, ni manifestes ni amaga- 
des; i no destruiu la vida que Al-là ha 
fet sagrada, tret que sigui per justícia. 
Això és el que us ha manat, perquè 
entengueu. Ú 


153. No us apropeu als béns de l'orfe, 
tret que sigui de la millor manera, 
fins que no arribi a la maduresa. Ï 
doneu la mesura completa i el pes 
amb equitat. No obliguem ningú, 
excepte segons la seva capacitat. | 
quan parleu, observeu la justícia, tot i 
que /a persona interessada Sigui un 
parent, i compliu el pacte d'Al-la. 
Això és el que Eli us mana, perquè 
recordeu. 


154. I digueu-los: "Aquest és el meu 
camí que duu rectament. Seguiu-lo. 
doncs, i no en seguiu d'altres, no fos 
cas que us allunyin del Seu camí. 
Això és el que Ell us mana, perquè 
pugueu protegir-vos contra els mals. 


155. De nou, vam donar a Moisés el 
Llibre, que recull àmpliament els 
requisits que ha de complir algú d'ex- 
cel-lent conducta i explica to fins al 
darrer detall, i és una guia i una bene- 
dicció perquè puguin creure en la 
trobada amb el seu Senyor. 
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CAPITOL 6 AL-AN'AM PART 8 

, R.20. j 6 PE 9 p \ NI A 6 4 r 1 > 
156. I aquest és un Llibre que hem i$) PA a 531 Cc Ja 9 
revelat; és ple de benediccions. Se- _v 4. „ 9 Anan RIT. EST 
guiu-lo, doncs, 1 guardeu-vos contra jo 9 ! 932 1565 > E 


el pecat perque se us atorgui miseri- 
córdia; 


157. Perquè no digueu: "El Llibre 
només fou revelat a dos pobles abans 
que a nosaltres, però nosaltres desco- 
neixíem en realitat la seva lectura". 


158. O perquè no digueu: "Si se'ns 
hagués revelat el Llibre, certament 
ens haurien guiat millor que a ells". 
Ara us ha arribat una prova clara del 
vostre Senyor, una guia i una sort. 
Qui és, doncs, més injust que qui 
rebutja els Senyals d'Al-là i s'aparta 
d'ells? Donarem aquells que s'aparten 
dels nostres Senyals un càstig sever 
per allunyar-se'n. 


159. És que esperen que els àngels 
vinguin cap a ells o que vinguin el teu 
Senyor o que vinguin alguns dels 
Senyals del teu Senyor2 El dia que 
arribin alguns dels seus Senyals del 
teu Senyor, creure en ells no servirà a 
una ànima que no hagi cregut abans, 
ni hagi guanyat res de bo amb la seva 
fe. Digueu-los: "Espereu. Nosaltres 
també esperem". 


160. Quant a aquells que van escin- 
dir-se de la seva religió i van quedar 
dividits en sectes, no cal que ten 
preocupis pas. En veritat, a Allà 
pertoca decidir sobre la seva causa, i 
després els informarà del que van fer. 
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CAPITOL 6 


161. Qui faci una bona acció rebrà 
deu vegades el seu valor. peró qui 
faci una mala acció tindrà només una 
recompensa semblant, i no se's a- 
greujarà. 


162. Digueu-los: "Quant a mi, el meu 
Senyor m'ha guiat pel camí recte - 
una religió recta, la religió d'Abra- 
ham, el qual sempre va inclinar-se 
cap al camí recte. Que no fou d'a- 
quells que associen déus amb Déu". 


163. Digueu-los: "La meva pregària, 
el meu sacrifici, la meva vida 1 la 
meva mort són tots per a Allà, el 
Senyor dels mons". 


164. "Ell no té ningú associat. Així 
m'ha estat manat i sóc el primer dels 
que se sotmeten". 


165. Digueu-los: "És que buscaré un 
Senyor diferent d'Al-là, quan Ell és el 
Senyor de totes les coses? Cap ànima 
no mereix res de dolent, sinó que ha 
de donar compte dels seus actes, i cap 
ànima no haurà de dur la càrrega de 
l'altre. Després tornareu al vostre 
Senyor i Ell us informarà sobre el que 
discrepàveu". 


166. I Ell és qui us féu virreis a la 
terra i va elevar algú de vosaltres per 
sobre dels altres en graus de classe, 
per provar-vos amb el que us va lliu- 
rar. En veritat, el teu Senyor és ràpid 
en el càstig: i Ell és el Màxim Indul- 
gent, Misericordiós. 
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CAPÍTOL 7 
AL-A'RAF 
( Revelat després de la Hillrah) 


Títol i data de la revelació 


Segons Ibn 'Abbas, Ibn Zubair, Hasan, Muyahid, 'Ikrimah, 'Ata i Yasir bin 
Zaid, aquesta Surah pertany al període mequí, tret dels versicles 165-172. Tanmateix, 
Qatadah opina que el versicle 165 va ser revelat a Medina. La Surah pren el seu títol del 
v.47. Els comentaristes no han pogut trobar un relació real entre la paraula A'raf i el 
tema de la Surah. Aixó es deu al fet que han donat un significat equivocat a la paraula. 
Pensen que A raf és el nom d'una etapa espiritual intermèdia entre el Paradís i l'Infern, i 
que els seguidors de A'raf apareguin diferents dels habitants de l'Infern, però encara no 
hauran entrat en el Paradís. L'Alcorà rebutja aquest significat de la paraula, perquè 
només ha esmentat dos grups de persones: els habitants del Paradís i els habitants de 
l'Infern. No s'esmenta cap tercer grup o classe de persones. Tampoc no es dóna suport a 
la interpretació de la paraula A'raf com a lloc de persones d'un nivell espiritual medio- 
cre, ni es pot aportar cap prova interna en suport d'aquesta interpretació. L'Alcorà mos- 
tra als seguidors de A'raf adreçant-se en un moment determinat als habitants del Paradís 
i parlant, en un altre moment, als habitants de l'Infern, i s'ha declarat que el seu conei- 
xement espiritual és tan gran que poden reconèixer als habitants del Paradís per les 
seves marques especials i també als habitants de l'Infern i preguen pels habitants del 
Paradís (7:47, 49, 50). Pot algú que es troba, per dir-ho d'alguna manera, en suspensió 
en un estat d'incertesa entre el Paradís i l'Infern ser tan presumptuós com per assumir un 
aire de superioritat com s'ha demostrat que fan els seguidors de Al-A'raf? El fet és que 
els seguidors de A/-A'raf són els Profetes de Déu que gaudiran d'un estatut espiritual 
especial en el Dia del Judici i pregaran pels habitants del Paradís, renyaran i faran re- 
trets als habitants de l'Infern. Ï com que la Surah és el primer capitol alcorànic on es 
tracta amb certa extensió de les històries de les vides de diversos Profetes se li ha posat 
el nom encertat de Al-A'raf. A més a més, la mateixa interpretació de la paraula recolza 
aquesta deducció. A'raf és el plural de 'Urf que vol dir alt i elevat i també es refereix a la 
realització espiritual que adquireix un home amb l'ajuda de l'intel-lecte que ha rebut de 
Déu i el testimoni del seu propi jo. Així doncs, A'raf podria significar els ensenyaments 
la veritat dels quals es demostra mitjançant arguments racionais i el testimoni de la 
natura humana: i, com que només tenen aquestes qualitats eis ensenyaments dels Profe- 
tes. només ells mereixen aquesta posició espiritualment exaltada i se'ls pot anomenat 
amb legitimitat Seguidors de 4/-A'raf (Llocs elevats). En resum, la Surah A/-raf rep 
aquest nom, perquè s'hi presenten exemples de les vides dels homes eminents de posi- 
ció espiritual molt elevada que en el passat van ensenyar a la humanitat veritats eternes 
d'acord amb la natura i raó humanes. i també a aquells que van resistir els homes d'a- 
quest món i van intentar baixar del seu nivell. i a aquells a qui Déu Gelós va elevar a 
una posició exaltada. 
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Tema i context 


Parlant des del punt de vista espiritual, la Surah serveix d'una espécie de Barzaj (esglaó 
intermedi) entre les Surahs que el precedeixen i les que la segueixen, la qual cosa signi- 
fica que el tema de les Surahs anteriors ha estat desenvolupada en un nou tema en a- 
questa Surah. En les anteriors, el tema principal era la refutació del judaisme, el cristia- 
nisme i d'altres religions que asseguren derivar la seva autoritat sobretot de la filosofia i 
la raó. En aquesta Surah, els dos temes han estat tractats conjuntament i s'ha demostrat 
la falsedat de les posicions de les dues séries de credos, així com s'ha establert la veritat 
de l'Islam. En primer lloc, afirma que, atés que l'Alcorà és la Paraula de Déu revelada, 
no hi ha possibilitat que trobi mai la destrucció ni deixi d'assolir el seu objectiu. Tot 
seguit, s'avisa als musulmans que, en un moment de desànim, no han d'arribar a un 
compromís a corre-cuita amb els seguidors d'altres religions, perqué els que s'oposen a 
una veritable religió han patit sempre la desgràcia i la humiliació al final. A continuació, 
s'afirma que Déu ha creat l'home per assolir l'objectiu més sublim, però la majoria dels 
homes obliden aquesta noble finalitat de les seves vides. La vida paradisíaca d'Adam i 
la seva expulsió del paradís s'esmenten com a exemples d'aquest tema, i s'afegeix que, 
al començament, després d'haver creat l'home, Déu li donà els mitjans per arribar a un 
elevat estat espiritual. Però l'home no va parar atenció als plans de Déu per a ell i va 
seguir Satanàs. A continuació, s'esmenta que, al contrari amb el que passa a les religions 
anteriors que tendien al desenvolupament individual, l'Islam intenta produir la reforma 
de comunitats completes. Mentre que els antics Profetes intentaven, aconseguir que les 
persones entressin al Paradís, la finalitat de l'Islam. consisteix en què comunitats i naci- 
ons senceres arribin a la beatitud. Però, atès que qualsevol esforç de reforma es topa 
amb obstacles i vicissituds abans de culminar, de la mateixa manera, sempre que la 
comunitat musulmans es desvii dels principis i ensenyaments islàmics, Déu suscitarà 
per a la seva conversió Reformadors inspirats per Déu d'entre els seguidors del sant 
Profeta per tal que l'home no perdi el seu paradís guanyat i es desvii del camí del pro- 
grés i desenvolupament nacional. La Surah continua llavors establint normes i criteris 
per reconèixer aquests Reformadors promesos i també aclareix una mica més la sort 
final dels seus opositors. A continuació, s'afirma que tots els plans de Déu es desenvo- 
lupen gradualment. Com en el món material, en el domini de l'esperit, tot el progrés 
també està sotmès a la llei de l'evolució i és per un procés d'evolució progressiva que 
s'ha produit el desenvolupament espiritual de l'home des de l'època d'Adam fins a la del 
Sant Profeta, i en els seus ensenyaments s'ha dedicat una gran atenció a la millora i 
organització de tota la comunitat. Els creients han de tenir, doncs, sempre present que 
de petites llavors neixen grans arbres i que fins i tot els objectius més grans al comen- 
çament semblen insignificants i queden ocults. Avisa, doncs, als creients que mantin- 
guin oberts els ulls i no deixin que el gran objecte de la seva creació quedi amagat a la 
vista perquè, si se'l deixa un cop estigui ocult, seguirà així per sempre. 

Amb el v.60 comença una breu narració de la vida d'alguns profetes de l'Anti- 
guitat, els quals tenien com a missió tornar l'home a l'existència celestial feliç de la qual 
fou expulsat. Després. s'afirma que el bé és dins de la natura humana de la qual és part 
integra, i que el mal només ve després i com a resuitat d'influències exteriors, i que, 
malgrat la seva bondat instintiva, l'home no pot atènyer la perfecció sense l'ajuda de la 
revelació divina. Rebutjant ia guia de Déu es queda sense la seva bondat instintiva i 
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queda espiritualment arruinat. Una altra vegada es fa referència a la missió del Sant 
Profeta, i s'avisa als seus enemics que no ignorin el fet evident que el seu intel-lecte és 
sa i els seus motius purs, que els seus ensenyaments estan en plena harmonia amb la 
naturalesa humana i la llei natural, i que el testimoni del temps també està al seu favor. 
A continuació, es resolen algunes idees falses i dubtes dels incrèduls i s'afirma que 
s'oposaran enèrgicament al Sant Profeta, però que Déu el protegirà de tot mal. Tanma- 
teix, s'adverteix als musulmans no només perquè resisteixin amb paciència l'oposició 
dels incrèduls, sinó també perquè preguin per ells. A més a més, la Surah observa que, 
com va passar amb els enemics dels primers profetes, els adversaris del Sant Profeta 
continuaran demanant Senyals, però a qui correspon del tot mostrar-los és a Déu. Ell eis 
presenta quan la Seva saviesa infal-lible ho creu convenient. Però es demana als incrè- 
duls: no és Senyal suficient l'Alcorà, el qual compleix l'objecte i finalitat real del profe- 
tatge? Per tant, s'exhorta als musulmans a donar al miracle de l'Alcorà la gran mesura de 
l'autèntica consideració que tant es mereix, perquè com més gran sigui la llum celestial 
atorgada a l'home, més autèntica en serà la consideració. 
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AL-A'RAF 
: ^ ^7 \ ^ * M ^ 
l. En el nom d'Al-la, el Clement, el SEA 


Misericordiós. 
2. Alif Lam Mim Sad.' 


3. Aquest és un Llibre revelat a tu - 
que en el teu pit no hi hagi estretesa 
per ell- perqué puguis advertir amb ell 
i sigui una exhortació per als creients. 


4. Seguiu el que us ha estat revelat 
pel vostre Senyor, i no seguiu aities 
protectors fora d'ell. Qué poc recor- 
deu! 


5. Quantes ciutats hem destruit! El 
nostre càstig els va arribar de nit o 
mentre reposaven al migdia. 


6. Així. quan els va arribar el Nostre 
càstig, el seu clam només va dir: 
"Vam ser malvats de debo!" 


7. Però certament preguntarem a 
aquells que foren enviats els Missat- 
gers i —preguntarem certament als 
Missatgers. 


8. Llavors de ben segur que els enume- 
rarem /es seves accions amb coneixe- 
ment, ja que mai no vam ser absents. 


9. | la pesada en aquest dia serà justa. 


I aquells amb les balances més pesa- 
des seran els que prosperaran. 
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CAPITOL 7 


10. Però aquells amb les balances 
lleugeres seran els que hauran mal- 
mes les seves ànimes per haver estat 
injustos amb els nostres Senyals. 


11. Us vam establir a la terra i en ella 
us vam proporcionar els mitjans de 
subsistència. Qué poc agraits sou! 
R.2. 

12. Us vam crear i us vam donar 
forma. Llavors. vam dir als àngels: 
"Sotmeteu-vos a Adam": i tots ells 
shi van sotmetre, tret d'Iblis, que no 
ho va fer. no va voler ser dels qui se 
sotmeten. 


13. Déu digué: "Què et va impedir 
sotmetre't quan t'ho vaig manar?". Ell 
digué: "Sóc millor que ell. Tu em vas 
crear del Foc, mentre que a ell el vas 
crear de fang". 


14. Déu digué: "Llavors baixa d'aquí. 
No et correspon ser arrogant aquí. 
Surt. Certament ets dels que han 
estat humiliats". 


15. Ell digué: "Dóna'm un respir fins 
al dia en què ells siguin ressuscitats". 


16. Déu va dir: "Seràs d'aquells a qui 
els atorgui un respir". 


17. Digué: "Ara, com que Tu m'has 
jutjat com a perdut, em quedaré se- 
gur a la seva espera en el Teu camí 
recte". 


18. "Llavors cauré de ben segur sobre 
d'ells, per davant i al darrere seu, 1a 
la seva dreta i a la seva esquerra. i 
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CAPITOL 7 


trobaràs que la majoria d'ells no són 
agraits". 


19. Déu va dir: "Surt d'aquí! Menys- 
preat i bandejat! Si algun d'ells et 
segueix, ha de saber que en veritat 
ompliré l'Infern amb tots vosaltres!" 


20. "I, oh Adam, viviu tu i la teva 
muller en el Jardí i mengeu d'allà on 
vulgueu peró no us apropeu a aquest 
arbres, no fos cas que us trobéssiu 
entre els malvats". 


21. Però Satanàs els va suggerir mals 
pensaments per revelar-los els seus 
defectes que havia estat amagat de la 
seva vergonya, i va dir: "Al-là no us 
hauria prohibit aquest arbre, tret que 
Ell volgués que no us convertíssiu en 
àngels, o fóssiu dels immortals". 


22. I ell els va jurar, tot dient-los: "En 
veritat, sóc un conseller sincer per a 
vosaltres". 


23. D'aquesta manera els féu caure en 
la desobediéncia per l'engany. | quan 
van tastar de l'arbre, la vergonya se'ls 
féu manifesta i tots dos es van cobrir 
amb les fulles del jardí. I el seu Se- 
nyor els cridà dient-los: "No us vaig 
prohibir aquest arbre i us vaig dir: en 
veritat, Satanàs és el vostre enemic 
declarat?". 


24. Ells van dir: "Senyor nostre, ens 
hem fet mal a nosaltres mateixos, 1 si 
Tu no ens perdones i no tens miseri- 
córdia de nosaltres, estarem certa- 
ment entre els perduts". 
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CAPITOL 7 — 


25. Ell digué: "Aneu-vos-en. Alguns 
de vosaltres sereu enemics els uns 
dels altres. I per a vosaltres hi ha una 
llar a la terra i provisions per-a un 
temps". 


26. Digué: "En ella viureu, en ella 
morireu i d'ella sereu retornats". 


R.3. 


27. Oh, fills d'Adam! En veritat us 
hem enviat vestidures per tapar la 
vostra vergonya i com a vestit ele- 
gant; però la vestidura de la justícia - 
aquesta és la millor. Aquest és un dels 
Senyals d'Al-là, perquè recordin. 


28. Oh, fills d'Adam! Que no us se- 
dueixi Satanàs, com va expulsar els 
vostres pares del jardí, despullant-los 
de les seves vestidures per mostrar- 
los la seva vergonya. En veritat ell us 
veu, ell i la seva tribu, des d'on vosal- 
tres no el veieu. Certament, hem fet 
als dimonis amics dels qui no creuen. 


29. | quan cometen una acció il-lícita, 
diuen: "Hem vist com els nostres 
pares les cometien i Al-lá ens les 
imposa". Digueu-los: "Allà mai no 
imposa accions il-lícites. És que dieu 
d'Al-là allò que no sabeu?". 


30. Digueu-los: "El Meu Senyor ha 
manat la justícia. Pareu la vostra 
atenció cap al moment i lloc d'adora- 
ció, crideu-Lo, i sigueu sincers da- 
vant d'Ell en la religió. Perquè Ell us 
va donar l'existència, i cap a Ell tor- 
nareu". 
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CAPITOL 7 


31. Ell ha guiat alguns i, quant als 
altres l'error ha esdevingut el seu 
desert. Han acceptat com a amics als 
malvats. excloent-ne Al:là, i pensen 
que estan ben guiats. 


32. Oh. fills d'Adam! Tingues cura 
dels vostres arreus a cada moment 1 
lloc d'adoració, i mengeu i beveu, 
però no depasseu els límits. En veri- 
tat, Ell no estima aquells que depas- 
sen els límits. 
R.4. 

33. Digueu-los: "Qui ha prohibit els 
adornaments d'Al-là que Ell va produ- 
ir per als Seus servents, i les coses 
bones que Ell proveeix". Digueu- 
los: "Són per als creients d'aquesta 
vida i exclusivament per a ells el Dia 
de la Resurrecció. Així expliquem els 
Senyals als homes que tenen conei- 
xement". 


34. Digueu-los: "El meu Senyor no- 
més ha prohibit les accions illicites, 
públiques o secretes. el pecat i re- 
bel-lar-se sense justificació. que asso- 
cieu a Allà allò al que Ell no ha ator- 
gat poder. i que digueu d'Al:là el que 
no sabeu". 


35. Perquè per a cada poble hi ha un 
termini, i quan arriba el seu termini, 
no poden quedar-se enrere ni un sol 
moment, ni poden avangar-/o. 


36. Oh. fills d'Adam! Si us vénen 
Missatgers d'entre vosaltres mateixos 
explicant-vos els meus Senyals, lla- 
vors heu de saber que aquells qui 
temen Déu i facin bones obres no els 
esfereirà la por ni seran afligits. 
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CAPITOL 7 


37. Peró aquells que rebutgin els 
Nostres Senyals i se n'apartin amb 
menyspreu seran els habitants del 
Foc; allà viuran. 


38. Qui és, doncs, més injust que 
aquell que trama una mentida contra 
Allà o titlla de mentides els seus 
Senyals? Aquests són el qui tindran la 
sort que se'ls va ordenar fins que els 
Nostres Missatgers els visitin per 
endur-se les seves ànimes, 1 diguin: 
"On és el que invocáveu a més 
d'Al-là?". I respondran: "Per a nosal- 
tres estan del tot perduts"; i seran 
testimonis contra ells mateixos d'ha- 
ver estat incrèduls. 


39. Ell dirà: "Entreu en el Foc entre 
les nacions de yinn i homes que van 
morir abans que vosaltres". Sempre 
que hi entri una nació maleirà la seva 
nació germana fins que, quan una 
darrere l'altra hagin arribat totes, la 
darrera digui de la primera: "Senyor 
nostre, aquests ens van allunyar, im- 
posals, doncs. un doble càstig de 
Foc!". | Ell dirà: "Per a cada grup 
anterior hi haurà un doble càstig, 
però vosaltres no ho sabeu". 


40. Però els primers diran als darrers: 
"No sou superiors a nosaltres. Tas- 
teu. doncs, els càstig per tot el que 
vau fer". 


R.5. 
41. A aquells que rebutgen els Nos- 
tres Senyals 1 se n'aparten amb 


menyspreu no se'ls obriran les portes 
del cel. ni hi entraran mentre un ca- 
mell no passi per l'ull d'una agulla. I 
així premiem els pecadors. 
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CAPITOL 7 A 


42. Tindran l'Infern com a jaç i al 
damunt tindran cobertes del mateix. 
Així recompensem l'injust. 


43. I pel que fa als que creuen 1 fan 
bones obres -i no imposem a ningú 
cap tasca que superi la seva capacitat- 
aquests són els habitants del Cel, en 
ell viuran. 


44. Retirarem qualsevol rancor que 
pugui haver-hi als seus cors. Al des- 
sota hi correran rius. | diran: "Tota 
lloança pertoca a Al-lá, el qual ens ha 
guiat fins aquí. Ï no haguéssim trobat 
guia si Al-là no ens hagués guiat. Els 
Missatgers del Nostre Senyor van dur 
de debò la veritat". I se'ls proclamarà: 
Aquest és el Cel que us han donat 
d'herència com a recompensa pel que 
féieu". 


45. I els habitants del cel cridaran als 
de l'Infern: "En veritat hem compro- 
vat que el que ens va prometre el 
Nostre Senyor és cert. Heu compro- 
vat si també és certa la promesa del 
vostre Senyor?". Ells diran: "Sí". 
Després, un pregoner proclamarà 
entre ells, tot dient: "La maledicció 
d'Al-là cau sobre els injustos, 


46. Els que aparten els homes del 
camí d'Al:là i proven de convertir-lo 
en tortuós, i no creuen en el Més 
Enllà". 


47. Entre els dos hi haurà un mur, i en 
els llocs elevats hi haurà homes que 
coneixeran tothom per les seves mar- 
ques. | cridaran als homes del Cel: 
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CAPITOL 7 


"La pau sigui amb vosaltres". Aquests 
encara no hi hauran entrat, tot i que 
tindran l'esperança de /er-ho. 


48. Però quan les seves mirades es 


dirigeixin cap als homes del Foc, 


diran: "Senyor Nostre, no ens posis 
amb els injustos". 
R.6. 

49. | els ocupants dels ilocs elevats 
cridaran als homes que reconeixeran 
per les seves marques, i diran: "La 
vostra munió no us ha servit de res, ni 
tampoc la vostra arrogància". 


50. "Són aquests els homes de qui 
vau jurar que Al-lá no els concediria 
[a Seva misericórdia?". A ells els han 
dit: "Entreu al Paradís. Cap por no us 
esfereirà, ni sereu afligits". 


51. Ï els habitants del Foc cridaran als 
habitants del Cel: "Vesseu sobre 
nosaltres una mica d'aigua o allò del 
que Allá us hagi proporcionat". 
Respondran: "En veritat, Allà ha 
prohibit = ambdues coses als 
incréduls”. 

52. "Aquell qui va prendre la seva 
religió com un passatemps i un Joc, 
essent seduits per la vida mundana". 
Aquest dia, doncs, els oblidarem com 
ells van oblidar l'encontre d'aquest dia 
seu, i per negar els Nostres Senyals". 


33. Certament els vam dur un Llibre 
que els vam exposar amb coneixe- 
ment. una guia i una misericòrdia per 
a les gents que creuen. 


54. Es que només esperen el compli- 
ment de les seves advertències2 El 
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CAPITOL 7 


dia en qué arribi el seu compliment, 
els que ho havien oblidat abans diran: 
"En veritat els Missatgers de Nostre 
Senyor van dur la veritat. Tindrem 
algun mitjancer que intercedeixi per 
nosaltres? O bé, no podríem ser re- 
tornats per poder dur a terme accions 
diferents de les que vam fer?. En 
veritat, han malmès les seves ànimes 
i el que van maquinar els ha fallat". 
R.7. 

55. En veritat, el vostre Senyor és 
Al-là, que va crear els cels i la terra en 
sis períodes, llavors es va instal:lar 
en el Tron. Ell fa que la nit cobreixi el 
dia, que tot seguit la segueix. / Ell 
creà el sol, la lluna i les estrelles, tots 
ells sotmesos al seu manament. Bene- 
it sigui Al-là, el Senyor dels mons! 


56. Invoqueu el vostre Senyor amb 
humilitat i en secret. En veritat. Ell no 
estima els transgressors. 


57. | no creeu el desordre a la terra 
després d'haver estat posada en ordre. 
Sinó que invoqueu-Lo en la por i en 
la esperança. En veritat, la misericòr- 
dia d'Al-là és propera a aquells que 
fan el bé. 


58. Perquè Ell és Qui envia els vents 
com a bona nova abans de la seva 
misericòrdia, fins que, quan porten 
un núvol carregat, el duem cap a una 
terra eixuta. Després, fem que des- 
carregui l'aigua i hi produim tota 
mena de fruits. De la mateixa manera 
retornem la vida als morts perquè 
recordeu. 
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CAPITOL 7 A 


59. | pel que fa a la bona terra, la seva 
vegetació creix en abundancia per 
manament del seu Senyor; peró si és 
dolenta, la seva vegetació amb prou 
feines dóna fruit. De la mateixa ma- 
nera variem els Senyals per a la gent 
que és agraida. 
R.8. 

60. Vam enviar Noé al seu poble i 
digué: "Oh, Poble meu! Adoreu Al-là, 
no teniu altre Déu tret d'Ell. En veri- 
tat, temo per a vosaltres el càstig del 
gran dia". 


61. Els caps del seu poble van res- 
pondre: "Certament et veiem en un 
error evident". 


62. Ell digué: "Oh, Poble meu! No hi 
ha error en mi, perqué sóc Missatger 
del Senyor dels mons". 


63. Us transmeto els missatges del 
meu Senyor i us dono el meu consell 
més sincer, ja que sé per Al-lá els que 
vosaltres no sabeu. 


64. "Us és estrany que us hagi arribat 
una exhortació del vostre Senyor a 
través d'un home dels vostres, que 
pugui avisar-vos perquè sigueu pieto- 
SOS 1 se us mostri misericórdia?" 


65. Però ells el van acusar de falsedat, 
per la qual cosa el vam salvar a ell i a 
qui es trobava amb ell en l'Arca i vam 
ofegar aquells que van rebutjar els 
nostres Senyals. Era, en veritat, un 
poble cec. 
R.9. 

66. l als 'Ad vam enviar-los el seu 
germà Hud. Ell digué: "Oh, Poble 
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CAPITOL 7 


meu, adoreu Al-là, no teniu cap altre 
Déu tret d'Ell. No tindreu, doncs, por 
de Déu?". 


67. Els caps incréduls del seu poble 
van respondre: "Certament et veiem 
perdut en la ximpleria, 1 en veritat 
pensem que ets un dels mentiders". 


68. Ell respongué: "Oh Poble meu, en 
mi no hi ha ximpleria, ja que sóc 
Missatger del senyor dels mons! 


69. "Us transmeto els missatges del 
meu Senyor i sóc el vostre sincer i 
fidel conseller". 


70. Us admireu que us hagi arribat 
una exhortació del vostre senyor a 
través d'un dels vostres homes que 
pot avisar-vos? | recordeu-vos de 
quan Ell us féu hereus dels Seus fa- 
vors després del Poble de Noé, i us 
augmentà amb generositat en consti- 
tució física. Recordeu-vos, doncs, 
dels favors d'Al-là, perquè prospereu. 


71. Ell van respondre: "Has vingut a 
nosaltres perquè adorem només Allà i 
abandonem el que adoraven els nos- 
tres pares2 Porta'ns, doncs, allò amb 
què ens amenaces, si ets veritable". 


72. Respongué: "En veritat, sobre 
vosaltres ja ha recaigut el càstig 1 la 
ira del vostre Senyor. És que disputeu 
amb mi sobre noms que heu esmentat 
- vosaltres 1 els vostres pares- i per als 
quals Al-là no ha donat cap autoritat2 
Espereu, doncs, estic amb vosaltres 
entre els que esperen". 


AL-A RAE 


PART 8 


4) O3 ÉS G aibi 195281 
PERTH 

HOJAS IAS 

mí M ^ ^ e ^e IEA c 
de 55 0313355 55 331 M431 315 
NS C u # NC o ^è Z t 71142 
sis zo SL CL 

J 


SLI O 

`L P o © ^ ^ Asel 41% 
$9542 s QD, A evi) QU 
nn Mirra Ag 
Mora) IZ Ò y) 


JAS 


I 


ds COI 022 w 
1353 515. 5 3 945 


\ 


Vo £N VP 
2 
eu 


Mp? 
A 
vo 
G^ 
A 
yy 
X 


210 


CAPITOL 7 


73. Ï els vam salvar a ell i els que 
estaven amb ell, per la Nostra miseri- 
córdia, i vam destruir els darrers ves- 
tigis dels que van rebutjar els Nostres 
Senyals. Perqué no eren creients. 
R.10. 

74. Ï als Zamud vam enviar-los el seu 
germà Salih. Va dir: "Oh, Poble meu, 
adoreu Al-là. No teniu cap altre déu tret 
d'Ell. En veritat, us ha arribat una prova 
clara del Vostre Senyor - aquesta came- 
lla d'Al-là, un Senyal per a vosaltres. 
Deixeu, doncs, que es nodreixi de la 
terra d'Al-là i no li feu cap mal, no fos 
cas que us arribés un càstig dolorós". 


75. "| recordeu-vos de l'època en què 
Ell us féu hereus dels Seus Favors 
després dels d'Ad, i us va atorgar una 
llar a la terra, construiu palaus en les 
planes i ciselleu cases a les muntanyes. 
Recordeu-vos, doncs, dels favors 
d'Al-là 1 no cometeu cap maldat a la 
terra, mentre provoqueu el desordre. 


76. Els caps del seu poble, que eren 
arrogants, van dir ais que considera- 
ven dèbils - a aquells que creien entre 
ells- : "Sabeu del cert que Salih és un 
enviat del seu Senyor?". ] ells van 
respondre: "Certament, creiem en allò 
amb què ha estat enviat". 


77. Els arrogants van dir: "En veritat, 
no creiem en el que creieu vosaitres". 


78. Llavors, van tallar els braons a ia 
camella 1 es van rebel-lar contra el 
manament del seu Senyor, tot dient: 
"Oh Salih, porta'ns això amb qué ens 
amenaces, si ets en realitat un dels 
Missatgers". 
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CAPITOL 7 


79. Llavors els arribà el terratrémol i 
van esdevenir cossos inerts jaient de 
bocaterrosa . 


80. Llavors Salih s'apartà d'ells i di- 
gué: "Oh Poble meu, us vaig donar el 
Missatger del meu Senyor i us vaig 
aconsellar amb sinceritat, però no 
estimeu els consellers sincers". 


81. I vam enviar Lot, quan va dir al 
seu poble: "Cometeu una abominació 
com cap altre en el món la va cometre 
abans de vosaltres?". 


82. "Us apropeu als homes amb luxú- 
ria i no a les dones. No, sou un poble 
que ha depassat tots els límits". 


83. Però la resposta del seu poble 
només va consistir a dir: "Foragiteu- 
los de la vostra ciutat, ja que són 
homes que volen conservar-se purs". 


84. Llavors el vam salvar a ell 1 a la 
seva familia, tret de ia seva muller: fou 
una de les que es van quedar al darrere. 


85. Vam fer caure sobre ells una plu- 
ja. Mireu ara quin fou el final dels 
pecadors! 
R.II. 

86. I a Madian vam enviar el seu ger- 
mà Shu'aib. Va dir: "Oh Poble meu, 
adoreu Allà; no teniu cap altre Déu, 
sinó Ell. En veritat us ha arribat un 
Senyal clar del vostre Senyor. Lliureu, 
doncs, la mesura completa 1 tot el pes, i 
no doneu a la gent menys del que els 
pertoca amb justícia, ni creeu el desor- 
dre a la terra després d'haver estat paci- 
ficada. Això és el millor per a vosal- 
tres, si sou creients. 
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CAPITOL 7 


87. "No us quedeu palplantats en 
qualsevol camí amenaçant 1 apartant 
del camí d'Al-là aquells que creuen en 
Ell. maldant per fer-lo tortuós. recor- 
deu-vos de quan éreu pocs i Eli us 
multiplicà. Mireu quin fou el final 
dels que van crear el desordre!" 


88. "Peró si hi ha un grup entre vosal- 
tres que creu en alló amb qué he estat 
enviat, i un grup que no hi creu, tin- 
gueu paciència fins que Allà jutgi 
entre vosaltres. Ell és el Millor dels 
Jutges". 


PART 9 

89. Els caps del poble, que eren arro- 
gants, van dir: "Certament, a tu et 
foragitarem de la nostra ciutat, oh 
Sh'aib, i els creients que són amb tu, 
tret que retorneu a la nostra religió". 
Ell va respondre: "Encara que no 
estiguéssim disposats?". 


90. "De ben segur que hauríem estat 
empescant-nos una mentida contra 
Allà si ara tornéssim a la vostra 
religió, després que Al:là ens salvés 
d'ella. | no ens correspon a nosaltres 
tornar a ella, tret que Al-là, el nostre 
Senyor, així ho volgués. El nostre 
Senyor entén totes les coses en el Seu 
Coneixement. En Allà posem la 
nostra confiança. Així doncs, oh Se- 
nyor nostre, decideix Tu entre nosal- 
tres 1 entre el nostre poble amb la 
veritat, perquè Tu ets el Millor dels 
que decideixen". 


91. Ï els caps del seu poble, que no 
creien, van dir: "Si seguiu Shu'aib, 
certament sereu dels perdedors". 
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la terra. 


93. Aquells que van acusar Shu'aib de 
mentir van quedar com si mai no hi 
haguessin viscut.. Aquells que van 
acusar Shu'aib de mentir van ser, er 
realitat, els perdedors. 


94. Llavors ell s'apartà d'ells i va dir: 
"Oh poble meu, en veritat us vaig 
lliurar els missatges del meu senyor i 
us vaig donar un consell sincer. Per 
què he de passar pena per un poble 
incrédul? 

R.12 


95. | mai no vam enviar un Profeta a ` 


una ciutat sense afligir abans la seva 
gent amb l'adversitat i el patiment. 
perquè esdevinguessin humils. 


96. Després vam canviar la seva con- 
dició, de dolenta a bona. fins que van 
créixer en riquesa i nombre, i van dir: 
"El patiment i la felicitat van tocar 


també els nostres pares". Llavors els ` 


vam sorprendre de cop 1 volta. sense 
que se n'adonessin”. 


97. Però si el poble d'aquestes ciu- 
tats hagués cregut i hagués estat 
pietós, certament haguéssim obert 
les benediccions del cel 1 de la terra: 
peró no van creure, per la qual cosa 
els vam enxampar a causa del que 
van guanyar. 


98. Es troben, doncs, la gent d'aques- 
les ciutats segures davant l'arribada 
del Nostre càstig sobre ells per la nit, 
mentre dormen? 
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99. | está segura la gent d'aquestes LLL 2443 E sI 
ciutats davant l'arribada del Nostre "Aaa on E» 
Z É [*] SAR Í 3 is 
càstig sobre ells a primera hora de la 
tarda, mentre s'entretenen en el joc? 
e A CTE 
100. Estan, doncs, segurs davant el Ac d 5 Yò z ul ¿e 3 Gi 
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' `a t 
" , > 1 a P 9 AA $ ^T \ s len œ 9 
106. "No D. que prid d'Al là IL ds ssl Y ol ge oT 
res que no sigui la veritat. He vinguta — Z 4 ^ we Gus ness Ç Vot 
e ee q = à 
tu amb un Senyal clar del teu Senyor; O 34 CIE ^ nos 


per tant, deixa que els fills d'Israel 
vinguin amb mi". 


107. El Faraó va respondre: "Si has 
vingut en efecte amb un Senyal. mos- 
tra'l, si ets dels veritables". 


108. Llavors, va llençar la seva vara i 
vet aquí que es transformà en una 
serp ben visible". 


109. Llavors va mostrar la mà i vet 
aquí que semblava blanca davant 
d'aquells que l'esguardaven. 

R.14. 
110. Els caps del poble del Faraó van 
dir: "Certament és un mag ben hàbil". 


111. "Vol expulsar-vos de la vostra 
terra. Ara qué és el que recomaneu?". 


112. Van respondre: "Expulsa'l a Ell i 
el seu germà durant a/gun temps 1 
envia reclutades cap a les ciutats. 


113. "Que et portin tots els mags 
eminents". 


114. 1 els mags van arribar al Faraó i 
van dir: "És clar que tindrem una 
recompensa Si guanyem". 


115. Ell els digué: "Sí, 1 també sereu 
d'entre els que sereu prop meu". 


116. Van dir: "Oh Moisés, llença tu 
primer o bé ho farem nosaltres". 
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" I "AW Pati Z. ^e % ^ 
117. Ell va respondre: " Llenceu vosal- A-6 \\ 3 555 | qat (SS 190 1d 6 
tres i quan ho van fer, van encantar els = a gi 24 n J 497 ní a E Ey 
i Dl GD Aw 5 UA 
ulls dels presents, esfereint-los de por i 39 2 : d 


mostrant una màgia extraordinària". 


118. I vam inspirar Moisés, fot dient- 
li: "Llença la teva vara" i vet aquí que 
s'empassà tot el que ells havien fingit. 


119, Així va prevaler la Veritat i les 
seves obres van resultar vanes. 


120. Així van ser vençuts allà i foren 
humiliats. 


121. Els mags es van sentir empesos 
a caure prostrats. 


122. I van dir: "Creiem en el Senyor 
dels mons, 


123. El Senyor de Moisès i Aaron". 


124. El Faraó digué: "Heu cregut en ell 
abans que us donés el meu permís. En 
veritat, això és un estratagema que heu 
maquinat a ciutat per poder foragitar- 
ne els seus habitants, però ben aviat en 
coneixereu les conseqüències". 


125. "En veritat, us tallaré les mans i els 
peus de costats oposats. A continuació, 
és cert que us crucificaré a tots junts". 


126. Elis van respondre: "Llavors 
tornarem al nostre Senyor". 


127. Però tu només et revenges de nos- 
altres perquè hem cregut en els Senyals 
del nostre Senyor, quan ens han arribat. 
Senyor nostre. atorga'ns la paciència 1 
fes que morim resignats a Tu”. 
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CAPITOL 7 


R.IS. 

128. l els caps del poble del faraó van 
dir: "Deixaràs que Moisès i el seu 
poble crein desordre a la terra i rene- 
guin de tu i els teus déus?" Va respon- 
dre: "Donarem mort sense pietat els 
seus fills i deixarem amb vida les seves 
mullers. En veritat els dominem". 


129. Moisès digué al seu poble: 
"Demaneu ajuda a Al-là i sigueu per- 
severants. En veritat, la terra és 
d'Al-là. Ell la dóna com a herència a 
aquell que vol d'entre els seus ser- 
vents, i al final prevaldran els que 
temen Déu". 


130. Van respondre: "Vam ser perse- 
guits abans que tu arribessis a nosal- 
tres i fins i tot després de la teva arri- 
bada". Ell digué: "El Vostre Senyor és 
a punt de destruir els vostres enemics 
i convertir-vos en governants al país, 
per veure com us comporteu". 

| R.16. 

131. I vam castigar el poble del Fa- 
raó amb la sequera 1 escassetat de 
fruits, perque quedessin advertits. 


132. Pero quan els va arribar la pros- 
peritat, van dir: "Aixó és per a nosal- 
tres". I si els visitava la desgràcia, 
donaven /a culpa de la seva dissort a 
Moisès i aquells que l'acompanya- 
ven. En veritat, la causa de la seva 
dissort és amb Al-lá. Però la majoria 
d'elis no ho saben. 


133. I van dir: "Qualsevol Senyal que 
puguis dur-nos per embruixar-nos, no 
creurem en ell". 
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: ^ 9.»(* o (ot A 
134. Llavors vam enviar-los la tem- 351754 596: y: 4. 234 
pesta i la llagosta, els polls, les grano-  .. Y PST E bn 3 1335, 
tes i la sang -Senyals clars, però ells * , F E : ! $44 
ED us ^ Bo relle Ç 
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misericordiosa del teu Senyor per als 
fills d'Israel, perquè van ser perseve- 
rants; i vam destruir tot el que havia 
edificat i tot el que havien erigit el 
Faraó i el seu poble. 


139. Ï vam dur els fills d'Israel a tra- 
vés del mar i van arribar a un poble 
que adoraven els seus ídols. Ells van 
dir: "Oh Moisès, fes un déu per a 
nosaltres de forma semblant a com 
ells els tenen". I respongué: "En veri- 
tat, sou un poble ignorant". 
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140. "Quant a aquests, de ben segur da) $4.25 


que serà destruit tot alló al que estan 
dedicats i en va serà tot el que facin". 


141. Digué: "És que haig de buscar- 
vos un déu diferent del d'Al-là, si Ell 
és Qui us ha exaltat per sobre de tots 
els pobles7" 


142. Recordeu-vos de quan us vam 
alliberar del poble del Faraó que us 
afligia amb un dolorós turment, 
matant-vos els fills i deixant amb 
vida les vostres mullers. Per a vosal- 
tres era una gran prova del vostre 
Senyor. 
R.17. 

143. I vam fer a Moisés una promesa 
de trenta nits que vam completar amb 
deu més. Així va quedar complet el 
temps assenyalat pel seu Senyor - 
quaranta nits. | Moisés digué al seu 
germà Aaron: "Actua en el meu lloc 
davant el meu poble durant la meva 
abséncia, tracta'ls bé i no segueixis el 
camí dels que causen el desordre". 


144. | quan Moisés va arribar al 
temps que li havíem fixat i el seu 
Senyor li parlà, digué: "Senyor meu, 
mostra't Tu mateix davant meu per- 
qué pugui mirar-Te". Ell respongué: 
"No em veuràs pas, però mira cap a la 
muntanya: si segueix al seu lloc, lla- 
vors Em veuràs". | quan el seu Se- 
nyor es manifestà a la muntanya, la 
va fer miques, i Moisès va caure es- 
tabornit. Quan es recuperà, digué: 
"Sant ets Tu, torno a Tu i sóc el pri- 
mer dels creients". 
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145. Déu digué: "Oh Moisès, t'he triat 
per sobre dels homes del teu temps 
amb els Meus Missatges i amb les 
Meves Paraules. Agafa, doncs, el que 
t'he donat i sigues dels desagraits. 


146. Llavors vam escriure per a ell en 
les Taules sobre tot: una exhortació i 
una explicació de totes les coses. 
"Manteniu-les, doncs, fermament i 
encomana al teu poble que segueixi el 
millor d'elles. Aviat us mostraré la 
llar dels transgressors". 


147. Aviat allunyaré dels Meus Se- 
nyals aquells que es van comportar 
amb orgull en el país i de manera 
injusta, ja que encara que vegin tots 
els Senyals, no creuran en ells, i si 
veuen el camí de la justícia, no l'a- 
doptaran com el seu camí. Però si 
veuen el camí de l'error, el seguiran 
com a seu. Això és perquè van tractar 
els Nostres Senyals com a mentides i 
no en van fer cap cas. 


148. Peró els que no creuen en els 
Nostres Senyals 1 en la trobada en el 
Més Enllà, les seves obres són vanes. 
Es que poden esperar ser recompen- 
sats per alguna cosa que no sigui el 
que van fer? 
R.18. 

149. El poble de Moisès, en la seva 
absència, van fer dels seus adorna- 
ments un vedell - un cos inert que 
bramulava baixet. És que no veien 
que no els parlava ni els guiava per 
cap cami? Ells el van utilitzar per 
adorar-lo i van ser transgressors. 
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AL-A'RAF PART 9 
` a A n» ^?» 9p A ^ A RS r œ J Pr 
150. Però quan van ser castigats amb — 4511915 3 24224213 lax 
el remordiment i van veure que, en ano na Onas adL ela 
I S eae : $ go x3 
efecte, s'havien esgarriat, van dir: "Si A 27 e 


el nostre Senyor no es compadeix de 
nosaltres i no ens perdona, estarem 
certament entre els perdedors". 


151. I quan Moisés va tornar al seu 
poble, indignat i entristit, va dir: "És 
abominable el que vau fer en el meu 
lloc i en la meva abséncia. Us vau 
afanyar a cercar un camí per a vosal- 
tres sense esperar l'ordre del vostre 
Senyor?". Llavors va deixar a terra 
les Taules i va agafar el cap del seu 
germà, apropant-lo cap a ell. Ell (Aa- 
ron) va dir: "Fill de la meva mare, el 
poble em va considerar feble i van 
estar a punt de matar-me. No facis, 
doncs, que els enemics frueixin de la 
meva desgràcia ni em posis entre la 
gent injusta". 


152. Moisès digué: "Senyor meu, 
perdona'ns a mi i al meu germà, i ad- 
met-nos en la teva misericòrdia, ja que 
Tu ets el més Misericordiós de tots que 
els que mostren misericòrdia". 
R.19. 

153. Quant a aquelis que van pren- 
dre el vedell per adorar-lo, la cólera 
del seu Senyor caurà sobre ells, així 
com la humiliació en la vida present. 
D'aquesta manera recompensem a- 
quells que s'empesquen mentides. 


154. Però per a aquells que van come- 
tre accions dolentes 1 després se'n van 
penedir i van creure, han de saber que 
en veritat el teu Senyor és després el 
Màxim Indulgent, Misericordiós. 
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155. Quan s'apaivagà la ira de Moi- $81 2835331 S 34 y ea Gs 
sès, va agafar les Taules, i en la seva É , nat 9 (7.4 aland Z. 
A Lat e 2 E Xa $47 ^J 
lletra hi havia la guia i la misericòrdia xd dud ^ — y . 
per als que temen el seu Senyor. e] G 34453 $435] Ats CH. x1 


156. I Moisés va escollir del seu poble 
setanta homes per a la Nostra trobada. 
Peró quan els flagel-là el terratrémol, 
digué: "Senyor meu, si ho haguessis 
volgut, podries haver-los destruit 
abans d'això, i també a mi. Ens des- 
truiràs per allò que han fet els ximples 
d'entre nosaltres? Això només una 
prova Teva. En ella Tu fas que hi 
morin aquells que estimes i guies 
aquells que vols. Tu ets el Nostre 
Protector, perdona'ns i tingues miseri- 
còrdia de nosaltres, perquè Tu ets el 
Millor dels que perdonen". 


157. "| mana'ns per a nosaltres el bé 
en aquest món 1 en el proper; hem 
tornat a Tu penedits". Déu va respon- 
dre: "Flagello amb el Meu càstig 
aquell que vull, peró la Meva miseri- 
córdia abraga totes les coses, per aixó 
la imposaré per a aquells que actuen 
amb justícia, paguen el Zakat i per als 
que creuen en els Nostres Senyals. 


158. "Aquells que segueixen el Missat- 
ger, el Profeta, l'Iletrat, el qual troben 
esmentat en la Torà i en l'Evangeli que 
estan amb ells. Ell els mana el bé i els 
prohibeix el mal, i converteix en lícites 
les coses bones 1 en illicites les dolen- 
tes, retirant d'ells la càrrega pesada i les 
manilles que els subjectaven. Per tant, 
aquells que creguin en ell, l'honorin i li 
donin suport, l'ajudin i segueixin la 
llum que amb ell ha estat revelada, 
aquests seran els que prosperin". 
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CAPITOL 7 


R.20. 

159. Digueu-los: "Oh, humanitat! En 
veritat, sóc un Missatger enviat a tots 
vosaltres per Allà a Qui pertany el 
regne dels cels i la terra. No existeix 
cap altre déu tret d'Ell. Ell dóna la 
vida 1 causa la mort. Creieu, doncs, 
en Allà i en el Seu Missatger, el 
Profeta Illetrat, que creu en Allà i en 
les Seves Paraules: i seguiu-lo perquè 
sigueu ben guiats". 


160. I entre el poble de Moisés hi ha 
un grup que guia amb la veritat i amb 
això fa justícia. 


161. [ els vam dividir en dotze tribus 
de pobles diferents. | vam revelar a 
Moisès quan el seu poble li demanà el 
beure, tot dient-li: "Colpeja la roca 
amb la teva vara", i d'ella van brollar 
dotze dolls d'aigua; cada tribu sabia el 
seu lloc per beure i vam fer que els 
núvols els cobrissin, enviant-los Man- 
na i -guatlles: "Mengeu de les coses 
bones que us he donat". Però no va ser 
a nosaltres a qui van perjudicar, sinó 
que ells mateixos es perjudicaven". 


162. | quan se'ls digué: "Habiteu en 
aquesta ciutat i mengeu d'on vul- 
gueu", i digueu: "Déu! Alleuja la 
nostra càrrega", i entreu per la porta 
amb humilitat, ja que us perdonarem 
els vostres pecats i farem que prospe- 
rin aquells que facin el bé". 


163. Però els transgressors d'entre ells 
la van canviar per una paraula dife- 
rent de les que se'ls van dir. Per això 
els vam enviar un càstig des del cel, a 
causa de les seves males accions. 
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AL-A RAF 


PART 9 


R.21. 

164. Demana'ls per la ciutat que s'al- 
cava vora la mar. Quan van profanar 
el Sabbath, quan els peixos els arri- 
baven en el seu dia del Sabbath, su- 
rant a la superficie de l'aigua, però no 
els arribaven si no guardaven el Sa- 
bbath. Aixi els vam posar a prova, 
perquè eren rebels. 


165. Í quan un grup d'ells va dir: "Per 
qué prediqueu a un poble que Al-là 
destruirà o castigarà amb un sever 
castig?". | van respondre: "Per ser 
absolts davant el vostre Senyor, i 
perquè temin AT là". 


166. Però quan van oblidar tot allò 
amb el que se'ls va exhortar, vam 
salvar aquells que prohibien el mal i 
vam imposar un sever càstig als 
transgressors, pels pecats que acos- 
tumaven a cometre. 


167. | quan es van rebel-lar insolent- 
ment contra allò que se'ls havia pro- 
hibit, els vam dir: "Sigueu simis, 
menyspreables!" 


168. Recorda't de quan el teu Senyor 
va proclamar que suscitaria certament 
contra ells, fins al Dia de la Resurrec- 
ció, aquells que els imposaria un dolo- 
rós turment. En veritat, el teu senyor 
s'afanya en la retribució i és també el 
Màxim Indulgent, Misericordiós. 


169. | en la terra els vam dividir en 
pobles separats. Entre ells n'hi ha que 
són justos i n'hi ha que no ho són. Però 
els vam posar a prova amb coses bones 
t coses dolentes perquè tornessin. 
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CAPITOL 7 AL-A'RAF 


170. Després d'ells va venir una gene- ! 
ració malvada que va heretar el Lli- 
bre. Agafen els béns menyspreables 
d'aquest món 1 diuen: "Ens perdona- 
ran". Però si els tornessin a arribar e 
béns semblants, els agafarien. És que 
no van establir amb ells el pacte del | 
Llibre perquè no diguessin d'Al:là res 
que no fos la veritat? I han estudiat el 


que hi conté. Però la llar del Més ,5 AS, 


Enllà és millor per als justos. És que 
no ho podeu entendre? 


171. Quant a aquells que s'agafen ben 3 
$ 


fort al Llibre i compleixen la Pregària, 


en veritat no permctrem que es perdi la T 


recompensa d'aquests homes justos. 


172. I quan vam fer que la muntanya 43 


pengés sobre ells com si fos una om- 
bra i van creure que cauria damunt 


d'ells, vam dir: "Aferreu-vos al que us ¿43 


hem lliurat i recordeu que conté, per- 
qué us salveu". 
R.22. 


173. I quan el teu Senyor crea del fills = 2 


d'Adam - de la seva carn- la seva 


descendéncia 1 els converteix en tes- x A 
timonis contra ells mateixos tot dient: ` È 


"Es que no sóc el vostre Senyor?" 


Ells responen: "Sí, en som testimo- ^ 


nis". Aixó ho fa Ell no fos que cas que 
digueu en el Dia de la resurrecció: 
"En veritat ho desconeixíem". 


174. O no fos cas que digueu: "només = 34 


els nostres pares van ser els que van 
atribuir iguals. a Déu en el passat, i 
nosaltres vam ser simplement la seva 
descendència. No destruiràs pas pel 
que van fer els mentiders? 
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CAPITOL 7 


175. Peró així vam deixar ben clars 
els Senyals, per poder avisar-los, i 
perquè poguessin tornar a Nosaltres. 


176. Explica'ls la història d'aquell a 
qui vam donar els nostres Senvals. 
però que se'n va apartar; per això. 
Satanàs el perseguí 1 esdevingué un 
dels que s'esgarrien. 


177. Si ho haguéssim volgut. l'ha- 
guéssim exaltat entre ells; però s'in- 
clinà a la terra i va seguir les seves 
inclinacions malvades. Aquest cas 
s'assembla al d'un gos: si l'ataques. 
treu cansat la llengua, mentre et bor- 
da, sense parar atenció si fas el gest 
de llençar-li una pedra, i si el deixes 
en pau, també la treu. Aixi passa amb 
la gent que no creu en els Nostres 
Senyals. Explica'is, doncs. passatges 
de la història, perquè els alliçonin. 


178. Abominable és l'exemple de la 
gent que tracta els Nostres Senyals 
com a mentides. Va ser a ells matei- 
xos que es van perjudicar. 


179. Aquell que Allà guia està en el 
cami recte. | aquells que considera 
extraviats, ells seran els perdedors. 


180. En veritat. hem creat molts yinn 
i homes amb l'Infern com a fi! Tenen 
cor, peró no entenen amb ell; tenen 
ulls. peró no hi veuen amb ells; tenen 
orelles, peró no hi senten amb elles. 
Són com el bestiar; no! Estan encara 
més desencaminats. En veritat, són 
totalment despreocupats. 
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CAPITOL 7 


181. Només a Allà pertanyen tots els 
atributs perfectes. Invoqueu-Lo, doncs, 
amb ells. | deixeu sols a aquells que es 
desvien del cami recte quant als seus 
atributs. Se'ls pagarà pel que fan. 


182. Entre els que hem creat hi ha 
gent que guia els homes amb la veri- 
tat 1 fan justícia amb ella. 
R.25. 

183. Però aquells que rebutgen els 
Nostres Senyals, els menarem a la 
destrucció pas per pas. de manera que 
no se n'adonin. 


184. Els deixaré anar: en veritat. el 
Meu pla és poderós. 


185. No s'adonen que no hi ha cap 
bogeria en el seu company? Ell no- 
més és un sincer Amonestador. 


186. És que no s'han mirat el regne 
dels cels t la terra. 1 totes les coses que 
Al-là ha creat? I és que no veuen que el 
seu propi termini està ja a prop del seu 
final? Llavors, en qué creuran després? 


187. Aquell que Al-là declara esgarri- 
at no pot tenir cap guia. Ï Ell el deixa 
en la seva transgressió. vagarejant 
sense rumb. 


188. Et demanen per l'Hora: "Quan 
succeirà?" Digueu-los: "El seu conei- 
xement només correspon al meu Se- 
nyor. Ningú no pot revelar-la tret d'Ell. 
i quan escaigui. Plana com un pes 
sobre els cels i la terra. No us arribarà 
d'altra manera sinó de cop 1 volta". Et 
demanen com si tu la coneguessis bé. 
Digueu-los: "el seu coneixement no- 
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CAPITOL 7 A 


més pertoca a Allà, encara que la ma- 
joria dels homes el desconeixen". 


189. Digueu-los: "No tinc poder per 
beneficiar-me o perjudicar-me a mi 
mateix, tret que Al-là ho vulgui. I si 
conegués l'invisible, hauria aconse- 
guit abundància de béns, 1 el mal no 
m'hauria tocat. No sóc sinó un Amo- 
nestador i un portador de la bona 
nova per a la gent que creu". 
R.24. 

190. Ell és qui us creà d'un sol ésser i 
d'ell va fer una companya perquè hi 
trobés consol. Ï quan la va cobrir, ella 
va concebre i dur una lleugera càrrega 
amb la qual va caminar. I quan aques- 
ta es féu més feixuga, tots dos van 
pregar a Allà, el seu Senyor, tot di- 
ent. "Si ens dones un fill sa 1 just, en 
veritat serem dels agraits". 


191. Però quan Ell els dóna un fill bo, 
Li atribueixen companys pel que fa al 
que Ell els ha donat. Però Al-là està 
molt per sobre de tot el que ells Li 
associen. 


192. Es que Li associen a Ell com a 
companys els que no creen res sinó 
que ells mateixos són creats? 


193. No poden donar-los cap ajuda, 
ni tan sols ajudar-se a ells mateixos. 


194. Si els crides per guiar-los, no et 
seguiran. Tant se val si els crides o si 
calles. 


195. En veritat, aquells que invoqueu 
en comptes d'Al-la són simples ser- 
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CAPITOL 7 


vents com vosaltres. Invoqueu-los, 
doncs, i que us responguin, si sou 
veritables. 


196. És que tenen peus per caminar, 
mans per sostenir, ulls per veure-hi o 
orelles per sentir-hi? Digueu-los: 
"Invoqueu aquells que associeu a 
Déu. conspireu després tots vosaltres 
en contra meva i no em doneu 
temps". 


197. "En veritat, el meu protector és 
Al-là, Que revelà el Llibre. Ell prote- 
geix el just". 


198. "Peró aquells que invoqueu em 
comptes d'Ell no tenen poder per 
ajudar-vos. ni poden ajudar-se a ells 
mateixos". 


199. Si els convideu a la guia, no us 
escolten. | veus que et miren, però no 
et veuen". 


200. Practica el perdó, ordena el bé i 
aparta't dels ignorants. 


201. I si et tempta un malvat suggeri- 
ment de Satanás, busca refugi en AL là. 
Ell és qui tot jo sent, l'Omniscient. 


202. Quant a aquells que són justos 
quan els assalta un malvat suggeri- 
ment de Satanàs, es recorden de Déu: 
i vigileu! Comencen a veure les coses 
amb rectitud. 


203. Però els seus germans els fan 
continuar en l'error. i no cedeixen. 
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CAPITOL 7 AL-A'RAF PART 9 


204. I quan no els mostres un Senyal, 
diuen: "Per què no l'inventes?". Di- 
gueu-los: "Jo segueixo només el que 
m'ha revelat el Meu Senyor. Aquests 
són Senyals aclaridors del vostre 
Senyor, guia i misericòrdia per als 
creients". 


205. | quan recitin l'Alcorà, pareu 
l'orella i guardeu silenci, perquè us 
mostrin la misericòrdia. 


206. Recorda't del teu senyor amb 
humilitat i por, sense alçar la veu, als 
matins 1 als vespres, i no siguis dels 
descurats. 


207. En veritat, aquells que són prop 
del Senyor no s'aparten amb orgull de 
la Seva adoració, sinó que El glorifi- 
quen i s'agenollen davant d'Ell. 
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CAPÍTOLS 8 I 9 


AL-ANFAL I AL-TAUBAH 
(Revelat abans de la Hillrah) 


Títol, data de la revelació i relació entre les dues Surahs 


Encara que, com sé sap, només el primer d'aquests dos Capítols és conegut 
amb el nom de "Anfal", en realitat aquest capítol inclou dues parts: la que es coneix 
com "Anfal" i una altra anomenada "Taubah". Aixó significa que Taubah o Bara'at no 
és en realitat una Surah diferent. sinó que és només una part de "Anfal". Es tracta de 
l'únic cas de l'Alcorà en qué una Surah ha estat dividida en dues parts, ja que els altres 
són compactes. La prova del fet que Taubah no és una Surah diferent, sinó que forma 
part de "Anfal", està en el fet que, per contra del que passa amb els altres capítols, 
"Taubah" no porta Bismil lah com a prefix, col-locat seguint les instruccions divines al 
començament de cada Surah i formant-ne part, i també perquè hi ha una gran semblan- 
ca entre el tema d'aquests dos capítols fins al punt que formen tots dos una ünica Surah. 
Tant "Anfal" com "Taubah" van ser revelats a Medina: "Anfal" cap a l'época de la Bata- 
lla de Badr, en el primer o segon any després de la Hillrah, i "Taubah" o Bara'at, segons 
Bujari, va ser una de les darreres parts que van ser revelades de l'Alcorà, a l'any novè 
després de la Hillrah. 


Nota conjunta de les dues Surahs 


A Anfal es profetitza que Déu donarà als musulmans una gran victòria i que 
els béns i possessions dels seus enemics cauran en les seves mans. Aquesta profecia va 
continuar essent per als incréduls una font constant de burla a costa dels fidels, perquè 
Déu. amb la seva infal-lible saviesa i d'acord amb el Seu decret etern, va endarrerir el 
seu compliment juntament amb la revelació d'aquesta part del Capítol Anfal que conte- 
nia la seva menció. Quan va caure la Meca i es complí aquesta profecia, es va revelar la 
part que quedava de la Surah. Va començar amb una declaració de completa absolució 
per part d'Al-là i el Seu Missatger de tota obligació per als idólatres als quals havíeu fet 
promeses que l'Islam triomfaria a tota Aràbia. Viatgeu. doncs, pel país durant quatre 
mesos i sapigueu que no podeu frustrar el pla d'Al-là, i que Al-lá humiliarà els incrèduls. 
Per cert, podríem assenyalar aquí que alguns comentaristes han vist aquesta declaració 
en el sentit que es va concedir un període de quatre mesos als idòlatres que tenien al- 
guns tractats amb els musulmans 1 aquest període pretenia ser un avís, després del qual 
es considerarien acabats aquests tractats i acords amb ells. Aquesta interpretació de la 
Declaració és evidentment equivocada: perquè si pretenia ser només un avís de la de- 
núncia dels tractats no tenia sentit combinar la Declaració del manament que anessin 
pel país i veiessin per ells mateixos que el designi de Déu havia prevalgut. A aquell que 
se li conçedeix un respir limitat fa naturalment ràpids preparatius per buscar un lloc 
segur i no es dedica a mirar el paisatge. D'altra banda. si el versicles s'ha d'entendre com 
un avís de resolució dels tractats existents i de la concessió d'un respir limitat a les tri- 
bus idòlatres que tenien tractats d'aliança amb els musulmans. com podria explicar-se el 
versicle següent que diu que la gent que ha establert tractats amb els musulmans no ha 
de ser expulsada fins que aquests no s'acabin? És, doncs, evident que les paraules de 
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l'Alcorà, A/-ladhina, 'Ahadtum, emprades en el primer versicle del Capítol Taubah, no 
al-ludeixen a cap tractat o acord polític, sinó a les declaracions que s'havien fet mútua- 
ment els musulmans i els incrèduls sobre el triomf final de les seves causes respectives. 
Per part de l'Islam, es va declarar en el Capítol Anfa! que els béns i propietats dels in- 
crèduls caurien en mans dels musulmans i els incrèduls, per la seva part, havien declarat 
que l'islam seria exterminat i que prendrien els béns dels musulmans. Aquestes són 
declaracions contradictòries, anomenades metafòricament '4Ad o acord en el versicle en 
el versicle als qual s'ha fet abans referència, i es diu als idòlatres que viatgin pel país i 
vegin ells mateixos si va ser o no certa la Declaració del Capítol Anfal sobre la seva 
eventual destrucció. Per tant, parlant amb propietat, la Surah Bara'at és només una de- 
claració del compliment de la gran Profecia feta a la Surah Anfal, i per tant no és cap 
Surah separada. En resum, hi ha una auténtica connexió entre aquests dos capítols que 
és en realitat un de sol ja que, com s'ha dit abans, la Surah Anfal fou revelada a l'época 
de la Batalla de Badr i s'hi va profetitzar la destrucció final dels incréduls. Més enda- 
vant, després del darrer enfrontament amb els idólatres de la Meca, es revelà la Surah 
Bara'at per anunciar el compliment d'aquesta profecia i el naixement d'una nova era. 


Tema de les dues Surahs 


El Capítol Anfal comença amb una descripció de la batalla de Badr i al co- 
mençament es diu als musulmans que aconseguiran una gran victòria sobre els incrè- 
duls, els béns 1 propietats del quals cauran a les seves mans. Aquestes guerres són els 
Senyals de Déu i no han de convertir-se en mitjans per cercar avantatges munidans. A 
continuació, se'ls diu que han de lluitar amb valentia per la causa de Déu i no vanaglo- 
riar-se de la seva força o la seva organització, ni témer el nombre o habilitat militar dels 
seus enemics. A més a més, se subratlla l'obediència a l'autoritat i s'afirma que 
l'obediència als manaments de Déu obrirà als musulmans el camí de l'èxit i la prosperi- 
tat i els protegirà contra les maquinacions i intrigues dels seus enemics, tal i com Déu 
protegí el Sant Profeta contra els estrategemes ocults dels mequins. La Surah continua 
dient que l'enemic se sent orgullós del seu nombre i capacitat militar, i es creu amb la 
raó, i fins 1 tot invoca la còlera de Déu sobre els mentiders. Un enemic tan decidit no 
admetria tan fàcilment la derrota. La Surah exposa les seves falses pretensions. Conti- 
nua dient que la discrepància entre les paraules i les obres dels incrèduls demostra que 
la seva fe és una simple escalava del seu intel-lecte i no te arrels fermes als seus cors. 
S'encoratja als musulmans amb la promesa divina que la guerra que està entaulant aca- 
barà amb la seva victòria i que l'èxit continuarà acompanyant les seves empreses futu- 
res. Per aconseguir-ho, se'ls imposa l'obediència a l'autoritat, la perserverança durant 
els moments dificils 1 la unitat d'acció. 


La Surah tracta després de la santedat de les obligacions dels tractats i es diu 
als musulmans que els incrèduls infringiran repetidament els contractes, però que això 
no ha de fer-ios incomplir les seves pròpies obligacions. Han d'esborrar de la ment la 
idea falsa que la seva causa patirà d'alguna manera, si no es revengen d'una violació 
dels tractats per parts dels incrèduls violant ells mateixos una obligació. Al contrari, han 
de continuar respectant escrupolosament els acords, però els tractats que han estat for- 
malitzats no han de fer-los oblidar els preparatius corresponents per a la guerra. No 
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obstant aixó, se'ls mana que si, mentre duren les hostilitats, els incréduls demanen la 
pau, no han de rebutjar aquesta oferta, perquè si ells violen les condicions de pau i rei- 
nicien les hostilitats, els musulmans no patiran per aquesta nova violació de confianca 
per part d'ells. Aquest manament implicava una referéncia al tractat de Hudaibiyah, ja 
que la violació d'una de les obligacions per part dels incréduls va provocar la caiguda de 
la Meca. A més a més, es diu als musulmans que els captius cauran en les seves mans i 
han de tractar-los amb bondat. 


La promesa de la victória donada als musulmans a Anfal es diu que ha estat 
completa en els versicles inicials de Bara'ah, on s'afirma que els musulmans s'han fet 
amos de tota Aràbia, per la qual cosa els idòlatres han d'anar-hi i veure per ells mateixos 
si tot el país ha quedat o no dominat pels musulmans. En els versicles següents es re- 
prèn als incréduls per violar repetidament els tractats i pactes solemnes, i s'avisa als 
musulmans que no han d'establir nous acords amb ells, ni témer que la desaparició dels 
vincles amb ells puguin afectar de manera negativa o d'una altra la prosperitat de la 
Meca, perquè Déu mateix proveirà per ells. A continuació, se'ls diu que no han de pen- 
sar que, després d'haver conquerit Aràbia, s'acabarà la guerra i hi haurà pau. A causa de 
les intrigues i maquinacions secretes dels cristians començarà una nova sèrie de guerres 
i, com que són idòlatres, no suportaran veure que s'estableixi a la terra la Unicitat per- 
fecta de Déu. A més a més, han quedat depravats moralment mentre que l'Islam intenta 
establir l'autèntica igualtat i llibertat. Com podria acceptar amb equanimitat un govern 
cristià que al seu costat hi hagués un altre govern basat en la igualtat i en la llibertat, la 
proximitat del qual faria revoltar els seus súbdits2 Per tant, tenint en compte les coses 
que Déu ha declarat sagrades, es diu als musulmans que facin els preparatius adients per 
a la imminent guerra. 


Com que va haver un interval entre la revelació dels 37 primers versicles de la 
Surah Bara'ah i els que segueixen, en aquests últims s'esmenta el compliment de la 
profecia feta als primers. Respecte a això, es dóna una breu descripció de l'expedició a 
Tabuk i de les circumstàncies en qué es complí la profecia esmentada. Es renya als 
hipòcrites i als de fe dèbil. a aquells que va esfereir la por del potent regne del Raiser. 
s'exposa la seva debilitat moral i s'indica als creients que no acceptin la seva ajuda, ja 
que fins i tot sense la seva ajuda Déu els donarà la victòria sobre el Kaiser (aquest tema 
ha estat tractat amb detall als capítols Rum i Fath). En aquest punt. s'esmenten les intri- 
gues dels hipòcrites per perjudicar la causa de l'Islam. Cap al final de la Surah Taubah, 
es destaca que. malgrat les intrigues i maquinacions dels hipòcrites i del gran poder i 
recursos materials dels incrèduls. el Sant Profeta tindrà èxit en la seva missió amb ajuda 
de Déu. "el Senyor del Tron Poderós". 
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AL-ANFAL 


l. En el nom d'Al-là, el Clement, el 
Misericordiós. 


2. Et demanen pel botí de /a guerra. N SS 


Digues ls "El botí pertany a Allà i 
al Missatger. Temeu, doncs, Allà, 
arrangeu bé les coses entre vosaltres, 
i obeiu Al-là i el Seu Missatger, si sou 
creients". 


3. Només són veritables creients 
aquells a qui se'ls encongeix el cor 
quan se'ls esmenta el nom d'Al-là, que 
augmenten la seva fe quan se'ls reci- 
ten els Seus Senyals i confien en el 
seu Senyor. 


4. Aquells que compleixen la Pregà- 
ria i gasten d'allò que els hem donat. 


5. Aquests són els veritables creients. 
Tenen graus elevats davant el seu 
Senyor, així com el perdó i una gene- 
rosa provisió. 


6. Ja que fou el seu Senyor que amb 
justícia et féu sortir de casa teva, tot i 
que una part dels creients es mostrava 
contrària, així et van ajudar Ell con- 
tra el teu enemic. 


7. Ells es discuteixen amb tu sobre la 
veritat després que s'ha fet evident, 
com si fossin arrossegats cap a la 
mort mentre realment /u veuen. 


8. | recordeu-vos de quan Al:là us va 
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CAPITOL 8 


prometre que un dels dos grups: seria 
vostre, 1 vau voler que el que no tenia 
armes fos vostre, però Al-là va voler 
demostrar la veritat amb les seves 
paraules i acabar de soca-rel amb els 
incrèduls. 


9. Per establir la veritat i reduir al no- 
res allò que és fals, encara que no els 
agradi als culpables. 


10. Quan vau implorar l'ajuda del 
vostre Senyor, 1 Ell us va respondre, 
tot dient: "Us ajudaré amb mil àngels, 
un darrere l'altre" 


11. Ï Allà no va fer això com una 
bona nova perquè els vostres cors 
s'apaivaguessin amb ella. Però l'ajuda 
només prové d'Al-là; en veritat, Al-là 
és Poderós, Savi. 
R.2. 

12. Quan va fer que us arribés la son 
com a senyal de seguretat de part 
seva. i us envià aigua de dels núvols 
per purificar-vos i eliminar de vosal- 
tres la immundícia de Satanàs, fer més 
forts els vostres cors i convertir els 
vostres passos en ferms amb tot això. 


13. Quan el teu senyor va revelar als 
àngels el següent: "Sóc amb vosal- 
tres. Doneu força a aquells que cre- 
uen. Jo infondré el terror en els cors 
dels incrèduls. Colpegeu-los, doncs, a 
la part superior del coll i arranqueu- 
los les puntes dels dits". 
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CAPITOL 8 


14. Això és per haver-se oposat a 
Allá 1 al Seu Missatger. Perquè per a 
aquell que s'oposa a Allà i al Seu 
Missatger, Al-là és certament sever en 
el Seu càstig. 


15. Aquest és el vostre càstig, tasteu- 
lo, doncs; i sapigueu que els incrèduls 
rebran el càstig del Foc. 


16. Oh vosaltres, els que creieu! 
Quan trobeu els incrèduls que avan- 
cen amb força, no els gireu l'esquena. 


17. Perquè aquell que els giri l'esque- 
na en aquest dia, tret que estigui ma- 
niobrant per a la batalla o torni per 
unir-se a un altre grup, atraurà cap a 
ell la ira d'Al:là i l'Infern serà la seva 
llar. Quin horrible lloc de descans és! 


18. Així doncs, vosaltres no els vau 
matar, sinó que va ser Allà qui els 
matà. | no vas ser tu el que llençaves, 
quan vas llengar quelcom, sinó que va 
ser Allá qui llençà, per vèncer els 
incrèduls 1 donar als creients una prova 
bondadosa d'Ell mateix. En veritat, 
Al-là és qui tot ho sent, l'Omniscient. 


19. Això és el que va succeir, i heu 
de saber que Al:là és qui fa afeblir 
l'estratègia dels incrèduls. 


20. Si cercàveu una victòria, la victò- 
ria us ha arribat certament. I si desis- 
tiu, serà millor per a vosaltres, però si 
torneu a la lluita, nosaltres hi torna- 
rem també, | de res no us servirà els 
vostre exércit, per molt nombrós que 
sigut, perquè heu de saber que Al-là 
és amb els creients. 
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CAPITOL 8 AL-ANFAL PART 9 
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CAPITOL 8 AL-ANFAL 


2 
29. Ï heu de saber que les vostres AS 
riqueses i els vostres fills només són s5 


una prova i que en Al-là és on teniu la y 


vostra recompensa. 
R.4. 


30. Oh vosaltres, els que creieu! Si 4311 


temeu Al-là, Ell us concedirà una 


^ 
distinció 1 us lliurarà dels vostres AA 


mals i us perdonara; i Al-là és Senyor Àj, 
de gran generositat. 


31. Ï recordeu-vos de quan els incré- 15 
duls van intrigar en contra teu per fer- = „„ 
te presoner, matar-te o expulsar-te. | 9 
ells van fer plans i Allá també en va „433 
fer un, i Allà és el Millor dels que 
fan plans. 


` A 
32. Quan se'ls reciten els nostres ver- 193 


sicles diuen: "Ho hem sentit. Si ho 1 A : 


volguéssim, podríem certament dir 


coses semblants. Això només són la 


històries dels antics". 


33. Ï recordeu-vos de quan van dir: IB Ç 


"Oh Allà, si aquesta és realment la 


A A 
veritat que prové de Tu, fes que plo- zB 
guin sobre nosaltres pedres des del EH 


cel o envia'ns un dolorós càstig". 


34. Però Allà no els castigaria men- LS 


tre tu fossis amb ells, ni Al-là no els 
castigaria mentre imploressin perdó. 


$Ce C. 
YD 9A Au a) 
" 4 

Es 


35. Però, quina excusa tenen ara feb 


perquè Al-là no els castigui, si impe- = „ 
deixen a/s homes l'entrada a la Mes- 2 


k : E 14 
quita Sagrada i no són els seus veri- ` "J L 55 


tables guardians? Els seus veritables 
guardians són ünicament els justos, 
peró la majoria d'ells no ho sap. 


239 


CAPITOL 8 AL-ANFAL PART 9 
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37. En veritat, els incréduls fan servir 
la seva riquesa per apartar /a gent del 
camí d'Al-là. certament, continuaran 
gastant-la, però després només serà 
per a ells lament i dol pel seu fracàs 
evident, i llavors seran del tot ven- 
cuts. Ï els incrèduls seran reunits a 
l'Infern. 


38. Perquè Al-lá trii els dolents dels 
bons, i posi els dolents uns sobre els 
altres, apinyant-los a tots i abocant-los 
després a l'Infern. Aquests són en veri- 
tat els perdedors. 

R. 5. 


39. Digues als incréduls, si desisteixen, 
que se'ls perdonarà el passat, però si hi 
tornen, llavors en veritat tenen al seu 
davant l'exemple dels pobles que els 
van precedir. 


40. I lluiteu-hi fins que s'acabi la per- 
secució 1 la religió sigui del tot per a 
Al-là. Però si desisteixen, en veritat 
Al-là vigila tot el que fan. 


41. Si giren l'esquena, heu de saber 
que Al-là és el vostre Protector. Quin 
magnífic Protector i quin magnífic 


Defensor! 
PART 10 


42. | sapigueu que qualsevol cosa que 
agafeu com a botí de /a guerra, la 
cinquena part pertanyerà a Al'là, al 
Missatger, als parents i als orfes, als 
necessitats i als viatgers, Si creieu en 
Al-là i en el que vam revelar al Nos- 
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CAPITOL 8 AL-ANFAL PART 10 
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poguessin morir aquells destinats a 
morir per clara justificació, i pogues- 
sin sobreviure aquells que mereixen 
sobreviure confiant en una clara justi- 
ficació. 


44. Quan Al-là, en el teu somni, te'ls 
féu veure com poc nombrosos, perquè 
si te'ls hagués mostrat en gran nombre, 
de ben segur que hauríeu vacil-lat i 
hauríeu estat en desacord sobre la 
qüestió; però Al-là us salvà. En veritat, 
Ell coneix perfectament el que hi ha al 
vostre cor. 


45. | recordeu el moment del vostre 
enfrontament, quan Ell va fer que 
semblessin pocs davant els vostres 
ulls 1 vosaltres fóssiu pocs davant els 
ulls d'ells, perquè Allà complís el 
que estava decretat. | a Al-lá se sot- 
meten tots els afers per a la seva de- 
cisió final. 
R.6. 

46. Oh vosaltres, els que creieu! Quan 
trobeu un exércit, continueu ferms i 
recordeu-vos molt d'Al-là perquè pu- 
gueu triomfar. 
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CAPITOL 8 


47. I obeiu Al-lá i el seu Missatger i no 
us disputeu els uns amb els altres, no 
fos cas que defalliu i perdeu el poder. 
Sigueu perseverants; en veritat, Al-là 
és al costat dels perseverants. 


48. No sigueu com els que van sortir 
de casa seva per presumir de les seves 
accions i per fer ostentació davant la 
gent, i impedeixen que arribin al camí 
d'Al-là, i Al-là abraça tot el que fan. 


49. | de quan Satanàs va fer que les 
seves obres els semblessin justes da- 
vant els seus ulls, i els digué: "Ningú 
d'entre els homes no us vencerà en 
aquest dia, ja que jo sóc el vostre pro- 
tector". Però quan els dos exèrcits es 
van veure, va tornar sobre els seus 
passos i digué: En veritat, no tinc res a 
veure amb vosaltres, jo veig el que 
vosaltres no veieu. Certament temo 
Al-là, i Al-là és sever en el càstig". 
R.7. 

50. Quan els hipócrites 1 els de cor 
malalt van dir: "La seva religió ha 
ofuscat aquests homes". Peró aquell 
que confia en Allà veurà que en veri- 
tat Al-là és Poderós, Savi. 


51. Tant de bo poguessis veure quan 
els àngels s'emporten les ànimes dels 
incrèduls, colpejant-los els rostres i 
l'esquena, fot dient: "Tasteu el càstig 
del foc!" 


52. "Això és pel que les vostres mans 
van fer anteriorment, perquè heu de 
saber que Allà no és gens injust amb 
els Seus servents". 
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, ^ vn. dg Las Ji ne q 
53. El seu exemple s'assembla al del oe 0231 9! 09653 Yi yl 
5 1 Uu o z CA ; ! ^ AS Z 
poble del Faraó i aquells que el van 44,444 Í$ di 34133 GESE 
precedir: no van creure en els Senyals 2 4 42.5 4. . A 
d'Al-là. Així doncs, Allá els castiga ¿25% (593 4b W, > 044 89 »— 
pels seus pecats. En veritat, Al-là és mM ^ 
Poderós i Sever en el càstig. > 


54. Això és perquè Al-là mai no canvi- 
aria un favor atorgat a un poble mentre 
no es canviés la pròpia condició, per- 
què heu de saber que Al-là és Qui tot 
ho sent, l'Omniscient. 


55. El seu exemple s'assembla al del 
poble del Faraó. i aquells que el van 
precedir: van rebutjar els Senyals del 
seu senyor, per la qual cosa els vam 
destruir pels seus pecats. | vam ofegar 
la gent del Faraó, perquè tots eren 
transgressors. 


56. En veritat, davant d'Al-Ía, les pit- 
jors de les bèsties són els ingrats, i no 
creuran, 


57. Aquells amb qui vas fer un pacte, 
llavors, cada vegada trenquen el pacte, 
ï no temen Déu. 


58. Per això, si els empresones a la 
guerra, amb la seva desfeta infon la 
por en aquells que vagin després d'ells, 
per advertir-los. 


59. | si tems la traició d'un poble, re- 
torna'ls el pacte amb equitat. En veri- 
tat, Al-là no estima els traidors. 


R.8. 


60. I que els incréduls no es pensin que 
Ens han vençut. En veritat, no poden 
vèncer el designi de Déu. 
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61. Però prepareu contra ells tota la 23 $99 2 I aa) 155515 
força armada que pugueu i piquets de $^ 4 anar a Bl256 
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cavalleria a la frontera, perquè espan- 
teu l'enemic d'Al-là i enemic vostre, i 
els que estan després d'ells í que des- 
coneixeu, però que són coneguts 
d'Al-là. Perquè tot el que gasteu en la 
causa d'Al-là us serà reemborsat del tot 
i no sereu perjudicats. 


62. Però si s'inclinen cap a la pau, 
inclina't tu també cap a ella, i confia en 
Al-là. En veritat, Ell és Qui tot ho sent, 
l'Omniscient. 


63. Peró si pretenen enganyar-te, en 
veritat amb Al-lá tens prou. Ell és Qui 
t'ha enfortit amb el seu ajut i amb els 
creients; 


64. | Ell ha posat afecte en els seus 
cors. Si haguessis gastat tot el que hi 
ha a la terra, no haguessis pogut posar 
afecte entre els seus cors, però Al'là 
l'ha posat entre ells. En veritat, Ell és 
Poderós, Savi. 


65. Oh Profetal Al-là és suficient per a 
tu i per a aquells que et segueixen 
d'entre els creients. 
R.9. 

66. Oh Profetal Encoratja els creients 
per a la lluita. Si de vosaltres, n'hi ha- 
gués vint de perseverants, podrien 
vèncer dos-cents, si de vosaltres, n'hi 
haguessin cent, podrien vèncer un 
miler d'incrèduls, perquè són gent que 
no entenen. 


67. Ara Allà ha alleugerat la vostra 
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càrrega, perquè sap que hi ha debilitat 
en vosaltres. Així, si entre vosaltres hi 
hagués un centenar de perseverants, 
vencerien dos centenars, 1 si haguessin 
un miler de vosaltres, vencerien dos 
mil per manament d'Al-là. I Allà és 
amb els que són perseverants. 


68. No correspon a un Profeta tenir 
presoners mentre no hagi entaulat una 
batalla regular al país. Vosaltres cobe- 
geu els béns del món, mentre que Al-là 
vol per a vosaltres el Més Enllà. Per- 
què Al-là és Poderós, Savi. 


69. Si no hi hagués hagut un decret 
d'Al-là dictat prèviament, en veritat us 
hauria passat una gran desgràcia rela- 
cionada amb el que vau agafar. 


70. Mengeu, doncs, del que heu gua- 
nyat a la guerra com a lícit 1 bo, i 
temeu Allà. En veritat, Allà és el 
Màxim Indu!gent, Misericordiós. 
R.10. 

71. Oh Profeta! Digues als presoners 
que teniu en el vostre poder: "Si Al-là 
trobés bondat als vostres cors, us dona- 
ria quelcom millor del que us ha aga- 
fat, í us perdonaria. Al-là és el Màxim 
Indulgent, Misericordiós". 


72. Ï si proven de trair la teva confiança, 
Ja han traït la confiança d'Al-là abans. 
Ell llavors els va deixar sense poder. 
Perquè Al-là és Omniscient, Savi. 


73. En veritat, aquells que han cregut i 
han deixat casa seva, lluitant amb els 
seus béns i la seva persona per la causa 
d'Al-là, í aquells que e/s han donat 
aixopluc i ajuda - aquests són mütua- 
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ment amics. Però d'aquells que han 
cregut, però no han deixat casa seva, 
no n'ets pas el responsable de la seva 
protecció, mentre no abandonin la seva 
llar. Però si busquen el teu ajut en 
questió de religió, és el teu deure aju- 
dar-los, tret que sigui contra un poble 
amb el qual tingueu una aliança, Al-lá 
veu el que feu. 


74. | aquells que no creuen - són també 
mútuament amics. Si no ho feu, hi haurà 
aldarulls al país i un gran desordre. 

75. Quant a aquells que han cregut i han 
deixat casa seva, lluitant per la causa 
d'Al-là, i aquells que els han donat pro- 
tecció i ajuda, aquests són realment els 
veritables creients. Per a ells serà el 
perdó i una generosa provisió. 


76. Però aquells que han cregut des de 
llavors ençà. i han abandonat casa 
seva, lluitant per la causa d'Al-là jun- 
tament amb vosaltres. 1 quant als pa- 
rents de sang s'acosten més entre ells 
en el Llibre d'Al-là. En veritat, Allà, 
coneix perfectament totes les coses. 
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AL-TAUBA 


1. Aquesta ës una declaració de com- 
pleta absolució per part d'Al-là i el 
Seu Missatger de tota obligació per 
ais idòtatres a qui heu fet promeses. 


2. Viatgeu. doncs. pel país durant 
quatre mesos i sapigueu que no po- 
deu frustrar el pla Allá i que Allà 
humiliarà els increduls. 


3.l aquesta és una deciaració d'Al-là i 
el Seu Missatger per al poble. en el 
dia de la Gran Peregrinació. de la 
qual Allà no és responsable dels 
idòlatres. com tampoc no ho és el Seu 
Missatger. Aixi. si us en penediu, sera 
millor per a vosaltres: però si us n'a- 
parteu. heu de saber que no podeu 
frustrar els plans d'Al-là. | doneu la 
noticia d'un dolorós càstig per als 
incrèduis. 


4. Sent excepció aquells dels idolatres 
amb qui hàgiu subscrit una aliança 1 
que després no us hagin fallat a com- 
plir les seves obligacions ni ajudat 
ningú contra vosaltres. Compliu, 
doncs. aquests tractats que feu esta- 
blert amb ells fins al final. En veritat. 
Allà estima els justos. 


5. Ï quan hagin passat els mesos sa- 
grats, mateu els idòlatres alla on els 
trobeu. agafeu-los com a presoners, 
assetgeu-los 1 manteniu-vos a l'espera 
emboscats a qualsevol indret. Però si 
sen penedeixen, compleixen la Pre- 
gària 1 paguen el Zakat. deixeu-los 
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que segueixin lliurement el seu camí. 
Allà, en veritat, és el Màxim Indul- 
gent, Misericordiós. 


6. Però si algun dels idòlatres et de- 
mana protecció, concedeix-l'hi perquè 
senti la paraula d'Al-là. Després, em- 
porta-te'l a un lloc segur. Això és 
perquè són gent que no sap. 

R.2 


7. Com hi pot haver un tractat entre 
aquests idòlatres i Al-là i el Seu Mis- 
satger, excepte amb aquells amb qui 
has arribat a un pacte en la Mesquita 
Sagrada? Per això, mentre continuin 
essent sincers amb vosaltres, sigueu 
vosaltres sincers amb ells. En veritat, 
Al-lá estima els justos. 


8. Com pot ser així si, en cas de vèn- 
cer nosaltres. no respectarien cap 
lligam de parentiu o pacte amb vosal- 
tres? Us plaurien amb les seves pa- 
raules. mentre ho rebutgen els seus 
cors. perquè la majoria d'ells són 
cruels. 


9. Canvien per un preu mínim els 
Senyals d'Al-là 1 aparten els homes 
del Seu camí. Què dolent és realment 
el que fan! 


10. No respecten cap lligam de paren- 
tiu o pacte amb qualsevol que confien 
en ells. Ells són els transgressors. 


11. Però si se'n penedeixen, complei- 
xen la Pregària i paguen el Zakat, 
llavors són els vostres germans de fe. 
| Nosaltres expliquem els Senyals a 
un poble que té coneixement. 
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12. Però si infringeixen els juraments, 
després del seu pacte, i ultratgen la 
vostra religió, lluiteu llavors amb 
aquests caps de la incredulitat -en 
veritat, no respecten els seus jura- 
ments- perquè desisteixin. 


13. No lluitaríeu amb aquells que han 
trencat els seus Juraments i han intri- 
gat per expulsar el Missatger, 1 van 
ser els primers que van iniciar /es 
hostilitats contra vosaltres? Els teniu 
por? No, Allà és més digne que El 
temeu, si sou creients. 


14. Lluiteu amb ells, perquè Al-là els 
castigui per mitjà de les vostres mans, 
els humilií i us ajudi a aconseguir lu 
victòria sobre ells i alleugi la ment 
dels homes que creuen. 


15. Ï perque expulsi la ira dels seus 
cors. Ï Al:là es dirigeix amb miseri- 
còrdia a qui Li plau. Ï Allà és Om- 
niscient, Savi. 


16. Creieu que us deixarà sols, quan 
Allà encara no ha sabut qui d'entre 
vosaltres lluita per la causa d'Al-là 1 
no accepteu ningu per amic íntim fora 
d'Al:là 1 el seu Missatger i els cre- 
lents? Al:là coneix perfectament el 
que feu. 
R.3. 

17. No correspon als idòlatres fer 
justícia dels propòsits de construir 
mesquites per a Allà ni, per tant, 
tampoc mantenir-les mentre siguin 
testimonis de la seva pròpia increduli- 
tat. incredulitat. Les seves obres 
seran en va t viuran al Foc. 
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18. En veritat, només és digne de 
mantenir les Mesquites d'Al-lá aquell 
que creu en Allà, i en l'Últim Dia, i 
observa la Pregària, paga el Zakat, 1 
només tem Al-là. Així doncs, aquests 
són els que més probablement se'ls 
comptarà entre els guiats. 


19. És que penseu que donar de beure 
els pelegrins i mantenir la Mesquita 
Sagrada és igual a les obres de qui 
creu en Allà i en l'Últim Dia, i s'es- 
força en el camí d'Al-la? No, tots ells 
són iguals davant d'Allà. Perquè 
Allà no guia els injustos. 


20. Aquells que creuen i emigren de 
casa seva per Déu 1 s'esforcen en la 
causa d'Al-là amb els seu patrimoni 1 
la seva persona són els que ocupen el 
lloc més alt davant d'Al-là. Són ells 
els qui triomfaran. 


21. El Seu Senyor els dóna la bona 
nova de la Seva misericòrdia 1 del Seu 
grat, i dels jardins on hi haurà una 
eterna felicitat per a ells. 


22. Allà hi viuran per sempre. En 
veritat, al costat d'Al-là està la recom- 
pensa més gran. 


23. Oh vosaltres, els que creieu! No 
preneu per amics vostres els pares o 
els germans si prefereixen la incredu- 
litat en comptes de la fe. Perquè a- 
quells de vosaltres que es facin amics 
d'ells seran dels malvats. 


24. Digueu-los: "Si els vostres pares, 
els vostres fiils 1 els vostres germans, 
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les vostres mullers i la vostra gent, i 
la riquesa que heu adquirit, i el negoci 
del qual temeu l'esmorteiment, i les 
cases que estimeu les preferiu a Al-la 
i el seu Missatger i els esforços per la 
Seva causa, llavors espereu que Al-là 
arribi amb el Seu judici, perquè Al-là 
no guia els desobedients". 
R.4. 

25. En veritat, Al-là us ajudà en molts 
camps de batalla i en el Dia d'Hunain. 
quan el vostre gran nombre us féu 
orgullosos, però no us va servir de 
res; i la terra, amb tota la seva vasti- 
tud, se us va quedar estreta i llavors 
vau girar l'esquena i vau recular. 


26. Llavors Allá va enviar la tran- 
quil-litat d'Ell al Seu Missatger i als 
creients, i va enviar hostes que vosal- 
tres no vau veure, i castigà els incrè- 
duls. Perqué aquesta és la recompen- 
sa per als incréduls. 


27. Després d'això. Al:là es dirigirà 
amb compassió a qui Li plagui: per- 
què Allà és el Màxim Indulgent, 
Misericordiós. 


28. Oh vosaltres, els que creieu! En 
veritat, els idòlatres són impurs. Per 
això, no s'aproparan a la Mesquita 
Sagrada després d'aquest, el seu any. | 
si us fa por la pobresa, Al-lá us enriqui- 
rá de la Seva magnanimitat, si Li plau. 
En veritat, Al-là és Omniscient, Savi. 


29. Lluiteu contra aquells d'entre el 
Poble del Llibre que no creuen en Al-la 
ni en l'Últim Dia ni consideren il-lícit el 
que Al-là i el Seu Missatger han decla- 
rat illicit, ni segueixen la veritable 


$a; $6 95 ALT $$, di 13 

1455555 eras 752955285 
P 9 

NOH ACER si 


4b Vol Gs 1325555 uso, 


regs 


Mud 


BHE Gb uidor AES ud 
ERLEEN assi 
ES (a 3645 is gii 


"p S Anji S 13841 9 


333) br ang 4544 35 La e 


{CTE 


CAPITOL 9 AL-TAUBA PART 10 
y 
L ay . I o SÇ ^ 2 s BI I A ^ 
religió fins que paguin submisament el OF &— aJ V A GS QIS | 
hd ` . ` hd $ 
tribut amb la seva pròpia mà i recone- ASA CAT 2%. 5 
| dir RAN [35312 021555 >Í 
guin el seu estat de subjugació. 
Ro p 
3 : . i I A5 2.5872 20275. V AS 4 
30. Però els jueus diuen: "Esdrasésel 2 Pa | OA y 72 341 J 53 
'ALIAU : Mee . zd i pa J „^ PET Life 
fill d'Al là | els E diuen: El bes | 04 ad ls ja UN 36 
Messies és el fill d'Al-la”; només són d - 37.899 Del 
^»? e 


paraules de les seves boques. Imiten 
l'afirmació dels qui no van creure 
abans que ells. Que Allà els maleei- 
xi! S'ha desviat ben lluny: 


31. Han acceptat els seus savis i mon- 
jos com a senyors a més a més 
d'Al-là. Ï d'igual manera han acceptat 
el Messies, fill de Maria. Però només 
se'ls va ordenar adorar l'Únic Déu. 
No hi ha cap altre Déu tret d'Ell. Ell 
és Sant per sobre del que Li associen! 


32. Volen apagar la llum d'Al-là amb 
les seves boques. però Allà no per- 
metrà res tret del perfeccionament de 
la Seva llum. malgrat que no els a- 
gradi als incrèduls. 


33. Ell és Qui va enviar el Seu Mis- 
satger amb la guia 1 la religió verita- 
ble. per fer-la prevaler sobre qualse- 
vol ultra religió, malgrat que no els 
agradi als idòlatres. 


34. Oh vosaltres, els que creieu! En 
veritat, molts dels sacerdots 1 monjos 
devoren les riqueses dels homes amb 
mitjans falsos i aparten els homes del 
camí d'Al-là. Però a aquells que guar- 
den l'or i la plata i no el fan servir en 
el camí d'Al-là: dóna'ls la notícia d'un 
dolorós càstig. 
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AL-TAUBA 


PART 10 


35. En el dia en què s'escalfarà el foc 
de l'Infern, i el seu davant, els seus 
fronts, els costats i les esquenes si- 
guin marcats amb això, dient-los: 
"Això és que guardareu per a vosal- 
tres; tasteu ara el que heu acumulat". 


36. El compte dels mesos amb Al-la 
ha estat de dotze mesos per ordre 
d'Al-là des del dia en què creà els cels 
| la terra. D'ells quatre són sagrats. 
Aquesta és la religió permanent. No 
us perjudiqueu, doncs, en això. Com- 
batiu els idòlatres tots junts com ells 
lluiten contra vosaltres units, i heu de 
saber que Al-là és amb el just. 


37. En veritat, l'ajornament d'un mes 
sagrat és una addició per a la incre- 
dulitat. Els que no creuen s'extravien 
amb això. El permeten un any i el 
prohibeixen un altre any per posar-se 
d'acord en el nombre de mesos que 
Allà ha fet sagrats, 1 per poder fer 
així lícit el que Déu ha prohibit. La 
maldat de les seves accions els fa 
semblar justa davant els seus ulls. I 
Allá no guia els incrèduls. 
R. 6 

38. Oh vosaltres, els que creieu! Què 
us passa quan us diuen "sortiu per la 
causa d'Al-là", que us quedeu clavats 
a terra? Us acontentareu amb la vida 
present, 1 la preferiu al Més Enllà? 
Peró el guany de la vida actual és 
petita 1 insignificant en comparació 
amb el Més Enllà. 


39. Si no marxeu a la lluita, Ell us 
castigarà amb un càstig dolorós. 1 triarà 
en el vostre lloc un poble diferent de 
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vosaltres, i no podreu perjudicar-Lo de 
cap manera. Perquè Al-là té tot el po- 
der sobre totes les coses. 


40. Si no l'ajudeu, heu de saber que 
Allà el va ajudar fins i tot quan els 
incréduls el van desterrar essent un 
dels dos que estaven a la caverna 
quan digué al seu company: "No 
passis pena, perquè Al-là està amb 
nosaitres". Llavors Al-là li va enviar 
la Seva pau, i el va enfortir amb hos- 
tes que vosaltres no vau veure i va 
humiliar la paraula dels incrèduls, 
perquè només la paraula d'Al-là és la 
que és suprema. Ï Allà és Poderós, 
Savi. 


4]. Sortiu, lleugers i pesants, i esfor- 
ceu-vos amb els vostres béns 1 la 
vostra persona per la causa d'Al-la. 
Això és el millor per a vosaltres. Tant 
de bo ho sabéssiul 


42. Si hagués hagut un guany im- 
mediat i un curt viatge, certament 
t'haurien seguit, però el viatge difícil 
els semblà massa llarg. Tanmateix, 
juraran per Al:là tot dient: "Si ha- 
guéssim pogut, en veritat hauríem 
avançat amb tu". Malmetran les 
seves ànimes, i Allà sap que són 
mentiders. 
R.7. 

43. Allà fa desaparèixer les teves 
preocupacions. Per que els vas per- 
metre que es quedessin enrere fins 
que els que deien la veritat van ser 
coneguts per tu i fins que vas identifi- 
car els mentiders? 
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44. Aquells que creuen en Allà i en 
'Últim Dia no et demanaran permís 
per quedar exempts d'esforçar-se amb 
els seus béns 1 la seva persona. Per- 
què Al-là coneix perfectament el just. 


45. Només et demanaran permís per 
quedar exempts aquells que no creuen 
en Al-lá i en l'Últim Dia i que tenen el 
cor ple de dubtes, i en el seu dubte 
vacil-len. 


46. | si haguessin pensat d'anar cer- 
tament haguessin fet alguns prepara- 
tius per a això, però Al-là era contrari 
a la seva partida. Per aixó el va man- 
tenir enrere i els van dir: "Seieu a 
casa amb els que s'asseuen”. 


47. Si haguessin avangat amb tu. 
només thaurien donat problemes, 
haurien avançat t reculat en mig dels 
altres, i haurien intentat crear la dis- 
còrdia entre tots. | entre vosaltres n'hi 
ha alguns que estan avesats a escol- 
tar-ios. Però Alla coneix perfecta- 
ment els malvats. 


48. Van intentar crear el desordre 
fins 1 tot abans d'això, 1 van intrigar 
contra tu fins que va arribar la veritat 
| va prevaler el designi d'Al:là, tot i 
que a ells no els va agradar. 


49. | entre ells n'hi ha qui et diu: 
"Deixa'm quedar-me enrere i no em 
posis a prova". En veritat, han caigut 
ja a la prova. | veritablement l'infern 
encerclarà els incrèduls'". 


50. Si et passa res bo, això els entris- 
teix, però si et passa alguna desgràcia, 
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per tant, en Allà han de confiar les 
creients". 


52. Digueu-los: "No espereu res per a 
nosaitres tret d'una de les dues coses 
bones, mentre que per a vosaltres 
esperem que Al-lá us afligeixi amb un 
càstig Seu o per les nostres mans. 
Espereu, doncs, nosaltres també espe- 
rem amb vosaltres". 


53. Digueu-los: "Encara que gasteu, 
de manera voluntària o involuntària, 
no us ho acceptaran. Sou, en realitat, 
un poble desobedient. 


54. | res no els ha privat de l'accepta- 
ció de les seves contribucions tret del 
fet de no creure en Allà i en el seu 
Missatger. | només van a la Pregària 
amb mandra i només fan les seves 
contribucions a desgrat. 


55. Per tant, que no t'admirin les se- 
ves riqueses ni els seus fills. Al-la 
només vol castigar-los amb aixó a la 
vida present i que les seves ànimes 
se'n vagin mentre segueixin sent in- 
crèduls. 


56. Juren per Allà que realment són 
dels vostres, quan no ho són pas, ja 
que són uns temorosos. 
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AL-TAUBA 


57. Si poguessin trobar algun lloc per 
arrecerar-se, o cavernes, o fins i tot un 
forat per on entrar, certament correri- 
en cap a ell, afanyant-se. 


58. Ï entre ells estan aquells que tro- 
ben falta en tu per /a qüestió de les 
almoines. Si se'ls dóna d'elles, se'n 
senten satisfets, però si no se'ls dóna 
res, vigileu! es mostren descontents. 


59. Si haguessin estat satisfets amb el 
que Allà i el Seu Missatger els van 
donar i diguessin: "Nosaltres tenim 
prou amb Al-lá i el Seu Missatger; Ell 
ens donarà de la Seva magnanimitat, i 
també el Seu Missatger; a Allà ens 
dirigim suplicant". hauria estat millor 
per a ells. 
R.8. 

60. Les almoines només són per als 
pobres i necessitats, per als treballa- 
dors relacionats amb ells, per a a- 
quells els cors dels quals han de re- 
conciliar-se, per a /'alliberació dels 
esclaus, per als que tenen deutes, per 
a la causa d'Al-là i per al viatger -una 
ordre d'Al-là. Ï Allà és l'Omniscient, 
Savi. 


61. Ï entre ells estan els que perjudi- 
carien el Profeta. tot dient: "Ell és 
tot orelles". Digueu-los: "La Seva 
disposició per escoltar a tots és bo 
per a vosaltres, creu en Al-lá, confia 
en els creients i és una misericòrdia 
per a aquells de vosaltres que cre- 
ieu". Però aquells que destorbin el 
Missatger d'Al-là tindran un dolorós 
càstig. 
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62. Us j AVlà | RAS S AE abu OSA La 
2. Us juren per Al-là per complaure- oy AS) 4 ¿y 


us; però Allà i el Seu Missatger són 
més dignes de qué els agradin a ell i a 
Déu, si són creients. 


63. És que no saben que per a aquell 
que s'oposa a Allà i al Seu Missat- 
ger està el Foc de l'Infern on viurà2 
Aquesta és la humiliació més gran. 


64. Els hipòcrites mostren por davant 
la revelació d'una Surah sobre ells, 
que els comuniqui el que hi ha als 
seus cors. Digueu-los: "Feu-ne burla! 
En veritat, Allà traurà a la llum el 
que temeu”. 


65. Peró si els interrogues, segura- 
ment diran: "Parlàvem de coses frívo- 
les 1 fèiem broma". Digues-los: "Fè- 
ieu burla d'Al-là, dels Seus Senyals i 
del Seu Missatger7". 


66. "No us excuseu. Certament, vau 
deixar de creure després d'haver cre- 
gut. Si perdonéssim un grup de vosal- 
tres, castigarem un altre grup, perquè 
han estat culpables". 


R.9. 

67. Els hipòcrites, homes 1 dones, 
estan tots relacionats entre ells. 
Ordenen el mal i prohibeixen el bé 
| mantenen la mà tancada. Van 
oblidar Al:là. per això Ell els ha 
oblidat a ells. En veritat. són els 
hipòcrites els desobedients. 


68. Al-là promet als hipòcrites. homes 
i dones, ! als incrèduls. el Foc de 
l'Infern. on hi viuran. Amb això tin- 
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Però agradar Al-là és el més gran de 
tot. Es el triomf suprem. 

R.10. 
73. Oh profeta! Estorça't contra els 
incrèduls i els hipòcrites. Sigues sever 
amb ells. La seva llar és l'Infern. Quin 
destí més horrible! 


74. Juren per Allà que no van dir res. 
Però en veritat van fer servir un llen- 
guatge blasfem. i no van creure des- 
prés d'haver abracat l'Islam. Van cercar 
el que no van poder trobar. | van to- 
mentar el seu odi només perquè Allà i 
el Seu Missatger els havien fet rics per 
la seva magnanimitat. Per tant, si se'n 
penedeixen, millor seria per a ells: però 
si se n'aparten, Allà els infligirá un 
càstig dolorós en aquest món 1 en el 
Més Enllà. i no tindran cap amic ni cap 
defensor a la terra. 


75. Entre ells es troben aquells que 
van concloure un pacte amb Allà, tor 


dient: "si Ell ens dóna de la Seva 
magnanimitat, nosaltres donarem 


almoines ı serem virtuosos". 


76. Però quan Ell els va donar de la 
Seva magnanimitat, es van tornar 
garrepes amb ella. 1 van allunyar-se 
amb aversió. 


77. Per això, Ell els va castigar amb 
la hipocresia que durara en 
cors fins al dia en que es reuneixin 
amb Ell. perquè van trencar la seva 
promesa a Allà i perquè van mentir. 


els seus 


78. És que no saben que Allá coneix 
els seus secrets 1 els seus designis 
ocults, ï que Allà és Qui millor co- 
neix tot l'invisible? 
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79. Aquells que troben faltes als cre- 
ients que donen almoines per la seva 
própia voluntat i en els que no tenen 
res per donar tret del que guanyen 
amb el seu propi esforc. Fan befa 
d'ells. Allà els castigarà per la seva 
burla i per a ells hi haurà un dolorós 
càstig. 


80. Demanis o no el perdó per a ells, 
malgrat que demanis el perdó per a 
ells setanta vegades, Al-là mai no els 
perdonarà. Això és perquè no van 
creure en Allà ni en el Seu Missat- 
ger. Perquè Al-là no guia les persones 
malvades. 
R.11. 

81. Els que van inventar per quedar- 
se enrere es van alegrar per endarre- 
rir-se en contradir el Missatger 
d'A-là, i es van negar a esforçar-se. — 4 AS 
amb els seus béns 1 la seva persona 
per la causa d'Al:là. Van dir: "No 
sortiu durant la calor". Digueu-los: 
"El Foc de l'Infern té una calor més 
intensa". Tant de bo ho poguessin 
entendre! 


82. Hauran de riure poc i plorar molt 
com a recompensa pel que van gua- 
nyar. 


83. Ï si Allà et retorna a un grup 
d'ells, 1 aquests et demanen permís 
per anar-se'n a lluitar, digueu-los: 
"Mai no marxareu amb mi i mai no 
lluitareu contra un enemic amb mi. 
La primera vegada vau decidir que- 
dar-vos asseguts a casa, per tant, 
quedeu-vos ara amb els que es que- 
den enrere". 
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84. Mai no diguis la Pregària per cap 
d'ells que mori, ni preguis a les seves 
tombes, perqué no van creure en Al-là 
ni en el Seu Missatger i van morir en 
estat de desobediéncia. 


85. No et deixis seduir pels seus béns 
ni pels seus fills. Al-là només pretén 
castigar-los amb ells en aquest món 1 
que les seves ànimes se separin d'ells 
mentre són incrèduts. 


86. I quan es revela una Surah que 
mana: "Creieu en Al:là i esforceu-vos 
en la causa d'Al là en companyia del 
Seu Missatger" els més benestants 
d'entre elis et demanen permís 1 di- 
uen: "Deixa'ns estar amb els que es 
queden a casa". 


87. Estan contents d'estar amb les 
dones que van quedar al darrere, i els 
seus cors estan segellats perqué no 
comprenguin. 


88. Però el Missatger 1 aquells que 
creuen amb ell s'esforcen en la causa 
d'Al-là amb els seus béns i la seva 
persona, i són ells els que tindran 
coses bones i prosperaran. 


89. Allà els ha preparat Jardins per 
on corren rius; en ells viuran. Aquest 
és el triomf suprem. 


R.12. 


90. Aquells que s'excusen d'entre els 
àrabs del desert, van venir perqué 
se'ls concedís l'exempció. Però els 
falsos per a Allà i el Seu Missatger 
es van quedar a casa. Un dolorós 
càstig caurà sobre els incrèduls. 
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CAPITOL 9 


91. No s'ha de retreure res als febles, 
els malalts, ni ais que no tenen res per 
gastar, si són sincers amb Allà i el 
seu Missatger. No hi ha motiu de 
retret contra els que fan bones obres, 
perquè Allà és el Màxim Indulgent, 
Misericordiós. 


92. Tampoc cap a aquells que, quan 
van arribar a tu perquè els donessis 
una muntura, els vas dir: "No puc 
trobar res on pugueu muntar": es van 
girar, amb els ulls amarats de llàgri- 
mes, per la pena de no poder trobar 
res per fer servir". 


93. Només hi ha motius de retret 
contra aquells que et demanen el teu 
permís, malgrat ser rics. Se senten 
contents de quedar-se amb les dones. 
Però Al-là ha posat un segell als seus 
cors perquè no ho sàpiguen. 


PART II 


94. Us presentaran excuses quan 
torneu a ells. Digueu-los: "No us 
excuseu, no us creurem. Allà ens ha 
informat ja del tot sobre vosaltres. I 
Allà observarà la vostra conducta, 
com també el Seu Missatger, més 
endavant, sereu retornats a Ell, Que 
coneix l'invisible i el visible, 1 Ell us 
dirà tot el que solieu fer". 


95. Us juraran per Al-lá, quan torneu 
a ells, que podeu deixar-los sols. 
Deixeu-los, doncs, sols. En veritat, 
són impurs i la seva llar és l'Infern - 
una recompensa adequada pel que 
estaven avesats a guanyar. 
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CAPITOL 9 AL-TAUBA PART II 


96. Us juraran perqué esteu contents 
amb ells. Peró fins i tot si esteu con- 
tents amb ells, Al-là no ho estarà pas 
amb els rebels. 


97. Els àrabs del desert són els pitjors 
en incredulitat i hipocresia, i la majo- 
ria no són aptes per conèixer els de- 
crets de la Revelació que Al:là ha fet 
al Seu Missatger. I Allà és l'Omnis- 
cient, Savi. 


98. I entre els beduins n'hi ha alguns 
que consideren el que gasten en la 
causa d'Al là una càrrega i esperen 
delerosos que les desgràcies caiguin 
sobre vosaltres. A ells els sobrevindrà 
una desgràcia terrible. Perquè Al:là és 
Qui tot ho sent, Omniscient. 


99. I entre els àrabs del desert es tro- 
ben els que creuen en Al-là i en l'úl- 
tim Dia i consideren que el que gas- 
ten és un mitjà per apropar-se a Al- là 
i rebre les benediccions del Profeta. 
Ai! És per a ells un mitjà per apropar- 
se a Déu. Allà ben aviat els rebrà en 
la seva misericòrdia. En veritat, Al-là 
és el Màxim Indulgent, Misericordi- 
ÓS. 
R.13. 

100. Quant als més destacats d'entre 
els creients, els primers Emigrants 1 
Defensors i, els que els van seguir 
excel-lentment, Al-là se sent content 
amb ells i ells contents amb Ell. 1 Ell 
els ha preparat Jardins pel que corren 
rius. En ells viuran per sempre. A- 
quest és el triomf suprem. 
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101. I d'entre els àrabs del desert que 
us envolten, alguns són hipòcrites, 1 
també n'hi ha en la gent de Medina. 
Persisteixen en la hipocresia. Tu no 
els coneixes; Nosaltres els coneixem. 
Els castigarem dues vegades; i des- 
prés se'ls infligirà un gran càstig. 


102. Però n'hi ha d'altres que han 
reconegut les seves faltes. Van barre- 
jar una bona obra amb una altra de 


dolenta. Potser Allà torni a ells amb mp A N a SAA 


compassió. En veritat, Allà és el 
Màxim Indulgent, Misericordiós. 


103. Accepta almoines de la seva 
riquesa per netejar-los i purificar-los 
amb elles. | prega per ells, la teva 
pregària és en veritat una font de 
tranquil-litat per a ells. Allà és Qui 
tot ho sent, l'Omniscient. 


104. No saben que Al:là accepta el 
penediment del Seus servents 1 reco- 
neix les almoines, i que Al:là és el 
Màxim Remissori amb compassió, 1 
és Misericordiós? 


105. Digueu-los: "Obreu i de ben 
segur que Al-là vigilarà les vostres 
obres, com també el Seu Missatger 1 
els creients. | sereu retornats a Ell. 
Que coneix el visible i l'invisible; 
llavors Ell us dirà que acostumàveu a 
fer". 


106. Però n'hi ha d'altres a l'espera de 
la decisió d'Al-là, per si decideix 
castigar-los o perdonar-los. Perquè 
Al-là és l'Omniscient, Savi. 
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CAPITOL 9 


107. Ï entre els hipocrites n'hi ha que 
construeixen una mesquita per perju- 
dicar l'Islam, estendre la incredulitat i 
crear la dissensió entre els creients, 
oferir un amagatall per als que van 
declarar la guerra a Allá i al Seu 
Missatger abans d'aixo. En veritat, 
juraran: "Només volíem el bé", però 
Al:là és testimoni que en veritat són 
mentiders. 


108. Mai no thi quedis per pregar. 
Una mesquita fundada en la pietat des 
del primer dia és més digna que thi 
quedis per pregar. Allà hi ha homes 
que volen ser purificats 1 Allà estima 
aquells que es purifiquen ells mateixos. 


109. És millor aquell que establí els 
seus fonaments sobre la por d'Al:là i 
el Seu grat o aquell que l'edificà vora 
una riba trontollant desgastada per 
l'aigua, que s'enfonsà amb ell en el 
foc de l'Infern2. I Allá no guia un 
poble que transgredeix. 


110. Aquest edifici, que han constru- 
it, serà sempre una font de desconfi- 
ança i incertesa en els seus cors, fins 
que els seus cors es trenquin a tros- 
sos. Ï Al-là és Omniscient, Savi. 
R.14. 

111. En veritat, Allà ha adquirit dels 
creients les seves persones i els seus 
béns a canvi del Jardí que tindran, 
lluiten per la causa d'Al-là, maten i 
són morts -una promesa que Ell ha fet 
seva en la Torà, l'Evangeli i l'Alcorà. 
Però qui és més fidel a la seva prome- 
sa que Al-là? Alegreu-vos, doncs, del 
tracte que heu conclós amb Ell; en ell 
es troba el triomf suprem. 
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CAPITOL 9 AL-TAUBA 


112. Són aquells que es dirigeixen a 53314965 
Déu amb penediment. L'adoren, El ji = 


lloen, dejunen, s'inclinen davant Déu, 


s'agenollen en la Pregària, ordenen el. Qu +38 


bé i prohibeixen el mal i respecten el 


| 
límit establert per Al-là i dóna bones >`» 


noves als creients. 


| 4 
113. No pertoca al Profeta i a aquells Si ! 


que creuen demanar a Déu perdó pels 
idòlatres, encara que siguin els seus 


parents, després de veure clarament — 9-42 


que són els habitants de l'Infern. 


114. I si Abraham va demanar el 3, 
perdó per al seu pare va ser ünica- 
ment per una promesa que ell li havia 
fet, peró quan va veure amb claredat 
que era enemic d'Al-là, se separa d'ell. 
En veritat, Abraham era molt com- 
passiu i tolerant. 


115. I no pertoca a Ailà fer que un 5) DA) 


poble es perdi després que Ell els 


hagi guiat, mentre no els hagi explicat * O 9432 


clarament del que han de guardar-se. 
En veritat, Al-là coneix perfectament 
totes les coses. 


116. Certament, és a Allà a qui per- e 


tany el regne dels cels i de la terra. Ell 
dóna la vida i causa la mort. No teniu 
ni amic ni defensor fora d'Al:là. 


117. Allà s'ha tornat, en veritat, amb Œ 


Forni tn 
oily (23 Ss 


misericòrdia cap al Profeta i uls Emi- ^ (Z 


grants i als Socorredors que el van 
seguir en l'hora de l'angoixa després 2 
que els cors d'un grup d'ells fos a punt 
de defallir. I de nou es dirigí cap a 4 
ells amb misericòrdia. En veritat, és 
per a ells Compassiu, Misericordiós. 


267 


per na EPA 


siga és ae 


CAPITOL 9 


118. I Ell s'ha dirigit amb misericór- 
dia als tres que es van quedar enrere, 
fins que la terra esdevingué per a ells 
un lloc massa estret malgrat la seva 
vastitud, i a les seves ànimes també 
les va estrènyer, 1 així van quedar 
convençuts que no hi havia refugi 
davant Al-là tret d'en Ell mateix. Lla- 
vors va tornar a ells amb misericòrdia 
perquè poguessin tornar a Ell. En 
veritat, Al-là és Remissori amb com- 
passió i és Misericordiós. 
R.IS. 

119. Oh vosaltres, els que creieu! 
Temeu Al-là i seguiu entre els verita- 
bles. 


120. No hi havia cap motiu perquè la 
gent de Medina i del voltant d'entre 
els habitants del desert seguissin al 
darrere del Missatger d'Al:là, o que 
haguessin preferit les seves pròpies 
vides a la d'ell. Això és perquè en el 
camí d'Al:là, no els afligeix ni la set, 
el cansament o la fam, ni prenen un 
camí que molesti els incrèduls, ni 
'avantatgen l'enemic. sense que se'ls 
comptés com una bona obra a causa 
de tot això. En veritat, Al-là no per- 
met que es perdi la recompensa dels 
qui fan el bé. 


121. No gasten cap quantitat. gran o 
petita, ni travessen una vall. sense que 
quedi escrit per a ells, perquè Al-la 
pugui donar-los la millor de les re- 
compenses pel que van fer. 


122. No és possible per als creients 
marxar tots plegats. Per què, doncs, 
no marxa un grup de cada secció 
d'ells per aconseguir un millor conei- 
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CAPITOL 9 


xement de la religió i puguin avisar el 
poble quan tornin a ells, per poder-se 
guardar del mal? 
R.16. 

123. Oh vosaltres, els que creieu! 
Combatiu els incréduls que siguin 
prop de vosaltres i feu que trobin una 
intransigent fermesa en vosaltres; i 
sapigueu que Al-lá es troba amb els 
justos. 


124. Perquè sempre que es revela una 
Sura, hi ha algun d'ells que diu: "Qui 
de vosaltres ha augmentat la seva fe 
amb aquesta Sura?" Però quant als 
que creuen, augmenta la seva fe i 
s'alegren d'això. 


125. Però aquells que tenen el cor 
malalt, afegeix una nova immundí- 
cia a la ja present, i moren com in- 
crèduls. 


126. És que no veuen que són posats 
a prova una o dues vegades a l'any? | 
tanmateix no se'n penedeixen ni vo- 
len que se'ls avisi. 


127. Quan es revela una Sura, es 
miren entre ells, tot dient-se: "Us veu 
algú?" Després s'allunyen. Allà ha 
allunyat els seus cors perquè són un 
poble que no vol entendre. 


128. En veritat, us ha arribat un 
Missatger d'entre vosaltres: per a ell 
és penós que caigueu en la dissort. 
vol fermament el vostre benestar i 
és compassiu i misericordiós amb 
els creients. 
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CAPITOL 9 AL-TAUBA 


129. Però si s'allunyen, digueu-los: 
"Amb Allà en tinc prou. No hi ha 
Déu tret d'Ell. En Ell hi poso la meva 
confiança, 1 Ell és el Senyor del Tron 
poderós". 
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CAPÍTOL 10 


YUNUS 
( Revelat abans de la Hillrah) 


Data i lloc de la revelació 


Aquesta Surah fou revelada a la Meca en l'últim període mequí, és a dir, en els 
darrers quatre o cinc anys de l'estada allà del Proteta. Alguns comentaristes han adscrit 
part dels seus versicles al perívde medinita, però la seva opinió no es basa en dades 
històriques. Han deduit això simplement a partir del tema d'aquests versicles. La Surah 
deu el seu nom al versicle 99. 


Tema 

En ponderar el contingut de l'Alcorà, observem que només els seus versicles 
estan estretament lligats, sinó que cada Surah té una subtil connexió amb l'anterior i 
amb la següent. A més a més, alguns grups de capítols alcorànics estan relacionats amb 
d'altres. D'aquesta manera, hi ha un ordre perfecte que és present a tot l'Alcorà. Els 
capítols estan relacionats entre ells de més d'una manera i quan n'estudiem l'ordre i la 
disposició, no queda cap dubte que l'Alcorà és un gran miracle de dicció. La present 
Surah té una triple connexió amb el capítol anterior. En primer lloc, n'és una continua- 
ció. Al final, es van esmentar dos temes: a) La revelació del Llibre i el seu rebuig 
(9:127); b) l'arribada d'un Missatger de Déu i els beneficis derivats de seguir els ense- 
nyaments (9:128). Aquest mateix tema continua en la present Surah. Esmenta la impor- 
tància del Llibre (10:2) i fa reterència al Missatger Divi (10:3). En segon lloc, la Surah 
completa el tema anterior. En aquest Capítol (que, en realitat, no és un capítol separat, 
sinó que és part del capítol 8 es féu referència al fet que no havia arribat el moment de 
la prosperitat i el predomini de l'Islam i que les promeses de Déu es complirien en tota 
la seva glória 1 grandesa. Per això, s'exhortava als creients a tenir cura de la purificació 
dels seus cors, perquè es pugués acceptar el seu penediment. Com que podrien haver 
sorgit dubtes en els cors d'algunes persones que, atesa l'enormitat dels seus pecats, no 
se'ls acceptés el seu penediment, el present Capitol elimina aquest dubte i destaca el fet 
que la misericòrdia de Déu abraça i trascendeix totes les coses. tot i que exigeix la for- 
ma més gran de penediment per atreure-la. En tercer lloc, tots els Capítols de l'Alcorà, 
del 2 al 9 (en realitat, són set ja que. com hem dit abans, el Capítol 9 no és un capítol 
separat. sinó que forma part del capitol 8 i només va escriure per separat per la impor- 
tància especial del tema) tracten d'un seguit de temes, mentre que amb aquest Capítol 
comença una nova sèrie de Surahs que acaba en el 18. Aquest segon grup tracta un 
tema diferent i separat però. no obstant això, el seu tema està molt lligat amb el primer 
grup. En el primer grup, s'estableix la veritat de l'Isiam per referència al Sant Profeta i a 
la seva obra, i es fa una crida per a l'acceptació de l'Islam atesa la superioritat dels seus 
principis, l'excel-lència dels seus ensenyaments. l'abast del coneixement espiritual que 
guarda per als que busquen la veritat, la saviesa que hi ha al darrere dels seus ensenya- 
ments i la seva influència extraordinària. El segon grup. el qual inclou els capítols 10- 
18. insisteix especialment en la necessitat del Profetatge, la importància de la religió i 
l'objecte de l'adveniment del Sant Profeta, alhora que fa referència als criteris i caracte- 
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rístiques del Profetatge, les afirmacions 1 la història dels Profetes anteriors i els argu- 
ments basats i sostinguts per la raó i el sentit comú humans. 


Per tant, el tema dels dos grups els relaciona estretament, però amb la diferèn- 
cia que. mentre que en el primer grup es parla de les profecies en l'adveniment de Sant 
Profeta o que havien fet els Profetes anteriors es van complir al seu temps, i d'aquesta 
manera donaven fe de la veritat del Sant Profeta, en el segon grup, s'explica la veritat de 
l'Islam pels seus propis mèrits i basant-se en els cànons del Profetatge. 
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YUNUS 


1. En el nom d'Al-là, el Clement, el 
Misericordiós. 


2. Alif Lam Ra'. Aquests són els ver- 
sicles del Llibre que es ple de Saviesa. 


3. És que sorprèn a la humanitat que 
haguem inspirat un home d'ells, zot 
dient. "Avisa la humanitat i dona als 
que creuen la bona notícia que tindran 
una elevada dignitat de veritat davant 
el seu Senyor2" Els incrèduls diuen: 
"En veritat, és un bruixot evident". 


4. En veritat, el vostre Senyor és 
Al:là, Que creà els cels 1 la terra en sis 
períodes i després es va asseure en el 
Tron; Ell ho disposa tot. No hi ha 
intercessió davant d'Ell excepte amb 
el seu permís. Així és Al:là, el vostre 
Senyor. adoreu-Lo, doncs. No voleu 
que us avisin? 


5. A Ell hi tornareu tots. La promesa 
d'Al-là és certa. En veritat, Ell origina 
la creació: després Ell la reprodueix, 
per poder recompensar aquells que 
creuen i fan bones obres amb equitat. i 
quant a aquells que no creuen, beuran 
aigua bullent 1 rebran un dolorós càstig 
per no haver cregut. 


6. Ell és Qui va fer el sol radiant i la 
lluna brillant i va ordenar les seves 
fases perquè coneguéssiu el nombre 
d'anys i el còmput del temps. Allà 
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només va crear això amb la veritat. 
Ell explica els Senyals als homes que 
tenen coneixement. 


7. En veritat. en la successió de la nit 

el dia. i en tot el que Allá ha creat 
en els cels 1 la terra hi ha Senyals per 
a la gent temorosa de Déu. 


8. Aquells que no busquen la trobada 
amb Nosaltres i estan contents amb la 
vida d'aquest món. sentint-se tran- 
quils amb ella i aquells que no fan cas 
dels Nostres Senyals. 


9. Són aquells la llar dels quals es el 
Foc pel que han guanyat. 


10. Però quant als que creuen, 1 fan 
bones obres. el seu Senyor els guia- 
rà gràcies a la seva fe. Correran rius 
pel seu dessota en els Jardins de la 
Felicitat. 


11. La seva Pregària en ells sera: “Glo- 
ria a Tu. oh Abla!". ï la seva salutació 
serà: "Paut". Ï la conclusió de la seva 
pregària serà: "Tota lloança sigut per a 
Allà. el Senyor dels mons". 
R.2. 

12. Però si Allá hagues d'apressar 
per als homes el mal que s'han gua- 
nyai com ells s'afanyen a adquirir la 
riquesa. ja els hauria arribat el final 
del termini de vidu. Però deixem que 
aquells que no esperen la trobada 
amb Nosaltres vagaregin distreta- 
ment en la seva transgressió. 


13. I quan la desgràcia cau sobre un 
home, Ens invoca, repenjat de costat, 
assegut o dempeus; peró quan el des- 
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lliurem de la seva desgràcia. s'aliunya 
com si mai no ens hagués implorat el 
Nostre ajut per //iurar-lo de la seva 
aflicció. D'aquesta manera és com les 
accions dels extravagants se'ls fa sem- 
blar justes davant els seus ulls. 


14. I vam destruir moltes de les gene- 
racions que us van precedir juan van 
fer el mal; tot 1 que els van arribar 
abans d'això els Missatgers amb Se- 
nyals clars, peró ells no van voler creu- 
re-hi. Així vam castigar els culpables. 


15. Més endavant us vam convertir en 
successors a la terra després d'ells, per 
poder observar com us comportàveu. 


16. | quan se'ls reciten els nostres Se- 
nyals clars, els que no esperen la tro- 
bada amb nosaltres. diuen: "Porta un 
Alcorà diferent d'aquest o canvia'l". 
Digueu-los: "No em toca a mi canviar- 
lo per la meva pròpia voluntat. Jo no- 
més segueixo el que m'ha estat revelat. 
En veritat, si desobeeixo el meu Se- 
nyor, temo el càstig del dia desgraciat". 


17. Digueu-los: "Si Allà ho hagués 
volgut. no us l'hauria recitat ni l'hau- 
ria donat a conèixer. En veritat, he 
viscut entre vosaltres una vida abans 
d'això. No voleu entendre-ho" 


18. Qui infringeix, doncs, més desca- 
radament la justícia que aquell que 
sempesca una mentida contra Al-là o 
aquell que tracta els Seus Senyals de 
mentides2 En veritat, el culpable mal 
no prosperarà. 
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19. Però en comptes d'Al-là, preguen 
a aquells que ni els perjudiquen ni 
els beneficien; i diuen: "Aquests són 
els nostres intercessors davant 
Al-là". Digues-los: "És que donaries 
a Allà notícia d'alguna cosa que Ell 
desconegui als cels i la terra? Glori- 
ós és Ell, exaltat molt per sobre del 
que Li associen. 


20. La humanitat només era una co- 
munitat, però més tard no van posar-se 
d'acord entre ells, i si no hagués estat 
per una paraula que havia estat enviada 
abans pel teu Senyor, s'haurien jutjat ja 
entre ells les seves diferències. 


21. I diuen: "Per què no se li ha envi- 
at un Senyal del seu Senyor?" Di- 
gueu-los: "A Allà pertany l'invisible. 
Espereu, doncs, estic amb vosaltres 
entre els que esperen". 
R.3. 

22. Tan bon punt donem a la nostra 
gent un tast de la Nostra misericòrdia 
després que els ha afligit l'adversitat. 
vet aquí que planegen desbaratar la 
finalitat dels Nostres Senyals. Di- 
gueu-los: "Al-là és més ràpid a plani- 
ficar contra vosaltres". En veritat, els 
Nostres Missatgers prenen nota dels 
que planegeu. 


23. Ell és Qui us permet viatjar per 
terra 1 per mar fins que, quan esteu a 
bord dels vaixells i naveguen amb 
una agradable brisa i llavor s'alegren 
amb ella, arriba una forta ventada i 
les onades cauen sobre ells per totes 
bandes i pensen que han estat encer- 
clats, llavors invoquen Allà, afir- 
mant la sinceritat de la seva fe en 
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Ell, tot dient: "Si ens lliures d'això, 
certament serem dels agraits". 


24. Peró quan Ell els ha lliurat, vet 
aquí que comencen a cometre exces- 
sos injustos a la terra. Oh humans! 
Els vostres excessos són només con- 
tra vosaltres mateixos -un simple 
entreteniment d'aquesta vida. Després 
tornareu a Nosaltres: i us informarem 
del que acostumàveu a fer. 


25. L'exemple de la vida terrenal és 
només. com l'aigua que enviem des 
dels núvols, que després es barregen 
amb ella els productes de la terra, dels 
quals mengen els homes i el bestiar. | 
això segueix així fins que la terra 
floreix i madura la seva bellesa, i els 
seus habitants pensen que poden 
recollir-ne els fruits, però llavors 
arriba el Nostres designi, de nit o de 
dia, i el convertim en un camp segat, 
com si res no hagués existit el dia 
d'abans. Així exposem els Senyals 
per a un poble que reflexiona. 


26. Ï Allà crida a la llar de la pau i 
guia aquell qui vol pel camí recte. 


27. Per a aquells que fan bones obres. 
hi haurà la millor recompensa 1 encara 
més benediccions. | ni el seu rostre 
quedarà cobert per les ombres ni seran 
humiliats. Són aquests els habitants del 
Cel; en ell viuran. 


28. Quant a aquelis que cometin 
males accions, el càstig de la maldat 
serà semblant a ella, 1 quedaran co- 
berts per la humiliació. No tindran 
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Ningú que els protegeixi contra 
Allà. I semblarà com si els seus 
rostres haguessin estat coberts amb 
estrips llòbrecs de la nit. Aquests són 
els habitants del Foc, en ell viuran. 


29. | vigileu del dia en qué els aplega- 
rem a tots, quan direm els que associ- 
en iguals a Déu: "Quedeu-vos en els 
vostres llocs. Vosaltres 1 els vostres 
déus associats". Llavors els separa- 
rem del tot i els seus associats diran: 
"No era a nosaltres a qui adoràveu". 


30. "Així, Al-là és ara suficient com 
a Testimoni entre vosaltres i nosal- 
tres. Certament, desconeixíem la 
vostra devoció". 


31. Allà cada ànima s'adonarà del que 
va tenir abans. Seran retornades a 
Al-là, el seu veritable Mestre, 1 per- 
dran tot el que maquinaven. 
R.4. 

32. Digueu-los: "Qui us nodreix des 
del cel i la terra? O qui té el poder 
sobre les vostres orelles i els vostres 
ulis? 1 qui fa sorgir d'allò que ha 
mort la vida i treu la mort d'allò viu2 
| qui regeix tots els assumptes?" Ells 
respondran: "Allà". Llavors digueu- 
los: "No desistireu dels vostres e- 
quivocats propòsits?" 


33. Així és Allà, el vostre veritable 
Senyor. Per aixó, qué queda després de 
la veritat tret de l'error manifest? com 
és, doncs, que us aparteu de la veritat? 


34. Així es va demostrar que era certa 
la paraula del teu Senyor contra els 
que es rebel-len, perquè no creguin. 
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Com us podeu allunyar?" 


36. Digues-los: "Hi ha cap dels vostres 
déus associats que meni a la veritat?" 
Digues-los: "Allà és qui mena a la 
veritat. És que no és més digne de ser 
seguir Aquell que mena a la veritat que 
no pas que el no troba el camí per ell 
mateix tret que no se'l gui? Què us 
passa, doncs? Com jutgeu?" 


37. | la majoria d'ells no segueixen 
sinó conjectures. En veritat, les con- 
jectures mai no poden substituir la 
veritat. En veritat, Allá coneix per- 
fectament el que fan. 


38. | aquest Alcorà no ha pogut ser 
inventat per ningú tret d'Al:là. Ans al 
contrari, compleix el que va haver 
abans d'Ell i és una exposició de la 
Llei de Déu. No hi ha cap dubte sobre 
ell. Prové del Senyor dels mons. 


39. Diuen: "Ell l'ha inventat?". Di- 
gueu-los: "Porteu una Surah sem- 
blant a aquesta 1 demaneu ajuda a 
tots els que pugueu a més d'Al:là, si 
sou sincers". 


40. No, però han rebutjat allò que el 
seu coneixement no abraça i allò a 
què no arriben en el seu veritable 
coneixement. De la mateixa manera 
van rebutjar la veritat els que els van 
precedir. Però, vegeu quin va ser el 
final dels que van fer el mal! 
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41. Però entre ells n'hi ha alguns que 


creuen en ella i d'altres que no hi cre- 
uen pas, i el teu Senyor coneix perfec- 
tament els que creen la discòrdia. 
R.S. 

42. Però si t'acusen de mentir, digueu- 
los: "Jo haig de retre compte de les 
meves accions i vosaltres de les vos- 
tres; no sou responsables del que faig, i 
jo no sóc responsable del que feu". 


43. | entre ells n'hi ha a/guns que 
t'escolten. Peró pots fer que els sords 
hi sentin encara que no entenguin? 


44. Ï entre ells n'hi ha alguns que et 
miren. Però pots guiar els cecs, enca- 


ra que no hi vegin2 


45. En veritat, Al-là no perjudica gens 


els homes, sinó que són ells qui per- 


judiquen les seves pròpies ànimes. 


46. Però en el dia en què els aplegarà 
a tots, els semblarà com si només 
haguessin estat en el món una hora 
d'un dia. Es reconeixeran els uns als 
altres. En veritat, són perdedors a- 
quells que neguen la trobada amb 
Al-là, perquè no seran dels guiats. 


47. Però si fem el teu Testimoni una 

part del que els hem promès o et cau- 

sem la mort abans d'això, llavors 

tornaran a nosaltres, 1 llavors Allà 
serà testimoni de tot el que fan. 


48. Hi ha un Missatger per a cada 
poble. Per això, quan arribi el seu 
Missatger, es jutja entre ells amb 
equitat, i no són perjudicats. 
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nV. 9 rh $ | 
49. Però diuen: "Quan es complirà la ef yx eg pe 


promesa, si sou sincers?" 


50. Digueu-los: "No tinc poder per mi 
mateix ni per perjudicar ni per bene- 
ficiar, tret del que Al-là vulgui. Per a 
cada poble incrédul hi ha un termini 
fixat, no poden endarrerir-lo un sol 
moment ni avançar-lo". 


51. Digueu-los: "Digueu-me si el Seu 
càstig us arriba de nit o de dia, com 
podran els culpables escapar per 
molt que s'afanyin?" 


52. "| quan hagi caigut damunt de 
vosaltres, creureu llavors en ell? 
Com! Ara! Abans d'això sempre de- 
manáveu que vingués ràpidament?" 


53. Llavors diran als injustos: "Tasteu 
el càstig permanent. Només rebeu 
recompensa pel que heu guanyat". 


54. I et demanen: "És cert això?" Di- 
gueu-los: "Sí, pel meu Senyor, és de 
debò veritat, i no podeu frustrar-lo". 


R.6. 


55. | si cada ànima que fa el mal tin- 
gués tot el que hi ha a la terrà, segur 
que ho oferiria per rescatar-se amb 
això. Amagaran el seu remordiment 
quan vegin el càstig. | la sentència es 
dictarà contra ells amb equitat. perquè 
no seran perjudicats. 


56. Vigileu! a Allà, en veritat, pertany 
tot el que hi ha als cels i a la terra. Vi- 
gileu! En veritat, la promesa d'Al-là és 
del tot certa! Però la majoria d'ells no 
comprenen. 
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57. Ell és qui dóna la vida i causa la 
mort. i a Ell sereu retornats. 


58. Oh humanitatl En veritat us ha 
arribat una exhortació del vostre Se- 
nyor i un remei per a quaisevol malal- 
tia que hi hagi en els cors, així com 
una guia i misericórdia per als creients. 


59. Digueu-los: "Tot això és per la 
gràcia d'Al:là i per la seva miseri- 
córdia; que s'alegrin per ella. Aixó 
és millor que el que guarden com un 
tresor". 


60. Digueu-los: Us heu adonat que 
Al-là va enviar provisions, i després 
vau fer que algunes d'elles fossin 
illicites i d'altres licites2" Digueu- 
los: "Us ha permès això Allà o 
inventeu mentides contra Al-la?" 


61. Què pensen els que inventen 
mentides contra Al-là sobre el Dia de 
la Resurrecció2 En veritat, Al:là és 
Clement per a la humanitat. però la 
majoria d'ells no són agraits. 
R.7. 

62. | no endegues cap obra, ni recites 
d'Ell cap part de l'Alcorà. ni treballes 
sense que nosaltres siguem els teus 
Testimonis quan estàs enfeinat en 
això. I no hi ha res ocult del teu Se- 
nyor, ni tan sols el pes d'una partícula 
a la terra o al cel. Ï no hi ha res més 
petit o més gran que això que no 
estigui registrat en un Llibre explicit. 


YUNUS PART 11 


^ eod Perf ^ ^ 2 
[JO A RS SE 142 ATE 25 
2, n 4 7 I2 
COR 53 Ji uE 
1 Na 9 Y ,% Ye Z 7% "E 
2) ss LE 33 vs 797 
$5. á 12 4 [ 
2455 $ sa 5 pal $Ü 
o ^ 


b 9 A, a 
A a" T i E A 
abi dE 5155835 9 9l ab ias 
ns te 
Hoy 
ü A ape 3 ^. 4, f A 
ab dE 035255 OL 195 G$ 
b us œ d ^ WT 
35545151 32315555 31 
E PA. G. Ter 45^ 
RA RS T 9575 o2 LV I DE das 
16343 7 
^ ^^ 4 1% as A v 
AREA ERES $$ 


a "d S 
I g TP " I y mA ri 
Susi ss Y $02)319 
\ e % ^ ^72 y A 
Vis 3 135419 5 EUS ds 
^n 43 
Ey 


282 


CAPITOL 10 


63. Vet aquí que els amics d'Al:là no 
tindran en realitat por. ni seran 
agreujats. 


64. Aquells que van creure 1 van se- 
guir actuar sent justos. 


65. Per a ells hi ha bones noves en la 
vida present i també en el Més Enllà - 
perquè la paraula d'Al-là no canvia, 
aquest és en veritat el triomf suprem. 


66. Que les seves paraules no t'entris- 
teixin. En veritat, tot honor correspon 
a Allà. Ell és Qui tot ho sent, l'Om- 
niscient. 


67. Vet aquí que a Al-lá pertany tot el 
que hi ha als cels i a la terra. Aquells 
que invoquen altres diferents d'Al-là 
no segueixen realment a aquests 
"companys": només segueixen una 
conjectura, i només fan suposicions. 


68. Ell és Qui féu la nit perquè hi 
poguéssiu reposar, i el dia que 
illumina. En veritat, tot això són 
Senyals per a la gent que escolta. 


69. Diuen: "Al-là ha pres per a Ell un 
fill. Sant és Elll Ell és Autosuficient. 
A Ell pertany tot el que hi ha als cels i 
a la terra. No teniu autoritat per a 
això. És que dieu contra Allà el que 
desconeixeu 2" 


70. Digueu-los: "Aquells que inven- 
ten mentides contra Al-là no prospe- 
raran". j 
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CAPITOL 10 


71. Tindran algun guany fugaç en 
aquest món. Després tornaran a 
nosaltres. Llavors els farem tastar un 
sever càstig, perquè no van creure. 
R.8. 

72. Recita'ls la história de Noé quan va 
dir al teu poble: "Oh, poble meu, si us 
ofen la meva permanència amb Déu 1 
que us hagi recordat la vostra obliga- 
ció per mitjà dels Senyals d'Al-là - 1 en 
Allà poso la meva confiança- aple- 
gueu zots els vostres designis, vosaltres 
i els vostres "companys", que la vostra 
manera d'actuar no sigui obscura per a 
vosaltres. i després dueu a terme els 
vostres designis contra mi 1 no em 
doneu cap respir". 


73. "Però si us gireu, recordeu que 
no us he demanat cap recompensa. 
La meva recompensa només està en 
Al-là i m'ha estat manat ser d'aquells 
que se sotmeten a Ell. 


74. Però ei van rebutjar, per la qual 
cosa el vam salvar a ells 1 als que esta- 
ven amb ell en l'Arca. I els vam fer 
successors del país, mentre ofegàvem 
els que van rebutjar els Nostres Se- 
nyals. Vegeu, doncs, com va ser el 
final de qui van ser avisats! 


75. Després vam enviar al seu darrere 
altres Missatgers als seus pobles res- 
pectius, que els van dur a proves cla- 
res. Però no hi van creure, perquè a- 
bans els havien rebutjat. D'aquesta 
manera vam segellar els cors dels 
transgressors. 


76. Aleshores vam enviar, darrere 
d'ells, Moisés i Aaron al Faraó 1 als 
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CAPITOL 10 


YUNUS 


seus caps amb els Nostres Senyals, 
peró es van comportar amb arrogància. 
Era un poble pecador. 


77. | quan els va arribar la Nostra veri- 
tat van dir: "Es bruixeria manifesta". 


78. Moisès digué: "Dieu això de la 
veritat quan us ha arribat? És aixó 
bruixeria? Perqué els bruixots mai 
no prosperen". 


79. Van dir: "Has vingut a nosaltres 
per apartar-nos. del que vam com- 
provar que seguien els nostres pares 
i perquè la grandesa del país us per- 
tanyi als dos2 Però no creurem en 
cap de vosaltres". 


80. Llavors el Faraó digué: "Porteu- 
me els mags més hàbils". 


81. I quan van arribar els mags, 
Moisès els va dir: "Llenceu el que 
hagueu de llençar". 


82. I quan ho van llençar, Moisés 
digué: "El que heu portat és simple 
bruixeria". En veritat, Al là la farà 
vana. Certament Al-là no permet que 
prosperin les obres dels malvats". 


83. Ï Al-là estableix la veritat amb les 
Seves paraules, encara que els culpa- 
bles es mostrin contraris a elles". 

R.9. 


84. Peró ningü no va obeir Moisés 
tret d'un grup del seu poble, per por 
del Faraó i els seus caps, no fos cas 
que els anessin al encalç. | verita- 
blement, el Faraó era un dèspota en 
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CAPITOL 10 


el país 1 era certament un dels trans- 
gressors. 


85. Moisès digué: "Oh poble meu. si 
heu cregut en Allà, poseu en Ell tota 
la vostra confiança. si en efecte us 
sotmeteu a /a Seva voluntat". 


86. Ells van dir: "En Allà posem la 
nostra confiança. Senyor Nostre. no 
ens converteixis en prova de la gent 
injusta". 


87. "Sinó que lliura'ns per la Teva 
misericòrdia dels increduls”. 


88. Llavors vam parlar a Moises 1 al 
seu germà. tot dient-los: "Edifiqueu 
cases per a la vostra gent a la ciutat 
de manera que es mirin una a l'altra, i 
compliu la Pregària. | doneu la bona 
nova als creients". 


89. Moisès digué: "Senyor Nostre, Tu 
has concedit al Faraó i als seus caps 
guarniments | riqueses en aquesta 
vida amb el resultat, Senvor Nostre, 
que estan allunyant els homes del Teu 
camí. Senyor Nostre! Destrueix les 
seves riqueses i tracta amb severitat 
els seus cors - perqué no creuran fins 
que no vegin el dolorós càstig". 


90. Digué: "La teva Pregària ha estat 
escoltada. sigueu perseverants i no 
seguiu el camí dels que no coneixen". 


91. Llavors vam fer que els fills d'Is- 
rael travessessin el Mar. el faraó i els 
seus hostes els van perseguir amb 
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CAPITOL 10 


mala intenció 1.enemistat fins que. 
quan li arribà /a desgràcia d'estar a 
punt d'ofegar-se va dir: "Crec que no 
hi ha cap altre déu sinó Aquell en Qui 
creuen els fills d'Israel, 1 jo sóc dels 
que se sotmeten a El". 


92. Com! Ara! Quan has estat deso- 
bedient abans i vas ser dels que feies 
el mal. 


93. Per tant, en aquest dia salvarem 
només el teu cos perquè esdevinguis 
un Senyal per als que vinguin després 
de tu. En veritat, molts dels homes no 
fan cas dels Nosaltres Senyals. 

R.10. 


94. | vam disposar per als fills d'Israel 
una llar excel:lent, els vam donar coses 
bones i no van discutir fins que van 
rebre el coneixement. En veritat, el teu 
Senyor jutjarà entre ells en el Dia de la 
Resurrecció pel que van dissentir. 


95. Però si tens cap dubte del que 
them revelat, demana a aquells que 
han estat llegint el Llibre abans que 
tu. En efecte, la veritat t'ha arribat a tu 
des del teu Senyor: no siguis, doncs, 
dels que dubten. 


96. No siguis tampoc dels que rebut- 
gen els Senyals d'Al:là. perquè et 
trobaries entre els perdedors. 


97. En veritat, aquells contra qui 
s'ha complert la paraula del teu Se- 
nyor no creuran. 
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98. Encara que els arribin tots els 
Senyals, mentre no vegin el terrible 
càstig. 


99. Per què no va haver un altre po- 
ble que cregués, tret del poble de 
Jonàs, perquè els hagués beneficiat la 
seva fe2 Quan van creure, els vam 
retirar el càstig de la humiliació en 
aquesta vida i els vam donar provisi- 
ons per algun temps. 


100. Però si el teu Senyor hagués fet 
la Seva voluntat, en veritat, tots els 
que estan a la terra haurien cregut 
plegats. Obligaràs, per tant, els homes 
a fer-se creients? 


101. Cap ánima no pot creure tret que 
sigui amb permís d'Al-là. I Ell fa que 
la Seva còlera descendeixi sobre a- 
quell que no fa servir el seny. 


102. Digueu-los: "Considereu el que 
està passant en els cels 1 a la terra". 
Però els Senyals i els Amonestadors 
no serveixen de res als incrèduls". 


103. Què esperen d'ells tret quelcom 
semblant als dies de càstig que van 
patir els que van morir abans que ells2 
Digueu-los: "Espereu, doncs, jo estic 
amb vosaltres entre els que esperen". 


104. Llavors salvarem els Nostres 
Missatger i els creients. Així passa 
sempre, ens correspon a Nosaltres 
salvar els creients. 
| R.11. 

105. Digueu-los: "Oh vosaltres, ho- 
mes, si teniu dubtes sobre la meva 
religió, llavors heu de saber que no 
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venero aquell que adoreu a part 
d'Al-la, sinó que només adoro Allà, 
Que us fa morir, 1 he estat manat que 
sigui dels creients". 


106. "Z m'ha estat manat també que 
digui: "Dirigeix fermament la teva fita 
cap a la fe com el que sempre s'inclina 
davant Déu, i no siguis dels que asso- 
cien altres iguals amb Ell". 


107. "I a part d'Al-là, no invoquis cap 
altre que no pugui ni beneficiar-te ni 
perjudicar-te. Si ho fas, seràs certa- 
ment dels injustos”. 


108. Si Allà et toca amb el mal, no hi 
ha ningü que pugui retirar-lo tret d'Ell; 
i si Ell vol alguna cosa bona per a tu, 
ningú no podrà allunyar de tu la Seva 
gràcia. Ell fa que arribi a aquell que vol 
d'entre els Seus servents. Perquè Ell és 
el màxim Indulgent, el Misericordiós. 


109. Digueu-los: "Oh vosaltres, ho- 
mes, ara us ha arribat la veritat del 
vostre Senyor. Així, aquell que se- 
gueix la guia només pel bé de la prò- 
pia ànima, 1 aquell que s'equivoca, 
s'equivoca només contra ella. Perquè 
jo no sóc el vostre guardià". 


110. I segueix el que t'ha estat reve- 
lat i persevera fins que Al:là dicti la 
Seva sentència. Perquè Ell és el 
Millor dels jutges. 
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CAPITOL 11 


HUD 
( Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació 


Segons Ibn Abbas, Al-Hasan, 'Ikrimah, Muyahid, Qatadah i Yadir bin Zaid, 
aquesta Surah fou revelada a la Meca i, segons Mugatil, en la seva totalitat pertany al 
període mequí, amb l'excepció dels versicles 13, 18 i 115, els quals es consideren reve- 
lats a Medina. 


Tema 


La Surah anterior havia classificat als enemics dels Missatgers de Déu en tres 
categories: a) els que van ser destruits del tot, b) els que van quedar intactes i c) els que 
van quedar en part destruits i en part es van salvar. En aquest Capítol, l'Alcorà parla de 
la primera categoria i afirma que Déu destruí el poble de Hud de tal manera que no en 
quedà res, i que al seu lloc va elevar un nou poble amb el qual va iniciar una nova era 
en les activitats humanes. La Surah també indica que Déu veu els homes i hi té tracte 
depenent de les seves accions i pren mesures per a la seva guia segons exigeixen les 
circumstancies. Atès que aquesta provisió es fa pel seu bé, els que no se'n beneficien 
pateixen la mort moral. D'aquesta manera continua el procés. I de la mateixa manera 
que passa una generació d'home i li succeeix una altra, també quan mor un moviment 
religiós, el seu lloc l'ocupa un altre. La Surah continua explicant-nos que, encara que 
durant un temps és possible el progrés mundà sense que es respectin els manaments 
divins, l'èxit permanent només es concedeix als pobles la memòria del qual queda per- 
petuada i el seu nom escrit indeleblement en la història del món- que són honestos i. 
sincers amb Déu i amb l'home. Després d'això, es donen les raons per les quals els cre- 
ients triomfen davant els incrèduls i aquests últims perden en la seva lluita contra la 
Veritat. La Surah il-lustra aquesta pràctica divina citant exemples de pobles que van ser 
una vegada poderosos i nombrosos, però que van patir la destrucció quan es van alçar 
contra els seguidors aparentment humils dels Missatgers de Déu. Els pobles de Noè, 
Hud, Salih, Lot i Shu'aib. També s'esmenta al Gran Patriarca Abraham, però només 
incidentalment quan s'explica la història de Lot. La referència a Abraham va seguida 
per una breu exposició sobre Moisés, no relativa als israelites, sinó al Faraó, el qual fou 
destruit juntament amb el seu poble orgullós per haver rebutjat el Missatge Diví. 


Tot seguit, s'avisa als creients que no han d'associar-se amb pobles que tenen 
decretat el càstig diví, perquè l'associació amb aquesta gent suposa que naturalment es 
vegin implicats en el càstig destinat a ells. A continuació, s'indica al Sant Profeta que no 
es preocupi per la destrucció imminent d'aquells del seu poble que no creuen, ja que els 
pobles de molts Profetes anteriors a ell van trobar una sort semblant quan es van oposar 
i van rebutjar la veritat. Així doncs, en aquesta Surah s'esmenten molts casos de càstigs 
divins i s'insisteix tant en les grans responsabilitats del Sant Profeta, del qual es diu que 
comentà: "la Surah Hud m'ha envellit prematurament" (Manzur), amb la qual cosa es 
referia al fet que el seu contingut pesava tant en el seu esperit que sentia l'impacte d'un 
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envelliment prematur. Tanmateix, al final, el Sant Profeta s'alegra i es conforta amb la 
profecia que als seus seguidors els espera el progrés i prosperitat més grans. 
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CAPITOL 11 


llar permanent. Tot aixo està registrat 
en un Llibre clar. 


8. Ell és Qui creà els cels i la terra en 
sis períodes i el seu Tron es recolza 
en l'aigua per posar-vos a prova i 
demostrar quin de vosaltres observa 


una millor conducta. Ï si dius: "Sereu 
ressuscitats després de la mort", els 
incrèduls diran certament: "Això 


només és un engany manifest". 


9. Però si l'endarrerim el càstig fins al 
temps calculat, certament dirien: 
"Què és el que el reté?" Doncs bé, en 
el dia en què els arribi, en veritat no 
els serà apartat, allò del que solien 
burlar-se, els encerclarà. 
R. 2. 

10. Però si fem que l'home tasti la 
Nostra misericórdia, 1 després la hi 
retirem, en veritat se sent desespe- 
rat, desagrairt. 


11. Ï si després d'haver patit la des- 
gràcia li fem tastar la prosperitat. 
dirà certament: "Els mals s'han apar- 
tat de mi! Mira'l, exultant, ple de 
jactància. 


12. Tret dels perseverants i els que 
fan bones obres, són ells qui tindran 
el perdó í una gran recompensa. 


15. S'imaginen que potser abandonaràs 
ara part del que t'ha estat revelat, i que 
el teu pit s'estrenyerà per això, perquè 
diuen: "Per què no se li ha enviat un 
tresor des de dalt o ha vingut amb ell 
un àngel?" En veritat, tu només ets un 
Amonestador 1 Allà és el Guardià de 
totes les coses. 
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14. Es que per casualitat et diuen: ell 
ho ha inventat) Digueu-los: "Presenteu 
llavors deu Sures com aquesta. inven- 
tades. 1 acudiu a aquells que pugueu a 
part d'Al-là. si sou veritables". 


15. Ï si ells no et responen. heu de 
saber llavors que ha estat revelat p/e 
del coneixement d'Al-là i que no hi 
ha cap altre Déu fora d'Ell. Us sot- 
metreu llavors" 


16. A aquells que vulguin la vida 
present i el seu guarniment. els retri- 
buirem del tot per les seves obres en 
aquesta vida i no seran perjudicats. 


17. Són aquells que no tindran res en 
el Més Enllà, tret del Foc, 1 el que van 
forjar en aquesta vida es reduirà al 
no-res. 1 va serà el que solien fer. 


18. Pot ser un impostor aquell que té 
un Senyal clar del seu Senyor, i a qui 
un testimoni de lu seva veritat el se- 
gueix enviat pel seu Senyor. 1 abans 
d'ell està el Llibre de Moisès. que dóna 
ajuda i és font de misericòrdia" Ells 
creuen en ell. i qualsevol dels grups 
que deixi de creure tindrà el Foc com a 
llar No dubtis. dones, d'això. Certa- 
ment és la veritat del Senyor. encara 
que la majoria dels homes no creuen. 
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Es important determinar a quí es relereis el pronom “ells” 
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les uniques dues persones esmentades en 


aquest versicle son el Sant Profeta (la pau ï benediccions de Abla sieum amb ell) : el testimoni divi que 
hauria de seguirlo, Quant a Mores. no se l'esmenta a ell sino al seu llibre. perque els llibres no 
"creuen". Això només ens deixa amb l'única opció que es descriu un grup de persones. El pronom no 
només es referiria al Profeta. sinó també al seu testimoni subordinat 1 a d'altres. El versicle anterior. 
doncs. ha d'entendre's en el mateix sentit que no només el Profeta 1 el seu testimoni creuen en la veritat 
del Profeta i en donen testimoni. sinó que a més a més. un gran nombre de seguidors fan el mateix. 

Cal recordar que. de vegades. s'esmenten grans Profetes en singular com si fossin una sola persona. però 
amb la capacitat de multiplicar-se i estendre s. Se Is anomena llavors “Ummah”. és a dir. un gran nombre 
de gent continguda en ells mateixos. Per exemple. vegeu el capitol 16. versicle 121. Finalment. alguns 
interpreten el pronom “ells” com si es reteris a Moisès i el seu poble. : 
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19. Però qui és més injust que qui 
maquina una mentida contra Al-là? Els 
que actuin així seran presentats davant 
del seu Senyor 1 els testimonis diran: 
"Aquests són els que van mentir contra 
el seu Senyor". En veritat, la maledic- 
ció d'Al-lá cau sobre l'injust. 


20. Aquells que aparten els homes 
del camí d'Al là 1 intenten fer-lo 
tortuós. Són aquests els que no cre- 
uen en el Més Enllà. 


21. Aquestes persones mai no po- 
dran frustrar els plans de Déu a la 
terra. ni tindran cap amic prescindint 
d'Al-là. A ells se'ls duplicarà el càs- 
tig. No poden sentir-hi ni veure-hi. 


22. Són aquests els que han malmès 
les seves ànimes 1 el que van inventar 
els fallarà. 


23. Certament ells seran els perdedors 
més grans en el Més Enllà. 


24. En veritat, aquells que creuen 1 
fan bones obres, humiliant-se davant 
del seu Senyor seran els habitants del 
Cel: en ell viuran. 


25. L'exemple dels dos grups és com el 
del cec 1 el sord, i el que hi veu 1 hi 
sent. Són tots dos iguals2 No ho com- 
prendreu llavors2 
R.3. 

26. Peró vam enviar Noé al seu poble 
| digué: "En veritat, per a vosaltres 
sóc un clar Amonestador'. 
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27. "Perquè no adoreu sinó Allà. En 
veritat, temo per a vosaltres el càstig 
d'un dia dolorós". 


28. Els caps del poble, que no creien, 
van dir: "Només veiem en tu un ho- 
me com nosaltres mateixos, 1 és ben 
segur, pel que sembla, que ningú no 
t'ha seguit tret dels nostres inferiors. 
No veiem que tingueu cap superiori- 
tat sobre nosaltres, no, pensem que 
sou mentiders". 


29. Digué: "Oh poble meu, digues-me: 
si em baso en una prova clara del meu 
Senyor i Ell m'ha concedit d'Ell mateix 
una gran mercè que ha estat feta obs- 
cura per a vosaltres. hem de forçar-vos 
a admetre-!a, si hi sou contraris?" 


30. "Oh poble meu, no et demano cap 
riquesa a canvi d'ella. La Meva re- 
compensa només l'espero d'Al:là. 
Perquè no extraviaré aquells que 
creuen. Ells certament es reuniran 
amb el seu Senyor. Però us considero 
un poble que actua amb ignorància". 


31. "Oh poble meu, qui m'ajudaria 
contra Allà si volgués extraviar-los? 
No us n'adonàveu?" 


32. "No us dic: tinc els tresors 
d'Al-là, ni conec l'invisible, ni dic: 
sóc un àngel. Ni dic sobre aquells 
que són menyspreats pels vostres 
ulls: Al-là no els concedirà cap bé - 
Allà sap millor el que hi ha a les 
seves ments- En veritat. seria llavors 
dels injustos". 
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33. Van respondre: "Oh Noe, en veritat 
has disputat amb nosaltres durant molt 
de temps | has discutit amb nosaltres 
moltes vegades; porta'ns ara alló amb 
qué ens amenaces, si ets dels que diuen 
la veritat". 


34. Ell digué: "Només Allà us la 
durà, si Li plau. 1 no podeu frustrar 
l'objectiu de Déu". 


35. "La meva advertència no us apro- 
fitarà malgrat que us vulgui avisar, si 
Allà decideix destruir-vos. Ell és el 
vostre Senyor 1 a Ell se us haurà de 
retornar". 


36. És que diuen: ell l'ha inventada? 
Digueu-los: "Si jo l'he inventada, 
meva serà la culpa, però sóc innocent 
dels pecats que vosaltres cometeu". 
R.4. 

37. Ï es revela a Noè: ningú del teu 
poble creurà, tret d'aquells que ja han 
cregut: no passis pena, per tant, pel 
que han estat fent". 


38. "Construeix l'Arca davant dels 
nostres ulls, i segons el va ordenar la 
Nostra. revelació. | no em deinanis 
pels pecadors. Certament, seran ofe- 
gats". 


39. Ell va començar a fabricar l'Arca, 
| cada vegada que els caps del seu 
poble passaven pel seu costat, es bur- 
laven d'ell. Ell digué: "Si ara us burleu 
de nosaltres, arribarà el moment en 
què nosaltres ens burlarem de vosal- 
tres de la mateixa manera que us en 
burleu ara. 
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40. "Llavors sabreu qui és aquell 
sobre el qual recaurà el càstig que el 
cobrirà d'ignomínia, i sobre qui caurà 
el càstig durador". 


41. Fins que va arribar la Nostra ordre 
i les fonts de la terra van començar a 
brollar, i vam dir: "Embarca-hi dos de 
cada espècie, mascle i femella, i la teva 
família, tret contra aquells que ha estat 
ja proferida la paraula, i els creients". 
Però no van creure no van viure amb 
ell excepte d'uns quants. 


42. Ell digué: "Embarqueu-hi. En nom 
d'Al-là sigui el seu curs i el seu anco- 
ratge. el Meu Senyor és certament el 
Màxim Indulgent, Misericordiós". 


43. Llavors va començarà moure's 
amb ells sobre omades com munta- 
nyes. Noè cridà al seu fill, que es 
mantenia apartat: "Fill meu, embarca- 
hi amb nosaltres i no segueixis amb 
els incrèduls". 


44. Ell va respondre: "Pujaré aviat a 
una muntanya que em protegirà de 
l'aigua". Ell digué: "No hi ha protecció 
per ningú en aquest dia, contra el de- 
cret d'Al-là, excepte aquells a qui Ell 
mostri misericòrdia". | una onada els 
separà; per la qual cosa va estar entre 
els ofegats". 


45. Es digué: "Oh terra, empassa't la 
teva aigua i, oh cel, que pari /a pluja. 
L'aigua va començar a davallar 1 va 
acabar finalment. | l'Arca va quedar 
recolzada en Al-Yudi. | es digué: 
"Maleits siguin els homes malvats". 
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HUD 


46. Noé va cridar al seu Senyor 1 
digué: "Senyor meu, en veritat el meu 
fill és de la meva família 1 certament 
la teva promesa és certa, i Tu és el 
Més Just dels jutges". 


47. Ell digué: "Oh Noè, en veritat no 
és de la teva família; ell és en realitat 
un home de conducta injusta. No em 
demanis, doncs, alló del que no tens 
coneixement. T'aconsello per a que no 
siguis un dels ignorants". 


48. Ell digué: "Senyor meu, et prego 
que em protegeixis perquè no et dema- 
ni sobre allò del que no tinc coneixe- 
ment. Perquè si no em perdones i tens 
misericòrdia de mi, estaré entre els 
perdedors". 


49. Es va dir: "Oh Noè, baixa, doncs, 
amb la Nostra pau i amb benediccions 
sobre tu 1 sobre les nacions que naixe- 
ran dels que estan amb tu. 1 hi hauran 
altres pobles a qui concedirem provi- 
sions durant un temps, i després els 
arribarà un dolorós càstig provinent de 
Nosaltres". 


50. Això correspon a les notícies de 
l'invisible que et revelem. Tu no les 
sabies, ni tampoc el teu poble abans 
d'això. Sigues, doncs, pacient, ja que la 
fi és per als que temen Déu". 

R.5. 


51. | vam enviar a 'Ad el seu germà 
Hud. Ell digué: "Oh, poble meu, ado- 
reu només Allà. No teniu cap altre 
Déu tret d'Ell. No sou més que forja- 
dors de mentides. 
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52. "Oh, poble meu! No demano de tu 
cap recompensa. La Meva recompensa 
només correspon a Qui m'ha modelat. 
No ho voleu entendre?" 


53. "Oh, poble meu! Demana perdó al 
teu Senyor i després torna a Ell, Ell us 
enviarà núvols que deixaran anar força 
pluges 1 afegirà força a les vostres 
forces. No us aparteu com pecadors". 


54. Van respondre: "Oh Hud. tu no 
has portat cap prova clara i no pres- 
cindirem dels nostres déus només pel 
que dius, ni creurem en tu". 


55. "Només podem dir que alguns dels 


-nostres déus t'han afligit per humiliar- 


te". Ell va respondre: "En veritat, poso 
Allà per testimoni, i vosaltres sou 
també testimonis que no tinc cap culpa 
que associeu altres iguals a Déu”. 


56. "A més d'Ell, maquineu, doncs, 
plans contra mi, tots vosaltres, i no em 
doneu respir". 


57. "En veritat, he posat la meva confi- 
ança en Allà, Senyor meu, 1 Senyor 
vostre. No hi ha cap criatura que es 
mogui a la terra que Ell no subjecti pel 
ble damunt del front. En veritat, el meu 
Senyor segueix en el camí recte". 


58. "Però si us n'allunyeu, us he 
transmés ja alló amb el que vaig ser 
enviat a vosaltres, 1 el meu Senyor 
farà que un altre poble ocupi el vostre 
lloc. No podeu perjudicar-lo de cap 
manera. En veritat, el meu Senyor és 
Guardia de totes les coses". 
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59. Quan va arribar la Nostra ordre, 
vam salvar Hud 1 els amb ell van 
creure, per la Nostra misericórdia 
especial. | els vam salvar d'un sever 
turment. 


60. I aixi van ser els Ad. Van negar 
els Senyals dels seu Senyor i van 
desobeir els Seus Missatgers i van 
seguir les ordres dels orgullosos e- 
nemics de la veritat. 


61. Ï es va fer que es perseguís una 
maledicció en aquest món i en el Dia 
de la Resurrecció.Vet aquí que Ja 
tribu dels Ad no va creure en el seu 
Senyor. Mireu! Maleits siguin els 
Ad, el poble de Hud! 

R.6. 
62. Ï a la tribu de Zamud vam enviar el 
seu germá Salih. Ell digué: "Oh, poble 
meu, adoreu Allà; no teniu altre déu 
tret d'Ell. Ell us va enaltir a la terra i us 
hi va establir. Demaneu-Li. doncs, 
perdó 1 torneu a Ell de tot cor. En veri- 
tat, el meu Senyor està a prop i respon 
les pregàries". 


63. Van respondre: "Oh, Salih, entre 
nosaltres vas ser aquell en qui vam 
posar les nostres esperances. Ens pro- 
hibeixes adorar el que van adorar els 
nostres pares2 Estem, en veritat, en 
gran deute pel que ens proposes". 


64. Ell digué: "Oh, poble meu, digueu- 
me: si em baso en una prova evident 
del meu Senyor, i Ell m'ha concedit la 
Seva misericòrdia, qui  m'ajudarà. 
doncs, contra Allà si el desobeeixo? 
Vosaltres només faríeu augmentar la 
meva destrucció". 
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65. "Oh. poble meu. aquesta és la ca- 
mella d'Al-là com a Senyal per a vosal- 
tres. deixeu-la sola perquè pugui pastu- 
rar en la terra d'Allà. 1 no la toqueu. 
fent-li mal. no tos cas que us arribi 
aviat un castig". 


66. Però ells la van desbraonar. [.la- 
vors digué: "Gaudiu a casa vostra du- 
rant tres dies. Aquesta promesa. no es 
una mentida". 


67. ^i. quan va arribar la Nostra 
ordre. vam salvar Salih 1 aquells que 
amb ell van creure per la Nostra Mise- 
ricordia especial + eis vam salvar de la 
ignominia. d'aquell dia. En veritat. el 
teu Senyor és Omnipotent. Poderós. 


68. | el terrible cop va abatre els que 
havien fet el mal. 1 mentre es feta de 
dia van caure prostrats a casa seva. 


69. Com si mai no haguessin viscut 
en elles. Vet aqui que els Zamud es 
van comportar amb desagraíment 
envers el seu Senyor: vigileu! malei- 
da sigui Ja tribu de Zamud! 
R.7. 

70. En veritat. els Nostres Missatgers 
van arribar a Abraham amb bones 
noticies. Van dir: "T'oferim la pau". 
Ell va respondre: "La pau sigui amb 
vosaltres" i no va trigar gaire a dur un 
vedell rostit. 


7|. Però quan va veure que les seves 
mans no s'acostaven a ell. les va pren- 
dre per estranyes 1 va sentir por d'ells. 
Van dir: "No tinguis por. perquè hem 
estat enviats a la gent de Lot". 
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72. Però la seva esposa que s'estava 
dempeus al costat, va riure-sen 1 li 
vam donar les bones notícies del nai- 
xement d'Isaac. 1 després del d'Isaac, el 
de Jacob. 


73. Ella digué: "Pobre de mi! Com 
tindré un fill si sóc una dona vella i el 
meu marit és un home vell2 En veritat, 
quina cosa més estranya és aquesta!" 


74. Ells van dir: "Et sorprèn el desig- 
ni d'Al-là? La misericòrdia d'Al:là i 
les Seves benediccions estan amb 
vosaltres, oh Gent de la casa. En veri- 
tat, Ell es mereix totes les lloances 1 
tota la glòria". 


75. | quan la por va deixar anar Abra- 
ham 1i li va arribar la bona nova. va 
comencar a intercedir a favor de Nos- 
altres pel poble de Lot. 


76. En efecte, Abraham era clement. 
compassiu 1 tornava sempre cap a Déu. 


77. "Oh. Abraham. apartat d'això. En 
veritat, el manament del teu Senyor ha 
estat ja fet 1 certament vindrà sobre ells 
un càstig que no es pot evitar". 


78. | quan els Nostres Missatgers van 
anar cap a Lot, ell s'afligi per ells 1 se 
sentí impotent per ajudar-los 1 digué: 
"Aquest és un dia terrible". 


79. La seva gent va arribar corrents 
cap a ell i tremolant de rabia: ï abans 
d'això també havien comès el mal. 
Ell digué: "Oh, la meva gent, aqui 
teniu les meves filles. Són pures per 
a vosaltres. Per tant. temeu Allà i no 
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m'insulteu comportant-vos amb des- 
agraiment davant els meus convi- 
dats. No hi ha entre vosaltres un 
home recte?" ^ 


80. Ells van respondre: "Saps prou 
bé que no tenim cap dret sobre les 
teves filles i saps que en veritat el 
que desitgem". 


81. Ell digué: "Tant de bo tingué 
poder per enfrontar-me amb vosal- 
tres, o pogués recórrer a algun su- 
port potent buscant refugi". 


82. Els missatgers van dir: "Oh Lot, 
som els missatgers del teu Senyor. 
De cap manera podran atrapar-te. 
Marxa, doncs, amb la teva família 
durant la nit, i no deixis que ningú 
de vosaltres miri cap enrere, tret de 
la teva dona. En veritat. el que els 
passarà a ells li passarà també a ella. 
Certament, el moment fixat és el 
matí. I el matí no s'acosta?" 


83. Així. quan va arribar la Nostra 
ordre, vam posar la ciutat de cap per 
avall i vam fer ploure sobre ella pe- 
dres d'argila, capa sobre capa. 
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” Es tractava de la resposta més adient per a una gent que no estava interessada en els encants del sexe 
oposat. A la pràctica, les dones eren castes per a tots ells. A això es refereix l'expressió "absolutament 
castes". Tanmateix, els malvats van donar a aquesta resposta un gir pervers ï van pretendre entendre que 
Lot els oferia les seves filles per protegir l'honor dels hostes a la seva costa. Com si se'ls convidés a 
abusar de la seva innocència. Evidentment aquesta resposta era reflex de la seva natura perversa. 

s Aquesta advertencia dels missatgers visitants indica que el diàleg entre Lot i la seva gent va tenir lloc a 
porta tancada i que. fins aquell moment, no van tenir accés directe a ell ni a cap altre membre de la casa. 
Havent fracassat en el seu intent inicial, intentarien tornar a visitar Lot millor preparats per forçar 
l'entrada de l'habitatge. Això s'evità gràcies al consell dels missatgers que abandonessin la casa amb tota 
la seva família. tret de la seva muller. durant l'última part de la nit. 
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84. Senyalades per a ells en el decret 

del teu Senyor. | un càstig semblant no 

és lluny dels injustos d'aquesta época. 
R.8. 


85. A Madian vam enviar el seu germà 
Shu'aib. Ell digué: "Oh, poble meu. 
adoreu Allà. No teniu cap altre déu 
fora d'Ell. No disminuiu ni la mesura ni 
el pes. Us veig en un estat de prosperi- 
tat i temo per a vosaltres el càstig d'un 
dia destructor”: 


86. Oh, poble meu, satisfeu la mesu- 
ra i el pes amb equitat i no priveu la 
gent del que els correspon per dret, 
ni cometeu iniquitat a la terra, cau- 
sant el desordre. 


87. "El que Allà us ha deixat és mi- 
llor per a vosaltres, si sou creients. 
Perquè jo no sóc el vostre guardià". 


88. Van respondre: "Oh Shu'aib, et 
mana per ventura la teva Pregària que 
abandonem el que van adorar els nos- 
tres pares, o que deixem de fer amb els 
nostres béns el que ens plagui? En 
veritat, ets molt intel-ligent i recte". 


89. Va dir: "Oh, poble meu, digues- 
me: si em baso en proves clares del 
meu Senyor 1 Ell m'ha proporcionat 
d'Ell mateix una abundant provisió, 
quina resposta Li donareu2 No vull 
fer contra vosaltres la mateixa cosa 
que us demano que no feu. Només 
pretenc reformar-vos en la mesura 
de les meves possibilitats. No hi ha 
poder en mi tret a través d'Al-là. En 
Ell confio 1 a Ell retornarél". 
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CAPITOL 11 


90. "Oh, poble meu, que /a vostra 
hostilitat contra mi no us condueixi 
fins a un punt que passi alguna cosa 
semblant al que va passar al poble 
de Noe o al poble de Hud, o al de 
Salih: 1 la gent de Lot no estan lluny 
de vosaltres" 


9]. "Demaneu perdó als vostre Se- 
nyor: després torneu a Ell de tot cor. 
En veritat, el meu Senyor és Miseri- 
cordiós, el Que més estima". 


92. Van respondre: "Oh, Shu'aib, no 
entenem massa del que dius i en veri- 
tat, veiem que ets débil entre nosal- 
tres. Si no fos per la teva tribu, certa- 
ment et lapidaríem. I tu no tens poder 
contra nosaltres". 


93. Digué: "Oh. poble meu, és que la 
meva tribu és més poderosa per a 
vosaltres que Allà?" Però vosaltres 
Li heu donat l'esquena i L'heu obli- 
dat". En veritat, el meu Senyor abraça 
tot el que feu. 


94. "Oh poble meu, actueu de la mi- 
llor manera possible, perquè jo també 
actuo. Aviat sabreu sobre qui caurà 
un càstig que l'afrontarà, i qui és el 
mentider. Espereu: en veritat, Jo espe- 
ro amb vosaltres". 


95. Però quan va venir la Nostra or- 
dre. vam salvar Shu'aib i aquells ha- 
vien cregut amb ell per la Nostra 
misericòrdia especial, i el càstig es va 
abatre sobre els que havien fet el mal. 
per la qual cosa van quedar prostrats 
a casa seva. 
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CAPITOL 11 


96. Com si mai no haguessin viscut 
en elles. Mireu com van ser maleits 
els de Madian com ho van ser els 
Zamud abans d'ells. 

R.9. 
97. En veritat, vam enviar Moisés 
amb els Nostres Senyals 1 una autori- 
tat manifesta, 


98. Al Faraó i als seus caps; però van 
seguir l'ordre del Faraó, 1 l'ordre del 
Faraó no era justa. 


99. Encapçalarà el seu poble en el Dia 
de la Resurrecció 1 els guiarà al caire 
del Foc, de la mateixa manera que 
porta el bestiar als abeuradors. Dolent 
és el destí al que arribaran! 


100. Els persegueix una maledicció 
en aquesta vida 1 en el Dia de la 
Resurrecció. Que detestable és el 
regal presentat! 


101. Aquestes són les històries de les 
ciutats derruides que t'expliquem. 
Algunes d'elles seguiran en peu 1 altres 
han estat segades, com la collita. 


102. Nosaltres no els vam perjudicar. 
sinó que s'ho van fer a ell mateixos, ja 
que els seus déus. a qui invocaven en 
comptes d'Al-là, no els van servir de 
res quan va arribar l'ordre del seu 
Senyor: 1 no van fer altra cosa que 
afegir-se a la seva perdició. 


103. Així castiga el teu Senyor quan 
s'apodera de les ciutats mentre estan 
fent el mal. En veritat. la Seva presa 
és dolorosa 1 severa. 
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CAPITOL 1i 


104. En aixó hi ha certament un Se- 
nyal per a qui tem el càstig del Més 
Enllà. és un dia en que totu la humani- 
tat serà aplegada í un dia en què els 
seus esdeveniments seran presenciats 
per tothom. 


105. I no ho endarrerirem tret durant 
el termini calculat. 


106. El dia en què arribi no hi haurà 
cap ànima que parli tret de la que gau- 
deixi del seu permís. Liavors algunes 
d'elles resultaran ser desgraciades i 
d'altres, afortunades. 


107. Quant als que resultin desafortu- 
nats, estaran en el Foc, allà hi haurà 
per a ells plors i sospirs. 


108. I allà viuran mentre subsisteixin 
els cels i la terra, tret que el teu Se- 
nyor vulgui una altra cosa. En veri- 
tat, el teu Senyor fa tot el vol. 


109. Però quant als afortunats. estaran 
al Cel. i hi viuran mentre durin els 
Cels i la Terra. tret que el teu senyor 
vulgui una altra cosa -una gràcia que 
no se'ls traurà. 


110. No dubtis. doncs, respecte als 
que adoren aquests pobles. Només 
adoren allò que van adorar abans els 
seus pares, i Nosaltres els pagarem 
certament el que els pertoca, sense 
cap disminució. 
R.10. 

111. Certament, vam lliurar el Llibre 
a Moisès, però sobre ell van sorgir 
diferències, i si no hagués estat per 
una paraula pronunciada ja pel teu 
Senyor. la qüestió hauria estat en 
veritat decidit entre ells molt abans; 
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CAPITOL 11 


ı ara aquesta gent estan en un dubte 
inquietant respecte a ell. 


112. Perquè en veritat, les obres de 
tots aquests encara no han estat 
recompensades, però el teu Senyor 
les pagarà del tot, segons les seves 
obres. En veritat, Ell coneix perfec- 
tament el que fan. 


113. Segueix. doncs, recte, com se 
t'ha manat, de la mateixa manera que 
aquells han tornat cap a Déu amb tu, 
i no depasseu els límits, oh creients, 
certament, Ell veu el que feu. 


114. Ï no us inclineu cap a qui actua 
iniquament, no fos cas que us arribés 
el Foc. Í no tindreu amics fora d'Al-là, 
ni sereu ajudats. 


115. Compleix la Pregària en els dos 
limits del dia i en la part de la nit més 
propera al dia. En veritat, les bones 
accions serveixen per allunyar les 
dolentes. Això és una advertència per 
als que volen recordar. 


116. Sigues perseverant: en veritat, 
Allà no permet que es perdi la recom- 
pensa dels justos. 


117. Per què, doncs. no va haver entre 
les generacions que us van precedir 
persones posseides de coneixement 
que prohibissin la corrupció en la terra. 
tret d'uns quants d'aquells a qui vam 
salvar d'entre ells2 Però els malvats 
van seguir allò que els donava facilitat 
| comoditat, i es van fer culpables. 
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CAPITOL 11 


118. Però el teu Senyor no destruiria 
injustament les ciutats si els seus 
habitants fossin Justos. 


119. Ï si el teu Senyor hagués fet la 
Seva voluntat, certament hauria con- 
vertit la humanitat en una sola nació. 
però no deixarien de discrepar. 


120. Tret d'aquells amb qui el teu 
Senyor ha tingut misericòrdia, i per a 
això els creà. Però la paraula del teu 
Senyor es complirà: "En veritat, om- 
pliré l'Infern amb els Yinn 1 homes 
desobedients, tots plegats". 


121. I t'expliquem totes les notícies 
dels Missatgers amb les quals vam 
confortar el teu cor. I vet aquí. t'ha 
arribat la veritat 1 una exhortació 1 
advertència per als creients. 


122. Digues a aquells que no creuen: 
"Actueu el millor que podeu, ja que 
nosaltres també actuem". 


123. "Ï espereu. que nosaltres també 
esperem". 


124. Però a Allà pertanyen les coses 
ocultes dels cels 1 la terra 1 a Ell se 
sotmetrà tota la qüestió. Adoreu-lo. 
doncs. i posa la teva confiança en 
Ell només perquè el teu Senyor vigi- 
la el que feu. 
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CAPITOL 12 


YUSUF 
( Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació, context i tema 


Segons la majoria dels Companys del sant Profeta, tota aquesta Surah fou 
revelada a la Meca. Peró, segons Abbas i Qatadah, els versicles 2-4 van ser revelats 
després de la Hillrah. Com ja s'ha indicat, el Capítol 10 (Surah Yunus) tracta dels dos 
aspectes de les relacions de Déu amb l'home: el seu càstig i la Seva misericòrdia. Però 
mentre que el Capítol 11 (Surah Hud) tracta del càstig diví, aquest (el 12) tracta de la 
Seva misericòrdia. La Surah que exposa el càstig de Déu (Hud) s'ha situat abans de la 
present Surah, la qual es refereix a la Seva misericòrdia, ja que als enemics del Sant 
Profeta se'ls mostraria la misericòrdia després d'haver estat castigats per les seves males 
accions. tanmateix, la Surah té una peculiaritat. En la seva totalitat tracta de la història 
d'un sol profeta: Josep. En això es distingeix de totes les altres Surahs. La raó d'aquesta 
peculiaritat és que la vida del Profeta Josep s'assembla molt a la del Sant Profeta, fins i 
tot en els petits detalls. Tota la Surah està dedicada a una exposició més aviat detallada 
de la vida del Profeta Josep per tal que pugui servir com a advertència dels incidents 
que li passarien al Sant Profeta en el decurs de la seva vida. En el Capítol 10 es va elegir 
la vida del Profeta Jonàs com a exemple de la misericòrdia divina, mentre que en el 
present Capítol s'exposa amb detall l'exemple de Josep per illustrar aquesta finalitat. 
Per això, es podrien donar dues raons: |) les vides de Jonàs i la del Sant Profeta 
s'assemblaven només en les etapes finals, però la de Josep s'assembla a la del Sant: 
Profeta fins i tot en els petits detalls. 2) Encara que el cas de Jonàs és semblant al del 
sant Profeta pel fet que els pobles tant de l'un com de l'altre van ser perdonats en última 
instància per la misericòrdia divina. la semblança entre els dos només és parcial, però la 
semblança entre Josep i el Sant Profeta, sobretot en la manera en què Déu tractà als 
germans de Josep i la gent del sant Profeta, és gairebé perfecte i completa. La miseri- 
còrdia mostrada al poble de Jonàs fou resultat directe de la gràcia de Déu, ja que Jonàs 
no intervingué en res, però en la declaració de perdó dels germans de Josep la féu el 
mateix Josep i així doncs. en el cas dels Quraish de la Meca. l'anunci del seu perdó 
complet i sense condicions va procedir directament de la pròpia veu del Sant Profeta. 
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YUSUF 


1. En el nom d'Al-là, el Clement, el 
Misericordiós. 


2. Alif Lam Ra'. Aquests són els 
versicles del Llibre diàfan. 


3. El que hem revelat com un Llibre 
que sovint es recita en llenguatge 
clar 1 inequívoc, perque entengueu. 


4. Texpliquem la narració més bella 
en revelar-te aquest Alcorà, ja que, 
abans d'ell, estaves entre els que no 
coneixien. 


5. Recorda quan Josep digué al seu 
pare: "Oh, pare meu, vaig veure en 
un somni onze estrelles, el sol i la 
lluna, 1 els vaig veure prostrats da- 
vant de mi". 


6. Ell digué: "Oh, estimat fill, no 
expliquis els teus somnis als teus 
germans, no fos que ordeixin una 
intriga contra tu; 1 Satanàs és enemic 
declarat de l'home. 


7. "Ï aixi serà com tu has vist el teu 
Senyor et triarà i t'ensenyarà la in- 
terpretació de la narració divina t et 
concedirà la Seva gràcia, a tu i a la 
família de Jacob com se la va con- 
cedir a dos dels teus avantpassats: 
Abraham 1 Isaac. En veritat, el teu 
Senyor és Omniscient, Savi". 
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CAPITOL 12 


R.2. 
8. En veritat, en Josep 1 els seus 
germans hi ha Senyals per als que 
els busquen. 


9. Quan ells van dir: "En veritat, Josep 
i el seu germà són més estimats pel 
nostre pare que nosaltres, malgrat que 
som un grup fort. En veritat, el nostre 
pare està en un error manifest. 


10. "Mateu Josep o desterreu-lo a al- 
gun país llunyà perquè el favor del 
vostre pare sigui exclusivament vostre 
i pugueu ser després una gent pietosa". 


11. Un d'ells digué: "No mateu Josep, 
però si heu de fer alguna cosa, llen- 
ceu-lo al fons d'un pou profund, al- 
gun dels viatgers el traurà". 


12. Van dir: "Oh, pare nostre, per 
qué no confies en nosaltres pel que 
fa a Josep. si certament li que desit- 
gem bé?" 


13. "Envia demà amb nosaltres per- 
. qué gaudeixi 1 jugui, 1 nosaltres cer- 
tament tindrem cura d'ell". 


14. Ell digué: "M'entristeix que us 
l'emporteu, perqué temo que el llop el 
devori mentre esteu descuidats". 


15. Van respondre: "De ben segur 
que si el llop el devora, encara que 
som un grup fort, seríem llavors els 
perdedors més grans". 


16. Així, mentre se l'emportaven, i 
acordaven llençar-lo al fons d'un pou 
profund, Nosaltres el vam revelar el 
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CAPITOL 12 


següent: "Un dia certament els parlaràs 
d'aquest assumpte seu, encara que ells 
no coneguin la teva identitat". 


17. Ï van tornar al seu pare al capves- 
pre, plorant. 


18. Van dir: "Oh, pare nostre, compe- 
tíem en curses uns contra els altres 1 
vam deixar Josep amb les nostres co- 
ses 1 el llop el devorà. peró no ens 
creuràs, encara que diguem la veritat". 


19. | van arribar amb sang falsa en la 
seva túnica. va dir: "No, però les vos- 
tres ments us han fet aquest engany 
atractiu pera vosaltres. Ara la generosa 
paciencia és bona per « mi. | només a 
Al-la ha de demanar-se ajuda contra el 
que afirmeu”. 


20. | va passar que va arribar una cara- 
vana de viatgers i van enviar el seu 
aiguader. Ell va llençar el seu cubell dd 
pou. "Bones notícies!” va exclamar, 
"Aquí hi ha un jove!". | el van amagar 
com a mercaderia. Encara que Allà 
sabia perfectament el que van fer. 


21. Ï el van vendre a un preu infim, uns 
quants dirhams. perqué no estaven 
interessats en treure gran profit d'ell. 
R.3. 

22. I l'home d'Egipte que el va com- 
prar va dir a la seva muller: "Fes la 
seva estada agradable. Potser ens 
sigui beneficiós o l'adoptem com a 
fill". | així vam establir Josep en el 
país i ho vam fer per poder ensenyar- 
li també la interpretació de les narra- 
cions. 1 Al-là té poder absolut sobre 
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CAPITOL 12 
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els Seus designis. peró la majoria dels Y "AUI *SÍ me 3 yy! 


homes no ho saben. 


23. Peró quan va arribar a /'edat de la 
maduresa, li vam concedir discerni- 
ment i coneixement. Així recompen- 
sem aquells que fan el bé. 


24. La dona a la casa on s'hi estava. 
va intentar seduir-lo contra la seva 
voluntat. Va tancar les portes 1 va 
dir: "Vine aquí". Ell va respondre: 
"Busco refugi en Allà, Ell és el meu 
Senyor. Ell va fer que la meva esta- 
da amb vosaltres fos digna. En veri- 
tat, els malvats mai no prosperen". 


25. Però ella certament el desitjava i ell 
també l'hauria desitjat si no hagués 
vist el Senyal clar del seu Senyor. Així 
va passar perquè apartéssim d'ell el 
mal 1 l'obscenitat. En veritat, ell era un 
dels Nostres servents elegits. 


26. Tots dos van córrer llavors cap a la 
porta, 1 ella li esquinçà la túnica pel 
darrere, 1 van trobar tots dos al seu 
senyor al costat de la porta. Ella digué: 
"Quina pena mereix aquell que ha 
provat de deshonrar la teva muller, tret 
de la presó o un terrible castig?" 


27. Ell digué: "Fou ella qui va intentar 
seduir-me contra la meva voluntat". I 
un testimoni de la casa d'ella testificà. 
tot dient: "Si la seva túnica està es- 
quinçada pel davant ella ha dit la veri- 
tat 1 ell és el mentider". 


28. "Però si la túnica està esquinça- 
da pel darrere. ella ha mentit i ell és 
sincer". 
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" | 
29 Aixi ll | ^ni 45 6 II a Sl I a TR 2 Ir 
29. Aixi, quan ell va veure la tunica 421 > YO x 3 sé 
esquingada pel darrere, digué: "En PREMORE I AS 
. , bd ue Pd ^ w ad ^ 
veritat, aquest es un estratagema vos- rai be gí A Ulsa SS T 
tre, les dones. Els vostres ardits són 
certament grans". 
" ' (DE MO rA E % 1 a r D a” A 
30. "Oh Josep, allunya't d'això, itu. 3 % |d ye V? ul CL x 
oh dona, demana perdó pel teu pe- ^, \ 24 1Í ze i lP EN T 7 
cat. En veritat, ets de les culpables". z zl d - M, Epa! 
P A A yA 
R.4. gre 3 ES] 
. . A 7 a A e $ 
31. I les dones de la ciutat van dir: DA! ars! 3 sA 165 
"L'esposa d'Aziz intenta seduir el É HORE PT E 
seu esclau contra la seva voluntat. iud z 2 3352 yp 
Ell l'ha fet embogir d'amor. En veri- JLEC $ IS 122 (427242, < 
l B dee $ dl NUES (455555 
tat, la veiem en un error manifest". 2 3 
[a 
S TUNE ed €^ 


32. Peró quan ella s'assabentà de 
l'hàbil propòsit, va enviar a buscar- 
les i els preparà un àpat. ! els va 
donar a cadascuna un ganivet, i va 
dir llavors a Josep: "Presenta't da- 
vant d'elles". | en veure'l. van pensar 
molt en ell i es tallaren les mans. i 
van dir: "Que Al:là el protegeixi de 
tot mal! No és sinó un àngel noble". 


33. Ella digué: "Vet aquí aquell pel 
que em censuràveu. Vaig provar de 
seduir-lo contra la seva voluntat, 
però ell es guarda del pecat. Però si 
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Les paraules "Qatt'ana aidivahunna (tallar-se les mans) poden interpretar-se de manera literal o me- 
tafórica. Com esmenta Hadhrat Imam Raghib els dos sentits són possibles amb referència a aquesta 
paraula del Sant Alcorá. Aqui. l'ús literal de "Qatt'ana aidiyahunna significaria tallar-se la pròpia mà 
amb un instrument esmolat. Això. òbviament. no és el que vol dir el Sant Alcorà i no té sentit en el con- 
text. Com a alternativa. alguns erudits pretenen atribuir a aquesta paraula el sentit d'una minima acció de 
tall. amb la qual cosa es vol indicar que es van fer petites ferides. No obstant això. l'ús de l'àrab no ho 
autentifica perque la idea de força i intensitat està en l'arrel de la paraula ï no permet extreure'n aquesta 
connotació. L'única alternativa. per tant. és decidir si pretén un significat literal o un significat metafòric. 
Creiem que. en aquest context. l'únic signiticat possible és el metatòric. el qual permet una comprensió 
correcta del que va succeir. és a dir: que van acceptar la derrota en considerar-ho inaccessible i fora de 


l'abast de les seves mans. 
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no fa ara el que li mano, certament 
serà empresonat i es convertirà en 
un dels humiliats". 


34. Ell digué: "Oh, Senyor meu, 
prefereixo la presó a allò a què em 
conviden: però si no apartes de mi 
els seus enganys. m'inclinaré davant 
d'elles i seré entre els ignorants". 


35. Així doncs, el seu Senyor escoltà 
la seva Pregària, 1 el salvà dels seus 
designis. En veritat, Ell és Qui tot ho 
sent, l'Omniscient. 


36. Llavors. se'ls va acudir (als homes) 
després d'haver vist els senyals de la 
seva innocència que, per mantenir el 
seu bon nom, calia empresonar-lo 
durant algun temps. 
R.5. 

37. l amb ell van entrar a la presó 
dos joves. Un d'ells digué: "M'he vist 
en un somni trepitjant vi". L'altre 
digué: "M'he vist en un somni por- 
tant pa en el meu cap del qual men- 
javen els ocells". Informa'ns de la 
seva interpretació, ja que veiem que 
et trobes entre els justos". 


38. Ell respongué: "No us arribarà el 
menjar que se us dóna, peró us infor- 
maré de la seva interpretació abans que 
us arribi. Vet aquí el que m'ha ensenyat 
el meu Senyor. He renunciat a la reli- 
gió dels homes que no creuen en Allà. 
i que no creuen en el Més Enllà". 


39. "He seguit la religió dels meus 
pares, Abraham, Isaac 1 Jacob. En 
efecte, no podem associar ningú 
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amb Allà. Aquesta és la gràcia 
d'Al-là amb nosaltres i amb la hu- 
manitat, però la majoria dels homes 
són desagraits". 


40. "Oh, els meus dos companys de 
presó, qué és preferible, diversos 
senyors o Al:là, l'Unic, el Suprem?" 


41. "No adoreu res en comptes 
d'Al-là, sinó simples noms que heu 
inventat vosaltres 1 els vostres pares; 
Al-là no ha revelat cap autoritat per a 
això. La decisió correspon només a 
Allà. Ell us ha manat que no adoreu 
res tret d'Ell. aquesta és la fe de la 
veritat eterna, peró la majoria dels 
homes no la coneixen. 


42. "Oh, els meus dos companys de 
presó, un de vosaltres servirà vi perquè 
begui el seu senyor: i pel que fa l'altre, 
serà crucificat i els ocells li picotejaran 
el cap. Ja està enllestida la qüestió 
sobre la qual em preguntàveu". 


43. | dels dos, li va dir a aquell que en 
la seva opinió se salvaria: "Recorda'm 
davant del teu senyor". Però Satanàs 
li féu oblidar esmentar-lo al seu se- 
nyor, per la qual cosa va romandre a 
la presó durant uns quants anys". 

R.6. 


44. El rei digué: "He vist en un somni 
set vaques grasses. Set vaques magres 
les devoraven, i set espigues verdes 1 
set de seques. Oh. vosaltres, caps, ex- 
pliqueu-me el significat del meu som- 
ni, si és que podeu interpretar-lo". 
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" La paraula "Qayyim" segons l'ús del Sant Alcorà. té la connotació de ser fort. poderós. recte i posseidor 
de la prerrogativa de permanencia i domini. També significa la capacitat d'enfortir i esmenar. D'aquesta 
manera, els constituents fonamentals i permanents de la fe. comuns a totes les religions. s'esmenten en el 
Sant Alcorà com "Deenul-Qayyimah". Vegeu 98:6 (Al- Bayyinah) 


318 


DIRCO 


CAPITOL 12 YUSUE PART 12 

E P Í ^T SCA G 
45. Ells van respondre: "Són somnis (Q2) Yo 3743| c IM 

. . : v ò ^ 
confusos i desconeixem la interpre- [rs] g" LE E v s - 
tació d'aquesta mena de somnis E Ger P DI se 
confusos". 
j PEARL (dv n RANA 

46. | aquell dels dos que s'havia esca- ) ya 513 2) LS ig 30 
pat. i que cel recordà després d'algun Aa 7 , 


temps, va dir: "us donaré a conèixer la 
seva interpretació, envieu-m'hi, doncs". 


47. "Josep!" Oh tu, home veritable, 
explica'ns el significat de set vaques 
grasses que en devoren set de ma- 
gres 1 de set espigues verdes 1 set 
altres de seques, perquè pugi tornar 
a aquella gent i ho coneguin". 


48. Respongué: "Sembrareu durant 
set anys, treballant de valent 1 de 
continu, però deixeu el que segueu en 
l'espiga, tret del poc que mengeu". 


49. "Després vindran a continuació set 
anys dificils que consumiran tot el que 
hagueu reservat amb anticipació per a 
ells, tret dei poc que pugueu guardar". 


50. "Després seguirà un any de pluja 
abundant per al poble en els que 
premsaran per aconseguir vi i oli". 
R.7. 

51. El Rei digué: "Porteu-me'l". Però 
quan el missatger va arribar fins a ell. 
li digué: "Torna al teu senyor 1 pre- 
gunta-li quina fou la sort de les dones 
que es tallaren les mans, ja que el 
meu Senyor coneix perfectament el 
seu enginyós propòsit". 


4 . 
Vegeu la nota del versicle 32. 
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52. Ell (el Rei) digué a /es dones: "Què 
us va passar quan vau intentar seduir 
Josep contra la seva voluntat2" Elles 
van respondre: "Que Allà sigui glori- 
ficat per haver creat un home així, no 
coneixem res de dolent contra ell". La 
muller del Aziz digué: "Ara la veritat 
ha quedat palesa. Vaig ser jo qui va 
intentar seduir-lo contra ia seva volun- 
tat, i en veritat ell és el veritable". 


53. Josep digué: "He fel una pregunta 
perquè ell (el meu amo) sabés que no 
el vaig trair la seva confiança en la 
seva absència 1 que Allà no permet 
que els traidor s'ensurtin amb els seus 
estratagemes". 
PART 15 

54. "Ï no m'absolc de debilitat, ja que 
l'ànima està certament avesada a 
instigar el mal, tret del que el meu 
Senyor té misericòrdia. En veritat, el 
meu Senyor és el Màxim Indulgent, 
Misericordiós". 


55. El Rei digué: "Porteu-me'l. que 
vull dedicar-lo exclusivament al 
meu servei". Però un cop va haver 
parlat amb ell. digué: "avui ets un 
home de posició respectada i tens la 
nostra confiança". 


56. Ell respongué: "Posa'm al càrrec 
dels tresors del país. ja que sóc un 
bon custodi. i tinc coneixements". 


57. | així vam establir Josep en el 
país. Va viure allà on volgué. Nosal- 
tres vam atorgar la Nostra Misericòr- 
dia a qui Ens plau i no permetem que 
es perdi la recompensa dels justos. 
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58. Perquè, en veritat, la recompensa 
del Més Enllà és millor per als qui 
creuen i temen Déu. 

R.8. 
59. Van arribar els germans de Jo- 
sep. i es van presentar davant seu. 
Ell els reconegué, peró ells el van 
prendre per un estrany. 


60. Però quan els hagué proveit pro- 
visions, digué: "Porteu-me el vostre 
germà de la part del vostre pare. No 
veieu que us lliura tota una mesura i 
que sóc el millor dels amfitrions?" 


61. "Però si no me'l porteu, no hi 
haurà cap mesura de gra per a vosal- 
tres ni us apropareu a mi". 


62. Ells van respondre: "Intentarem 
convèncer el seu pare perquè renuncii 
a ell t ho farem de debo". 


63. Va dir als seus servents: "Poseu 
també els seus diners a les seves al- 
forges perquè el puguin reconèixer 
quan tornin a la seva família, potser 
tornaran". 


64. | quan van tornar davant el seu 
pare, van dir: "Oh, pare nostre, se'ns ha 
estat negat una mesura addicional de 
gra. envia'ns. doncs, els nostre germà 
perquè tinguem una mesura, ja que 
sense dubte tindrem cura d'ell". 


65. Ell respongué: "No us el puc con- 
fiar. com abans us vaig confiar el seu 
germà. Però Al-là és el millor Protec- 
tor. 1 Ell és el Més Misericordiós 
d'entre els que mostren misericòrdia". 


YUSUE PART 13 
den FAA B DIES 33 
e HA a? A 

SAI 

e A Aye e ` 2 ^ tuw 
AS 29 8531514 5 
9 CPP E 
JO 35552 à] AA RP jet 


So RP quem 
n % 17 e 9 2 9 IDE 
RA 615 Gal 331 31537 
[53.9 EA] 

A T L, TACITA 
ASÍ Qe VÔ es V O 
^ P „7 40 E 

Ely $2 Ds 

$ 43104 92th. 53 0% fue 
Ey 3 SU 455 NAL Ig 
Mó sis Gí 


Az US, EES 4143 06$ 


Bat A a JC, 3 
22374 Le 1 Ji E 15.31 


on) a 

(JO ax, 

Usar AP Ç IPD AA 
g 313 d 


» Z ø ^ ^ 
= ge eo 


A6 ga ib n 
CER LI LE A 


321 


-COn 


CAPITOL 12 


66. Peró quan van obrir les mercade- 
ries, hi van trobar els seus diners 
tornats. Van dir: "Oh, pare nostre, 
què més podem desitjar? Veg aquí 
que els diners tornats. Durem provi- 
sions per a la nostra família, tindrem 
cura del nostre germà 1 rebrem a més 
a més la mesura d'una càrrega de 
camell. Aquesta és una mesura fàcil 
d'uconseguir". 


67. Respongué: "No l'enviaré amb 
vosaltres, tret que rebi de vosaltres la 
solemne promesa, en el nom d'Al:là, 
de tornar-me'l amb seguretat, excepte 
que us trobeu impedits". I quan li van 
fer la seva promesa, ell digué: "Al-là 
vigila el que diem". 


68. I digué: "Oh, fills meus, no entreu 
per una sola porta, Sinó per portes dife- 
rents, ja que no us puc ajudar en res 
contra Allà. La decisió pertoca només 
a Allà. En Ell poso certament la meva 
confiança i que en Ell posin la seva 
confiança tots els que confien". 


69. Quan van entrar de la manera en 
què el seu pare els havia manat, no els 
va servir de res contra Al:là. tret que 
en la ment de Jacob hi havia un desig 
que va satisfer així, ja que ell tenia en 
veritat un gran coneixement, perquè 
Nosaltres l'hi havíem ensenyat, malgrat 
que la majoria d'homes ho ignoren. 

R.9. 
70. Peró quan es van presentar davant 
de Josep. aquest va allotjar amb ell el 
seu germà. / digué: "Sóc el teu ger- 
mà; no passis pena, doncs, ara pel 
que hagin estat fent". 
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Rapua qai n 2762 (Ci 
71. Quan els va donar les seves pro- ases daca ja, 2A > ES 
visions, va posar la copa en l'alforja vsco 5% % p 2 Es GA qae 1872 
` GE j SE SE " dis! ) Ï 
del seu germà. Aleshores un pregoner 2| 03534 051 pI X > E 


cridà: "Oh vosaltres, homes de /a 
caravana, sou culpables de robatori". 


72. Van respondre, tot girant-se cap a 
ells: "Què trobeu a faltar?" 


73. Van respondre: "Trobem a faltar 
la copa de mesurar del rei, però qui la 
porti tindrà una càrrega de camell, ja 
que jo en sóc el garant". 


74. Ells van contestar: "Per Al-la, sa- 
beu molt bé que no hem vingut per 
actuar amb malícia en el país, ni som 
uns lladres". 


75. Van dir: "Quin serà, doncs, el 
càstig si es demostra que heu dit una 
mentida?" 


76. Van respondre: "El càstig per aixó 
- aquell a l'alforja del qual es trobi- serà 
ell mateix la sanció. D'aquesta manera 
castiguem els injustos”. 


77. Llavors ell començà a buscar entre 
les seves bosses abans de la bossa del 
seu germà; després, la va treure de la 
bossa del seu germà. Així fou el Nostre 
pla per a Josep. No podria haver detin- 
gut el seu germà segons la llei del rei 
tret que Allà així ho hagués volgut. 
Perquè Nosaltres vam elevar en graus 
de dignitat aquell que Ens plau: 1 sobre 
qualsevol posseidor de coneixement 
està l'Unic, el Màxim Savi. 


78. Ells van dir: "Si ell ha robat, un 
germà seu va cometre també abans un 
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"TE e nq 4 <% < < 
robatori". Però Josep ho va mantenir 3 dua) — YET 64, s SAEN ^ 
en secret en el seu cor i no els ho va £4 „24 14 JG A 7 „s V 
revelar. Tan sols els digué: "Sembla 27 ^ ji ai pu 
a P 


que estigueu en la pitjor situació, ja 
que Al-lá sap millor el que al-legueu". 


79. Van dir: "Excel-lència, té un pare 
molt vell, per tant, agafa un de nosal- 
tres en el seu lloc, perquè veiem que 
estàs entre els que fan el bé"^4 


80. Ell respongué: "Allà prohibeix ` 


que acceptem algu tret d'aquell en qui 
vam trobar la nostra propietat, perquè 
llavors seríem certament injustos”. 
R.10. 
81. I quan van desesperar d'ell, es van 
retirar, pariant entre ells en privat. El 
ku germà gran digué: "És que igno- 
reu que el vostre, pare havia rebut de 
vosaltres una: lemne. promesa en 
nom d'ALlà? Recordeu la injustícia 
que vau cometre amb Josep. Per tant, 
no deixaré el país mentre el meu no 
m'ho permeti o Allà decideixi per mi. 
PerquÈEll és el Millor dels Jutges: 


82. "Torneu al vostre pare i digueu- 
li: Oh, pare nostre, el teu fill ha ro- 
bat i només hem afirmat el que sa- 
bem, ja que no podem ser custodis 
de l'invisible". 


83. "Ï indaga entre les persones de 
la ciutat on érem, i entre la caravana 
amb què vam venir, certament diem 
la veritat". 


84. Ell respongué: "No, les vostres 
ments t'han enganyat presentant-te 
alguna cosa com a bona. Per tant, la 
paciència excellent és el millor per a 
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CAPITOL 12 


mi. Tal vegada Al-là me'ls porti a tots, 
perqué Ell és l'Omniscient, el Savi". 


85. [ s'apartà d'ells dient: "Quina pena 
passo per Josep! i els seus ulls vessa- 
ven llàgrimes per la pena que patia, ja 
que reprimia el seu dolor". 


86. Ell van dir: "Per Al-là, no deixaràs 
de parlar de Josep fins que caiguis 
malalt o moris". 


87. Va respondre: "Només em lamen- 
to davant d'Al-là per la meva pena i el 
meu dolor, i sé d'Al-là el que vosal- 
tres ignoreu". 


88. "Oh, fills meus, aneu 1 busqueu 
Josep i el seu germà i no desespereu 
de la misericòrdia d'Allà; perquè 
ningü no desespera de la misericórdia 
d'Al-là tret dels incréduls". 


89. | quan van arribar davant d'ell 
(Josep) van dir: "Excel:lència, la po- 
bresa ens ha afligit a nosaltres i les 
nostres families, i portem una quanti- 
tat petita de diners, dóna ns, doncs, la 
mesura completa i sigues caritatiu 
amb nosaltres. En veritat, Allà re- 
compensa el caritatiu". 


90. Ell digué: "Sabeu el que vau fer 
a Josep i al seu germà. quan éreu 
ignorants?" 


91. Ells van respondre: "De debò 
que ets tu Josep?" Ell digué: "Sí, sóc 
Josep i aquest és el meu germà. 
Allà en veritat ha estat clement amb 
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CAPITOL 12 


tots dos. En veritat, aquell que és 
just i perseverant -Al-là no permetrà 
mai que es perdi la recompensa dels 
que fan bones obres". 


92. Ells van contestar: "Per Allà! En . 


veritat, Al-là tha preferit sobre nosal- 
tres i hem estat, en efecte, pecadors". 


93. Ell digué: "Cap culpa recaurà en 
vosaltres aquest dia; que Allà us 
perdoni! Perquè Ell és el Màxim 
Misericordiós entre els que mostren 
misericòrdia", 


94. "Aneu amb aquesta túnica méva i 
llenceu-la davant el meu pare, ell ho 
entendrà tot. I després porteu-me tota 
la vostra família". 
R.II. 

95. | un cop la caravana va haver 
marxat, el seu pare digué: "En veritat, 
sento el perfum de Josep. encara que 
penseu que repapiejo". 


96. Ells van respondre: "Per Al-là, 
que continues certament en el teu 
vell error". 


97. | quan va arribar el portador de la 
bona nova, la va llençar davant seu i 
quedà illuminat. Aleshores digué: 
"És que no us vaig dir que sé d'Al-lá 
el que vosaltres ignoreu?" 


98. Van dir: "Oh, pare nostre, dema- 
na a Déu perdó de la nostra part pels 
nostres pecats, en veritat, hem estat 
pecadors". 


99. Va respondre: "Certament demana- 
ré el vostre perdó al meu Senyor. En 
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CAPITOL 12 


veritat, Ell és el Màxim Indulgent, 
Misericordiós". 


100. I quan van arribar a Josep, va 
allotjar amb ell els seus pares, i di- 
gué: "Entreu a Egipte i viviu en pau, 
si així ho vol AL là". 


101. Ï eleva els seus pares fins al tron 
i tots ells van caure prostrats davant 
de Déu per ell. I ell digué: "Oh, pare 
meu, aquest és el compliment d'un 
antic somni. El meu senyor l'ha fet 
realitat. Ell m'ha atorgat la Seva grà- 
cia quan em va treure de la presó i us 
va dur del desert després que Satanàs 
hagués sembrat la discòrdia entre els 
meus germans i jo. En veritat, el meu 
Senyor és Benigne amb qui li plau, 
perquè Ell és l'Omniscient, el Savi". 


102. "Oh, Senyor meu, m'has beneit 
amb la sobirania i m'has ensenyat la 
interpretació de les coses. Oh, Crea- 
dor dels cels i la terra, Tu ets el meu 
Protector en aquest món 1 en el Més 
Enllà. Fes que la mort em sorprengui 
en estat de submissió a /a teva volun- 
tat i reuneix-me als justos". 


103. Aquestes són les notícies del 
desconegut, que et revelem. Perquè tu 
no estaves amb ells quan van tramar 
el seu pla mentre maquinaven. 


104. I la majoria dels homes no 
creuran encara que tu ho vulguis 
ferventment. 


105. I tu no els demanes cap recom- 
pensa a canvi. Ans al contrari, això no 
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CAPITOL 12 


YUSUF 


és altra cosa que una exhortació per a 
tota la humanitat. 

R.12. 
106. Quants senyals hi ha en els cels 
| a la terra, que menyspreen, allu- 
nyant-se d'ells. 


107. I la majoria d'ells no creuen en 
Allà sense també atribuir-Li iguals. 


108. Se senten, doncs, segurs que no 
vindrà sobre ells un terrible càstig 
d'Al-là, o l'arribada sobtada de l'Hora 
sense que se n'adonin? 


109. Digueu-los: "Aquest és el meu 
camí: invoco a Allà. Jo tinc el conei- 
xement manifest i aquells que em 
segueixen també. | Al-lá és Sant; i jo 
no sóc d'aquells que associen altres 
déus amb Déu". 


110. Perquè davant de tu no vam envi- 
ar com a missatger sinó homes, a qui 
vam inspirar d'entre els habitants de les 
ciutats. És que no han recorregut la 
terra i han vist quin va ser el final dels 
que els van precedir? En veritat. la llar 
del Més Enllà és millor per als que 
temen Déu. És que no compreneu? 


111. Fins i tot quan els Missatgers 
quedaven desesperats del seu poble i 
pensaven que havien estat considerats 
mentiders, els va arribar la Nostra 
ajuda, i llavors se salvà aquell que 
vam voler. Perquè el Nostre càstig no 
pot ser apartat dels pecadors. 


| 12. En veritat, en la seva història hi 
ha una lliçó per als homes d'enteni- 
ment. No és una cosa que hagi estat 
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; Eng ; Pd d'o o^. ^. Z. ^ al n d 
inventada, sinó el compliment del $ 4232 VA (32! xo Wer 
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homes que creuen. | 
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CAPITOL 13 
AL-RA'D 
( Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


L'opinió dels estudiosos es mostra en la seva majoria a favor de la opinió que 
aquesta Surah fou revelada a la Meca. El seu tema confirma també aquesta opinió. 
Tanmateix, alguns versicles van ser revelats a Medina. Aquests són el 44 (segons 'Ata), 
el 32 (segons Qatadah) i del 13 al 15 (segons altres autoritats). En el Capítol 10 (la 
Surah Yunus) s'afirmava que, sempre que sorgeix un Profeta al món, es fa que la gent 
accepti el Missatger diví, bé perquè reben la visita del càstig diví o bé perquè reben la 
misericòrdia de Déu, si la mereixen. En el Capítol 11 (la Surah Hud) es va destacar el 
càstig diví i en el 12 (la Surah Yusuf) la Seva misericòrdia. Aquesta Surah, tanmateix, 
explica com es compliran les promeses i profecies sobre l'elevació i prosperitat del Sant 
Profeta, fetes en els tres capítols precedents, i com l'Islam prevaldrà a la llarga davant 
les altres religions. 


Tema 


La Surah comença amb el tema que Déu treballa de manera inescrutable. Els 
mitjans amb què els Seus Missatgers i Profetes arriben al poder segueixen ocults als ulls 
dels humans fins que s'evidencien els resultats per als quals treballen. Continua cridant 
l'atenció sobre una llei coneguda de la natura: diferents tipus de fruits i plantes creixen a 
la terra regada amb la mateixa aigua. De la mateixa manera, el Sant Profeta, nascut i 
criat al mateix ambient que els pagans mequins, es convertí en el Gran Missatger de 
Déu. També es diu que els incrèduls no han de jutjar el Sant Profeta per la seva dèbil 
situació actual i per l'escassetat dels seus mitjans i recursos, ni sorprendre's per les 
promeses del seu darrer èxit. No és l'èxit promès el que ha de ser motiu d'admiració, 
més aviat, hauria estat estrany que no aparegués en una època en què la humanitat el 
necessitava tan urgentment. El Sant Profeta tindrà èxit i els seus enemics fracassaran. 
Triomfarà la causa de l'Islam i els mateixos fills dels caps de la incredulitat esdevindran 
membres de la seva cleda. Déu retirarà la seva ajuda als incrèduls i perdran el seu poder 
i la seva glòria. Totes les lleis i elements de la natura estan sota el control de Déu. Per 
això, Ell els posarà a disposició del Sant Profeta. Els déus falsos dels idòlatres es veuran 
impotents per impedir o aturar el progrés de la nova Fe. La Surah continua dient que 
són tan elevats els poders espirituals del Sant Profeta que hauria pogut superar els seus 
enemics amb una sola mà, de la mateixa manera que un home amb visió pot vèncer un 
exèrcit de cecs. El politeisme no pot resistir contra la doctrina de la Unicitat de Déu, ni 
els defensors de déus falsos contra els devots del veritable Déu. Els enemics de la veri- 
tat desapareixeran com l'escuma. Els homes d'enteniment dèbil només veuen la pujada 
de l'escuma i no es preocupen ni tenen capacitat per veure l'aigua pura que hi ha al 
dessota. L'escuma desapareix, però queden l'aigua pura i l'or. De la mateixa manera, 
hauran de morir les creences superficials i frívoles dels politeistes o hauran de resistir 
els ideals grans i nobles predicats per l'Alcorà. i els seus ensenyaments que, com que 
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estan en harmonia amb la natura humana, s'introduiran als cors dels homes, que poc a 
poc s'adonaran de quina banda està la veritat quan comparin l'alcada moral dels creients 
amb la dels incréduls. S'ensenyaran Senyals poderosos i es faran grans miracles a través 
de l'Alcorà i cauran els cors humans, que són els més forts de totes les fortaleses terre- 
nals. Un d'aquests Senyals serà que el seu poble expulsarà el Sant Profeta de la Meca i 
traurà l'espasa contra ell. Però l'Islam continuarà el seu camí fins que la Meca, el centre 
de la incredulitat i l'oposició, caigui davant els exèrcits victoriosos del Sant Profeta. La 
idolatria desapareixerà per sempre d'Aràbia i l'Islam quedarà allà ben establert. El món 
serà testimoni de tots aquests senyals produits no per intervenció humana, sinó per la 
mà del Mateix Déu Totpoderós. La Surah inclou moltes profecies sobre la derrota i 
destrucció dels caps de la incredulitat i preveu un futur brillant per a l'Islam. 


Títol 

L'anterior constitueix el tema principal de la Surah i està d'acord amb a- 
quest tema, i ha rebut el nom de Ra'd o Tro. La pluja porta llamps i trons, per la qual 
cosa, en el bon ordre de les coses, el xàfec fort (la revelació alcorànica) ha d'anar 
també acompanyada per llamps i trons. L'Islam ha portat amb ell llamps. Els que 
aixequin l'espasa contra l'Islam moriran per l'espasa i els que s'hi sotmetin, ocuparan 
els trons del poder i la glòria. 
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AL-RA'D 


1. En el Nom d'Al-là, el Clement, el 
Misericordiós. 


2. Alif Lam Mim Ra.' Aquests són 
els versicles del llibre. I el que t'ha 
estat revelat pel teu Senyor és la 
veritat, però la majoria dels homes 
no ho creuen. 


3. Al-là és Qui va elevar els cels sense 
pilars visibles per a vosaltres. Després 
s'assegué Ell mateix al Tron i va sot- 
metre el sol 1 la iluna: cadascun d'ells 
'segueix el seu curs fins al termini fixat. 
Ell regeix les lleis de la natura. Explica 
ben clar els Senyals, perquè cregueu 
fermament en la trobada amb el vostre 
Senyor. 


4. Ell és Qui dilatà la terra 1 hi esta- 
blí muntanyes i rius. Els fruits els va 
fer a parells. mascle í femella. Fa 
que la nit cobreixi el dia. Aqui hi ha. 
en veritat. Senyals per als qui refle- 
xionen. 


5. La la terra hi ha parcelles diverses 
limítrofes les unes amb les altres, 
camps de vinyes. gra 1 palmeres. que 
creixen plegats a partir d'una arrel i 
d'altres que no creixen així. se'ls rega 
amb la mateixa aigua, i tanmateix. fem 
que alguns d'ells excel:leixin altres en 
els seus fruits. Aquí hi ha Senyals per 
als que entenen. 


Soc Allà. l'Omniscient. Qui tot ho veu. 
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CAPITOL 13 


6. | si quedes astorat, el més sorprenent 
és en veritat el que diuen: "Com! Quan 
ens convertim en pols, estarem llavors 
en estat de nova Creació?" Són aquests 
els que no creuen en el seu Senyor i 
són aquests els que tindran argolles al 
voltant dels seus colls i els habitants 
del Foc, on viuran. 


7. T et fan córrer perquè portis el mal 
sobre el qual els has avisat abans que 
el bé que els has promès, encara que 
han passat ja càstigs exemplars abans 
d'ells. Ï en veritat, el teu Senyor està 
ple de perdó envers la humanitat mal- 
grat les seves iniquitats i certament el 
teu Senyor és també estricte en el càs- 
tig merescut. 


8. Ï els incrèduls diuen: "Per què el 
teu Senyor no li ha enviat un Se- 
nyal?" En veritat, ets un Amonesta- 
dor. Ï hi ha una guia per a cada po- 
ble. 
R.2. 

9. Allà sap el que duu cada femella. 
què disminueix els seus ventres, 1 el 
que els fa créixer. Perquè amb Ell tot 
té la mesura adequada. 


10. El és el Coneixedor de l'invisible 
i del visible, l'Incomparablement 
Gran, l'Altíssim. 


11. Davant la Seva vista són iguals 
aquell de vosaltres que amaga la 
seva paraula 1 aquell que l'expressa 
obertament: com també aquell que 
s'amaga de nit i surt obertament 
durant el dia. 
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CAPITOL 13 AL-RA D PART 13 


ns ne Sing 


12. Per a ell (el Missatger) hi ha una & 3 de S, Yi) 02 COR. 43 
successió d'àngels al seu davant i al 4 U aa at no Qi 
seu darrere, que el guarden per mana- Qj +g rz > de Ars Pe 
ment d'Al-là. En veritat, Al-là no can- ÇA es AS 911 
via l'estat d'un poble mentre ells no „ws LA Z APP 
canviin el que hi ha als seus cors. Quan $ $9.3 942 db VS M 1513504083 " 
Allá vol castigar un poble, ningú no aa 535 e 2 A49 GS GS aca o 
pot impedir-ho, ni tenen cap socorre- =` ^ ' 7 l TI 
dor tret d'Ell. 


[r] 
; . Gn? Cc En ss 42 
13. Ell és Qui us mostra el llampec — $ G 3 aò I AGTE) LS 3 yb 
per infondre por i esperança, Qui fa tiic 4 T de uU 71 | 


sorgir els núvols carregats. 


14. El tro El glorifica amb la Seva 55532315 0345, ¿IT x O 
lloança i el mateix fan els àngels per € g 2 qe z 

por d'Ell; i Ell envia els llamps, i CAL Z 
estaborneix amb ells aquell qui vol, i 54 301 2413185 oa Jas 
no obstant això, disputen sobre Al-la, b o» ^ M" 
malgrat que és sever en el càstig. 1090 M dL 857 GI! Ï 


15. La veritable pregària és l'adreçada Ly. DEE $ 3313. Gall $2225 
a Ell. Aquells als quals invoquen en a% a nat ns Y ass? 
comptes d'Ell no els responen en abso- Es 


lut, tret com aquell que rep resposta IS) AVI] J acb bu CES) 


qui estén les seves mans cap a l'aigua ‚~s p Mo , 4 
perquè pugui arribar-li a la boca, però Mes S. nilo, 3 (a 5 56 
mai no li arriba. Perquè la Pregària dels DONE y m 5 $i 
incrèduls no és res més que una pèrdua d T 7 

de temps. 

16. Però a Al:là se sotmeten els que $ ys! T ua LI si, 3 
estan als cels i a la terra, de bon grato , »2' „ 4 RE r^ Y MZ 
a desgrat, 1 de la mateixa manera ho 2 2 ja 2 : o2 )N! 
fan les seves ombres, al matí i al cap- È] J CAST A 333 iL 
vespre. "d 


- A ò ^4 s 
17. Pregunta: "Qui és el Senyor dels J3s U8) NI 8 P ad) G$ JÍ 
P on : LL JA". 4 I " A^ 4 "» ^ 3, 

cels 1 d tena Respon: "Allà". Di 4382 a 4 25 (51 MAN 
gues-los: "Heu pres, doncs, en el seu g = 
lloc defensors que no tenen poder de Artida 
fer cap bé ni cap mal ni tan sols a ells 
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CAPITOL 13 


mateixos?". Digues-los: "Poden equi- 
parar-se el cec i el vident? o poden ser 
les tenebres iguals a la llum? o assig- 
nen a Al-lá iguals que han creat quel- 
com semblant a la Seva Creació fins 
al punt que davant seu apareixen 
semblants les dues creacions?" Di- 
gues-los: "Només Allà és el Creador 
de totes les coses, Ell és l'Unic, el 
Suprem". 


18. El que fa davallar l'aigua del cel, 
perquè els rius recorrin les valls 
segons la seva mida, i la corrent 
dugui en la seva superfície una es- 
cuma flotant. I del que escalfen al 
foc, amb intenció de fabricar guar- 
niments o estris, prové una escuma 
semblant a ella. Així illustra Alla 
la veritat 1 la falsedat. Ara bé, quant 
a l'escuma, s'esvaeix com la brossa, 
però allò que beneficia els homes 
roman a la terra. així explica Allà 
les paràboles. 


19. Per als qui responen al seu Senyor 
existeix el bé etern; 1 quant a aquells 
que no Li responen si tinguessin tot el 
que hi ha a la terra i el mateix afegit, 
ho donarien fàcilment com rescat 
d'ells mateixos. Són aquests qui tin- 
dran un pèssim compte i la seva llar 
és l'Infern. Quin lloc tan dolent de 
descans! 
R.3. 

20. És que qui sap que el que t'ha 
estat revelat pel teu Senyor és la 
veritat, és comparable a aquell que 
està cec? Però només reflexionaran 
els dotats d'enteniment. 
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CAPITOL 13 


2]. Els que compleixen el pacte 
d'Al-là i no incompleixen la promesa: 


22. Ï els que uneixen el que Allà ha 
manat que sigui unit, temen el seu 
senyor, i tenen por per la mala hora 
de passar comptes. 


23. Ï els que perseveren buscant el 
favor del seu Senyor 1 observen la 
Pregària, gasten del que els hem 
proveit, de manera secreta i oberta, i 
rebutgen el mal amb el bé. Són ells 
els que tindran la millor recompensa 
de la Llar final. 


24. Jardins d'Eternitat. Hi entraran, 
com també els justos d'entre els seus 
pares, les seves esposes i els seus 
fills. Ï els àngels s'hi endinsaran per 
totes les portes, tot dient: 


25. "La pau sigui amb vosaltres, 
perquè vau ser perseverants, mireu 
la recompensa tan excellent de la 
Llar final!" 


26. Pero per als qui trenquen el pacte 
amb Al-la, després d'establir-lo 1 ta- 
llen així el que Al-là ha manat que 
sigui unit, actuant amb corrupció a la 
terra, sobre ells caurà la maledicció 1 
tindran una llar deplorable. 


27. Allà estén la Seva provisió a qui 
Li plau t la restringeix a uquells que 
vol. Ell frueixen en la vida present, 
malgrat que aquesta vida només és un 
goig temporal comparada amb la que 
ha de venir. 
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R.4. 


28. Ï els incrèduls diuen: "Per qué no 
se li ha revelat un Senyal del seu Se- 
nyor?" Digues-los: "Alla deixa que 
s'extraviin aquell que Ell vol i guia cap 
a Ell mateix els que van a Ell". 


29. "Aquells que creuen i els cors 
dels quals troben repòs en el record 
d'Al-là. Ai! En el record d'Al-là és on 
els cors poden trobar repòs": 


30. "Per als qui creuen i fan bones 
Obres -seva serà la felicitat 1 un ex- 
cel-lent lloc de retorn". 


31. Així tenviem un poble abans del 
qual altres pobles van precedir, perquè 
li expliquis el que t'hem revelat, i tan- 
mateix, no creuen en el Déu Clement. 
Digues-los: "Ell és el meu Senyor, no 
n'hi cap d'altre sinó Ell. En Ell poso la 
meva confiança 1 cap a Ell serà el meu 
retorn". 


32. Perquè encara que hi hagués un 
Alcorà pel qual es moguessin les 
muntanyes, pel qual la terra s'esmi- 
colés, o pogués parlar-se als morts, 
no hi creurien pas. No, la qüestió 
està del tot en mans d'Al-là. Encara 
no S'han adonat els creients que si 
Al-là hagués executat la Seva volun- 
tat hauria guiat certament tota la 
humanitat? Quant als incrèduls, les 
calamitats no deixaran de flagel-lar- 
los pel que han forjat, ni deixarà de 
caure prop de les seves llars, fins 
que es compleixi la promesa d'Al-là. 
En veritat, Al-là no falla en /a Seva 
promesa. 
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R.5. 
33. En veritat, els Missatgers anteri- 
ors a tu van ser objecte de burla; però e^ 
Jo vaig concedir un respir als incré- 
duls. Després vaig agafar-los i com 
va ser llavors el meu càstig! 


34. És que Qui està sobre cada ànima 
per prendre nota del que es mereix, els 
deixarà sense cástig? | tanmateix, 
adscriuen iguals a Allà. Digues-los: 
"Anomeneu-los!" Podeu informar-lo 
d'allò que desconeix la terra? Es tracta 
simplement d'una manera de parlar | 
sense sentit? No, peró sha fet que la 
intriga dels incréduls aparegués favo- 
rable davant dels seus ulls 1 han estat 
apartats del camí recte. Perqué aquell 
que Al-lá deixa que s'esgarrii no tindrà 
cap guia. 


35. Per a ells és reservat un càstig 3 
en la vida present, però en veritat el 
càstig del Més Enllà és més dur, 1 no 
tindran defensor contra Al-là. 


36. La definició del Cel promès ais 
que temen Déu és que per ell corren 
rius: els seus fruits són permanents, 
com també la seva ombra. Aquesta és 
la recompensa dels justos, però la 
recompensa dels incrèduls és el Foc. 


37. Però aqueils a qui vam atorgar el 
Llibre gaudeixen del que tha estat 
revelat. | entre els diferents grups n'hi 
ha alguns que neguen una part d'ell. 
Digues-los: "Només m'ha estat orde- 
nat adorar Al:là i no erigir iguals a Ell. 
A Ell invoco i cap a Ell serà el meu 
retorn". 
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CAPITOL 13 


38. D'aquesta manera ho vam revelar 
com a judici evident. Si segueixes els 
seus malvats desitjos després d'haver- 
te arribat el coneixement, no tindràs 
amic ni defensor contra Al-la. 

R.6. 


39. En veritat vam enviar Missatgers 
abans de tu, i els vam donar esposes i 
fills. Ï no és possible que un Missat- 
ger porti un Senyal, excepte per ma- 
nament d'Al-là. Per a cada termini hi 
ha un decret diví. 


40. Al-là esborra el que vol i confirma 
el que vol, perqué en ell es troba la 
font de tots els decrets. 


41. Tant si et fem veure el compliment 
d'algunes de les coses amb què els vam 
amenaçar, com si et fem morir, poca 
importància té, ja que a tu et correspon 
únicament el lliurament del Missatge i 
a Nosaltres el compte. 


42. És que no veuen que visitem la 
seva terra i que la reduim per les fron- 
teres? Però Allà jutja: ningú no pot 
revocar la Seva sentència. Perquè Ell 
és ràpid en els comptes. 


43. Els que van existir abans d'ells van 
idear també plans, però tota preparació 
efectiva de plans pertany a Allà. Ell 
sap el que es mereix cada ànima, i els 
incrèduls sabran aviat de qui serà la 
recompensa final d'aquesta iar. 


44. Però els incrèduls diuen: "Tu no 
ets el Missatger". Digues-los: "Amb 
Allà en tinc prou com a Testimoni 
entre vosaltres i jo, així com qui pos- 
seeix el coneixement del Llibre”. 
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CAPÍTOL 14 


IBRAHIM 
( Revelat abans de la Hillrah) 


Introducció 


El tema de la Surah anterior continua i s'explica més a fons i amb més claredat 
en aquesta. S'intenta que la veritat de l'ensenyament alcorànic es demostri amb l'obser- 
vació, a partir de deduccions de fets histórics. S'assenyala que, en circumstàncies sem- 
blants a les del Sant Profeta, els Missatgers de Déu van complir satisfactóriament la 
seva tasca contra una oposició molt poderosa. Per aixó, el sant Profeta tindrà també éxit 
en la seva missió, malgrat la escassetat de mitjans. La Surah continua dient que la finali- 
tat auténtica de la revelació alcorànica és guiar la humanitat que es debat entre les tene- 
bres i el Sant profeta ha estat exaltat per treure el seu poble d'aquestes tenebres cimme- 
rianes i dur-lo a la llum. Abans d'ells van aparéixer també altres profetes, d'entre els 
quals va destacar Moisés. La Surah explica la raó principal del triomf dels Missatgers 
divins contra els seus oponents i consisteix en qué adoren Déu i prediquen la Veritat. 
després de tractar aquest tema, la Surah estableix alguns dels tretes i característiques 
més destacades de la Paraula de Déu revelada i els criteris pels quals es pot demostrar la 
veritat. Jutjat per aquests criteris, l'Alcorà demostra clarament que és la Paraula de Déu. 
A continuació, s'avisa als musulmans de la manera d'aprofitar millor els seus nobles 
ideals i ensenyaments. Tot seguit, la Surah assenyala que el canvi que estava a punt de 
succeir a Aràbia a través del missatge de l'Alcorà havia estat decretat molts segles enre- 
re pel Déu Totpoderós. El pla i l'objectiu de Déu des que Abraham es dirigí al desert de 
Paran i hi establí el seu fill Ismael i la seva dona Agar, havia estat que aquell país àrid i 
erm esdevingués algun dia el centre del moviment religiós més gran que el món mai no 
hagués vist. La Meca va ser fundada per complir aquest pla diví. Per això, malgrat 
l'esterilitat i sequera de la terra, Déu sempre ha donat als seus habitants els mitjans per 
viure en la mesura més que suficient. Mentre Abraham reconstruía la casa de Déu amb 
l'ajuda del seu fill, Ismael. pregava demanant que Déu suscités d'entre els mequins un 
Missatger que els donés els Seus Senyals i els ensenyés el Llibre i la saviesa, purificant- 
los (2:130). Aquesta pregària va tenir resposta en la Persona del Sant Profeta. La Surah 
recorda als fidels que les seves obligacions i responsabilitats els havien estat ja explica- 
des pel Profeta Abraham i que mai no les havien de perdre de vista. Per últim, acaba 
amb una advertència als incrèduls dient que, ja que a la Meca havia estat fundada per 
esdevenir el centre i la ciutadella de la pregària i per difondre la doctrina de la Unicitat 
Divina, havien d'abandonar la idolatria. Tots els esforços per seguir oposant-se a la 
finalitat divina estaven destinats a culminar en el fracàs i frustració total. 
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que them revelat perquè treguis la 
humanitat de tota mena de tenebres 
vers la llum per manament del Seu 
Senyor, al camí del Poderós, el Que 
mereix lloança. 


3. A Al'là pertany tot el que hi ha als 
cels 1 a la terra. Ï ai dels incrèduls 
pel terrible càstig! 


4. Aquells que s'estimen més la vida 
present que el Més Enllà, desvien e/s 
homes del camí d'Al:là i intenten fer- 
lo tortuós. Són aquests els han anat 
massa lluny en l'error. 


5. Però no hem enviat cap Missatger 
tret d'amb la llengua del seu poble. 
perquè els aclarís totes les coses. Al-là 
. deixa, doncs, que s'extraviï aquell que 
Ell vol. 1 guia qui vol. | Ell és el Pode- 
rós, el Savi. 


6. Vam enviar Moisés amb els Nostres 
Senyals, tot dient: "Treu el teu poble de 
tota mena de tenebres vers la llum, i 
recorda'ls els dies d'Al-là. En veritat, en 
això hi ha Senyals per a tota persona 
pacient i agraida". 


.7. | recordeu-vos de quan Moisès di- 
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CAPITOL 14 


gué al seu poble: "Recordeu les gràcies 
d'Al-là amb vosaltres quan us alliberà 
dels pobles del Faraó que us afligien 
amb un turment dolorós, i mataven els 
vostres fills i deixaven amb vida les 
vostres mullers, en això hi havia una 
gran prova del vostre Senyor per a 
vosaltres". 
R.2. 

8. I recordeu-vos també de quan el 
vostre Senyor va declarar: "Si sou 
agraits, en veritat us concediré més 
favors, però si sou desagraits, llavors 
heu de saber que el Meu càstig serà 
realment sever". 


9. | Moisès digué: "Si no creieu, 
vosaltres i els que són a la terra, tots 
plegats, no podeu perjudicar Déu, 
en veritat Allà és Autosuficient, 
Digne de Lloança. 


10. No us han arribat notícies dels 
que us van precedir, la gent de Noè, i 
les tribus d'Ad i Zamud 1 dels que els 
van succeir2 Ningú no els coneix dra 
tret d'Al-la. Els seus Missatgers van 
arribar a ells amb Senyals evidents, 
però ells van mossegar-se els dits 
amb la boca, tot dient: "No creiem en 
el que t'ha estat revelat ï en veritat 
estem moit en deute per allò per què 
ens convoqueu"." 
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É L'expressió alcorànica "Faraddu aidiyahum ti afwahihim” (es posaren les mans a la boca) dibuixa el 
retrat d'algü que es duu les mans a la boca indicant l'acció de bloquejar-la. Abans d'explicar aquesta 
expressió especial. cal determinar a qui es refereix aquest versicle. Evidentment aquest acte s'atribueix als 
no creients. per la qual cosa hi ha dues possibles interpretacions. Pot traduir-se com si els no creients 
s introduissin les mans a la boca, amb el significat que van rebutjar qualsevol diàleg amb els Missatgers 1 
els seus seguidors. A aquest estat s arribaria quan una persona quedes estupetacta i sense arguments 1 
adquirís aquesta postura de bloqueig. que vol dir que no tenia res mes a dir 


342 


— 


2 ES 5) 


CAPITOL 14 


|l. "Els seus Missatgers van dir: "És 
que teniu cap dubte sobre Al-là, 
Creador dels cels i de la terra? Ell us 
convoca per perdonar-vos els pecats 
i concedir-vos un respir fins a un 
termini fixat". Van respondre: "No- 
més sou homes com nosaltres, voleu 
que ens allunyem del que els nostres 
pares solien adorar. Presenteu-nos, 
doncs, una prova clara". 


12. Els Missatgers els van dir: "En 
veritat, només som homes com vos- 
altres, però Al-là concedeix les Seves 
gràcies a qui vol d'entre els seus ser- 
vents. | no ens correspon presentar- 
vos una prova tret de per ordre 
d'Al-là. Ï només en Allá han de con- 
fiar els creients". 


13. "Però per què no hem de confiar en 
Allà si Ell ens ha ensenyat el camí? En 
veritat suportarem qualsevol persecu- 
ció de les vostres mans. Que confiin en 
Al-là, doncs, aquells que hi confien!" 
R.5. 

14. Però els incréduls van dir als seus 
Missatgers: "Certament us expulsarem 
del nostre país tret que torneu a la nos- 
tra religió". Llavors el seu Senyor els 
envià la revelació: "En veritat destrui- 
rem els injustos". 


15. "Ï certament us farem viure en el 
pais després d'ells. Això és per al qui 
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En una segona lectura es referiria a les boques dels missatges. També fa referencia a la mateixa interrup- 
ció en el diàleg tot i que de manera diferent. Així doncs, el missatge consisteix en què els no creients 
impedeixen els Missatgers a seguir exigint-los que tanquin la boca. Aquest significat alternatiu es veu 
recolzat per la part restant del versicle en què els incrèduls continuen amb el tema. afirmant: "No creiem 
en el que t'ha estat revelat i en veritat. estem en un gran deute respecte a allò a que ens convoqueu”. 
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pondran: "Si Al-là ens hagués guiat. $i GE AI 7 Í MIT. 2, 2-44 
de ben segur que us hauríem guiat a 
vosaltres. Però ara és ben igual que 
mostrem impaciència o siguem paci- 
ents: no tenim escapatòria". 
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R..4. 


23. | quan senllesteixi l'assumpte. 
Satanàs dirà: "Allà us féu una promesa 
de veritat. però jo us vaig promètre 1 
vaig faltar a la meva promesa. No tenia 
cap poder sobre vosaltres tret que us 
vaig convocar i em vau obeir. No m'a- 
cuseu, doncs, sinó que acüuseu-vos 
vosaltres mateixos. Ni puc ajudar-vos 
ni vosaltres em podeu ajudar. He 
rebutjat ja que m'hagueu associat a 
Déu. | per als injustos hi haurà en 
veritat un dolorós càstig". | 


24. Aquells que creuen i fan bones 
obres seran admesos en Jardins per 
on corren rius, on viuran per mana- 
ment del seu Senyor. Allà la seva 
salutació serà la "Pau". 


25. No veus amb què compara Al-la 
una bona paraula? És com un bon 
arbre, l'arrel del qual és ferma 1 les 
branques del qual arriben fins al cel? 


26. Dóna els seus fruits en totes les 
estacions per manament del seu Se- 
nyor. Ï Allà presenta paràboles per 
als homes, perquè hi reflexionin. 


27. Peró una paraula dolenta s'assem- 
bla a un arbre dolent. amb les arrels 
arrencades de terra 1 sense estabilitat. 


28. Allà enforteix els creients amb 
la paraula fermament establerta, tant 
en la vida present, com en el Més 
Enllà: i Al-là permet que els injustos 
s'extraviin. Al-là fa el que vol. 
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R.5. 


29. No veus aquells que van canviar 
la gràcia d'Al-là per la ingratitud i 
van arrossegar la seva gent cap a la 
llar de la perdició, 


30. que és l'Infern? En ell s'abrusaran. 
Quin lloc més dolent per al descans és! 


31. Van erigir rivals a Al-là per allu- 
nyar /a gent del Seu camí. Digues- 
los: "Gaudiu-ne ara durant un 
temps, perquè després, en veritat, el 
vostre destí és el Foc". 


32. Digues als meus servents cre- 
ients que han de complir la Pregària 
i gastar del que els hem donat, de 
manera secreta 1 oberta, abans que 
no arribi un dia en què no hi haurà 
tractes ni amistat. 


33. Allà és Qui va crear els cels 1 la 
terra, féu que l'aigua caigués dels 
nüvols, i així produí fruits per al vos- 
tre aliment. Ell us ha sotmés els vai- 
xells perqué naveguin pel mar, tot 
seguint el seu manament, i també va 
sotmetre els rius. 


34. Ell ha posat al vostre servei el 
sol i la lluna, que sempre es mouen. 
Ell també ha fet que us serveixin la 
nit i el dia. 


35. | Ell us donà tot el que li heu 
demanat: i si proveu de comptar els 
favors d'Al-là, no podreu enumerar- 
los pas. En veritat, l'home és molt 
injust, i desagrait. 
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R.6. 
36. Ï recorda't de quan Abraham 
digué: "Senyor meu, fes d'aquesta 


ciutat una ciutat de pau, 1 guarda'm a 
mi del mal i als meus fills, de l'ado- 
ració dels idols". 


37. "Senyor meu, en veritat han 
extraviat molts de la humanitat. Per 
això, aquell que em segueixi serà 
certament dels meus: i aquells que 
em desobeeixi...Tu ets, en veritat, el 
Màxim Indulgent, Misericordiós". 


38. "Senyor nostre, he establert al- 
guns dels meus fills en una vall 
erma prop de la Teva Casa Sagrada 
-Senyor Nostre- perqué compleixin 
la Pregària. Fes, doncs, que els cors 
dels homes s'inclinin cap a ell i dó- 
na'ls fruits, perquè siguin agraits". 


39. "Senyor nostre, en veritat, Tu 
saps el que amaguem i el que mani- 
festem. I no hi ha res ocult per a 
Allà, ni a la terra ni al cel". 


40. Tota lloança correspon a Al-la, 
Que m'ha donat, malgrat la meva 
edat avançada, Ismael i Isaac. Cer- 
tament, el meu Senyor és el que 
escolta la Pregària. 


4]. "Senyor meu, fes-me complir la 
Pregària i també als meus fills. Senyor 
nostre! Accepta la meva Pregària". 


42. "Senyor nostre, perdona'ns a mi i 
als meus pares i als creients el dia en 
què es retin els comptes". 


IBRAHIM 
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R.7. 
43. | no pensis que Al-ià desconeix el 
que fan els injustos. Ell només els 
dóna un respir fins al dia en què els 
ulls clavin la seva mirada. 


44. Corrent esparverats, aixecant el 
cap. sense que la mirada els torni i 
amb la ment terriblement buida. 


45. Avisa els homes del dia en qué els 
arribarà el càstig promès quan els in- 
justos diran: "Senyor nostre, conce- 
deix-nos un respir durant un termini 
curt. Respondrem la Teva crida 1 se- 
guirem els Missatgers". "No vau jurar 
abans d'això que no cauríeu?". 


46. "Però viviu a les llars de qui es van 
perjudicar a ells mateixos, i heu entès 
clarament com els tractem, perquè us 
hem presentat paràboles c/ares". 


47. Ells recórrer a qualsevol engany 
però Al-là sap com reduir-les al no-res, 
malgrat que el seu engany fos capaç de 
moure muntanyes. 


48. No penseu llavors que Allà dei- 
xarà de complir la Seva promesa als 
Seus Missatgers. En veritat, Al-là és 
Totpoderós, Senyor de la retribució. 


49. El dia en qué aquesta terra canvii 
per una altra terra, com també els cels. 
i tots compareixeran davant d'Alla, 
l'Unic, el Suprem. 


50. En aquest dia veuràs els culpables 
lligats amb cadenes. 
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5]. Els seus vestits seran de quitrà 1 el 
foc els embolcallarà el rostre. 


52. Això serà així perque Allà casti- 
gui cada ànima pel que ha fet. En 
veritat. Al-là és ràpid en els comptes. 


53. Aquest és un Missatge clarament 
destinat al benefici de a la humanitat, 
perquè siguin així exhortats. perquè 
sàpiguen que Ell és l'Unic Déu, i per- 
què puguin reflexionar els que tenen 
coneixement 
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AL-HILLR 
( Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


Segons l'opinió més autoritzada, aquesta Surah fou revelada a la Meca. A la 
Surah anterior es va dir que, encara que els Profetes anteriors no tenien mitjans materi- 
als. la seva missió progressava i prosperava perquè tenien la Paraula de Déu que els 
guiava i ajudava. Per això, el Sant Profeta se'n sortiria en la seva missió. La Paraula de 
Déu. declara amb èmfasi aquesta Surah, és una gran força davant la qual no pot resistir 
cap poder mundanal. Inventar mentides contra Déu és molt greu i els impostors i els 
que s'inventen mentides contra Déu ben aviat trobaran la seva fi merescuda, i s'afirma 
que l'Alcorà és la Paraula de Déu revelada i posseeix proves irrefutables per demostrar 
el seu origen divi. 


Tema 

El tema bàsic de la Surah és que cap Escriptura revelada pot apropar-se a 
l'Alcorà en la bellesa de la seva expressió. estil i grandesa del seu contingut. És l'Escrip- 
tura revelada per excel-lència. És inigualable i no té cap rival en cap aspecte. La seva 
bellesa i les seves qualitats són tantes i variades que fins i tot els incrèduls es veuen de 
vegades obligats a admetre que no tenen res d'igual i els agradaria haver tingut una 
Escriptura semblant. Malgrat aquesta confessió per part seva, no troben la manera d'ac- 
ceptar-lo ni entenen que. amb la seva negativa a no acceptar l'Alcorà, quedaran privats 
de la veritat i s'atrauran ells mateixos el desgrat i el càstig de Déu. El Missatge alcorànic 
tindrà èxit ï res no podrà destorbar el seu camí. Aquells que en dubtin o es neguin a 
acceptar-lo seran els que patiran. La Surah afirma tot seguit que, si la revelació alcorá- 
nica és ridiculitzada i tractada amb menyspreu. no ens hem de sorprendre, ja que les 
revelacions dels Profetes anteriors també van ser objecte de burla. Però aquells que se'n 
burlen no entenen el fet evident que no és fàcil inventar-se mentides contra Déu, perquè 
fer-ho és convidar a una destrucció segura. El Déu Omnipotent vigila que no s'inventin 
amb èxit mentides contra Ell i que la falsificació es distingeixi fàcilment de la Seva 
Paraula revelada. Ell li concedeix una distinció i excel-lència especials i crea un ambient 
favorable perquè els homes de pensament recte l'acceptin, elevant aquells que l'accepten 
a un. nivell baix a les alçades més eminents de l'excel-léncia moral. 
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AL-HILLR 


1. En el nom d'Al:là, el Clement. el 
Misericordiós. 


2. Alif Lam Ra'. Aquests són els 
versicles — del Llibre ï de 
l'il-luminador Alcorà. 

PART 14 


3. Sovint els incrèduls desitjaran ha- 
ver estat musulmans. 


4. Deixeu-los sols perquè mengin 1 
frueixin, i l'esperança vana els enga- 
nyi; però ben aviat sabran. 


5. Perquè mai no hem destruit cap 
ciutat sense que existís per a ella un 
decret conegut. 


6. Cap poble no pot avançar el temps 
que li ha estat fixat. ni endarrerir-lo. 


7. | van dir: "Oh tu, a qui ha estat 
revelada aquesta Exhortació. ets sen- 
se dubte un boig". 


8. Per qué no ens envies un àngels, si 
ets dels veritables? 


9. Nosaltres no enviem àngels sinó 
amb la veritat, i llavors no se'ls atorga 
cap respir. 


10. En veritat, Nosaltres mateixos hem 


revelat aquesta Exhortació. i certament 
serem el seu Guardià. 


le. E 
Sóc Allà. qui tot ho veu. 
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39 NI TO le, PC ORE POR o ( P, R at Ñ n è ^ 9 ^ 
22. 1 no existeix cap cosa els tresors 3 Ae» 6 —— N lg cs Qc 
2 
A 


de la qual no siguin amb Nosaltres. 


només els enviem en la mesura co- 
neguda. 
23. | enviem els vents tecundants. 1 


després fem que caigui l'aigua dels 
núvols. i us la lliurem perque en beveu: 
peró no sou dels que en reserveu. 


24. T en veritat, som Nosaltres els qui 
donem la vida i causem la mort: 1 
només Nosaltres som l'unic Hereu. 


25. Coneixem aquells que van da- 
vant de vosaltres i coneixem 
vénen darrere. 


els qui 


26. | en veritat és el teu senyor qui els 
aplegarà a tots. En veritat. Ell és Savi. 
Omniscient. 

R.3. 
27. En veritat, vam crear l'home d'ar- 
gila seca 1 sonant, modelat de fang 
estancat. 


28. | abans haviem creat els vinn de 
l'explosió del foc dels vents. 


29. | recorda't de quan el teu Senyor 
digué als àngels: "Sóc a punt de crear 
l'home d'argila seca 1 sonant, de fang 
negre modelat en la seva forma". 


30. "Així. quan l'hagi modelat amb 
perfecció 1 li hagi pogut infondre el 
Meu Esperit, inclineu-vos en senyal 
de submissió a Ell". 


31. Els àngels es van sotmetre. doncs, 
tots plegats. 
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32. Tret d'Iblis: es negà a ser dels que 
se sotmeten. 


33. Déu digue: "Oh, Iblis. què et 
passa que no estàs entre els que se 
sotmeten?" 


34. Ell respongué: "No em sotmetré a 
l'home a qui has creat d'argila seca i 
sonant, de fang negre modelat en la 
seva forma". 


35. Déu digué: "Marxa d'aquí, perquè 
en veritat has estat rebutjat". 


36. "Perquè, en veritat, sobre tu caurà 
la maledicció fins al Dia del Judici". 


37. Ell digué: "Senyor meu, conce- 
o 

deix-me un respir fins al dia en què 

siguin ressuscitats". 


38. Déu digué: "Ets d'aquells a qui 
se'ls concedeix un respir, 


39. fins que arribi el dia del temps 
fixat". 


40. Ell respongué: "Senyor meu, ja que 
m'has jutjat com perdut, faré certament 
que el mal els sembli bell a la terra, i 
els extraviaré a tots". 


41. "Tret dels Teus servents triats d'en- 
tre ells". 


42. Deu digué: "Aquest és un camí que 
porta recte fins a Mi". 


43. "En veritat, no tindràs poder sobre 
els Meus servents, tret d'aquells dels 
perversos elegits perquè et segueixin". 


Ri 5445 SÍ GI GI Y) 


n 975 7. w^ ne Tao T | c w A (e 
ASUS) A! 2 ` G 
4 5 v 


354 


CAPITOL 15 AL-HILLR PART 14 


44. | en veritat l'Infern és el lloc pro- BOESEN Am Mc 3553 5355 15 
mès per a tots ells. 
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vellesa" Sobre que em doneu. doncs. 
la bona nova?” 


36. Van respondre: " l'hem donat una 
bona nova veritable: no siguis. doncs. 
dels que desesperen". 


57. Digue: "Però qui pot desesperar 
de la misericórdia. del seu Senyor 
tret dels extraviats?". 


58. | afegi: "Quina és dra la vostra 
missió. oh missatgers?” 


59. Van respondre: "Hem estat envi- 
ats a un poble culpable. 


60. exceptuant-ne la familia de Lot. 
Els salvarem a tots ells. 


61. tret de la seva muller. Suposem 
que serà entre els que es quedm 
enrere” 

R.S. 
62. Però quan els Missatgers es van 
presentar davant de la familia de Lot. 


63. Ell digue: "En veritat. sou un grup 
de desconeguts". 


64. Van respondre: "No. sinó que 
hem vingut a tu amb allò en que van 
dubtar”. 


65. "| hem vingut cap a tu amb la veri- 
tat. Ja que certament som veritables”. 


66. "Marxa. doncs. amb la teva fami- 
lia en la última part de la nit. i segueix 
tu darrere d'ells. Que cap de vosaltres 
no miri enrere. i dirigiu-vos «ura alla 
on us manin”. 
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t Rs Y $ % ” 9 ^ 7 - x A" vro A 7 - 
67. 1 li vam fer saber aquest decret 91 Sa Yl EUS ay 5 
que diu que l'últim d'ells seria ex- ne ^ PQ <€ DC Wo E ER 
. j (YA TOD) £ qm A 
terminat al mati. ea y d > 
S À 3 ^ 9 red S 
. S . e. e A S Pd P d 
68. Però la gent de la ciutat van acu- d d aei dal PLA 3 
=t t S$ ^J e ^ a ” 
ISO . ` e. se 
dir joiosos ye ) 
: Vat, p^ 
y v ^w II > 497 3 o e 
. " 1 . 2 e * eo e nn? ^ e F s 00 
69. Ell digué: "Aquests són els meus (o $2225 ^ Co EN e C LJ G 
convidats, no m'avergonyiu". 
I an P P M ) 1 - 
so. . AR + á e I 00 — se 
70. "I temeu Allà i no em cobriu de 25-5 Y 3 allis 


vergonya". 


Ts ^ i ^ - - 
71. Van respondre: "Es que no et vam [a] o all YE Elgo 


prohibir rebre tota mena de gent?" 


b ^ 9 Pd 
A w^ A MCO ^ ^t. $ v 
72. Digué: "Teniu en compte la pre- [o La LS T» 38 J 
sencia de les meves filles. si us sentiu 
inclinats a fer el mal". 


| ^ 
. " ^ v^ d "d z p ^ 
73. Per la teva vida, aquests fumbé en 6-2. C cis i PEE e iz) 
la seva esbojarrada embriaguesa ná 0.4545 
vagaregen distrets". 


y ^ 2 P 

` $ aÊ d ^w NA t^. tn JAM AT 
74. Però llavors el càstig es va abatre [e] OI ia dal AS a 
sobre ells a l'alba. 

duet . 532215 ^ "T 
75. Li vam donar del tot la volta i vam is És Ga LÉ "E 
fer ploure sobre ells pedres argiloses. E ) ^w 2 $ GÉ 
76. En veritat, en tot això hi ha se- asi o, Sa, 5) 


nyals per a aquell que sàpiga llegir- 
ne els senyals. 


T d V ("4 e 
77. l es troba en un camí que encara mp dies (5 


ot 2" Dr e 
existeix. 
I j b n^ TIERRA 2383 E 
78. En veritat, en això hi ha un Se- [^]. 23 — as 9 >d TOI 


nyal per als creients. 
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79. | el Poble del Bosc va ser també 
malvat. 


80. Per aixó, els vam castigar. I totes 


dues són enterrades en un camí 

principal. ! 
R.6. 

81. La Gent del Hillr van tractar tam- 

bé els Missatgers de mentiders. 


82. Els vam donar els nostres Se- 
nyals, peró se'n van apartar. 


83. Ells solien excavar les seves cases 
a les muntanyes, per més seguretat. 


84. Peró el càstig va caure damunt 
d'ells al mati. 


85. | no els va servir de res tot el que 
havien guanyat. 


. 86. Perquè només hem creat els cels i 
la terra i tot el que hi ha entre ells amb 
els requisits de la veritat: i és ben segur 
que arribarà l'Hora. Apartatt, doncs, 
d'ells amb generositat. 


87. En veritat, el teu Senyor és el 
Gran Creador, l'Omniscient. 


88. l. en efecte, t'hem donat els set 
versicles, que sovint es repeteixen 1 el 
Gran Alcorà. 


89. No dirigeixis amb cobdícia la mi- 
rada cap a les provisions temporals que 
hem atorgat a alguns d'ells, ni passis 
pena per ells, més aviat cobreix amb la 
teva ala de misericòrdia els creients. 
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| | JE Jann t. 2758. 2 
90. Digues-los: "En veritat, SÓC un Hoha Gi 83) $ 


simple Amonestador". 


S PE A Cam dio 
91. Com vam enviar el càstig a aquells oi a JI 1 y LS 
que es van dividir; aquells que van 
trencar l'Alcorà en parts. 


^ y 2. ^ 2 O e A. 
92. I aquells que van fragmentar l'Al- [Jodas o 1548) 11 nz MAI 
corá.” 


"m y Dies IF viu 
93. Així doncs, pel teu Senyor, en — joia 4445009235 
veritat els interrogarem a tots ells 


4 unia o 
94. sobre el que solien fer. NÓ $4 A315 K 


" A A A A 
95. Declara, doncs, obertament el que  ,. ya 4 (v % ^ T o 
se t'ha ordenat i allunya't de qui adsciu á 


APIS 
iguals a Déu. Db pz) | 


d 
E ; ] PARE AAA 
96. En veritat, serem suficients contra ce 5 YI OLEA 
A s e 


els que se'n burlen; 


el, y As ^ neg 
97. Aquells que posen un altre déu a sal 4 aL | AA Sx OLI 
l'alçada d'Al-lá, però aviat ho sabran. 


ns qu el 
JO 34155 35525 


j . EP Ja. 2 GA S ELA 
98. Perquè, en veritat, sabem que el Cita El 121257 A 
teu pit s'estreny pel que diuen. Da ER 

[Ó 5 545 


* Preferim traduir aquests versicles en temps futur en comptes de passat, perquè considerem que inclouen 
una advertència seriosa per als musulmans. No és sorprenent que es faci servir el passat per indicar el 
temps futur. perquè la majoria d'aquestes profecies que estan destinades a complir-se s'expressen en 
l'Alcorà en passat. Així la traducció hauria de ser: “I. en efecte, t hem donat els set versicles que es 
repeteixen sovint i el Gran Alcorà. No dirigeixis la teva mirada amb cobdicia al plaer temporal que hem 
proporcionat a alguns grups d'ells. ni t'alligeixis per ells. sinó que cobreix amb la teva ala de misericòrdia 
els creients. Digues-los: "Sóc certament un simple Amonestador". Igual que sempre. enviarem el càstig a 
aquells que es van dividir en sectes. i a aquells que dividiran l'Alcora en fragments". Es palès que aquesta 
traducció és l'adient quan observem el context d'aquests versicles i descobrim que els versicles prece- 
dents comencen amb una introducció dramàtica del sagrat Alcorà com un gran Llibre. Després. molts 
d'aquells que es declaren seguidors de l'Alcorà. menyspreen el seu missatge fonamental d'unitat i es 
divideixen en sectes. per demostrar que la seva pròpia interpretació és la correcta acaben dividint l'Alcorà 
en fragments (cada grup partidari de determinats versicles que interpreten segons la seva conveniència 
davant d'altres que fan el mateix). La divisió és tan clara i definitiva que. al final no hi ha possibilitat de 
compromis entre els diferents grups. Això fa que la gent de la "Ummah'" es divideixi en sectes i, en aquest 
procés, divideixin l'Alcorà en tragments. 
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: ; „u A2 . ¿Yu? n o ^.^ 
99. Però glorifica el teu senyor llo- c oS 5 e os o 
ant-Lo. i sigues dels que s'inclinen Ven I 
davant d'Ell. ` g ""» | 


LI ^. Tele Y. a^^ gn 
100. I segueix adorant el teu Senyor eis Esta 615552815 
fins que t'arribi la mort. 


360 


i 


vi 


CAPÍTOL 16 


AL-NAHL 
( Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


Aquesta Surah fou revelada a la Meca. Ibn 'Abbas exceptua els versicles 96, 
977 198 que, en la seva opinió, van ser revelats a Medina. No obstant aixó, el Professor 
Noldeke pensa que la Surah fou revelada a la Meca amb l'excepció dels versicles 44, 
112, 120, 121 i 126. No comença amb lletres abreujades. Com que la matèria d'una 
Surah és una ampliació de les lletres abreujades posades al començament, i les regeix 
per elles, el tema de la Surah mancada de lletres abreujades és, de fet, la continuació del 
tema de la Surah anterior que té aquestes lletres al començament, i queda també sotmès 
i es regeix per aquestes lletres abreujades. Per tant, el tema d'aquesta Surah ha de consi- 
derar-se una continuació de la Surah anterior. Al-Hillr, i considerar-se que la regeixen 
les lletres Alif Lam Ra. situades al començament d'aquesta Surah. Només és diferent el - 
mètode del plantejament i el tractament del tema. 


Tema 


S'ha donat a aquesta Surah l'encertat títol de Al-Nahl (literalment, l'Abella), 
perquè, referint-se a l'instint natural de l'abella, anomenada VVahy a l'Alcorà (16:69), es 
crida l'atenció sobre el fet que tot l'univers. per al seu desenvolupament harmoniós i 
suau, depèn del Wahy, manifest o ocult. directe o indirecte. Aquest és el tema bàsic 
fonamental de la Surah. A més a més. la Yihad s'introdueix aquí com a tema important. 
Com que la Yihad anava a convertir-se en objecte d'atac des de totes bandes, s'apunta 
que, com la mel és protegida per l'abella d'interferències indegudes gràcies al fibló que 
li ha donat Déu. de la mateixa manera l'Alcorà. que és un magatzem de mel espiritual, 
serà protegit amb l'ús de la força que hauran de fer servir els musulmans per protegir-lo. 
Es diu als creients que si volen que els seus parents i amics acceptin l'Alcorà, han d'in- 
tentar que els seus propis cors estiguin nets, perquè sense puresa al cor és impossible 
conèixer Déu. Déu no obliga ningú a acceptar la veritat, perquè amb l'ús de la força 
sanul-la el mateix objecte de la religió. 


A continuació. la Surah comença una discussió sobre la Vida després de la 
mort i s'afirma que, fins i tot en aquest món, es ressusciten algunes nacions i se'ls dóna 
nova vida, i amb la seva "Hillrah" (Emigració) comença la seva resurrecció. Per tant, el 
Sant Profeta va haver també d'abandonar la seva terra i emigrar a Medina, perquè era 
bàsic per al desenvolupament espiritual dels seus seguidors que se separen dels incrè- 
duls. i van ser educats 1 formats en els ensenyaments de la seva religió en ambients 
convenients. D'aquí es conclou que. si és necessari patir una Hillrah en aquest món per 
al progrés espiritual dels creients. què més caldrà fer per l'avenç espiritual permanent de 
l'home que pateixi una Hillrah espiritual, un altre nom que rep la mort? Després d'a- 
questa Hillrah. els Fidels i els incrèduls comencen a seguir camins separats. Els incrè- 
duls van a l'Infern i els Fidels gaudeixen de la Gràcia Divina i ascendeixen a les alçades 
de la proximitat a Déu. Es continua amb el tema dels resultats importants i bells que es : 
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derivaran de la Hillrah (Emigració) del Sant Profeta. La Surah continua tractant breu- 
ment la questió de per qué es concedeix un respir als incréduls i per qué no se'ls obliga a 
acceptar la veritat. Aixó porta a refutar l'objecció de si el Sant Profeta és un veritable 
Missatger de Déu, per qué varien els seus ensenyaments respecte als dels Profetes ante- 
riors? En resposta a aquesta objecció, s'afirma que l'auténtic ensenyament que van do- 
nar els profetes anteriors als seus pobles va diferir notablement dels ensenyaments reals, 
adulterats i corruptes atribuits a ells. En efecte, un nou Profeta només apareix quan 
s'han corromput els ensenyaments anteriors i han perdut el seu dret a la protecció divi- 
na. Citant l'exemple de l'abella, la Surah se centra en el fet que de la mateixa manera 
que. guiada per la inspiració divina, l'abella agafa el seu aliment dels fruits i les flors i el 
converteix en mel deliciosa, de la mateixa manera l'home, per a la seva regeneració 
moral i desenvolupament espiritual, ha de ser guiat per la revelació i continua dient que 
així com la mel varia de qualitat, els homes tampoc no tenen el mateix desenvolupa- 
ment espiritual. Com els colors diferents i aromes de la mel, les revelacions dels diver- 
sos Profetes són diferents. Tot seguit, presenta un argument més per demostrar la neces- 
sitat de la revelació divina. Quan, amb el pas del temps, els pobles queden separats de 
l'era d'un Profeta, augmenten i arrelen els interessos creats i els privilegis passen de 
pares a fills i es tanquen a l'home comú les vies naturals de progrés i avenç, Déu suscita 
un nou Profeta que comença una guerra contra aquesta tirania de l'home contra l'home, i 
els anomenats cabdills que van gaudir en d'altres temps el monopoli del poder i el bene- 
fici, queden destronats de les seves posicions d'autoritat i ocupen el seu lloc homes 
normals que segueixen el nou Profeta. Es desfan les cadenes de l'esclavatge dels homes, 
que comencen a respirar en ambient de veritable llibertat. Tot seguit, s'avisa als incrè- 
duls que ben aviat tindran lloc canvis importants que s'ha estat decretat que els durà 
l'Alcorà. L'època exigeix un canvi i el nou Missatge té totes les qualitats i ingredients 
essencials d'un Ensenyament perfècte. Els seguidors d'aquest nou ensenyament tindran 
èxit, i tot el poder i domini passaran a les seves mans. S'entaularà una veritable guerra 
contra la incredulitat i els seus caps seran destruits. Cap al final de la Surah, es diu al 
Sant Profeta que el camp i l'àmbit de l'ensenyament haurà d'ampliar-se ara i haurà d'a- 
bracar els cristians i els jueus. Aixó provocarà una nova oposició i els musulmans pati- 
ran la persecució des de totes bandes, però la causa divina de l'Islam continuarà creixent 
i prosperant entre l'oposició i la persecució. i els seus enemics trobaran la sort que es 
mereixen. 
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AL-NAHL 


|. En el nom d'Al-la. el Clement, el 
Misericordiós. 


2. El decret d'Al-lá és a prop; no sigueu 
impacients. Sant és Ell, 1 exaltat per 
sobre de tot el que li associen a Ell. 


3. Ell envia els àngels amb la revelació 
pel Seu manament, a aquell que li plau 
dels Seus servents, tot dient: "Aviseu 
tothom que no hi ha cap altre déu que 
Jo, per la qual cosa m'heu de témer 
només a mi". 


4. Ell creà els cels i la terra d'acord 
amb els requisits de la veritat. Exaltat 
sigui Ell per damunt de tot el que Li 
associen. 


5. Ell ha creat l'home d'una gota de 
líquid. però vet aquí que esdevé un 
oponent declarat. 


6. Ell també ha creat el bestiar: en ell 
trobeu l'escalfor i d'altres beneficis: i 
d'alguns d'ells mengeu. 


7. T en ells trobeu la bellesa per a 
vosaltres quan els porteu a casa als 
capvespres; i quan els traieu a pastu- 
rar al mati. 


8. I ells transporten les vostres carre- 
gues fins a una terra on no podríeu 
arribar, Si no fos a costa del vostre gran 
esforç. En veritat, el vostre Senyor és 
Compassiu. Misericordiós. 
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AA 
[35545553 $1 


9. Ell ha creat cavalls. eugues 1 ases 
perquè pugueu muntar-los. 1 com a 
font de bellesa. I Ell crearà el que 
encara desconeixeu. 


10. A Allà correspon mostrar el cami 
recte. perquè hi ha camins que es 
desvien de /a rectitud. Però si Ell 
hagués fer la Seva Voluntat. us hauria 
guiat a tots. 
R.2. 

|l. Ell és qui us envia l'aigua dels 
núvols: d'ella teniu la vostra beguda 1 
a partir d'ella creixen les plantes on 
fcu pasturar el vostre bestiar. 


12. Amb això fa créixer conreus de 
tota mena per a vosaltres. l'olivera 1 la 
datilera. les vinves 1 tota mena de 
fruits. En ventat. aquí hi ha un senyal 
per a la gent que hi reflexiona. 


13. I va sotmetre al vostre servei la 
nit 1 cl dia. el sol 1 la lluna: les estre- 
lles també van ser posades al vostre 
servei per la Seva ordre. En veritat. 
aqui hi ha Senyals per a la gent que 
fa servir el seny 


14. Lell vu sotmetre al vostre servei les 
coses que va crear per a vosaltres a la 
terra. de colors variats. En ventat. aqui 
hi ha un Senval per a la gent que hi 
para atenció. 


15. Ell és qui us va sotmetre el mar 
perquè en mengéssiu carn fresca. 1 en 
poguéssiu treure alguns guarniments 
amb què us engalaneu. Veieu com els 
vaixells el solquen. perque aixi pu- 
gueu Viatjar. i perquè procurcu la 
Seva Magnanimitat ı sigueu agraits. 
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I Y Me Ca" vs A LV 
16. Ell ha posat a la terra muntanyes SS Ras CIÓ LIDIA 
fermes per sostenir-vos. 1 rius 1 ca- u, 1 4 oi 


Ar AA Ss MAI uo . 
mins perquè pugueu seguir el camí DIA ya V | 
adequat. 

panera J ^ I 0. 
17. Ï també va posar altres senyals: (JO 9 XS dd aa JL $ a T 
e P 


amb elles 1 amb les estrelles segueixen 
la direcció correcta. 


18. Es que Aquell que crea és. doncs. $1 b Mr Y À 74 ES 5551 
com el que no crea? No hi parareu cz e 
atenció? [^] 9 dad 
" 4 ” 2% à 4% e nus LA 
19. Però si proveu de comptar els fa- eus pas Y ab PATEN x 
vors d'Al lá. no podreu enumerar-los. Gn GIIA 
En veritat. Allá és el Màxim Indul- Lady) 34841 


gent. Misericordiós. 


a 3 A ee vo de 
20. Abla sap el que amagueu 1 el que Hó 3433 230 uz 25 23319 
manifesteu. 


s e 
` © w ^ 5 ^ d Í ^ o P ha d 
21. Però aquells qui invoquen en 4251 YIO 03555 023D13 
comptes d'Al-là no creen res. sinó que ANGUS E LP 
ells mateixos són creats. ro y A YA e 
de” —s ^ 6 I 

7 , £f. e A » pp ^ pn". 2 P A 

22. Son morts. no vius: 1 ignoren quan y (y esi (2 975 | NL ese 
seran ressuscitats. Esas P et 
rom oe! 


Alguns especialistes han traduit la paraula "an tamida bi um" com a "tremolor". que. si s'acceptés. 
significaria que Dèu esmenta les seves bondats sobre la humanitat. recordant que Hem creat muntanyes 
que provoquen grans terratrèmols que porten la destrucció a tot arreu. Per desgràcia. s'oblida que la 
paraula “tamida” deriva de “maada”. que significa proporcionar manteniment. La paraula “maaidah” 
emprada en el Sant .Ucorà procedeix del mateix infinitiu. Tenint en compte aquest sentit. el signiticat 
d'aquest versicle queda transtormat completament. Recorda a la humanitat que Deu ha creat a ales mun- 
tanves. les quals són essencials per al manteniment de totes les especies vives. L'aigua s'evapora cons- 
tantment dels llacs. mars ï oceans 1 es condensa a les altures en particules mes denses. L'existència de les 
muntanyes és essencial per convertir de nou el vapor en aigua. en produir-se pluges extenses que fan 
possible la perpetuació de la cadena vital. Aquesta traducció és l'única possible que s'ajusta pertectament 
a la resta del versicle. Per tant. el sentit correcte seria: "Ell a posat a la terra muntanyes termes per soste- 
DIT-VOS, i rius 1 rutes perquè pugueu seguir el cami adequat". La relació entre aigua i menar és òbvia. A la 
història de la civilització. els rius van jugar el paper més important perque van ter possible l'existència de 
terreny muntanyosos 1 la creació de camins al llarg del curs d'aquests. 
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R.3. 
23 E! Vostre Deu es el Deu Unic. I 
quant a aquells que no creuen en el 
Mes Enlla. els seus cors són contraris 
a ta veritat, ï són plens d'orgull. 


24. Sense dubte, Allà sap el que 
amaguen i el que manifesten. En 
veritat, no estima els orgullosos. 


25. Peró quan se'ls diu: "Qué penseu 
vosaltres del que el vostre Senyor ha 
revelat?" Responen: "Histories dels 
antics". 


26. Perquè duguin les seves càrregues 
completes el Dia de la Resurrecció, i 
també una part de les càrregues d'a- 
quells a qui van extraviar sense co- 
neixement. Que dolenta és la càrrega 
que suporten! 
R.4. 

27. Aquells que els van precedir van 
confabular-se també, però Al:là va 
ensorrar les seves edificacions fins als 
seus fonaments, de manera que la 
teulada va esfondrar-se damunt d'ells: 
i el càstig els va arribar d'on menys 
s'ho pensaven. 


28. Després, en el Dia de la Ressurrec- 
ció, els afrontarà, dient: "On són els 
meus "iguals" en el nom dels quals 
acostumàveu a oposar-vos als Profe- 
tes?". Els dotats de coneixement diran: 
"Aquest dia la desgràcia i l'aflicció 
cauran certament sobre els incréduls". 


29. Aquells a qui els àngels causen la 
mort mentre estan fent mal a les seves 
pròpies ànimes. Llavors oferiran la 
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seva submissió, tot dient. "No fèiem 
cap mal". No, en veritat Al-là sap molt 
bé que acostumàveu a fer". 


30. Així doncs, entreu a les portes de 
l'Infern, per viure-hi. Dolenta és, en 
veritat, la llar de l'orgullós! 


31. Ï de quan es diu als justos: "Què 
penseu vosaltres del que ha revelat el 
vostre Senyor?" ells responen: "El 
millor". Per als qui fan el bé hi ha un 
bé en aquest món, però la llar del Més 
Enllà és encara millor. Què bona és, 
en veritat, la llar dels justos: 


32. Jardins d'Eternitat, en els quals 
entraran, pels que corren rius. Hi 
tindran el que vulguin. Així recom- 
pensa Al:là els justos, 


33. Aquells a qui els àngels causaran 
la mort mentre són purs. Diran: "La 
pau sigui amb vosaltres! Entreu al 
Cel pel que acostumàveu a fer". 


34. És que esperen una altra cosa tret 
que els àngels vinguin sobre ells o 
que els arribi el designi del teu Se- 
nyor? Van fer el mateix els que els 
van precedir. Al:là no els ha perjudi- 
cat, sinó que es perjudicaven ells 
mateixos. 


35. Així va caure sobre ells el malvat 

resultat del que van fer, 1 els va en- 

voltar allò del que solien burlar-se. 
R.5. 

36. Aquells que erigeixen altres 1- 

guals a Déu diuen: "Si Al-là ho ha- 

gués volgut. no haguessim adorat res 
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en comptes d'Ell, ni nosaltres ni els 
nostres pares, ni hauriem prohibit res 
sense una ordre Seva". Així vam fer 
aquells que els van precedir. Peró són 
responsables els Missatgers d'alguna 
cosa tret del simple lliurament del 
Missatge?" 


37. Peró vam suscitar d'entre cada 
poble un Missatger. que vu predicar: 
"Adoreu Al-là i rebutgeu el Maligne". 
Pero entre ells va haver-hi alguns que 
van meréixer la perdició. Recorreu, 
doncs, la terra 1 comproveu quin va 
ser el final dels que van titllar de 
mentiders els Profetes! 


38. Si desitges ferventment guiar-los, 
has de saber llavors que Allà no guia 
certament aquells que esgarrien els 
altres. Per a ells no hi haurà defensors. 


39. Però juren per Allà amb els seus 
Juraments més solemnes que Al-lá no 
ressuscitarà els qui moren. No, Ell 
certament els ressuscitara -una pro- 
mesa que Ell ha fet obligant-se Ell 
Mateix, però la majoria dels homes 
ho ignoren. 


40. Ell els ressuscitara per explicar- 
los allò en què van discrepar, i perquè 
els incrèduls sàpiguen que van ser 
mentiders. 


4]. Quan volem que quelcom existei- 
xi, la Nostra paraula és només dir-li: 
"Sigues!", i és. 


R.6. 
42. Quant als que van deixar les se- 
ves llars per la causa d'Al-là després 
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d'haver estat perjudicats. certament 
els donarem una llar digna en aquest 
món; però en veritat la recompensa 
del Més Enllà és més gran, tant de 
bo ho sabessin... 


43. Aquells que són perseverants i 
confien en el seu Senyor. 


44. Només vam enviar com Missatgers 
abans de tu homes a qui vam enviar la 
revelació, pregunteu, doncs, quins són 
els custodis de les divines Escriptures, 
si ho desconeixeu. 


45. Vam enviar els Nostres Missatgers 
amb Senyals evidents 1 Escriptures. Ï et 
vam revelar el recordatori, perquè 
expliquessis a la humanitat el que se'ls 
havia revelat, i perquè hi reflexiones- 
sin. 


46. Se sentiran, doncs, segurs aquells 
que van inventar plans malvats del fet 
que Al-là no farà que la terra se'ls em- 
passi, o que el càstig no els sobrevindrà 
d'on no ho esperen? 


47. O que Ell no els sorprendrà pas en 
els seus desplacaments de manera que 
no puguin frustrar els plans de Déu? 


48. O que Ell no els atraparà amb un 
procés d'anihilament gradual? El Vos- 
tre Senyor és en veritat Compassiu, 
Misericordiós. 


49. És que no han vist que les ombres 
de tot el que Allà ha creat es mouen 
des de la dreta i des de l'esquerra. 
inclinant-se davant d'Al-là alhora que 
shumilien? 


AL-NAHL 


PART 14 


RAM V 13535 C 
e$ $ » 6555 
^e x 


516 


s% 


23531 ò 
$ a KH JS 
nos 


^el „^ 
[0-3 25$ 


r 


369 


3 
A 
E 


50. I tot el que hi ha a la terra 1 cada 
criatura que hi ha a la terra se sotmet 
amb humilitat a Allà, 1 també els 
àngels, que no es comporten amb 
orgull. 


51. Temen el seu Senyor que està per 
sobre d'ells i fan el que se'ls ordena. 
R.7. 


52. Alla ha dit: "No accepteu dos 
déus per adorar-los. Només hi ha un 
Déu Unic. Així doncs, Temeu-me a 
Mi només". 


53. A Ell pertany tot el que hi ha als 
cels i a la terra, i a Ell pertany per sem- 
pre el dret de determinar el camí. Tin- 
dreu por, llavors, d'algú que no sigui 
Alla? 


54. Ï totes les benediccions que teniu 
provenen d'Al-lá. I quan us afligeix la 
desgràcia, és a Ell a qui clameu dema- 
nant ajuda. 


SS. Llavors, quan us aparta la desgrà- 
cia, vet aquí que un grup d'entre vosal- 
tres comença a atribuir iguals al seu 
Senyor, 


56. Fins al punt que neguen tot el que 
els hem concedit. Doncs bé, gaudiu 
una mica, però aviat ho sabreu. 


57. | aparten per als falsos déus dels 
que no saben res una part del que els 
hem atorgat. Per Allà, certament us 
demanarà explicacions de tot el que 
heu forjat. 
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58. I atribueixen filles a Allà -Sant 
és Ell- mentre ells mateixos tenen el 
que volen. 


59. Però quan s'anuncia a un d'ells la 
bona nova del naixement d'una feme- 
lla, el seu rostre s'entenebra mentre 
esborra la seva angoixa interior. 


60. S'amaga de la gent per la mala 
notícia que ha rebut: "La conservarà 
malgrat la deshonra o l'enterrarà en la 
pols?" En veritat, qué dolent és el que 
jutgen! 


6l. Aquells que no creuen en el Més 
Enllà, per a ells és la pitjor semblança, 
mentre que Al-lá pertany el que és més 
elevat i Ell és el Poderós. el Savi. 
R.8 

62. I si Allà hagués de castigar els 
homes per les seves maldats, no deixa- 
ria cap criatura amb vida. però Ell els 
concedeix un respir fins a un termini 
fixat, i quan els arriba el termini, no 
poden endarrerir-se ni una sola hora, ni 
avancar-/o. 


63. | atribueixen a Allà el que no els 
agrada per a ells mateixos 1 les seves 
llengües profereixen la mentida que 
tindran el millor de tot. Sense dubte, 
seu serà el Foc, 1 en ell seran abando- 
nats. 


64. Per Allà, vam enviar Missatgers 
als pobles abans que tu: però Satanàs 
féu que les seves obres els semblessin 
belles als seus ulls. Així doncs, ell és 
el seu patró en aquest dia. i patiran un 
dolorós càstig. 
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65. | només t'hem revelat el Llibre 
perquè els expliquis el que té a veu- 
re amb les seves discòrdies ï com a 
guia, 1 com a misericórdia, per a un 
poble que creu. 


66. | Allà ha enviat aigua des del cel ï 
ha ressuscitat amb ella la terra després 
de la seva mort. En veritat, aquí hi ha 
un Senyal per als que volen sentir. 
R.9 

67. | certament en el bestiar hi ha 
també una lliçó per a vosaltres. Us 
hem donat de beure el que hi ha a 
les seves entranyes, d'entre els fems 
i la sang, llet pura i agradable per als 
que /a beuen. 


68. I dels fruits de les palmeres 1i les 
vinyes, d'on obteniu una beguda em- 
briagadora i aliments nutritius. En 
veritat, en això hi ha un Senyal per a la 
gent que fa servir el seny. 


69. | el teu Senyor va inspirar l'abella, 
tot dient-li: "Fes cases en els turons, en 
els arbres i en els filats que ells cons- 
trueixen". 


70. "Menja després de tota mena de 
fruita, i segueix humilment els ca- 
mins prescrits pel teu Senyor". Dels 
seus ventres surt una beguda de 
diverses tonalitats. En ella hi ha una 
cura per a l'home. En veritat, en això 
hi ha un Senyal per a la gent que 
reflexiona". 


71. 1 Allà us crea 1 després us fa morir, 
però n'hi ha úlguns d'entre vosaltres 
que arriben a l'edat senil havent perdut 
tot el coneixement que havien guanyat. 
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En veritat, Allà és l'Omniscient, el 
Poderós. 
R.10O. 


72. | Allà ha afavorit alguns de 
vosaltres sobre la resta en provisi- 
ons. Peró els més afavorits no torna- 
ran cap part de les seves provisions 
als que posseeixen a la seva destra 
perquè comparteixin a parts iguals. 
És que negaran el favor d'Al-là2 


73. Al-là us ha creat companys d'en- 
tre vosaltres mateixos, 1 us ha donat, 
dels vostres companys. fills i néts i 
. us ha proporcionat coses bones. És 
que creuran, doncs, en coses fútils 1 
negaran el favor d'Al-là? 


74. | en comptes d'Al là. adoren a- 
quells que no tenen poder per conce- 
dir-los cap do dels cels o de la terra, 
ni mai no tindran aquest poder. 


75. No compareu, doncs, ningú amb 
Alla. En veritat. Allà sap 1 vosal- 
tres ignoreu. 


76. Allá proposa la paràbola d'un 
esclau. propietat d'altri. que no té 
poder sobre res: i la d'un home lliure 
"al qual hem donat una provisió ade- 
quada provinent de Nosaltres matel- 
xos, 1 que ell fa servir d'amagat 1 de 
forma manifesta. És que són iguals2 
Lloat sigui Allá! Però la majoria 
d'ells no ho saben. 


77. | Allá proposa una altra paràbola 
de dos homes: un d'ells és mut, no té 
poder sobre res. i resulta una càrrega 


AL-NAHL 


PART 14 


¿abro ELA ag 5.25 XY 


Eso % 
AH 5 4445 ` 


e AP 


\„ AÂ RE Gr 2 
Var dE ¿das àL 15 
€ aaa uh ont. P nt. 
154153 0231157 99 

af ^ 5 A ques 
AO (Gi La EB), 
ef ne „ 3% 


d AS 


3 
d 


da de Pe 
gd \ 3555 .31 5155 


es 


(^ 
Ni E 


373 


o(oto 


CAPITOL 16 


per al seu amo; allà on l'envia no li 
duu res de bo. Pot comparar-se amb 
qui ordena la justícia i es troba: ell 
mateix en el camí recte? 


R.II. 


78. A Allá pertany l'invisible dels 
cels i la terra; i la qüestió de l'Hora és 
a un obrir i tancar d'ulls. o encara més 
a prop. En veritat, Allà té poder so- 
bre totes les coses. 


79. Al:là us va treure dels ventres de 
les vostres mares mentre no sabieu 
res, 1 us donà orelles, ulls i cors per- 
què fóssiu agraïts. 


80. És que no veuen els ocells que 
planen dalt dels cels? Ningú no els 
sosté tret d'Al-là. En veritat, en això 
hi ha Senyais per als que hi creuen. 


81. Allà ha fet les vostres cases un lloc 
de repòs per a vosaltres. i de les pells 
del bestiar us ha donat llars que trobeu 
lleugeres quan viatgeu 1 en el moment 
quan us detureu; i de la seva llana, de 
les seves pells i del seu pèl. us hu do- 
nat estris i objectes de la llar per em- 
prar-los durant un temps. 


82. I Allá ha fet per a vosaltres, del 
que ha creat, coses que fun ombra; i a 
la muntanya us ha creat llocs de refu- 
gi; ha fet per a vosaltres peces de roba 
que us protegeixen de la calor i cotes 
de malla que us protegeixen en les 
vostres guerres. Així completa el seu 
favor envers vosaltres, perque us sot- 
meteu «u Ell. 
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83. Però si se'n aparten. només tu ets 
responsable de transmetre simple- 
ment el Missatge. 


84. Ells reconeixen la gràcia d'Al-là 
tan bon punt la veuen. encara que la 
neguin, perquè la majoria d'ells són 
desagraits. 
R.12. 

85. Recordeu-vos del dia en qué sus- 
citem un testimoni de cada poble, 
quan no es permetrà als incrèduls 
suplicar, ni s'acceptarà cap súplica. 


86. Però quan els que van actuar 
malament vegin en reulitat el càstig, 
no se'ls farà lleuger, ni se'ls concedi- 
rà respir. 


87. | quan els que associen iguals a 
Déu vegin les seves divinitats asso- 
ciades diran: "Senyor Nostre. aques- 
tes són les nostres divinitats associ- 
ades a les quals solíem invocar en 
comptes de lu". I ells els respon- 
dran amb les paraules: "En veritat, 
sou mentiders". 


88. Aquest dia oferiran la seva sub- 
missió a Al-là, i tot el que acostuma- 
ven a inventar els tallarà. 


89. Quant als incrèduls que aparten 
els homes del cami d'Al-là. afegirem 
un càstig al seu càstig per haver actu- 
at amb corrupció. 


90. Ï recordeu-vos del dia en què 
suscitarem en cada poble un testimo- 
ni contra ells d'entre ells mateixos, i 
et presentarem com a testimoni con- 
tra ells. Perquè t'hem revelat el Llibre 
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per explicar-ho tot, i com a guia, 
misericórdia i bona nova per als que 
se sotmeten u Deu. 

R.15. 
91. En veritat, Allà us mana com- 
plir la justicia i tractar bé als altres i 
donar com es dona al parent, 1 pro- 
hibeix l'obscenitat, la maldat mani- 
festa i la transgressió. Ell us exhorta 
perqué us n'adoneu. 


92. Compliu el pacte amb Al:là quan 
ho hàgiu fet i no trenqueu els jura- 
ments després d'haver-los fet so- 
lemnement, si preneu Al-là com al 
vostre fiador. En veritat, Al-là sap el 
que feu. 


93. No sigueu com aquella que, des- 
prés d'haver-lo fet fort, destà el seu 
filat en bocins. Vosaltres feu dels vos- 
tres juraments un mitjà d'engany entre 
. vosaltres, per por que un poble es faci 
més poderós que un altre. En veritat, 
Allà us posa a prova amb això, i en el 
Dia de la Resurrecció us manitestarà 
en qué discrepàveu. 


94. Però si Allà hagués executat la 
Seva Voluntat. certament us hauria 
convertit « tots en un sol poble: però 
Ell deixa que s'extravií aquell que Ao 
vulgui, i guia aquells que Zo vulguin: i 
en veritat sereu interrogats sobre tot el 
que hàgiu fet. 


95. No convertiu els vostres Juraments 
en un mitjà d'engany entre vosaltres, el 
vostre peu relliscarà després de trepit- 
jar fermament i tastareu el mal perquè 
heu apartat /u gent del camí d'Al-là i 
tindreu un sever càstig. 
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96. | no vengueu el pacte d'Al-là a un 
preu ridícul. En veritat, el que està 
amb Al-là és millor per a vosaltres, 
tant de bo ho sabéssiu! 


97. El que teniu es convertirà en res, 
però el que està al costat d'Allà és 
etern. En veritat, donarem als perseve- 
rants la seva recompensa segons el 
millor de les seves obres. 


98. A qui actua amb justícia, sigui 
home o dona, i sigui creient, li conce- 
direm en veritat una vida pura: i certa- 
ment li donarem la seva recompensa 
segons el millor de les seves obres. 


99. | quan recitis l'Alcorà busca refugi 
en Al-là contra Satanás, cl rebutjat. 


100. En veritat. ell no té poder sobre 
els que creuen i posen la seva confi- 
anca en el Senyor. 


101. El Seu poder s'estén només 
sobre els que es fan amics seus i as- 
socien altres déus a Ell. 
R.14. 

102. Quan portem un Senyal en 
comptes d'un altre -i Allà és Qui 
millor sap el que revela- diuen: "Ets 
tan sols un impostor". No, peró la 
majoria d'ells no ho saben. 


103. Digues-los: "L'Esperit de sante- 
dat l'ha portat del teu Senyor amb la 
veritat, perquè Ell entorteixi. els cre- 
ients, 1 com guia 1 bona nova per als 
musulmans". 
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CAPITOL 16 AL-NALHL 


104. I en veritat sabem que diuen que C3 
r r LI z ^ 
només és un home que li ensenya. Ce cil 


Però la llengua d'aquest davant el 
qual s'inclinen injustament en fer Y 
aquesta insinuació és estrangera, 
mentre que aquesta és la llengua àrab, 
planera i clara. 


105. Quant a aquells que no creuen en y P TN p - 
els Senyals d'Al-là. en veritat Allà no a 
ME | AURA 231525 


els guiarà i tindran un càstig dolorós. 


106. Només aquells que no creuen en A 

els Senyals d'Al-là són els que inven- , y 
| n 

ten falsedats, i ells són els mentiders. PP 


107. Aquell que deixa de creure en 
Al-là després d'haver cregut -tret de qui ` 
es vegi obligat u dixò més enlla del y 
límit de la seva toleráncia, mentre el NM 


seu cor segueix en la fe. Peró aquells Yao y 
que s'acontentin amb el rebuig, sobre ^ J 


ells caurà la còlera d'Al-là; i patiran un 
sever càstig. 


L SU: 


dra a A e * T 
108. Aixó és perqué han preferit la BL 
» Y 


vida present a la del Més Enllà, i j 
perquè Allà no guia la gent incrédu- 
la. 


LI 
109. Són aquells als quals Allà els 3e 
ha posat un segell al cor, les orelles 1 
els ulls. Ï són descurats. 


des 


110. Sense dubte. seran els perdedors 24 


en el Més Enllà. 


111. Després. en veritat. el teu Senyor es | 


-per a aquells que van abandonar les 
seves llars després d'haver estat perse- 
guits i després de sacrificar-se amb 


378 


CAPITOL 16 


duresa per la causa d'Allà i van se- 
guir essent perseverants- ai, certament, 
després d'això. el teu Senyor és el Mà- 
xim Indulgent. Misericordiós. 
R.IS. 

112. En el dia en què cada ánima es 
defendrà a ella mateixa. i cada àni- 
ma serà del tot recompensada pel 
que va fer, i no seran defraudades. 


113. Perquè Allà us proposa la parà- 
bola d'una ciutat que gaudia de segure- 
tat i pau, les seves provisions arribaven 
abundants de tot arreu: però va rebutjar 
els favors d'Al-là, per la qual cosa Allà 
els va fer provar la fam i la por. pel que 
acostumaven a ter. 


114. Ï en veritat els ha arribat un Mis- 
satger d'entre ells mateixos. però el 
van tractar de mentider. per la qual 
cosa el càstig va recaure sobre ells 
mentre eren malvats. 


115. Mengeu. doncs, de les coses 
licites i bones que Allà us ha pro- 
porcionat; i sigueu agraits per la 
magnanimitat d'Al-là. si és Ell a Qui 
adoreu. 


116. Ell us ha fet illicit només el que 
mor per ell mateix. la sang i la carn de 
porc i allò sobre el que ha estat invocat 
el nom d'algú diferent d'Al-là. Però per 
a aquell que es veu impulsat per la 
necessitat, sense fer-ho de gust o sense 
intenció de transgredir, ha de saber que 
en veritat, Al-là és el Màxim indulgent, 
Misericordiós. 
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CAPITOL 16 


AL-NAHL 


PART 14 


117. No digueu -per la falsedat que 
profereixen les vostres llengües: "Ai- 
xò és lícit 1 allò altre, il-lícit", forjant 
una mentida contra Allà. En veritat, 
aquells que torgen mentides contra 
Al:là no prosperaran. 


118. Després d'un petit guany. Per a 
ells hi haurà un dolorós càstig. 


119. Ï també als que són jueus, els 
prohibim abans d'això tot el que 
t'hem dit. Í no els perjudiquem, sinó 
que es perjudiquen ells mateixos. 


120. Però en veritat, el teu Senyor - a 
aquells que fan el mal per ignorància 
i després se'n penedeixen i s'esmenen- 
han de saber que, certament. després 
d'això el teu Senyor és el Màxim 
Indulgent, Misericordiós. 


R.16. 
121. Abraham fou certament una 
nació en ell mateix, obedient a Al-la, 
sempre inclinat d'avant d'Ell, i no tou 
de ben segur dels idólatres.” 


122. Sempre agrait pels seus favors: 
Ell el va triar i el va guiar fins al 
camí recte. 


pe 413335 SS 
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` $ A o 7 A n J * y d 
123. Nosaltres li vam concedir el bé a5 1$ pea Es er C$ E 
en aquest món, i en el Més Enllà b e 4 : 
ë j Oia le $ ¡ESTO 
estara certament entre els justos. o 
7 Que Abraham fos una nació en ell mateix significa que tenia la Havor ï el potencial per crear una gran 


nació tal com se li va prometre. 
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124. Ara Them revelat /ot dient: 
"Segueix el camí d'Abraham. que va 
estar sempre inclinat davant Déu i no 


va ser d'aquells que posen altres a 
l'alçada d'EN". 


125. El Sabbath fou imposat a aquells 
que havien discrepat respecte a AÁ- 
braham i la seva religió, però el teu 
Senyor jutjarà certament entre ells en 
el Dia de la Resurrecció sobre allò en 
el que van discrepar.” 


126. Crida el camí del teu Senyor 
amb saviesa 1 una bella exhortació, i 
discuteix amb ells de la millor mane- 
ra possible. En veritat. el teu Senyor 
sap millor qui s'ha desviat del Seu 
camí, i Ell coneix els que estan rec- 
tament guiats. 


127. Si vols castigar els opressors, 
castiga'ls en la mesura en què hagis 
estat perjudicat: però si mostres paci- 
ència, llavors. serà en veritat millor 
per als pacients. 


128. I resisteix amb paciència: certa- 
ment la teva paciència només és possi- 
ble amb l'ajuda Palla | no t'entristel- 
xis per ells. ni sentis. angoixa per les 
seves maquinacions. 
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" El context queda clar. Només ex comenta la dedicació d'Abraham a la Unitat de Déu i la seva devoció in- 
commovible. Per tant. aquesta referencia es refereix a Abraham 1 a les diferencies que mantenien els israelites 
entre ells quant a la seva te veritable ï la seva conducta. Molts d'ells havien caigut presa de les diferents formes 
de idolatria i probablement. per justificar les seves pràctiques. intentarien atribuir-les a Abraham. En aquest 
context. el Sabath no s'esmenta com un dia de descans. sinó també com un dia de purificació i penitència. 
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I j a, % 
129. En veritat, Allà està amb els dE 
justos i amb qui ta el bé. 
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CAPÍTOL 17 


BANI ISRA'IL 
(Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


Aquest Capítol es coneix com Bani Isra'il, perqué tracta d'alguns incidents 
importants de la història dels israelites 1 de les experiències per les que van haver de 
passar. Duu també el títol de Isra', perquè comença amb la gran Visió del Sant Profeta 
sobre el viatge nocturn i espiritual a Jerusalem, que és un dels temes principals d'aquest 
Capítols. Segons Ibn Mas'ud, un dels primers Companys del Sant Profeta, la revelació 
d'aquesta Surah es va completar entre els anys quart i onzè de la crida. alguns escriptors 
cristians citen aquest període entre els anys sisè i dotzè. Cap al final de l'anterior Surah, 
s'avisà als musulmans que ben aviat trobarien l'oposició del "Poble del Llibre" tan forta 
com la que havien experimentat a mans dels idòlatres mequins, però que haurien de 
suportar amb paciència i fortalesa fins que Déu els donés la victòria sobre els seus ad- 
versaris. En aquesta Surah es crida l'atenció sobre el fet que aquesta oposició comencés 
a Medina i acabés amb la derrota i la confusió total del "poble del Llibre", perquè els 
seus llocs sagrats caurien en mans dels musulmans. 


Tema | 

La Surah, com indica el seu títol, tracta de la história del poble jueu, amb una 
referéncia puntual en dues ocasions especials en qué van desobeir i desafiar obertament 
els dos grans Profetes de Déu: David i Jesús. Com a resultat d'això, van patir la destruc- 
ció de la seva vida nacional, primer a mans del babilònic Nabucodonosor i a continua- 
ció de l'emperador romà Titus. Aquesta referència especial a la doble destrucció dels 
jueus, duia implícita l'advertència als musulmans que les seves transgressions i males 
accions provocarien un doble eclipsi a la vida nacional. Tanmateix, l'advertència anava 
acompanyada també d'una paraula d'esperança i bons presagis per a ells. Es dirigien en 
el sentit que, com que el Sant Profeta fou el darrer Legislador, el seu designi no patiria, 
com va passar amb el jueu l'extinció total, sinó que, després de problemes inicials, e- 
mergiria triomfant amb més força i brillantor. A més a més, es tracten amb certa exten- 
sió altres temes als quals només es féu referència implícita a la Surah anterior. La Surah 
comença amb el tema d'Isra' (Viatge Nocturn Espiritual del Sant Profeta) per mostrar 
així que, com successor i homòleg de Moisès, els seus seguidors conqueriran la terra 
promesa a Moisès 1 que, de la mateixa manera que Moisès, hauria de deixar la terra on 
nasqué. Però la seva Emigració durà a un ràpid progrés i avenç de la noble causa. A 
continuació, s'explica breument que el poble de Moisès va adquirir un gran poder i 
prestigi a través del seu Profeta, encara que després va patir l'aflicció per desafiar i 
ignorar l'advertència divina. Però l'Alcorà, com és un codi de lleis molt més complet, 
pot produir un canvi més gran i més complet a les vides dels seus seguidors que el Lli- 
bre de Moisès. Aquesta breu referència a l'avenç i decadència dels jueus va acompa- 
nyada d'una advertència als musulmans del fet que Déu els concediria els Seus favors i, 
com els jueus, pujarien també a les més grans alçades de la grandesa i glòria materials 
però, després d'haver conquerit les riqueses, poder i influència, no han d'oblidar Déu. A 
continuació, s'esmenten algunes normes de conducta, les quals si són seguides un poble 
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podria elevar-se fins a una algada espiritual molt gran. Peró, en comptes de beneficiar- 
se d'aquestes normes, els incréduls se n'aparten amb arrogància i no pensen en la terri- 
ble fi a la qual duen les seves idees falses i l'orgull. Se'ls avisa que el rebuig de la veritat 
mai no produeix resultats favorables i seran visitats amb un gran càstig diví, sobretot en 
els Últims Dies, quan el món sigui testimoni de la lluita a mort entre les forces de la 
Llum i les de les Tenebres, en què seran del tot derrotades les forces de Satanàs. La 
Surah avisa seriosament als incrèduls perquè intenten anihilar el Sant Profeta, però Déu 
ha decretat per a ell una finalitat gran i noble i li espera un destí poderós. Es coneixerà 
el seu nom fins als racons més remots de la terra i se l'honrarà fins al final dels temps. 
El món el reconeixerà com el Guia més gran i líder de la humanitat i l'Alcorà serà con- 
siderat una reserva de coneixements espirituals il-limitads. La Surah acaba amb una 
breu descripció dels senyals dels Últims Dies i dels mals que s'estendran pel món, i 
declara que és amb la pregària i amb una autèntica relació amb Déu que l'home podrà 
salvar-se del pecat. 
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BANI ISRA'IL 


|. En el nom d'Al-là, el Clement, el 
Misericordiós. 
PART 15 

2. Glorificat sigui Aquell que s'empor- 
ta el Seu servent durant la nit, des de la 
Mesquita Sagrada fins a la Mesquita 
Llunyana, els voltants de les quals hem 
beneit, per mostrar-li alguns dels Nos- 
tres Senyals. En veritat, només Ell és 
l'Oient, el Vident. 


3. Vam donar el Llibre a Moisés, i el 
vam fer una guia per als fills d'Israel, 
tot dient-los: "No preneu cap guardià 
tret de Mi". 


4. "Oh vosaltres, descendents d'aquells 
que vam dur a l'Arca amb Noè". En 
veritat, fou servent agrait". 


5. Ï vam revelar als fills d'Israel en el 
Llibre, tot dient-los: "En veritat, come- 
treu dues vegades una gran perversitat 
a la terra, 1 certament us fareu orgullo- 
sos en extrem". 


6. Així, quan va arribar el moment de 
la primera de les dues adverténcies, 
vam enviar contra vosaltres alguns 
servents . Nostres que tenien una gran 
força per a la guerra, i que van penetrar 
en els racons de les vostres cases, i fou 
una advertència que estava destinada a 
complir-se. 


7. Aleshores, us vam tornar el poder 
contra ells, i us vam ajudar amb rique- 
sa i fills, augmentant-vos en nombre. 
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8. Ara bé, si us comporteu bé, ho 
fareu en benefici de les vostres própi- 
es ànimes; i si feu el mal, serà només 
contra elles. Per aixó, quan arribi 
l'hora promesa dels últims dies, us 
portaran vers la desgràcia i entrareu a 
la Mesquita com van entrar-hi la 
primera vegada, i destruiran comple- 
tament tot el que havien conquerit. 


9. Potser el vostre Senyor tingui ara 
misericòrdia de vosaltres, però si tor- 
neu al vostre estat anterior, Nosaltres 
hi tornarem tambe, i hem fet de l'Infern 
una presó per als incrèduls. 


10. En veritat, aquest Alcorà guia 
cap el que és més recte, 1 comunica 
als creients que fan bones obres la 
bona nova que tindran una gran 
recompensa. 


11. Per a aquells que no creuen el que 
vindrà més endavant, hem preparat un 
dolorós càstig. 

R.2. 
12. Però l'home prega pel mal com si 
estigués demanant pel bé, perquè l'ho- 
me és impacient. 


13. Però hem fet que la nit i el dia 
siguin dos Senyals, i hem extingit el 
Senyal de la nit, substituint-lo pel dia, 
i hem fet visible el Senyal del dia 
perquè cerqueu la magnanimitat del 
vostre Senyor, i conegui el càlcul dels 
anys i la ciencia del còmput. Perquè 
tot ho hem explicat amb detall. 


14. Ï hem ajustat al coll de cada home 
el recompte de les seves accions, i el 
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CAPITOL 17 


Dia de la Resurrecció traurem per a 
ell un llibre que trobarà obert de ple. 


15. "Llegeix el teu Llibre. Avui en 
tindràs prou amb la teva ànima per 
jutjar-te tu mateix". 


16. Qui segueix el camí recte ho fa 
únicament pel bé de la seva pròpia 
ànima: i qui es perd, es perd únicament 
per a la seva pròpia pèrdua. | ningú 
que suporti una càrrega no durà la 
càrrega d'altri. Nosaltres mai no casti- 
guem mentre no haguem enviat un 
Missatger. 


17. Peró quan pensem a destruir una 
ciutat, deixem que els més benestants 
facin el que vulguin. Així doncs, 
cometen tants pecats com volen, fins 
que la sentència del càstig és justifi- 
cada 1 els destruim amb la més 
absoluta destrucció. 


18. Quantes generacions hem destruit 
després de Noèl Però el teu Senyor és 
suficient com a Coneixedor 1 Obser- 
vador dels pecats dels Seus servents! 


19. A aquell que vol la vida present, 
ens afanyarem a donar-li en ella el 
que volem per a aquell d'ells que ens 
plagui; llavors, assignem per a ell 
l'Infern, en ell es cremarà condemnat 
| rebutjat. 


20. Però qui vol el Més Enllà i se sacri- 
fica per ell, com s'ha de fer, i és creient 
-aquests són aquells el sacrifici dels 
quals trobarà el favor davant de Déu. 
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CAPITOL 17 BANI ISRA TL. PART 15 
^) z 7 " w o? P d D ^ p vS "deu 2 É p 
21. Ajudem a tots - tant a aquests pé ¿io N a 3, Aa LS 


com a aquells- com mercè del teu 
Senyor. Ï el do del teu Senyor no està 
restringit. 


22. Observa com hem exaltat alguns 
d'ells sobre d'altres en /a vida present; 
peró en veritat, el Més Enllà serà més 
gran en graus elevats i més gran en 
excel-lencia. 


23. No erigeixis un altre déu al costat 
d'Allà perquè no quedis assegut, 
menyspreat i abandonat. 
R.3. 

24. El Teu Senyor ha ordenat: "No 
adoreu ningú sinó a Ell. i mostreu 
bondat als vostres pares. Si un o tots 
dos arriben a la vellesa amb tu, no els 
diguis mai cap paraula que expressi 
disgust ni els facis cap retret, sinó que 
més aviat dirigeix-te a ells amb pa- 
raules amables. 


25. "I fes baixar sobre ells l'ala de la 
humilitat i de la tendresa. Digues: "Se- 
nyor meu, tingues misericòrdia d'ells. 
de la mateixa manera que ells em van 
criar durant la meva infantesa". 


26. El Vostre Senyor coneix. millor 
que ningú el que hi ha en la vostra 
ment: Si Sou justos, Ell és en veritat el 
Màxim Indulgent per als que recorren 
a Ell, una vegada i una altra. 


27. | dóna al parent el que se li deu, 
així com al necessitat i al viatger, i no 
malgastis els teus béns amb extrava- 
gància. 
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28. En veritat, els extravagants són 
germans dels satans, 1 Satanàs és desa- 
grait amb el seu Senyor. 


29. Peró si has d'apartar-te d'ells bus- 
cant la misericórdia del teu Senyor que 
esperes, fins i tot llavors parlals amb 
paraules amables. 


30. [ no mantinguis la mà encadenada 
al coll per ser garrepa, ni l'obris com- 
pletament amb extravagància, perque 
acabaràs totalment condemnat i no 
servirà de res. 


3l. En veritat, el teu Senyor augmenta 
les Seves provisions a qui Li plau, i les 
estalvia a qui vol. Certament, Ell co- 
neix 1 veu perfectament bé als Seus 
servents. 
R.4. 

32. No mateu els vostres fills per por 
de ia pobresa. Som nosaltres Qui pro- 
veim per a ells i per a vosaltres. En 
veritat, la seva mort és un greu pecat. 


33.. No us acosteu a l'adulteri: en 
veritat, és una obscenitat i un mal 
camí. 


34. No mateu l'ésser que Allà us ha 
prohibit tret que sigui per una causa 
justa. | qui és mort injustament, de ben 
segur que hem donat al seu hereu auto- 
ritat per exigir represàlies, però que no 
depassi els límits prescrits a l'hora de 
matar, perquè per a això té l'ajuda de 
la llei. 


35. | no us apropeu als béns de l'orfe, 
tret que sigui de la millor manera pos- 
sible, fins que arribi a la maduresa: i 
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compliu el pacte, perquè el pacte es 
posarà en dubte. 


36. Quan mesureu doneu la mida 
completa i peseu amb una balança 
justa; això és el millor i el més reco- 
manable al capdavall. 


37. No segueixis el que no coneguis. 
En veritat, l'orella. l'ull i el cor seran 
tots cridats per retre comptes. 


38. No caminis per la terra amb jactán- 
cia, perque així no pots fendre la terra 
ni igualar les muntanyes en alçada. 


39. La maldat de tot això és detesta- 
ble a ulls del teu Senyor. 


40. Això és part d'aquella saviesa que 
el teu Senyor t'ha revelat. No erigel- 
xis, doncs. cap altre déu a l'alçada 
d'Al-là. perquè no et llencin a l'Infern. 
condemnat i rebutjat. 


41. Us ha distingit. doncs, el vostre 
Senyor amb fills i ha agatat per a Ell 
femelles d'entre els àngels? En veri- 
tat. dieu una cosa terrible. 

R.5. 
42. Hem explicat /a veritat en aquest 
Alcorà de diverses maneres perquè 
estiguin avisats, però això només fa 
créixer la seva aversió. 


43. Digueu-los: "Si haguessin existit 
altres déus amb Ell, com diuen, ells 
(els idòlatres) haurien certament buscat 
un camí per arribar al Sobirà del Tron". 
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vat. quan diuen els malvats: "Només 
seguiu un home víctima de l'engany". 


49. Mira com inventen semblances per 
a tu, però d'aquesta manera s'han esgar- 
rat, per la qual cosa no podran trobar 
el cami. 


50. I diuen: "Quan ens convertim en 
ossos 1 partícules trencades, serem 
ressuscitats en realitat com una nova 
criatura?" 


5]. Digues-los: "Encara que fóssiu 
pedres o ferro, 
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o que no castiguem amb un sever càs- 
tig. Aixó està escrit en el Llibre. 


60. Ï res no va poder impedir-nos 
enviar els Senyals, tret del rebuig 
dels antics, encara que això no és 
cap impediment. | vam donar la ca- 
mella als Zamud com a Senyal clar, 
però ells la van tractar injustament. I 
només vam enviar els Senyals per 
amonestar-los. 


61. I recorda quan et vam dir: "En 
veritat, el teu Senyor ha envoltat tota 
la gent". La visió que et vam mostrar 
només va ser una prova per als ho- 
mes, com també l'arbre maleit en 
l'Alcorà. Ï els vam exhortar, però això 
només fa créixer en ells la seva gran 
rebel-lia". 
R.7. 

62. | recorda quan vam dir als àngels: 
"Sotmeteu-vos a Adam", i tots ells s'hi 
van sotmetre, tret d'Iblis. Digué: "És 
que m'haig de sotmetre al que vas crear 
del fang?". 


63. I digué: "Tu, qué en penses? A- 
quest és aquell que vas preferir en 
comptes mi. Si em concedeixes un 
respir fins al Dia de la Resurrecció, 
certament posaré els meus descen- 
dents, tret d'uns quants, sota el meu 
domini". 
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64. Digué: "Marxal Tu i aquells que 
et segueixin d'entre ells, l'Infern serà 
en veritat la recompensa de tots vos- 
altres: una àmplia recompensa". 


65. "| sedueix aquells que puguis 
d'ells, amb la teva veu, 1 llença contra 
ells els teus cavalls i els teus homes, i 
uneix-te a ells en la riquesa 1 en els 
fills, i fes-los promeses. Però Satanàs 
no promet res sinó l'engany". 


66. Quant als Meus servents, certa- 
ment no tindràs poder sobre ells, per- 
què en tens prou amb el teu Senyor 
com a Guardià. 


67. El Vostre Senyor és Qui us con- 
dueix els vaixells per la mar, perquè 
cerqueu de la Seva magnanimitat. En 
veritat, Ell és Misericordiós amb 
vosaltres. 


68. | quan us flagella l'adversitat al 
mar, tots aquells que invoqueu, tret 
d'Ell. desapareixen per a vosaltres. 
Peró quan Ell us duu segurs a terra, 
us n'aparteu: perquè l'home és molt 
desagrait. 


69. Esteu segurs que Ell no farà que us 
enfonseu prop de la terra o enviarà 
contra vosaltres una violenta tempesta 
de sorra, sense que llavors pugueu 
trobar protector? 


70. O esteu segurs que no us tornarà 
allà una segona vegada, | s'enviarà 
llavors contra vosaltres un huracà que 
us faci naufragar per la vostra incre- 
dulitat? Allà no trobareu llavors qui 
us socorri contra Nosaltres. 
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7|. En veritat, hem honrat els fills 
d'Adam. portant-los per terra i per 
mar, els vam donar coses bones 1 els 
vam exaltar molt per sobre d'aquells 
hem creat. 
R.8. 

72. Recorda't del dia en que convo- 
quem cada home amb el seu cap. Lla- 
vors. aquells que rebin el llibre a la 
seva destra, aquests llegiran el seu 
llibre i no se'ls defraudarà pas. 


73. Però qui sigui cec en aquest món. 
serà cec en el Més Enllà. i fins i tot 
més esgarriat en el camí. 


74. Però ells van estar a punt de cau- 
sar-te la més greu aflicció pel que Et 
vam revelar, perquè inventessis contra 
Nosaltres alguna cosa diferent d'això: i 
certament, llavors t'haurien pres per un 
amic especial. 


75. Però si no t'haguéssim fet més fort 
amb l'Alcorà thauries inclinat una 
mica cap a ells. 


76. En aquest cas, t'hauriem doblat el 
càstig, tant en vida com després de la 
mort, 1 no hauries trobat per a tu cap 
detensor contra Nosaltres. 


77. En veritat, són a punt de moure't de 
la terra per poder foragitar-te'n; però en 
aquest cas, ells mateixos no haurien 
seguit amb tu, tret de per poc temps. 


78. Aquesta ha estat la Nostra actitud 
amb els Nostres Missatgers, que vam 
enviar abans que de tu, i no trobaràs 
cap canvi en la Nostra actitud. 
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R.9. 
79. Compleix la pregària en declinar el 
sol i fins a la foscor de la nit, i recita 
l'Alcora a l'alba. En veritat, la recitació 
de l'Alcorà a l'alba és especialment 
acceptable per « Déu. 


80. I desperta't per recitar-lo (l'Alcorà) 
durant la darrera pregària de la nit 
com a servei supererogatori teu. Podria 
ser que el teu Senyor t'elevés a un lloc 
lloable. 


81. I digues: "Oh, Senyor meu. fes que 
la meva entrada sigui en veritat una 
bona entrada, i la meva sortida en veri- 
tat una bona sortida. | atorga'm, de Tu 
mateix, un poder indestructible". 


82. Digues tambe: "Ha arribat la Veri- 
tat i s'ha esvanit la falsedat. En veritat. 
la falsedat s'esvaneix de seguida". 


83. I estem revelant de mica en mica 
l'Alcorà, que és curació i misericòrdia 
per als creients. però només fa créixer 
la pèrdua dels malvats. 


84. Quan concedim favors a l'home. 
se n'aparta i ens deixa de banda: però 
quan el flagel:la l'advertència. es Iliu- 
ra a la desesperació. 


85. Digues-los: "Cadascú actua se- 
gons la seva pròpia forma. 1 el teu 
Senyor sap molt bé qui està rectament 
guiat". 
R.10. 

86. Et demanen per l'ànima. Digues- 
los: "L'ànima és per manament del 
meu Senyor; i del Seu coneixement se 
us ha donat una petita part". 


= A A5 - \ e a” 
EAS 
A \ J „ AT" m Z „$ 


dt „ EE . ( 4 ^ 6 os Ga 2 
¿ey ¿Ue ys 5 
“it PA ora q 

Lis dl ti o! ja 
o, a 

DJS aa 

Go» a RA P a? Ts (4 
see dx (ftls al 53) 


L172 o 
^a 54 G uiii 53 Jj 5 
I n.o ge R^ E „n< z 
SA W J fX. aa) ) 


A 
U NX wi 


J , at ACLARA 
AE USES 
€ - ad nuu (5 a MM PL d 
INES] 04 524351 $03 A! 

* € 
[YE 


396 


DNA 


CAPITOL 17 


87. Si ho haguéssim volgut, certament 
haguéssim pogut retirar-te el que 
them revelat i no trobaries per això 
cap guardià que et protegís contra 
Nosaltres, 


88. Tret de la misericòrdia del teu 
Senyor. En veritat, la Seva gràcia en- 
vers teu és gran. 


. 89. Digues-los: "Si la humanitat i els 
Yinn s'apleguessin per produir alguna 
cosa semblant a aquest Alcorà, mai 
no farien res de semblant, encara que 
s'ajudessin els uns als altres". 


90. En veritat, hem presentat a la hu- 
manitat de diverses maneres tota classe 
d'exemples en aquest Alcorà, però la 
majoria dels homes rebutgen tot, ex- 
cepte la incredulitat. 


9]. Diuen: "Mai no creurem en tu 
fins que no ens facis brollar una font 
d'aigua de la terra"; 


92. "O almenys que tinguis un Jardí de 
palmeres 1 vinyes i facis que en brollin 
corrents abundants d'aigua al bell mig". 


93. "O almenys que facis que el cel 
caigui damunt de nosaltres en bocins, 
tal com ho has afirmat, o que duguis 
Allà i els àngels cara a cara davant 
nostre". 


94. "O tinguis una casa d'or o pugis 
als cels, 1 no creurem en la teva as- 
censió fins que no ens enviis un llibre 
que puguem llegir". Digueu-los: 
"Sant és el meu Senyor! No sóc sinó 
un home enviat com a Missatger". 
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CAPITOL 17 


R.II. 


95. I res no ha impedit als homes de 
creure quan els ha arribat la guia ex- 
cepte que van dir: "Ha enviat Allà un 
home com a Missatger?" 


96. Digueu-los: "Si hi hagués a la 
terra àngels que caminessin en pau i 
tranquils, certament els hauríem envi- 
at un angel del cel com Missatger”. 


97. Digueu-los: "En tinc prou amb 
Alla com testimoni entre vosaltres i jo: 
en veritat, Ell hi veu 1 coneix perfecta- 
ment els Seus servents". 


98. I aquell que Allà guia és liic 
correctament guiat; en canvi. per d 
aquells que segueixen perduts a ulls 
d'Al-là. no trobaràs socorredor per a 
ells tret d'Ell. | en el Dia de la Resur- 
recció, els aplegarem sobre els seus 
rostres. cecs. muts 1 sords. la seva llar 
serà l'Intem: sempre que s'extingeixi. 
n'atiarem per a ells la flama. 


99. Aquesta és la seva recompensa, 
per haver rebutjat els Nostres Senyals 
| haver dit: "Com! Quan quedem 
reduits a ossos 1 particules trencades, 
serem realment ressuscitats 
nova criatura)" 


100. És que no veuen que Allà. que 
creà els cels i la terra, té poder per 
crear semblants a ells2 Ell els ha fixat 
un termini, sobre això no n'hi ha cap 
dubte. Però els malvats rebutgen tot 
excepte la incredulitat. 
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101. Digues-los: "Encara que tingués- 
siu els tresors de la misericórdia, 
certament guardaríeu per por de gas- 
tar-los, ja que l'home és avar". 
R.12. 

102. En veritat, vam donar a Moisès 
nou Senyals evidents. Pregunteu, 
doncs, als fills d'Israel. Quan va anar 
a ells, el Faraó li digué: "Crec, oh 
Moisès, que ets víctima de l'engany". 


103. Ell respongué: "Tu saps bé que 
ningú no ha revelat aquests Servals 
tret del Senyor dels cels i la terra per 
fer-ze veure la Hum: i en veritat penso 
que tu, oh Faraó, ets un home perdut". 


104. Així doncs, decidi expulsar-los 
del pais, però Nosaltres el vam ofegar, 
tant a ell com els que estaven amb ell. 
tots plegats. 


105. I després d'ell vam dir als fills 
d'Israel: "Habiteu la terra; i quan 
arribi l'hora de la promesa dels últims 
dies. us aplegarem de nou". 


106. Perquè amb la veritat ho hem 
revelat 1 va descendir amb la veritat. | 
només t'hem enviat com portador de la 
bona nova 1 com amonestador. 


107. I l'Alcorà el vam dividir en parts 
perquè poguéssiu llegir-lo a la huma- 
nitat en intervals. i el vam revelar 
gradualment. 


108. Digueu-los: "Cregueu o no en 
ell, aquells que han rebut el coneixe- 
ment abans d'ell, cauen prostrats so- 
bre els seus rostres quan se'ls recita". 


BANI ISRAIL 


PART 15 

- 2.) 

o onsas AALI vtt eni 
Ao) OLEO ) ais 
A A „ % 7% KA 
¿3651443 250 15) 35 
Ê 2,22» ^ ^ v 
[4115325 9 CO Y E 

f vi A w La) e ^or ALÍ a 
Ea, | Pdr), \ I Qu (225 | XA) $ 
N ds T7 I 1 ^ pee EA 
5) del 77 - $ hen 


399 


DY) 


! 


CAPITOL 17 BANI ISRA IL PART 15 


109. I diuen: "Sant és el nostre Se- 
nyor, En veritat, la promesa del nos- 
tre Senyor ha de complir-se". 


110. I cauen plorant i aixó fa créixer 
la seva humilitat. 


111. Digueu-los: "Invoqueu Allà o 
invoqueu Rahman. Tant se val amb 
quin nom preguis, Seus són els més 
sublims noms. I no diguis la teva 
pregària en veu alta, ni la xiuxiuegis 
massa baix, sinó que prova un to 
intermedi". 


112. I digues: "Tota la lloança cor- 
respon a Allà, que no ha agafat cap 
fill per a Ell, que no té cap igual en el 
Seu Regne, ni té ningú que L'ajudi 
per debilitat". I lloa la Seva Glòria 
amb tota glorificació". | 
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CAPÍTOL 18 


AL-KAHF 
(Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


Segons Abbas i Ibn Zubair, la totalitat d'aquesta Surah fou revelada a la Meca 
(Manzur). Gairebé tots els Comentaristes de l'Alcorà semblen estar d'acord en aquest 
punt. Els estudiosos occidentals han situat la Surah en el sisè any de la Crida, però pro- 
bablement fou revelada en l'any quart o cinquè. Anas informa que fou revelada en bloc i 
guardada per 70.000 àngels (Manzur, vol. 4, p.210). En Capítol Al-Nahl s'ha tractat 
amb prou extensió la profecia que el Sant Profeta trobaria una gran oposició de jueus i 
cristians. El tema es va desenvolupar al Capítol Bani Isra'il, on s'afirmava que arribaria 
a regions on viuria entre jueus i establiria nous contactes amb ells, i més endavant troba- 
ria l'oposició tant de jueus com de cristians, i acabaria per conquerir-los. La Surah Bani 
Isra'il esmentava una Visió del Sant Profeta, que inclou també la profecia que conqueri- 
ria la Terra Santa dels jueus, i feia al-lusió a dues revoltes dels jueus que s'havien predit 
al Llibre del Deuteronomi. La primera va tenir lloc després de l'època de David i a 


conseqüència d'ella, els jueus van ser bandejats de.la seva pròpia terra. Es van penedir 


dels seus pecats i se'ls va tornar al seu país. Però van tornar a recaure en pràctiques 
malvades, van desafiar els manaments de Déu i es van rebel-lar per segona vegada a 
l'època de Jesús. Aquest segon desafiament els va atreure un càstig més greu. Els lloc 
sants van ser destruits i van ser exiliats a la seva estimada Terra Promesa. Aquestes 
profecies havien esmentat també les condicions i circumstàncies per les que havien de 
passar la primera part dels israelites: els jueus. No obstant això, una descripció del seu 
estat va plantejar dues questions evidents: a) Si els cristians, que formen la segona part 
de la Llei Mosaica, no han patit el càstig que es va abatre sobre els jueus, que era la 
primera part, no es pot deduir que els cristians són hereus de les benediccions i favors 
promesos als jueus? b) Per què s'avisa als musulmans que han. de mantenir-se en guàr- 
dia perquè no incorrin en el desgrat Diví seguint les passes dels jueus, i què vol dir 
aquesta advertència i què els reserva el futur2 


Tema 

Aquestes preguntes, que sorgeixen de manera totalment natural, han estat res- 
postes en el present Capítol, i s'han aclarit també les vicissituds per les que va travessar 
el cristianisme: la segona branca de la llei Mosaica. També s'ha esmentat com es com- 
portarien els musulmans i serien objecte de la còlera divina per imitar la conducta ini- 
qua dels jueus. De la mateixa manera, es respon a una altra pregunta: quina relació hi ha 
entre aquestes questions i la història dels Habitants de la caverna, i de Dhu'l Qarnain, 
Gog i Magog i la Parábola dels "Dos jardins" i el Isra' (Viatge Espiritual) de Moisés? La 
resposta que dóna la Surah a aquesta pregunta és que aquestes paraules descriuen en 
llenguatge metafòric l'ascens i descens de les nacions cristianes i també les dificultats i 
tribulacions que havien de patir en mans dels musulmans a causa de les seves maldats. 

Per ampliar el tema i fer-lo més clar, El Viatge Espiritual de Moisès, Isra', s'ha 
esmentat després de la paràbola dels "dos Jardins". Aquest Viatge Espiritual de Moisès 
descriu ^n llenguatge metafòric el gran progrés material i moral que devien aconseguir 
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els seus seguidors, de la mateixa manera que el gran progrés dels seguidors del Sant 
Profeta va ser descrit en el seu propi Isra', esmentat en el capítol Bani Isra'il. L'Isra' de 
Moisès descriu amb detalls quan i com començarà aquest progrés i on s'aturarà i quan 
els israelites perdran els favors divins, que seran traslladats a la Casa d'Ismael. Després 
d'això, se'ns diu que els ismaelites, després d'haver heretat els favors de Déu, incorreri- 
en, alhora, en el Seu desgrat per haver desafiat els Seus manaments i seran castigats per 
Gog i Magog, que en un determinat moment s'escamparan arreu el món. Cap al final de 
la Surah s'esmenta Dhu'l Qarnain, que s'alçarà davant el domini del món per part de 
Gog i Magog. Així es deixen clares les condicions materials i espirituals dels cristians 
tant a les primeres èpoques de la seva fe com en els Últims Dies. Els habitants de la 
Caverna simbolitzen els primers cristians en el període de la seva feblesa, i Gog i Ma- 
gog els representen en la seva màxima glòria dels Últims Dies. La Surah acaba assegu- 
rant als seguidors de l'Islam que Déu vencerà i farà miques les forces de la irreligiositat 
desencadenades per Gog i Magog i provocarà l'alliberament dels musulmans per mitjà 
d'un segon Dhu'l Qarnain. Aquest és el sant fundador del Moviment Ahmadiyya, segui- 
dor del Sant Profeta. 

Atesa la importància d'aquesta Surah, cal esmentar alguns detalls addicionals 
del seu tema. Afirma que Déu ha revelat l'Alcorà per eliminar els errors que s'havien 
introduit a les anteriors Escriptures divines. Avisa a aquells que adscriuen a Déu un fill 
que, fent això, incorren en el desgrat diví. Aquests homes odien l'Islam i el seu comen- 
çament no és com la seva fi. Al principi, eren dèbils i eren objecte d'una amarga perse- 
cució. Déu va tenir misericòrdia d'ells i els lliurà de proves i tribulacions, posant-los al 
camí del progrés i la prosperitat. Però quan van augmentar la seva riquesa i prosperitat, 
van tornar a les pràctiques idòlatres o, en comptes d'acudir a Déu, es van dirigir al món i 
s'hi van perdre del tot. S'avisa als musulmans que aprenguin de la lliçó de la seva sort i 
que, en el dia del seu propi poder i glòria, estiguin en guàrdia, especialment per Si s'o- 
bliden de l'adoració divina, contra l'amor excessiu als diners o a les possessions munda- 
nes i contra una vida de confort i luxes. La glòria i el poder de les nacions cristianes 
comparades amb la degradació i pobresa dels musulmans són descrites aleshores ben 
gràficament a "la paràbola dels dos homes", un ric i l'altre pobre. El ric (les nacions 
cristianes) està orgullós de les seves riqueses, mentre que el pobre torna a Déu. L'orgull 
i la presumpció es convertiran en aflicció a la llarga i circumstàncies que escapen del 
control humà provocaran la decadència i caiguda de l'home ric. La Surah continua 
donant alguns detalls dels canvis importants que van ser revelats a Moisès en la seva 
Visió, on se li va dir que el desenvolupament i el progrés del seu Designi no arribarien a 
les grans alçades a què arribaria un altre Designi posterior. Aquest Designi posterior - 
l'Islam- duria a la perfecció els ensenyaments que la Llei Mosaica havia deixat inacaba- 
des i sorgiria triomfant de les cendres d'una cristiandat en declivi i decadent. Després de 
tractar la decadència i caiguda de les nacions cristianes i l'avenç de l'islam, la Surah 
descriu les condicions que seguirien el triomf de l'Islam. Afirma que arribarà una època 
en què els musulmans també donaran l'esquena a la religió i quedaran totalment capfi- 
cats en la cerca de la riquesa material i el poder. Per castigar-los pels seus pecats, Déu 
tornarà a concedir l'èxit i la prosperitat a les nacions cristianes que, durant un temps, 
havien quedat endarrerides en el seu progrés en les regions del Sud i a l'Orient. Després 
hi haurà una gran destrucció al món i les nacions es dividiran en dos camps enemics, 
basats en ideologies oposades. Prevaldran al món el pecat i la iniquitat i s'escamparà la 
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injustícia i la tirania. Quan s'arribi a aquest punt, Déu crearà circumstàncies que final- 
ment aturaran la marea aparentment irresistible que amenaçava amb empassar-se el 
món sencer. Quant tracta aquest tema, la Surah apunta clarament que, en aturar aquesta 
inundació, tindran un paper important la mateixa gent que havien destrossat abans el 
poder polític de Gog i Magog: els veritables seguidors del Sant Profeta. 
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AL-KAHF 


1. En el nom d'Al-là. el Clement. el 
Misericordiós. 


2. Tota lloança pertoca a Al-là, Que 
ha revelat el Llibre al Seu servent, i 
no ha fet servir cap falsedat en ell ni 
en fer-lo. 


3. Ell l'ha convertit en guardià per 
avisar d'un dolorós càstig seu. i per 
agrair als creients que fan bones o- 
bres. la bona noticia que tindran una 
meravellosa recompensa. 


4. En la qual viuran per sempre. 


5. | per avisar aquells que diuen: 
"Allà ha pres un fill per a Ell". 


6. No saben ni un borrall d'això, com 
tampoc no ho van saber els seus pa- 
res. És una maldat la paraula que surt 
de les seves boques. Només diuen 
mentides. 


7. Es possible que et mortifiquis fins 
a la mort per la pena que sents per 
ells si no creuen en aquest missatge. 


8. En veritat, hem fet tot el que hi ha 
a la terra com a guarniment seu, per 
provar-los i comprovar quins d'ells es 
comporten millor. 


9. Però convertirem tot el que existeix 
en ella en terreny erm. 
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CAPITOL 18 


10. Creus que el Poble de la Caverna 
| la Inscripció eren una meravella 
entre els Nostres Senyals? 


11. Quan els joves van buscar en la 
Caverna, dient: "Senyor Nostre, con- 
cedeix-nos la Teva misericórdia, i 
guians amb rectitud en el nostre as- 
sumpte". 


12. Així els vam privar de /es notícies 
del món exterior durant uns quants 
anys. 


13. Més endavant els vam despertar 
per saber quin dels dos grups conser- 
vava un milior càlcul del temps du- 
rant el qual havien estat allà. 
R.2. 
14. "T'explicarem la seva història 
amb veracitat: eren joves que creien 
en el Seu Senyor per la qual cosa els 
vam augmentar la seva guia". 


15. | vam enfortir els seus cors, quan 
es van aixecar 1 van dir: "El Nostre 
Senyor és el Senyor dels cels 1 la 
terra. Mai no invocarem cap déu en 
comptes d'Ell: si ho féssim, hauríem 
proferit, en veritat, una atrocitat". 


16. "Aquests, la nostra gent, han ac- 
ceptat per adorar altres déus en 
comptes d'Ell. Per qué no agafen 
aleshores una prova evident d'ells2 
Qui és més injust que aquell que 
inventa una mentida sobre AT là?" 


17. "Ï ara, quan us heu retirat d'ells i 
d'allò que adoren en comptes d'Al-la, 
busqueu refugi en la Caverna, el vos- 
tre Senyor estendrà sobre vosaltres la 
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CAPITOL 18 


seva misericórdia i us donarà consol 
en aquest assumpte vostre". 


18. Vas poder veure el sol, quan va 
sortir. i retirar-te de la seva Caverna 
cap a la dreta. i quan es va pondre, 
anar cap a l'esquerra: i ells es troba- 
ven en l'ampli espai intermedi. A- 
quest és un dels Senyals d'Al-là. A- 
quell que Al-là guia està guiat correc- 
tament. però aquell que Ell declara 
extraviat, no trobarà qui el socorri o 
el gui. 
R.3. 

19. Podries considerar-los desperts, 
mentre estan adormits: però Nosaltres 
farem que es moguin a dreta i esquer- 
ra; amb el seu gos estirant les potes 
del davant al llindar. Si els haguessis 
vist, de ben segur que te n'hauries 
allunyat, esporuguit, 1 en veritat t'ha- 
guessis sentit ple de por davant d'ells. 


20. I així els vam despertar perquè 
poguessin interrogar-se els uns als 
altres. Un d'ells digué: "Quan de 
temps us hi heu estat?" Van respon- 
dre: "Vam estar un dia o part d'un 
dia". D'altres van dir: "El vostre Se- 
nyor sap molt bé el temps que us hi 
heu estat". Envieu ara un de vosaltres 
a la ciutat amb aquestes monedes 
vostres d'argent: i que vegi quin dels 
seus habitants té el menjar més pur i 
que us porti provisions. | que sigui 
amable i no informi ningú sobre vos- 
altres". 


21. "Perquè si us poguessin vèncer, 
us lapidarien i us farien tornar a la 
seva religió, 1 llavors mai no prospe- 
raríeu". 
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CAPITOL 18 AL-KAHF PART 15 
nap : 44 7, a a ACA rT 24 \ A 
22. Ï així vam descobrir la gent per- HALLA) V G WS: 
ué coneguessin que la promesa OR AAA PA 
Nue c T CI) ASS S GX eol ES 
d'Al-là era veritable i que, quant a ses i anos 
l'Hora, no n'hi hauria cap dubte. I y an. O yy US 3157643 
recordeu-vos de quan la gent es dis- te (S (2585 5 Az 127 54 la 7< 
cutia entre ells 1 per això deien: A) LEM RP SE a AT 
.. yo. e A Y Es A A 
"Construiu un lloc de pregària sobre JE AL di Jb ) d y193 
ells". El seu Senyor els coneixia molt 2 : P 2^ Que, X 
r DEL A A 9 9 o v 
bé. Aquells l'opinió dels quals va [mais 4 15 0x2 ph yA 
prevaler van dir: "En veritat, constru- 
irem un lloc de pregària sobre ells".' 
: ELI 32 — „ P 9 e» "a z E AE 
23. Alguns diuen: "Eren tres, el quart z ce o4 x21) als O 99835 
era el seu gos", 1 d'altres diuen: "Eren , 5,12 „ 22 $ „ „4% etr 
: EX I . b 8 > HÍ Bd > AMA D 92 94222 
cinc, el sisè era el seu gos", fent-hi — — ` Ph Pig c 
conjectures a l'atzar. / alguns d'altres 2552 OH 3 7 GAL >) 
diuen: "Eren set, el vuitè era el seu „æ » TG ^ v „J g 


gos". Digues-los: "El Meu Senyor 
coneix molt bé el seu nümero. Ningü 
no els coneix tret d'uns quants". No 
discutiu, doncs, per ells tret en les con- 
verses sense importància, ni busqueu 
informació de qualsevol d'ells". 
R.4. 

24. No diguis mai de cap cosa: "La 
faré demà", 


25. Tret que Al-là ho vulgui. Recorda 
el teu Senyor quan l'oblidis, 1 digues: 
"Espero que el meu Senyor em gull 
cap el que encara és més a prop que 
això del camí recte". 


26. Però van estar-se a la Caverna 
tres-cents anys, 1 a això van afegir 
nou més. 
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CAPITOL 18 


AL-KAHF PART 15 


27. Digues-los: "Allà sap molt bé 
quan de temps van estar-shi". A Eil 
pertany l'invisible dels cels i la terra. 
Quina vista i oida té Ell! No tenen cap 
amic fora d'Ell, i Ell no permet que 
ningú comparteixi la Seva autoritat. 


28. "I recita el que t'ha estat revelat 
del Llibre del teu Senyor. No hi ha 
ningú que pugui canviar les Seves 
paraules, i no trobaràs recer fora d'Ell. 


29. Segueix unit a aquells que invo- 
quen el seu Senyor, matí i tarda, bus- 
cant agradar-Lo; no permetis que els 
teus ulls s'apartin d'ells, buscant els 
adorns de la vida mundana; i no obe- 
eixis aquells el cor dels quals l'hem 
tet distreure dei Nostre record, ni 
aquells que segueixen les seves incli- 
nacions perverses, que depassen en la 
seva conducta tots els límits". 


30. Digues-los: "És la veritat del vos- 
tre Senyor, per tant, qui vulgui creu- 
re, que cregui, i qui no vulgui creure, 
que no cregui". En veritat, per als 
malvats hem preparat un foc el dosser 
del qual, flamejant, els envoltarà. I si 
criden demanant ajuda, rebran aigua 
que serà com plom fos que eis crema- 
rà la cara. Quin terrible beuratge i que 
horrorós és el Foc com a lloc de re- 
pos! 


31. En veritat, per als qui creuen i 
fan bones obres, certament heu de 
saber que no permetrem que es perdi 
la recompensa dels qui fan bones 
obres. 
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CAPITOL 18 


32. Són ells qui tindran Jardins d'E- 
ternitat per on correran rius. Seran 
guarnits allà amb braçalets d'or i 
duran vestits verds de fina seda i 
brocat gruixut, i s'hi ajauran en di- 
vans elevats. Quina bona recompen- 
sa 1 quin lloc excel-lent per al repòs! 


R.5. 


33. Presenta'ls la paràbola dels ho- 
mes: a un d'ells li vam donar dos 
horts de vinyes i, envoltant-los, pal- 
meres, i entre ells vam posar camps 
de cereals. 


34. Els dos horts van donar el seu 
fruit en abundància, sense fallar res 
en ells. Ï entre ells vam fer que passés 
un riu fluent. 


35. | va donar fruits en abundància. 1 
va dir al seu company, quan hi parla- 


va orgullós: "Sóc més ric que tu en - 


riqueses i més fort en seguidors". 


36. Ï entrà en l'hort mentre perjudica- 
va la seva ànima. Digué: "No crec 
que això desaparegui mai". 


37. "Ï no crec que arribi mai l'Hora. 1 
encara que mai fos retornat al meu 
Senyor, de ben segur que trobaré un 
lloc millor que aquest". 


38. Mentre hi parlava, el seu com- 
pany li digué: "És que no creus en 
Aquell que et va crear de la pols, a 
partir d'una gota d'esperma, i al final 
et modelà en un home perfecte? 
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CAPITOL 18 


39. "Quant a mi, crec que Allà sols 
és el meu Senyor, i no associaré nin- 
gú amb el meu Senyor". 


40. "I per qué no vas dir en entrar al - 
teu hort: "Que es faci la voluntat 
d'Al-là. no hi ha poder excepte en 
Alla?" Si em veus inferior a tu en 
riquesa i descendència". 


41. "Es probable que el meu Senyor 
em doni quelcom millor que el teu 
hort, i hi envii (a l'hort) un llamp del 
cel que el converteixi en un terreny 
estèril i relliscós" 


42. "O que la seva aigua s'enfonsi a 
la terra fins al punt que no puguis 
trobar-la" 


43. Però els seus fruits van quedar 
realment devastats. i va començar a 
retorçar-se les mans pel que s'havia 
gastat. perquè for s'havia fet miques 
sobre els seus filats. | digué: "Tant de 
bo no hagués associat ningú al meu 
Senyor!" 


44. | no hi va haver ningü que l'aju- 
dés contra Allà ni va poder defensar- 
se ell mateix. 


45. En aquests moments el suport 
només prové d'Al-là. el Veritable. Ell 
és el Millor com a recompensa 1 el 
Millor quant a les conseqüències. 
R.6. 

46. Presenta'ls l'exemple de la vida 
mundana; és com l'aigua que enviem 
del cel, la vegetació de la terra s'hi 
barreja i després esdevé terra seca 
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CAPITOL 18 


esmicolada que escampa el vent. Però 
Al-la té poder sobre totes les coses. 


47. La riquesa 1 els fills són guarni- 
ments de la vida mundana. Però la 
perseverança en les bones obres és 
millor a ulls del teu Senyor quant a la 
recompensa immediata 1 millor quant 
a l'esperanga futura. 


48. I reflexiona en el dia en què 
ensorrarem les muntanyes 1 veuràs 
les nacions de la terra avançar les 
unes contra les altres, quan les a- 
plegarem a totes sense deixar cap 
d'elles enrere. 


49. Seran presentades al teu Senyor, 
en filera: "Ara compareixeu davant 
de Nosaltres com us vam crear al 
començament. però us vau pensar 
que no fixaríem un termini per al 
compliment de la Nostra promesa a 
vosaltres". 


50. I es posarà el Llibre davant 
d'ells, ï veuràs els culpables esporu- 
guits pel seu contingut. 1 diran: "Ai 
de nosaltres! Quina classe de Llibre 
ès aquest! No omet res, ni gran ni 
petit, sinó que tot ho conté". I troba- 
ran al seu davant tot el que van fer, 
perquè el teu Senyor no perjudica 
ningú". 
R.7. 

51. Ï recorda't de quan vam dir als 
àngels: "Sotmeteu-vos a Adam", i 
tots ells s'hi van sotmetre, tret d'I- 
blis. Era un dels Yinn: i va desobeir 
l'ordre del seu Senyor. És que l'ac- 
ceptareu a ell 1 a la seva progenie 
com a amics en comptes de Mi. 
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CAPITOL 18 


AL-KAHF 


malgrat que són els vostres ene- 
mics? Dolent és l'intercanvi per als 
Inics. 


52. No els vaig fer testimonis de la 
creació dels cels 1 de la terra, ni de 
la seva própia creació; ni podria 
acceptar com a socorredors aquells 
que extravien /a gent. 


53. I recorda't del dia en què Ell 
dirà: "Crideu aquells que conside- 
ràveu els Meus iguals". Llavors 
ells els invocaran, però no en re- 
bran resposta: 1 posarem una bar- 
rera contra ells". 


54. Els culpables veuran el Foc i 
s'adonaran que hi cauran, 1 no troba- 
ran cap manera d'escapar-ne. 
R.8. 
55. En veritat, hem explicat de diver- 
ses maneres en aquest Alcorà, per al 
bé de la humanitat, tota mena d'e- 
xemples, però de totes les coses, 
l'home n'és el més contenciós. 


56. Però res no va impedir a la gent 
de creure 1 de buscar el perdó del seu 
Senyor, quan els arribà la guia, però 
van decidir seguir el precedent dels 
pobles antenors amb les mateixes 
consequències O van esperar que els 
arribés de ple el càstig d'Al- la. 


57. Però només vam enviar els Mis- 
satgers com a portadors de la bona 
nova 1 com a Avisadors. Í aquells que 
no creuen argumenten amb la falsedat 
per refutar amb ella la veritat. Ï pre- 
nen els Meus Senyals i el que són 
avisats unicament com una broma. 
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CAPITOL 18 


58. Hi haurà algú més injust que a- 
quells a qui se li recorden els Senyals 
del seu Senyor, i se n'aparta, oblidant 
el que les seves mans han comés 
abans? En veritat, hem posat uns vels 
sobre els seus cors perquè no ho en- 
tenguin, i sordesa, en les seves ore- 
lles. Ï si els convides a la guia, mai no 
l'acceptaran. 


59. Però el teu Senyor és el Màxim 
Indulgent, ple de Misericòrdia. Si 
tingués que atrapar-los pel que van 
cometre, certament hauria afanyat el 
Seu càstig. Però tenen un termini 
fixat contra el que no trobaran cap 
refugi. 


60. Quant a aquestes ciutats: les vam 
destruir quan van cometre iniquitats. I 
vam fixar un termini per a la seva 
destrucció. 

R.9. 
61. I recorda't de quan Moisès digué 
al seu jove company: "No m'aturaré 
fins que no arribi a la confluéncia 
dels dos mars, encara que em calgui 
caminar anys i anys". 


62. Peró quan van arribar a la conflu- 
éncia dels dos mars, van oblidar el 
seu peix, i aquest va emprendre ràpi- 
dament el seu camí cap a la mar, 
allunyant-se'n. 


63. I quan van haver avançat encara 
més, digué al seu jove company: 
"Porta'ns el nostre dinar. En veritat, 
hem patit moltes fatigues a conse- 
quència del nostre viatge". 


yv: 515 seus 53543121833 
"m EA AA Ú JES 13455 G: 
4353 d 135.235 53 Le 543 

1335 


ger mom 


(GI Gsi VES í, JG 5s SG GIS 
ipa IURE "gn de E 255355 


413 


> 


T(E 


CAPITOL 18 


64. Va respondre: "No has vist quan 
ens vam refugiar vora la roca per 
reposar, 1 vaig oblidar el peix, 1 nin- 
gú, tret de Satanàs, em va fer oblidar 
esmentar-t'ho, va emprendre el rumb 
cap al mar de forma estranya 7" 


65. Digué: "Això és el que hem estat 
buscant". Ï els dos van tornar sobre 
els seus passos". 


66. Aleshores van trobar un dels 
Nostres servents al qual haviem 
concedit la Nostra misericòrdia, 1 al 
qual havíem ensenyat el Nostre 
coneixement. 


67. Moisés ir digué: "Puc seguir-te 
amb la condició que m'ensenyis la 
guia que t'ha estat ensenyada?" 


68. Va respondre: "No pots fer-me 
companyia amb paciència". 


69. "| com podnes ser pacient sobre 
coses el coneixement de les quals no 
entens?" 


70. Digué: "Em trobaràs, si és la 
voluntat d'Allà, pacient, i no et 
desobeiré en res". 


71. Digué: "Bé, si m'has de seguir, no 
em preguntis per res fins que jo ma- 
teix te'n parli". 
R.10. 

72. Així doncs, els dos van partir fins 
que, després de pujar a una barca, ell 
la va esventrar. Moisés digué: "L'has 
esventrada per ofegar aquells que 
estan dins? En veritat. has comès una 
mala acció". 
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CAPITOL 18 


73. Ell respongué: "No e£ vaig dir no 
podries fer-me companyia amb paci- 
éncia?”. 


74. Moisés digue: "No em renyis per 
haver-me'n oblidat í no siguis massa 
dur per aquesta errada meva" 


75. | els dos van prosseguir el viatge 
fins que. després d'haver trobat un 
jove, ell el matà. Moisès digué: "Has 
mort un innocent sense que el? hagués 
mort ningú? En veritat. has comès una 
acció malvada! 
PART 16 

76. Ell respongué: "No et vaig dir que 
no podries fer-me companyia amb 
paciència?" 


77. Moisès digué: "Si et pregunto per 
alguna cosa després d'això, no permetis 
que segueixi en la teva companyia, 
perquè llavors hauràs rebut excuses 
meves suficients". 


18. Van continuar, doncs. fins que. 
després d'arribar a la gent d'una ciutat, 
van demanar menjar als seus habitants. 
però es van negar a considerar-los els 
seus hostes. Tanmateix, hi van trobar 
un mur que era a punt d'ensorrar-se 1 
ell el va reparar. Moisés digué: "Si ho 
haguessis volgut, hauries pogut dema- 
nar una retribució per això". 


79. Digué: "Aquí se separen els ca- 
mins, el teu 1 el meu. Et diré ara el 
significat del que no has pogut supor- 
tar amb paciència". 
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CAPITOL 18 


80. "Quant a la barca, pertanyia a una 
pobra gent que feinejava al mar; i 
vaig voler danyar-la perqué al darre- 
re hi havia un rei que apropiant-se 
per la forca totes les naus". 


81. "Quant al jove, els seus pares eren 
creients, i temíem que els causés 
greus problemes per la seva rebel-lia i 
la seva incredulitat". 


82. "Volem. doncs. que el seu Senyor 
els donés a canvi un /i// millor que ell 
en puresa i amb més afecte filial. 


83. "I quant al mur. pertanyia a dos 
orfes de la ciutat i al dessota hi ha- 
via un tresor que els pertanvia, i el 
seu pare havia estat un home just. 
per la qual cosa el teu Senyor va 
voler que arribessin a l'edat adulta 1 
trobessin el seu tresor. com a favor 
del teu Senyor, i no ho vaig fer de 
pròpia voluntat. Aquesta és l'expli- 
cació del que no has pogut suportar 
amb paciència". 
R.II. 

84. Et pregunten per Dhu'| Qarnain. 
Digues-los: "En veritat, us explicaré 
alguna cosa de la seva història". 


85. El vam establir a la terra 1 li vam 
donar els mitjans per dur a terme 
qualsevol cosa. 


86. Llavors ell segui un cami deter- 
minat. 


87. Fins que, quan va arribar en pon- 
dre's el sol, el trobà que es ponia en 
un bassal d'aigües térboles, i a prop 
va trobar un poble. Vam dir: "Oh 
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Dhul Qamain, castipals o tractals UC 


amb bondat". 


88. Va respondre: "Quant a aquell 
que faci el mal, certament el castiga- 
ré. Després serà tornat al seu Se- 
nyor, Que el castigarà amb un càstig 
terrible". 


89. "Però quant a aquell que cregui 1 
actui amb justícia, li donarem una bona 
recompensa 1 li dirigirem /es paraules 
més suaus dels Nostres manaments". 


90. Llavors en veritat va seguir un 
altre camí. 


9]. Fins que, quan va arribar a la 
sortida del sol, va trobar que sortia 
sobre un poble al qual no haviem 
donat protecció contra ell". 


92. Així fou en veritat. Certament 
vam abraçar amb el Nostre coneixe- 
ment fot el que tenia. 


93. Llavors va seguir un altre camí. 


94. Fins que, quan va arribar a l'indret 
situat entre les dues muntanyes, va 
trobar al seu dessota un poble que amb 
prou femes podia entendre'n un borrall. 


95. Van dir: "Oh Dhu'l Qamain, en 
ventat Gog 1 Magog estan creant el 
desordre en la terra. podem pagar-te 
un tribut amb la condició que aixequis 
una barrera entre ells 1 nosaltres?" 


96. Respongué: "El poder amb què 
m'ha dotat el Meu Senyor respecte a 
això és millor. però podeu ajudar-me 
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CAPITOL 18 


amb la vostra forca fisica; entre vosal- 
tres 1 ell aixecaré una muralla". 


97. "Porteu-me blocs de ferro. Així 
ho van fer fins que, un cop anivellat 
l'espai entre els dos vessants de la 
muntanya, digué: "Bufeu ara amb les 
vostres manxes". Van bufar fins que, 
tan bon punt que va ser vermell com 
el foc, digué: "Porteu-me coure fos 
per estender Ï al damunt". 


98. D'aquesta manera ells (Gog 1 
Magog) no van poder enfilar-s'hi ni 
soscavar-la". 


99. Després d'això, digué: "Aquest és 
un favor del meu Senyor. Però quan es 
compleixi la promesa del meu Senyor, 
ell l'esmicolarà. Ï la promesa del meu 
Senyor és certament veritable". 


100. I en aquest dia deixarem que 
alguns d'ells s'aixequin contra els 
altres, 1 sonarà la trompeta. Llavors 
els aplegarem a tots. 


101. I en aquest dia mostrarem l'In- 
fern, cara a cara, als incréduls. 


102. Els ulls dels quals es trobaven 
coberts per un vel perqué no escoltes- 
sin la meva advertència ni tampoc 
sentissin. 

R.12. 
103. Creuen els incréduls que poden 
prendre els Meus servents com a 
protectors en comptes de Mi? En 
veritat, hem preparat l'Infern com a 
llar per als incrèduls. 
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CAPITOL 18 


104. Digues-los: "Vols que us mfor- 
mi daquells que son els pitjors per- 
dedors quant a les seves obres?"00 


105. "Aquells el treball dels quals es 
perd tot cercant les coses de la vida 
d'aquest món, malgrat que pensin que 
estan fent bones obres". 


106. Són ells qui no creuen en els 
Senyals del seu Senyor ni en la seva 
trobada amb Ell. Les seves obres són. 
doncs. vanes 1 en el Dia de la Resur- 
recció no els donarem cap mèrit. 


107. Aquesta és la seva recompensa: 
l'Infern. Per no haver cregut i haver- 
sé burlat dels Meus Senyals i dels 
Meus Missatgers. 


108. En veritat, els que creuen 1 fan 
bones obres tindran com a llar els 
Jardins del Paradis. 


109. En ell hi viuran, no voldran que 
la seva sort canvii de cap manera. 


110. Digues-los: "Si l'Oceà esdevin- 
gués tinta per a les paraules del meu 
Senyor, de ben segur que l'Oceà s'ex- 
hauriia abans que s'acabessin les 
paraules del meu Senyor, tot i que 
portéssim el mateix com a ajuda su- 
plementaria" 


111. Digues-los: "Només sóc un ho- 
me com vosaltres; pero he rebut la 
revelació que el vostre Déu és només 
un Unic Déu. Així doncs, aquell que 
esperi trobar-se amb el Seu Senyor, 
que faci bones obres i no associi nin- 
gu en el culte del seu Senyor". 
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CAPÍTOL 19 


MARYAM 
(Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


Els Companys del Sant Profeta es mostren d'acord amb l'opinió que la Surah 
fou revelada molt aviat a la Meca, probablement cap al final del quart any de la Crida, 
abans de l'emigració a Abissínia que va tenir lloc al mes de Rayab al cinquè any. La 
seva relació amb els Capítols Bani Isra'il i Al-Kahf està en el fet que, en aquests dos 
capítols, hi ha algunes dades sobre l'avenç i progrés dels jueus i cristians. A Bani Isra'il 
s'afirmava en especial que els jueus patirien dues vegades un eclipsi nacional i pujarien 
dues vegades al poder i a la glòria, i que els seguidors de l'Islam, com els jueus, pujari- 
en també dues vegades al poder i dues vegades, com ells, patirien la decadència. A la 
Surah Al-Rahf aquest mateix tema es va tractar amb més extensió, sobretot la part dels 
cristians. Després d'explicar que els musulmans patirien un desastre nacional a mans a 
dels seguidors de la Llei Mosaica i que recuperarien la glòria perduda dirigits i guiats 
pel Messies de la llei Islámica, en aquesta Surah es presenta una breu història de la fe 
cristiana. La Surah és, doncs, un tercer esglaó de la cadena en què el capítols Bani Isra'il 
i Al-Rahf formen el primer i segon esglaó. En efecte, els tres capítols tracten del mateix 
tema i segueixen el mateix model en l'exposició. 


Tema 

A les lletres abreujades del començament de la Surah s'ha fet una comparació 
entre els doctrines cristiana i islàmica, i s'ha fet atenció al fet que, encara que el cristia- 
nisme fou en el seu origen una Llei Divina, després es van introduir en els seus ense- 
nyaments algunes doctrines i dogmes falsos. Com que aquestes doctrines van en contra 
dels atributs divins, es presenta una breu narració del naixement de Jesús per refutar-les. 
Aquesta narració va precedida per una breu menció del Profeta Zacaries, perquè segons 
les profecies bíbliques, el Profeta Elies havia de baixar del cel "abans que arribi el dia 
gran i terrible del Senyor" (Malaquies, 4:5), i Jesús, quan els jueus li van preguntar per 
Elies, el qual havia d'aparèixer abans d'ell, va respondre que era Joan qui havia vingut 
en el seu poder i esperit (Mateu 11:14, 15, 17:12, Marc 9:13). Va dir també que Elies 
no vindria del cel sinó que, com tots els mortals, havia de néixer d'una mare terrenal en 
forma d'un altre home, i que aquest seria Joan (Mateu 11:11, Lluc 7:28). 


Mentre parla de Jesús, la Surah fa referència a la manera excepcional del seu 
naixement, sense intervenció d'un pare humà. El procediment adoptat per fer aquesta 
extraordinària consumació implicava que la Profecia es traslladaria ara de la Casa d'Isa- 
ac a la d'Ismael, ja que entre els israelites no quedava cap home del que pogués néixer 
cap profeta de Déu. Després d'això, la Surah reforça l'argument contra la divinitat de 
Jesús afirmant que, si tots els Profetes des d'Adam fins al darrer Profeta israelita anteri- 
or a Jesús, a qui es fa una breu referència a la Surah, eren només éssers humans, per què 
Jesús, que va ser Profeta de Déu, havia de ser investit d'atributs divins i ser considerat 
Déu o el fill de Déu2 Com que la Resurrecció i la Vida després de ta mort han de ser 
negades en els Últims Dies pels cristians, dels quals tracta especialment la Surah, s'in- 
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sisteix també molt especialment en el Més Enllà, exposant-se i refutant-se els argu- 
ments comuns i estereotipats dels incréduls contra ell. Els incréduls, diu la Surah, sem- 
blen tenir un benestar fals de la seva riquesa, els seus recursos materials i el seu elevat 
nombre, i esmenten aixó com a argument per a la seva negativa de la Vida després de la 
mort, i de la seva creença que el que importa realment és la vida present. Se'ls avisa que 
no han de deixar-se enganyar per l'aparent debilitat material dels creients i del seu propi 
poder, riquesa | grans recursos, ja que la Veritat progressa sempre gradualment i per 
etapes, peró amb tota seguretat acaba triomfant al final. La Surah acaba amb una res- 
posta a una pregunta implícita: per qué s'ha adoptat l'àrab com a vehicle per a la revela- 
ció de l'ensenyament alcorànic2 La resposta que es dóna és: Com que els àrabs són els 
primers destinataris de l'Alcorà, és natural i plausible que el Missatge s'adreci a un 
poble en la seva mateixa llengua perquè l'entenguin més fàcilment, i un cop estès, el 
transmetin als altres. Per això, l'Alcorà va ser revelat en àrab. 
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CAPITOL 19 


10. Ell digué: "Així és". Però el teu 
Senyor diu: "És fàcil per a Mi, perquè 
en efecte et vaig crear abans a tu, 
quan no eres res". 


11. Digué: "Senyor meu, dóna'm un 
Senyal". Déu digué: "El teu Senyal és 
que no parlaràs amb ningú durant tres 
dies i nits senceres". 


12. Després d'això, es presentà a la 
seva gent sortint del santuari i els 
indicà fent-los senyals que glorifi- 
quessin Déu dia i nit. 


13. "Oh Yahya, agafa ben fort el 
Llibre". I li vam donar la saviesa 
quan encara era un nen", 


14. Ï la tendresa de cor, de Nosaltres 
mateixos, i la puresa. Perquè era 
pietós, 


15. Ï respectuós amb els seus pares. Ï 
no era arrogant ni rebel. 


16. La pau va ser amb ell des del dia 
en qué va néixer i el dia en qué va 
morir, i la pau serà amb ell el dia en 
que de nou sigui ressuscitat. 
R.2. 
17. Ï explica la història de Maria de 
la mateixa manera com s'esmenta en 
el Llibre. Quan es retirà de la seva 
gent a un lloc situat a l'est". 


18. I samagà d'ells amb un vel, llavors 
el vam enviar al Nostre àngel i se li 
aparegué en forma d'home perfecte". 
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CAPITOL 19 


19. Li digué: "Busco refugiar-me de 
tu en el Deu Misericordiós si és que 
en veritat El tems". 


20. Ell respongué: "Només sóc un 
Missatger del teu Senyor, per conce- 
dir-te un fill just". 


21. Ella digué: "Com podria tenir un 
fill si cap home m'ha tocat, ni he per- 
dut mai la castedat?" 


22. Ell respongué: "Així és". Però 
diu el teu Senyor: "És fàcil per a 
Mi": i ho farem així perquè el con- 
vertim en un Senyal per als homes, i 
en una misericòrdia Nostra, perquè 
és una cosa decidida. 


23. Així doncs. ella el va concebre. i 
es retirà amb ell a un lloc apartat. 


24. Els dolors del part la van dur fins 
al tronc d'una palmera. Ella digué: 
"Oh! Tant de bo hagués mort abans 
d'això i m'hagués convertit en una 
cosa del tot oblidada". 


25. Llavors ell (l'àngel) la va cridar 
des de sota. tot dient-li: "No t'afligei- 
xis. El teu Senyor ha posat un rierol 
als teus peus". 


26. "Sacseja cap a tu el tronc de la 
palmera. això farà que caiguin sobre 
tu dàtils frescos i madurs". 


27. "Menja i beu, doncs, i refresca't 
els ulls. Ï si veus cap humà, digues-li: 
"He fet vot de dejú al Déu Misericor- 
diós, per tant, avui no parlaré a cap 
huma”. 
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CAPITOL 19 


28. Llavors el va dur a la seva gent. 
portant-lo. Ells van dir: "Oh Maria. 
ens has portat una cosa estranva" 


29. "Oh germana d'Aaron, el teu pare 
no fou un home dolent ni la teva mare 
una dona impura!" 


30. Llavors ella el va assenyalar a ell. 
Van dir: "Com parlarem a qui només 
és un nen de bressol?" 


31. Ell digué: "Sóc servent d'Al:là. Ell 
m'ha donat el Llibre 1 m'ha fet Profeta". 


32. "Ell m'ha fet beneit allà on vulgui 
que em trobi. 1 m'ha prescrit la Pregà- 
ria i l'almoina mentre visqui". 


33. "M'ha fet pietós amb la meva mare. 
| no m'ha fet altiu ni desafortunat". 


34. "T la pau va ser amb mi el dia en 
què vaig néixer. 1 la pau seguirà amb 
mi el dia en què mon. 1 cl dia en què 
sigui de nou tornat a la vida". 


35. Així era Jesús. el fill de Maria. 
Aquesta és una declaració de la veri- 
tat de la qual dubten. 


36. No correspon a la Majestat 
d'Allà que prengui per a Ell un fill. 
Sant és Ell. Quan decreta alguna co- 
sa. li diu: "Sigues!”. 1 és. 


37. Jesus va dir: "En ventat. Alla és cl 
meu Senyor 1 el vostre Senvor. Ado- 
reu-Lo. doncs. només a Ell. Aquest és 
el cami recte". 
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CAPITOL 19 


38. Peró els grups van discutir entre 
ells; ai d'aquells que no creguin a 
causa de la trobada del gran dia!" 


39. Que meravellosa serà la seva audi- 
ció i visió el dia en qué compareguin 
davant de Nosaltres! Peró avui els 
malvats es troben en error manifest. 


40. Avisa'ls del dia del lament, quan 
s'enllesteixi la questió. Però ara 
estan en estat d'indiferència, i per 
això no hi creuen. 


41. Som nosaltres els que heretarem 

la terra i tots els que estiguin en ella. I 

a Nosaltres seran zots ells retornats. 
R.3. 

42. Explica'ls /a história d Abraham 

com s'esmenta en el Llibre. Fou un 

home veraç i un Profeta. 


43. Quan digué al seu pare: "Oh. 
pare meu, per què adorareu el que 
no hi veu, ni hi sent, ni pot servir-te 
de res?" 


44. "Oh, pare meu, en veritat m'ha 
arribat un coneixement que tu no has 
rebut pas; segueix-me i et guiaré a un 
cami recte". 


45. "Oh, pare meu, no serveixis Sata- 
nàs; en veritat, Satanàs és rebel contra 
el Déu Clement". 


46. "Oh, pare meu, en veritat temo 
que caigui sobre tu un càstig del Déu 
Clement, i que et converteixis en 
company de Satanàs". 
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CAPITOL 19 


47. Respongué: "T'allunyes dels 
meus déus, oh Abraham? Si no desis- 
teixes. en veritat trencaré totes les 
relaciones amb tu. Ara deixa'm sol 
durant temps ". 


48. Abraham va dir: "La pau sigui 
amb tu. Demanaré per a tu el perdó 
del meu Senyor. En veritat, Ell és 
Clement amb mi. 


49. "I em mantindré allunyat de tu i del 
que tu invoques en comptes d'Al-là: i 
pregaré al meu Senyor: és possible 
que, pregant al meu Senyor, no em 
senti decepcionat". 


50. Així doncs, quan s'hagué separat 
d'ells i del que adoraven en comptes 
d'Al-là, li vam atorgar Isaac i Jacob, i 
a cadascun d'ells el vam fer Profeta. 


51. l els vam atorgar de la Nostra 
misericòrdia, 1 els vam concedir un 
autèntic renom. 
R.4. 

32. Explica també /a història de Moi- 
sès com s'esmenta en el Llibre. En 
efecte, ell fou un dels elegits: i fou 
Missatger, Profeta. 


53. El vam cridar des del vessant dret 
de la Muntanya, i el vam apropar « 
Nosaltres per a una comunió especial. 


54. [ li vam concedir, de la Nostra 
misericórdia, el seu germà Aaron 
com a Profeta. 


SS. Explica també /a història d'Isma- 
el, com s'esmenta en el Llibre. En 
veritat fou estricte en mantenir la 
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CAPITOL 19 


seva promesa. | fou Missatger, Profe- 
ta. 


56. Solia encomanar la Pregària i 
l'almoina als seus, í fou molt grat per 
al seu Senyor. 


57. Explica també la història d'Idris, 
com s'esmenta en el llibre. Fou un 
home veridic i un Profeta. 


58. Nosaltres el vam exaltar a un lloc 
elevat. 


59. Aquestes són les persones a qui 
Allà va concedir les Seves benedicci- 
ons d'entre els Profetes, del llinatge 
d'Adam. i del llinatge d'aquells a qui 
vam dur en l'arca amb Noè, i del Ili- 
natge d'Abraham i Israel: i ells són 
d'aquells a qui vam guiar i triar. Quan 
els van ser recitats els senyals del Déu 
Clement. van ensopegar. 1 es van pros- 
trar davant Deu plorant. 


60. Després d'ells van aparèixer al- 
guns descendents que van oblidar la 
Pregària. i van seguir desitjos mal- 
vats. Per això. trobaran la destrucció. 


61. Excepte aquells que se'n penedel- 
xen. creuen i fan bones obres. A- 
quests entraran en el Cel. i no seran 
gens perjudicats. 


62. Jardins d'Eternitat, que el Déu 
Clement ha promès als Seus servents 
en l'invisible. En veritat, la Seva pro- 
mesa es complirà. 
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63. No escoltaran en ell res va. sinó 
només salutacions de Pau: 1 hi tin- 
dran aliment. mati i tarda. 


64. Així és el Cel que deixem en 
heréncia a aquells dels Nostres ser- 
vents que siguin justos. 


65. "I nosaltres (els àngels) només 
vam baixar per ordre del teu Senyor. 
A Ell pertany tot el que hi ha davant 
de nosaltres 1 enmig. Perquè el teu 
Senyor no oblida. 


66. Ell és el Senyor dels cels i la terra 
| de tot el que hi ha entre els dos. 
Serviu-Lo. doncs. 1 sigueu perseve- 
rants en el Seu servei. Coneixes algú 
que sigui el Seu igual? 
R.S 

67. Però diu l'home: "Com! És que 
després de mort seré ressuscitat?" 


68. "No recorda l'home que Nosaltres 
el vam crear abans. quan no era res?" 


69. 1, pel teu Senyor. en veritat els 
aplegarem a tots. i també als dimonis: 
llavors els durem de genolls al voltant 
de l'Infern. 


70. Després certament arrossegant-los 
traurem de cada grup aquells que van 
ser més obstinats en la rebel-lió con- 
tra el Déu Clement. 


71. Perquè en veritat coneixem molt 
bé aquells que més es mereixen ser 
cremats allà. 
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CAPITOL 19 


72. Peró no hi ha cap de vosaltres que 
no arribi a ell. Es un decret irrevoca- 
ble del teu Senyor. 


73. Després alliberarem els justos i hi 
deixarem els malvats, agenollats. 


74. Peró quan els Nostres Senyals 
evidents se'ls reciten, els incrèduls 
diuen als creients: "Quin dels dos 
grups és millor respecte a la posició 
i forma una assemblea més impres- 
sionant?" 


75. | quantes generacions hem destru- 
it abans que a ells, que eren superiors 
en riquesa i en aspecte exterior! 


76. Digues-los: "El Déu Clement 
concedeix certament a aquells que 
estan en l'error un llarg respir fins 
que, quan vegin alló amb qué són 
amenaçats -Ja sigui el càstig o l'Hora- 
comprendran qui és pitjor respecte a 
la posició, i qui és més dèbil en força. 


77. "Allá augmenta la guia dels qui 
segueixen la guia. | les bones obres 
que perduren són millors a la vista del 
teu Senyor com a recompensa i mi- 
llors com a recurs". 


18. No has vist aquell que no creu en 
els Nostres Senyals i diu: "Certament 
rebré riquesa 1 fills?" 


19. Ha arribat a conèixer l'invisible o 
ha rebut una promesa del Déu Cle- 
ment? 


80. No! prendrem nota del que diu i li 
prolongarem molt el càstig. 
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CAPITOL 19 


81. I heretarem d'ell tot el que diu i 
compareixerà davant de Nosaltres 
tot sol. 


82. I han abraçat altres déus en 
comptes d'Allà perquè siguin una 
font de poder per a ells. 


83. Nol En absolutl Rebutjaran el seu 
culte i esdevindran adversaris. 

R.6. 
84. No veus que hem enviat els satans 
contra els incrèduls perquè els incitin 
a actes de desobediencia? 


85. No t'afanyis, doncs, per ells. Nos- 
altres mantenim un compte complet 
de les seves accions. 


86. Recorda't del dia en què aplega- 
rem els justos davant del Déu Cle- 
ment com a convidats honrats. 


87. Conduirem els culpables a l'Infern 
com qui duu un ramat cap a l'abeurador. 


88. Cap no tindrà el poder d'interces- 
sió, tret d'aquell que hagi rebut una 
promesa del Déu Clement. 


89. I diuen: "El Déu Clement ha pres 
per a Ell un fill". 


90. Sense dubte, heu fet una cosa ben 
monstruosal 


91. Poc queda perquè davant d'ells els 
cels esclatin, la terra s'obri 1 les mun- 
tanyes caiguin a trossos. 


92. Perquè adscriuen un fill al Déu 
Clement. 
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b s To ET La v ids or 
93. Quan no correspon al Déu Cle- e]! 5D 9 AC | ge UR 2 
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: ; ; è „ 1 ^É e air er Lars, 
94. No hi ha ningú als cels 1 a la terra j| 3025 315 JETS FETO 
que no comparegui davant el Déu ae AS) 
Clement com a servent. á 
- Ll b snI a u P I T 
95. En veritat. Ell els abraça amb el np 9 eaa. 1i 
seu coneixement | els té comptats 
del tot. 
96. | cadascun d'ells compareixerà oK ana) 23 1A das 
è l SHE A $. 533154155 


davant d'Ell només en el Dia de la 
Resurrecció. 


97. A aquells que creuen i fan bones 
obres el Deu Clement els crearà amor 
en els seus cors. 


98. Així doncs, el vam fer (l'Alcorà) 
fàcil en la teva llengua perquè 
poguessin donar amb ell la bona 
nova als justos i avisar amb ell un 
poble lliurat a la discòrdia. 


99. Quantes generacions vam des- 
truir abans que a ells! És que pots 
veure'n només un o fins i tot sentir- 
ne un xiuxiueig? 
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CAPÍTOL 20 


TA HA 
( Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


Aquesta Surah fou revelada en els primers anys a la Meca. Aquesta és l'opinió 
defensada per 'Abd Al-lah bin Mas'ud, un dels primers Companys del Sant Profeta. La 
Surah continua tractant sobre les creences i doctrines cristianes que van constituir el 
tema principal del Capítol anterior. Una de les doctrines bàsiques de la Cristiandat és 
que la Llei és una maledicció. La Llei, diu, no només és una maledicció, sinó que és de 
ben segur un do i una mercé Divins. A més a més, en comptes de ser una càrrega i un 
destorb, el seu fi és reconfortar i alegrar espiritualment l'home. Aquest és un dels objec- 
tius principals de l'Alcorà, el qual compleix de manera encertada. El Sant Profeta és 
confortat amb el Missatge que Déu ha revelat l'Alcorà per alleujar les càrregues de 
l'home i per no augmentar-ne les dificultats. Satisfà les necessitats principals i requisits 
humans. 


Tema 

La Surah continua dient als cristians que, perquè entenguin i s'adonin de les 
veritats incloses en l'Alcorà, han de ponderar les circumstàncies i les condicions que va 
haver de travessar Moisès. Es diu que, un cop acabada la seva elevació espiritual i un 
cop considerat apte perquè se li confiessin les gran responsabilitats d'un Profeta, s'orde- 
nà a Moisès que anés al Faraó i li transmetés el Missatge Diví. El Faraó es negà a ac- 
ceptar-lo, actuà amb supèrbia i va provar de matar Moisés. Per això, Déu ordenà a Moi- - 
sès que s'emportés els israelites d'Egipte 1 els portés fins a Canaan. El Faraó els va per- 
seguir amb els seus poderosos exèrcits, però el càstig diví va caure sobre ell i s'ofegà en 
el Mar davant els mateixos ulls dels israelites. Moisès es dirigí llavors cap a la "munta- 
nya", on li fou revelada la Llei. La Surah renya subtilment els cristians. Se'ls diu que, 
quan abans de l'adveniment de Jesús, els israelites creien en la doctrina que Déu era Un 
i més endavant s'insistia igualment en l'Alcorà en la Unitat Divina i en la importància de 
la Llei o Shari'ah, com va poder Sorgir un ensenyament que considerava la Llei com 
una maledicció, i sostenia í predicava doctrines politeistes, entre aquests dos credos 
estrictament monoteistes? 


A Continuació, s'esmenta el càstig divi que cauria sobre les nacions cristianes 
pels seus pecats 1 iniquitats després que gaudissin de prosperitat material durant mil 
anys. En els darrers tres segles d'aquest periode, estarien marcats per un progrés i poste- 
ritat uniformes de nivell molt elevat. Això els faria oblidar desdenyosament l'advertèn- 
cia divina que deia que els estava destinada una sort terrible. La Surah declara amb 
èmfasi que aquest esdeveniment tindrà lloc de ben segur, i que les nacions cristianes 
d'Occident patiran una prova terrible. Les muntanyes més altes s'esfondraran 1 
s'escamparan com la pols (versicles 106. 107). Després. es repeteix el tema amb què es 
va iniciar la Surah: l'Alcorà duu fàcilment al coneixement i a la comprensió, perquè ha 
estat revelat en ia llengua nacional de la gent a qui es dirigí per primera vegada. A dife- 
rència de les Escriptures Sagrades. no acostuma a parlar amb paràboles i metàfores 
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confuses o amb manca de claredat, sinó que explica els seus ensenyaments fent servir 
una llengua entenedora. S'insisteix en la importància de la Llei amb arguments forts i 
ben fonamentats, i es demostra que no és una maledicció, sinó que és una gran benedic- 
ció. Tot seguit, s'esmenta l'expulsió d'Adam del Jardí. Aquest incident, que és el fona- 
ment de tot l'entramat de la doctrina cristiana de la Redempció, o és mal entés o delibe- 
radament mal interpretat i presentat pels cristians. La veritat és que el naixement d'A- 
dam va tenir lloc d'acord amb un pla diví establert, i els plans divins mai no fallen en el 
seu fi. Mentre que, segons la Bíblia, Déu creà Adam a imatge i semblança seva 
(Gen.1:27) i després, enganyat per Eva, Adam va cometre un pecat. L'Alcorà sosté que, 
havent estat creat a imatge i semblança de Déu, Adam no podia haver estat culpable 
d'aquesta caiguda. El descriu com algü que cau només en una falta inadvertida (v.116). 
La Surah acaba amb una enérgica adverténcia als incréduls dient que els Senyals i mira- 
cles ideats per ells mai se'ls presentaran i que si, malgrat haver vist molts Senyals del 
cel, segueixen insistint a negar el Missatge Diví, seran castigats com ho van ser els 
incréduls dels anteriors Missatgers de Déu. 
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l. En el nom d'Al:là. el Clement, el 
Misericordiós. 


2. Ta Ha. 


3. No them revelat l'Alcorà perquè 
t'angoixis. 


4. Sinó com a exhortació per a aquell 
que tem Déu. 


5. I revelació d'Aquell que creà la 
terra 1 els cels alts. 


6. Ell és el Déu Clement Que s'ins- 
tal-là en el Tron. 


7. A Ell pertany tot el que hi als cels 1 
tot el que hi ha a la terra; tot el que hi 
ha entre els dos 1 tot el que hi ha sota 
la terra humida. 


8. Tot 1 que parlis en veu alta, tant se 
val, perquè Ell coneix el pensament 
secret i el que hi ha encara més ocult. 


9. Allà: No hi ha altre Déu fora d'Ell. 
Seus són els més bells noms. 


10. Has sentit la història de Moises? 
11. Quan va veure un foc, digué a la 
seva familia: "Esteu-vos aquí. veig un 


foc. potser us en porti una brasa o 
trobi guia en el foc". 


! Oh home perfecte! 
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CAPITOL 20 


12. Però quan va arribar a ell. li van 
anunciar: "Oh Moisés. 


13. En veritat sóc el teu Senyor. Treu- 
te, doncs. les sandàlies. perquè estàs a 
la Vall sagrada de Tuwa: 


14. 1 the tnat: escolta. doncs. el que 
se't revela". 


15. "Sóc en veritat Allà: no hi ha cap 
déu fora de Mi. Per això. serveix-me 1 
compleix la Pregària per recordar- 
Me". 


16. Per cert. l'Hora arribarà: potser la 
revelaré perquè cada ànima sigui 
recompensada pel seu  comporta- 
ment". 


17. "Que aquell que no hi cregui 1 
segueixi les seves pròpies inclinaci- 
ons malvades no te n'aparti, no sigui 
cas que moris" 


18. "I que hi tens, a la teva destra, oh 
Moisés?" 


r "D , 4 Ro (a u b Ê vd s T. 2a MAE 
19. Respongué: "Es el meu bastó, ia 13 Lg: a ros [az 2096 
m'aguanto amb ell i hi trenco les 0% ATINA EG, 
| | Lui Me 
fulles per a les meves ovelles, 1 el faig TEE M que ye > 
servir /ambé per a altres usos". 
: L. n I Nel! VA ar òT (7% 
20. Digué: "Llença'l. oh Moisès! le V ¿Gu Í J (5 
À 1 A ^ <$ rc A 
21 T el llençà. 1 vet aquí que es con- [ju así 215 s Gaz 
vertí en una serp que començà a cór- 
rer!" 
, : L. : j ? a Ju qe % Tè T. » 2) z 
22. Déu digué: "Atrapa-la i no temis. Gui 3 AST E XE 
La tornarem al seu estat anterior". ELITE 
j [rr] 5 ` | 78 A 
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CAPITOL 20 


23. "Posa't la mà al pit, en sortirà 
blanca, sense cap malaltia: un altre 
Senyal. 


24. "Perquè t'ensenyem alguns dels 
Nostres Senyals més grans". 


25. "Vés al Faraó: en veritat ell ha 
depassat zots els límits". 


R.2. 
26. Digué: "Senyor meu, obre'm el 


"n 


cor". 
27. "Facilita la meva tasca" 


28. "| deslliga el nus de la meva 
llengua," 


29. "Perquè entenguin el que els dic". 


30. "I concedeix-me un ajudant de la 
meva pròpia família,” 


31. "Aaron, el meu germà." 


32. "Augmenta la meva força amb 
ell." 


33. "| fes que comparteixi la meva 
tasca, 


34. "Perquè Et glorifiquem molt," 
35. "Ï Et recordem molt," 


36. "Tu posseeixes ple coneixement 
de nosaltres, " 


37. Déu digué: "Concedida està la 
teva pregària, oh Moises!" 
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38. Perquè en veritat et vam tornar a 
concedir també un favor a tu," 


39. "Quan vam revelar a la teva mare 
el que era una revelació important, 
dient-li: 


40. "Posa'l a l'arca 1 llença'l al riu, 1 
després el riu el deixarà a la riba, i 
algu que és enemic Meu 1 també 
enemic d'ell, el recollirà". I et vaig 
embolcallar amb el Meu amor, i ho 
faig fer perquè fossis criat davant dels 
meus ulls": 


41. Quan la teva germana va passar i 
va dir: "Voleu que us gui a qui s'en- 
carregarà d'ell?" Llavors et vam tor- 
nar a la teva mare perquè es consolés 
i no s'afligís. Ï vas matar un home, 
però et vam lliurar de la desgràcia. A 
continuació, et vam posar a prova de 
diferents maneres. | vas romandre 
alguns anys entre la gent de Madian. I 
llavors vas arribar al nivell, oh Moi- 
ses. 


42. "Perquè t'he triat per a Mi mateix": 


43. "Aneu, tu i el teu germà, amb els 
Meus Senyals, i no defalliu en el Meu 
record": 


44. "Aneu tots dos al Faraó, perquè 
ell ha transgredit fots els límits". 


45. "Però adreceu-vos-hi els dos amb 
paraules amables perquè puguin parar 
atenció o sentir por". 
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46. Ells van respondre: "Senyor Nos- 
tre, tenim por que cometi algun excés 
contra nosaltres. o depassi tots els 
límits en la seva transgressió". 


47. Déu digué: "No temeu, doncs, Jo 
estic amb vosaltres dos. Jo hi sento i 
hi veig". 


48. Aneu, doncs, cap a ell i digueu-li: 
"Som els Missatgers del teu Senyor. 
deixa, doncs, que els fills d'Israel 
surtin amb nosaltres, i no els turmen- 
tis. En veritat, t'hem portat un Senyal 
del teu Senyor, i la pau será amb qui 
segueixi la guia”. 


49. En veritat, se'ns ha revelat que 
caurà el càstig sobre aquell que ens 
rebutgi i s'aparti". 


50. El Faraó digué: "Qui és, doncs. el 
Senyor de vosaltres dos, oh Moisés?" 


51. Ell digué: "El Nostre Senyor és 
Qui va donar tot la seva forma adient 
| després el guià a /a seva funció 
adient". 


52. El Faraó digué: "Quina serà, doncs, 
la sort de les generacions anteriors2" 


53. Respongué: "El seu coneixement 
està en el meu Senyor. registrat en un 
Llibre. El Meu Senyor no s'equivoca 
ni oblida". 


54. "Ell és Qui va convertir la vostra 
terra en bressol, va traçar camins 
perquè la recorreguéssiu: és Qui en- 
via la pluja del cel amb què fem ger- 
minar diverses espècies de plantes". 
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CAPITOL 20 


55. "Mengeu 1 pastureu els vostres 
bestiars. En veritat, aquí hi ha Senyals 
per als que estan dotats de Raó". 

R.3. 
56. D'ella us vam crear. a ella us fa- 
rem tomar i d'ella us farem sorgir una 
altra vegada. 


57. | li vam mostrar (al Faraó) els 
Nostres Senyals, tots ells, però ell els 
rebutjà 1 es negà a creure. 


58. Ell digué: "Has vingut a nosaltres, 
oh Moisès, per bandejar-nos de la 
nostra terra amb la teva màgia?" 


59. "Però en veritat et presentarem 
una màgia igual a la teva. fixem. 
doncs. una trobada entre tu 1 nosal- 
tres, a la qual no deixarem d'acudir ni 
tu ni nosaltres, en un lloc convenient 
per a tots dos". 


60. Moisès digué: "La teva cita serà 
per al dia de la Festa, i fem que el 
poble es trobi quan el sol sigui alt". 


61. Llavors el Faraó es va girar d'es- 
quena, va repassar tots els enganys 1 
va tomar a la questió de /a trobada. 


62. Moisès els va dir: "Ai de vosal- 
tres: no inventeu una mentida contra 
Allà, no fos cas que destrueixi amb 
algun càstig. perque, en veritat, 
aquell que inventa una mentida mo- 
rira". 


63. Llavors van discutir la qüestió 
entre ells 1 van deliberar en secret. 
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64. Ells van dir: "Certament, aquests 
dos són mags que volen bandejar- 
vos de la vostra terra amb la seva 
màgia 1 destruir les vostres millors 
tradicions". 


65. "Concerteu, doncs, el vostre pla 
1 presenteu-vos després en filera. I, 
en veritat, prosperarà aquell que 
aconsegueixi la victòria en aquest 
dia". 


66. Ells van dir: "Oh Moisés, llença 
tu primer. o serem nosaltres els pri- 
mers a llencar-lo". 


67. Va respondre: "No, llenceu-lo 
vosaltres". I llavors vet aquí que les 
seves cordes 1 els seus bastons van 
aparèixer davant d'ell per la seva 
màgia, com si anessin corrents!" 


68. Moisés va sentir por a l'esperit. 


69. Nosaltres li vam dir: "No temis, 
perquè tu aconseguiràs la millor posi- 
ció". 

70. "Llença el que hi ha a la teva 
destra: engolirà el que ells han for- 
Jat. s'empassarà el que ells han for- 
jat, atès que només són trucs de 
mags. Ï un mag no pot triomfar allà 
on sigui" 


71. Llavors es féu que els mags 
caiguessin prostrats. Van dir: "Cre- 
iem en el Senyor d'Aaron 1 Moisés". 


72. El Faraó els digué: "Creieu en ell 
abans que us doni permís" Ha de ser el 
vostre cap. qui us ensenyà la màgia. En 
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CAPITOL 20 


veritat us tallaré les mans 1 els peus 
dels costats oposats, us crucificaré 
certament en els troncs de les palme- 
res; 1 sabreu qui de vosaltres és més 
sever i més persistent en el càstig". 


73. Van respondre: "No et preferirem 
a tu per sobre dels Senyals manifestos 
que ens han arribat, ni ef preferirem 
per sobre d'Aquell Que els ha creat. 
Mana, doncs, el que vulguis, perqué 
només tu pots decretar respecte a 
aquesta vida present". 


74. "En veritat, hem cregut en el nos- 
tre Senyor perquè ens perdoni els 
pecats i ens perdoni la màgia que ens 
vas obligar a utilitzar. Ï Allà és el 
Millor i el Màxim Sempitern”. 


75. En veritat, per a aquell que com- 
paregui davant del seu Senyor com 
pecador, per a ell serà l'Infern, ni hi 
morirà ni hi viurà. 


76. En canvi, aquell que comparegui 
al seu davant com a creient 1 hagi fet 
bones obres, per a ell seran les més 
altes posicions. 


71. Jardins d'Eternitat per on corren 
rius, en ells viuran per sempre. A- 
questa és la recompensa d'aquells que 
es conserven purs. 
R.4. 

78. Però vam enviar una revelació a 
Moisès, dient-li. "Emporta't els meus 
servents de nit, i-obre'ls un camí sec a 
través del mar. No tinguis por que 
t'atrapin, ni tinguis cap altra por". 
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CAPITOL 20 


79. Llavors el Faraó els perseguí amb 
les seves hosts. i les aigües del mar 
van cobrir aquells que van negar-se. 


80. l el Faraó va extraviar el seu po- 
ble i no els guià amb rectitud. 


81. "Oh. Fills d'Israel. us vam lliurar 
del vostre enemic, 1 vam fer un pacte 
amb vosaltres al vessant dret de la 
Muntanya, i us vam enviar el Mannà 
i les Salwa". 


82. "Mengeu de les coses bones que 
us hem donat, peró no transgrediu, no 
fos cas que la meva ira recaigui sobre 
vosaltres, perquè sobre aquell que 
recau la Meva ira, morirà". 


83. "Però en veritat sóc el Màxim 
Perdonador dels que se'n penedeixen, 
creuen i fan bones obres, i tot seguit 
segueixen la guia". 


84."Peró. qué et va apressà per allu- 
nyar-te del teu poble. oh Moisés?" 


85. Respongué: "Segueixen de prop 
els meus passos, 1 m'he afanyat cap a 
tu, Senyor, per complaure't". 


86. Déu digué: "Hem posat a prova el 
teu poble durant la teva abséncia, i el 
Samiri els ha extraviat". 


87. Llavors Moises va tornar al seu 
poble indignat i trist, 1 digué: "Oh, 
poble meu, és que el vostre Senyor no 


us va prometre una promesa digna? 


Heu considerat, doncs, que el termini 
fixat era massa llarg, o volíeu que la 
ira del vostre Senyor recaigués sobre 
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CAPITOL 20 


vosaltres, 1 per aixó vau trencar la 
promesa que em vau fer?" 


88. Van respondre: "No hem trencat 
la promesa que et vam fer de pròpia 
voluntat: sinó que ens van carregar 
amb les càrregues dels guarniments 
del poble. 1 les vam llençar, 1 el ma- 
teix féu el Samir”. 


89. Després els va presentar un vedell 
-un simple cos que bramulava. Lla- 
vors ell i els seus companys van dir: 
"Aquest és el vostre Déu 1 el Déu de 
Moisés, però ell s'oblidà d'esmentar- 
vos-ho". 


90. No podien veure que no els do- 
nava cap resposta ni tenia poder per 
perjudicar-los o beneficiar-los? 

R.5. 
9]. Aaron, abans d'aixo, els havia dit: 
"Oh, poble meu, només heu estat 
posats a prova a través dell (el ve- 
dell). I en ventat el Déu Clement és el 
vostre Senyor; seguiu-me, doncs, i 
obeiu la meva ordre". 


92. Ells van respondre: "No deixarem 
d'adorar-lo fins que Moisés torm a 
nosaltres”. 


93. Moisés digué: "Oh Aaron, qué et va 
impedir, quan els vas veure extraviats, 


94. Seguir-me? Has desobeit, doncs, 
la meva ordre?" 


95. Ell respongué: "Oh fill de la meva 
mare, no m'agafis de la barba ni dels 
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CAPITOL 20 


TA HA PART 16 


cabells." Vaig tenir por que diguessis: 
"Has provocat la divisió entre els fills 
d'Israel 1 no vas esperar la meva pa- 
raula". 


96. Moisés va dir: "I què has de dir tu. 
oh Samiri?" 


97. Ell respongué: "Jo vaig entendre 
el que ells no van entendre. Només 
vaig rebre en part l'empremta del 
Missatger. però també la vaig llençar. 
Això és, doncs, el que la meva ment 
em suggeri". 


98. Moisès digué: "Marxa. Et tocarà 
dir tota la vida: No em toqueu". Hi ha 
una promesa de càstig que no deixarà 
de complir-se. Mira ara el teu déu del 
qual t'has convertit en adorador de- 
vot. En veritat, el cremarem 1 després 
escamparem les cendres en el mar". 


90. El Vostre Déu és només Al-la. 1 
tret d'Ell no hi ha cap Déu. Ell abraca 
totes les coses en el Seu coneixe- 
ment". 


100. Aixi t'expliquem les noticies del 
que abans ha succeit. | the donat una 
Exhortació Nostra. 


101. Aquell que se n'apart de ben 
segur que dura una càrrega pesada en 
el Dia de la Resurrecció. 


102. I viurà sota d'ella. I dolenta serà 
la càrrega per a ells el Dia de la Re- 
SUITECCIÓ. 
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- L'expressió "No m'agafis per la barba ni pel cabell" no s'ha de prendre en sentit literal. Simplement 


significa "No m'humiliis ". 
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CAPITOL 20 TA HA PART 16 


103. El dia en qué sonarà la trompeta. = (Le 414 AMAT 2 
q p Die dias pal drá ir Kis 2 
s 


| en aquest dia aplegarem tots els P. vnde 
2 55 34454 
pecadors, els dels ulls blaus. d 
A A 
y = €, . ds 4 ^ ^ as a” .-m 77472 
104. aclaran entre ells en veu baixa, — NJ aL ci A4 Ï 43 5 
tot dient: "Només us hi heu estat deu she 
Tu ye 
dies". 
EN TTA -—- . dA" ^ s? 2 pÍ "7 p ne 
105. Nosaltres sabem prou bé el que Js 51 0585 Ló 4 o| ens 
diran -quan aquell que té la millor HG Ç 4 


manera de viure d'entre ells digui: 
"Només hi heu estat un dia". 


R.6. | 
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les farà miques i les escamparà com El 
la pols". 
ixari PA € (221.7 
107. "I les deixarà com una plana Uais E (2352 
llisa ï erma". 
" Nc ou NN CU . b Lenta p 2.” P 
108. "On no veuràs cap depressió ni [ra] E41 Y SX 55423 555 Y 
elevació". 
: ; A De. ^ 
109. En aquest dia. seguiran al Con- ru 35 Y Ape] Ó 37454 3245 $4. 
V or que es manté recte sens < P» * 104 TE RT 
ocador que es ma e € STS ul S Us gaS xt 
sinuositat en la seva conducta: totes ! Z 2 7 s 
. d 
les veus callaran davant del Deu 0 451 


Clement i no sentiràs res més que un 
silenciós so de passos”. 
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però ells no poden abraçar-lo amb el no Or, 


seu coneixement. 
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CAPITOL 20 


112. Tots els rostres s'humiliaran 
davant del Déu Viu. Autosuficient i 
que tot ho sosté. En veritat, morirà 
aquells que porti la càrrega de la 
iniquitat. 


113. Però qui faci bones obres. i sigui 
creient, no tindrà por de la injusticia 
ni de la pèrdua. 


114. Ï així ho vam revelar -l'Alcorà 
en àrab- i hem explicat en ell algunes 
advertències perquè temin Déu o 
perquè inspiri en ells el record d'allò 
diví. 


115. Exaltat sigui, doncs. Allà. el 
Veritable Rei! Ni siguis impacient 
per l'Alcorà fins que no sigui comple- 
ta la seva revelació. més aviat digues 
només: "Oh, Senyor meu, augmenta 
en mi el coneixement". 


116. En veritat, vam fer prèviament 
un pacte amb Adam. però ell l'oblidà 
i no el vam trobar decidit a desobeir. 
R./. 

117. Quan vam dir als àngels: "Sot- 
meteu-vos a Adam". tots ells es van 
sotmetre. però Iblis xo ho va fer. S'hi 
negà. 


118. Llavors vam dir: "Oh Adam. 
aquest és enemic teu 1 de la teva mu- 
ller, no permetis, doncs, que us fora- 
giti del Jardí, no sigui cas que siguis 
afligit". 


119. "Ha estat proveit per a tu, perquè 
no hi passis gana ni estiguis nu”. 
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CAPITOL 20 


120. "En ell no tindràs set. ni estaràs 
de cara al sol". 


121. Però Satanàs li féu suggeriments 
malignes a cau d'orella. dient-li: "Oh 
Adam, vols que et mem a l'arbre de 
l'eternitat 1 a un regne que mal no 
mor?" 


122. Llavors tots dos van menjar-ne 1 
aixi. sels féu evident la vergonya. i 
van començar a cobrir-se amb fulles 
del Jardi. Ï Adam desobei el seu Se- 


nvor. 1 es desvià del cami." 


123. Peró després el seu Senyor l'es- 
colli per a la Seva gracia 1 es dirigi a 
ell amb misericòrdia 1 el guià. 


124. Ell digué: "Marxeu d'aquí. 
vosaltres dos. ja que alguns de 
vosaltres sous enemics dels altres. Í si 
us arriba la Meva guia. aquell que la 
segueixi no s'extraviarà ni serà 
desgraciat". 

125. I qui s'aparti del meu recordato- 
ri. la seva vida serà miserable 1. en el 
dia de la resurrecció el ressuscitarem 


cec . 


TA HA 


PART 16 


no Ç "E. ^ut vw. I 
Hrs 1251555 5615 


4 ^ P 

jT 8 [A 4772 x. nut vi 

37-1 0055 0215435 ria í 
re CIP at 
[r]S 923455 431 5 
oos e 2 PEPS, "7. ^ 
[m] a 3 HE Cm UO aq) a Las 
n 7⁄2 rc 2. S c f! A JG 

. 9b as œ I P | 


2 
r "P e o v Po „b £9 
à da laa AL | 03 eo 
P |^ æ 
FASS 


* Molts traductors han agafat aquest escenari de manera excessivament literal. quan en realitat hi ha prou 
evidència en el propi text que suggereix allunyar-se d'aquesta interpretació literal. El pecat al qual es fa 
referencia al-ludeix a una falta interna. com indica la part del versicle que declara que la seva "debilitat" 
va quedar palesa davant d'ells. Si es tractava de la nuesa dels seus cossos. per què van seguir sense ado- 
nar-se d'aquesta nuesa des del moment del seu naixement fins al de l'incident? Queda clar. per tant. que de 


vegades s'atribueix erròniament a l'Alcorà un significat. literal. La paraula 


"Sau'aa" s'aplica en primer 


lloc a actes de vergonya i disposició al mal. En el moment de pecar. el culpable descobreix per al seu 
horror les seves debilitats internes. Aquesta teblesa és de tipus psicològic 1 intrinseca, 1 està relacionada 
amb la ment i el cor. i no ser amagada o encoberta amb l'aplicació de fulles en el cos. Per tant, en el 
context d'aquest error que. sigui quin sigui. van cometre Adam 1 Eva. que es cobrissin només pot signifi- 
car la petició de perdó a Allà (la cerca de protecció d'Al:là). En aquest sentit. les fulles del jardí han de 
ser interpretades metafòricament amb el significat d'una cerca de refugi sota el perdó d'Al-là, que és 
exactament el que féu Adam segons el Sant Alcorá: on s'esmenta clarament que el mateix Déu li ensenyà 
les paraules que li evitarien les consequències de la seva falta i. en resposta a aquestes paraules, Déu es 


tornaria a ell amb misericórdia 1 indulgència. 
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126. Ell dirà: "Senyor meu, per què 
m'has ressuscitat cec. si abans tenia 
vista?" 


127. Déu respondrà: "Aixi havia de 
ser, Els Nostres Senyals et van arri- 
bar i tu els vas menysprear, així 
doncs. de la mateixa manera seràs 
oblidat en aquest dia". 


128. Així recompensem aquell que 
transgredeix i no creu en els Senyals 
del seu Senyor. però el càstig del Més 
Enllà és en veritat més sever 1 més 
perdurable. 


129. No els serveix de guia el nom- 
bre de generacions que hem destruit 
abans que ells. i les llars per les 
quals ara caminen? Aquí en veritat 
hi ha Senyals per als que tenen seny. 
R.8. 

130. Ï si no hagués estat per una pa- 
raula dita ja pel teu Senyor 1 un ter- 
mini ja establert, el seu càstig hauria 
estat permanent. 


131. Suporta amb paciència el que et 
diuen. i glorifica el teu Senyor amb 
les Seves lloances abans que surti el 
sol i abans que es pongut; i glorifica'l. 
en les hores de la nit i al final del dia. 
perquè trobis la veritable telicitat. 


132. I no forcis els teus ulls després 
d'haver atorgat a alguns d'ells que 
gaudeixin durant un breu termini de 
l'esplendor del món present. I la pro- 
visió del teu Senyor és millor 1 més 
perdurable. 
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133. I mana la Pregària a la teva gent 
i sigues constant en ella. No et dema- 
nem una provisió; som Nosaltres els 
que te l'atorguem. Perqué el final és 
per a la pietat. 


134. Diuen: "Per qué no ens porta un 
Senyal del seu Senyor? És que no els 
ha arribat la prova clara en el que es 
contenia en les antigues Escriptures?" 


135. Peró si els haguéssim destruit 
amb un càstig abans d'això, de ben 
segur haurien dit: "Senyor nostre, per 
què no ens vas enviar un Missatger 
perquè seguíssim els Teus mana- 
ments abans de ser humiliats i afli- 
gits?" 


136. Digues-los: "Tothom està a l'es- 
pera. Espereu, doncs, i sabreu quina 
és la gent el camí recte i els que se- 
gueixen la veritable guia". 
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CAPÍTOL 21 


AL-ANBIYA' 
(Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


La Surah, com les tres anteriors, fou revelada a la Meca als primers anys del 
ministeri del Profeta. Ibn Mas'ud diu que fou revelada abans del cinqué any de la Crida 
amb els capítols Ta Ha, Al-Kahf i Maryam. Els versicles inicials de la Surah Maryam 
van ser recitats per Ya'far davant el Negus durant l'Emigració a Abissínia aquell mateix 
any. La relació immediata d'aquesta Surah amb la de Ta Ha està en el fet que, cap al 
final d'aquesta Surah, s'afirmava que el càstig diví cauria contra els incréduls en el mo- 
ment establert i s'ordenaria al Sant Profeta que portés amb paciència i fortalesa la seva 
Oposició i persecució. Aquesta Surah, Al-Anbiya', comença avisant als incréduls que ha 
arribat ja el moment del seu càstig i que encara que hauran de retre comptes per les 
seves accions, continuaran vagarejant pel desert de la imprudència i de la incredulitat. 
Aquest és el vincle immediat. Però és el tema considerat globalment el que constitueix 
el vincle real entre aquesta Surah i alguns Capítols anteriors. A Maryam van rebutjades 
i refutades algunes de les doctrines cristianes falses com, per exemple, que Jesús tenia 
atributs divins, que havia abrogat la Llei i l'havia declarat una maledicció i que la salva- 
ció depenia no de les bones obres sinó de la Redempció. En la Surah Ta Ha es presen- 
tava una narració acurada de la vida de Moisès per rebutjar de nou aquestes falses doc- 
trines. Es deia als cristians que el cristianisme només era només un esglaó en la Llei 
Mosaica, i que les circumstàncies de Moisès van ser un rebuig absolut de les seves 
doctrines. Tot el seu orgull residia en el fet de ser un Profeta Legislador. Si la Llei era 
una maledicció, llavors segons la creença cristiana, Moisès, en comptes de ser conside- 
rat com un objecte de respecte i orgull, hauria de ser condemnat i denunciat. 

A continuació, la Surah Ta Ha explica breument la caiguda d'Adam, analitzant 
la teoria cristiana del pecat original fins a la mateix arrel, i tot seguit la refuta. En aques- 
ta Surah va quedar del tot clar que el pecat no formava part de l'herència de l'home i que 
només és castigat pels seus propis pecats i ofenses. Després, s'afirmava que si l'home no 
tenia possibilitat de lliurar-se del pecat, quedaria anul-lat el mateix objecte del càstig 
diví, i els Profetes de Déu i els seus Missatgers, en comptes de presentar advertències 
als pecadors, els haurien de transmetre un missatge encoratjador: que, només per ser 
simples criatures de les circumstàncies, sense volició ni discreció, no estarien obligats a 
retre comptes de les seves accions. Aquest mateix tema ha estat ampliat en la present 
Surah, amb la lliçó que els enemics no només d'aquest o aquell Profeta, sinó de tots els 
Missatgers de Déu (des d'Adam a Jesús) fins al Sant Profeta Mohammad van ser casti- 
gats per les seves accions i els justos van ser recompensats per les seves bones obres. Si 
l'home hagués heretat el pecat i se'n pogués deslliurar, no tindria sentit ni estaria justifi- 
cat castigar els pecadors i recompensar els justos. Per això, el dogma del pecat heretat 
és una invenció sense fonament. 


Tema 
La Surah s'inicia amb una advertència als incrèduls que diu que el càstig diví 
s'acosta de pressa, i que s'estan enganyant per un fals sentit de seguretat. Mai no va 
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aparèixer al món un Missatger diví que no fos objecte de burla i escarni. Però per sim- 
patia amb el seu poble i sol-licitud pel seu benestar espiritual, els Profetes de Déu els 
convidaven a acceptar la veritat i a salvar-se. Si el pecat formés part de l'herència de 
l'home, de què serviria aquesta invitació2 


La Surah continua presentant algunes objeccions dels incrèduls que es respo- 
nen eficaçment. A continuació, es demana als incrèduls que considerin quina nova 
càrrega els imposa l'Alcorà perquè s'entestin a rebutjar el seu Missatge. L'objectiu prin- 
cipal d'aquest Missatge és d'exaltar-los i elevar-los al més alt nivell moral. Atès que es 
tracta de la pròpia Paraula Revelada de Déu, els que la rebutgin no escaparan del càstig. 
Llavors, pregunta la Surah als incrèduls si han considerat alguna vegada la idea que un 
Déu Omniscient i Savi no hagués creat l'univers sense una finalitat bella i gran, i que 
aquells que s'estan oposant al seu compliment fracassaran. 


Després, la Surah tracta de l'important tema de la Unicitat Divina que constitu- 
eix la creença bàsica i fonamental de totes les religions. Quan una llei uniforme envaeix 
i regeix tot l'univers, diu: com poden justificar els politeistes la Shirk (Fe en la pluralitat 
de déus)2 La creença en la pluralitat de déus implica el desacord per part d'aquests déus 
respecte a l'administració i control de l'univers. | com és evident que hi ha un ordre 
perfecte en ell. deu haver un Únic Creador i un Únic Controlador de tot l'univers. I per 
què ha de tenir Déu un fill, si un fill només es necessita quan el pare pot caure víctima 
de la decadència o de la mort, o si no pot fer la feina per si sol o sense ajuda? Totes 
aquestes nocions sobre Déu són blasfemes i sense fonament. 

A continuació, la Surah assenyala una altra llei divina: les tenebres encerclen 
la totalitat de la fac de la terra i el món pateix l'escassetat d'homes justos. Déu obre les 
portes de la Seva Misericórdia sobre la humanitat, i l'aigua celestial, en forma de reve- 
lació divina, davalla sobre la terra i dóna nova vida a un món amarat del pecat i la ini- 
quitat. El fenomen de l'alternança de la llum i les tenebres en el món espiritual corres- 
pon a un fenomen similar en el món fisic, en el qual el dia i la nit se succeeixen mútua- 
ment. Tot seguit, la Surah argumenta que és una insensatesa per part dels incrèduls 
rebutjar el Sant Profeta basant-se en què només és un simple mortal. No és ni el nivell 
ni la posició del portador del Missatge alcorànic el que importa, sinó Qui l'ha enviat. Per 
demostrar que prevaldrà la causa del Sant Profeta, la Surah cita els casos d'alguns profe- 
tes anteriors: Noè, Abraham, David, Salomó, Idris i d'altres que lluitant contra una 
oposició acarnissada, persistent i organitzada, se'n van sortir en les seves missions. Tots 
aquests servents elegits de Déu, com ho va ser Jesús, van ser models de conducta noble 
i recta, i amb ell van patir grans sofriments i privacions en el camí de Déu. Llavors, per 
què. de tots ells. només Jesús ha de ser considerat fill de Déu i altres no2 Després de 
parlar d'aquests Profetes, es parla especialment de Jesús i la seva mare, les circumstàn- 
cies del qual no van ser totalment diferents de les d'ells. Ni tan sols el naixement tan 
especial de Jesús li dóna dret a un nivell espiritual particular. El naixement de Yahya 
també va tenir lloc en circumstàncies realment excepcionals. Si Jesús va néixer sense 
intervenció de l'home, el naixement de Yahya va tenir lloc quan el seu pare havia arribat 
a una edat extrema i la seva mare era estèril. i per tant no podia donar a llum un fill. 
D'altra banda. els sofriments de Jesús per la causa de la Veritat no eren res de nou. 
Encara que fou crucificat, el van baixar viu, mentre que Yahya va patir la mort real per 
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la causa de Déu. Llavors, per qué només redimeix la mort de Jesüs els pecats de l'home 
i no la de Yahya? 

Cap al final, la Surah fa referéncia a la gran embranzida i al gran poder materi- 
al i increible prosperitat, progrés i poder de Gog i Magog -les nacions cristianes d'Occi- 
dent. Quan aquestes nacions, segueix afirmant la Surah, s'estenguin arreu del món i 
` ocupin tots els llocs de poder i eminència, i quan altres nacions del món s'inclinin sot- 
meses davant elles i els retin tribut, llavors es complirà la promesa sobre la seva des- 
trucció final. El càstig diví caurà sobre ells tan sobtadament i ràpidament que els agafa- 
ran per sorpresa. Totes les obres de les seves mans, la font i causa de la seva supèrbia, i 
tota la seva ostentació, glòria i grandesa, quedaran destruides i reduides a pols i cendres. 
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AL-ANBIYA' 


l. En el nom d'Al-la, el Clement, el 
Misericordiós. 

PART 17 
2. S'apropa el moment que els homes 
retin compte, i tanmateix s'allunyen, 
despreocupats. 


3. No els arriba cap nova amonestació 
del seu Senyor. sense que l'escoltin 
alhora que se'n burlen. 


4. Perquè els seus cors obliden. | 
mantenen secrets els seus designis - 
aquells que actuen amb injustícia, 
dient: "Es que aquest home no és un 
esser humà com vosaltres? Accepta- 
reu la màgia st la veieu". 


5. Deu digué al Profeta: "Digues- 
los: "El Meu Senyor sap el que es 
parla al cel i a la terra. ell és Qui tot 
ho sent. l'Omniscient". 


6. No. ells diuen: "Aquests només són 
somnis confusos: no, ell els ha inven- 
tat; no, ell només és un poeta. Que ens 
porti un Senyal de la mateixa manera 
que els Profetes anteriors van ser envi- 
ats amb Senyals" 


7. Cap ciutat anterior a ells, que vam 
destruir. va creure mai. Creuran. 
llavors. ells”? 


8. Però abans de tu, no vam enviar com 
a Missatgers ningú que no fos un ho- 
me a qui li vam lliurar la revelació. 
Demaneu, doncs, als qui tenen el co- 
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neixement de l'Escriptura si és que no 
ho sabeu pas. 


9. No els vam dotar de cossos que no 
mengessin aliments ni havien de 
viure per sempre. 


10. Després vam complir amb ells /a 
Nostra promesa: els vam salvar a ells 
i a aquells que vam voler; i vam des- 
truir els transgressors. 


11. Ara us hem enviat un Llibre on hi 
ha tot el que us cal per avisar-vos, no 
entendreu, llavors2 
R.2. 

12. Quantes ciutats que van actuar 
injustament hem ensorrat del tot. i 
quantes hem exaltat després d'elles 
d'altres pobles! 


13. Però quan van adonar-se del nos- 
tre càstig. van començar a fugir-ne. 


14. "No fugiu, torneu a les comoditats 
en les quals us delectàveu. i als vostres 
habitatges. perquè sigueu convocats 1 
obligats a retre comptes com abans". 


15. Van respondre: "Ai de nosaltres, 
vam ser, en veritat, injustos! 


16. | aquest no va deixar de ser el seu 
lament fins que els vam segar, i vam 
reduir-los a cendres. 


17. | no vam crear ni el cel ni la 
terra, ni tot el que hi ha entre tots 
dos com a passatemps. 


18. Si haguéssim volgut trobar un 
passatemps, de ben segur que l'haurí- 
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em trobat en alló que està en Nosaltres, 
si es que féssim una cosa així. 


19. No, amb la veritat vam refutar la 
falsedat, i vam trencar així el seu cap, 
| vet aquí que mor. Ai de nosaltres! 
pel que atribuiu a Déu. 


20. A Ell pertany tot el que hi ha al 
cel i a la terra. I aquells que es troben 
davant la Seva presència no menys- 
preen adorar-Lo, si se'n cansen. 


21. El glorifiquen dia i nit, i no defa- 
lleixen. 


22. Han abraçat déus de la terra que 
ressuscitin els homes2 


23. Si en ells (els cels i la terra) hagués 
hagut altres déus a més a més d'Al-la, 
de ben segur que tots dos haurien aca- 
bat en caos. Glorificat sigui, doncs, 
Alla, Senyor del Tron, per sobre del 
que ells Li atribueixen. 


24. A Ell no se li pot interrogar sobre 
el que fa, però ells sí seran interrogats. 


25. Han acceptat déus a més a més 
d'Ell? Digues-los: "Presenteu la vostra 
prova. aquí està el llibre dels que estan 
amb mi i el llibre dels que em van 
precedir. No, la majoria d'ells desco- 
neixen la veritat, i per això s'extravien. 


26. | no vam enviar cap Missatger 
abans de tu al qual no li reveléssim, 
dient-li. "No hi ha cap altre Déu tret de 
Mi: adoreu-me, doncs, només a Mi. 
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CAPITOL 21 


27. Ells diuen: "El Déu Clement ha 
pres un fill". Sant és Ell, ells només 
són servents honrats". 


28. Ells no parlen abans que ho faci 
Ell, i. només actuen seguint el Seu 
manament. 


29. Ell sap el que hi ha davant d'ells i 
al seu darrere, i no intercedeixen tret 
de per aquells a qui Ell aprova, i ac- 
tuen amb precaució per por d'Ell. 


30. Però aquell d'ells que digui: "Sóc 
déu a més a més d'Ell", serà castigat 
amb l'Infern. Així recompensem els 
injustos. 
R.3. 

3l. No veuen els incréduls que els 
cels i la terra eren una massa compac- 
ta. que posteriorment vam disgregar? 
Nosaltres vam crear de l'aigua tot 
ésser viu. És que no creuran? 


32. Vam posar a la terra muntanyes 
fermes per sostenir-los; i hi vam fer 
passadissos amples perquè fossin 
rectament guiats. 


33. Hem fet el cel protector, i tanma- 
teix, s'aparten dels seus Senyals. 


34. Ell és qui creà la nit i el dia, el sol 
i la lluna, seguint cadascun suaument 
la seva orbita. 


35. Abans de tu no hem concedit una 
vida eterna a cap mortal. | si després 
morissis, és que haurien de viure ells 
aquí per sempre? 
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36. Tota ànima provarà el tast de la 
mort; i Nosaltres us temptarem amb 
el mal ï el bé com a prova. Ï a Nos- 
altres tornareu. 


37. Peró quan els incréduls et veuen 
només és burlen de tu, i diuen: "És 
aquest aquell que parla malament 
dels vostres déus?" Quan són ells els 
que rebutgen amb menyspreu l'es- 
ment del Déu Clement. 


38. L'home està fet d'impaciència. Us 
mostraré certament els Meus Senyals 
però no em demaneu que m'afanyi. 


39. I diuen: "Quan es complirà aques- 
ta promesa, si sou veritables?" 


40. Tant de bo els incréduls sabessin 
el moment en qué no podran allunyar 
el foc dels seus rostres ni de la seva 
esquena, i no rebran cap ajuda! 


4]. No, vindrà sobre ells de sobte, per 
la qual cosa els confondrà del tot, 1 no 
podran resistir-ho ni se'ls donarà respir. 


42. Abans de tu els Missatgers han 
rebut l'escarni, però allò de què es 
burlaven va encerclar aquells que en 
van fer befa. 
R.4. 
43. Digues-los: "Qui pot protegir-vos 
del dia i la nit del Déu Clement? 1 
tanmateix, s'allunyen del record del 
seu Senyor. 


44. És que tenen déus que poden pro- 
tegir-los a part de Nosaltres2 No poden 
ajudar-se a ells mateixos ni seran pro- 
tegits per ningú contra Nosaltres. 
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45. No! Nosaltres els proveim a ells i 
als seus pares amb coses bones d'a- 
quest món fins que se'ls allargà la 
vida. És que no veuen que estem 
visitant el país i el reduim de les se- 
ves fronteres exteriors? És que poden 
ser ells els vencedors? 


46. Digues-los: "Només us aviso 
d'acord amb la revelació divina". 
Però els sords no poden sentir la crida 
quan se'ls avisa. 


47. | encara que només un alè del 
càstig del teu Senyor els arribi, crida- 
ran certament: "Ai de nosaltres! Vam 
ser certament injustos! 


48. Però Nosaltres prepararem ba- 
lances exactes de justícia per al dia 
de la resurrecció, perquè cap ànima 
sigui perjudicada en el més mínim 
detall. Encara que es tractés del pes 
d'un gra de mostassa. ho tindríem en 
compte. Perquè som suficients com 
a comptables. 


49. Vam donar a Moisès i a Aaron el 
Discerniment. una Llum i un Recor- 
datori per als justos. 


50. Aquells que temen el seu Senyor 
en secret 1 tremolen davant l'Hora 
del Judici. 


51. Això és un Recordatori beneit que 
hem revelat; el rebutjareu? 

R. 5 
52. Abans d'això vam donar a Abra- 
ham la guia, ja que el coneixíem prou. 
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53. Quan va dir al seu pare i a la seva 
gent: "Què són aquestes imatges de 
les quals sou tan devots?" 


54. Ells van respondre: "Trobem els 
nostres pares adorant-les". 


55. Ell digué: "En veritat, tant vosal- 
tres com els vostres pares heu estat en 
error manifest". 


56. Van dir: "És realment la veritat 
el que ens ha portat, o ets un dels 
que se'n burlen?" 


57. Ell respongué: "No, el vostre 
Senyor és el Senyor dels cels i la 
terra, que els va fer, i jo en sóc un 
dels testimonis". 


58. "I, per Al.là, de ben segur que 
planejaré contra els vostres ídols 
després que hagueu marxat i hagueu 
donat mitja volta". 


59. Ï els va fer miques, a tots tret del 
seu cap, perquè tornessin a ell per 
preguntar. 


60. Van dir: "Qui ha fet això als nos- 
tres déus? En veritat deu haver estat 
algú injust. 


61. Van dir: "Hem sentit un jove parlar 
malament d'ells. es diu Abraham. 


62. Van dir: "Porteu-lo davant la 
gent, perquè en siguin testimonis". 
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63. Després van dir a Abraham: "Ets 
tu qui ha fet aixó als nostres déus. 
oh Abraham?" 


64. Ell respongué: "En veritat, algú 
ho ha fet. Aquí està el seu cap. De- 


n l 


mana'ls. doncs. si poden parlar". 


65. Llavors es van girar uns i altres i 
van dir: "Vosaltres esteu en veritat 
en l'error". 


66. | es va fer que els seus caps s'in- 
clinessin de vergonya i van dir: 
"Certament saps molt bé que aquests 
no parlen". 


67. Digué: "Adoreu, doncs, en comp- 
tes d'Al-là allò que no pot beneficiar- 
vos gens ni perjudicar-vos?" 


68. "Vergonya per a vosaltres i per a 
allò que adoreu en comptes d'Al-la, és 
que no entendreu?" 


69. Van dir: "Cremeu-lo 1 ajudeu els 
vostres déus si preteneu fer alguna 
cosa”. 
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j Alguns traductors eviten la traducció literal d'aquest versicle per presentar Abraham com a mentider. 
Òbviament. no van ser els idols principals els que van destruir els menors, sinó que fou el mateix Abra- 
ham qui ho féu. Per tant. atribuir Abraham l'afirmació de "aqui està el vostre cap" equivaldria a adjudicar 
a Abraham una mentida òbvia. Tanmateix, és important assenyalar que no es tractava d'una afirmació 
falsa. sinó d'un argument contundent. De vegades. abans del que és obvi per a tots, una afirmació sem- 
blant no té el sentit d'enganyar ningú sinó que es considera que es posa en evidència l'absurd d'una 
situació determinada. Creiem que Abraham va fer aquesta declaració sense la més mínima intenció 
d'enganyar sinó oferint un argument poderós contra la talsedat de les seves creences. Així és exactament 
com ells ho van entendre. Després d'escoltar Abraham, ningú no va sentir l'impuls de dir-li mentider. 
Tanmateix. segons el Sant Alcorà. es van veure introspectivament forçats a adonar-se de l'absurd de la 
seva fe. Això queda clar en els versicles següents (65-68). Cal també recordar que abans d'aquest inci- 
dent. el propi Abraham havia esmentat en públic la seva determinació a destruir els seus ídols. (v. 58) 
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PART 17 


70. Vam dir: "Oh foc, refreda't i si- 
gues una font de pau per a Abraham!" 


71. Ï havien provat de perjudicar-lo, 
però Nosaltres els vam convertir en 
els pitjor perdedors. 


72. Ï el vam salvar a ell ï a Lot, por- 
tant-los cap al país que vam beneir 
per als pobles. 


73. Li vam atorgar Isaac i com a nét, 
Jacob, i els vam fer a tots ells justos. 


74. Els vam fer caps que van guiar /a 
gent seguint el Nostre manament, 1 
els vam enviar la revelació que orde- 
nava lexecució de bones obres, el 
compliment de la Pregària i el lliura- 
ment d'almoines. I només Ens van 
adorar a nosaltres. 


75. A Lot li vam donar saviesa 1 co- 
neixement. El vam salvar de la ciutat 
que practicava obscenitats. Eren de 
veritat un poble pervers i rebel. 


76. Ï el vam admetre en la Nostra 
misericòrdia, en veritat ell era un 
dels justos. 
R.6. 
77. Recordeu-vos de Noè, quan va 
clamar a nosaltres fa temps, 1 vam 
sentir la seva Pregària i el vam lliu- 
rar a ell i la seva família de la gran 
catàstrofe. 


78. El vam ajudar contra el poble que 
va rebutjar els Nostres Senyals. Eren 
en veritat un poble pervers, per això, 
els vam ofegar a tots plegats. 
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79. | recordeu-vos de David i Salo- 
mó, quan van exercir els seus Judicis 
respectius en relació amb el seu 
camp conreat, quan les ovelles d'al- 
gunes persones es van esgarriar allà, 
durant la nit; 1 vam ser testimonis 
del judici. 


80. Vam donar Salomó un enteni- 
ment adient de l'assumpte i a cadas- 
cun d'ells els vam donar saviesa 1 
coneixement. | vam sotmetre les 
muntanyes 1 els ocells perquè cele- 
bressin amb David les lloances de 
déu. Som Nosaltres els Que fem totes 
aquestes coses. 


81. Li vam ensenyar com fabricar 
cotes de malla per a vosaltres, per- 
què us pugueu protegir de la violèn- 
cia dels altres. No sereu, doncs, 
agraits? 


82. Vam sotmetre a Salomó el vent 
huracanat. Va bufar, com a resposta 
de la seva ordre, cap al país que havi- 
em beneit. Tenim coneixement de 
totes les coses. 


83. | vam sotmetre a ell bussejadors en 
aigües profundes que van capbussar- 
shi i van fer altres feines a part d'a- 
questa, i vam ser Nosaltres els que els 
vam protegir. 


84. Recordeu-vos de Job quan va cla- 
mar al seu Senyor, tot dient: "L'adver- 
sitat m'ha flagel-lat 1 tu ets el Màxim 
Misericordiós entre tots els que mos- 
tren misericòrdia". 
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85. Sentim, doncs, la seva Pregària, el 
vam lliurar del mal que patia, i li vam 
donar la seva família 1 un mateix grau 
de misericòrdia Nostra, i com a ad- 
vertència per als adoradors. 


86. I recordeu-vos d'Ismael, Idris i 
Dhu'l-Rifl. Tots eren dels perseverants. 


87. Els vam admetre a la Nostra Mi- 
sericòrdia. En veritat, es trobaven 
entre els justos. 


88. I recorda quan Dhu'l-Nun, quan 
es va allunyar enfurismat pensant que 
no cauríem sobre ell, i quan va cridar 
des del més endins de les tenebres, tot 
dient: "No hi ha Déu sinó tu, Sant ets 
Tu. He estat, en veritat, dels injustos. 


89. Van sentir, doncs, la seva pregària 
i el vam deslliurar de l'angoixa. Així 
vam salvar els creients. 


90. I recorda't de Zacaries, quan va 
clamar al seu senyor, tot dient: "Se- 
nyor meu, no em deixis sense fill. 
perquè Tu ets el Millor dels hereus". 


91. Vam sentir, doncs, la seva pregària 
i li vam concedir Joan i vam guarir la 
seva muller per a ell. Solien emular-se 
mútuament en les bones accions 1 Ens 
van invocar amb esperança 1 por, hu- 
miliant-se davant de Nosaltres. 


92. | recorda't d'aquella que va guar- 
dar la seva castedat, per això, la vam 
beneir amb la Nostra revelació 1i la 
vam fer a ella i al seu fill un Senyal 
per als pobles. 
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CAPITOL 21 


93. En veritat, aquest és el vostre 
poble: un poble i Jo sóc el vostre 
Senyor: adoreu-me, doncs, a Mi. 


94. Però ells s'han dividit els uns als 
altres en el seu assumpte. però tots 
tornaran a Nosaltres. 

R.7. 
95. Per això aquell que faci bones 
obres i sigui creient, el seu esforç serà 
valorat, perquè Nosaltres en pren- 
drem nota. 


96. Ï és una llei inviolable la de que 
una ciutat que hem destruit no res- 
sorgeixi. 


97. | així serà encara quan Gog i 
Magog quedin lliures i es precipitin 
des de totes les alçades. 


98. Però la veritable promesa s'apro- 
pa; mireu, doncs, que els ulls d'a- 
quells que no creuen clavaran la mi- 
rada i diran: "Ai de nosaltres! En 
veritat, no hi vam parar esment, no, 
vam ser malvats! 


99. "En veritat, vosaltres i el que ado- 
reu en comptes d'Al-là sou el combus- 
tible de l'Infern. A ell anireu tots”. 


100. Si haguessin estat déus, haurien 
arribat a ell, però tots hi viuran. 


101. Allà el gemec serà la seva sort i 
no sentiran res més. 


102. Peró quant a aquells que han 
rebut ja /a promesa d'una bona re- 
compensa Nostra, aquests seran 
allunyats d'ell. 
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CAPITOL 21 AL-ANBIYA' PART 17 


103. No sentiran ni el més lleu so 
seu 1 viuran en el que les seves àni- 
mes desitgen. 


104. La Gran Por no els afligirà. 1 els 
angels els rebran, fot dient: "Aquest és 
el vostre dia, el qual se us va prometre". 


105. Recorda't del dia en què enrotlla- 
rem els cels com un escriba enrotlla els 
escrits. de la mateixa manera que vam 
començar la primera creació. la repeti- 
rem : una promesa que Ens obliga. en 
veritat /a complirem. 


106. 1 hem escrit ja en els Salms de 
David. després de l'exhortació. que els 
Meus servents justos heretaran la terra. 


107. Aqui hi ha en veritat un missatge 
important per a la gent que adora Deu. 


108. 1 no t'hem enviat sinó com a 
misericórdia per a tots els pobles. 


109. Digues-los: "En veritat, m'ha 
estat revelat que el vostre Déu no és 
sinó el déu Unic. No us sotmetreu?" 


110. Però si et giren l'esquena. di- 
gues-los: "Us he advertit, a tots per 
igual, i no sé si allò que us ha estat 
promès és proper o llunyà". 


111. "En veritat, Ell sap el que es diu 
obertament i sap el que amagueu”. 


112. "Però només sé que pot ser una 
prova per a vosaltres i només un gau- 
di momentani". 
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CAPITOL 21 AL-ANBIYA' PART 17 


113. Va dir també: "Senyor meu, Wy: $ GRÍL PEE c5 JG 
jutja Tu amb la veritat. El Nostre (2 Jë d 

senyor és el Déu Clement, i cal recór- 
rer per al seu ajut contra el que afir- mo $a 


nn 


meu . 
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CAPÍTOL 22 
AL-HALL 


(Revelat en part abans i 
en part després de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


Segons l'opinió més autoritzada, una part de la Surah fou revelada abans de la 
Hillrah i una altra part després. No obstant aixó, Dahhak afirma que va ser revelada en 
la seva totalitat després de la Hillrah. A la Surah Al-Anbiya, s'afirma que el càstig diví 
continua seguint les passes dels incréduls, perqué rebutgen la veritat. En el darrer versi- 
cle, es manava al Sant Profeta que invoqués el càstig diví sobre els incrèduls per la seva 
actitud sempre hostil. El versicle inicial de la present Surah és una resposta a la seva 
pregària. Aquesta és la relació immediata d'aquesta Surah amb Al-Anbiya, però hi ha 
una connexió més àmplia i una relació més estreta entre el tema d'alguns capítols ante- 
riors i el d'aquesta Surah. El tema que va començar a la Surah Maryam i que més enda- 
vant, es va desenvolupar i elaborat a les Surahs Ta Ha o Al-Anbiya, es completa a la 
present Surah. A la Surah Maryam, es van explicar i refutar eficaçment els principis 
bàsics de la fe cristiana, ja que sense refutar-los no podria haver justificació per a un 
nou Missatge. El Sant Profeta havia afirmat que havia dut un nou Missatge i una nova 
llei per a tota la humanitat. Si pogués demostrar-se que el cristianisme havia existit al 
món en la seva puresa prístina i si encara existís al món una fe que fos veritable, pràcti- 
ca i practicable, no hauria sorgit la necessitat d'una nova fe. Per això, s'havia de demos- 
trar que els principis bàsics del cristianisme eren falsos i sense fonament. Això es féu a 
la Surah Maryam, on, alhora que s'aclarien els incidents relacionats amb el seu naixe- 
ment, es demostrava que Jesús no va ser de cap manera diferent ni superior a d'altres 
Missatgers de Déu. En el Capítol Ta Ha va quedar refutada del tot la doctrina cristiana 
que deia que la llei és un maledicció, mentre que a la Surah Al-Anyiba el mateix tema 
es va tractar de manera diferent i es va demostrar que era insostenible la doctrina del 
pecat original. Va quedar clar que si l'home patia del llegat del pecat original i, com que 
no té voluntat lliure, no podia deslliurar-se'n, i llavors quedava anul:lat el mateix objecte 
de l'adveniment dels Missatgers divins i l'home no podia ser considerat responsable de 
les seves obres. Tanmateix, en aquesta Surah se'ns diu que si Jesús hagués arribat a 
l'etapa més alta de la perfecció espiritual, no hauria calgut una nova Shari'ah (Llei) ni 
un nou Missatger. Però el fet que el Sant Profeta hagués afirmat ser un Nou Missatger i 
hagués portat una nova Llei, és en ell mateix un desafiament a aquesta creença cristiana. 


Tema 


El tema de la Surah es divideix en cinc parts diferents: a) l'amenaça als incrè- 
duls amb el càstig diví per haver rebutjat l'afirmació del Sant Profeta que es basa en la 
següent hipòtesi realment ben ferma: a) Els seus ensenyaments són indispensables per a 
la humanitat i es fonamenten en la veritat i en la saviesa, i tenen arguments sans i sòlids 
per estabilitat la seva total utilitat i vacuitat de les objeccions dels incrèduls. b) Els se- 
nyals del cel defensen la causa del Profeta, els seus seguidors prosperen tant material- 
ment com espiritualment, i els seus enemics, com els dels profetes anteriors, pateixen la 
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derrota en mans d'ells. c) Serà beneit amb les gràcies i benediccions divines en excepci- 
onal mesura. d) Els seus ensenyaments estan destinats a produir pau, harmonia i bona 
voluntat entre les nacions del món. e) Totes les fes i sistemes religiosos falsos, el cristi- 
anisme inclòs, es retiraran davant l'ascens irresistible de l'Islam i quedaran pràcticament 
vençuts del tot. 2) Tots els Missatgers divins van patir l'oposició i gent malvada que va 
posar tota mena d'obstacles i dificultats en el seu camí. Però Déu els retirà i la causa de 
la veritat va prevaler al final. 3) L'adveniment del Sant Profeta ha complert l'obiectiu 
divi pel qual el patriarca Abraham havia pregat a Déu en l'àrida i erma vall de la Meca 
quan va deixar allà el seu fill Ismael i la seva dona Agar. 4) El Sant Profeta va trobar 
l'oposició més llarga i dificil i suporta proves impossibles de dir amb gran paciència i 
fortalesa, i ha arribat ja l'hora en què se li atorgui permís per combatre els seus contraris 
per a la seva defensa. la guerra defensiva no és només permissible. sinó que és recoma- 
nable quan està en joc la causa de la Veritat: i el recolzament divi és per a aquells que 
lluiten per a la seva defensa. Si no s'hagués permès la lluita per a la defensa de la veritat. 
l'home quedaria privat de la llibertat de consciència, que és la seva més preciosa herèn- 
cia, i Déu hauria deixat de ser adorat, amb la qual cosa hauria regnat en el món el pecat 
i la iniquitat. 5) L'Ensenyament diví, com la pluja fresca, dóna nova vida i vigor a un 
món espiritualment mort i, per tant, ha de triomfar. Continua el cicle d'una nova Reve- 
lació que ocupa el lloc de l'antiga. Quan un antic ensenyament completa la seva durada 
assignada i compleix la seva finalitat, un nou ensenyament el substitueix i esdevé en el 
vehicle de la Voluntat i Objecte divins. La Surah acaba amb la promesa divina que 
l'ajuda del cel arribarà al Sant Profeta, perquè és el Mestre promès. Els seus seguidors 
han de ser plenament 1 incondicionalment lleials. Aquest és el camí per a la victòria i 
l'èxit. 
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AL-HALL 


1. En el nom d'Al-là, el Clement, el 
Misericordiós. 


2. Oh humans, temeu el vostre Senyor; 
en veritat, la violenta convulsió de 
l'Hora és d'alló més terrible. 


3. El dia en qué en sigueu testimo- 
nis, cada mare lactant oblidarà la 
seva lactància i cada dona embaras- 
sada avortarà la seva càrrega: i veu- 
reu els-homes com ebris quan no ho 
estiguin, perquè el càstig d'Al-là serà 
en veritat sever. 


4. Però entre els homes hi ha alguns 
que disputen sobre Al-là sense conei- 
xement i segueixen qualsevol Satanàs 
rebel. 


5. Per a aquell que ha estat decretat que 
faci amistança amb ell, l'extraviarà i 
guiarà cap al càstig del Foc. 


6. Oh humans, si teniu algun dubte 
sobre la Resurrecció, pareu esment en 
què us hem creat en veritat de la pols. 
més tard d'una gota d'esperma, després 
de sang coagulada i per últim, d'un tros 
de carn, en part format i en part no 
format, per poder-vos manifestar el 
Nostre poder. | tem que continui en el 
ventre durant el termini fixat allò que 
volem. Després us fem néiser com 
criatures perque més endavant arribeu 
a l'edat madura. Però entre vosaltres 
n'hi ha que moren prematurament, i 
n'hi ha que són menats fins a la senec- 
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CAPITOL 22 AL-HALL PART 17 
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després d'haver tingut coneixement. I (27 :7 
veus la terra seca 1 sense vida, però 
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VEn z i i I a S a. o2 .. a ” . ^ e . 
gràcia en aquest món, i en el Dia de lAs doil 44 AAS d 
la Resurrecció li farem tastar el càsti Gi all 
del Foc i ja 
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La paraula "retrocedeixen" es fa servir per indicar que. de la mateixa manera que al començament. el 
nen es troba indefens i és incapaç de tenir cura d'ell mateix, de la mateixa manera l'home que arriba a la 
senilitat avancada. torna a un estat similar de necessitat. Aquesta connotació troba suport al capitol 69. 
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CAPITOL 22 


en aquest món com en cl Més Enllà. 
Es una pèrdua evident. 


13. Ínvoca en comptes d'Allà allò 
que no pot ni perjudicar-lo ni benefi- 
ciar-lo. Aixó és realment extraviar-se 
lluny. 


14. Invoca aquell que causa més mal 
que benefici. Dolent és en veritat el 
patró 1 dolent el company. 


15. En ventat. Allà farà que aquells 
que creuen 1 fan bones obres entrin en 
els jardins pels que corren rius: Allà 
fa certament el que vol. 


16. Aquell que pensi que Al:là no 
l'ajudarà (al profeta) en aquest món 1 
en el Més Enlià. que trobi. si és que 
pot. un camí cap al cel. 1 que talli 
l'ajuda divina. | que vegi desprès si 
el seu estratagema pot evitar el que 
li irrita. 


17. Ï aixi ho vam revelar (l'Alcorà) 
com Senvals evidents. perque en 
veritat Allà guia aquell que vol. 


18. Quant als creients. els jueus. els 
sabeus 1 els cristians. els mags 1 els 
idolatres. de ben segur que Déu 
jutjarà entre ells en el dia de la re- 
surrecció. En veritat. Allà és testi- 
moni de totes les coses. 


19. No has parat atenció en que tot 
el que hi ha als cels 1 a la terra se 
sotmet a Allà. així com cl sol. la 
lluna. les estrelles. les muntanyes 1 
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CAPITOL 22 


els arbres, les bèsties i molts hu- 
mans? Peró hi ha molts que es fan 
mereixedors del càstig. Perquè a- 
quell que Allà humilií. ningú no 
podrà honrar-lo. En veritat, Al-la fa 
el que Li plau. 


20. Aquests dos són dos contendents 
seus que discuteixen sobre el Seu 
Senyor. Quant als increduls. se'ls 
vestirá amb peces de foc i es vessarà 
aigua bullent sobre els seus caps. 


21. Amb la qual cosa es fondrà tot el 
que tenen a les entranyes. 


22. Per a ells hi haurà maces de ferro. 


23. Sempre que, angoixats, provin de 
fugir-ne seran retornats. i se'ls dira: 
"Patiu el càstig del Foc!" 


R. 3. 


24. Però Al:là farà que aquells que 
creuen 1 fan bones obres entrin en 
Jardins pels quals corren rius. en ells 
seran guarnits amb braçalets d'or i 
amb perles; i els seus vestits seran 
allà de seda. 


25. Seran guiats a una conversa virtu- 
osa | seran guiats vers el camí del 
Deu mereixedor de tota lloança. 


26. Però quant a aquells que no 
creuen 1 aparten els homes del camí 
d'Al-là 1 de la Sagrada Mesquita, la 
qual hem destinat d'igual manera per 
a tots els homes, ja siguin els que 
allà hi viuen. com els visitants pro- 
cedents del desert. i aquells que 
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CAPITOL 22 


interpreten intencionadament desvi- 
ar els altres del camí recte: els farem 
tastar un sever càstig. 
R.4. 

27. Però recorda't de quan vam indicar 
a Abraham el lloc de la Casa, dient-li: 
"No associis ningú Amb Mi 1 conserva 
neta Casa Meva per als qui fan els 
circuits, per als que s'aixequen, els que 
s'inclinen i s'agenollen en /a pregària". 


28. "I proclama a la humanitat la Pere- 
grinació. Acudiran a tu a peu 1 sobre 
camells magres, procedents de les 
regions més allunyades". 


29. Perquè siguin testimonis dels seus 
nom d'Al-là durant els dies assenyalats 
sobre els quadrüpedes de la classe de 
bestiar que Ell els proporcionà. Men- 
geu, doncs. d'ella i alimenteu el des- 
graciat, el necessitat. 


30. "Que es netegin després la bru- 
tícia, compleixin els vots 1 encerclin 
l'Antiga Casa". 


31. Aquest és el manament de Déu. I 
qui honori les coses sagrades d'Al-la, 
serà bo per a ell davant el seu Senyor. 
El bestiar és lícit per a vosaltres, però 
no allò que us ha anunciat. Absteniu- 
vos, doncs, de l'abominació dels idols 
i absteniu-vos de tota falsedat. 


32. Estant sempre inclinats davant 
d'Al:là, sense associar ningú amb 
Ell. Perquè aquell que associa al- 
guna cosa amb Al:là cau, per dir- 
ho d'alguna manera, des d'una al- 
cada i les aus l'atrapen, o el vent el 
precipita a un lloc llunyà. 
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CAPITOL 22 


33. Aixi és. Peró qui respecta els 
Senyals sagrats d'Al-là, ha de saber 
que això prové, en veritat, de la pietat 
dels cors. 


34. En elles (les ofrenes) hi ha bene- 
ficis per a vosaltres durant un termini 
fixat, 1 després el seu lloc de sacrifici 
està a l'Antiga Casa. 

R.5. 
35. Hem fixat a cada poble rituals de 
sacrifici. perquè esmentin el nom 
d'Al-là sobre els de /a classe de besti- 
ar que els ha proporcionat. Així 
doncs, els vostre Déu és el Déu únic: 
sotmeteu-vos, doncs, /ots a Ell. I 
doneu la bona nova als humils. 


36. Els cors dels quals s'omplen de 
temor | respecte, quan s'esmenta Alla, 
| pacientment resisteixen tot el que els 
passa. compleixen la pregària i gasten 
en almoines del que els hem donat. 


37. | entre els Senyals Sagrats 
d'Al-là us hem destinat els camells 
del sacrifici. En ells hi ha molt de bé 
per a vosaltres. Esmenteu, doncs, el 
nom d'Allà sobre ells quan estan 
dempeus alineats. | quan caiguin 
morts sobre els seu costat, mengeu 
d'ells i doneu de menjar el necessi- 
tat, el qual està resignat i aquell que 
. us ho demani. Així els hem sotmès a 
vosaltres. perquè siguen agraits. 


38. No és la seva carn la que arriba a 
Al:là, com tampoc la seva sang, sinó 
que és la vostra pietat la que arriba a 
Ell. Així us els ha sotmès, perquè 
glorifiqueu Allà per guiar-nos. A- 
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practiquen el bé. 


39. En veritat. Al-là defensa els cre- 
ients. Ï Alla no estima certament 
ningú que sigui pèrfid. ingrat. 


R.6. 
40. Es dóna permís per combatre 
aquells que són combatuts. perque 
han estat perjudicats -1 Allà té en 
veritat poder per ajudar-los. 


41. Aquells que foren expulsats injus- 
tament de casa seva només per haver 
dit: "El Nostre Senyor és Allà" - 1 si 
Allà no hagués permès els homes 
defensar-se contra la actuació injusta 
dels altres, de ben segur que haurien 
destruit monestirs 1 esglésies. sinago- 
gues | mesquites. on sovint es com- 
memora el nom d'Alla. Però Alla 
ajudarà en veritat aquell que L'ajudi. 
Allà és certament Fort. Poderós. 


42. Aquells que. si els establim a la 
terra. compleixen la Pregària 1 paguen 
el Zakat. ordenen el bé i prohibeixen 
el mal. Ï en Allà està el desti final de 
tots els assumptes. 


43. Peró si t'acusen de falsedat. de la 
mateixa manera. abans que ells. el 
poble de Noè i les tribus de Ad 1 Za- 
mud van acusar també els seus Profe- 
tes de talsedat. 


44. Així ho van fer també el poble 
d'Abraham 1 el poble de Lot. 
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CAPITOL 22 t 


45. Ï els habitants de Madian. | Moisés 
va ser igualment acusat de falsedat. 
Però Jo vaig donar un respir als incrè- 
duls. Tot seguit vaig caure sobre ells. i 
quin canvi més terrible que vaig obrar 
sobre ells. 


46. Quantes ciutats hem ensorrat 
mentre estaven dedicades a la ini- 
quitat, fins al punt de derruir-ne els 
sostres' Quants pous 1 places fortes 
abandonades! 


47. És que no van recórrer el país per 
poder tenir cors amb els quals enten- 
dre i orelles per sentir-hi? Però el fet 
és que no són els ulls els que són cecs 
sinó els cors que contenen els seus 
pits els que són cecs. 


48. Et demanen que s'avanci el càs- 
tig. però Al:là mai no trencarà la 
Seva promesa. En veritat, un dia 
amb el teu Senyor són com mil anys 
vostres comptats. 


49. A quantes ciutats vaig concedir 
un respir, mentre estaven dedicades a 
la iniquitat! Després vaig caure sobre 
elles. perquè a Mi és el retorn. 

R.7. 
50. Digues: "Oh humans, sóc només 
un clar Amonestador per a vosaltres!" 


5]. Per als que creuen i fan bones 
obres hi haurà el perdó 1 una provi- 
sió honorable. 


52. Peró aquells que combaten els 
Nostres Senyals. i proven de frustrar el 
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Nostre propòsit, aquests seran els habi- 
tants de l'Infern. 


53. Mai no vam enviar cap Missatger o 
Profeta abans que tu, sense que, quan 
intentava assolir el seu objectiu, Sata- 
nàs posés entrebancs en e/ camí del 
que perseguia. Però Allà retira els 
entrebancs preparats per Satanàs. Tot 
seguit Al-là estableix amb fermesa els 
Seus Senyals. Ï Allà és Omniscient, 
Savi. 


54. Ell permet això per convertir els 
entrebancs que Satanàs posa en el 
camí dels Profetes com a prova per a 
aquells que tenen els seus cors ma- 
lalts 1 aquells els cors dels quals estan 
endurits, perquè en veritat els injustos 
han anat ben lluny en l'error. 


55. | perquè aquells als quals s'ha 
donat el coneixement sàpiguen que és 
la veritat del teu Senyor, perquè hi 
creguin i els seus cors esdevinguin 
humils davant d'Ell. Perquè en veritat 
Allà guia cap al camí recte aquells 
que creuen. 


56. Però els incrèduls no deixaran de 
dubtar-ne fins que els arribi de cop i 
volta l'Hora o caigui sobre ells el 
càstig del dia destructor. 


57. En aquest dia el regne serà 
d'Al-là. Ell jutjarà entre ells. Així, els 
que creguin i facin bones obres entra- 
ran als Jardins de les Delícies. 


58. Però els que no creguin i rebutgin 
els Nostres Senyals, tindran un càstig 
humiliant. 
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CAPITOL 22 


R.8. 
59. Ï aquells que deixen casa seva per 
la causa d'Al-là i són assassinats o 
moren, Al-là els donarà una magnífi- 
ca provisió. Perquè certament Al: là és 
el Millor dels proveidors. 


60. En veritat els farà entrar en un 
lloc on se sentiran complaguts. I Allà 
és certament Omniscient, Indulgent. 


61. I així serà. Ï aquells que es ven- 
gin amb el mateix amb què ha estat 
atacat i és de nou afligit. de ben 
segur que Al-là l'ajudarà. Al-lá és en 
veritat l'Amagador dels pecats 1 és 
Perdonador. 


62. Perquè Al-là fa que entri la nit en 
el dia i que el dia entri en la nit, i 
Al-là és el que Tot ho sent, tot ho veu. 


63. Això és perquè només Al:là és la 
Veritat, 1 allò que invoquen en comp- 
tes d'Ell és la falsedat, perquè Allà és 
l'Altíssim, el Gran. 


64. No has vist que Allà envia aigua 
des del cel i la terra es torna verda? 
Allà és en veritat Exquisit, Aquell 
Que Tot ho coneix. 


65. A Ell pertany tot el que hi ha als 
cels i a la terra. Ï en veritat Allà és 
Autosuficient, Mereixedor de lloança. 
R.9. 
66. No has vist que Allà us ha sot- 
mès tot el que hi ha a la terra 1 les 
naus que solquen els mars per la Seva 
Voluntat" Allà sosté els cossos ce- 
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CAPITOL 22 


lests per impedir que caiguin sobre la 
terra excepte per la Seva Voluntat. 
En veritat. Al-là és Compassiu 1 Mi- 
sericordiós amb els homes. 


67. | Ell és Qui us dona la vida i més 
tard us farà morir, però llavors us 
tornarà de nou la vida. En veritat. 
l'home és el més desagrait. 


68. A cada poble li hem fixat unes 
maneres d'adoració que ells observen: 
que disputin. doncs, amb tu sobre això, 
i convidals al teu Senyor ja que en 
veritat tu segueixes la gula correcta. 


69. | si discuteixen amb tu. digues- 
los: "Al-ià sap millor el que teu". 


70. "Allà jutjarà entre vosaltres en 
cl dia de la Resurrecció sobre el que 
disputàveu". 


71. Es que ignoreu que Allà sap tot el 
que hi ha als cels 1 a la terra? En veri- 
tat. fot això està conservat en un Llibre. 
perquè aixo és facil per a AL là. 


72. | en comptes d'Al-là. adoren allò a 
que Ell no ha concedit cap autoritat. i 
del que no tenen coneixement. | pera 
aquells que actuen injustament no hi 
haurà defensor. 


73. Però quan se'ls reciten els Nostres 
Senyals clars. observaràs la negativa 
en els rostres dels incrèduls. Semblen 
disposats a atacar aquells que els reci- 
ten els Nostres Senyals. Digues-los: 


` 
T Probablement. la paraula "Consentiment 
constantment bombardegen la terra. 
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CAPITOL 22 


"Puc dir-vos quelcom pitjor que això?" 
Es el Foc! Alla l'ha promès als que no 
creuen. Quin destí més péssim! 


R.1IO. 
74. Oh humans, us proposen un 
exemple. Escolteu-lo. doncs! En 
veritat, aquells que invoqueu en 


comptes d'Al-là no poden crear ni 
tan sols una mosca, malgrat que tots 
s'unissin per això. | si la mosca se'ls 
emportés alguna cosa, no podrien 
recuperar-ho. Perquè. en veritat. són 
dèbils, tant el que busca com el 
buscat. 


75. No aprecien Allà amb l'aprecia- 
ció que Ell es mereix. En veritat, 
Al:là és Fort, Poderós. 


16. Allà tria Missatgers d'entre els 
àngels 1 d'entre els homes. En veri- 
tat, Al-là és Qui Tot ho sent. Tot ho 
veu. 


77. Ell coneix el que hi ha al seu 
davant 1 al seu darrere, perquè a Allà 
tornaran /ots els assumptes. 


78. Oh vosaltres. els que creieu! 
Inclineu-vos 1 agenolleu-vos per a la 
Pregària. adoreu el vostre Senyor 1 
feu bones obres perquè pugueu 
prosperar. 


79. Sacrifiqueu-vos en la causa 
d'Al:là com us correspon sacrificar- 
vos. Ell us ha elegit. 1 no us ha impo- 
sat cap dificultat en la religió. Seguiu, 
doncs, la te del vostre pare Abraham. 
Ell us denominà musulmans tant 
abans d'aquest Llibre com en ell. 
perquè el Missatger sigui testimoni 
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CAPITOL 22 


AL-HALL PART 17 


vostre i vosaltres sigueu testimonis de 
la humanitat. Compliu, doncs, la 
pregària i pagueu el Zakat, i sosteniu- 
vos ferms en Al-là. Ell és el vostre 
Mestre. Qué excel-lent Mestre i quin 
meravellós Socorredor! 
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CAPÍTOL 23 


AL-MUMINUN 
(Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


Hi ha prou proves internes per demostrar que la Surah fou revelada cap a la 
darreria de l'estada del sant Profeta a la Meca. Sayuti la considera l'ültima revelada a la 
Meca, just abans de marxar el profeta a Medina. Tot i que potser no fou la darrera, 
certament fou una de les ültimes Surahs revelades a la Meca. Als versicles finals de la 
Surah anterior, es diu als creients que es dirigeixin a Déu i obeeixin els Seus mana- 
ments, ja que aquí es troba el secret del seu futur progrés i prosperitat. Se'ls ordena 
igualment que inicien la guerra amb l'espasa perquè aquells que han tret l'espasa contra 
l'islam morin ells mateixos per l'espasa. Se'ls ordena que lluitin per la causa del seu 
Senyor amb l'Alcorà, i se'ls promet que si així ho fan, Déu els ajudarà i els asseguraria 
l'èxit i la prosperitat. La promesa era condicional. No obstant això, aquí trobem també 
una garantia segura del naixement d'una comunitat de creients que, per complir les 
condicions abans esmentades, assoliran l'èxit. Per tant, en aquesta Surah s'afirma que 
una cosa que en la Surah precedent se suposava que havia existit, comença ara a existir 
com a fet real. 


Tema 

La Surah comença amb la bona nova als veritables creients que ha arribat el 
moment de l'èxit i de la prosperitat, i continua presentant una breu descripció de les 
seves característiques i trets distintius, senyals del progrés i desenvolupament espiritu- 
als. Aquesta descripció va seguida per una narració. breu però bellíssima, del creixe- 
ment del fetus humà, i defineix les diferents etapes a través de les quals passa l'infant: 
des de la gota d'esperma fins que arriba a ser un ésser humà totalment desenvolupat. 
Després, explica que de la mateixa manera que cada naixement físic va seguit de la 
mort i la resurrecció, així les nacions o comunitats on té lloc un renaixement espiritual 
en cert moment, també estan sotmeses en un altre moment a la decadència i, al seu 
temps, els succeiran altres pobles. En efecte, el desenvolupament espiritual i físic s'as- 
semblen força. Tot dos han de passar per set etapes de desenvolupament. A continuació, 
la Surah tracta el tema relatiu al fet que totes les coses són enviades al món d'acord amb 
una mesura determinada, i cadascuna d'elles continua existint i se'ls concedeix protecció 
fins al moment fixat. No obstant això, un cop han complert la seva funció, es descom- 
ponen i moren. De la mateixa manera, els Ensenyaments divins enviats abans de l'Alco- 
rà van perdre el seu valor quan ja havien complert la seva funció. Així doncs, el simple 
fet que un Ensenyament sigui diví no li atorga el dret a la immunitat contra la decadèn- 
cia. Només se li ha concedit la continuitat a l'Alcorà i per tant, seguirà donant aliment 
espiritual a tota la humanitat de totes les èpoques. Tot seguit, la Surah recorda alguns 
dels favors que Déu ha atorgat a l'home i que són necessaris per al seu sosteniment físic, 
i n'extreu una lliçó moral: si Déu ha tingut tanta cura de les necessitats físiques de l'ho- 
me, deu haver tingut cura de la mateixa manera, o fins i tot més, els seus requisits espi- 
rituals. Llavors, s'afirma que el prerequisit més important per assegurar el progrés espi- 
ritual és la fe en la Unicitat de Déu que, des del començament del món, han ensenyat i 
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predicat els Profetes de Déu. Noè predicà i va donar a conèixer la Unicitat de Déu arreu. 
després d'ell. van aparèixer una galàxia de profetes, els quals van afirmar tots que Déu 
era Un. i els Mestres Divins que van arribar després d'ells, també van destacar això. 
Tanmateix. els devots de les tenebres s'han oposat sempre a aquests profetes i els han 
perseguit. El resultat de la lluita entre la Veritat i la falsedat ha estat invariablement que 
els creients van tenir èxit i que els incrèduls que van rebutjar els Missatgers divins van 
patir la derrota. Els servents justos de Déu temen els seu Senyor, creuen en els Seus 
Senyals i tenen una fe ferma en la seva Unitat, fan bones obres segons les seves possibi- 
litats i, tanmateix, segueixen considerant que complert del tot les seves tasques i respon- 
sabilitats. Lluiten per rivalitzar entre ells en les bones obres. Després d'això. s'avisa als 
incrèduls que seran castigats si persisteixen en rebutjar el Missatge diví. Però no desis- 
teixen del seu designi malvat i continuen fent accions iniques fins que, quan els arriba 
l'hora del càstig, demanen i supliquen que se'ls concedeixi una darrera oportunitat per 
reformar-se. Però llavors es massa tard, i se'ls fa entendre que el dolor i el càstig, fins i 
tot per un breu període de temps després d'una vida de comoditats i confort, són doble- 
ment mortificants. La Surah acaba afirmant la gran veritat espiritual que l'home no és 
creat sense una finalitat. La Seva vida té un objectiu noble. Per tant, no ha de dubtar-se 
ni oposar-se a la veritat de la Llei Divina ni dels Missatgers de Déu, i entendre que ha 
de retre comptes de les seves obres davant el Seu Senyor. 
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AL-MUMINUN 


|. En el nom d'Allà, el Clement, el 
Misericordiós. 

= PART 18 
2. En veritat arribarà l'èxit als creients. 


3. Que són humils en el compliment 


de les seves Pregàries: 

4. Que rebutgen tot el que és va; 

5. Que practiquen activament el Zakat. 
6. Ï que guarden la seva castedat, 

7. Excepte amb les seves mullers o 
amb el que posseeixen les seves 
destres, per la qual cosa no se'ls han 
de fer retrets. 

8. Però aquells que busquen quel- 


com més enllà, aquests són els 
transgressors, 


9. Que estan atents als seus acords 1 
pactes, 


10. I compleixen amb diligència les 
seves pregàries. 


l 1. Aquests són els hereus. 


12. Que heretaran el Paradís. Allà 


viuran. 


13. En veritat. vam crear l'home d'un 
fregment d'argila. 
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CAPITOL 23 


AL-MU MINUN 


14. Després, el vam posar en forma 
de gota d'esperma en un lloc segur. 


15. Tot seguit, vam convertir l'esperma 
en un coàgul, després, vam convertir el 
coàgul en un tros informe; aleshores, 
vam formar els ossos d'aquest munt 
informe, més endavant, vam recobrir 
els ossos amb cam i, per últim, el vam 
transformar en una altra creació. Beneit 
sigui Allá, el Millor dels creadors. 


16. Després d'això, certament mori- 
reu. 


17. Llavors. en el dia de la resurrec- 
ció, sereu ressuscitats. 


18. Ï per damunt de vosaltres, hem 
creat set cels, un sobre de l'altre, ja 
que mai no hem descurat la creació. 


19. Ï vam enviar aigua des del cel, en 
una mida prudent, i la vam fer ro- 
mandre a la terra - perquè, en veritat, 
som Nosaltres els Qui decidim la 
seva desaparició- 


20. Ï amb ella vam produir per a vos- 
altres jardins de datilers i vinyes, per 
a vosaltres hi ha abundants fruits, i 
d'ells us alimenteu. 


21. Ï un arbre que creix en la Mun- 
tanya del Sinaí; creix produint oli, i 
molts condiments per als que en 
mengen. 


22. l en el bestiar hi ha també una lliçó 
per a vosaltres. Us donem de beure del 
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AL-MU MINUN 


PART 18 


° 2 A "T. ^ 4 w 
que hi ha a les seves entranyes, hi teniu ACE Es ASÍ 3 ya = ES 


molts beneficis 1 tambe us n'alimenteu. 


23. I sobre ells i sobre els vaixells 
sou transportats. 

R.2. 
24. Vam enviar Noè al seu poble, i 
vam dir: "Oh poble meu, serviu a 
Allà. No teniu altre Déu tret d'Ell. 
No sereu, doncs, justos?" 


25.-Però els caps del seu poble que no 
creien, van dir: "Només és un home 
com vosaltres. prova de fer-se superior 
a vosaltres. Però si Allà ho hagués 
volgut, en veritat hauria enviat àngels. 
Mai no vam sentir una cosa així entre 
els nostres avantpassats". 


26. "Només és un home afectat per la 
bogeria, espereu un temps, doncs, pel 
que fa a ell". 


27. Va dir: "Oh, Senyor, ajudeu-me, 
perquè m'han tractat de mentider". 


28. Per tant, li vam enviar una revela- 
CIÓ, tot dient-li: "Construeix l'Arca sota 
la Nostra mirada i d'acord amb la Nos- 
tra revelació. I quan arribi la Nostra 
ordre 1 les fonts de la terra brollin, 
introduiu-hi dues parelles de cada sexe, 
mascle i femella, i la teva família. tret 
d'aquells contra els quals hagi estat ja 
pronunciada la paraula. I no et dirigei- 
xis a Mi quant als malvats, ells seran 
ofegats". 


29. "Peró quan t'hagis instal-lat en 
l'Arca -tu i els que estan amb tu-, 
digues: Tota lloança pertoca a Al-la, 
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CAPITOL 23 


Que ens ha salvat dels homes injus- 
tos!" 


30. "I digues: Senyor meu, fes-me 
desembarcar amb un desembarcament 
beneit, perquè Tu ets el Millor dels que 
escorten e/s homes vers el seu desti". 


3]. En ventat, aquí hi ha Senyals. 
Certament, sempre hem posat. a 
prova /a gent. 


32. Després. vam crear després d'ells 
una altra generació. 


33. Els vam enviar un Missatger 
d'entre ells mateixos que digué: 
"Serviu Allà. No teniu cap Déu 
diferent d'Ell. No tindreu, doncs, por 
de Déu"" 
R.3. 

34. Però els caps del seu poble, que 
no creien i negaven la trobada del 
Més enllà, i aquells als quals els ha- 
viem atorgat riquesa 1 benestar en 
aquesta vida. van dir: "Només hi ha 
un home com vosaltres". Menja del 
que mengeu i beu del que beveu". 


35. "Si obeiu un home com vosaltres. 
sereu certament perdedors". 


36. "Es que us promet que, quan si- 
gueu morts i us hàgiu tornat pols i 
ossos, sereu ressuscitats de nou" 


37. "Lluny, ben lluny de /a veritat 
està el que se us promet". 


38. "Només aquí vivim la nostra vida. 
Aqui morim 1 aquí vivim, però no 
serem ressuscitats". 
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CAPITOL 23 


39. "Només és un home que ha in- 
ventat una mentida contra Al-là, 1 no 
el creurem pas". 


40. Ell digué: "Senyor meu, ajudam 
perquè m'han tractat de mentider". 


4l. Déu digué: "Ben aviat, de ben 
segur, se'n penediran". 


42. Llavors el càstig va planar sobre 
ells amb tota la raó. 1 els vam reduir a 
brossa. Maleits siguin, doncs, les 
persones que actuen amb injustícia! 


43. Més endavant, vam crear després 
d'ells d'altres generacions. 


44. Cap poble no pot avançar-se al 


seu temps establert, 1 seguir després 
d'ell. 


45. Després vam enviar els Nostres 
missatgers un darrere l'altre. Sempre 
que un Missatger arribava al seu poble, 
el tractaven de mentider. Per això, vam 
fer que caigués un darrere l'altre en /a 
destrucció 1 els vam convertir en sim- 
ples contes. Maleits siguin, doncs, 
aquells que no creuen! 


46. Després vam enviar Moisés 1 el 
seu germa Aaron amb els nostres 
Senyals 1 una autoritat evident, 


47. Al Faraó 1 als seus caps: pero es 
van comportar amb arrogancia, per- 
qué eren un poble altiu. 


48. Ï van dir: "Es que hem de creure 
en dos homes com nosaltres quan la 
seva gent són els nostres servents?" 
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49. Així doncs, els van dir mentiders 1 
van ser dels que van quedar destruits. 


50. Vam lliurar a Moisés el Llibre, 
perquè fossin guiats. 


51. I vam convertir el fill de Maria 1 ` 


la seva mare en un Senyal, salvant-los 
i ajudant-los a arribar a una terra 
elevada, un indret tranquil amb deus 
d'aigua corrent. 
R.4. 

52. Oh vosaltres, Missatgers, mengeu 
. de les coses que són pures, 1 feu bo- 
nes obres. En veritat, conec molt bé el 
que feu. 


53. Ï heu de saber que aquesta comu- 
nitat vostra és una sola comunitat, 1 que 
Jo sóc el vostre Senyor. Temeu-me 
només a Mi. 


54. Però ells (el poble) han dividit la 
seva fe en trossos entre ells formant 
grups diferents, cadascun dels quals 
s'esbargeix amb el que té. 


55. Deixeu-los, doncs, en la seva 
confusió durant algun temps. 


56. És que pensen que amb la riquesa 
i els fills amb els quals els vam aju- 
dar? 


57. Ens afanyem a fer-los el bé? No, 
però ells no ho entenen. 


58. En veritat, aquells que viuen en la 
por tement el seu Senyor sempre es 
guardaran dels pecats. 


490 


AL-MU MINUN 


PART 18 


« g^ aC Qu Pa Ci 
Foie 27015 KS GAS 


n J \ < „Zi ^ 
BAL all or dl 3 
O 5354 
$ $5.54 79 enn 4 
$ asi 431 $240 Lla 5 
S o? a ^ won? T "A se 
$153 plà $95; 2.9 | 


ei Ga PETAK 
b 6a - 
[ar] ab dF 


J ca a% (es 


» 


a 


4 3? AST b Porn n Z <<$ 
° E 


Ba) 24 am al Is EZ 
- ^ CE nø TCs ^ w p 


e ARE "7 


[se] yy ia vo æ se À 53 


(fc ete 
di 


c HE Ue deri 
Jer 
y Pa 


4, A 


v) 


$ EMD d x POS 


"(zn X 


CAPITOL 23 AL-MU MINUN PART 18 
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68. "Inflats d'orgull, explicant históri- (JG 343245 1524 y 
es, sobre ell (l'Alcorà) per la nit, dient 


bestieses”. 
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69. Es que no han reflexionat sobre la 
Paraula Divina, o els ha arribat el que 
no els va arribar als seus antics pares? 


70. O és que no reconeixen el seu 
Missatger, que «ixí ho neguen? 


71. O bé diuen que hi ha bogeria en 
ell? No, els ha dut la veritat, 1 la ma- 
joria d'ells odien la veritat. 


72. Però si la Veritat hagués de se- 
guir els seus desitjos, en veritat els 
cels i la terra i tot el que encerclen, 
haurien caigut en el desordre. No, 
els hem portat la teva advertencia, 
però ells s'aparten «ra de la seva 
pròpia advertència. 


73. O els demanes alguna retribu- 
ció? Perquè la recompensa del Teu 
senyor és la millor: i Ell és el Millor 
dels proveidors. 


74. | és del tot cert que tu els convi- 
des a un camí recte. 


75. Però aquells que no creuen en el 
Més Enllà s'estan en veritat desviant 
d'aquest cami. 


76. Però si tinguéssim misericòrdia 
d'ells i els alliberéssim de la seva 
angoixa, seguirien persistint en la seva 
transgressió, extraviats cegament. 


77. Nosaltres els vam aplicar el càstig, 
però no es van humiliar davant del seu 
Senyor, ni vam suplicar amb modèstia. 


492 


AL-MU'MINUN. 


n 247 x ^. A coc ^ 

Mo Men fos ? 
b 2 ^ e A 

[Oo JAS pA a d UF 

LEE que 4 g A ^ A e 
3545 ELS 7 | á5 435 541255 | 

V ^ TET In Y^ 

Jo) H 73 3 


A | a? n I TA z% A 
b d) pa ERO G5 
^a n 

er] raó 


op e 


A Ü 
2^ „L e n ea 


posi 644 G AS 
” a >» ^9 A u^ A „2 5 
[33 $4 A1 2 ib 3154 


DGE 16515534 543 551555 


Pel 


CAPITOL 23 


78. Fins que, quan sobre ells vam 
obrir la porta d'un sever càstig, vet 
aquí que estaven desesperats per ell. 


79. Ell és Qui ha creat per a vosal- 
tres orelles. ulls 1 cors. peró ben poc 
ho agraiu. 


80. I Ell és Qui ha originat el vostre 
coneixement a la terra. 1 davant d'Ell 
sereu aplegats. 


81. Ell és Qui dóna la vida 1 causa la 
mort, i a les Seves mans està la suc- 
cessió de la nit i el dia. És que no ho 
entendreu? 


82. Peró ells diuen el que van dir els 
pobles anteriors. 


83. Diuen: "Com! Quan siguem 
morts i ens hàgim tornat pols. serem. 
en veritat, ressuscitats de nou?" 


84. "Això és el que sens va prometre 
abans, a nosaltres 1 als nostres pares. 
Només són faules dels antics”. 


85. Digues-los: "A qui pertany la 
terra 1 tot el que en ella existeix. si és 
que ho sabeu?" 


86. "A Allà". diran. Digues-los: "No 
sereu, doncs. avisats?" 


87. Digues-los: "Qui és el Senyor dels 
set cels 1 el senvor del Gran Tron?" 


88. — Respondran: 
Allà". Digues-los: 
doncs, en la por?" 


"Pertanyen a 
"No  viureu. 
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CAPITOL 23 


89. Digues-los: "En mans de Qui està 
el domini sobre totes les coses i Qui 
protegeix, peró contra Qui no hi ha 
protecció, si és que ho sabeu?" 


90. Respondran: "Tot això pertany a 
Allà". Digues-los: "Com. doncs, us 
heu enganyat?" 


91. Sí, els hem portat la veritat, i són 
certament mentiders. 


92. Al-là no ha agafat per a Ell mateix 
cap fill, ni hi ha cap altre Déu amb Ell; 
en aquest cas. cada déu s'hauria apro- 
piat del que hagués creat, i alguns d'ells 
certament haurien dominat sobre d'al- 
tres. Glorificat sigui Allà per sobre de 
tot el que Li atribueixen! 


93. Coneixedor de l'invisible i el visi- 
ble! Exaltat sigui Ell. doncs. per da- 
munt de for el que Li associen! 

R.6. 
94. Digues-los: "El Meu Senyor. si 
és que mostres allò amb què són 
amenaçats". 


95. "Senyor Meu. no m'incloguis 
llavors entre la gent malvada". 


96. En veritat, tenim el poder de 
mostrar-te allò amb què els vam 
amenaçar". 


97. Rebutja el mal amb allò que és 
millor. Coneixen prou bé les coses 
que al-leguen. 


98. Digues: "Senyor Meu, en Tu 
busco refugi contra les incitacions 
dels Satans". 
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99. "Ï en Tu em refugio. senyor Meu, 
perquè no se m'apropin”. 


100. Fins que, quan la mort els arribi 
a algun d'ells, digui encaridament: 
"Senyor meu, retorna'm". 


101. "Perquè pugui fer obres justes 
en la vida que he deixat enrere. Mail 
Només és la paraula que ell profereix. 
Perquè darrere d'ells hi ha una barrera 
dins al dia en què siguin ressuscitats. 


102. Però quan soni la trompeta, no hi 
haurà vincles de parentiu entre ells en 
aquest dia, ni es consultaran entre ells. 


103. Llavors, aquells ies balances dels 
quals siguin pesades en obres: aquests 
seran els que prosperin. 


104. Però aquells les bones obres dels 
quals siguin lleugeres: aquests són els 
que perdin les seves ànimes: a l'Ín- 
fern, hi viuran. 


105. El Foc els cremara el rostre 1 allà 
patiran l'agonia. 


106. Es que se us van recitar els 
Meus Senyals i els vau tractar de 
mentides" 


107. Ells respondran: "Senyor Nostre. 
la nostra maldat ens va vèncer 1 vam 
ser un poble extraviat". 


108. "Senyor Nostre. treu-nos d'aqui 1 
llavors. si tornem a /a desobediència. 
serem de ben segur malvats". 
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109. Déu els dirà: "Fora! Perdeu-vos 1 
no Em parleu!" 


110. "Hi va haver un grup d'entre els 
Meus servents que dela: Senyor nostre, 
nosaltres creiem: perdona'ns. doncs. els 
nostres pecats, 1 tingues misericòrdia 
de nosaltres. perquè Tu ets el Millor 
dels que mostren misericórdia". 


111. "Però vosaltres els vau convertir 
en objecte de les vostres burles fins 
que es van convertir en la causa de 
l'oblit del Meu record mentre conti- 
nuaveu ment-vos d'ells". 


112. "A ells els he recompensat en 
aquest dia per la seva perseverança. per 
la qual cosa només ells han triomfat". 


113. Déu dirà: "Quant anys vau ro- 
mandre a la terra?" 


114. Respondran: "Vam estar-nos un 
dia o part d'un dia. peró demana-ho 
als que porten el compte". 


115. Ell dirà: "Només us hi vau estar 
ben poc. si ho sabèssiul 


116. "¿Vau pensar aleshores que us 
haviem creat sense cap finalitat. 1 que 
no serieu retornats a Nosaltres?" 


117. Exaltat sigui. doncs. Allà. el 
Veritable Sobirà. No hi ha altre tret 
d'Ell. el Senyor del Tron Gloriós. 


118. I aquell que invoca un altre déu 
juntament amb Allà. per a la qual 
cosa no té cap prova. haurà de retre 
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comptes al seu Senyor. En veritat, 
els incréduls no prosperaran. 


119. I digues: "Senyor meu. perdona i 
tingues misericórdia, perquè Tu ets el 
Millor dels que mostren misericórdia". 
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AL-NUR 
(Revelat després de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


L'opinió més autoritzada situa aquest capítol en el període medinita. L'incident 
lamentable relacionat amb 'Aishah, la noble esposa del Sant Profeta, al qual es fa espe- 
cial referéncia, va tenir lloc l'any 5 després de la Hillrah, després que el Sant Profeta 
tornés de l'expedició contra Bani Mustaliq en el mes del Ramadà d'aquell any. La rela- 
ció amb el Capítol anterior, la Syrah Al-Mu'minun, està en el fet que en la Surah anteri- 
or s'afirmà que l'Islam continuaria produint homes que, amb la seva santedat i conducta 
recta, obtindran el grat i l'ajuda de Déu. La present Surah tracta dels mitjans i mètodes 
que ajuden a aconseguir la gràcia i l'auxili divins, i estableix com a principi que l'adop- 
ció del camí de la virtut, la justícia, ia protecció i la preservació de la moral nacional, 
així com el manteniment de la disciplina més elevada en la família i en la comunitat, 
són del tot bàsiques per a aquesta fi. Per això, la Surah, al començament, destaca insis- 
tentment la preservació de la moral de la nació, insistint en la regulació i reforma de les 
relacions entre els sexes. la Surah anterior havia afirmat que una de les característiques 
essencials dels creients que volien tenir el suport diví era la de protegir la seva castedat. 
Aquesta Surah és una ampliació del tema de l'anterior. Per assolir i mantenir l'èxit, diu, 
s'exigeix que l'intel-lecte, els ideals i la moral d'un poble siguin casts i que hi hagi una 
perfecta harmonia i un coneixement apreciatiu entre les relacions de la persona i les de 
la comunitat, i que ha de donar-se la més gran importància a la disciplina i a l'organitza- 
ció nacional, i s'ha de concedir preferència als requisits nacionals en comptes de a les 
necessitats de la persona. 


Tema 

La Surah tracta d'alguns temes especials i destaca en especial els problemes 
que constitueixen la base sobre la qual es fonamenta tota l'estructura social i moral de la 
societat, que no poden desafiar-se sense perjudicar greument el benestar d'un poble. 
Tenint en compte que la immoralitat sexual trenca la disciplina i l'organització d'una 
comunitat i que els mals associats poden afectar greument la seva moral, s'insisteix amb 
força en la Surah per tal d'evitar qualsevol sospita relativa al sexe. S'avisa als creients 
que no s'han d'espantar pel fet que unes poques persones s'hagin esgarriat del camí de la 
rectitud moral, ja que aquests casos de caiguda moral poden fer que tota la comunitat 
estigui a l'aguait. | això podria dur a la llarga bons resultats. El tema encara es desenvo- 
lupa una mica més i es reprèn seriosament la difamació. Perquè si, basant-se simple- 
ment en la'sospita o en els testimonis d'integritat dubtosa, es poden aventurar calúmnies 
sobre la castedat dels altres, és probable que la immoralitat sexual s'escampi per la 
comunitat i que els joves creixin amb la noció que no hi ha cap perill en el fet de dedi- 
car-se lliurement a l'activitat sexual. A continuació, s'ordena seriosament als creients 
que protegeixin i preservin la moral nacional. ja que es considera del tot essencial per- 
qué els musulmans puguin desenvolupar una extrema consciència 1 vigilància en la 
questió de protegir i preservar. Si s'afluixa la vigilància, de ben segur que la deterioració 
de la moral nacional seguirà. Però tot i que és cert que la immoralitat sexual, si es per- 
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met que s'escampi sense control, provoca la degradació i desintegració de tota una co- 
munitat, no s'han de perseguir ni esclafar les persones sospitoses de cometre actes 
d'immoralitat. Com que en qualsevol comunitat es trobaran algunes persones de moral 
laxa, aquestes persones han de tractar-se amb certa indulgéncia. Peró alhora s'avisa a 
aquells que, amb les seves activitats pernicioses continuades, intenten crear la discórdia 
entre els musulmans i es dediquen a un llenguatge abusiu i a la calümnia, seran castigats 
en aquest món i en el futur. Déu posarà al descobert les seves maldats i pecats, i els 
condemnarà a la desgràcia i a la humiliació. 


La Surah continua després observant que ies seves accions descurades són les que sot- 
meten l'home a la sospita i a la calúmnia, i que el pitjor de tots aquests actes és el con- 
tacte promiscu entre els sexes. Per impedir els moments que susciten sospites i porten a 
la calúmnia, la Surah ordena als musulmans que no entrin en una casa sense haver-ne 
tingut abans permís. A més a més, ordena als homes i dones musulmans que si es veuen 
entre ells han de ser casts en les seves mirades i anar en compte amb tots els camins que 
porten al pecat i al vici. Com a salvaguarda addicional, s'ordena també a les musulma- 
nes que no ensenyin la seva bellesa, tant la natural com l'artificial, als homes que es 
troben fora dels graus prohibir del matrimoni (v.32), exceptuant les parts del cos que no 
puguin cobrir; per exemple, la constitució del cos o l'estatura. Amb aquesta finalitat han 
de dur el cap cobert de manera que també quedin coberts els pits.(Per a una nota deta- 
llada sobre el *Pardah", vegeu v.32). Una altra protecció que s'ordena per millorar i 
preservar la moral nacional és que no es permeti a les vídues que quedin sense casar. A 
més a més, es diu que s'han de prendre les mesures necessàries per alliberar els preso- 
ners de guerra al més aviat possible i que s'ha de permetre a un captiu, que no troba el 
mitjà d'aconseguir de seguida la llibertat, la possibilitat de pagar els diners del rescat en 
terminis adequats. 


Cap al final, la Surah insta amb insisténcia als musulmans perqué s'encarre- 
guin dels seus afers familiars i nacionals, i es protegeixin contra la promiscuitat dels 
sexes. Una norma especial que cal observar-se és que fins i tot els presoners de guerra 
que serveixin com a criats de la casa i també els fills menors no han d'entrar a les habi- 
tacions privades dels seus senyors o pares abans de l'alba, al migdia i després que es faci 
de nit. A d'altres hores, tots els membres de la casa tenen tota la llibertat per circular 
lliurement per la casa. No obstant això, quan els fills arriben a la pubertat, han de res- 
pectar les normes del "Pardah". Les dones grans que no vulguin o no tinguin la necessi- 
tat de casar-se poden si ho volen afluixar aquestes normes del "Pardah", peró ni tan sols 
llavors poden ensenyar a estranys els seus guarniments. Després de l'organització fami- 
liar, i fins i tot gairebé més important, hi ha l'organització social de tot el poble, i la 
Surah no ha oblidat establir les normes que caien per al desenvolupament satisfactori i 
sense problemes dels afers nacionals. La Surah presenta després la promesa als musul- 
mans que, si compleixen el programa de vida que Déu ha establert per a ells, es conver- 
tiran en els caps del món, tant en el camp espiritual com en el temporal, i la seva religió 
quedarà establerta amb fermesa en el món. Peró quan quedi fixat el seu domini, triomfi 
i prevalgui la seva causa, hauran d'adorar Déu, ajudar el pobre i el necessitat, i obeir els 
manaments del Profeta. 
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AL-NUR 


l. En el nom d'ALlà, el Clement, el 
Misericordiós. - 


2. Aquesta és una Surah que hem 
revelat 1 que hem fet obligatoria. Hi 
hem revelat Senyals clars. perquè hi 
pareu atenció. 


3. Al adulterà 1 l'adúlter (o la fornica- 
dora i el fornicador), flagel-leu-los a 
cadascú amb cent assots. | no deixeu 
que la compassió us commogui a 
l'hora d'executar els manaments 
d'Al-là. si creieu en Allà i en l'Últim 
Dia. Í que una part dels creients sigui 
testimoni del seu càstig. 


4. L'adúlter (o fornicador) només 
podrà casar-se amb una adúltera (o 
fornicadora) o amb una dona idòla- 
tra. 1 una adúltera (o fornicadora) 
només podrà casar-se amb un adúl- 
ter (o fornicador) o amb un home 
idòlatra. Això està. en veritat. prohi- 
bit als creients. 


5. Però aquells que calumniin les 
dones castes sense presentar quatre 
testimonis: castigueu-los amb vuitan- 
ta assots. 1 no admeteu mai el seu 
testimoni després. perquè són ells els 
transgressors. 


6. Tret d'aquells que se'n penedeixin 
després. 1 s'esmenin. perquè en veri- 
tat Alla és el Màxim Indulgent. 
Misericordiós. 
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que no han presentat els testimonis 
exigits. són en veritat uns mentiders 
a ulls d'Al-la! 


15. Si no hagués estat per la gràcia 
d'Al-là 1 la seva misericòrdia amb vos- 
altres. en aquest món i en el Més Enllà, 
hauria caigut un gran càstig sobre vos- 
altres per la calumnia en la que vau 
caure. 


16. Quan vau agatar les paraules que 
les vostres llengües van emetre i les 
vau proferir amb la vostra boca. sense 
tenir-ne coneixement. i que vau pen- 
sar que eren insignificants mentre 
que. davant Allà. es tractava d'un 
assumpte greu. 


17. | per què no vau dir, quan ho vau 
sentir: "No ens correspon parlar d'ai- 
xò. sant ets Tu. oh Déu. aquesta és 
una greu calúmnia!” 


18. Abla us conhorta perque no rein- 
cidiu mai en res de semblant. si sou 
creients. 


19. 1 Allà us explica els manaments: 
i Alla és Omniscient. Savi. 


20. Aquells que volen que la immora- 
litat s'estengui entre els creients. pati- 
ran un dolorós càstig en aquest món 1 
en el Més Enllà. Perquè Allà sap 1 
vosaltres ignoreu. 


21. Ï si no hagués estat per la gràcia 
d'Al-là. la Seva misericòrdia amb vos- 
altres 1 pel fet que Al là és Compassiu. 
hauríeu quedat perduts. 
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R.3. 

22. Oh vosaltres, els que creieu! No 
seguiu les passes de Satanàs, perqué 
aquells que segueixen les passes de 
Satanàs, han de saber que ell recomana 
certament la immoralitat i la perversitat 
manifesta. Perquè si no hagués estat 
per la gràcia d'Al-là i la Seva Miseri- 
còrdia envers vosaltres, cap de vosal- 
tres no hagués estat mai pur, però Al-la 
purifica aquell que Li plau. Al-là és qui 
Tot Ho Sent, Omniscient. 


23. Que aquells d'entre vosaltres que 
tinguin mitjans i riquesa no decideixin 
retirar la seva ajuda als parents 1 als 
necessitats, així com a aquells que han 
abandonat casa seva per la causa 
d'Al-là. Que perdonin 1 s'abstinguin. 
No voleu que Allà us perdoni? Perquè 
Alla és el Màxim Indulgent. 


24. En veritat, aquells que acusen les 
dones castes, innocents 1 creients, 
són maleits en aquest món 1 en el 
Més Enllà. I per a ells hi haurà el 
càstig més sever. 


25. En el dia en què les seves llengües, 
mans 1 peus siguin testimonis contra 
ells del que acostumaven a fer. 


26. En aquest dia, Al-là els pagarà el 
que es mereixen, 1 sabran que només 
Alla és la Veritat. 


27. Les dones malvades mereixen 
homes malvats i els homes malvats 
mereixen dones malvades; i els homes 
bons mereixen dones bones i les dones 
bones, homes bons; àquests són inno- 
cents de tot el que ells (els calumnia- 
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dors) al-leguen. Per a ells serà el perdó 
i una provisió honorable. 
R.4. 

28. Oh vosaltres, els que creieu! No 
entreu en altres cases que no siguin la 
vostra, mentre que no hàgiu demanat 
permís i saludat els seus habitants. 
Això és el millor per a vosaltres, que 
esteu atents. 


29. I si no hi trobeu ningú, no entreu 
mentre no se us doni permís. Í si us 
diuen: "Retireu-vos", retireu-vos: això 
és més pur per a vosaltres. Perquè Al-là 
sap perfectament el que feu. 


30. No hi ha cap pecat per a vosal- 
tres si entreu en cases deshabitades 
on es trobin els vostres béns. Perquè 
Allà sap el que reveleu 1 el que 
amagueu. 


31. Digues als homes creients que 
amaguin la seva mirada i guardin les 
seves parts íntimes. Això és més pur 
per a ells. En veritat, Al-là sap perfec- 
tament el que feu. 


32. | digues a les dones creients que 
amaguin la seva mirada i protegeixen 
les seves parts íntimes, i no mostrin els 
seus adorns, tret del que sigui visible 
d'ells, i posin els seus vels sobre els 
seus pits, i que només mostrin la seva 
bellesa als seus marits, o als seus pares, 
o als pares dels seus marits o als seus 
fills, o als fills dels seus marits, o als 
seus germans, o als fills dels seus ger- 
mans, o als fills de les seves germanes 
o a les seves mullers, o el que posseel- 
xen les seves destres o aquells dels 
criats homes sense maldat, o als nens 
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dirigiu-vos tots plegats a Al-là, oh 
creients, perquè triomfeu. 


33. [ caseu les vídues d'entre vosaltres, 
| els vostres esclaus i esclaves que 
siguin apropiats per al matrimoni. Si 
són pobres, Al-là els concedirà mitjans 
de la seva Magnanimitat; perquè Al-là 
és Magnànim, Omniscient. 


34. Ï aquells que no trobin mitjans per 
al matrimoni, han de conservar-se 
casts fins que Al-là els concedeixi 
mitjans de la Seva Magnanimitat. | 


aquells dels vostres esclaus que vul- 


guin una escriptura d'emancipació, 
escriviu-la-hi si coneixeu alguna cosa 
bona en ells; i doneu-los de la riquesa 
d'Al-là que Ell us ha atorgat. No obli- 
gueu les vostres esclaves a una vida 
impura mantenint-les sense casar-se si 
volen conservar-se castes, per buscar 
guanys en la vida present. Però si algü 
les força, en veritat, Allà, després 
d'haver estat obligades, serà Indulgent i 
Misericordiós amb elles. 


35. Us hem revelat Senyals manifes- 
tos 1 l'exemple dels que van viure 
abans que vosaltres 1 una exhortació 
per als que temen Déu. 
R.5. 

36. Allà és la Llum dels cels i la terra. 
La Seva llum s'assembla a un nínxol 
lluent, on hi ha una llàntia. La llàntia és 
en un got. El got és com una estrella 
brillant. S'encén com un arbre beneit - 
l'olivera- que no està ni a orient ni a 
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Occident, l'oli del qual podria donar 
llum encara que no el toqués el foc. 
Llum sobre llum! Allà guia la Seva 
Llum a aquell qui vol. Perquè Al-là 
presenta paràboles als homes i Allà 
sap perfectament totes les coses. 


37. Aquesta llàntia és ara encesa en 
cases que Allà ha ordenat que siguin 
exaltades i en elles sigui recordat el seu 
nom. Glorifica'l al matí i a la tarda. 


38. Per homes als quals ni el comerç 
ni els negocis no els aparten del re- 
cord d'Al-là i del compliment de la 
Pregària i el lliurament del Zakat. 
Temen un dia en què els cors í ulls 
estaran trasbalsats. 


39. Perquè Al-lá els atorgui la millor 
recompensa per les seves accions 1 els 
doni augmentat de la Seva magnanimi- 
tat. Perquè Al-là dóna sense mesura a 
aquell qui vol. 


40. Quant als incrèduls els seus ac- 
tes són com un miratge en el desert. 
L'assedegat pensa que hi ha aigua 
fins que. quan arriba a ella, troba 
que no és res. Però hi troba a Alla, 
que el recompensa del tot per les 
seves accions, perquè Al:là és ràpid 
en la retribució. 


41. O les seves accions són com una 
espessa foscor en un mar ample i pro- 
fund, que cobreix una onada, sobre la 
qual n'hi ha una altra. i a sobre de els 
quals es troben els núvols: "capes de 
foscor, una sobre l'altra. Quan treu la 
mà, amb prou feines pot veure-la. Per- 
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CAPITOL 24 


La 4 e z 4 n 9 ^u^ 
què aquell que no rep llum d'Al-lá, per [7,92 UP PU (23155 aJ ul J227 SJ 


a ell no hi ha cap llum. 
R.6. 

42. No has vist que és Al-là les lloan- 
ces del qual celebren tot el que hi ha al 
cel i a la terra, de la mateixa manera 
que els ocells amb les seves ales este- 
ses? Tothom coneix la seva pròpia 
manera de pregar i lloar. I Allà sap 
prou bé el que fan. 


43. A Al-là pertany el Regne dels cels 
i la terra, 1a Al-lá serà el retorn. 


44. No has vist que Allà mou els 
núvols, després els agrupa, aleshores 
els amuntega perquè vegis com en 
cau la pluja? Ell envia des del cel 
núvols com muntanyes on hi ha ca- 
lamarsa, i assota amb ell aquell que 
Li plau i en deslliura aquell qui vol. 
La resplendor del llampec és a punt 
de fer perdre la vista. 


45. Allà alterna la nit 1 el dia. Aquí hi 
ha certament una lliçó per als que 
tenen ulls. 


46. | Allá ha creat cada animal de 
l'aigua. Entre ells hi ha alguns que 
s'arrosseguen sobre el ventre, d'altres 
que caminen a dues potes i d'altres 
que caminen sobre quatre. Al-là crea 
el que Li agrada. En veritat, Al-là té 
poder de fer tot el que Li plau. 


47. En veritat, hem revelat Senyals 
evidents. Perquè Al-là guia aquell que 
Li plau vers el camí recte. 
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CAPITOL 24 AL-NUR PART 18 


48. Ells diuen: "Creiem en ALlà i en 
el Missatger 1 obeim". Després d'això, 
alguns d'ells s'aparten. Però aquests 
no són crelents. 


49. | quan són convocats a Allà ï al 
Seu Missatger perquè jutgi entre ells, 
vet aquí que un grup d'ells s'allunya. 


50. Però si consideren que la raó està 
de la seva banda. recorren a ell cor- 
rents, amb total submissió. 


51. És que tenen alguna malaltia al 
cor2 O és que tenen dubtes. o temen 
que Allà i el Seu Missatger siguin 
injustos amb ells? No, són ells matei- 
xos els malvats. 
R.7. 

52. La resposta dels creients, quan són 
convocats a Allà i al Seu Missatger 
perquè ell pugui jutjar entre ells, no- 
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| són ells els que prosperaran. 


53. Ï aquell que obeeix a Al-là 1 al Seu 
Missatger 1 tem Alla i el pren com 
escut protector. serà dels que tenen èxit. 


54. Juren per Allà amb els seus ju- 
raments més enèrgics que. si els ma- 
nes això. de ben segur que marxaran. 
Digues-los: "No jureu: el que cal és 
l'obediència real en el que és recte. 
En veritat, Allà és perfectament 
Conscient del que feu". 


55. Digues-los: "Obeiu Allà 1 obeiu 
el Missatger". Però si se'n aparten, 
llavors recorda que aquell que faci 
això serà responsable de complir el 
que se li ha encomanat, com també 
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CAPITOL 24 


seràs tu responsable pel que se t'ha 
encomanat. | si l'obeiu, sereu recta- 
ment guiats Doncs el Missatger no- 
més és l'encarregat del lliurament 
simple del Missatge. 


56. Allà ha promès a aquells de vos- 
altres que creuen 1 fan bones obres, 
que en veritat els farà Successors de 
la terra, com va fer Successors d'en- 
tre aquells que van existir. abans 
d'ells: 1 que Ell en veritat establirà 
per a ells la seva religió que els ha 
elegit: 1 que certament els donarà a 
canvi la seguretat 1 /a pau després de 
la seva por: Ells M'adoraran 1 no 
associaran ningú amb mi. Després, 
aquells que després d'això siguin 
desagraits. seran els rebels. 


57. Compliu la Pregària, doneu el 
ZaRat 1 obeiu el Missatger. perquè us 
mostrin misericòrdia. 


58. No penseu que els incréduls pu- 
guin frustrar el Nostre pla a la terra: la 
seva llar és l'Infern: quin indret més 
terrible és en veritat! 

R.8. 
59. Vosaltres, els que creieu! Feu que 
aquells que posseeixen les vostres 
destres 1 aquells de vosaltres que no 
han arribat a la pubertat. us demanin 
permís tres vegades abans d'estar 
davant la vostra presència: abans de la 
Pregària del mati 1 quan us desvestiu al 
migdia a l'estiu, 1 després de la Pregària 
de la nit. Aquests són tres moments 
d'intimitat per a vosaltres. En hores 
diferents d'aquestes no hi cap culpa per 
a vosaltres ni per a ells. perquè hauran 
de moures esperant-vos, visitant al- 
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CAPITOL 24 


guns de vosaltres als altres. Així us fa 
clars Déu els Senyals. perquè Allà és 
Omniscient, Savi. 


60. Quan els vostres fills arribin a la 
pubertat, hauran de demanar també 
permís, de la mateixa manera que han 
de demanar permís els que abans hem 
esmentat. Així Allà us fa clars els 
Seus manaments: perquè Al-là és Om- 
niscient, Savi. 


61. Quant a les dones grans. que ja 
no estan en l'edat del matrimoni, no 
hi ha cap culpa en elles si deixen de 
banda les seves vestidures exteriors 
sense mostrar els seus encants. Però 
si volen tenir més cura a guardar la 
seva puresa, això és millor per a 
elles. Perquè Allà és Qui tot ho 
sent, l'Omniscient. 


62. No hi haurà culpa pel cec ni culpa 
pel coix, ni culpa per al malalt, ni per 
a vosaltres mateixos, si mengeu de 
casa vostra o de les cases dels vostres 
pares, o les cases de les vostres ma- 
res, o dels vostres germans, o les 
cases de les vostres germanes. o les 
dels germans o germanes dels vostres 
pares, o les cases dels germans 1 ger- 
manes de les vostres mares, o de les 
cases les claus de les claus tingueu 
vosaltres, o de la casa d'un amic 
vostre. Tampoc no sereu culpats si 
mengeu plegats o per separat. Però 
quan entreu a les cases, saludeu la 
vostra gent: una salutació del vostre 
senyor, ple de benediccions 1 puresa. 
aixi Allà us fa clars els manaments. 
perquè entengueu. 
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CAPITOL 24 AL-NUR PART 18 


R.9 
63. Veritablement només són verita- 
bles creients aquells que creuen en 
Al-là i en el seu Missatger, i aquells 
que no l'abandonen fins que no li han 
demanat permís quan estan amb ell 
per un  assumpte  d'importància 
col-lectiva. En veritat, aquells que et 
demanen permís són els znics que 
creuen realment en Al-là i en el seu 


. ES . G^ A A o” PP Kam ^ 
Missatger. Per això, quan et demanin. [ata )) 346 Wl o)» ao Iag AE 


permís per algun assumpte seu, dóna'l 
a aquells que et plaguin 1 demana 
perdó per ells a Al-là. En veritat, Al- là 
és el màxim Indulgent, Misericordiós. 


64. No tracteu la crida del Missatger 
com la crida d'un a un altre entre 
vosaltres. Allà en veritat coneix a- 
quells de vosaltres que es retiren 
furtivament. Que aquells que actuen 
contra el seu Manament es previn- 
guin, no fos cas que els afligeixi una 
prova i caigui sobre ells un dolorós 
càstig. 


65. Sentiu! A Allà pertany tot el que 
hi ha als cels 1 a la terra. En veritat, 
Ell sap qui sou. I en el dia en qué 
siguin retornats a Ell, els informarà 
del que van fer. Perquè Al-là coneix 
tot perfectament bé. 
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CAPÍTOL 25 


AL-FURQAN 
(Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


L'opinió més autoritzada assenyala l'ongen mequí d'aquesta Surah i la situa en 
l'últim període de la Meca. Alguns escriptors occidentals opinen que fou revelat al 
començament del ministeri del Sant profeta. Atribueixen aquesta deducció a l'absència 
de qualsevol referència a la persecució dels musulmans per parts dels qurais que. afir- 
men. va començar alguns anys després. aquesta suposició és massa fràgil per merèixer 
una consideració seriosa. és com dir que. pel fet que alguns capítols estan gairebé sense 
cap referència als incrèduls. no havia tingut lloc cap lluita entre musulmans i incrèduls 
durant el periode medinita. 


La Surah Ai-Nur va acabar amb una nota sobre l'enorme importància i utilitat 
de l'organització isiàmica. Havia afirmat igualment que alguns musulmans desconeixi- 
en les seves grans possibilitats. temien l'organització dels incrèduls que estava podrida 
fins a l'arrel. Aquesta Surah presenta les raons per les quals la por del poble de fe dèbil 
només és una il-lusió i una invenció de la seva pròpia imaginació i de fet no existeix. 


Tema 


La Surah comença afirmant categòricament que el Missatge alcorànic s'adreça 
a tota la humanitat. Continua dient que el Déu Totpoderós que ha revelat l'Alcorà és 
l'únic i indiscutible Senvor dels cels 1 de la terra. 1 Creador únic de cada àtom de l'uni- 
vers. La seva paraula està 1 ha de ser. doncs. en perfecta harmonia amb les lleis de la 
natura. per la qual cosa la seva acceptació o rebuig no signifiquen només l'acceptació o 
rebuig d'una llei revelada. sinó que equival a la submissió o a la violació de les mateixes 
lleis de la natura. A continuació. s'afirma que. com que els incrèduls troben dificultats 
per negar l'excel-léncia i superioritat dels ensenyaments de l'Alcorà. es refugien rere el 
subterfugi que no és obra d'una sola persona. sinó el resultat dels esforços combinats de 
moltes. Al-leguen també que el seu ensenyament ha estat plagiat per les antigues 
Escriptures. Però aquestes afirmacions són sense fonament. perquè si l'Alcorà hagués 
estat obra de l'esforç humà. no contindria un ensenyament que escapa al poder de pro- 
ducció de l'home. | si hagués estat una simple còpia de les antigues Escriptures. aques- 
tes també haurien posseit la mateixa excelencia 1 bellesa. però aquest no és el cas. A 
continuació. respon unes determinades antigues objeccions dels incrèduls. com la de 
que el Sant Profeta era un simple mortal i està subjecte a les exigències de la carn. A- 
leshores. es fa una breu referència a la pujada. decadència i caiguda. així com a l'avenç. 
progrés i prosperitat dels musulmans. A més a més. es crida l'atenció als incrèduls sobre 
el fenomen que Déu ha fet dues aigües. una amarga i una de dolça. que flueixen una al 
costat de l'altra. Segueixen el seu recorregut parallel i no es barregen. De la mateixa 
manera. els ensenyaments de l'Alcorà i els d'altres escriptures continuaran existint una 
al costat de l'altra. per tal que. si les comparem. les persones puguin distingir la veritat 
de la falsedat i el dolc de l'amarg. 
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dels servents justos de Déu, que actuant seguint els ensenyaments de l'Alcorà, arriben 
als cims més alts de l'excel-léncia espiritual i acaba amb una referència puntual a la gran 
veritat que Déu ha creat l'home amb una finalitat noble i sublim, i que aquell que no la 
compleixi, perdrà la misericòrdia i la gràcia de Déu. 
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AL-FURQAN 


l. En el nom d'Al-là, el Clement, el Mara HI Hab Las, 
Misericordiós. 


2. Beneit sigui Aquell que ha revelat — $247 JE Ó : 
el Criteri (és a dir, el Sant Alcora). al 17955 70. DU "c 
Seu servent, perquè sigui Amonesta- a j 7 val 
dor per a tots els mons: 


o a UR P 1.16 as Z^. 
3. Aquell a qui pertany el regne dels ¿33083 ECTS S Eu EI G 33 
cels 1 la terra. Ell no ha pres per a à GS: En tz 5311515) 355 
Ell cap fill. ni té cap igual en el reg- op A `I A 2 LE 
ne. ho ha creat tot i li ha manat la = 55.335 go“ Gu 3 4 | 


seva mesura adequada. 
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$ Y " ^ G A ^ A “o Rd - 
4. No obstant això, han acceptat déus C EET y a4! es O 1553515 
diferents d'ell que no creen res sinó A ERAS A 
que ells mateixos han estat creats. ni UH 
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tenen poder per perjudicar-se ni bene- € 5 Y $ RAS 3 155 Au Y 
NEN à . 4 3.4 vq? 727 x 
ficiar-se, ni controlen la mort, la vida [19 43 Y $8. 2936 


o la Resurreccio. 


z fes - Aat C€ Zr 2248 Cuts TES 
5. Els incréduls diuen: "Només és una — CJ Y) a 5115545 232! OU5 
PT 
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se: "ic 1 e 
mentida inventada per ell, | altres 2151 E ES AS CE y 
homes el van ajudar en ella". En veri- ANS 
tat, han proferit una injusticia 1 una [2]235 5 (LB 5715 353 
falsedat. 
. 4 Let A ZZ Ja o 72 Zo 
6. A més a més diuen: "Són faules Rs GS CSV Mb LSI Mus 
dels antics; ell les ha escrit 1 li són CL CEPTE Tz us 
A : pu ' i o as | b > ^ y E 
dictades mati 1 tarda”. 9 85 " 
: " ná sea ds IT nr dong 7257 DA 
7. Digues-los: "Ho ha revelat Aquell pandi Qi 124255 32 1a p 
€ , a A 2 Z 2,2 Pa P) 2 " Fun 
que coneix fols els secrets que existel Ell A si 5-21 es E 


xen als cels 1 a la terra. En veritat, Ell 
és el Màxim indulgent, Misericordiós”. 
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CAPITOL 25 AL-FURQAN PART 18 


8. Í diuen: "Quina mena de Missatger 
és aquest que menja i camina pel 
carrer? Per qué no li ha estat enviat 
un àngel perqué amb ell sigui amo- 
nestador?" 


9. "O bé, se li hauria d'haver enviat 
un tresor, o haver tingut un jardí d'on 
menjar". Ï els malvats diuen: "Només 
seguiu un home embruixat". 


10. "Mira amb qué et comparen! 
D'aquesta manera, s'han esgarriat i no 
poden trobar el camí!" 
R2. 

11. Beneit sigui Aquell, que si Li 
plau, t'atorgarà una cosa millor que 
tot això: Jardins per on corren rius, i 
et concedirà també palaus. 


12. No, ells neguen l'Hora, però per a 
aquells que neguen l'Hora hem prepa- 
rat un Foc ardent. 


13. Quan els vegi des d'un lloc llu- 
nyà, sentiran la seva fúria i el seu 
espetec. 


14. I quan els llancin a un lloc estret 
d'aquest, encadenats entre ells, supli- 
caran allà la destrucció. 


15. "No supliqueu avui per una des- 
trucció, sinó per moltes destruc- 
cions". 


16. Digues-los: "És millor això o el 
Jardí de l'Eternitat, que ha estat pro- 
més als justos? Ell serà la seva re- 
compensa i el seu destí". 
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17. En ell tindran tot el que vulguin, 1 
hi viuran per sempre. Aquesta és una 
promesa del teu Senyor, per la qual 
hauràs d'implorar sempre. 


18. Però el dia en què Ell els aplegui a 
ells 1 a aquells que adoren a part 
d'Al-là, els demanà: "Vau ser vosaltres 
els que vau esgarnar els Meus Ser- 
vents. o es van extraviar ells mateixos 
del camí)" 


19. Respondran: "Sant ets Tul No ens 
corresponia abraçar protectors fora de 
Tu, però Tu els vas atorgar a ells 1 als 
seus pares les coses bones d'aquesta 
vida fins que van oblidar l'advertència 
1 van esdevenir un poble de perduts". 


20. Llavors direm als idolatres: "Ara 
ells us han desmentit pel que vau dir, 1 
per això no podreu escapar del càstig 
ni rebre cap ajuda". Perquè aquell de 
vosaltres que cometi una injusticia, li 
farem tastar un penós càstig. 


21. Mai no vam enviar cap Missatger 
abans de tu que no mengés aliments 
ni camines pels carrers. Ï a alguns de 
vosaltres us vam convertir en una 
prova per als altres. Sereu, doncs, 
perseverants? Perquè el teu senyor és 
Qui tot ho veu. 
R.3. - PART 19 

22. Però aquells que no esperen la 
trobada amb Nosaltres. diuen: "Per què 
no se'ns envien angels? O per qué no 
veiem el nostre Senyor?" En veritat. 
són massa orgullosos d'ells mateixos 1 
han depassat amb escreix els limits. 
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CAPITOL 25 AL-FURQAN PART 19 


23. En el dia en què vegin els àngels. 
aquest dia no hi haurà cap bona nova 
per als culpables: 1 diran: "Tant de bo 
hi hagués una gran barrera!" 


24. Llavors tornarem a tot el que van 
fer 1 els reduirem a pols escampada. 


25. Aquest dia, els habitants del Cel 
estaran millor quant a la seva llar, i 
millor quant al seu lloc de repos. 


26. Ï el dia en qué el cel es faci mi- 
ques amb els núvols i seran enviats 
els àngels en gran: nombre. 


27. El regne veritable pertanyerà 
aquest dia al Déu Clement: 1 serà un 
dia malaguanyat per als incréduls. 


28. Í compte amb el dia en que el 
malvat es rosegarà amb total deses- 
peració les mans 1 dirà: "Oh! tant de 
bo hagués seguir el mateix camí amb 
el Missatger!”. 


29. "Oh. pobre de mi! Tant de bo no 
hagués acceptat algú així per amic!". 


30. "Ell em desvià del Recordatori 
després que m'arnibes". Perquè Satanàs 
és el traidor més gran per a l'home". 


31. Ï el Missatger dirà: "Oh. Senyor 
meu. el meu poble va tractar en 
veritat aquest Alcorà com una cosa 
rebutjada". 


32. Aixi vam destinar a cada Profeta 
un enemic d'entre els pecadors: per- 
què amb el teu senyor n'hi ha prou 
com a Guia i Socorredor. 
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33. Els incréduls diuen: "Per qué no 
se'ls fou revelat l'Alcorà d'una sola 


tirada?” Nosaltres el vam revelar 
així per enfortir amb ell el teu cor. Ï 
el vam organitzar de la millor mane- 
ra possible. 


34. No et posen cap exemple. però 
Nosaltres et donem la veritat 1 una 
explicació excel-lent. 


33. Aquells que seran aplegats de 
bocaterrosa i conduits fins a l'Infern. 
seran els que es trobin en pitjor situ- 
ació 1 els més extraviats del cami 
recte. 
R.4. 

36. Vam donar el Llibre a Moisès 1 
amb ell vam nomenar el seu germà 
Aaron com ajudant seu. 


37. | vam dir: "Aneu tots dos al poble 
que ha rebutjat els Nostres Senyals". 
tot seguit, els vam destruir amb una 
destrucció total". 


38. | quant al poble de Noè. quan van 
rebutjar els Missatgers. els vam ote- 
gar i els van convertir en un Senyal 
per a la humanitat. Perquè hem pre- 
parat un dolorós càstig per als mal- 
vats. 


39. | vam destruir Ad 1 Zamud 1 el 
Poble del Pou. i moltes generacions 
entre ells. 


40. A cadascun d'ells els vam expli- 
car l'exemple dels primers pobles: i 
vam els destruir un per un a tots. 
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CAPITOL 25 AL-FURQAN PART 19 
41. Per sts devi isitar ] ^ ence Tutte nt ^ eia 
1. pb bbs visi a DNA aS ENS 083 
ciutat. sobre la qual va caure una na AA „777 "quu 
z 9 >, \ SS 3831. y q Ia 


pluja nefasta. És que no l'han vist? 
No, ells no esperen ser ressuscitats 
després de la mort. 


42. Ï quan et veuen, només et fan 
burla. Es aquest aquell que Allà ha 
enviat com a Missatger? 


43. "En veritat, ens hauna allunyat 
dels nostres déus, si no haguéssim 
estat fermament fidels a ells". Ï sa- 
bran, quan vegin el càstig, aquell que 
està més desviat del camí recte. 


44. No has vist aquell que accepta 
com a déu el seu propi desig pervers? 
Podries ser el seu guardià? 


45. Creus que la majoria d'ells escolta 
o entén? Només són com el bestiar: 
no, són els més extraviats del cami. 


R.S. 


46. No has vist com el teu Senyor 
allarga l'ombra) Si ho hagués volgut, 
podria haver-la fet fixa. Llavors vam 
convertir el sol en la seva guia. 


47. Després la vam portar cap a Nos- 
altres, ben fàcilment. 


48. Ell és Qui va fer la nit com un 
mantell per a vosaltres 1 aquell que 
ha fet el son per reposar, i el dia per 
llevar-se. 


49. Ell és aquell que envia els vents 
com una bona nova abans de la Seva 
misericòrdia. i Nosaltres vam enviar 
l'aigua pura dels cels. 
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50. Perquè amb ella es pogués donar la 
vida a una terra estèril i lliurar-la com a 
beguda a totes les Nostres criatures: el 
bestiar i els homes en gran nombre. 


51. I els ho hem explicat a ells de 
diverses maneres perquè prenguessin 
bona nota. però la majoria dels homes 
rebutja tot tret de la incredulitat. 


52. Si ho haguéssim volgut. en veritat 
hauriem suscitat un Amonestador a 
cada ciutat. 


53. No obeeixis, doncs. els incrèduls i 
esforca't contra ells amb això (l'Alco- 
rà) fent un gran esforç. 


54. Ell és Qui ha fet fluir els dos 
mars. aquest saborós i dolç. 1 aquell 
salat i amarg: i entre ells va col- locar 
una barrera i una divisió infran- 
quejable. 


55. Ell és Qui creà l'home de l'aigua i 
establí per a ell un llinatge per des- 
cendència i un altre per matrimoni: 
perquè el teu Senyor és Totpoderós. 


56. Ï adoren en comptes d'Al:là allò 
que no els pot fer ni bé ni mal. | l'in- 
crédul sempre dóna suport als que 
estan contra el seu Senvor. 


57. T'hem enviat només com a por- 
tador de la bona nova 1 Amones- 
tador. 


58. Digues-los: "No us demano cap 
recompensa a canvi, tret de qui ho 
decideixi s'encamini cap al seu Se- 
nyor". 
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CAPITOL 25 


59. Confia en el Vivent. Aquell que 
no mor, i glorifical amb la Seva llo- 
ança. Amb ell n'hi ha prou com Co- 
neixedor dels pecats dels Seus ser- 
vents. 


60. Aquell que va crear els cels i la 
terra i tot el que hi ha entre ells en sis 
períodes, i després s'instal:lá en el 
Tron. El Més Clement! Pregunta, 
doncs, sobre Ell a aquell que sàpiga. 


61. Però quan se'ls diu: "Sotmeteu- 
vos al Déu Clement", responen: "I qui 
és el Déu Clement2 És que ens hem 
de sotmetre a allò que tu ordenes?" I 
això els fa més extraviats. 
R.6. 

62. Beneit sigui aquell que va posar 
constel-lacions al cel i hi col-locà el 
sol i la lluna, tots dos lluminosos. 


63. Ï Aquell que féu la nit i el dia, una 
seguida de l'altre, per aquell que vul- 
gui recordar o vulgui ser agrait. 


64. Peró els servents del Déu Cle- 
ment són els qui caminen per la terra 
amb humilitat i quan es dirigeixen a 
ells els ignorants, responen: "Paul" 


65. Ï que passen la nit davant del seu 
Senyor, prostrats o dempeus. 


66. | diuen: "Senyor nostre, allunya 
de nosaltres el càstig de l'Infern, per- 
què el seu càstig és un turment dolo- 
rós". 

67. "En veritat, és dolent com a lloc 
de repòs i com a llar". 
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68. I aquells que, quan gasten, no són 
ni extravagants i garrepes, sinó mode- 
rats entre totes dues coses: 


69. | aquells que no invoquen cap 
altre déu tret d'Al-là, ni maten algú 
que Allà hagi prohibit, tret de per 
causa justa, ni cometen fornicació, 
perquè aquell que cometi aquestes 
accions pagarà la sanció del pecat. 


70. En el Dia de la Resurrecció se li 
duplicarà el càstig, i allà viurà des- 
honrat. 


71. Tret d'aquells que se'n penedei- 
xin, creguin i facin bones obres, per- 
què per a aquests, Al-là canviarà les 
seves males accions per bones obres, 
perquè Al-là és el Màxim Indulgent, 
Misericordiós. 


72. Aquells que se'n penedeixen i fan 
bones obres, tornen en veritat a Al-là 
amb veritable penediment. 


73. Aquells no donen fals testimoni, i 
quan passen vora alguna cosa vana, 
passen amb dignitat. 


74. Aquells que, quan se'ls recorda 
els Senyals del seu Senyor, no es fan 
els sords ni els cecs davant d'ells. 


75. Ï aquells que diuen: "Senyor nos- 
tre, concedeix-nos de les nostres mu- 
llers i fills el consol dels nostres ulls, i 
fes de cadascun de nosaltres un cap 
dels justos". 
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CAPITOL 25 AL-FURQAN PART 19 

"T. LLLA rers F ió 
16. Aquests seran els recompensats $1555 tore los É 2^ 
amb un lloc elevat al Paradís, perquè A AA aa. Od 
van ser perseverants i en ell seran ) 7 d i 


rebuts amb salutacions i pau. 


| D : 
77. Vivint allà eternament. Com a $ EIA ACTAS 
lloc d'estada 1 com a llar és del tot 

excel-lent! 


78. Digues als incréduls: "Si no 
hagués estat per la vostra pregària, 
el meu Senyor no es preocuparia de 
vosaltres. Ara que l'heu negat, e/ 
càstig pel vostre rebuig caurà sobre 
vosaltres". 


523 


CAPÍTOL 26 


AL-SHU'ARA 
(Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


Una gran majoria d'estudiosos musulmans considera aquesta Surah d'origen 
mequí. Es titula Al-Shu'ara (poetes) per ensenyar als musulmans la suprema lliçó que 
l'èxit arriba al poble només quan teoria i pràctica van lligades i la xerrameca buida, com 
la dels poetes, no arriba enlloc. A partir d'aquesta Surah, es nota una desviació en el 
tema dels 16 capítols anteriors. Des de la Surah Yunus, l'Alcorà havia dirigit la seva 
atenció sobretot cap als jueus i cristians. Amb aquest capítol els creients ocupen el seu 
lloc; i es canvien la forma, natura i àmbit d'instrucció. Per tant, ha tingut lloc un canvi 
en el Muqatta't situat al comengament de la Surah. L'anterior havia acabat dient que 
seria un greu error suposar que Déu permetria que es destruís un sistema honrat en 
époques anteriors, el qual havia aconseguit la seva existéncia a través de les grans reli- 
gions del món. Per contra, havia creat l'home per demostrar amb la seva persona els 
Seus grans atributs i perqué respongués a la Crida Divina. Si l'home no compleix l'ob- 
jecte de la creació, no hi necessitat ni justificació perquè existeixi, ni necessitat perquè 
Déu senti cap dubte per destruir-lo. En aquesta Surah se'ns diu que en el seu amor i 
sol-licitud envers la humanitat, el Sant Profeta se sentí afligit per aquesta possibilitat i va 
voler que l'home pogués salvar-se. La destrucció de l'home tampoc no sembla estar 
evidentment en harmonia amb el designi diví que és que se li concedeixi l'oportunitat 
per descobrir amb la seva pròpia voluntat i accions el camí per acostar-se a Déu, i in- 
tentar després aconseguir-lo. Però si es nega a fer-ho, ha de patir les conseqüències de la 
seva negativa. La Surah continua dient que si no s'hagués dotat l'home de discreció i de 
la capacitat per escollir, s'hauria convertit en una simple màquina i en un autòmat, i no 
hauria estat la imatge del seu creador com es considera que és. Per tant, ha d'actuar i 
comportar-se amb harmonia amb el pla diví, sense el qual no pot aconseguir la veritable 
i autèntica salvació. 


Tema 

Al començament, la Surah afirma que l'Alcorà presenta les seves pròpies pro- 
ves i arguments i no li cal ajuda ni suport estrany per recolzar i establir la veritat de les 
seves afirmacions i ensenyaments, i continua dient que quan, per al compliment dels 
requisits i necessitats de l'home, Déu ha creat parelles per a totes les coses del món 
físic, és raonable que, en el món espiritual, hagi creat també les seves contrapartides. A 
continuació, la Surah presenta encertadament la història d'alguns Missatgers Divins i 
comença amb la de Moisès, que, en compliment del seu manament diví, va aconseguir 
treure els israelites d'Egipte. Per il-lustrar encara més que la veritat sempre triomfa a la 
llarga, i que l'oposició a ella sempre acaba per sucumbir, la Surah presenta una breu 
narració dels Profetes Abraham, Noè, Hud, Salih, Lot i Shu'aih. Abraham va demostrar 
al seu poble la bogeria i futilitat de l'adoració dels seus ídols. La seva narració va segui- 
da per la de Noè, el qual va ser rebutjat pel seu poble perquè intentava eliminar les 
diferències socials. Fou seguit per Hud i Salih. Els dos Profetes Divins van intentar amb 
totes les seves forces que el seu poble entengués que no eren la pompa ni el poder mate- 
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rial, sinó la força espiritual i la moral correcta, allò del que depenia realment la seva 
vida i prosperitat, però els seus pobles van deixar de banda la predicació i les seves 
advertències. Els poble de Lot i Shu'aib no es van comportar millor. El primer es dedicà 
a un vici antinatural i l'últim va ser deshonest en els seus tractes comercials. Cap al 
final, la Surah torna al tema amb què començà: l'Alcorà és la paraula de Déu revelada i 
presenta arguments bons i sòlids per demostrar aquesta afirmació. Afegeix que els 
profeta d'abans havien testificat la veritat i que els homes savis d'Israel estaven també 
convençuts en el fons dels seus cors que és la pròpia Paraula revelada de Déu, perquè 
compleix les profecies incloses a les Escriptures. La Surah convida als incrèduls a con- 
siderar els ensenyaments de l'Alcorà i a comprovar si haguessin pogut ser l'obra de 
dimonis o del mateix Sant Profeta. Continua dient que els ensenyaments de l'Alcorà 
s'assemblen molt als de les Escriptures anteriors, i que evidentment els homes satànics 
no podien accedir a la seva Font Divina. Satanàs descendeix sobre els mentiders, peca- 
dors i aquells que inventen mentides, verifiquen i copien la falsedat. Els poetes deriven 
la seva inspiració d'aquests defensors de la falsedat i, alhora. van seguits per homes de 
poca moral i sense principis. Ells i els seus seguidors es recreen en converses en veu 
alta, sense sentit, però no actuen seguint el que professen i prediquen. La Surah acaba 
manant al Sant Profeta que continui predicant la Unitat i la Unicitat de Déu al seu poble 
i els eduqui i formi en la defensa de la causa de l'Islam. Se'ls ordena també que confii en 
Déu Omnipotent i Misericordiós, sota la protecció del qual i cura passa els seus dies, i 
Aquell que posarà fi a l'estat de dispersió dels musulmans i els aplegarà en un lloc on 
viuran en pau i prosperitat i adoraran l'únic Déu veritable en perfecta seguretat. 
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AL-SHU'ARA 
1. En el nom d'Al-là, el Clement, el Data ie PET diaris 
Misericordiós. 
2. Ta Sin Mim.' Dub 
: Aquests són els versicles del Llibre DE WA ò AMES 
clar. 


; ib EU $ NUMEN na: AN. uv je 6 AU % ed 
4. Possi lement t'entristeixis fins ala [J D 2153 557 yí ELLAS EUS 
mort perquè no creuen. 


E EN TE i €^ VITZ, Aw s.c MSIE ^ 
5. Si ho volguéssim, podriem revelar- ¿4315 | OS E Oy Us o! 


los un Senval del cel. perque els seus v^... (< A „n 22 (< ES] E 
to x M p q [E] c w 3 s A å \ 
colls s'inclinin davant seu. 


" . Y ^w | «65 7 
6. I no els arriba cap nou Recordatori PEA Œ , 3 is 4434 ^ 
dei Déu Clement, sense que se n'apar- CITA Er 
tin ` I i TIPE ais bY dp AA 
7. En veritat. /'han tractat de mentida ades eC 31 NE Ye vet S X 
E s : i Ida, rS — | 9-422, ha 
però ben aviat els arribarà la nova A Pee 
d'alló del que van fer befa. á 
I " " „ (^ tr < eo." nos ted 
8. Per casualitat no han vist la terra. i ` 04 145 AA SN dx. E 2 
y . 7 ^ e ” 
quants de cada noble espècie hi hem [1] Mud 75) Y$ 
„e. 4 q 
fet créixer? < 
I 
. ` | . ` I a PP 4 e y Y ^7 €. \ < A x A ra 
9. En veritat. allà UE un Senyal. AG OV la 3165. S Gol 
però la majoria d'ells no estan dispo- RR C 
sats a creure-hi. 
E on Tuh ne ANT ASILLI AP. 
l , . . Ly | Ww w 
10. I certament el teu Senyor és el Haal y 196) SOS 


Poderós, el Misericordiós. 


' Déu Bondadós, que Tot ho Sent i Tot ho Sap! 
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CAPITOL 26 


R2. 
11. Recorda't de quan el teu Senyor 
va cridar Moises, fo! dient: "Vés-te'n 
al poble malvat" 


12. "Al poble del Faraó. No tindran 
por de Déu?" 


13. Ell respongué: "Senyor meu. tinc 
por que em tractin de mentider". 


14. "I el meu pit s'estreny i sem 
trava la llengua, envia, doncs. /a 
paraula a Aaron". 


15. I ells em busquen per un suposat 
delicte, per la qual cosa temo que 
em matin". 


16. Déu digué: "No serà així. Aneu, 
doncs. vosaltres dos, amb els Nos- 
tres Senyals. estem amb vosaltres i 
hi sentim". 


| 7. "Aneu. doncs, cap al Faraó 1 di- 
gueu-li: Som els Missatgers del Se- 
nyor dels mons". 


18. "I venim per dir-te que enviis amb 
nosaltres els fills d'Israel". 


19. El Faraó digué: "Es que no et 
vam criar entre nosaltres des de petit? 
| entre nosaltres vas romandre molts 
anys de la teva vida", 


20. "[ vas cometre l'acció que vas 
cometre 1 vas ser dels desagraits". 


21. Moisés respongué: "Ho vaig fer en 
una ocasió i vaig ser dels esgarriats". 
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CAPITOL 26 


22. "Per això. vaig fugir de vosaltres 
quan us vaig tenir por. més endavant, 
el meu Senyor m'atorgà el Seny autori- 
tat 1 Saviesa 1 em va convertir en (un) 
Missatger". 


23. "| aquest és el favor pel qual em 
retreus que has esclavitzat els fills 
d'Israel". 


24. El Faraó digue: 
nvor dels mons?" 


"I qui és el Se- 


25. Moisès digué: "Els Senvor dels 
cels 1 la terra 1 de tot el que hi ha entre 
els dos. si estiguéssiu convençuts". 


26. El Faraó digué als que l'envolta- 
ven: "No ho heu sentit"" 


27. Moisès digue: "El Teu Senyor 1 el 
Senvor dels teus antics pares". 


28. El Faraó digué: "En ventat, a- 
quest Missatger vostres que us ha 
estat enviat és un boig". 


29. Moisès digué: "El Senvor d'Orient 
1 d'Occident. 1 de tot el que hi ha entre 
els dos. si es que podeu raonar". 


30. El Faraó respongué: Si acceptes 
un Déu diferent de mi. de ben segur 
que et tancaré en una presó”. 


31. Moisès digué: "Malgrat que et 
presenti quelcom evident?" 


32. El Faraó respongué: "Presental. 
doncs. si dius la veritat". 
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ire i R $ ^ 2. $ (ara EN o Lee 
33. Així doncs, ell llançà a terra el [rjod c (Zat a isla Abe emn 


bastó 1 vet aquí que esdevingué en 
una serp visible!" 


34. l va estendre la mà, 1 vet aquí que 
aparegué blanca per als que s'ho mira- 
ven! ` 

R.3. 
35. El Faraó digué als caps que 
l'envoltaven: "En veritat és un mag 
hàbil". 


36. "Prova de expulsar-vos de la vos- 
tra terra amb la seva màgia. Què m'a- 
conselleu ara?" 


37. Van respondre: "Deixa'ls de banda, 
a ell i al seu germà durant algun temps 
i envia pregoners a les ciutats". 


38. "Perqué et portin els bruixots 
més hàbils". 


39. Així doncs, els mags van reunir- 
se a l'hora i dia fixats", 


40. L es va dir al poble: "Voleu reunir- 
vos vosaltres també?" 


41. "Perquè seguim els mags si són 
ells els vencedors?" 


42. | quan van arribar els mags, van 
dir al Faraó: "Tindrem una recom- 
pensa si som els guanyadors?" 


43. Ell digué: "Si, i en veritat estareu 
entre els afavorits". 


44. Moisés els digué: ""Llenceu ara 
el que hagueu de llençar". 
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45. A l'acte van llengar les seves cor- 
des 1 bastons, 1 van dir: "Per l'honor 
del Faraó. de ben segur que serem els 
vencedors" 


46. Aleshores. Moisès va llençar el 
seu bastó 1 vet aquí que s'empassà tot 
el que ells havien fabricat. 


47. A l'acte. els mags es van sentir 
empesos a caure prosternats" 


48. Van dir: "Creiem en el Senyor 
dels mons". 


49. "El Senyor de Moisès 1 Aaron". 


50. El Faraó digué: "Heu cregut en ell 
abans que us donés permís) Sense 
dubte. ell és el vostre cap i us ha ense- 
nyat la màgia. Però en coneixereu les 
conseqüències. En ventat; us tallaré les 
mans i els peus de costats oposats 1 
certament. us crucificaré a tots". 


Sl. Van dir: "Tant se val: 
tornarem al nostre Senyor". 


perquè 


32. "Esperem que el nostre Senyor 
ens perdoni els pecats. ja que som els 
primers entre els creients". 

R.4. 
53. I vam fer una revelació a Moisés, 
tot dient: "Treu els meus servents de 
nit. perquè certament sereu perseguits”. 


54. T el Faraó va enviar pregoners a 
les ciutats. que van dir. 


55. "Són un petit grup". 


56. "Lens han ofès". 
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57. "I nosaltres som una multitud ben 
preparada 1 vigilant". 


58. Per això, els expulsem dels jar- 
dins 1 de les fonts". 


59. Dels tresors 1 d'una llar honorable. 


60. Així fou en veritat. 1 els vam do- 
nar com a herència als fills d'Israel. 


61. Ï els van perseguir 1 els van atra- 
par a la sortida del sol. 


62. Í quan els dos grups es van veure, 
els companys de Moisès van dir: 
"Certament ens atraparan". 


63. "No, no parleu així". digué, "el 
meu Senyor està amb mi. Ell em diri- 
girà amb rectitud". 


64. Llavors. vam fer una revelació a 
Moisés, fot dient: "Colpeja el mar 
amb el teu bastó. Ï vet aquí que es 
va dividir 1 cada part semblava una 
enorme muntanya”. 


65. Mentrestant. vam deixar que els 
altres s'apropessin més al lloc. 


66. I vam salvar Moisés 1 els que 
estaven amb ell. 


67. Ï després vam ofegar els altres. 


68. Aqui hi ha en veritat un Senyal. 
però la majoria d'aquests no creuran. 


69. Però. en veritat. el teu Senyor: Ell 
és el Poderós. el Misericordiós. 
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R.5. 
70. Explicalls la història d'Abraham. 


71. Quan va dir al seu pare 1 al seu 
poble: "Què és el que adoreu?" 


72. Van respondre: "Adorem idols 1 
continuem essent devots d'ells". 


73. Ell digué: "Poden escoltar-vos 
quan els crideu"" 


74. "O us beneficien o perjudiquen?” 


75. Van dir: "No. però vam veure els 
nostres pares fer el inateix". 


76. Ell digué: "Què penseu del que 
heu estat adorant 


77. Vosaltres 1 els vostres pares ante- 
riors a vosaltres?" 


78. "Tots són enemics meus. tret del 
Senyor dels mons: " 


79. "Que em creà 1 és Qui em guia”: 


80. "I Aquell que em dóna de menjar 
i de beure": 


81. "I quan estic malalt. Ell és Qui em 
torna la salut": 


82. "Ï Qui em farà morir. 1 tot seguit 
em tornarà de nou la vida": 


83. "| Aquell que espero que em per- 
doni les faltes en el Dia del Judici": 


84. "Senvor meu. atorga'm la saviesa 
i reuneix-me amb els justos": 
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85. "I dóna'm una veritable reputació 
entre la posteritat"; 


86. "I fes-me un dels hereus del Jardi 
de la Felicitat": 


87. "Perdona el meu pare, perquè ell 
és un dels extraviats": 


88. "I no m'afligeixis el dia en qué 
siguin ressuscitats”, 


89. "E] dia en qué no serviran de res 
ni la riquesa ni els fills", 


90. "Sinó que només se salvarà aquell 
que s'apropi a Al-là amb el cor submis" 


91. I s'acostarà el Cel als justos. 


92. I l'Infern obrirà les portes de bat a 
bat a aquells que s'han esgarriat. 


93. Ï a ells se'ls dirà: "On és allò que 
adoràveu" 


94. "en comptes d'Allà? Poden aju- 
dar-vos o aconseguir ajuda per a ells 
mateixos?" 


95. Llavors seran llençats a ell precipi- 
tadament, ells 1 tots els extraviats, 


96. Així com les hostes d'Íblis. tots 
plegats. 


97. Diran. mentre discuteixen entre 
ells: 


98. "Per Allà. estàvem en error evi- 
dent", 
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99. "Quan us consideràvem iguals al 
Senyor dels mons", 


100. "I ningü no ens va extraviar sinó 
els culpables". 


101. "Lara no tenim intercessors", 
102. "Ni cap amic estimat". 


103. "Tant de bo poguéssim tornar a/ 
món, per trobar-nos entre els creients!" 


104. Aquí hi ha en veritat un Senyal, 
però la majoria d'aquests no creuran. 


105. I certament el teu Senyor: és el 
Poderós. el Misericordiós. 
R.6. 


106. El poble de Noè va tractar els 
Missatgers de mentiders, 


107. Quan el seu germà Noè els di- 
gué: "No sereu justos?" 


108. "En veritat, sóc un Missatger per a 
vosaltres, fidel al que se m'ha confiat". 


109. "Temeu. doncs. Al-là 1 obeiu-me". 
110. "Ï no us demano cap retribució a 
canvi. La Meva recompensa només 
correspon al Senyor dels mons". 

111. "Temeu. doncs. Allà i obeiu-me". 
112. Ells van respondre: "És que hem 


de creure en tu. si els que et seguel- 
xen són els més humils?" 


AL-SHU' ARA 


PART 19 


on “qn 
| 


wu $ 2? us 
Mori p 35$) 


e 


^ % DY vo T 
O 2019 GIS: 5 


Moi os G3 


P 2n 347 EL Z que X4 X< 

Ve cg. 6$ G úl 
oie SJ 

POR 

a DS (7 72 7 BaL QU mè < 
SEA 2U5 Ci) 
-€ ^ "EA 
Ms 52 


534 


aque 


CAPITOL 26 AL-SHU ARA PART 19 


A par „2 n ^ di 
113. Van dir: "I quin coneixement o (S C, Grads G3 Í 


tinc jo del que han estat fent?" 


114. "El Seu Compte només corres- 0943 35 IN Eso! 
pon al meu Senyor, tant de bo ho 


sabéssiu!" 
RON, S MA ent e 
115. "Però jo no allunyaré els cre- "jos 1 z Üo ES 2: 
ients!" 
, , . 2 5 ^ 26 qe 7 2 21 A 
116. "Només sóc un simple Amones- (jor Xi 33 V Uto 
tador". 
À v GR LRS B, URT ARANA 
117. Ells van dir: "Si no desisteixes. — 7? 6 É 385 7 SP GC GAS 
s A b^ LI Ro 
oh Noè, de ben segur que seràs un De Es \ 
dels lapidats fins a la mort". 
Li 372 5. 872 4 "IL ditt 
118. Ell respongué: "Senyor meu, el [011] G y VP 3 c) dè 


meu poble m'ha tractat de mentider". 


"^^. nI a NT „PR. aA? ao neng’ A 

119. "Jutja, doncs, Tu definitivament — 5.9 SLAD Ma S FE 

entre ells i jo; i salva'm a mi i als oa e Gab D 
creients que es troben amb mi". ` 

Es : af ^ > (7. næ ? D \ 7 nT 

120. Així doncs, el vam salvar, a ell i SU Í ax w 3 alias G 

a aquells que estaven amb ell en l'Ar- PEE UT 

Ca, tota carregada. a 
^ 1 ^ so a” e 2, 
121. Després vam ofegar aquells que F] ERE GE 


es van quedar enrere. 


p ^17 e Es * na S 
122. Aquí hi ha en veritat un Senyal, ¿4381 OU E 5.32) E Xo)! 


Cd 
peró la majoria d'ells no estan dispo- Héi 
sats a creure. 
. p ^ e r 
123. Però en veritat el teu Senyor és GÇ 54 3034 aty o 
el Poderós. el Misericordiós. 
R.7. e 
124. La tribu d'Ad va rebutjar els EE Es 


Missatgers. 
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125. Quan el seu germà Hud els di- 
gué: "No sereu justos?" 


126. "En veritat, sóc un Missatger 
digne de confianga per a vosaltres". 


127. Temeu, doncs, Al-là 1 obeñu-me". 
128. "I no us demano cap retribució a 
canvi. La meva recompensa només 


correspon al senyor dels mons". 


129. "Engiu muntanyes en cada lloc 
elevat, buscant la glória vana," 


130. "I construiu fortaleses 1 munteu 
indústries per durar per sempre?" 


131. "I quan poseu les vostres mans 
sobre algu, les poseu com els tirans". 


132. "Temeu, doncs, Allà 1 obeiu- 


t" 


me". 


133. "I temeu Aquell Que us ha aju- 
dat amb tot el que sabeu". 


134. "Us ha ajudat amb bestiar 1 fills", 
135. "Jardins 1 fonts d'aigua". 


136. "En veritat, temo per vosaltres el 
gran càstig d'un dia enorme". 


137. Van respondre: "Ens és ben 
igual que ens avisis o que no siguis 


d'aquells que amonesten". 


138. "Això no és res més que un cos- 
tum dels antics". 


139. "Ï no serem castigats". 
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140. Així doncs. el van rebutjar i 
Nosaltres els vam destruir. Aquí te- 
nim en veritat un Senyal, però la 
majoria d'ells no estan disposats a 
creure. 


141. I en veritat el teu Senyor: és el 
Poderós, el Misericordiós. 

R.8. 
142. La tribu de Zamud va rebutjar 
els Missatgers. 


143. Quan el seu germà Salih, els 
digué: "No sereu justos?" 


144. "En veritat, sóc un Missatger 
digne de confiança per a vosaltres". 


145. "Temeu. doncs. Allà i obeiu- 
me". 


146. "No us demano cap retribució a 
canvi. La Meva recompensa corres- 


pon només al senyor dels mons". 


147. "Estareu segurs entre les coses 
que aqui teniu, 


148. Entre Jardins 1 fonts d'aigua. 
149. Camps de blat 1 palmeres datile- 
res amb espates carregades a punt 


d'esventrar-se? 


150. Ï excaveu cases a les muntanyes 
amb gran facilitat". 


151. "Temeu, doncs, Allà 1 obeiu-me". 


152. "Ï no obeiu el manament dels 
que van depassar els límits, 
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153. Aquells que creen el desordre a 
la terra 1 no Ja reformen". 


154. Van respondre: "Només ets un 
dels embruixats". 


155. "Només ets un home com nosal- 
tres. Porta'ns, doncs, un Senyal, si ets 
un dels veritables". 


156. Ell digué: "Vet aquí una came- 
lla: té el dret a beure 1 vosaltres també 
tindreu /a vostra classe de beguda el 
dia assenyalat. 


157. "Ï no la maltracteu, no fos cas 
que us arribi el dia del gran càstig". 


158. Però ells la van desbraonar tot i 
que, després se'n van penedir. 


159. Per la qual cosa els sobrevingué 
el càstig. Aquí tenim en veritat un 
Senyal, però la majoria d'aquests no 
estan disposats a creure. 


160. Però en veritat el teu Senyor: Ell 
és el Poderós, el Misericordiós. 

R.9. 
161. El poble de Lot rebutjà els Mis- 
satgers. 


162. Quan el seu germà Lot els digué: 
"No us fareu justos?" 


163. "En veritat, sóc per a vosaltres 
un Missatger digne de confiança". 


164. "Temeu, doncs, Allà i obeiu- 


me . 
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CAPITOL 26 


165. "I no us demano cap retribució a 
canvi. La Meva recompensa correspon 
només al Senyor dels mons". 


166. "Us apropeu, d'entre tota la gent, 
als mascles, 


167. I abandoneu les vostres mullers, 
creades pel vostre Senyor per a vosal- 
tres? No, sou un poble transgressor". 


168. Van respondre: "Si no desistei- 
xes, oh Lot, de ben segur que seràs un 
dels bandejats". 


169. Digué: "En veritat detesto vos- 
tra malvada pràctica". 


170. "Senyor meu, lliurans a mi i a la 
meva família del que fan". 


171. Així doncs, el vam lliurar a ell i 
a la seva familia, a tots ells. 


172. Tret d'una dona gran d'entre els 
que es van quedar enrere. 


173. Llavors vam destruir els altres. 


174. I vam descarregar sobre ells una 
gran pluja, ben terrible és la pluja per 
als que són avisats! ` 


175. Aquí en veritat hi ha un Senyal, 
peró la majoria d'aquests no estan 
disposats a creure. 


176. Però en veritat el teu Senyor: Ell 
és Poderós, el Misericordiós. 

R. 10 
177. El Poble del Bosc rebutjà els 
Missatgers, 
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CAPITOL 26 


178. Quan Shu'aib els digué: "No 
sereu justos?" 


179. "En veritat, sóc Missatger digne 
de confiança per a vosaltres". 


180. "Temeu. doncs. Allà i obeiu-me". 


181. "No us demano cap retribució a 
canvi. La Meva recompensa correspon 
només al Senyor dels mons". 


182. "Doneu la mesura completa 1 no 
sigueu dels que donen menys”. 


183. "Peseu amb la balanga equili- 
brada". 


184. "No pagueu a la gent un valor 
menor de les coses ni actueu amb 
corrupció a la terra, ni provoqueu el 
desordre". 


185. "I temeu Aquell que us creà a 
vosaltres i a les anteriors criatures ”. 


186. Van respondre: "Només ets un 
dels embruixats'". 


187. "I només ets un home com 
nosaltres. 1 creiem que ets un dels 
mentiders”. 


188. "Fes. doncs. que caigui sobre 
nosaltres trossos del cel. si ets un dels 
veritables". 


189. Va respondre: "El Meu Senyor 
sap molt bé el que feu”. 
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190. Per tant, el van declarar mentider. 
Llavors va caure sobre ells el càstig de 
la penombra entenebrida. això fou en 
veritat el càstig d'un dia terrible. 


191. Aquí hi ha en veritat un Senyal. 
però la majoria d'aquests no estan 
disposats a creure. 


192. Ï en veritat el teu Senyor és el 
Poderós. el Misericordiós. 

R.II. 
193. I certament aquesta és una reve- 
lació del Senyor dels mons. 


194. L'Esperit digne de confiança ha 
descendit amb ell, 


195. Al teu cor. perquè siguis dels 
Amonestadors, 


196. En la llengua àrab llisa i planera. 


197. | en veritat s'esmenta en les Es- 
criptures dels pobles antics. 


198. Es que no és un Senyal per a ells 
que els més doctes d'entre els fills 
d'Israel els coneguin? 


199. Però si ho haguéssim revelat a 
un dels que no són arabs. 


200. I ell li ho llegís en veu alta, mal- 
grat això no hi creurien. 


201. Per tant, hem fet que entrés (la 
incredulitat) en els cors dels pecadors. 


202. No hi creuran mentre no vegin el 
dolorós càstig. 
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203. Però els arribara de cop 1 volta, 
sense que se'n adonin. 


204. I diran: "No sens donarà cap 
respir?" 


205. Com! Intenten apressar el Nostre 
castig? 


206. Qué en penses? Si els haguéssim 
donat les coses bones d'aquest món 
durant alguns anys; 


207. I els va arribar després alló amb 
qué han estat amenagats. 


208. De res els servirà tot el que se'ls 
va permetre gaudir. 


209. [ mai no vam destruir cap ciutat 
sense que tingués els seus Amones- 
tadors. 


210. Aquesta és una adverténcia, 
perqué no som injustos. 


211. Però els malvats no ho van 
revelar. 


212. Ni s'ho mereixen, ni són capaços 
de fer-ho. 


213. En veritat, els està prohibit es- 
coltar. 


214. No invoquis, doncs, cap altre 
déu tret d'Allà, no fos cas que et 


converteixis en un dels castigats. 


215. Avisa els teus parents més propers. 
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216. I fes baixar la teva ala de miseri- 
cordia sobre els creients que et se- 
gueixen. 


217. Després, si et desobeeixen, di- 
gues-los: "No sóc responsable del que 


feu". 


218. I confia en el Poderós, el Miseri- 
cordiós. 


219. Aquell que t'esguarda quan t'ai- 
xeques per a la Pregària. 


220. I veu els teus moviments entre 
aquells es prostren davant de Déu. 


22]. Ell és en ventat aquell que Tot 
ho Sent, l'Omniscient. 


222. Voleu que us informi sobre els 
que descendeixen dels malignes? 


223. Descendeixen sobre tots els 
grans mentiders 1 pecadors. 


224. Transmeten el que senten a dir i 
la majoria d'ells són mentiders. 


225. Quant als poetes: són els extra- 
viats els que els segueixen. 


226. No veus com vagaregen errant 
per cada vall. 


227. Dient el que no practiquen" 


228. Tret d'aquells que creuen 1 
practiquen les bones obres. recorden 
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CAPÍTOL 27 


AL-NAML 
(Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


Cap al final de l'anterior Surah, es rebutjava enérgicament l'acusació dels in- 
créduls que el Sant Profeta era un poeta i que els dimonis van caure sobre ell. Així 
doncs, s'afirmava que els dimonis només davallen sobre els pecadors, els mentiders i els 
falsificadors que barregen la falsedat amb la veritat i que la barreja de tanta falsedat 
amb una mica de veritat mai no pot produir bons resultats. La Surah continuava dient 
que els poetes ni tenen un objectiu important ni un programa establert en la vida i vaga- 
regen, per dir-ho d'alguna manera, per totes les valls sense posar en pràctica el que 
prediquen. Per continuar i desenvolupar el tema, aquesta Surah comenga declarant 
fermament que l'Alcorà és la própia Paraula revelada de Déu. Explica fil per randa totes 
les qüestions relatives a la vida espiritual de l'home i recolza els seus principis i ideals 
amb arguments segurs i lógics. Segons Ibn Abbas i Ibn Zubair, la Surah fou revelada a 
la Meca. Altres estudiosos musulmans recolzen aquesta opinió. 


Tema 

Mentre que la Surah anterior comengava amb les lletres abreujades Ta Sin 
Mim, aquesta comença amb les lletres Ta Sin, i s'omet la Mim. Això demostra que el 
tema d'aquesta Surah és una continuació del de l'anterior, encara que en una forma una 
mica diferent. Comenga amb una breu referéncia a una visió en la qual Moisés va veure 
una manifestació de la Majestat divina. Després continua narrant amb algun detall les 
històries de David i de Salomó, en els regnats dels quals van arribar al seu punt àlgid les 
conquestes, el poder i la glòria material dels israelites. A continuació, la Surah tracta 
amb força extensió les dues creences religioses fonamentals i bàsiques: l'existència de 
Déu i la Vida després de la mort. Per recolzar la primera, la Surah presenta arguments 
de la naturalesa, del propi interior de l'home i de la seva vida collectiva. Després 
d'al-ludir al fet que el gran poder de Déu es manifesta en el meravellós funcionament de 
les lleis de la natura, la Surah presenta l'acceptació de la pregària per Déu com a argu- 
ment invencible per fonamentar la Seva existència. Una altre argument irrefutable que 
presenta la Surah és que Déu es revela als Seus Missatgers i als Seus servents pietosos i 
els concedeix el coneixement del desconegut, del qual es coneixen exemples a totes les 
èpoques. Tot seguit, la Surah tracta de la Vida després de la mort. Un cop assenyalats 
breument d'altres arguments, avança com a prova irrefutable en suport de la Vida des- 
prés de la mort la gran revolució moral i espiritual que aportà el Sant Profeta al seu 
poble i després continua tractant-la a fons. L'argument comença i es desenvolupa d'a- 
questa manera: els àrabs estaven completament desesperats davant el seu futur. Vagare- 
javen sense cap fita en un fangar de costums immorals i van rebutjar el Missatge del 
Sant Profeta, i es negaven a creure que haurien de donar compte de les seves accions en 
una vida posterior. Moral i espiritualment eren un poble gairebé mort. Però van rebre 
una nova vida a través de l'Alcorà. L'aigua de la revelació divina va davallar sobre el sòl 
àrid i sec d'Aràbia i el féu florir i créixer amb una nova vida plena de força i, seguint els 
seus ensenyaments, els àrabs, que una vegada van ser l'escòria de la humanitat, van 
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esdevenir els líders i els mestres. Aquesta meravellosa revolució fou una prova irrefuta- 
ble del fet que Déu, el qual podia exaltar un poble espiritualment mort donant-li nova 
vida, tenia el poder de ressuscitar també aquell fisicament mort. La Surah acaba asse- 
nyalant que Déu ha elegit la Meca com a centre del Seu ültim Missatge i que, a partir 
d'aquesta ciutat, hi haurà una Llum divina que il-luminarà tot el món. 
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|. En el nom d'Al-là, el Clement, el 
Misericordiós. 


2. Ta Sin'. Aquests són versicles de 
l'Alcorà, i d'un Llibre que il-lumina, 


3. Guia 1 és una bona nova per als que 
creuen, 


4. Compleixen la Pregària i paguen 
el Zakat, i tenen una fe ferma en el 
Més Enllà. 


5. Quant a aquells que no creuen en 
el Més Enllà, hem fet que les seves 
obres apareguin belles davant d'ells, 
perquè vagaregin cegament. 


6. Ells rebran un dolorós turment i 
només ells seran els perdedors més 
grans en el Més Enllà. 


7. En veritat, t'han lliurat l'Alcorà des 
de la presència de l'Unic Savi. 


8. Recorda't de quan Moisès digué a la 
teva família: "Veig un foc. Us portaré 
algunes notícies d'allà o una flama, una 
teia ardent, perquè us escalfeu". 


9. Però quan va arribar, una veu el 
cridà: "Beneit sigui aquell que està en 
el foc i també els que l'envolten, i glo- 
rificat sigui Allà, el Senyor dels 
mons". 
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10. "Oh Moisés, en veritat sóc Al-là, 
el Poderós, el Savi". 


11. "Llença a terra el teu bastó". I 
quan el va veure moure's com si fos 
una serp, va girar l'esquena en retira- 
da i no va mirar enrere. "Oh Moisés, 
no temis. En veritat, estic amb tu. Els 
Missatgers no han de tenir por davant 
la Meva presència". 


12. "Quant a aquells que fan el mal 
però més endavant substitueixen el 
mal pel bé, per a ells sóc en veritat el 
Màxim indulgent, Misericordiós". 


13. "Fica la mà sota la teva vestidura, 
prop del pit. En sortirà blanca, sense 
cap taca. Aquest és un dels nous Se- 
nyals per al Faraó i el seu poble, per- 
que són un poble rebel". 


14. Però quan els van arribar els nos- 
tres Senyals evidents van dir: "Es pura 
màgia". 


15. I els van rebutjar amb maldat i 
arrogància, encara que les seves àni- 
mes n'estaven convençudes. Vegeu, 
doncs, com de dolent fou el destí dels 
que van actuar corrompudament! 
R. 2. 

16. l vam donar el coneixement a 
David i Salomó, i ells van dir: "Tota 
lloança pertoca a Al:là, El qual ens va 
erigir per sobre de molts dels Seus 
servents creients". 


17. Salomó fou lhereu de David. ! 
digué: "Oh poble meu, ens han ense- 
nyat el llenguatges de les aus, i ens han 
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concedit totes les coses. Això és, en 
veritat, un do manifest de Déu". 


18. l es van reunir davant de Salomó 
el seu exèrcit de Yinn, homes i aus, i 
es van disposar en grups separats. 


19. Fins que, un cop van arribar a la 
vall dels Naml, una dona digué: "Oh 
vosaltres, Naml, entreu a casa vostra. 
no sigui cas que Salomó i els seus 
exèrcits us aixafin sense saber-ho". 


20. Després d'això, somrigué, tot 
rient de les seves paraules, i digué: 
"Senyor meu, concedeix-me /a vo- 
luntat i el poder de ser agrait pels 
favors que ens has concedit a mi i 
als meus pares, i de fer les bones 
obres que et plaguin, i admet-me per 
la Teva misericòrdia entre els Teus 
servents justos". 


2l. | va examinar les aus i digué: 
"Com és que no veig Hudhud? Es 
troba entre els absents2" 


22. "De ben segur que el castigaré 
amb un sever càstig o el mataré, tret 
que em presenti una raó clara per la 
seva absència". 


23. l no va trigar gaire abans que 
arribés Hudhud, tot dient: "He entès 
el que no has entès, i he vingut aquí 
des de Saba amb notícies certes". 


24. "Vaig trobar una dona que els 
governa, a la qual li han atorgat de 
tot, 1 té un tron poderós". 
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CAPITOL 27 


25. "Vaig trobar-la a ella i al seu poble 
adorant el sol en comptes d'Al-la: i 
Satanás va fer que les seves obres apa- 
reguessin belles als seus ulls, desviant- 
los així del camí recte. perquè no se- 
guissin la guia". 


26. "I Satanás els imposa no adorar 
Allà. que és Qui treu a la llum el que 
s'amaga en els cels i la terra. i sap el 
que amagueu i el que manifesteu”. 


27. "Alla! No hi ha altre déu tret 
d'Ell. el Senyor del Tron Poderós". 


28. Salomó digué: "Veurem si has 
dit la veritat o si ets un dels que 
menteixen". 


29. "Vés-te'n amb aquesta carta i pre- 
sentals-la; aparta-te'n després d'ells 
comprova quina resposta hi donen". 


30. La Reina digué: "Oh vosaltres. 
caps. m'han lliurat una carta noble". 


31. "Es de Salomó. 1 diu: En el nom 
d'Al-là. el Clement. el Misericordiós”. 


32. "No us comporteu amb orgull 
davant meu: més aviat veniu a mi 
amb submissió". 
R.5. 

33. Ella digué: "Oh vosaltres. caps. 
aconselleu-me en la qüestió que se'm 
planteja. Mai no he decidit res tret 
que abans m'hàgiu presentat les vos- 
tres observacions". 


34. Van respondre: "Tenim poder i 
tenim un gran valor per a la guerra, 
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peró a tu et correspon decidir. Con- 
sidera, doncs, el que ens has de ma- 


"n 


nar . 


35. Ella va respondre: "En veritat, els 
reis, quan entren en un país, el despu- 
llen i converteixen en miserables a- 
quells que ocupen els càrrecs més alts 
entre ells. I així ho faran". 


36. "Peró els enviaré un present i 
esperaré quina resposta porten de 
nou els emissaris". 


37. Així doncs, quan va arribar 
l'ambaixador de la Reina a Salomó va 
dir: "Preteneu ajudar-me amb /a vostra 
riquesa? Però el que Allà m'ha donat 
és millor que el que us ha donat a vos- 
altres. No, però vosaltres us n'alegreu 
amb el vostre present". 


38. "Torna amb ells, perquè en veritat 
anirem cap a ells amb exèrcits contra 
els que no tindran cap poder, 1 els ex- 
pulsarem d'allà avergonyits 1 se'ls hu- 
miliarà". 


39. Ell digué: "Oh nobles, quin de 
vosaltres em durà una resposta del 
tron per a ella abans que m'arribin 
sotmesos" 
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" Dels versicles següents es dedueix clarament que Salomó no es retereix al seu propi tron - de la reina-. 
Vol dir que. o bé havia de fabricar-se un tron semblant al seu, o bé calia que li portessin. una rèplica del 
d'ella. Això. abans de la seva anunciada visita a la cort de Salomó, rep la sorpresa de trobar un tron simi- 
- lar al seu en possessió de Salomó. Dels versicles següents es representa un escenari que indica que cada 
un dels nobles de la cort desitjava que els fos assignada la tasca. amb el desig de complir-la millor i amb 
més celeritat que els seus rivals. Quan al final li fou presentada la rèplica a Salomó. elogià Déu per això i 
donà instruccions per modificar-la de manera que s'assemblés més al tron de la Reina de Saba i aixi 


desintlar el seu orgullar de posseir un tron únic. 
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40. Un dels més robusts d'entre els 
yinn digué: "Tell presentaré abans 
que t'aixequis del teu campament, 
perquè en veritat tinc poder per fer-ho 
i sóc digne de confiança". 


4]. Un que tenia coneixement del 
Llibre va dir: "Te'l portaré en menys 
d'un obrir i tancar d'ulls. Ï quan el 
veié al seu davant, digué: Això és per 
la gràcia del meu Senyor, per provar- 
me si sóc agrait o desagrait. Perquè 
aqueli que és agrait ho és certament 
pel bé de la seva pròpia ànima, però 
aquell que en veritat és desagrait, ha 
de saber que el meu Senyor és Auto- 
suficient, Generós". 


42. Ell digué: "Feu que el seu tron 
sembli normal per a ella, i vegem si 
segueix el camí recte o si és una de 
les que no segueixen el camí recte". 


43. I quan va arribar ella, li van dir: 
"És un tron com el teu?" Ella va res- 
pondre: "És com si fos ben bé el ma- 
teix. Ens havia arribat el coneixement 
abans d'això i ja ens hi hem sotmès". 


44. Però el que ella solia adorar a part 
d'Al-là li havia impedit creure: per- 
què procedia d'un poble incrèdul. 
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L'expressió "nageru laha arshaha" apunta a aquest significat i indica que si veiés un tron molt similar al 
d'ella, deduiria que el seu tron no era tan especial i únic com suposava. Per tant, el significat de "nageru" 
en aquest context significa que veuria el tron com una cosa comú. Quan realment veié el tron construit 
pels artesans de Salomó. la seva resposta no fou la d'una reina que hagués sofert recentment el robatori 
dei seu propi tron, ni tampoc el d'una reina que no pogués reconèixer el seu tron. perquè els artesans hi 
haguessin treballat fins a fer-lo fins a que no es pogués reconèixer. La seva resposta és simplement la 
d'una persona que troba un article semblant al que ja posseeix. Així es mostra l'escenari que d'aquesta 


manera visualitzem de manera més realista. 
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"EP. 
. . : ^" AIr "Er Pa e A 
45. Li van dir: "Entra a palau". I quan 4515 (215 7 72 Jan o 
ella ho va veure. va creure que era a en REGLL? grs + 
ades he GE niii ie inus 
una gran extensió d'aigua i es va des- m REGE. 2 18. È 
> > . 3 d be^ 9p n ve w ue A > es 
cobrir les cames. Salomó digué: "És — 2 $2.2 99 02 25-9 7 Jo a, J d 
j ^ A 3 SE ded 
un palau pavimentat amb lloses de — 4. LE (guis SEAT VER: 5 
: n s z. "T : w^ vs p 
vidre Ella digué: El Meu Senyor. ac XOU . AA 
en veritat he estat injusta amb la me- jor — $4 Dois m Ao 
va ànima, ara em sotmeto amb Salo- 
r ` 3 
mó a Al-là, el Senyor dels mons". 
R.4. 
. ç nd (TT a Ta al 
46. Vam enviar als Zalmud el seu Lo SA | > ye. y 5 SG) * 
à Salih. que va dir: "Adoreu n % ^I 21% P a^ S 
germà Salih, que va oi AA IS Abi 195451 yi 
Allà". Però vet aquí que es van ⁄ * pua 
EE . ^ TN 
dividir en dos grups que disputaven (JO pai, 


entre ells". 


9 "d AAA 
47. Ell digué: "Oh poble meu, per què ft L 051255255 Josa J 


2 S 
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vols afanyar-te cap al mal en comptes b aea ITAL TA nte ct es 
bu iie Qe DP OAAR Y y rA 
de fer-ho cap al bé? Per qué no de- 


S 
manes. doncs. perdó a Al-là perquè us ra) 345 55 
mostri misericòrdia?" 


48. Van respondre: "T'augurem el mal Í $. 2155 Sá > C 5563 p 6 
a tu i als que estan amb tu. Ell va res- g t 2 
pondre: "La causa de la vostra mala d i25 
fortuna està en Allà. Així és, perquè [ra] Vois 
només sou un poble que està a prova". 


"n ne ona Za T : IG +4 
49. Però hi havia a la ciutat un grup de haj dersi do 3 óV 5 
nou persones que corrompien el país i laI nI CATE AS 
E ou p pa [Mc $0253! G Oix, 

no estaven disposades a reformar-se. 
Z b ERA 


. ” Po c Y) < re 
50. Van dir: "Jureu-vos els uns als = 44415 CLC) ab L 1365 UD | 
altres per. Al'là que l'atacarem en veri- — Zi 22153 4$ (24 2)2 5.5 52553 


á DEA EM à gals > P 
tat a ell i a la seva familia de nit, 1 des- E dC NAT 
prés direm al seu hereu: No hem estat 2 $5 ga) ULI aa 


testimonis de la destrucció de la seva 
familia. i en veritat som veritables". 


” El cristall clar, de gran qualitat. hàbilment col-locat. pot crear la sensació d'aigua i això és realment el 
que passà. El missatge lliurat a la Reina. que era excepcionalment intel-ligent, consistia a expressar que 
les coses són de vegades totalment diferents a les impressions que produeixen i que les qualitats que 
reflecteixen no els pertanyen. De manera semblant. la impressió de glória i poder creats pel sol no li 
corresponen si no pertanyen únicament al Creador. 
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irar i ` MUERTAS a as 
51. I van conspirar i van fer plans, però — AA 315% 55155 1355 5 
Nosaltres vam preparar també el nostre ns 472 %⁄ Í 


pla, encara que ells no se'n van adonar. 


52. Vegeu, doncs, com de dolent fou 
el resultat del seu pla! En veritat, els 
vam destruir del tot, a ells 1 al seu 
poble, tots plegats. 


53. I alla es troben les seves cases en 
runes, a causa de les seves accions. 
En veritat, aqui tenim un Senyal per a 
un poble que tingui coneixement. 


54. Ï vam salvar aquells que van creu- 
re en Déu 1 el van témer. 


55. Recorda't de Lot, quan digué al seu 
poble: "Seguiu cometent abominacions 
malgrat que en coneixeu la maldat?” 


56. Com! Us apropeu amb luxúria als 
homes en comptes d'apropar-vos a 
les dones? No, en veritat, sou un po- 
ble que no es preocupa per les conse- 
quències. 


57. Però la resposta del seu poble va 
consistir només a incitar el poble i 
dir: "Expulseu de la vostra ciutat els 
seguidors de Lot. Són gent que vol 
mantenir-se pura”. 


58. Per això, el vam salvar a ell 1 a la 
seva família, tret de la seva muller, 
perquè vam decretar que fos dels que 
es quedessin enrere. 


59. Ï vam desencadenar sobre ells un 
xàfec, 1 la pluja va ser molt dolenta 
per als que havien estat avisats. 
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CAPITOL 27 


R. 5. 
60. Digues: "Tota lloanga pertoca a 
Allà i la pau sigui amb els seus ser- 
vents als qual Ell ha elegit. És millor 
Al-là o el que ells associen amb-£//?" 
PART 20 

61. O qui creà els cels i la terra, i qui 
us va enviar aigua des del cel amb la 
qual fem créixer horts magnífics2 
Vosaltres no podríeu fer que els seus 
arbres creixessin. És que existeix 
algun déu tret d'Al:là2 No, són un 
poble que atribueixen iguals a Al- là. 


62. O qui va fer de la terra un lloc de 
descans, va posar rius en la seva mei- 
tat i hi va col-locar muntanyes, po- 
sant-hi una barrera entre les dues 
aigües? Existeix cap déu fora d'Al:là2 
No, la majoria d'ells no ho saben pas. 


63. O qui respon a la persona afligida 
quan l'invoca a Ell, qui us lliura del 
mal i us converteix en successors de 
la terra? És que hi ha cap déu fora 
d'Al-là? Ben poc reflexioneu! 


64. O qui us guia per tota mena de 
tenebres de la terra i del mar, i qui 
envia els vents com a bona nova a- 
bans de la Seva misericórdia? Hi ha 
cap déu fora d'Al-là? Lloat sigui Al-là 
per sobre del que ells Li associen. 


65. O qui origina la creació, repetint- 
la després, i Qui us proveeix del cel i 
de la terra? Hi ha cap déu fora 
d'ALlà? Digues-los: "Presenteu la 
vostra prova, si sou veritables". 
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CAPITOL 27 AL-NAML | _ PART 20 


66. Digues-los: "Ningú als cels ni a la 
terra no coneix l'ocult, tret d'Al-là. I 
ignoren quan seran ressuscitats". 


67. No, el seu coneixement ha arribat 
a la seva fi pel que fa al Més Enllà. 
No, en veritat en dubten. no, són cecs 
respecte a ell. 
R. 6. 

68. Però els incrèduls diuen: Com! 
Quan nosaltres 1 els nostres pares ens 
hàgim convertit en pols, serem de 
veritat ressuscitats de nou? 


69. "En veritat, ens van prometre aixó 
abans: a nosaltres 1 als nostres pares. 
Només són història dels antics”. 


70. Digues-los: "Viatgeu per la terra 1 
vegeu qué dolent va ser el final dels 
pecadors!”. 


71. No t'afligeixis per ells ni tangoi- 
xis pel que tramen. 


72. Pero ells diuen: "Quan es compli- 
rá aquesta promesa, si sou verita- 
bles?" 


73. Digues-los: "Podria ser que una 
part del càstig promès, que amb arro- 
gància voleu avançar, sigui Ja darrere 
els vostres talons". 


74. En veritat, el teu Senyor és Cle- 
ment amb els humans, però la majo- 
ria d'ells no són agraits. 


75. En veritat, el teu Senyor sap el 
que amaguen els seus pits 1 el que 
manifesten. 
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CAPITOL 27 AL-NAML PART 20 
" é PL ^ e. 1. „ ng ^ P d 
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tre aquells que van rebutjar els Nos- 
tres Senyals, 1 se'ls posarà en grups 
separats. 
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CAPITOL 27 AL-NAML PART 20 
: T Rares 3 É .⁄ 477 N "t 
85. Fins que, quan arribin, Ell els (A2L RS I JG 3118 IAE 
digui: "Vau rebutjar a corre-cuita els $ (<í APO A " ^ hs ^ NC 255 
Meus Senyals, sense entendrells en el $ 
. ` , PI ^ A œ xt ^ 2 
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tàveu fent?" 
TE $ IT T. (S ^n „xT o J PE 
86. I la sentència caurà sobre ells | ES ALE J yal! 9 9 
^ 
P At^ 


perqué van obrar amb injustícia 1 es 
quedaran sense parla. 


87. És que no han vist que hem fet la 
nit perquè hi puguin descansar, i el 
dia que dóna la vista2 En això, de ben 
segur que tenim Senyals per als ho- 
mes que no hi creuen. 


88. El dia en què soni la trompeta, 
aquells que es trobin als cels i a la terra 
seran presa del terror, tret d'aquell que 
plagui a Allà. I tots compareixeran 
davant d'Ell, humiliats. 


89. | veus les muntanyes que imagi- 
naves quietes que es mouen com 
núvols flotants: l'obra d'Al-là, Que 
ho ha fet tot perfecte. En veritat, Ell 
sap prou bé el que feu. 


90. Aquell que faci una bona acció 
tindrà una recompensa millor que 
aquesta, i estará lliure del terror en 
aquest dia. 


9]. Peró aquells que tacin el ma! 
seran llençats de cap al Foc: "Es que 
no esteu retribuits pel que heu fet?" 


92. Digues-los: "M'han ordenat no- 
més que serveixi el Senyor d'aquesta 
ciutat que Ell ha fet sagrada, i a Ell 
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CAPITOL 27 AL-NAML PART 20 


pertanyen totes les coses, i m'han 
ordenat que sigui d'aquells que se 
sotmeten a Déu”. 


93. "[ que reciti l'Alcorà". Així aquell 
que segueix la guia la segueix només 
pel bé de la seva pròpia ànima, i di- 
gues a aquell que s'extravia . "Només 
sóc un Amonestador". 


94. I digues: "Tota lloança pertoca a 
Allà. Ell us mostrarà aviat els Seus 
Senyals, i els coneixereu". I el vostre 
Senyor no desconeix el que feu. 
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CAPÍTOL 28 


AL-QASAS 
(Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


El consens comú afirma que aquesta Surah fou revelada a la Meca. Segons 
Umar bin Muhammad, fou revelada mentre que el Sant Profeta, durant la Hillrah, s'en- 
caminava a Medina. El versicle: Aquell que t'hagi imposat els ensenyaments de l'Alcorà 
et durà de nou al lloc de retorn" (V.86) demostra clarament que el Sant Profeta encara 
estava a la Meca quan se li va dir en primer lloc que havia de marxar de la Meca com a 
fugitiu i tornar-hi després com a conqueridor. La Surah anterior també acabava amb el 
versicle: "Qui segueix la guia la segueix només pel bé de la seva pròpia ànima, i aquell 
que s'esgarria, digues-li: Només sóc un Amonestador". Això volia dir que no es perme- 
tria fer servir cap força en la difusió dels ensenyaments de l'Alcorà. Aquesta Surah es 
revelà per demostrar ia veritat d'aquesta afirmació alcorànica. 


Tema 


La present Surah és la tercera i darrera dels capítols pertanyents al grup Ta Sin 
Mim. Aquests tres capítols comencen amb les mateixes tres lletres abreujades i, per tant, 
s'assemblen força pel que fa al tema. Tots ells comencen amb el tema important de la 
revelació de l'Alcorà i acaben amb el mateix tema. En el capítol 26 es dedica força 
extensió a la presentació per Moisès del seu Missatge al Faraó. En el capítol 27 es deixa 
un lloc preferent a la manifestació presenciada per Moisès de la Glòria i Majestat divi- 
nes, i a l'experiència espiritual de la vall beneida de Tuvva. En aquesta Surah, les dife- 
rents fases de la vida de Moisès han estat tractades amb més detall que potser en cap 
altre Surah -la salvació miraculosa del mar, la seva infantesa, la seva joventut, la 
Hillrah i la Crida-, amb la qual cosa es dedueix que el Sant Profeta, el qual s'assembla- 
va a Moisès, havia de passar també per experiències semblants, encara que en condici- 
ons i en circumstàncies diferents. La Surah comença amb una exposició de l'estat mise- 
rable en què es trobaven els israelites amb el Faraó: com per la seva política d'explota- 
ció i supressió intentava matar les seves qualitats humanes i de com, quan la seva humi- 
liació havia arribat al màxim, Déu suscità Moisès i, a través d'ell, va emancipar-los, 
ofegant el Faraó i els seus poderosos exèrcits en el mar davant els seus propis ulls. 
Després d'explicar la vida de Moisès, la Surah fa referència a les profecies de la Bíblia 
sobre el Sant Profeta i continua dient als quraish que si l'acceptessin, gaudirien de totes 
les benediccions i beneficis espirituals i materials destinats a la Meca, com a Centre i 
ciutadella de la nova Fe. Però si ho rebutgessin, incorrerien en el desgrat de Déu. La 
Surah continua dient que quan els incrèduls, a causa dèl seu constant rebuig de la veri- 
tat, són castigats, comencen a condemnar i denunciar els seus caps, els quals, segons 
ells, els van esgarriar i van ser la causa de la seva ruina. Els caps, d'altra banda, els 
desautoritzen i fins i tot els maleeixen per haver-los seguit a cegues. No obstant això, la 
Surah afirma que la veritable causa del rebuig del Missatge diví és que, curulls de ben- 
estar material i seduits, per tant, per un fals sentit de seguretat, els homes rics i amb 
influència no fan cap cas dels Profetes de Déu, se'n burlen i els persegueixen, ignorant 
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la gran lliçó moral que és llei general en les pàgines de la història: el rebuig de la Veritat 
mai no ha quedat sense castigar i que la incredulitat sempre ha portat a la ruina. Cap al 
final, la Surah fa una referència puntual a una poderosa profecia implícita en la fugida 
de Moisès d'Egipte a Madian, en la seva estada allà durant deu anys i en la seva tornada 
posterior a Egipte i alliberament dels israelites del Faraó. La profecia es referia al fet 
que com Moisès, el Sant Profeta de l'Islam, deixaria també la terra on nasqué i aniria a 
viure a un lloc estranger durant deu anys, i després tornaria al bressol de la seva Fe per 
conquerir la Meca i establir-hi l'Islam sobre una base ferma. Els darrers versicles de la 
Surah resumeixen el tema i diuen que el Sant Profeta mai no va tenir ni la més mínima 
idea que acabaria essent el portador del Missatge diví, peró ara que realment se li ha 
confiat la seva gran missió, hauria de convocar tota la humanitat als camins del Senyor 
i, confiant en Ell i negant-se al desànim, hauria d'esforçar-se en el seu camí vers l'èxit 
amb el gran i valent defensor de la Veritat que és. 
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9. La tamília del Faraó el va agafar 
sense saber que es convertiria en un 
enemic seu i en font de desgràcia. En 
veritat. el Faraó i Haman i els seus 
exèrcits van ser malvats. 


10. Ï la dona del Faraó digué: "Serà 
per a mi i per a tu là joia dels nostres 
ulls. No el matis. És possible que ens 
sigui útil o que puguem adoptar-lo 
com a fill". Ï no es van adonar de les 
conseqüències de tot això". 


11. El cor de la mare de Moisés va 
quedar lliure d'angoixa. Havia estat a 
punt de revelar /a seva identitat, si no 
hagués estat perquè vam enfortir el seu 
cor perquè fos dels creients ferms". 


12. | digué a la seva germana: "Se- 
gueix-lo". Així doncs, el vigilà des de 
lluny: i ells no se'n van adonar. 


13. Prèviament vam fer que rebutgés 
les dides, per la qual cosa digué: "Vo- 
leu que us porti una familia que el 
criarà per a vosaltres i seran els seus 
guardians sincers?” 


14. Aixi el vam tornar a la seva mare 
perquè en gaudissin els seus ulls, 
perquè no s'afligís 1 s'adonés que la 
promesa d'Al-là és veritable. Però la 
majoria d'ells ho desconeixen. 

R.2. 
15. Quan va arribar a la maduresa i es 
féu fort, li vam atorgar saviesa i co- 
neixement: així vam recompensar 
aquells que fan el bé. 


16. Va entrar a la ciutat quan tothom 
dormia, sense que eis habitants els 
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CAPITOL 28 AL-QASAS PART 20 


veiessin, i allà hi va trobar dos homes 
que es barallaven: un del seu propi 
poble; l'altre, dels seus enemics. El 
del seu poble li demanà ajuda contra 
el que pertanyia als seus enemics. 
Moisés li va donar, llavors, un cop de 
puny que així el va matar. Digué: 
"Aixó és obra de Satanàs; ell és en 
veritat enemic, clar impostor”. 


17. Digué: "Senyor meu, he obrat 
malament, perdona'm, doncs. I Ell el 
perdonà. Ell és el Màxim Indulgent, 
Misericordiós". 


18. Digué: "Senyor meu, per haver- 
me concedit el teu favor, mai no seré 
defensor dels culpables". 


19. | començà el matí passejant amb 
por i aprensió, i vet aquí que aquell 
que va demanar la seva ajuda el dia 
abans, el cridà de nou demanant-li 
ajuda. Moisès li digué: "És ben clar 
que ets en veritat un transgressor 
evident". 


20. I quan es va decidir a castigar 
l'home que era enemic de tots dos, 
digué: "Oh Moisès, penses matar-me 
com vas matar l'home d'ahir2 Només 
preten convertir-te en un tirà del pais, 
i no penses a ser un conciliador". 


21. Ï va acudir de pressa un home de la 
part més allunyada de la ciutat, i digué: 
"Oh Moisés, en veritat els caps conspi- 
ren contra tu per matar-te. Allunya- 
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te'n. doncs. En veritat, vull el millor per 
a tu". 


22. En va sortir, doncs. poruc i des- 
confiat. Digué: "Senyor meu. lliura'm 
dels homes injustos". 

R.5. 
25. | quan va dirigir el rostre vers 
Madian. digué: "Espero que el meu 
Senyor em guit pel camí recte". 


24. Quan va arribar l'aigua de Madi- 
an. hi va trobar allà un grup d'homes 
que abeurava el seu bestiar. | després 
d'ells, va veure dues dones que guar- 
daven el seu hestiar. Els digué: "Què 
us passa?" Elies van respondre: "No 
podem abeurar les nostres bèsties 
mentre els pastors no s'enduguin les 
seves, 1 el nostre pare és un home ja 
molt gran". 


25. Aixi doncs, va abeura el seu hes- 
tiar en comptes de fer-ho elles. Des- 
prés. es retirà a l'ombra 1 digué: "En 
veritat. Senyor meu, imploro tot el 
que és bo que em concedeixes". 


26. Una de les dos dones s'apropà a 
ell. caminant amb timidesa. Digué: 
"El meu pare et crida per recompen- 
sar-te per haver-nos abeurat el bes- 
tiar". Aixi doncs, quan va arribar a 
ell i li explicà la història. digué: "No 
temis. T'has lliurat d'un poble in- 
just". 


27. Una de les dos dones digué: "Oh 
pare meu. contracta'l. Perquè el millor 
home al qual pots donar feina és aquel! 
que sigui fort i digne de confiança". 
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28. Li digué: "Et faré casar amb una 
de les dues meves filles amb la con- 
dició que em serveixis durant vuit 
anys. Peró si en fas deu, serà per la 
teva própia voluntat. No voldria 
imposar-te res excessiu. Compro- 
varàs. si ho vol Al-là, que sóc un 
dels justos". 


29. Respongué: "Això queda convin- 
gut entre tu 1 jo. Qualsevol dels dos 
terminis que compleixi, no hi haurà 
injustícia per a mi. Perquè Al-la és 
Testimoni del que diem". 
R.4. 

30. | quan Moisés va complir el 
termini i viatjava amb la seva famí- 
lia, va veure un foc en direcció a la 
Muntanya. Digué a la seva família: 
"Espereu-vos, veig un foc. Potser us 
en porti informació util o un fumall 
fllamejant de foc amb què escalfar- 


VOS . 


31. Quan va arribar a ell. va ser cri- 
dat per una veu de la banda dreta de 
la Vall. en el lloc beneit. des d'un 
arbre: "Oh Moises. en veritat Jo sóc 
Al-là. el Senyor dels mons". 


32. | digué també: "Llença a terra el 
teu bastó". | quan va veure com es 
movia. com si fos una serp. va fugir. 
tot girant-se d'esquena. i no va espe- 
rar pas: "Oh Moisés, apropat 1 no 
temis; en veritat. ets un dels que 
estan segurs". 


33. "Fica la mà en el teu mantell. prop 
del pit. En sortirà blanca sense cap 
efecte maligne. i gira el teu braç cap a 
tu mateix perquè quedis lliure de por. 
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Aquestes seran dues proves del teu 


Senyor davant del Faraó i els seus 


caps. En veritat, són un poble rebel". 


34. Ell digué: "Senyor meu, he matat 
un d'ells i temo que em matin". 


35. "| el meu germà Aaron és més 
eloqüent parlant que jo; envia, 
doncs, amb mi com a ajudant perqué 
sigui. testimoni de la meva veritat. 
Temo que m'acusin de falsedat". 


36. Déu digué: "Enfortirem el teu 
braç amb el teu germà, us donarem 
poder a tots dos perquè mai no us 
puguin atrapar. Aneu amb el Nostres 
Senyals, Vosaltres dos i els que us 
segueixin seran els vencedors". 


37. Però quan Moisès va arribar a ells 
amb els Nostres Senyals evidents. 
van dir: "Això només és bruixeria 
inventada, ja que mai no hem sentit 
res de semblant a això entre els nos- 
tres avantpassats". 


38. Moisés digué: "El Meu senyor 
sap millor que ningú qui ha portat la 
Seva guia 1 de qui serà la recompensa 
de la llar final. En veritat, els injustos 
mai no prosperaran”. 


39. El Faraó digué: "Oh caps. no 
conec per a vosaltres un altre déu 
diferent de mi. Cou-me, doncs, els 
maons d'argila. oh Haman. 1 constru- 
eix-me una torre. perquè pugui donar 
un cop d'ull al Déu de Moisés. encara 
que crec que ell és un dels mentiders. 
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40. Ell 1 els seus exèrcits es van com- 
portar amb arrogància a la terra sense 
cap justificació. | van pensar que mai 
no serien retornats a Nosaltres. 


41. Així dones. els vam atrapar a ell i 
als seus exèrcits. llençant-los al mar. 
Vegeu, doncs, com de desgraciat tou 
la fi dels malvats!" 


42. Els vam convertir en dirigents que 
van convidar el poble al Foc. 1 el Dia 
de la Resurrecció no rebran cap ajuda. 


43. Vam fer que la maledicció els 
seguís en aquest món. i el Dia de la 
Resurrecció estaran mancats de fota 
mena de béns. 
R.5. 

44. | vam lliurar a Moisès el Llibre. 
després de destruir les generacions 
precedents. com d font de discerniment 
per als homes. com a guia 1 misericor- 
dia. perquè hi pensessin. 


45. Tu no estaves al vessant occiden- 
tal de la Muntanya quan vam revelar 
l'ordre a Moises. ni en vas ser un dels 
testimonis. 


46. Però vam ter sorgir diverses gene- 
racions després de Moises. i la vida 
es perllongà per a ells. I tu no eres 
habitant del poble de Madian, per 
recitar-los els Nostres Senyals: sinó 
que vam ser Nosaltres Els que vam 
enviar els Missatgers. 


47. Tampoc no estaves al vessant de la 
Muntanya quan vam cridar, però (hem 
enviat com a misericòrdia del teu Se- 
nyor, perquè avisis un poble on no hi 
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` La resposta a la questió queda implícita 1 la raó per la qual no poden culpar Allà és perquè Déu envia 
amonestadors als pobles abans de castigar-los per les seves males accions. Vegeu 6-132 

3Dels tres oponents principals a l'Islam: els jueus. els cristians i els idòlatres. el present versicle es diri- 
geix als jueus en particular. La present afirmació només podria haver estat feta pels jueus. Quan el Sant 
Alcorà afirma que havien rebutjat el que anteriorment tou donat a Moisès. no vol dir que la gent de 
l'època del Sant Proteta de l'Islam hagués rebutjat Moisès. La part del versicle que afirma "els rebutgem 
completament" també significa, que "rebutgem tots aquells que venen en el nom de Déu amb signes 
pretesos". Això denota el trastorn del qual participen tots el que rebutgen el Proteta del seu temps. 
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perverses sense cap guia d'Al-là? En 
veritat, Al-là no guia els injustos. 

R.6. 
52. | de debó. els hem transmés a 
fons la Paraula, perquè quedin avi- 
sats. 


53. Aquells a qui vam donar el llibre 
abans que a ell: aquests hi creuen. 


54. I quan se'ls recita, diuen: "Hi cre- 
iem. De ben segur que és la veritat del 
nostre Senyor. | certament. fins i tot 
abans ens haviem sotmès « Déu". 


55. Aquests rebran la seva recompensa 
dues vegades per haver estat perseve- 
rants 1 haver combatut el mal amb el 
bé. i gastat del que els vam donar. 


56. Quan escolten paraules vanes. se 
n'aparten 1 diuen: "Per a nosaltres les 


nostres obres i per a vosaltres. les - 


vostres". La pau sigui amb vosaltres. 
No busquem els ignorants". 


57. En veritat. no aconseguiràs guiar 
tots aquells que estimes. però Al-la 
guia aquell que li plau. Perquè Ell 
coneix millor aquells que acceptari- 
en la guia. 


58. Ells diuen: "Si seguíssim la guia 
amb tu. ens expulsarien del nostre 
país". És que no hem establert per a 
ells un santuari segur on porten els 
fruits de totes les coses, com a provi- 
sió Nostra? Però la majoria d'ells el 
desconeixen. 


59. Quants habitatges hem destruit, 
que vivien en l'exultació pel seu 
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estil de vida. l aquestes són les seves 
llars que no han estat habitades des- 
prés d'ells. tret d'un breu periode de 
temps. Som Nosaltres Qui ens con- 
vertim en els Hereus. 


60. Però el teu Senyor mai no destrui- 
ria les ciutats fins que no suscités u la 
ciutat mare un Missatger. que els 
recités els Nostres Senyals. Ni destru- 
iria les ciutats tret que la seva gent fos 
maivada. 


61. Ï qualsevol cosa d'aquest món que 
se us doni només és un gaudi temporal 
de la vida present i un guamiment seu. 
Però el que està amb Allà és miilor 1 
perdurable. És que no ho entendreu? 
R.7. 

62. És que serà aquell que hem fet 
una agradable promesa e/ compliment 
de la qual tarà. com aquell al qual li 
hem proporcionat les coses bones 
d'aquesta vida 1 més endavant. en el 
Dia de la Resurrecció. serà dels que 
seran portats davant de Déu”? 


65. En aquest dia els cridara ï dirà: 
"On són els "iguals" que vau imagi- 
nar aixi?” 


64. Aquells contra els quals es dicta- 
rà sentència diran: "Senyor nostre. 
aquests són aquells que vam extra- 
viar. Els vam extraviar de la mateixa 
manera que ens vam extraviar 
nosaltres mateixos. Ara ens separem 
d'ells i tornem a Tu. No era a nosal- 
tres que adoraven”. 


65. Peró diran: "Crideu els vostres 
companys". Els cridaran però no els 
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contestaran. Í veuran el càstig. Tant 
de bo haguessin seguit la guia! 


66. | aquest dia. ell es dirigirà a ells i 
els dirà: "Quina resposta vau donar 
als Missatgers?" 


67. En aquest dia. totes les qüestions 
esdevindran obscures per a ells. ï Hi 
tan sols es preguntaran entre ells. 


68. Però aquell que se'n penedeixi. 
cregui i faci bones obres. potser es 
trobi entre els que prosperm. 


69. | el teu Senyor crea tot el que Li 
plau i tria aquell que Li plau. No els 
correspon triar a ells. Gloriticat sigui. 
perque Ell està molt per sobre de tot el 
que Li associen. 


70. Perquè el teu Senyor coneix el que 
amaguen els seus cors i el que revelen. 


71. Ell és Akla: no hi ha cap altre deu 
tret d'Ell. A Ell correspon tota lloança 
en el principi ï en el Mes Enllà. Seu 
és el judici 1a Ell tornareu. 


72. Digues-los: "Digueu-me. si Akla 
fes la nit contínua sobre vosaltres fins 
al Dia de la Resurrecció. quin deu hi ha 
tora d'Al-là que pugui tomar-vos a la 
llum? És que no escoltareu, llavors" 


73. Digues-los: "Digueu-me. st Abla 
fes el dia continu sobre vosaltres fins 
al Dia de la Resurrecció. quin déu hi 
ha fora d'Al-là que pugui tornar-vos 
la ni en la que podeu descansar? Es 
que no veureu. llavors?" 
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74. T amb la Seva misericòrdia ha fet 
per a vosaltres el dia i la nit. perquè hi 
descanseu. i pugueu buscar la Seva 
gràcia í sigueu agraits. 


75. L en aquest dia. els convocarà 1 els 
dirà: "On són els Meus "iguals". a qui 
vau imaginar aixi?" 


76. | agatarem un testimoni de cada 
poble i els direm: "Presenteu la vostra 
prova". Llavors. sabran que la veritat 
pertany a Al-là. | que el que solien 
tramar s'esvanirà. 
R.S. 

77. En veritat. Korah pertanyia al po- 
ble de Moises, peró es comporta com 
un tirà amb ells. Ï li haviem donat tre- 
sors en una quantitat tan gran que les 
seves claus no haurien pogut ser trans- 
portades per un grup d'homes forts. 
Quan el seu poble li digué: "No 
t'exultis, en veritat Allá no estima 
aquells que s'enorgulleixen'". 


78. "| busca. en el que Al-là t'ha do- 
nat. la llar del Més Enllà. No oblidis 
la teva part en aquest món. Ï fes el bé 
als altres com Allà l'ha fet amb tu. 
No provis de fer el mal a la terra. 
perquè en veritat Allà no estima 
aquells que fan el mal". 


79. Ell respongué: "Això ho rebut 
pels coneixements que tinc". És que 
no sabia que Akla va destruir abans 
que ell generacions més poderoses 
que ell i posseidores de riqueses més 
grans? Però al culpable no se li de- 
manarà que doni una explicació dels 
seus pecats. 
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80. Llavors, es presentà davant del 
seu poble amb la seva pompa. Els 
que ambicionaven la vida d'aquest 
món, van dir: "Oh, tant de bo tingués- 
sim alguna cosa semblant al que li 
han donat a Korah! En veritat, és 
l'amo d'una gran fortuna". 


81. Però aquells que van rebre el 
coneixement van dir: "Ai de vosal- 
tres, la recompensa d'Al-là és millor 
per als que creuen i fan bones obres: i 
no es concedirà a ningú tret d'aquells 
que siguin perseverants". 


82. Llavors vam fer que la terra se 
l'empassés, a ell i a la seva llar. I no 
va tenir cap grup que l'ajudés contra 
Allà, ni era d'aquells que pogués 
vèncer el decret d'Al la. 


83. Ï aquells que van cobejar la seva 
posició el dia abans, van comengar a 
dir: "Ah! En veritat és Allà qui 
augmenta la provisió per a aquells 
del Seus servents que Li plauen, i 
l'estreny per a aquell que vol. Si 
Al:là no hagués estat Clement amb 
nosaltres, hauria dit que /a terra 
també se'ns empassés. Ah! Els in- 
grats mai no prosperen”. 
R.9. 

84. Aquesta és la Llar del Més En- 
llà! Nosaltres la donem a aquells 
que no volen la pròpia exaltació a la 
terra ni tampoc la corrupció. I la fi 
és per al just. 


85. Aquell que fa una bona obra tindrà 
una recompensa més gran que aquesta. 
Però per a aquell que comet una mala 
acció ha de saber que aquells que 
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cometen males accions només se'ls 
recompensarà segons el que van fer. 


86. De ben segur, aquell que t'ha 
imposat e/s ensenyaments de l'Alco- 
rà et tornarà al feu lloc de retorn. 
Digues-los: "El Meu Senyor sap 
millor qui porta la guia i qui està en 
error evident". 


87. | mai no vas esperar que et reve- 
lessin el Llibre, sinó que es tracta 
d'una misericòrdia del teu Senyor. 
No siguis, doncs, ajudant d'aquells 
que no creuen. 


88. I no deixis que t'apartin dels Se- 
nyals d'Al-là després que t'han estat 
revelats. Crida /a humanitat davant 
del teu Senyor, i no siguis d'aquells 
que Li atribueixen iguals. 


89. No invoquis cap altre déu tret 
d'Al-là. No hi ha cap altre Déu fora 
d'Ell. Tot morirà tret d'Ell. Seu és el 
judici 1 a Ell tornareu. 
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CAPÍTOL 29 


AL-ANKABUT 
( Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


Una gran majoria de l'opinió musulmana més erudita s'inclina a situar la reve- 
lació de la Surah en la meitat o en la segona part del periode mequí. Sembla que la 
Surah deu el seu titol al versicle 42 on la falsedat i inutilitat de les creences politeistes 
sil-lustren amb un bell símil amb què s'afirma que aquestes creences fràgils i insosteni- 
bles com una teranyina no poden suportar cap crítica intel-ligent. La Surah anterior 
havia acabat dient que el Sant Proteta tornaria victoriós i conqueridor a la seva ciutat. la 
Meca. d'on havia estat bandejat com a fugitiu ï enemic. i on va posar preu al seu cap. 
Aquesta Surah comença amb una advertència als creients que la condició sine qua non 
per a l'èxit en la vida està en el treball llarg i dificil. i en les dificultats i privacions que 
són suportades amb paciència. 


Tema | 

La Surah continua tractant el tema que els grans favors 1 benediccions que han 
de concedir-se als creients en aquesta vida 1 en la propera no se'ls otorgaran tret que la 
seva fe passi per una prova dificil. Hauran de passar pel gresol del foc 1 la sang per 
mereixer-la. Només si es penedeixen sincerament i tornen a Déu amb el cor humil i 
encongit. i si aconsegueixen una reforma real i perdurable en la pròpia vida. només així 
poden guanvar-se el perdó de Déu i tenir el dret a les gràcies i favors Divins. Tornant al 
tema de la persecució dels creients, la Surah continua dient que no han de permetre que 
qualsevol mena de diticultats i privacions s'alci en el camí del seu servei a causa de la 
Veritat. i sòn exhortats enèrgicament a posar la seva lleialtat a Déu per sobre de la lleial- 
tat als pares. quan aquestes dues lleialtats s'enfronten i entren en conflicte. Tot seguit, es 
fa una breu referencia a les històries dels Protetes Noè. Abraham i Lot. i alguns altres 
Missatgers Divins. per demostrar que la persecució mai no pot deturar ni endarrerir el 
progres de la Fe veritable. i que la coacció en matèria de religió mai no té resultats, 
perquè un poble no por ser permanentment obligat a continuar acceptant opinions im- 
posades a la torça. La Surah segueix dient que les creences politeistes. les quals són 
fràgils com una teranyina. no poden suportar una crítica intelligent ni inquisitiva. Per 
tant. els incrèduls no té raó ni justificació per continuar mantenint creences idòlatres 
quan ha estat revelat un Llibre com l'Alcorà. el qual respon completament a totes les 
necessitats morals 1 requisits de l'home i és plenament adequat per a alçar-lo als cims 
morals més alts. la Surah rebutja llavors l'objecció sovint citada pels incrèduls que l'Al- 
corà ha estat composat pel Sant Profeta: ans al contrari, es presenta com el miracle Diví 
més gran en resposta a la demanda de Senyals i miracles per part dels incrèduls. Cap al 
final, es consola i conforta als creients amb la seguretat que si segueixen sent perseve- 
rants en el moment de la persecució a la qual seran sotmesos. els hauran de treure l'es- 
pasa en defensa de l'Islam 1 desenvolupar una vigorosa Yihad contra la força del mal. 
Però l'autèntica Yihad diu que no consisteix a matar i ser morts. sinó a esforçar-se amb 
totes les forces per guanvar-se el favor de Déu i predicar el Missatge de l'Alcorà. 
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AL-ANKABUT 


|. En el nom d'Al lá 
Misericordiós. 


el Clement. el 


lJ 


Alif Lam Mim. 


3. Pensen els homes que se'ls deixarà 
sols perquè diuen: "Creiem". 
seran posats a prova” 


1 que no 


4. Però Nosaltres vam posar a prova 
aquells que van existir abans d'ells. 
Akla distineirà. dones. aquells que 
són veritables 1 distingirà en veritat 
els mentiders dels veritables. 


3. Es que pensen aquells que cometen 
males accions que escaparan de Nosal- 
tres" Ben dolent és el que jutgen" 


6. Aquell que espera trobar AL là, que 
s'hi prepari, perquè l'hora fixada per 
Allà certament arribarà. Perquè Ell 
es Qui tot ho sent. l'Omniscient. 


7. | aquell que s'estorça. s'estorça 
només per la seva pròpia ànima. En 
veritat. Akla és Independent de l'uni- 
vers sencer. 


8. | quant a aquells que creuen i fan 
bones obres. de ben segur que els reti- 
rarem les maldats 1 els donarem la 
millor recompensa per les seves obres. 


| | : j 
Jo sòc Al-là. Qui tot ho Sap. 
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CAPITOL 29 


9. Hem manat a l'home la benevolén- 
cia vers els seus pares, peró si es 
barallen amb tu perquè també m'as- 
sociis iguals dels quals no tens conei- 
xement. llavors no els obeeixis. A Mi 
retornareu i us informaré del que vau 
fer. 


10. Però aquells que creuen 1 fan 
bones obres: a ells certament els ad- 
metré en la companyia dels justos. 


| 1. Entre els homes, n'hi ha alguns que 
diuen: "Creiem en Allà", però quan 
se'ls fa patir per la causa d'Al-là, consi- 
deren que la persecució dels homes és 
com el càstig d'Al-là. I si els arriba l'aju- 
da del teu Senyor, diran certament: "En 
veritat, estàvem amb vosaltres". És que 
Al-là no sap millor que ningú el que hi 
ha en el cor de totes les persones?" 


12. Però Al-là distingirà de ben segur 
aquells que creuen i distingirà de ben 
segur els hipòcrites dels creients! 


13. Els incrèduls diuen als creients: 
"Seguiu el nostre camí 1 de ben segur 
que suportarem els vostres pecats". 
Però no poden portar res dels seus 
pecats. En veritat, són mentiders". 


14. Però de ben segur que duran la 
seva pròpia càrrega i com també d'al- 
tres que no són les seves. | certament 
se'ls interrogarà el Dia de la Resurrec- 
ció pel que van tramar. 
R.2. 

15. Certament vam enviar Noè al seu 
poble i va viure entre ells mil anys 
menys cinquanta. Després, el Diluvi 
va caure sobre ells, quan eren malvats. 
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16. Però Nosaltres els vam salvar a 
Ell i aquells que estaven amb Ell en 
l'Arca, i el vam convertir en un Se- 
nyal per a tots els pobles. 


17. Ï recordeu Abraham. quan va dir 
al seu poble: "Adoreu Allà i temeu- 
Lo. És millor per à vosaltres, tant de 
bo ho sabéssiu". 


18. "Només adoreu els ídols, en 
comptes d'Al:là, i forgeu mentides. 
Aquells que adoreu fora d'Al:là no 
tenen poder per donar-vos aliment. 
Busqueu. doncs, l'aliment d'Allà i 
adoreu-Lo, i sigueu-Li agraits. A Ell 
sereu retornats". 


19. "Ï si el rebutgeu, moltes generaci- 
ons abans que vosaltres el van rebut- 
jar també. Però el Missatger només és 
responsable de la transmissió clara 
del Missatge". 


20. Es que no veuen com Al:là ori- 
gina la creació 1 després la repeteix? 
Això és, certament, fàcil per a Al-la. 


21. Digues-los: "Viatgeu per la terra, 
i vegeu com Ell originà la creació. 
Després Al-lá farà una creació poste- 
rior". En veritat, Al-là té poder sobre 
totes les coses". 
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"El mateix escenari es presenta en un altre versicle semblant. Al-Najm 53-48 amb un lleuger canvi en la 
tria d ela paraula. En comptes de "Aajirah" s'empra allà la paraula “Ujraa”. "Aajirah" pot traduir-se 
simplement com "posterior". "Ujraa" significa “altre”. Es obvi. per tant. que la combinació de les parau- 
les "Aajirah "i "Ujraa" significa "altre tipus de creació en una època anterior". 
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22. Ell castiga aquell que Li plau 1 
mostra misericòrdia a aquell que Li 
plau. 1 a Ell sereu retornats. 


23. | no podeu frustrar els designis 
d'Al là ni a la terra ni al cel: ni teniu 
cap amic o ajudant tret d'Al-la. 


R.3. 


24. Aquells que no creuen en els 
Senyals d'Al-là i en la trobada amb 
Ell són els que han desesperat en la 
Meva misericòrdia. Per a ells hi haurà 
un sever Càstig. 


25. L'única resposta del seu poble va 
ser: "Mata'l o crema'l". Però Allà el 
salvà del foc. Aquí hi ha certament 
Senyals per a un poble avesat a 
creure". 


26. Ell digué: "En veritat, heu acceptat 
per a vosaltres idols fora d'Al:là, per 
amor als uns 1 als altres en la vida pre- 
sent. Més endavant, en el Dia de la 
Resurrecció, us negareu 1 us maleireu 
entre vosaltres. La Vostra llar serà 
l'Infern i no tindreu qui us ajudi". 


27. Lot va creure en ell. | Abraham 
digué: "Em refugio amb el meu 
Senyor. En veritat. Ell és el Poderós. 
el Savi". 


28. Li vam concedir Isaac 1 Jacob. 1 
vam posar el do del ser profeta 1 el 
Llibre entre els seus descendents, li 
vam donar la seva recompensa en 


AL-ANKABUT 
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R.4. 


32. Ï quan els Nostres missatgers van 
dur a Abraham la bona nova, van dir: 
"Destruirem el poble d'aquesta ciutat, 
en veritat, la seva gent és injusta". 


33. Ell digué: "Però Lot és allà". Van 
respondre: "Sabem prou bé qui és 
allà. Certament el salvarem a ell i la 
seva família, tret de la seva dona, que 
és de les que es queden enrere". 


34. Quan els Nostres Missatgers van 
arribar fins a Lot, s'angoixà per ells i 
es va sentir sense força davant d'ells. 
Van dir: "No temis ni passis pena. 
Certament et salvarem a tu i a la teva 
familia, tret de la teva dona, que és de 
les que es queden enrere". 
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AL-ANKABUT 


35. "En veritat, farem caure sobre la 
gent d'aquesta ciutat un càstig del cel, 
perquè han estat rebels". 


36. [ hi hem deixat un Senyal clar per 
al poble que pugui entendre. 


37. Vam enviar Madian al seu germà 
Shu'aib que va dir: "Oh poble meu, 
serviu Al-là, temeu l'Últim Dia i no 
cometeu cap maldat a la terra, ni 
creeu el desordre". 


38. Peró a ell li van dir mentider. Per 
la qual cosa, els va sobrevenir un 
violent terratrémol i a casa seva, van 
quedar prostrats a terra. 


39. | vam destruir Ad i Zamud. Per 
a vosaltres queda palés per les seves 
llars. | Satanás va fer que les seves 
accions semblessin bones davant la 
seva vista, 1 els apartà així del camí, 
malgrat que eren capaços de discer- 
nir Ja veritat. 


40. Ï vam destruir Korah, el Faraó 1 
Haman. Moisés va comparèixer da- 
vant d'ells amb Senyals manifests, 
peró es van comportar amb orgull a la 
terra, malgrat que no van poder lliu- 
rar-se de Nosaltres. 


4]. Així vam caure sobre cada un 
d'ells pel seu pecat. Hi havia alguns 
d'ells contra els quals vam enviar una 
violenta tempesta de sorra, d'altres 
van quedar esfereits per un esclat 
espantós, d'altres se'ls va empassar la 
terra 1 a d'altres els vam ofegar. No 
fou Allà qui els perjudica, sinó que 
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foren ells els que van malmetre les 
seves própies ànimes. 


42. L'exemple dels que adopten pro- 
tectors diferents d'Al-là és com el de 
l'aranya que es prepara una casa. La 
casa de l'aranya és en veritat la més 
fràgil de totes les cases, tant de bo ho 
sabessin! 


43. En veritat, Al-là coneix tot allò 
que invoquen en comptes d'Ell. Però 
Ell és el Poderós, el Savi. 


44. Aquestes són semblances 1 exem- 
ples que mostrem a la humanitat, 
peró només les entenen aquells que 
tenen coneixement. 


45. Allà va crear els cels i la terra 
amb la veritat. Aquí hi ha certament 
un Senyal per als creients. 


R.5. - PART 21 


46. Recita el que t'ha estat revelat del 
Llibre 1 compleix la Pregària. En 
veritat, la Pregària guarda /a persona 
de l'obscenitat 1 del mal manifest, i el 
record d'Al:là és en veritat la virtut 
més gran. Perquè Al:là sap el que feu. 


47. No. discutiu amb el Poble del 
Llibre, excepte amb el que sigui mi- 
llor. Peró no disputeu pas amb els 
que siguin injustos d'entre ells. Di- 
gueu-los: "Creiem en el que ens ha 
estat revelat 1 en el que us ha estat 
revelat. El nostre Déu i el vostre Déu 
és Un de sol, i a Ell ens sotmetem". 
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, \ ^ OO neto 110 I 
48. De la mateixa manera t'hem revelat 1 Bo da USA dis > 
el Llibre, perquè aquells a qui hem D is et SI 04 53 15 


donat el coneixement veritable del 
Llibre creguin en ell (l'Alcorà); i també 
entre aquests habitants de la Meca hi 
ha alguns que creuen en ell. Perquè 
ningú, tret dels desagraits, no nega els 
Nostres Senyals. 


49. No vas recitar cap Llibre abans 
d'aquest, ni vas escriure'n cap amb la 
teva destra? En aquest cas, els menti- 
ders n'haurien dubtat. 


50. No, aquesta és una col lecció de 
Senyals clars per als cors d'aquells 
que han rebut el coneixement. Peró 
ningú, tret dels injustos, no nega els 
Nostres Senyals. 


5]. Ells diuen: "Per qué no et revela 
Senyals el teu Senyor?" Digues-los: 
"Els Senyals estan en Allà, i jo sóc 
certament un Amonestador clar". 


52. És que no tenen prou amb el fet 
que els hàgim revelat el llibre que 
se'ls recita? En veritat, en ell hi ha 
misericórdia i un recordatori per al 
poble que creu. 
R.6. 

53. Digues-los: "Amb Allà n'hi ha 
prou com a testimoni entre vosaltres 1 
jo. Ell sap el que hi ha als cels i a la 
terra. / quant a aquells que creuen en 
la falsedat i no creuen en Allà són 
ells els perdedors". 


54. Et demanen que avancis el càstig, 
i si no hagués existit un termini esta- 
blert, el càstig hauria caigut sobre 
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ells. | de ben segur que els arribarà 
inesperadament, quan no se n'adonin. 


55. Et demanen que avancis el càstig, 
peró en veritat l'infern encercla ja els 
incréduls. 


56. Recorda el dia en qué els sobre- 
vindrà el càstig des de dalt i des de 
sota els peus, 1 Ell dirà: "Tasteu el 
fruit de les vostres accions". 


57. Oh servents meus que creieu! En 
veritat, vasta és la Meva terra, ado- 
reu-Me, doncs, només a Mi. 


58. Tota ànima provarà el tast de la 
mort. Llavors, us faran tornar a 
Nosaltres. 


59. A aquells que creuen i fan bones 
obres, a ells els allotjarem de ben 
segur en mansions elevades del Para- 
dis, sota les quals corren rius. Allà 
viuran. Excellent és la recompensa 
dels que fan el bé. 


60. Dels que són perseverants i confi- 
en en el seu Senyor. 


61. Quants animals hi ha que no 
poden procurar-se el seu propi ali- 
ment! Allà proveeix per a ells i per 
a vosaltres. Ell és Qui Tot ho Sent, 
l'Omniscient. 


62. | si els preguntes: "Qui ha creat els 
cels 1 la terra i ha posat al servei del sol 
i la lluna". diran certament: "Allà". 
Com és, doncs, que s'extravien?" 
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63. Allà l 14) lali ^ Mtt ^ < "Cu ? pne pu 
I à augmenta els mitjans d'ali- = La ¿Ii a) o haus, «a! 

ment per a aquells dels Seus servents S 4L orici nido sx. 
ps a ZG" JS abo, 22-22 2555 72 


que Li plauen, i els retalla a aquells que 
vol. En veritat, Alla té ple coneixe- 
ment de totes les coses. 


64. I si els preguntes: "Qui envia l'ai- 
gua des del cel i dóna vida d'aquesta 
manera a la terra, després de la seva 
mort?" Diran certament: "Allà". Di- 
gues-los: "Tota lloanga correspon a 
Al-là". Però la majoria d'ells no entén. 
R.7. 

65. La vida del món només és un 
passatemps i un joc, i la Llar del Més 
Enllá és en veritat la Vida. Tant de bo 
ho sabessin! 


66. Quan van a bord d'una nau, invo- 
quen Al-lá amb fe sincera i exclusiva 
en Ell. Però quan Ell els porta sans 1 
estalvis a terra, vet aquí que Zi asso- 
cien iguals. 


67. Per negar el que els hem concedit 
i gaudir-ne durant algun temps. Però 
aviat sabran. 


68. No han vist que hem fet el santua- 
ri segur per a ells, mentre s'expulsa a 
la gent del seu voltant? Creuran, 
doncs, la falsedat 1 negaran el favor 
d'Ai-là? 


69. Qui és més injust que aquell que 
inventa una mentida sobre Allà, o 
rebutja la veritat quan li ha arribat? 
És que no hi ha una llar a l'Infern per 
als incrèduls2 
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4 Ar Ce % 
^ Do» ^”. q pt ^I 8 (q dô NS 
70. Quant a aquells que s'esforcen enel 0642, mo Ea sn E 22345 


f. 5 : ^ ` ^ a ^ S 4 vat 
Nostre Cainí: en veritat, els guiarem Hon "Es. SAA 5171 Ez. 
pels Nostres camins. Perquè Al-lá està 
en veritat amb els que fan el bé. 
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VIO A 


CAPÍTOL 30 
AL-RUM 
(Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


La Surah fou revelada a la Meca, peró és difícil donar una data exacta de la 
seva revelació. No obstant això, les autoritats més fiables la situen en el desè o setè any 
de la Crida, perquè en aquest any la conquesta persa a la qual fa referència la Surah 
estava en el seu punt àlgid, els exèrcits perses atacaven totes les portes de Constantino- 
pla i la desgràcia i la degradació dels romans havia arribat al seu nadir. Cap al final de la 
Surah anterior s'afirmava que "la vida present no és altra cosa que un passatemps i un 
esport", si no s'emprava en una causa noble, i que la vida autèntica i perdurable és la del 
viatger espiritual que s'esforça amb energia i intenta aconseguir el plaer de Déu. La 
present Surah comença amb les paraules profètiques que diuen que els creients suporta- 
ran les proves i tribulacions per les quals hauran de passar i, com a recompensa per al 
seu sacrifici i patiment, se'ls obriran les portes de la gràcia i misericòrdia divines. 


Tema 

El tema dominant de la Surah és la desfeta de les forces de la incredulitat i de 
les tenebres, i l'ascensió i el triomf de l'Islam. Afirma amb èmfasi i certesa que esborra 
qualsevol dubte del fet que l'ordre antic és a punt de morir i que de les seves runes sor- 
girà un ordre nou i millor. La Surah comença amb la declaració d'una profecia sobre la 
victòria final dels romans contra els perses. La profecia es féu en una època en què 
l'allau de conquestes perses ho estava bandejant tot davant el seu avenç irresistible i la 
degradació i humiliació dels romans estava en els punts més baixos. Llavors, escapava 
al coneixement i sagacitat humans la possibilitat de predir que, en un període de temps 
de tres a nou anys, la sort es giraria totalment en contra dels perses i que els vençuts 
serien els vencedors. La profecia es va complir al peu de la lletra en les circumstàncies 
més extraordinàries i imprevistes. El seu compliment va suposar una altra profecia 
encara més gran quant a les forces de la incredulitat, les quals eren llavors massa po- 
tents perquè les resistissin els pobres i febles musulmans, quedarien també vençudes del 
tot i l'Islam avançaria triomfalment amb més força cada dia. A continuació, la Surah 
fa referència als grans poders de Déu manifestats en la creació dels cels i la terra, l'alter- 
nança de dia i nit, el dibuix i ordre perfectes existents en l'univers i el naixement de 
l'home a partir d'un ésser insignificant. Tot això duu a la inevitable conclusió que Déu, 
el qual posseeix poders tan amplis i il-limitats, té també el poder de fer que l'Islam creixi 
a partir d'una petita llavor i esdevingui així un arbre poderós sota l'ombra del qual algun 
dia descansarà tota la humanitat. L'Islam haurà de tenir èxit, perquè és Din al-Fitrah, és 
a dir, s'adapta al tarannà humà i atrau ia consciència, la raó i el sentit comú de l'home. 
El seu triomf arribarà per mitjà d'una revolució gran i meravellosa que tindrà lloc a 
Aràbia. Un poble moralment mort serà ressuscitat d'una son profunda de fa segles i, 
bevent en el més profund d'una font espiritual que el Sant Profeta farà brollar, es con- 
vertirà en el portador de la llum espiritual i durà el Missatge de l'Islam en els confins del 
món. 
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La Surah acaba assenyalant que l'oposició a l'Islam no pot ni aturar ni endarrerir el seu 
progrés. La veritat triomfa i prospera al final, i la falsedat queda derrotada i humiliada. 
Aquest fenomen ha tingut lloc en l'época de cada Profeta de Déu i tornarà a succeir en 
l'época del Sant Profeta. Tot seguit, es demana al profeta que suporti amb paciéncia i 
fortalesa tota la persecució i les burles de qué és objecte, ja que aviat li arribarà l'éxit. 


589 


t 


W= 3 XT ra sob ma agua y pi 


S ACORN OE Era ENS EE EE FE PACK WOO EEES SL 


AL-RUM 
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' Sóc Allà, Qui tot ho Sap. 
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.10. És que no han viatjat per la terra 
per poder veure com de dolenta va 
ser la fi dels que et van precedir? Van 
ser més forts que aquests en el poder, 
van ilaurar la terra 1 la van poblar més 
i de millor manera del que la han 
poblat aquests. | els seus Missatgers 
van arribar a ells amb Senyals mani- 
festos. Però Allà no els perjudica, 
sinó que ells mateixos van perjudicar 
les própies ànimes. 


11. Dolent va ser després el final dels 

que van fer el mal, perquè van rebutjar 

els Senyals d'Al-là i se'n van burlar. 
R.2. 


12. Allà origina la creació, i després 
la repeteix, més endavant, a Ell us 
faran tornar. 


13. Ï en el dia en què arribi l'Hora, 
els culpables s'enfonsaran en la des- 
esperació. 


14. Ï no tindran intercessors d'entre 
aquells que associen a Déu, i negaran 
aquells que Li associen a Ell. 


15. L en el dia en què arribi l'Hora: en 
aquest dia quedaran separats uns dels 
altres. 


16. Llavors aquells que van creure 1 
van fer bones obres seran honorats i 
se'ls farà feliços en un jardí. 


17. Mentre que aquells que no van 
creure, van rebutjar els Nostres Se- 
nyals 1 la trobada del Més Enllà, a- 
quests seran abocats al càstig. 
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18. Glorifiqueu, doncs, Allà quan 
entreu en el capvespre i quan entreu 
en l'albada. 


19. Perqué a Ell correspon tota lloan- 
ca en els cels i la terra, i glorifiqueu- 
Lo a la tarda i quan entreu en el mo- 
ment de la posta del sol. 


20. Ell extreu la vida del que és mort, 
1 Ell extreu la mort del que té vida. 
Ell dóna la vida a la terra després de 
la seva mort. Ï de la mateixa manera 
vosaltres sereu ressuscitats. 

R.3. 
21. Ï un dels Seus Senyals és aquest: 
que us ha creat de la pols: després, 
mireu, sou homes que us escampeu 
per la faç de la terra. 


22. Ï un dels Seus Senyals és aquest: 
que Ell ha creat mullers per a vosal- 
tres d'entre vosaltres mateixos perquè 
hi trobeu la pau de l'esperit, 1 ha posat 
amor i tendresa entre vosaltres. En 
això hi ha, certament, Senyals per als 
homes que reflexionen. 


23. I entre els Seus Senyals està la 
creació dels cels i la terra, i la diversi- 
tat de les vostres llengües 1 colors. 
Aquí hi ha, certament, Senyals per a 
aquells que tenen coneixement. 


24. | entre els Seus Senyals està el 
vostre son, de nit i de dia, i la vostra 
cerca de la Seva magnanimitat. Aquí 
hi ha, certament, Senyals per a un 
poble que escolta. 


25. | un dels Seus Senyals és aquest: 
que Ell us mostra el llampec com a 
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font de por i esperanga, 1 Ell envia 
aigua des del cel, 1 amb ella dóna vida 
a la terra després de la mort. Aquí hi 
ha, amb seguretat, Senyals per a un 
poble que entén. 


26. I entre els Seus Senyals hi ha 
aquest: "que els cels i la terra seguei- 
xen ferms d'acord amb el Seu mana- 
ment. Després, quan Us convoqui 
amb una crida provinent de la terra, 
vet aquí que sortireu. 


27. Ï a Ell pertany tot el que hi ha als 
cels 1 a la terra. Tots L'obeeixen. 


28. Ell és Qui origina la creació, des- 
prés la repeteix i és una cosa ben fàcil 
per a Ell. Seu és l'estat més exaltat als 
cels i a la terra, perquè Ell és el Pode- 
rós, el Savi. 
R.4. 

29. Ell us proposa una paràbola rela- 
tiva a vosaltres mateixos. És que heu 
fet que els vostres esclaus es conver- 
teixin en socis del que us hem pro- 
porcionat 1 tinguin una participació 
igual de tal manera que heu començat 
a témer-los com us temeu mútua- 
ment2 Així expliquem els Senyals a 
un poble que entén. 


30. No, però aquells que són injustos 
segueixen els seus propis baixos de- 
sitjos sense cap coneixement. Lla- 
vors, qui pot guiar aquell que Al-lá ha 
sentenciat com extraviat2 No hi haurà 
ningú que els ajudi. 


31. Dirigeix, doncs, el rostre vers la 
religió inclinada cap a la veritat 1 
segueix la naturalesa amb qué Al-là 
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” An ` 4 A 
va modelar la humanitat. No hi ha ys DJ! au sail L 2 
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Aquesta és la fe auténtica 1 perdura- n d NE) 
ble. Però la majoria dels homes no ho 
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35. De manera que són desagraits 4 Ases VEHET TR KG) 
amb el que Nosaltres eis hem donat. FIO ` prat 3343 
Alegreu-vos, doncs, durant algun 
temps, perquè ben aviat arribareu a 
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: Aquí, la natura d'Al:là es refereix als Seus atributs. En aquest context. significa que l'home ha estat fet 
capaç d'imitar els atributs d'Al-là. Aquest és l'únic camí pel qual l'ésser humà pot evolucionar espiritual- 
ment. Evidentment, els altres animals no participen d'aquesta distinció única de l'home. En altres parau- 
les. la proximitat a Al-là només pot aconseguir-se si s'adquireixen els Seus excellents atributs. Cal recor- 
dar, no obstant això, que mentre l'home és finit, Allà és infinit. En conseqüència, l'home només pot 
imitar-lo en l'àmbit de les seves restriccions humanes. 
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que les seves mans han fet, vet aquí 
que comencen a desesperar-se. 


38. És que no han vist que Al-là am- 
plia la provisió a aquell que Li plau. i 
l'estreny a aquell que vol? Aquí hi ha 
realment Senyals per als homes que 
creuen. 


39. Doneu. doncs, al parent el que se 
li deu. i també al necessitat i al viat- 
ger. Això és el millor per als que 
busquen el favor d'Al-la i són ells els 
que prosperaran. 


40. El que pagueu com interessos 
perqué augmenti la riquesa dels ho- 
mes, no l'augmenta a la vista d'Al-la. 
Peró tot el que doneu en el Zakat, 
buscant el favor d'Al-là heu de saber 
que a aquests és a qui s'augmentarà 
moltes vegades la seva riquesa. 


41. És Allà Qui us ha creat i us ha 
proveit de dons. Després. Ell us farà 
morir i us tornarà de nou a la vida. Hi 
ha cap dels vostres "iguals" que pugui 
fer alguna d'aquestes coses2 Glorifi- 
cat sigut Ell i exaltat per sobre del 
que Li associen. 
R.S. 

42. La corrupció ha aparegut a la 
terra i al mar, per la qual cosa han 
forjat les mans dels homes, perquè 
Ell els faci provar el fruit d'algunes de 
les accions, i s'apartin del mal. 


43. Digues-los: "Viatgeu per la terra i 
vegeu com de dolenta va ser la fi dels 
que us van precedir! La majoria d'ells 
van ser idólatres". 
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44. Dirigeix, doncs, el rostre vers la 
Religió que és recta i que ajuda e/s 
altres a ser-ho, abans que no arribi el 
dia d'Al-là per al qual no hi haurà cap 
advertència. En aquest dia /a humani- 
tat es dividirà en grups, difentents uns 
dels altres. 


45. Els incrèduls patiran les conse- 
quències de la seva incredulitat, i els 
que fan bones obres es preparen el bé 
per a ells mateixos, 


46. Perquè Ell, de la Seva magnani- 
mitat, recompensi els que creuen i fan 
bones obres. En veritat, Ell no estima 
els incréduls. 


47. | entre els Seus Senyals hi ha 
aquest: envia els vents com a porta- 
dors de bones noves, per fer-vos tas- 
tar el gust de la Seva misericòrdia 1 
perquè els vaixells salpin sota la Seva 
ordre, i pugueu sol-licitar de la seva 
generositat i sigueu agraits. 


48. En veritat, vam enviar Missatgers 
abans de tu als seus propi pobles, i els 
van dur Senyals clars. Després, vam 
castigar de debò els culpables. I cer- 
tament era obligació Nostra ajudar els 
creients. 


49. És Allà qui envia els vents per- 
què aixequin els núvols. Després, els 
escampa pel cel com Li plau 1 els 
colloca capa sobre capa i veus la 
pluja que en surt del mig. I quan la fa 
caure sobre Aquell que vol dels Seus 
servents, guaiteu com se'n alegren. 
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CAPITOL 30 


50. Encara que abans d'aixó, abans 
fins 1 tot que els fos enviat, estaven 
desesperats. 


5]. Mira, doncs, els senyals de la 
misericòrdia d'Al:là: com aviva la 
terra després de la seva mort. En 
veritat, el mateix Déu ressuscitarà els 
morts, perquè Ell té poder sobre totes 
les coses. 


52. Però si enviem un vent i ells ve- 
uen com (les seves collites) s'esgro- 
gueeixen, començarien de ben segur 
a negar després els Nostres favors. 


53. Però no pots fer que els morts hi 
sentin, no pots que fer els sords 
sentin la crida. quan es giren donant 
l'esquena. 


54. Ni pots treure el cec del seu error. 
Només pots fer que hi sentin aquells 
que creuen en els Nostres Senyals i se 
sotmeten. 
R.6. 

55. És Allá Qui us creà en estat de 
feblesa 1, després de la feblesa, us 
donà la força. Més endavant, després 
de la força, va provocar la feblesa i la 
vellesa. Ell crea el que Li plau. Ell és 
l'Omniscient, el Totpoderós. 


56. | el dia en què arribi l'Hora els 
culpables juraran que només han estat 
una hora. Així van ser apartats de/ 
cami recte. 


57. Peró aquells que rebin el conei- 
xement 1 la fe diran: "En veritat, us 
heu quedat segons el Llibre d'Al-la 
fins al Dia de la Resurrecció. Ï aquest 
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CAPITOL 30 


és el Dia de la Resurrecció, però vos- 
altres no us vau preocupar de saber- 
ho". 


58. Així en aquest dia les excuses no 
serviran de res als injustos, ni se'ls 
permetrà accedir al Seu llindar. 


59. Però en veritat, en aquest Alcorà 
hem proposat als homes tota mena de 
paràboles i certament si els portes un 
Senyal, els incrèduls diran amb segu- 
retat: "Només sou uns mentiders". 


60. Així segella Allà els cors dels 
que no tenen coneixement. 


61. Sigues, doncs, pacient. En veritat, 
la promesa d'Al:là és veritable, i no 
permetis que et posin en dubte els 
que no tenen cap certesa en /a fe. 
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CAPÍTOL 31 


LUQMAN 
(Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació, títol i context 


Per consens general, es considera que la Surah fou revelada a la Meca cap a la 
meitat del període mequí o, com diuen alguns, els anys sisé o seté de la Crida. La Surah 
anterior, Al-Rum, va acabar assenyalant que l'Alcorà explica plenament tots els ense- 
nyaments que tracten del desenvolupament i progrés espiritual de l'home. Peró els in- 
créduls no tenen ulls per veure la veritat, ja que tenen segellat el cor. Veuen Senyal rere 
Senyal i tanmateix, continuen amb la cantarella que el Sant Profeta és un mentider i un 
falsificador. Aquesta Surah comença amb l'afirmació solemne que ei Sant Profeta no és 
ni mentider ni falsificador i que aquest Llibre, l'Alcorà, li ha estat revelat pel Déu savi i 
Omniscient. És ple de saviesa i duu al buscador honrat de la veritat al camí recte. En la 
Surah anterior, es va esmentar també que la causa de l'Islam continuarà progressant i 
triomfant, i els incrèduls trobaran la derrota, la desgràcia i la humiliació. En aquesta 
Surah s'aclareixen una mica més els principis morals amb què les nacions i persones 
poden aconseguir l'èxit i la prosperitat, i també atènyer la grandesa i l'eminència. 


Tema 

Ja en el seu començament, la Surah es refereix a la condició "sine qua non" de 
l'èxit (una fe correcta i una acció adequada) i continua tractant alguns principis morals 
universals d'un savi no àrab, Luqman. El principi bàsic és que Déu és Un i que tots els 
altres ideals nobles provenen d'aquesta creença. El segon principi en importància des- 
prés de la Unicitat Divina és el referent a les obligacions envers els pares. Entre aquests, 
s'ensenyen dos fonaments bàsics per al musulmà: subordinar totes les seves lleialtats a 
Déu i no permetre que cap altra lleialtat, ni tan sols la dels pares, entri en conflicte amb 
la lleialtat al seu Creador. Però en cap circumstància, s'ha de deixar de ser amable, 
considerat i respectuós amb ells. Tot seguit, s'afirma que el deure de l'home amb Déu té 
la seva vessant pràctica en el compliment de les Pregàries i les seves obligacions de fer 
el bé a la humanitat i abstenir-se del mal. La Surah diu que quan un veritable creient es 
dedica a la noble i àrdua tasca de predicar la veritat i exhortar al poble a viure justa- 
ment, les dificultats i entrebancs que el destorben pel camí, ha de lluitar contra l'oposi- 
ció, l'abús i la persecució. Se li diu que suporti tot això amb paciència i fortalesa. Quan 
no se sent desanimat o es desmaia per l'oposició i persecució amb què ha d'enfrontar-se 
en el compliment d'aquesta tasca noble i dificil, l'èxit va al seu encontre i grans multi- 
tuds li ofereixen la seva aliança. A l'hora dels aplaudiments i de l'aclamació, no ha de 
perdre la seva serenor mental i ha d'estar especialment en guàrdia contra l'orgull i l'arro- 
gància. La Surah fa després referència a les lleis de la natura i amb això, vol mostrar 
que aquestes lleis treballen a favor de l'Islam. Finalment, acaba amb una nota d'adver- 
tència als incrèduls, ja que s'apropa ràpidament el dia en què se'ls retran els comptes, en 
què la seva riquesa i la seva influència, poder i prestigi, no els servirà de res. Fins i tot 
els seus fills acceptaran l'Islam i empraran la seva riquesa per promoure la seva causa. 
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1. En el nom d'Al-là. el Clement. el 
Misericordiós. 


2. Alif Lam Mim.' 


3. Aquests són versicles del Llibre de 
la Saviesa. 


4. Guia 1 misericórdia per a aquells 
que fan el bé. 


5. Aquells que compleixen la Pregà- 
ria, paguen el Zakat i tenen una fe 
ferma en el Més Enllà. 


6. Són eils els que segueixen la guia 
dei seu Senyor ! els que prosperaran. 


7. Entre els homes n'hi ha algun que 
canvia /a guia per històries vanes per 
apartar els homes del cami d'Al:là. 
sense coneixement, burlant-se'n. Per a 
ell hi haurà un càstig ignominiós. 


8. | quan se'ls reciten els Nostres 
Senyals, se n'aparta amb orgull, com 
si no els hagués sentit. com si hi ha- 
gués un pes en la seva oida. Anun- 
cia'l, dones, un càstig dolorós. 


9. En veritat, aquells que creuen 1 fan 
bones obres tindran Jardins de Plaer. 


10. On viuran, Al-là ha fet una pro- 


mesa veritable. Ell és Poderós, el 
Savi. 


| 
Sóc Allà. Qui tot ho Sap. 
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11. Ha creat els cels sense cap suport 
que pugueu veure i ha posat a la terra 
muntanyes fermes perquè no es mo- 
guin amb vosaltres, i hi ha escampat 
tota mena d'animals. Nosaltres hem 
enviat aigua dels núvols i hem fet 
créixer totes les espècies nobles. 


12. Aquesta és la creació d'Al:là. 
Mostreu-me ara el que han creat d'al- 
tres, tret d'Ell. No, però els injustos 
estan en un error evident. 
R.2. 

13. Nosaltres vam concedir la saviesa 
a Luqman, tot dient-li: "Sigues agrait 
amb Allà", perquè aquell que és 
agrait, ho és només pel bé de la seva 
pròpia ànima. però aquell que és des- 
agrait ha de saber que Al:là és, de ben 
segur, Autosuficient, Mereixedor de 
lloança. 


14. Lrecorda't de quan Luqman digué 
al seu fill mentre l'exhortava: "Oh, 
estimat fill! No associis iguals a Déu: 
és una greu maldat". 


15. Hem donat recomanacions a 
l'home sobre els seus pares -la seva 
mare el porta amb pena rere pena, i 
triga dos anys en deslletar-lo. "Dó- 
na'm les gràcies a Mi i als teus pares. 
Cap a Mi és el retorn final". 


16. "Però si discuteixen amb tu per- 
què M'associis el que no desconeixes, 
no els obeeixis. Mostra't amable amb 
ells en tots els assumptes mundans, 
però en els espirituals segueix el 
camí de qui torna cap a Mi. Més en- 
davant, tornareu a Mi i us informaré 
del que solieu fer". 


LUQMAN 
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17. "Oh! estimat fill meu! Tot i que 
tingués el pes d'un gra de mostassa, 1 
tot i que estigués en un roca, als cels 
o a la terra, Al-là, de ben segur, ho 
traurà a la llum. En veritat, Al-là és el 
Coneixedor de totes les subtilitats, 
l'Omniscient". 


18. "Oh, estimat fill meu! Compleix 
la Pregària, recomana el bé 1 prohi- 
beix el mal i resisteix amb paciéncia 
el que et pugui sobrevenir. En veritat, 
aquests són els assumptes que exigei- 
xen una resolució ferma". 


19. "No inflis les teves galtes amb 
l'orgull, ni caminis per la terra amb 
insoléncia; en veritat, Al-là no estima 
aquell que actua amb arrogància i 
jactància". 


20. "Camina amb pas moderat i abai- 
xa la veu, en veritat, la veu més desa- 
gradable de totes és la veu dels ases". 
R.3. 
21. No heu vist que Al-là ha sotmès al 
vostre servei tot el que hi ha als cels i 
a la terra, i us ha donat els Seus fa- 
vors, fant exteriorment com interior- 
ment2 Entre els homes n'hi ha que 
discuteixen sobre Al:là, sense conei- 
xement ni guia i sense un judici lúcid. 


22. Però quan se'ls diu: "Seguiu el 
que Allà ha revelat", responen: "No, 
seguirem el que vam veure que se- 
guien els nostres pares". Com! Enca- 
ra que Satanàs els estigués convidant 
al càstig del foc ardent? 


23. Aquell que se sotmet del fot a 
Al-là i fa el bé, en veritat s'ha aferrat a 
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un suport sòlid. Perquè en Al-là està 
la fi de tots els assumptes. 


24. Quant a aqueli que no hi creu, no 
deixis que la seva incredulitat t'an- 
goixi. A Nosaltres serà el seu retorn i 
els direm el que van fer. En veritat, 
Al-là coneix perfectament el que hi ha 
als seus cors. 


25. Els deixarem gaudir un mica. 
Després. els menarem a un sever 
turment. 


26. | si els preguntes: "Qui va crear 
els cels i la terra?", respondran de ben 
segur: "Allà". Digues-los: "Tota 
lloança correspon a Allà". Però la 
majoria d'ells ho desconeixen. 


27. A Allá pertany tot el que hi ha als 
cels i a la terra. En veritat, Al-là és 
Autosuficient. Mereixedor de lloança. 


28. Si tots els arbres que hi ha a la terra 
fossin plomes. i el mar, amb l'ajuda dels 
altres set mars /os tinta, no podrien 
exhaurir-se les paraules d'Allà. En 
veritat, Allà és Poderós, Savi. 


29. La Vostra creació 1 la vostra re- 
surrecció són només com la creació i 
la resurrecció d'un sol ésser. En veri- 
tat. Allà és Aquell que tot ho sent, 
Tot ho veu. 


30. No has vist que Al-là fa que la nit 
esdevingui dia, i fa que el dia esde- 
vingui nit? [ ha posat en servei el sol i 
la lluna, cadascun dels quals segueix 
el seu rumb fins al termini establert, i 
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que Al-là coneix perfectament el que 
feu? 


31. Això és perquè només Al-là és el 
Déu veritable, i tot el que ells invo- 
quen fora d'Ell és falsedat, perquè 
només Al:là és l'Excels, l'Incompara- 
blement Gran. 
R.4. 

32. És que no veus que els vaixells 
naveguen per la mar per la gràcia 
d'Al-là, perquè us mostri els Seus 
Senyals2 En això tenim certament 
Senyals per a aquell que sigui paci- 
ent 7 agrait. 


33. Quan les onades els cobreixen 
com nombrosos mantells, invoquen 
Allà amb sinceritat en. Ell en la fe. 
Però quan Ell els duu sans i estalvis a 
terra ferma, alguns d'ells segueixen el 
camí recte. | ningú no nega els Nos- 
tres Senyals, tret del pèrfids i els des- 
agraits. 


34. Oh humans, busqueu la protecció 
al costat d'Al-là 1 temeu el dia en què 
el pare no pugui fer res pel seu fill, ni 
el fill pugui fer res pel seu pare. La 
promesa d'Al:là és, en veritat, certa. 
No deixeu, doncs, que la vida mun- 
dana us sedueixi i que l'Enganyador 
us enganyi sobre Al-la. 


35. En veritat, només Al-là posseeix 
el coneixement de l'Hora. Ell envia la 
pluja- sap el que hi ha al ventre. Nin- 
gü no sap en quin lloc morirà. En 
veritat, Allà és l'Omniscient, El que 
se n'assabenta de Tot. 


604 


m vo 6 7 ” QS if 
is QUAM 733 és 1513 
^P PUE MEA o E c 


VOTRE UG Kó, 
F sS El < 3251 End 


do fb tag ic 
x25 Ops NIE 
A quen 25.424 KT É - NC 
Bem)! Am X y da s 
) 4d Ad 
AL id Í 5 8 GU 
-— 
SOS ID 


S "d ^ ^ "A EN 
A Kk EU d 
PM NE rel 2S Ce S 
asilo ya 02 v oM ) > 
F G nr Z 6^ A 


Ir 


CAPÍTOL 32 


AL-SALLDAH 
( Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


Aquesta Surah també fou revelada a la Meca. L'anterior va acabar afirmant 
que només Déu sap quan un poble concret pujarà o caurà, i només Ell té cura de les 
necessitats físiques de l'home i dels seus requisits morals i espirituals. La present Surah 
comença afirmant que, essent Déu el Senyor de tots els mons, en les Seves mans estan 
tots els mitjans dels quals depenen el progrés i la prosperitat de les nacions i dels indivi- 
dus, i només Ell controla les causes que porten a la seva decadència i destrucció. 


Tema 


El tema principal de la Surah és el triomf final de l'Islam. Comença amb una 
enèrgica refutació de l'acusació dels incrèduls, els quals diuen que l'Alcorà és una falsi- 
ficació i que el Sant Profeta és un impostor. El Profeta, diu, no és un impostor, perquè 
els impostors mai no se n'han sortit en les seves missions, mentre que la causa del Sant 
Profeta avança dia a dia amb passes de gegant. L'Alcorà tampoc no és una falsificació 
perquè ha estat revelat a temps i està d'acord amb les exigències de la veritat i de la 
justícia, atenent a totes les necessitats i requisits morals i espirituals de l'home, i també 
perquè tot l'univers sembla treballar en suport i defensa del seu Missatge. La Surah fa 
llavors una petita digressió i presenta la profecia que diu que, després del seu inicial 
progrés, l'Islam patirà una davallada temporal; un eclipsi comparatiu de mil anys que 
anirà seguit d'una segona renaixença, com a resultat de la qual recuperarà la seva glòria 
original i avançarà per una camí d'èxits continuats. Tot seguit, la Surah presenta una 
bella il-lustració sobre com des d'un bell començament ben insignificant, l'Islam aug- 
mentarà la seva força, creixerà, s'estendrà 1 esdevindrà una força poderosa. Es tria l'e- 
xemple del naixement insignificant de l'home a partir de la simple argila. Cap al final. la 
Surah resumeix el tema central i afegeix que l'aparició del Sant Profeta no és res nou. 
De la mateixa manera que en el món físic, quan la terra és esquerdada i eixuta, Déu 
envia la pluja i comença a bategar amb nova vida, de la mateixa manera en el camp 
espiritual, quan la humanitat camina a les palpentes 1 vacil-lant en les tenebres espiritu- 


als, es suscita un Missatger diví i els espiritualment morts reben una nova vida a través 
d'ell. 
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AL-SALLDAH 


l. En el nom d'Al-là. el Clement, el 
Misericordiós. 


2. Alif Lam Mim.' 


3. La revelació del Llibre -no hi ha 
dubte sobre aixó- procedeix del Se- 
nyor dels mons. 


4. És que diuen: "Ell ho ha inventat?" 
No. és la veritat del teu Senyor, per- 
qué avisis el poble al qual no ha arri- 
bat cap Amonestador abans de Tu, 
perqué segueixen afortunadament la 
guia. 


5. Al-là és Qui creà els cels 1 la terra 1 
el que hi ha entre ells, en sis períodes. 
Després es va establir en el Tron. No 
teniu ajuda ni intercessor tora d'Ell. 
És que no hi pensareu? 


6. Ell disposarà les Ordres Divines 
des del Cel per a /a seva execució a la 
terra i. un cop completat el cercle, 
torna a pujar a Ell en un dia que té 
una durada. segons els vostres càl- 
culs, de mil anys. 


7. Així és el Coneixedor de l'invisi- 


ble i del visible, el Poderós, el Mise- 
ricordiós. 


' Jo sóc Allà, l'Omniscient. 
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ha creat. Ell inicià la creació de l'ho- 
me d'argila. 


9. Després va crear la seva progénie 
a partir d'un extracte d'un líquid 
insignificant. 


10. Més endavant, li donà l'equilibri i 
li va insuflar el Seu esperit. Ell us 
donà l'oida, la vista i els cors. Pero 
ben poc li ho agraiul" 


11. Ells diuen: "Com! Quan estiguem 
perduts a la terra, ens convertirem en 
una nova creació?" No. només són 
incréduls en la trobada amb el seu 
Senyor. 


12. Digues-los: "L'àngel de la mort 
encarregat de vosaltres us farà morir; 
més endavant, sereu retornats al vos- 
tre Senyor". 
R. 2. 

13. Tant de bo poguéssiu veure els 
culpables, amb els seus caps incli- 
nats davant del seu Senyor i dient: 
"Senyor Nostre, hem vist i hem 
sentit, retorna'ns perquè puguem fer 
bones obres, perquè ara n'estem 
convençuts". 


14. Però si haguéssim imposat la 
Nostra voluntat, podríem haver donat 
la guia a cada ànima, però la Meva 
obra, en relació amb els malvats, 
calia que es complís: "Ompiiré l'in- 
fern amb yinns : homes, tots junts". 
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* La paraula "fo'aad" emprada al Sant Alcorà no només significa "cor", sinó que expressa el lloc més 
elevat del coneixement. Vegeu 28-11. 33-12, 46-27 114-38. 
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CAPITOL 32 AL-SALLDAH PART 21 
= SAT v „ 2 n e. Ae ^ "uc. „ 4, nh z 
15. Tasteu, doncs. el càstig de les ASS 3 FU e mE Ey 193335 
vostres obres per haver oblidat la eM ad LAS SU 
f . » CES 52526 cu ya PW. 

trobada d'aquest dia. Nosaltres també D IAE ds Gin 

E ^ ^ ess ” . 
us hem oblidat. Tasteu, doncs, el llarg ne E A)! 


càstig pel que solieu fer. 


16. Només creuen en els Nostres 
Senyals aquells que. quan se'ls recor- 
da. s'agenollen a terra de bocaterrosa, 
celebren les lloances del seu Senyor i 
no són orgullosos. 


| 7. Els seus costats es mantenen allu- 
nyats dels llits. Invoquen el seu Se- 
nyor amb temença i esperança, | gas- 
ten del que els hem concedit. 


18. No hi ha cap ànima que conegui 
la joia que és reservada per als seus 
ulls, com a recompensa per les seves 
bones obres. 


19. Es que ei creient és, doncs, com el 
desobedient? No, no són iguals. 


20. Quant a aquells que creuen 1 fan 
bones obres, tindran Jardins de Llar 
Eterna, com a premi, pel que acostu- 
maven a fer. 


21. Però quant als desobedients, la 
seva llar serà el Foc. Sempre que en 
vulguin sortir, tornaran a. ell i se'ls 
dirà: "Tasteu el càstig del Foc que 
solieu negar". 


22. Ï és ben cert que els farem tastar 
el càstig menor abans del càstig més 
gran, perquè tornin a Nosaltres amb 
penediment. 
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CAPITOL 32 


23. Qui actua més injustament que 
aquell a qui se li recorda els Senvals 
del seu Senyor 1 s'allunya després 
d'ells? Nosaltres certament castiga- 
rem els culpables. 
R.3. 

24. Vam lliurar a Moisés el Llibre -no 
dubtis, doncs, quant a la trobada amb 
Ell- i el vam convertir en una guia per 
als Fills d'Israel. 


25. | vam fer sorgir d'entre ells uns 
caps que van guiar el poble seguint el 
Nostre manament, mentre e//s matei- 
xos eren perseverants í tenien una fe 
ferma en els Nostres Senvals. 


26. En veritat. el teu Senyor és Qui 
jutjarà entre ells en el Dia de la Resur- 
recció sobre alló en qué divergeixen. 


27. No els serveix de guia la quantitat 
de generacions que hem destruit a- 
bans d'ells. per les llars deis quals ara 
caminen ells? Aqui hi ha certament 
uns Senyals. No voldran escoltar? 


28. És que no han vist que Nosaltres 
portem l'aigua a la terra seca i en 
produim collites de les que mengen 
els seus bestiars 1 ells mateixos? Per 
que no hi paren atenció? 


29. Ells diuen: "Quan vindrà aquesta 
victòria, si sou veritables?" 


30. Digues-los: "En el dia de la vic- 
tória la fe dels incréduls no els servirà 
de res, ni se'ls concedirà cap respir". 


31. Allunya't, doncs, d'ells i espera 
Ells també s'esperen. 
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CAPITOL 33 


AL-AHZAB 
(Revelat després de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


La Surah fou revelada a Medina entre els anys cinqué i seté de la Hillrah, i 
probablement fins al vuité i nové any. Hi ha prou proves per demostrar aquest fet. En 
els capítols immediatament anteriors, es va profetitzà diverses vegades, i amb insistèn- 
cia, que l'Islam continuaria progressant i augmentat en força fins que tota Arivia accep- 
tés el Missatge, i que la idolatria desapareixeria del país per no tornar mai. Es la Surah 
immediatament anterior, Al-Salldah, es va afirmar que els musulmans serien afavorits 
amb tota classe de comoditats físiques i prosperitat material. Cap al final, els incrèduls 
havien preguntat burletes, quan es compliria la profecia sobre la victòria de l'Islam i la 
seva expansió i extensió. La pregunta rep una resposta clara en aquesta Surah. Es diu 
que la profecia sobre l'avenç i el progrés de l'Islam s'havia complert ja i que l'Islam 
s'havia convertit en una gran potència. 


Tema 

Amb l'ascens al poder polític i al prestigi de l'Islam, i amb la seva aparició 
com un Estat complet, es van començar a revelar ràpidament els successius decrets de 
la Shari'ah per guiar els musulmans en questions polítiques i socials. Aquesta Surah 
inclou alguns d'aquests decrets. Al començament aboleix un dels costums més arrelats 
entre els àrabs: l'adopció del fill d'altri com a fill propi. Tot seguit, es refereix a una 
relació profunda i real que hi ha entre el Sant Profeta i els musulmans. En qualitat de 
pare espiritual, està més a prop d'ells que ells mateixos, i les seves mullers són les seves 
mares espirituals. A continuació, la Surah presenta una descripció força detallada de la 
Batalla de la Trinxera, la qual fou l'enfrontament més sagnant en què fins aleshores 
havien participat els musulmans. Tota Aràbia s'havia alçat com un sol home contra 
l'Islam i un exèrcit ben equipat, d'entre 10.000 i 20.000 homes, s'havia posat en marxa a 
Medina. Els musulmans tenien un nombre ridícul de 1.200, tot i que, segons alguns 
autors, el nombre total dels treballadors en l'excavació de la Trinxera, dones i nens 
inclosos, eren uns 3.000. El combat fou desigual. Els musulmans van passar per mo- 
ments difícils. Però Déu envià les seves hostes i el potent enemic fou vençut. En els 
seguents versicles, la Surah afirma que, per bé que en una comunitat religiosa mai no hi 
falten els fidels sincers i devots, també hi trobem els hipòcrites i els dèbils de fe. A- 
quests hipòcrites asseguren en veu alta que són veritables seguidors, però quan a l'època 
del Sant Profeta, Medina fou atacada per una força poderosa, van demanar estalviar-se 
anar a lluitar amb els musulmans fent servir excuses ridícules. Van faltar a la seva pa- 
raula. Els Banu Quraizah van ser els primers que van trencar el seu compromís i van 
deixar els musulmans sols quan van ser atacats per totes bandes i la mateixa sort de 
l'Islam penjava d'un fil. Després de la dispersió dels Confederats, el Sant Profeta va 
avançar contra ells i van rebre el càstig merescut. 


Com a resultat de la Batalla de la Trinxera i de l'expulsió posterior dels Banu Quraizah, 
els musulmans es van quedar amb un gran botí. D'una minoria econòmicament pobra i 
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perseguida, van esdevenir un Estat ric, potent i prósper. La riquesa material va causar la 
preocupació pels assumptes mundans, el desig de les comoditats i l'apatia davant el 
servei i el sacrifici. Aquest és un estat de coses que un Reformador ha d'evitar ben espe- 
cialment. L'amor a la vida fàcil i a la comoditat sol aparéixer primer en l'àmbit familiar 
i, atés que els membres de la família del Sant Profeta havien de servir com a models de 
conducta social, era convenient que se'ls exigís ser un exemple en la renüncia d'ells 
mateixos. Es demanà a les esposes del Sant Profeta que triessin entre una vida còmoda i 
d'abundància, i una simple companyia d'austeritat, i sense dubtar-ne ni un moment, van 
elegir aquesta última. Van preferir la companyia del Profeta. Les esposes del Sant Pro- 
feta van rebre la recomanació de donar exemple de pietat i conducta pietosa, com es- 
queia en el cas de les esposes del més gran dels Profetes de Déu i per mantenir la digni- 
tat i el decòrum de la seva posició exaltada, i ensenyar als musulmans els preceptes i 
manaments de la seva religió. La Surah fa després referència al matrimoni de Zainab 
amb Zaid. El fracàs d'aquest matrimoni i del matrimoni posterior de Zainab amb el Sant 
Profeta va servir per a una doble finalitat. Lliurant en matrimoni Zaibab, la seva pròpia 
cosina i dona de raça àrab pura, profundament orgullosa dels seus antecessors i de la 
seva alta posició social, a un esclau alliberat, el Sant Profeta havia volgut tirar per terra 
totes les insidioses distincions de classe i divisions que havia patit la societat àrab, ja 
que, segons l'Islam, aclareix un possible malentès al qual hauria pogut donar origen 
l'abolició del costum de l'adopció, és a dir, que, en absència de fills reals, el Sant Profeta 
moriria sense descendència i el Seu Moviment començaria a marcir-se per no tenir 
hereu. Diu que entrava en els plans de Déu que el Profeta no tingués descendència 
masculina, ja que era el pare espiritual de tota la humanitat. Com a prova pràctica d'a- 
questa afirmació, donaria la vida a una comunitat de fills espirituals, justos i lleials. 
Com que el sant Profeta és el pare espiritual dels Fidels, continua la Surah, les seves 
mullers són les seves mares espirituals i per tant, el matrimoni amb elles, després de la 
mort del Sant Profeta, és un greu pecat. Es diu que el mateix Sant profeta no es divorci- 
arà de cap de les seves mullers existents, ni n'augmentarà el nombre, i s'aconsella a les 
seves esposes que, d'acord amb la seva dignitat de "Mares de Fidels", haurien de respec- 
tar determinades normes quant al vestir, etc., quan han de sortir a l'exterior. Aquesta 
ordre, la qual imposa la intimitat i el decòrum, s'aplica de la mateixa manera a totes les 
dones musulmanes. Cap al final, la Surah assenyala l'excels destí de l'home i les seves 
grans possibilitats com a coronació de tota la creació de Déu. Se li ha dotat de poders 
més grans i capacitats negades a d'altres éssers i per tant, només ell, entre tota la crea- 
ció, pot, basant-se en les lleis de la Shari'ah, imbuir-se i reflectir en la seva persona els 
atributs Divins. 
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AL-AHZAB 


|. En el nom d'Al-là, el Clement, el 
Misericordiós. 


2. Oh tu, Profeta, fes d'Al-là el teu 
escut i no segueixis els desitjos dels 
incrèduls 1 els hipòcrites. En veritat, 
Al:là és l'Omniscient, el Savi. 


3. Segueix el que t'ha estat revelat pel 
teu Senyor. En veritat, Al-là coneix 
molt bé el que feu. 


4. Confia en Allà, perquè amb Al:là 
n'hi ha prou com a Guardià. 


5. Per a cap home Al-lá ha creat dos 
cors al pit. Ni ha convertit les vostres 
mullers en les vostres mares pel fet 
que us adreceu a elles com a mares, i 
us absteniu per aixó de mantenir rela- 
cions conjugals, ni ha fet que els 
vostres fills adoptats siguin els vos- 
tres fills de veritat. Aquestes són 
simples paraules de la vostra boca, 
mentre que Al:là diu la veritat i Ell us 
guia vers el camí recte. 


6. Crideu-los pels noms dels seus 
pares. Això és més equitatiu a ulls 
d'Al:là. Però si no en coneixeu els 
pares, ells són els vostres germans en 
la fe 1 els vostres amics. No us poden 
atribuir res per qualsevol error que 
cometeu en aquesta qüestió, però 
sereu responsables del que feu deli- 
beradament. Perquè Allà és el Mà- 
xim Indulgent, Misericordiós. 
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CAPITOL 33 AL-AHZAB PART 21 
PA". vn. ï ^ Cau 4.8 4 
7. El Profeta està més a prop dels — 4! c2 CA oyo ¿O di 
creients que ells mateixos, i les seves (258 wl CAS nd E 
mullers són com mares per a ells. 1. 242? : d o Pe 
alguns parents estan més a prop a DNS 5 19 a 
altres en el Llibre d'Allá pel que fa — e M G > dvds 
als drets. Així doncs, els familiars A e DEP 
SRM : : mi EY: ^ I y 114 
tenen preferència sobre els creients i JUS b 55x S ^t cL 


els emigrants en aquest punt, malgrat 
que els favors de bona voluntat que 
feu als propis amics. Això és també 
escrit en el Llibre de la Natura. 


8. Ï recorda't de quan vam establir el 
pacte amb els Profetes, així com amb 
tu, 1 amb Noé, Abraham, Moisés i 
Jesús, el fill de Maria, perquè en veri- 
tat vam establir amb ells una solemne 
aliança. 


9. Perquè Ell interrogui els veritables 
sobre la seva veracitat. Però per als 
incréduls ha preparat un dolorós càstig. 


R. 2. 
10. Oh creients! Recordeu el favor 
d'Al-là amb vosaltres quan us van 
caure a sobre exèrcits que no vèieu. 
Però Al-là veu el que feu. 


11. Quan van arribar fins a vosaltres 
des de dalt i des de baix, quan els 
vostres ulls es van distreure i els vos- 
tres cors us van pujar a la gola, i vau 
començar a tenir pensaments impro- 
pis sobre Al-là. 


12. Allà i aleshores van posar als 
creients amargament a prova i van 
patir una forta sotragada. 
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CAPITOL 33 AL-AHZAB PART 21 
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13. Quan els hipòcrites i els de cor = 2, 2252! 5 OMS ) VÀ) 313 

lalt van dir: "Al-là i el Seu Missat- AL ^ MS 
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ger només ens han promès l'engany". SEC 5 
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i tot un grup d'ells va demanar permís 
al Profeta dient: "Les nostres cases 
estan exposades i indefenses". En 
. veritat, no estaven exposades. Només 
intentaven fugir. 


- 15. Els volien envair des de totes 
bandes de la ciutat, i si els haguessin 
demanat que reneguessin, ho haurien 
fet immediatament, i hi haurien dub- 
tat ben poc. 


16. En veritat, ja havien pactat amb 
Al-là no girar l'esquena. I d'un pacte 
fet amb Al-là caldrà retre comptes. 


17. Digues-los: "La fugida no us 
servirà si escapeu de la mort o la 
matança, i fins i tot llavors guanyareu 
ben poc". 


18. Digues-los: "Qui pot salvar-vos 
contra Allà si és el Seu desig fer-vos 
mal o si el seu desig és mostrar-vos la 
misericórdia?" I no trobaran cap amic 
ni cap ajuda tret en Al-la. 


19. En veritat, Al-là coneix aquells 
que de vosaltres que destorben els 
homes i els que diuen als seus ger- 
mans: "Veniu amb nosaltres", i no 
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CAPITOL 33 


més van a la lluita uns breus mo 
ments. 


20. I estan poc avesats a parlar bé de 
vosaltres. Peró quan s'acosta el perill, 
els veus que miren cap a tu, amb els 
ulls que els donen voltes com qui es 
troba esgarrifat per la proximitat de la 
mort. Peró quan la por ha passat, us 
assalten amb les seves llengües afila- 
des, cobejant tenir riqueses. Aquests 
no han cregut mai. Allà ha fet les 
seves obres nulles i sense mérit. 
Això és ben fàcil per a Al-là. 


2]. Pensen que les tribus invasores 
no se n'han anat. Peró si les tribus 
envaissin de nou, s'estimarien més 
estar entre els àrabs nómades del 
desert, demanant notícies vostres. 
Peró si estiguessin entre vosaltres, 
només lluitarien poc. 

R3. 
22. En veritat, teniu en el Profeta 
d'ALllà un model excellent, per a 
aquell que tem Al-là i l'Últim Dia i es 
recordi molt d'Al-là. 


23. Però quan els creients van veure 
els invasors, van dir: "Això és el que 
Allá i el seu Missatger ens van pro- 
metre, 1 Allà i el Seu Missatger deien 
la veritat". I això només va fer aug- 
mentar la seva fe 1 la seva submissió. 


24. Entre els creients hi ha homes que 
han respectat l'aliança que van fer 
amb Allà. Però n'hi ha alguns que 
van complir la seva promesa 1 d'altres 
que segueixen esperant i no han can- 
viat gens. 


615 


AL-AHZAB 


PART 21 


L Ss nes et 2 iy te." 
jj E 1518 FAR AA | 
242950222 7 RAAI a 2% nA 
¿e as EO a) 
as a, 222A DEZ 
IS ra S 0927 ui Ag 
e? g Y IDP A en I I 
i IL LE ^w y» \ 3 ô | Z 5 
e e, 9^ ADE AE Pd e 
vt ^ t. o Y 34 

2) L9 sl di ARI als 
"72^ "(oou tuu 2) 
OV 9.54 2 fA Ny et Quit, 6, 


\ 


EJ ef E EUS 


” en 3 ^ P d CL 
36 sy 0510528115 3$ 
$ 2534535 2 $25 CA 
2 `á 7 Á PP Y 
¿E RS 593925541 

= p 
RIÉ y 271 


CAPITOL 33 AL-AHZAB PART 21 

` ` D E r A » A en .. de m uo s ^. 
25. Perquè Al-là recompensi el veri- ) 2-62, 94, VAI rod al S ae) 
table per la seva veritat, i castigui els ) "T^ MI 


hipócrites si així ho vol, o els mostri 
misericórdia. En veritat, és el Màxim 
Indulgent, Misericordiós. 


26. Allà va rebutjar airat els incrè- 
duls; no van aconseguir cap bé. Per- 
què amb Al-lá hi va haver prou per 
als creients en la batalla. Perquè Al-là 
és Potent, Poderós. 


27. Ell ha desallotjat de les seves 
fortaleses aquells del Poble del Llibre 
que el van ajudar i ha encès la por en 
els seus cors. Vau matar alguns i vau 
fer presoners d'altres. 


28. I Ell us fa heretar la terra, les seves 
cases i les seves riqueses, i un país on 
mai no vau posar els peus. 
Perquè Allá té poder sobre totes les 
coses. 
R.4. 

29. Oh Profeta! Digues a les teves 
mullers: "Si voleu la vida d'aquest 
món i els seus guarniments, veniu 
doncs, us proveiré i us alliberaré de 
manera decorosa". 


30. "Però si voleu Al-là i el Seu Mis- 
satger, i la Llar del Més Enllà, llavors 
Allá en veritat ha preparat una gran 
recompensa per a aquelles de vosal- 
tres que facin el bé". 


31. Oh, esposes del Profeta! Si una de 
vosaltres fos culpable d’un compor- 
tament clarament deshonorable, el 
càstig li serà duplicat. I això és fàcil 
per a Al-là. 
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CAPITOL 33 


AL-AHZAB 


PART 22 


PART 22 
32. Peró aquella de vosaltres que obe- 
eixi Al-là i el seu Missatger i faci bones 
obres, li donarem la seva recompensa 
duplicada. Perquè hem preparat per a 
ella una provisió honorable. 


33. Oh, esposes del Profetal Sou 
diferents d'altres dones mentre si- 
gueu justes. No sigueu, doncs, mas- 
sa suaus en les vostres paraules, 
perquè no se senti temptat aquell 
que tingui el cor malalt, i parleu 
amb paraules pudoroses. 


34. Quedeu-vos a casa vostra amb 
dignitat, no us guarniu amb l'estil que 
us embellíeu en els dies de la igno- 
rància, compliu la pregària, pagueu el 
ZaRat i obeiu Al-là i el Seu Missatger. 
En veritat, Al-là vol allunyar de vos- 
altres tot el que és impur, Oh Mem- 
bres de la Casa, i purifiqueu-vos 
completament. 


35. [| recordeu-vos del que es recita a 
casa vostra sobre els Senyals d'Al-là 
i de la saviesa. En veritat, Al-là és 
Qui coneix les subtileses, el Màxim 
Coneixedor. 
R.5. 

36. En veritat, els homes que se sot- 
meten a Déu i les dones que s'hi sot- 
meten, i els homes i dones que cre- 
uen, els homes i dones obedients, els 
homes 1 dones veritables, els homes i 
dones perseverants en /a seva fe, els 
homes i dones humils, els homes 1 
dones que donen almoines, que deju- 
nen, guarden /a castedat, els homes 
que recorden molt Allà i les dones 
que El recorden molt: per a tots ells 
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Allá ha preparat el Seu perdó i una 
magnífica recompensa. 


37. No correspon a un home creient o 
a una dona creient, quan Al-là i el Seu 
Missatger han decidit una qüestió, 
poder triar en el que els afecti. Perqué 
aquell que desobeeix Al-là i el seu 
Missatger, en veritat s'allunya en 
error evident. 


38. I recorda't de quan vas dir a qui 
Al-là havia concedit els Seus favors i 
a qui tu també vas concedir els teus 
favors: "Conserva la teva muller per a 
tu i tem Allà". Però al teu cor vas 
amagar el que Al-lá trauria a la llum, i 
vas tenir por dels homes, mentre que 
Allà tenia més dret que el temessis. 
Després quan Zaig va haver complert 
el que volia d'ella, fins al punt de no 
necessitar-la més, la vam unir en 
matrimoni amb tu, perquè no hi ha- 
gués cap impediment per als creients 
pel que fa a les esposes dels seus fills 
adoptats, un cop complert el seu de- 
sig. I el decret d'Al-là cal complir-lo. 


39. No es pot donar la culpa al Profe- 
ta pel que l'ha fet responsable Allà. 
- Aquest va ser, en efecte, el costum 
d'Al-là amb els que van viure abans, i 
el manament d'Al-là és un decret 
promulgat. 


40. Aquells que van transmetre el 
Missatge d'Allà i El van témer, i 
només van témer Al-lá. Perquè Allà 
és suficient per al còmput. 


41. Mohammad no és el pare de cap 
dels vostres homes, sinó que és el 
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CAPITOL 33 


Missatger d'Al-là 1 el Segell dels 
Profetes. I Al-là coneix perfectament 
totes les coses. 

R.6. 
42. Oh vosaltres, els que creieu! Re- 
cordeu-vos sovint d'Al-la. 


43. I glorifiqueu-Lo al mati 1 a la 
tarda. 


44. És Ell Qui us envia benediccions, 
1 també ho fan els Seus àngels, per- 
què Ell us porti des de tota mena de 
tenebres vers la llum. Perquè Ell és 
Misericordiós amb els creients. 


45. La seva salutació en el dia en què 
El trobin serà "pau", perquè Ell els ha 
preparat una recompensa honorable. 


46. Oh Profetal En veritat t'hem envi- 
at com Testimoni, Portador de la 
bona nova 1 Amonestador. 


47. Com a Convocador dels homes a 
Allà per la Seva ordre 1 com a Llum 
resplendent. 


48. Anuncieu als creients la bona 
nova que rebran una important gràcia 
d'Al'là. 


49. | no segueixis els incrèduls ni els 
hipocrites, ignora els seus entrebancs 
1 confia en Allà, perquè Alla és 
suficient com Guardià. 


50. Oh vosaltres, els que creieu! 
Quan contraieu matrimoni amb dones 
creients i després us en divorcieu 
abans de tocar-les, no teniu cap dret a 
O. sol licitar un període prescrit d'es- 
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donat com a botí de guerra, les filles 
del teu oncle patern, les filles de les 
teves ties paternes, les filles del teu 
oncle matern i les filles de les teves 
ties maternes que han emigrat amb 
tu, i. qualsevol altra dona creient si 
s'ofereix en matrimoni al Profeta, 
amb la condició que el Profeta vul- 
gui casar-s'hi: això és només per a 
tu, i no per a altres creients. Hem 
donat a conèixer el que els hem 
ordenat a ells pel que fa a les seves 
esposes 1 a les que posseeixen les 
seves destres, perquè no hi hagi cap 
dificultat per a tu en el compliment 
de la teva tasca. Perquè Al:là és el 
Màxim Indulgent, Misericordiós. 


52. Pots diferir casar-te amb qualse- 
vol d'entre elles si ho vols. 1 rebre 
qui t'agradi. [ si vols prendre de nou 
qualsevol de les que has abandonat 
no tindràs cap culpa. Això serà el 
més adient perquè els teus ulls es 
consolin, perquè no passin pena i 
totes elles s'acontentin amb el que tu 
els has donat. Perquè Al:là sap el 
que hi teniu als cors, i Allà és Om- 
niscient, Tolerant. 


53. No és permès que contreguis 
matrimoni amb dones després d'això, 
ni canviar-les per altres esposes, 
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CAPITOL 33 


encara que tagradi la seva bondat, 
tret de qualsevol que posseeixi la teva 
destra. Perquè Al-là és Vigilant sobre 
totes les coses. 
R.7. 

54. Oh vosaltres, els que creieu! No 
entreu a les cases del Profeta, tret que 
us convidin a un dinar, i fins i tot 
llavors no tan aviat que hagueu d'es- 
perar a la seva preparació. Però en- 
treu-hi quan us convidin, i quan ha- 
gueu acabat de menjar, retireu-vos, 
sense intentar encetar una conversa. 
Això enutjaria el Profeta i Ell se'n 
avergonyiria de demanar-vos que 
marxessiu. Però Allà no s'avergo- 
nyeix de dir el que és cert. | quan els 
demaneu (a les esposes del Profeta) 
alguna cosa, demaneu-ho des de dar- 
rere una cortina. Això és més pur per 
als vostres cors i per als d'elles. | us 
correspon no causar cap molèstia al 
missatger d'Al-lá, ni contraure mai 
matrimoni amb les seves esposes 
després d'ell. En veritat, això seria 
una monstruositat davant els ulls 
d'Al-là. 


55. Tant si manifesteu com si ama- 
gueu alguna cosa, Allà coneix per- 
fectament tot. 


56. En aquest aspecte no hi ha cap 
culpa en ells quant als seus pares, els 
seus fills, els germans o els fills dels 
seus germans, els fills de les seves 
germanes o les mullers, o aquells que 
posseeixen les seves destres. Temeu 
Allà, oh esposes del Profeta, perque 
en veritat Al-là és Testimoni de totes 
les coses. 
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57. Alla 1 els Seus angels envien b d JE Os y aL abico! 


benediccions al Profeta. Oh vosaltres, 
els que creieu! Invoqueu també bene- 
diccions sobre ell i saludeu-Lo amb la 
salutació de la pau. 


58. En veritat, aquells que molesten 
Allá i el Seu Missatger, Allà els ha 
maleit en aquest món i en el Més 
Enllà i ha preparat per a ells un càstig 
humiliant. 


59. | aquells que molesten els creients 
i les creients pel que no han merescut, 
seran culpables de calümnia 1 pecat 
manifest. 
R.8. 

60. Oh Profeta! Digues a les teves 
mullers, a les teves filles i a les dones 
dels creients que han de baixar els 
seus vestits externs des del cap sobre 
el seu rostre. Això és més adient. 
perquè siguin així reconegudes i no 
les molestin. Perquè Allà és el Mà- 
xim Indulgent, Misericordiós. 


61. Si els hipócrites, els de cor malalt. 
i els que escampen rumors sense 
fonament per la ciutat no desisteixen 
t'alcarem contra ells; després no esta- 
ran amb vosaltres. tret de per poc 
temps. 


62. Llavors seran ells maleits. A 
qualsevol lloc en què es trobin seran 
empresonats i trossejats. 


63. Així ha estat la manera d'actuar 
d'Al-là en el cas d'aquells que van 
morir abans, i mai no trobaràs un 
canvi en la manera d'actuar d'Al-la. 
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CAPITOL 33 


64. Els homes et pregunten sobre 
l'Hora. Digues-los: "El seu coneixe- 
ment correspon només a Al-là". | que 
et donarà a conèixer que l'Hora és 
propera?" 


65. Allà ha maleit certament els 
incréduls ï els ha preparat un foc 
flamejant. 


66. On viuran per sempre. No hi tro- 
baran cap amic o ajudant. 


67. En el dia en qué els seus rostres 
es dirigeixin cap al Foc. diran: "Oh, 
tant de bo haguéssim obeit Al-là i el 
Missatger". 


68. Ï diran: "Senyor nostre, vam obeir 
els nostres caps 1 els grans d'entre 
nosaltres. 1 ells ens van apartar del 
camí". 


69. "Senyor nostre, dóna'ls un doble 
càstig 1 maleeix-los amb la més gran 
de les malediccions”. 
R.9. 

70. Oh vosaltres. els que creieu! No 
sigueu com els que van ofendre i van 
calumniar Moisés; Al-là els va absol- 
dre del que deien d'ell. Ï fou honrat 
davant dels ulls d'Al-la. 


71. Oh vosaltres. els que creieu! Te- 
meu Allà i digueu la paraula justa. 


72. EM reformarà la vostra conducta 1 
perdonarà els vostres pecats. Perqué 
aquell que obeeixi Allà i el Seu Mis- 
satger assolirà certament el més gran 
dels éxits. 
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CAPITOL 33 


73. En veritat, vam oferir la Confian- 
ca als cels, a la terra 1 a les munta- 
nyes, peró es van negar a acceptar-la i 
la van témer. Peró l'home la va accep- 
tar. En veritat, ell és capaç de ser 
cruel amb ell mateix, sense conside- 
rar-ne les conseqüències. 


74. El resultat és que Al-là castigarà 
els homes 1 dones hipòcrites, i els 
homes i dones idòlatres. Però Al-là es 
dirigeix amb misericórdia. als homes 
i dones creients. perquè Al:là és el 
Màxim —lInduigent, Misericordiós. 
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CAPÍTOL 34 


SABA 
(Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació, títol i context 


La Surah fou revelada a la Meca. És dificil datar-la amb exactitud. Alguns 
estudiosos la situen en la meitat del periode mequí i d'altres, com Rodwell i Noldeke, li 
assignen una data posterior. Els diversos capítols anteriors contenien profecies sobre 
l'avenç, progrés i victòria final de l'Islam sobre altres Religions, mentre que en el capítol 
immediatament anterior, Al-Ahzab, es tractava d'aquest tema amb força detall. Com 
van fracassar les forces combinades de les tenebres en el seu pervers designi per destru- 
ir l'Islam i com l'Islam va sorgir d'una de les proves més severes de les quals se'n va 
sortir perfectament, ja que el seu poder i prestigi havien augmentat notablement. Tan- 
mateix, en aquesta Surah s'avisa als musulmans que han d'estar en guàrdia contra la 
seva caiguda en els mals costums, perquè quan la riquesa i la prosperitat arriben a un 
poble, se senten atrets a una vida de facilitats i luxe. Atès que Déu no té cap relació 
especial amb cap comunitat durant tot el temps, si els musulmans, en els dies de la seva 
glòria i prosperitat material, portaran una vida de pecat, com ho van fer els sabeus o els 
israelites després de Salomó, patirien la seva mateixa sort. 


Tema 

La Surah comença amb la celebració de les lloances d'Al-là, "a Qui pertany tot 
el que hi ha als cels i tot el que hi ha a la terra". Amb això, es vol indicar que, en ser 
Déu tan Gran i Totpoderós, un poble que intenta desafiar la Seva autoritat, de ben segur 
que es toparà amb el fracàs i la frustració. Continua dient que els incrèduls s'enganyen 
dient que el rebuig del Missatge de l'Islam quedarà sense càstig i que "l'Hora mai no els 
arribarà". Se'ls avisa que el seu poder desapareixerà i que la seva glòria s'esvanirà, i que 
aquest fet serà una prova de la veritat de la missió del Sant Profeta. Tot seguit, la Surah 
fa una referència bastant detallada dels Profetes David i Salomó, els quals van fer im- 
portants conquestes i van sotmetre les tribus rebels i en els seus regnats es va arribar el 
poder i la glòria dels israelites van arribar al seu punt àlgid. Però amb l'orgull del seu 
poder i prosperitat, els israelites van caure en costums perversos i van començar a me- 
nar una vida de pecat. Aquesta referència als israelites va seguida d'una altra als sabeus, 
que van ser un poble pròsper i culte però que, com els israelites, van desafiar i desobeir 
els manaments divins, i com ells, va despertar la ira de Déu i van ser destruits amb una 
terrible inundació. Fent referència al poder, la glòria i la prosperitat dels Israelites en 
temps de David i Salomó, i a la dels sabeus, i a la destrucció posterior de tots dos, la 
Surah avisa als musulmans que també a ells se'ls concedirà la riquesa, el poder i la 
prosperitat, però si en el dia de la seva glòria ells, com els israelites i els sabeus, es 
lliuren a una vida de luxe i comoditats, seran castigats com ells. Tot seguit, la Surah 
presenta el seu tema principal: l'ascensió progressiva de la causa de l'Islam i la trista sort 
que espera als idòlatres i a les seves falses deitats. Es desafia als incrèduls perquè invo- 
quin els seus déus per tal de destruir el progrés de l'Islam i perquè aturin la decadència i 
caiguda dels seus propis ideals falsos i institucions. Se'ls diu que cap poder a la terra no 
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podrà aturar que això passi. Perquè entenguin que la seva causa estava destinada a mo- 
rir i l'Islam a arrossegar tot, també se'ls diu que estudiin el, desenvolupament de les lleis 
de la natura, ja que totes elles treballen al seu favor. En resposta a la pregunta dels in- 
crèduls sobre quan es complirà la profecia sobre l'ascensió i progrés de l'Islam, la Surah 
continua sense fixar una data definitiva. Els seus senyals, diu, començaran a sorgir al 
voltant d'un any després de la Fugida del Sant Profeta de la Meca, quan els quraishitas, 
en bandejar-lo de la seva terra, es van fer mereixedors del càstig diví. Després d'això, la 
Surah assenyala que, sempre que apareix un Reformador diví, són els interessos creats i 
les classes privilegiades les que s'oposen en el seu camí. Senten i comprenen que l'èxit 
del nou Moviment afeblirà el seu poder sobre els pobres, els qual, acceptant un nou 
Missatger, es negaran a seguir explotats o aixafats. Ells lluiten contra ell aferrissada- 
ment i intenten eliminar-lo quan encara és un brot, i les classes oprimides i explotades 
són obligades, amb amenaça i intimidació, a acceptar la seva condició de cap i oposar- 
se al Reformador diví. Cap al final, la Surah esmenta un simple criteri gràcies al qual es 
pot esbrinar fàcilment que el Sant Profeta no és ni un impostor ni un boig, sinó que és 
un veritable Profeta de Déu. A l'impostor, diu, no se li permet mai prosperar i troba al 
final una trista fi, però la causa del Profeta avança i un boig mai no pot produir una 
revolta tan meravellosa en la vida de tot un poble com ha fet el Sant Profeta. 
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1. En el nom d'Al-là. el Clement. el 
Misericordiós. 


2. Tota lloança pertoca a Al-là. a Qui 
pertany tot el que hi ha als cels i tot el 
que hi ha a la terra. Seva és tota la 
lloança en el Més Enllà. Perque Ell és 
el Savi, el Conscient. 


3. Ell coneix tot el que s'endinsa en la 
terra i el que procedeix d'ella. tot el que 
baixa del cel i tot el que hi puja. Ell és 
Misericordiós, el Màxim Indulgent. 


4. Els que no creuen diuen: "Mai no 
ens arribarà a nosaltres l'Hora". Di- 
gues-los: "Sí, pel meu Senyor que 
coneix l'ocult, certament caurà sobre 
vosaltres. Ni el pes d'un àtom en els 
cels o la terra, ni res més petit o més 
gran se Li escapa. sinó que tot està 
registrat en un Llibre clar," 


$. "Perquè recompensi els que cre- 
uen 1 fan bones obres. Aquests són 
els que tindran el perdó i una provi- 
sió agradable". 


6. Però quant a aquells que lluiten 
contra els Nostres Senyals. provant 
de frustrar els Nostres Plans, per a 
ells hi haurà el patiment d'un dolorós 
càstig. 


7. Els que han rebut el coneixement 
veuen que tot el que t'ha estat revelat 
pel teu Senyor és la veritat, i guia pel 
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camí del Poderós, el Mereixedor de la 
Lloanga. 


8. Aquells que no creuen diuen: 
"Caldrà que us mostrem un home 
que us digui que quan sigueu reduits 
a trossos, sereu ressuscitats com una 
nova criatura?" 


9. "Ha forjat ell una mentida contra 
Allà o li ha infligit la bogeria?" No, 
aquells que no creuen en el Més Enllà 
són els que pateixen el càstig 1 han 
anat massa lluny en l'error. 


10. És que no veuen el que hi ha al 
seu davant i el que hi ha al seu daire- 
re. del cel 1 de la terra? Si ho volem, 
podem fer que la terra s'enfonsi amb 
ells o fer que algunes peces del cel els 
caiguin al damunt. Aqui tenim, en 
veritat, un Senyal per a qualsevol 
servent penedit. 
R.2. 

11. Certament. vam concedir la Nos- 
tra Gràcia a David. "Oh vosaltres. 
muntanyes. dirigiu-vos a Déu amb 
total submissió juntament amb ell. 1 
vosaltres. ocells. feu el mateix". Per- 
què Nosaltres vam fer que el ferro 
s'ablanis per a ell". 


12. Tot dient-li: "Fes cotes de malla 
per a tot el cos i fes anells de la mida 
adequada. | fes el bé, perquè certa- 
ment veig el que feu". 


13. I vam sotmetre el vent a Salomo: 
el seu trajecte del mati va ser un viat- 
ge d'un mes, 1 el seu trajecte de la 
terra un viatge també d'un mes. | vam 
fer que per a ell fluís una font de 
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CAPITOL 34 SABA PART 22 


$ t . E e 4 ^ ^ ^ ^ «d R ls ^ rd A 

coure fos. | entre els yinn, n'hi va py 0% 2:14) CL è=, M, 
haver que van treballar per a ell, per ^na X115 (C oT MZ LA 

Pod ve a5» | LE a 

ordre del seu Senyor. Ï els havíem dit S Ero 7⁄2 p Pia 

que si qualsevol d'ells s'apartava del ado lE 


Nostre manament. li faríem tastar el 
càstig del foc flamejant. 


— 
14. Van fer per a ell tot el que va AAP ES: de; $5 e Í O SSS 
voler: palaus i estàtues, dipòsits com Ah 4792 AAA 
a estancs, i recipients grans fixats en 233 3 ly É ¿ás : Sets 
els seus llocs per cuinar: "Treballeu, — , f J 

oh Casa de David, amb agraiment", 
peró molt pocs dels Meus servents 
són agraits. 


L m ^ ” I ” rrer 
15. Però quan vam decretar la seva &Ays G E 3s lalo ETE ES 
r i . NE E n Mn $ Á N ! 

mort (la de Salomó) res no els indicà AA Jas ji ASI J "COPA VA 
que havia mort, tret d'una criatura de — , » 
la terra que va devorar el seu bastó. Ce) l 
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guessin conegut l'ocult, no haurien Dl A 3 f 
. a La Ï 
estat en estat de turment ignominiós. 
xu s A 5 y a y v v ACE 
16. Aquí hi va haver en veritat un Se- — 7 a5! poet 3 KK OS 
x ë » es 
nyal per a Saba en la seva pròpia terra: 25 ure oue WT 
yai p prop | 3 < ` De 


dos jardins a dreta í esquerra. "Mengeu h Z 

Ea . o As € ^ 9 ELE" w Ra 
de la provisió dels vostre Senyor i 65 L5 3 dJ 5564 9 2) Q22 
sigueu agraïts amb Ell. Una bona terra 5.54 $ 7% ke <T 
i un Senyor, Màxim Indulgent!" UD RE < 25 


17. Però es van apartar, per la qual dE Basis ES PRE 


. D _ "Luc pa P etc ^ A LA AZ ” P 
cosa Va Envar contra ells una inun JA PAZ: pA) SS 9 P gall 
dació d'aigua devastadora provinent . A TC OZ 

' es 2 MP ; A ^ ` An e 
d'una presa destruida. | en comptes “22% 3 di 9 hoa Jól Olas 


dels jardins, els vam donar dos jar- 


' La paraula “daa'bah” fa referència a tot tipus de vida animal. Per tant. la traduccio de "criatura de la 
terra" s'ha de prendre com una metàfora i no en sentit literal. Es fa referència aquí al fill de Salomó que 
no heretà cap de les qualitats espirituals d'estadista que van distingir el seu illustre pare Salomó. Durant 
el seu mandat. va començar a ter-se palès que. de manera progressiva, als ulls dels caps poderosos que 
havien estat sotmesos 1 subjugats per Salomó. que aquest es trobava pràcticament mort. Es van rebel lar 
amb exit contra l'estat i van provocar la fragmentació del gran imperi. 
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CAPITOL 34 


dins que donaven fruits amargs. ta- 
marindes 1 alguns lotus. 


18. Que els vam donar a causa de la 
seva ingratitud, i no vam retribuir 
ningú d'aquesta manera tret dels 
desagraits. 


19. I entre ells i les ciutats que havien 
estat beneides per Nosaltres. vam 
posar altres ciutats que era clarament 
visibles. i vam fixar etapes fàcils 
com: "Viatgeu-hi de nit 1 de dia amb 
tota seguretat". 


20. Però ells van dir: "Senyor Nos- 
tre. posa distàncies més llargues 
entre les etapes dels nostres viat- 
ges". Ï es perjudicaren ells mateixos. 
Per tant. els vam convertir en lle- 
gendes i els vam fer miques. 1 els 
vam reduir a trossets. Aquí hi ha en 
veritat Senyals per a qualsevol per- 
sona perseverant 1 agraida. 


21. Iblis va demostrar en veritat que 
la valoració que havia fet era correc- 
ta. per la qual cosa ells el van seguir. 
tots tret d'un grup d'autèntics creients. 


22. Ï no tenia poder sobre ells. encara 
que va passar així perquè poguéssim 
distingir els que creien en el Més 
Enllà dels que en dubtaven. I el teu 
Senyor és Vigilant de totes les coses. 
R.3. 

23. Digues-los: "Invoqueu aquells 
que afirmeu que són déus fora d'Al'là. 
Ells no controlen ni tan sols el pes 
d'un àtom en els cels ni en la terra. ni 
hi tenen cap part. ni té Ell ningú que 
l'ajudi d'entre ells". 
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CAPITOL 34 


24. Davant d'Ell no serveix cap inter- 
cessió tret de per a aquell a qui Ell li 
ho permet. fins que. quan els seus 
cors perden la por. diuen: "Què és el 
que va dir el teu Senyor?" Ells (els 
Missatgers) respondran: "La veritat". 
[ Ell és l'Altíssim. el Gran. 


25. Digues-los: "Qui us dóna l'ali- 
ment des dels cels 1 la terra?" Digues- 
los: "Alla". O Nosaltres o vosaltres 
seguim la guia recta. o estem en error 
evident". 


26. Digues-los: "No sereu interrogats 
sobre els vostres pecats. ni nosaltres 
serem interrogats sobre el que vosal- 
tres feu". 


27. Digues-los: "El Nostre Senvor 
ens aplegarà a tots. llavors Ell jutjarà 
entre nosaltres amb la veritat. perquè 
Ell és l'Àrbitre. l'Omniscient". 


28. Digues-los: "Mostreu-me aquells 
que heu associat a Ell com a iguals". 
Nol No podreu fer-ho. perquè Ell és 
Al-là. el Poderós. el Savi. 


29. Nosaltres només t'hem enviat 
com a portador de la bona nova i 
Amonestador per a tota la humanitat. 
però la majoria dels homes no ho 
saben. 


30. I diuen: "Quan es complirà aques- 
ta promesa. si sou veritables "" 


31. Digues-los: "Per a vosaltres és la 
promesa d'un dia en què no podeu 
quedar-vos enrere ni un sol moment. 
ni avançar-vos-Ai/". 
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CAPITOL 34 


R.4. 

32. Aquells que no creuen diuen: 
"Mai no creurem en aquest Alcorà, ni 
en el que va existir abans d'ell". Tant 
de bo poguessis veure quan es faci 
que els malvats compareguin davant 
del seu Senyor, donant-se'n els uns 
als altres la culpa. Els que es conside- 
raven febles diran als orgullosos: "Si 
no hagués estat per vosaltres, de ben 
segur que hauríem estat creients". 


33. Els que van ser orgullosos diran . 


als considerats febles: "Es que vam 
ser nosaltres els que us vam apartar 
de la guia. després que us arribés2 
No. en vau ser vosaltres mateixos els 
culpables". 


34. Però els considerats febles diran 
als que van ser orgullosos: "No, van 
ser les vostres maquinacions de nit i 
de dia. quan ens ordenáveu no creure 
en Al-là i exalcar els altres com iguals 
a Ell: ells van amagar el seu remor- 
diment quan veien el castig: 1 Nosal- 
tres posarem cadenes al voltant del 
coll dels que no van creure. Només 
seran retribuits pel que van fer". 


35. Mai no vam enviar un Amonesta- 
dor a cap poble sense que els seus 
rics diguessin: "En veritat. no creiem 
en el que ens ha estat revelat". 


36. Ells diuen: "Tenim més riqueses i 
fills, no serem castigats". 


37. Digues-los: "En veritat, el meu 
Senyor augmenta la provisió a qui Li 
plau | l'estreny per a aquell que vol: 
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CAPITOL 34 SABA 


però la majoria dels homes no ho 
saben". 
R.5. 

38. I no són la vostra riquesa ni els 
vostres fills els que us aproparan més 
a Nosaltres quant a la posició, sinó 
que aquells que creuen i fan bones 
obres tindran una doble recompensa 
pel que van fer. | en mansions eleva- 
des estaran segurs. 


39. Quant als que s'esforcen per frus- 
trar la finalitat dels Nostres Senyals. 
ells són els que s'enfrontaran cara a 
cara al càstig. 


40. Digues-los: "En veritat, el meu 
Senyor augmenta la provisió per a 
aquells dels Seus servents que Li 
agraden i l'estreny per als que Ell vol. 
| tot el que feu servir, Ell ho respon- 
drà, perqué Ell és el Millor dels Pro- 
veidors". 


41. Recorda't del dia en qué Ell els 
aplegarà tots; llavors dirà als àngels: 
"Són aquestes les persones que solien 
adorar-vos especialment a vosaltres?" 


42. Respondran: "Sant ets Tu. Tu ets 
el nostre Protector contra ells. No. 
sinó que adoraven els yinn. En ells 
era en qui creien la majoria d'ells". 


43. "Així doncs. en aquest dia. no 
tindreu cap poder per beneficiar-vos o 
perjudicar-vos els uns als altres". I 
direm als que van actuar erróniament: 
"Tasteu el càstig del Foc que vau 
negar". 
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1 A^ < ` A e » ^ - j na, el 
44. | quan els reciten els Nostres PIE mula e y 131) 


Senyals manifestos, diuen: "Aquest 
només és un home que prova d'apar- 
tar-vos del que adoraven els vostres 
pares”. | diuen: "Només és una men- 
tida inventada". | aquells que no cre- 
uen, quan els arriba la veritat, diuen 
sobre ella: "Aixó clarament només és 
màgia". 


45. No els vam donar llibres que van 
estudiar. ni els vam enviar cap Amo- 
nestador abans de tu. 


46. Però els que van existir abans que 
ells. també van rebutjar lu veritat, 1 
aquests nc han arribat ni tan sols a 
una desena part del que els vam do- 
nar, però van tractar els Meus Mis- 
satgers de mentiders. Que terrible va 
ser el canvi que Jo els vaig dur! 
R.6. 

47. Digues-los: Només us encoratjo a 
fer una cosa: Seguiu dempeus davant 
d'Al-là. de dos en dos 1 individual- 
ment, i després penseu-hi. Llavors 
sabreu que el vostre company no 
pateix cap bogeria. sinó que només és 
un Amonestador que us avisa del 
sever càstig que us espera". 


48. Digues-los: "Qualsevol recom- 
pensa que hagi pogut demanar de 
vosaltres. que sigui vostra. La meva 
recompensa només correspon a Alla, 
i Ell és Testimoni sobre totes les co- 


" 


Ses . 


49. Digues-los: "En veritat, el Meu 
Senyor llença la veritat contra la 
falsedat. Ell és el Gran Coneixedor 
de l'invisible". 
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9 f "-— ^p 
è : I I - „^. $ ns (7 MANI!” .. 
50. Digues-los: "Ha arribat la Veritat — 5 dac Sr. ERSTE 
| la falsedat no té poder ni per iniciar- Dr Eral 
. A a [Ld 
se ni per repetir res". 
A 4 ^ CLR A e 
. . . E sa 2 ? 1 y. V . | 
51. Digues-los: "Si m'extravio, només g a \ Lc lb cL ol 
. . . . . NS 
m'extravio contra mi mateix. I si estic — ^2, «5(» % 2 nebar Zoa as 
"DUIS QUE NA T 32. 63 CS, ls TET 
rectament guiat, és gràcies al que el 2 _ s un md 
x . 65 ^ - 6 9g e" 
meu Senyor m'ha revelat. En veritat, ES, 3 AI 631 + Cè) L 
A d 
Ell és Qui tot ho sent. el Proper". 
. e ss» SL DE 8 ^4 nir 
52. Tant de bo poguessis veure quan 5» (583 MS lo >L S 3^5 
I 
la por els esfereeixi! Llavors no hi e RUE. AME E a 
A SET. cis à . Op | 95 | 
haurà escapatòria i seran atrapats des Ei p de g der 


d'un lloc proper. 


i i ` a "^ LE. 225 4 7. s 

53. | diran: "Ara creiem en ell". Però es NA ds S ras ELITS 63 
com podran atrapar-lo ara si s'han le] aam 5 O ES Ss 
2 

allunyat tant?" 


" P T noL nR 

54. En veritat, ho havien rebutjat 5 7 US oco? dy | M 2 
abans amb conjectures agosarades  » (44 um a^ $ L 95 EA 
des d'una posició distant. 2 AE Es 
Ed 

55. Peró es posarà una barrera entre Sica G 0245 dia 
n4 < 2 


ells i el que desitgen, com es féuamb 3f, | ^X nu a (e 
á E o AMS) US Œ aca ls 
els seus semblants, que van existit si 


* , La A 4 pi ^. ^a k^ 
abans d'ells. En veritat, també van [oo] ud. ye e C! S6 
tenir un dubte inquietant. 


` Significa simplement que havent-se distanciat voluntàriament des de molt abans. no poden arribar a 
assolir la fe en el moment del càstig. 
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CAPÍTOL 35 


FATIR 
( Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


La Surah fou revelada a la Meca, probablement en l'época en qué fou revelada 
l'anterior. En aquesta Surah, es va dir als musulmans que, com als israelites, se'ls donarà 
riquesa, poder, prosperitat i prestigi i que si en el dia de la seva glória i grandesa-deixa- 
ressin Déu en l'oblit i s'abandonessin a una vida de luxe i comoditats, això els faria 
caure al damunt la seva còlera, com va passar amb els israelites abans que amb ells. En 
aquesta Surah se'ls promet l'honor i l'eminència per mitjà de l'Alcorà, els manaments del 
qual no s'han de deixar mai d'observar. 


Tema 


La Surah comença afirmant que tota lloança correspon a Déu, el creador dels 
cels i de la terra. Aquesta declaració suposa que, essent el Creador de tot l'univers, Déu 
no només ha proveit les necessitats físiques de l'home, sinó també les seves necessitats 
morals i espirituals i que, per a això, ha creat els àngels a través dels quals controla 
l'univers físic i transmet la Seva Voluntat als homes. A més a més, diu que, des de la 
creació de l'home, Déu ha estat enviant Profetes i Missatgers per transmetre la Seva 
Voluntat i que ara ha decretat que concedirà la Seva misericórdia a la humanitat en 
forma de l'Alcora. Després d'anunciar la concessió de la misericòrdia divina a l'home, 
avisa que no ha de rebutjar-la, ja que això tindria conseqüéncies greus. La Surah conti- 
nua amb la lliçó moralitzadora que s'extreu del començament insignificant de l'home, 
tot dient que l'Islam, des d'un començament humil, creixerà fins a convertir-se en una 
organització poderosa. A més a més, el compara amb un mar que té l'aigua dolça i que 
sadolla la set dels viatgers espirituals. A continuació, assenyala que l'Islam no és cap 
fenomen nou. De la mateixa manera que el dia segueix la nit, i a l'inrevés, continuen 
alternant en el món períodes de llum espiritual i de tenebres. després d'un llarg període 
de tenebres i de manca de revelació, ha sortit el sol de l'Islam per illuminar el món en 
tenebres i Déu ha decretat donar a l'ésser una nova creació i un nou ordre de coses a 
través dels Seus ensenyaments. Mitjançant l'Alcora Déu donarà vista als cecs i oida als 
sords i els morts també rebran una nova vida, però els que deliberadament tanquin les 
portes del seu cor i es neguin a escoltar la Crida Divina, incorreran en la mort espiritual. 
La Surah para després l'atenció en l'estudi del fenomen físic molt semblant a un del 
camp espiritual. Quan la pluja cau sobre una terra eixuta 1 erma, comença a germinar, a 
florir i a bategar amb una nova vida 1 neixen d'ella els conreus, les flors i els fruits de 
diverses tonalitats, sabors i formes. L'aigua que cau en forma de pluja és la mateixa, 
però els conreus i els fruits són diferents. De la mateixa manera, l'aigua de la revelació 
Divina produeix diferents resultats entre homes de diferent tarannà 1 aptituds morals. 
Mentre que, d'una banda, produeix homes summament sants i temorosos de Déu, d'altra 
banda, sorgeix també una comunitat d'homes viciosos i malvats que mantenen una lluita 
contínua contra la causa de la veritat. Aquesta lluita entre els defensors de la veritat i les 
forces de les tenebres acaba invariablement amb un resultat inevitable: el triomf de la 
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veritat sobre la falsedat. Cap al final. la Surah argumenta als idólatres sobre la insoste- 
nibilitat de les seves creences i pràctiques, i els diu que si continuen amb elles, el càstig 
diví caurà sobre ells, encara que Déu és lent en el càstig i continua concedint un respir 


als pecadors fins que, si persisteixen en la seva actitud perversa. es tanquen per a ells 
mateixos les portes de la Seva misericòrdia. 
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|l. En el nom d'Al:là. el Clement. el 
Misericordiós. 


2. Tota lloança pertoca a Allà, el 
Faedor dels cels i de la terra, aquell 
que fa servir els àngels com a Mis- 
satgers. que tenen ales, dos. tres i 
quatre. Ell afegeix a la Seva creació 
el que Li agrada: i Allà té poder so- 
bre totes les coses. 


3. Tant se val el que Al:là concedeix 
als homes de la Seva misericórdia - 
ningú no ho pot impedir: i tant se val 
el que reté. ningú no pot alliberar-ho 
després. perquè ell és el Poderós. el 
Savi. 


J. Oh humans. recordeu el favor 
d'Al là envers vosaltres. Hi ha cap 
creador fora d'Al lá que us proveeixi 
del cel 1 de la terra? Ningú no és me- 
reixedor d'adoració fora d'Ell. Us 
n'aparteu. malgrat tot? 


5. | si et rebutgen. en veritat els Mis- 
satgers de Déu han estat rebutjats 
abans de tu: però a Al-là seran tornats 
totes les coses per « la decisió. 


6. Oh humans. certament la promesa 
d'Al-là és veritable. no deixeu. doncs. 
que la vida present us enganyi. ni que 
l'Enganvador us engany1 sobre Al:là. 


7. En veritat. Satanàs és enemic vos- 
tre: considereu-lo. doncs. enemic: ell 
només crida els seus seguidors per- 
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FATIR 


què es converteixin en habitants del 
Foc ardent. 


8. Per als incréduls existeix un sever 
càstig. Però per als que creuen 1 fan 
bones obres hi haurà el perdó 1 una 
gran recompensa. 
R.2. 

9. És que es'pensa que les seves obres 
semblen atractives i per tant, les con- 
sidera tan bones com algú que creu i 
que veritablement fa bones obres? En 
veritat, Al-là jutja coma  extraviat 
aquell que vol i guia aquell que Li 
plau. No deixis, doncs. que la teva 
ànima es mortifiqui plorant per ells. 
En veritat, Al-là sap ei que fan. 


10. Ï Allá és Qui envia els vents que 
aixequen els núvols, després els con- 
duim sobre una part de terra erma i 
ressuscitem amb ella la terra després 
de la mort. De la mateixa manera, 
serà la Resurrecció. 


11. Aquell que vulgui l'honor, ha de 
saber que tot honor pertany a Al:là. A 
Ell pugen les paraules bones 1 les 
obres pietoses els ajuden a elevar-se. 
Però aquells que tramen el mal: per a 
ells hi ha un sever càstig, 1 morirà la 
seva maquinació. 


12. Alla us creà de la pols, després 
d'una gota d'esperma, i a continuació 
us disposà en parelles. Cap dona no 
pot concebre ni donar a llum un nen 
sense el Seu coneixement. I ningú la 
vida del qual sigui perllongada té 
perllongada la vida, ni res no se li 
enretira de la vida que no sigui regis- 
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CAPITOL 35 


trat en un llibre. Aixó, en veritat, és 
senzill per a Allà. 


13. Els dos mars no són semblants: 
n'hi ha un potable, dolç 1 agradable de 
beure, i un altre, de salat i amarg. 
Però de cadascun d'ells mengeu carn 
fresca i en traleu guarniments que us 
poseu. I hi veus els vaixells solcant 
les onades perquè busquis la Seva 
Magnanimitat i siguis agrait. 


14. Ell fon la nit amb el dia, i Ell fon el 
dia amb la nit. Ell ha posat en servei el 
sol i la lluna, cadascun recorre /a seva 
trajectòria fins al termini fixat. Així és 
Allà, el vostre Senyor, Seu és el Reg- 
ne, i aquells que invoqueu fora d'Al-là 
no en tenen ni tan sols una mica. 


15. Si els invoqueu, no sentiran la vos- 
tra invocació, i encara que la sentissin, 
no us podrien respondre. Però en el dia 
de la Resurrecció negaran que els heu 
associat a Déu. Però ningú no et pot 
informar com Aquell que ho sap tot. 
R. 3. 

16. Oh humans, només sou mendi- 
cants d'Al-là, mentre que Al-là és Qui 
no necessita ningú, sempre Mereixe- 
dor de lloanga. 


17. Si així Li plau, pot fer-vos desa- 
parèixer i dur una nova creació en el 
vostre lloc. 


18. Això no és difícil per a Al-la. 


19. Cap ànima carregada pot dur la 
càrrega de l'altra. i si una anima ben 
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al seu propi bé: i a Allà serà el re- 
torn. 


20. Els cecs i els que no hi veuen no 
són iguals. 


2]. Com tampoc no ho són les tene- 
bres i la llum. 


22. Ni l'ombra ni la calor. 


23. No són iguals els vius i els morts. 
En veritat, Al-là fa que hi senti aquell 
que vol: i tu no pots fer que hi sentin 
els que estan a les tombes. 


24. Només ets un Amonestador. 


25. En veritat, T'hem enviat amb la 
veritat, com a portador de la bona 
nova i com a Amonestador; i no exis- 
teix cap poble al qual no se li hagi 
enviat un Amonestador. 


26. Peró si et tracten de mentider, 
aquells que els van precedir. també 
van tractar de mentiders e/s seus pro- 
fetes. Els seus Missatgers van arribar 
a ells amb Senyals clars. i amb les 
Escriptures i el Llibre il-luminador. 


27. Llavors vaig agafar els incrèduls i 
que terrible fou el canvi que vaig 
ocasionar! 
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CAPITOL 35 


R.4. 
28. No veus que Allà envia l'aigua 
des del cel, 1 que Nosaltres fem bro- 
llar amb ella fruits de diferents colors: 
| entre les muntanyes hi ha franges 
blanques i vermelles, de diversos 
matisos, i d'altres d'un negre fosc? 


29. | que entre els homes, animals i 
bestiar, de la mateixa manera hi ha 
diversos colors? Només aquells dels 
Seus servents que posseeixen conei- 
xement temen Al-là. En veritat, Ai- là 
és Poderós, el Màxim Indulgent. 


30. En veritat, només els que seguel- 
xen el llibre d'Al-la compleixen la 
Pregària i fan servir del que els hem 
donat, en secret 1 a la vista de tothom, 
mantenen. l'esperança d'una recom- 
pensa que mai no fallarà. 


31. Perquè Ell els concedeixi la Seva 
plena recompensa i fins i tot la faci 
més gran per la seva magnanimitat. 
Ell és en veritat el Màxim indulgent, 
el Màxim Apreciador. 


32. El Llibre que t'hem revelat és la 
mateixa veritat, que compleix el que li 
precedi. En veritat, Al-là és Qui tot ho 
sap, Qui tot ho veu, en relació amb els 
Seus servents. 


33. Llavors vam lliurar el Llibre com 
a herència a aquells dels Nostres ser- 
vents que vam elegir. | entre ells n'hi 
ha alguns que lluiten al màxim per 
eliminar els seus desitjos, 1 també n'hi 
ha que segueixen el camí recte 1 d'al- 
tres que sobresurten en les bones 
obres amb el permís d'Al-là en actes 
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CAPITOL 35 


de bondat. Aquí hi ha en veritat la 
gran distinció. 


34. Jardins d'Eternitat! Hi entraran. 
Allà seran guarnits amb braçalets d'or 
i perles: i allà els seus vestits seran de 
seda. 


35. Ells diran: "Tota lloança pertoca a 
Al- là, Que els ha alliberat de l'aflic- 
ció. En veritat, el nostre Senyor és el 
Màxim indulgent, el Màxim Apreci- 
ador". 


36. "Que, de la Seva magnanimitat, 
ens ha posat en la Llar de l'Eternitat, 
on no ens angoixarà cap pensa ni ens 
afectarà cap sensació de cansament". 


37. | quant als incrèduls, hi haurà el 
Foc de l'Infern. No es decretarà que 
morin. ni se'ls alleujarà el càstig. Així 
recompensem tots els desagraits. 


38. Cridaran demanant ajuda: "Oh 
Senyor nostre, treu-nos d'aquí, farem 
obres justes, diferents de les que acos- 
tumàvem a fer". És que no us vam 
donar una vida prou llarga perquè hi 
pensés aquell que pogués pensar-hi? I 
també us arribà un Amonestador. 
Tasteu. doncs. el càstig. perquè els 
injustos no tindran qui els ajudi". 
R.5. 

39. Certament. Allà coneix els secrets 
dels cels i de la terra. En veritat, Eli sap 
moit bé tot el que hi tenen al cor. 


40. Ell és Qui us féu vicaris a la terra. 
Per tant, aquell que no cregui en patirà 
les conseqüències ell mateix. per la 
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CAPITOL 35 


FATIR 


PART 22 


seva incredulitat. Ï per als incréduls, la 
seva incredulitat només augmentarà 
l'enuig d'Al-là 1 farà que per als incrè- 
duls augmenti més la seva perdició. 


41. Digues-los: "Heu vist els vostres 
altres déus que invoqueu en comptes 
d'Al-lè? Mostreu-me, doncs, el que 
han creat de la terra. És que tenen 
part en la creació dels cels2 o els hem 
donat el Llibre perquè en tinguin 
proves?" No, els malvats només es 
prometen enganys. 


42. En veritat, Al-ià sosté els cels 1 
la terra perquè no es desviin dels 
seus llocs. | si es desviessin, ningú 
no podria sostenir-los fora d'Ell. En 
veritat, Ell és Remissori, Màxim 
 Indulgent. 


43. | van jurar per Al-là amb els seus 
juraments més solemnes que si els 
arribés un Amonestador. seguirien la 
guia millor que cap altre poble. Però 
quan els arribà l'Amonestador, això 
només féu augmentar la seva aversió. 


44. Per la seva arrogància a la terra 
| les seves maquinacions perverses. 
Però les maquinacions perverses 
només encerclen els seus autors. És 
que busquen alguna cosa que no 
sigui la manera de Déu de tractar 
amb els pobles de l'antiguitat2 Però 
mai no trobaràs cap canvi en la 
manera d'actuar d'Al-là; ni trobaràs 
cap alteració en la Seva manera 
d'obrar. 
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45. És que no han viatjat per la seva 
terra i han vist com de desgraciada 
va ser la fi dels qui els van precedir? I 
tanmateix, van tenir més poder que 
ells. Així aquest és Al-lá que res en 
els cels o a la terra pot frustrar els 
Seus plans, en veritat. Ell és 
l'Omniscient, Omnipotent. 


46. I si Allà castigués un poble pel 
que fan, no deixaria cap criatura viva 
a la faç de la terra; però els concedeix 
un respir fins que arriba el termini 
fixat: i un cop arribi, vigileu perquè 
Allà coneix perfectament els Seus 
servents: la humanitat. 
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CAPÍTOL 36 


YA SIN 
( Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


Tota l'opinió més autoritzada està d'acord en el fet que la Surah fou revelada a 
la Meca. El seu estil i contingut recolzen aquesta opinió. Atesa la importància del tema, 
el Sant Profeta l'anomenà "el cor de Alcorà". En la Surah anterior, s'afirmà que Déu, 
Creador dels cels i de la terra, ha pres les mides adequades no només per tenir cura de 
les necessitats fisiques de l'home. sinó també dels seus requisits morals i espirituals. 
Això ho féu revelant-se Ell mateix als Seus servents elegits als quals suscità d'entre tots 
els pobles. Al Sant Profeta, anomenat en la present Surah "el Cap Perfecte" o "el Cap 
per excel:lència". Déu se li revelà en la seva manifestació completa i li lliurà el Llibre 
més perfecte i infal-lible en forma de l'Alcorà. 


Tema 

La Surah comença tractant el Sant Profeta com "el Cap Perfecte". Així, es vol 
fer saber que el sistema de Missatgers Divins, el qual començà amb Adam, trobà en ell 
el seu exemple més perfecte. El camí del Sant Profeta és ara l'únic camí recte que mena 
a Déu. Totes les altres vies que abans portaven a l'Ésser Suprem han quedat tancades i 
seguiran així fins al final dels temps. Déu es revelarà ara al món mitjançant els segui- 
dors del Sant Profeta. En la seva infal:lible saviesa, Ell ha elegit els àrabs, ja que entre 
aquests no havia sorgit cap Missatger durant segles, per predicar a la humanitat l'últim 
Missatge diví. La terra d'Aràbia era estèril i seca. L'aigua de la revelació divina davallà 
sobre ella i ara ha començat a florir amb nova i vigorosa vida espiritual. La Surah con- 
tinua llavors narrant amb un llenguatge metafòric com Déu s'havia revelat Ell mateix a 
la humanitat per mitjà dels Seus Missatgers. Parla de Moisès, de Jesús i del Sant Profe- 
ta, els quals van ser suscitats en la plenitud dels temps per cridar els homes vers Déu. 
Tot seguit, es refereix a un "home" que Déu suscitarà d'entre els seguidors del Sant 
Profeta en una terra molt llunyana del centre de l'Islam (36:21) en els Ultims Dies, quan 
la religió es trobi en l'avenc més profund i quan es dubtarà i negarà fins i tot la idea de 
la revelació divina. Aquest reformador diví cridarà a tota la humanitat a l'Islam. Però 
com els Profetes d'abans. la seva serà una veu que clama en el desert. Les forces del mal 
subjectaran tothom ben fort. L'home adorarà falsos déus i el càstig diví caurà sobre 
tothom. A continuació. la Surah passa a considerar una llei ben coneguda de la natura: 
quan tota la terra queda eixuta 1 estèril, Déu envia la pluja i el sòl mort comença a bate- 
gar amb nova vida: i hi creixen les herbes. les plantes. les flors i fruits de tota mena i de 
tots colors. De la mateixa manera. quan l'ànima de l'home queda rosegada i contamina- 
da, Déu fa que l'aigua espiritual davalli del cel en forma de revelació divina. La Surah 
esmenta llavors un altre símil per explicar el mateix tema. Fa referència la llei de l'alter- 
nança del dia i la nit. Aleshores. parla de la veritat revelada que Déu ha creat totes les 
coses en parelles, hi ha parelles fins i tot a les plantes i en la matèria inorgànica. Aquest 
símil expressa que tot el coneixement veritable és el resultat de la combinació de la 
revelació divina i de la raó per a l'Islam. Diu que el decret diví que un poble, com el 
dels àrabs, els quals havien seguit en els esglaons més baixos de la humanitat durant 
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segles, pugés ara a l'alcada del poder material i de la glória espiritual, no és un somni de 
bojos ni una fantasia poética. Entre ells ha aparegut un Profeta de Déu, un Missatger 
diví que els conduirà al cim més alt de la grandesa i de la glória espiritual i material. 
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1. En el nom d'Al-là, el Clement, el 
Misericordiós. 


2. Ya Sin. 

3. Per l'Alcorà, ple de saviesa, 

4. Certament ets un dels Missatgers, 
5. Que segueixen el camí recte. 


6. Aquesta és una revelació del Pode- 
rós, el Misericordiós, 


7. Perquè avisis un poble els pares del 
qual no van ser avisats 1 per tant, són 
descurats. 


8. En veritat, ha resultat ser certa la 
paraula contra la majoria d'ells, per- 
qué no creuen. 


9. Els hem posat al voltant del coll 
collars que els arriben fins al mentó, 
perque el cap els quedi cap enrere. 
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CAPITOL 36 


YA SIN 


doncs, la bona nova del perdó 1 una 
noble recompensa. 


13. En veritat, només nosaltres do- 
nem la vida als morts i escorcollem el 
que envien davant d'ells i el que dei- 
xen enrere. Perqué hem pres nota de 
totes les coses en un registre clar. 
R.2. 

14. I presenta'ls la paràbola d'uns 
habitants de la ciutat, quan hi van 
arribar els Missatgers. 


15. Quan els vam enviar dos Missat- 
gers i els van rebutjar tots dos; per 
tant, e/s vam enfortir amb un tercer i 
van dir: "En veritat, hem estat enviats 
a vosaltres com Missatgers". 


16. Ells van respondre: "Només sou 
homes com nosaltres i e/ Déu Cle- 
ment no ha revelat res. No pareu de 
mentir". 


17. Ells van respondre: "El Nostre 
Senyor sap del cert que som els Mis- 
satgers per a vosaltres". 


18. "l a nosaltres només ens correspon 
la simple transmissió del Missatge”. 


19. Van respondre: "Certament espe- 
rem la dissort per a vosaltres. Si no 
desistiu, de ben segur que us lapida- 
rem, i us sobrevindrà un dolorós càs- 
tig de les nostres mans". 


20. Ells van respondre: "La vostra 
dissort us correspon a vosaltres ma- 
teixos. És perqué heu estat amones- 
tats? No, sou un poble que depasseu 
tots els límits". 
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CAPITOL 36 


21. I de la part més allunyada de la 
ciutat, va venir un home corrents. 
Digué: "Oh poble meu, seguiu els 
Missatgers" 


22. "Seguiu els que no us demanen 

recompensa i són rectament guiats". 
PART 23 

23. "Quina raó tinc per no adorar Qui 

m'ha creat i a Qui sereu tornats?" 


24. "És que haig d'acceptar d'altres 
fora d'Ell com a déus? Si el Déu 
Clement pretengués fer-me cap mal, 
la intercessió d'ells no em serviria de 
res, ni em podrien rescatar". 


25. "En aquest cas, en veritat estaria 
en error evident". 


26. "Crec en el vostre Senyor, escol- 
teu-me, doncs". 


27. Li van dir: "Entra al Paradis". Ell 
va respondre: "Oh, tant de bo el meu 
poble sabés!" 


28. "Amb quanta cleméncia el meu 
Senyor m'ha concedit el perdó i m'ha 
fet un dels honrats!" 


29. "Però no vam enviar contra el seu 
poble, després d'ell. cap exércit dels 
cels. Ni ens va caldre enviar cap". 


30. Només hi va haver una sola bufa- 
da i mira com van quedar fulminats. 


31. Ai de la humanitat! No els arriba 
cap Missatger sense que se'n burlin. 
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CAPITOL 36 


32. Es que no han vist quantes gene- 
racions vam destruir abans d'ells. 
que mai no van tornar a ells? 


33. Ï tots ells. aplegats. seran certa- 
ment portats davant de Nosaltres. 

R.3. 
34. Ï la terra morta és un Senyal per a 
ells: Nosaltres la ressuscitem i en 
produim gra del que s'alimenten. 


35. Hi hem posat Jardins amb palme- 
res 1 vinyes, 1 hem fet que en brollin 
deus d'aigua. 


36. Perqué mengin dels seus fruits, 
tot | que van ser les seves mans les 
que els van fer. No seran. doncs. 
agralts? 


37. Sant és Qui crea totes les coses en 
parelles. del que creix a la terra, d'ells 
mateixos 1 del que desconeixen. 


38. Un Senval per a ells és la nit de la 
qual retirem el dia i, vegeu-los aquíl. 
en les tenebres. 


39. Ï el sol que segueix el rumb que 
se li ha prescrit. Aquest és el decret 
del Totpoderós, el Déu Omniscient. 


40. Per a la lluna hem establert fases, 
fins que torna a /a seva antiga forma, 
semblant a una branca vella i seca de 
palmera. 


41. No pertoca al sol arribar a la llu- 
na, ni la nit pot avançar-se al dia. Tots 
ells floten en una òrbita. 
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CAPITOL 36 


42. | un Senyal per a ells és que por- 
tem als seus descendents en la em- 
barcació carregada. 


43. | crearem per a ells quelcom sem- 


blant on puguin pujar. 


44. Peró si ho haguéssim volgut, els 
hauriem ofegat: llavors no tindrien 
ningú que els ajudés. ni serien resca- 
tats. 


45. Tret de per la Nostra misericòrdia 
i com a provisió durant un temps. 


46. 1 quan els van dir: "Guardeu-vos 
contra el que està davant de vosaltres 
i cl que està ai darrere. és a dir. de les 
faltes manifestes i de les amagades. 
perquè se us mostri misericórdia". 


47. I a cap d'ells no arriben Senyals 
del seu Senvor sense que se'n apartin. 


48. Però quan els diuen: "Empreu el 
que Allà us ha proveit". els incrèduls 
diuen als creients: "Hem de donar 
aliment a aquell a qui Allà hauria 
donat de menjar si Ell ho hagués vol- 
gut així) Esteu en un error evident". 


40. Ells diuen: "Quan es complirà 
aquesta promesa. si en veritat sou 
veritables?" 


50. Només esperen una única bufada 
que els arrabassarà mentre discuteixen. 


51. [ no podran atorgar testament ni 
tornaran a les seves families. 
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CAPITOL 36 


RA. 
52. Sonarà la trompeta 1 vet aquí que 
de les seves tombes s'afanvaran a 
anar cap al seu Senyor. 


53. Ells diran: "Oh. ai de nosaltresi 
Qui ens ha tret de les nostres tombes" 
Això és el que el Déu Clement havia 
promès 1 els Missatgers van dir la 
veritat". 


54. Només serà una bufada 1 vet 
aquí que tots seran portats davant de 
Nosaltres" 


55. Ï en aquest dia, cap ànima no serà 
perjudicada en absolut. ni sereu re- 
compensats tret de pel que acostumà- 
veu a fer. 


56. En veritat. els habitants del Cel. en 
aquest dia estaran feliçment enfeinats. 


57. Ells 1 les seves mullers estaran 
sota ombres agradables. reclinats en 
divans elevats. 


58. Tindran allà fruits 1 tindran tot el 
que demanin. 


59. "La pau sigui amb vosaltres" 
Una paraula de salutació del Senyor 
Misericordiós. 


60. I Déu dirà: "Separeu-vos dels 
justos en aquest dia. oh vosaltres. els 
culpablesi". 


61. És que no us vaig ordenar, oh vos- 
altres. fills d'Adam. que no adoréssiu 
Satanàs. perquè ell és el vostre enemic 
declarat | 
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CAPITOL 36 


62. "I que M'adoréssiu? Aquest és el 
cami recte". 


63. "Però ell extravià una gran multi- 
tud de vosaltres. Per qué llavors no 
vau entendre?" 


64. "Aquest és l'Infern que se us va 
prometre". 


65. "Entreu-hi en aquest dia, perquè 
no hi vau creure". 


66. En aquest dia posarem un segell a 
les seves boques, 1 les seves mans ens 
parlaran. 1 els seus peus seran testi- 
monis del que van aconseguir. 


67. Ï si així ho haguéssim volgut. els 
hauriem privat dels ulls. 1 llavors 
haurien continuant cercant el cami. 
Però com ho podrien haver vist. 
llavors? 


68. | si així ho haguéssim volgut. els 
haguéssim transformat per immobilit- 
zar-los als seus llocs, 1 llavors no 


haguessin pogut avangar ni recular. 
R.5. 


69. | a aquell que li concedim llarga 
vida. fem que vagi perdent les seves 
facultats. Es que llavors no enten- 
dran? 


70. No els hem ensenyat la poesia. ni 
és digna d'ell. Només és un Recorda- 
ton 1 un Alcorà que deixa les coses 
clares. 


71. Per avisar tots els que viuen 1 
perquè la paraula d'Al-là es compleixi 
pel que fa als incrèduls. 
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CAPITOL 36 


72. No veuen que entre les coses que 
les Nostres mans han modelat hem 
creat per a ells el bestiar del qual són 
amos? 


73. Els vam sotmetre de manera que 
facin servir alguns d'ells per a muntar 
1 mengin d'altres. 


74. En aquests tenen altres beneficis i 
també begudes. No seran, doncs, 
agraits ) 


15. Però van acceptar altres déus 
diferents d'Al-là. perquè els ajudessin. 


76. Però ells no podran ajudar-los, sinó 
que ells mateixos hauran de presentar- 
se amb ells com a convidats. 


77. No deixis. doncs, que t'afligeixin 
els seus discursos. En veritat, sabem 
el que amaguen 1 el que proclamen. 


78. És que no veu l'home que l'hem 
creat d'una simple gota d'esperma? I 
tanmateix, vet aquí que està convertit 
en un malvat manifest! 


79. | inventa semblances per a Nosal- 
tres 1 oblida la pròpia creació. Diu: 
"Qui pot donar la vida als ossos quan 
són podrits"" 


80. Digues-los: "Aquell que els creà 
la primera vegada els avivarà; perquè 
Ell coneix perfectament tota mena de 
creació”. 


81. "Aquell que produeix per a vosal- 
tres el foc de l'arbre verd 1 vet aquí 
que vosaltres enceneu foc amb ell". 
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CAPITOL 36 


82. "És que Aquell que creà els cels i 
la terra no té el poder de crear alguna 
cosa semblant a ells?" Sí, perquè Ell 
és en veritat el Creador Suprem, 
l'Omniscient. 


83. En veritat. el Seu manament, 
quan vol alguna cosa, consisteix no- 
més a dir: "Sigui!", 1 comença a ser. 


84. Sant és Ell. a les Seves mans està 
el Regne de totes les coses. A Ell tors 
hi tornareu. 
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CAPITOL 37 


AL-SAFFAT 
( Revelat abans de la Hillrah) 


Lloc de la revelació i context 


Baihaqui i Ibn Mardawaih afirmen que Ibn Abbas va dir que la Surah fou 
revelada a la Meca. Segons Qurtubi, la majoria dels savis consideren també que fou 
revelada al començament del ministeri del Sant Profeta a la Meca. El seu estil i el tema 
recolzen també aquesta opinió. En la Surah anterior, s'anomenava al Sant Profeta "El 
Líder Perfecte", el qual va rebre l'Alcorà com a guia infal-lible per a tota la humanitat 
fins a la fi dels temps. Al començament de la present Surah s'afirma que aquest "Líder 
Perfecte" tindrà èxit amb l'ajuda de l'Alcorà i amb el seu noble exemple. en donar 
l'existència a una comunitat d'homes justos. 


Tema 


La Surah comença declarant amb fermesa que sota l'atenta cura del Sant Profe- 
ta -el Líder Perfecte- naixerà una comunitat d'homes nobles i justos, els quals no només 
glorificaran Déu i cantaran les Seves lloances per ells mateixos, fins al punt que el de- 
sert arenós d'Aràbia ressonarà amb elles, sinó que per precepte i pràctica impediran les 
pràctiques d'idolatria i perverses dels altres. fins que la Unitat de Déu quedi ben esta- 
blerta en Aràbia i d'allà s'escampi la llum de l'Islam fins als confins de la terra. La Surah 
continua dient que sempre que apareix un Profeta de Déu en el món, les forces de les 
tenebres intenten impedir la difusió del seu Missatge, presentant-los o interpretant-lo 
malament, o citant erròniament el profeta i eliminant-ne un passatge de la seva revela- 
ció o barrejant-hi coses falses. Tanmateix, no se'n surten en els seus perversos designis i 
la veritat continua avançant. Diu també que, quan es diu als incrèduls que els ensenya- 
ments de l'Alcorà produiran un gran canvi en Aràbia i que els àrabs espiritualment 
morts no només rebran una nova vida, sinó que, havent-la rebut ells mateixos, la impar- 
tiran als altres, els incrèduls se'n burlen i se'n riuen davant la idea i diuen que només són 
deliris d'un boig, tot dient que el fenomen depassa els límits del possible, com la devo- 
lució de la vida als físicament morts. La Surah respon a la ferma negativa dels incrèduls 
respecte a aquest fenomen amb una afirmació encara més ferma: aixó certament tindrà 
lloc i ells en patiran la desgràcia i la humiliació. La Surah continua presentant una breu 
descripció de les benediccions celestials que es concediran als servents justos i elegits 
de Déu. L'exposició de les benediccions i gràcies divines, les quals es concediran als 
creients, va seguida d'una enumeració del càstig que s'imposarà als que rebutgen la 
veritat i persegueixen els Profetes de Déu. A més a més, la Surah presenta alguns e- 
xemples de les vides dels Profetes Divins per demostrar que la causa de la veritat mai 
no falla i que el seu rebuig mai no produeix bons resultats. Els exemples presentats 
corresponen a les vides de Noè, Abraham, Moisès, Elies, Jonàs i Lot. La Surah repudia 
i condemna després la idolatria, en especial l'adoració dels àngels. Es reprèn els idòla- 
tres que són tan insensats com per no entendre el simple fet que l'adscripció de poders i 
atributs divins a ésser humans febles o a forces de la natura, o fins i tot als àngels que 
són també éssers creats, ofèn la raó humana, el sentit comú i la consciència. També se'ls 
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diu que els àngels només són criatures de Déu que han de dur a terme tasques específi- 
ques. La Surah acaba assenyalant que és decret diví inalterable el fet que quan les forces 
de les tenebres es precipiten contra els Profetes de Déu i els Seus servents elegits, a- 
quests últims reben l'ajuda divina, mentre que els seguidors de Satanàs trobaran la der- 
rota i la humiliació. Aquest fet ha estat demostrat repetidament en les vides dels Missat- 
gers divins i només duu a la conclusió que "tota lloança "correspon a Déu, el Senyor de 
tots els mons". 
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AL-SAFFAT 


l. En el nom d'Allà. el Clement, el 
Misericordiós. 


2. Per aquells que se situen en files 
estretes. 


3. Ï després expulsen enèrgicament 
l'enemic. 


4. | tot seguit, reciten l'Alcorà, com a 
Recordatori. 


5. En veritat, el vostre Déu és Unic. 


6. Senyor dels cels 1 de la terra, 1 de 
tot el que hi ha entre ells, 1 Senyor de 
l'orient del sol. 


7. Hem guarnit els cels inferiors amb 
un adornament d'estrelles. 


8. I l'hem protegit contra tots els sa- 
tans rebels. 


9. No podran escoltar el que es parla 
a l'Assemblea dels Exèrcits Celestials 
tot 1 que s esforcin 1 reben cops de 
totes bandes. 


10. Rebutjats. 1 per a ells hi ha un 
càstig perpetu. 


11. Tret d'aquell que agafa alguna 
cosa furtivament 1 després la perse- 
gueix amb un fumall ardent. 


12. Demana'ls, doncs, si el que poden 
crear dura més que el que nosaltres 


659 


Das Ho ba D s 


UL d 


y e a - 
[lao aa) 


A — Lor Z 
ay C E CS Un 
y GN 

nir cen 

A Z La? Vn We no ut 
[31 C RES FO ia 5 
251359071 Í 035555 3 


d ò "A A - à [A 

Ss 65755 AD SLS 55 Y1 
S 

és 


CAPITOL 37 


creem. Els hem creat amb argila 
resistent. 


13. No. tu t'admires 1 ells ridiculitzen. 


14. Però quan són amonestats, no 
paren atenció. 


15. I quan veuen un Senyal. proven 
de ridiculitzar-lo. 


16. I diuen: 
màgia". 


"Això només és pura 


17. "Com! Quan hàgim mort i con- 
vertit en pols 1 ossos, tornarem a ser 
ressuscitats ?" 


18. "I també els nostres avantpassats)" 


19. Digues-los: "Sí, 1 llavors sereu 
humiliats". 


20. En aquest moment només hi hau- 
rà un crit sever 1 vet aquí que comen- 
caran a veure”. 


21. I diran: "Ai de nosaltres! Aquest 
és el Dia de la Retribució". 


22. "Aquest és el Dia de la Decisió 
final, el qual solieu negar". 

R.2. 
23. les dirà als àngels: "Aplegueu 
aquells que van actuar amb iniquitat, 
1 els seus companys 1 allò que ado- 
raven". 


24. "Allunyat d'Alla 1 portals al 
cami del Foc". 


AL-SAFFAT 
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CAPITOL 37 


25. "Atureu-los, perquè han de ser 
interrogats". 


26. "Què us passa que no us ajudeu 
els uns als altres?" 


27. "No, en aquest dia es lliuraran 
totalment". 


28. Ï alguns d'ells es dirigiran als 
altres. 1 s'interrogaran entre ells. 


29. Diran: "En veritat. solíeu assaltar- 
nos des de la dreta". 


30. Ells respondran: "No, vosaltres 
mateixos no vau ser creients". 


31. "I no teniem cap poder sobre vos- 
altres, 1 vau ser un poble transgres- 


SOI . 


32. "Ara la paraula del nostre Senyor 
ha quedat justificada contra nosaltres 
perquè tastem veritablement el càstig". 


33. "| vam fer que us extraviéssiu. 
perquè nosaltres mateixos ens haviem 
extraviat". 


34. En veritat. en aquest dia tots ells 
compartiran el càstig. 


35. En ventat. així vam tractar els 
culpables. 


36. | quan sels va dir: "No hi ha altre 
Déu. sinó Allà". es van allunyar amb 
menyspreu. 


37. | van dir: "És que hem de deixar 
els nostres déus per un poeta boig?" 
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% í 


38. No. ell ha portat la veritat i ha 021535401 35245 GR) 54 OA 
donat testimoni de la veritat de tots 
els Missatgers. 


i o z — ^. Z g 
39. En ventat, tastareu el dolorós Y) Ga! yd 153 0] 
càstig. 
, 2 ^ 2 e ó af aD 
40. I només sereu recompensats pel CIÓ ES; as t Y VÀ NEY 
que heu forjat. 
. A v n ^ AR ^» (^ G 
4]. Tret dels servents elegits per [^O A 221 p sts Y J 
Alla. | 
. TP V ç dS ^ NICE. 
42. Aquests tindran una provisió a 34354 Q) DU 
coneguda. 
y ” ^ e ^ Dei 
43. Fruits: i seran honrats. 9 5-3 3-4 4 pta $ 7 a en 
E s E. bel 
44. En els Jardins de la Felicitat. [Jaja | UNES o 
" | ^ A -2 y. 
45. Asseguts en trons, mirant-se els DES Ye 


uns als altres. 


: U f „^ Z av ^ ^ e D 
46. Al seu voltant se'ls serviran copes Ha DU O= aprte A 
d'una deu d'aigua que flueix. 


T A „^ y w ET NR a 
47. D'un blanc //uent. deliciós per als JA yu, $ ¿las 
que en beguin: 


2 6 . T 
48. On no hi haurà embriaguesa, ni mE ud Pel P $d $25 Y 
perdran el sentit. 


4 y ^ . „<é de Á ma e 
49. Amb ells hi seran les dones castes [Je III L as A Aue 5 
de mirades ponderades 1 ulls grans i 
bells. 
" E ; ç 2 ç no s PEI 
50. Com si fossin ous coberts. 21 EVE 


! "Baizun" de la mateixa manera que “Baizatun” significa l'ou d'una estruç o de qualsevol ocell. Quan es 
diu admirativament "huwa baizatul balad" significa: “és com l'ou d'un estruç on ta niu un pollet". perque 
en aquest cas el protegeix l'estruç mascle: o “no té igual en noblesa". com l'ou que es deixa sol: o "és un 
cap. un senvor^; o “és el del balad sense igual” (o pais o Hoc) on els altres busquen refugi. o les paraules 
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< no \ 2 037 T. AH 
51. Llavors es dirigiran alguns d'ells E 37 202 JE razo 
als altres, interrogant-se entre ells. | 


y dació ç ` a I^a ele 712 
52. Un portaveu d'ells dirà: "Tenia un are Bd Sol a ATS 
company" 


: : ` ^ so 1 A < 6 at 
"Que deia sovint: Ets de debò un [r]6235 2521 00 El 0 353 


dels que creuen que això és cert?" 


T 4 (T. Giger (tea Zr 
54. "Quan hàgim mort. i ens haguem Utg su 53 G3 LIST 


9p" P 
convertit en pols i ossos. serem en [eF] < AT „ 
veritat recompensats 7" gi 
< ` : y à ^ * 2 ^2 1 1 (A 

5. Ell respondrà: "Voleu mirar-/o?" 5 34h54 231 Ja ÍS 
- . V ous s : ^ 9^ s > |» A "I Ç 
56. Llavors mirarà i el veurà enmig [1] ea (5194 13 8176 RL 
del Foc. 
< es. MN ` v ^ AST ^ ^ RA 2 P 
57. Dira: "Per Allà. vau ser a punt de m PES Yj sD J 
fer-me morir". 

72 = 3 ^ J s nç À o? P ^ ona T7 
58. "Ï si no hagués estat pel favor Aja Ey (352232395 
del meu Senvor. de ben segur que 

hagués estat dels que són convocats 

davant d'Ell". 

- me ` "T y I^, P J ^ et 

59. "Es que no morirem de nou” [e^ mos oi Los | 
I nu E vd RI wt i 
60. Llevat de la nostra mort anterior i = 3 5 YY US lg Y 
e no serem castigats?" 20455 
qu S casti g Lo 55204 
n : , * ja A uci rt 3 45 
61. "En veritat. aquest és el triomf MBA 3a) $4) La y) 
suprem". 
62: "psp al bl aio io) 
j 1 A - n : 4 ^ ^ e 
er a alguna cosa semblant a rio ào das lo der, 


això. que treballin els que treballen". 


del qual són acceptades o celebrades: o una persona ben coneguda. xi doncs. “baizun maknun" signiti- 
carta l'orgull del Paradis. ben guardat 1 protegit. 

los demás buscan refugio, o cuyas palabras son aceptadas o celebradas: o una persona bien conocida. Asi 
“baizun maknun” significaría el orgullo del Paraiso. bien guardado v protegido. 
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oo 7. 


; 4,2 A < mi 
63. És això millor com a estatge que (la $3 HI 653 4 UY MAL 
l'Arbre del Zaqqum? 


= ed ps ar (ns. < 
64. En veritat. l'hem convertit en EA as lisis 
prova per als malvats. 
"m I V Ë ut gus 2155 te 
65. Es un arbre que neix al fons de [eri dual Z 745 852 DT 
l'Infern. | 


^ G Á QA e As 

66. El seu fruit s'assembla a uns caps O BAA GA 
de serp. | 

dr bw. IESU (^ LINT XA C 

67. Ells en menjaran 1 hi ompliran els Us 5324443 a OLSN VEU 

` b J a^ 

Seus ventres. fe) o: | 4 T 


E ^ rn A LAE! 4. T nT L^ Z, z t 
68. Després tindran, a part d'ell, una [ume es I EST oi 
barreja d'aigua bullent com a beguda. j 


69. Després d'ells, de ben segur que INES UA 
el seu retorn serà a l'Infern. 


ss a $ 270. ta” 
70. Van trobar certament els seus JOA) La ps 1281 6431 
pares extraviats. 
71. Ï es van afanyar a seguir-ne la — JO EES Am 31 JE 543 


petja. 


IOTI : d ^ ^. < ^ ^ 4 i7 
72. La majoria dels pobles anteriors [r] 3-35 91 ST ALS Ja SEIS 
van errar abans d'ells. 


. e^. ^t A ^? V^ ^T nT ir 
73. | vam enviar entre ells Amonesta- [er] D2 j SS 64 515373 
dors. 
Da,” 
: y n % n 3 ^.7. (T0 o TN Et 
74. Mireu. doncs. com de malvat va JČ 250)! asso A LE 
ser la fi deis que van ser avisats. 
^ - = ^ A » ci 
z T A A . P A | 
75. Tret dels servents elegits d'Al-là. Los is Y 1 
R.3. des 
` . - : ^ Ir 6 2 s i 4 A gr 
76. Noé. en ventat. Ens va invocar. AAA SG IJ 9 
quina excellent resposta vam donar a ea 
la seva pregària 
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4 e n V^. æ A A 
77. El vam salvar a ell i a la seva ar aa EAS > 


familia de la gran calamitat. 


78. Vam fer de la seva descendéncia 
els unics supervivents. 


79. |. vam deixar per a ell un bon nom ` 


entre les generacions següents. 


80. "La pau sigui amb Noe entre els 
pobles dels mons!" 


81. Així. en veritat, recompensem els 
que fan el bé. 


82. Ell era. en veritat. un dels Nostres 
servents creients. 


83. De seguida vam ofegar els altres. 


84. [ certament Abraham va. ser del 
seu grup. 


85. Quan va acudir al seu Senyor amb 
cor submis. 


86. Quan va dir al seu pare 1 al seu 
poble: "Què és el que adoreu?" 


87. "Busqueu falsedats com déus en 
comptes d'Al-la”" 


88. "Quina és. doncs. la vostra idea 
del Senvor dels mons?" 


89. Després va donar un cop d'ull a 
les estrelles. 


90. I digué: "En veritat. no em trobo 
bé". 
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91. Per això. se'n van apartar 1 li van 
girar l'esquena. 


92. Llavors va acudir en secret als 
seus déus 1 els digué: "No menjareu?" 


93. "Què us passa que no parleu?" 


94. Despres va començar. de cop i 
volta. a donar-los cops amb la mà 
dreta. 


95. I el poble va afanvar-se a acudir a 
cll. 


96. Ell digué: "És que adoreu el que 
vosaltres mateixos heu esculpit. 


97. Quan Alla us creà a vosaltres 1 el 
que feu amb les vostres mans?" 


98. Ells van respondre: "Construiu 
per a ell una estructura 1 llenceu-la al 
foc". 


99 Aixi van tramar amb malicia 
contra ell. però Nosaltres els vam 
humiliar del tot. 


100. I ell digué: "Vaig al meu Senvor. 
Que em guiara”. 


101. "Senvor meu. concedeix-me un 
fill just". 


102. I aixi va ser com li vam donar la 
bona nova d'un fill tolerant. 


103. Ï quan va ser prou gran per tre- 
ballar amb ell. li digué: "Oh fill meu 
estimat. he vist en un somni com 
t'ofereixo en sacrifici". Mira. doncs. 
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el que en penses!" Ell respongué: "Oh 
pare, fes el que se't mana: em troba 
ràs. si Al-là ho vol. entre els que mos- 
tren paciència". 


104. | quan tots dos es van sotmetre a 
la Voluntat de Déu | es va posar a 
terra de bocaterrosa. 

105. Nosaltres vam cridar: "Oh A- 
braham". 


106. "Certament has complert el 
somni". Així recompensem en veritat 


aquells que fan el bé. 


107. Aquesta va ser en veritat una 
prova evident. 


108. | el vam rescatar amb un gran 
sacrifici. 


109. 1 vam deixar per a ell un bon 
nom entre les generacions següents. 


110. "La pau sigui amb Abraham!” 


111. Així vam recompensar aquells 
que fan el bé. 


112. En veritat. ell va ser un dels 
Nostres servents creients. 


113. Li vam donar la bona nova d'I- 
saac, un Profeta i un dels justos. 


114. Ï li vam concedir benediccions a 
ell i a Isaac. I entre la seva progènie 
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n'hi ha alguns que fan el bé 1 d'altres ur] AAA 
que són ben cruels amb ells mateixos." 
R.4. 
NC ^ R T 
115. En veritat. vam concedir favors Q5 35 de ôo ge ÉZ XX) 5 
a Moisès 1 a Aaron. 


116. Els vam salvar a tots dos i al seu o all De (84330 5 CR 5 
poble de la gran calamitat. | [^] SR BE 


Z m ^ E^ I h $ m va 
117. Els vam ajudar i van ser ells els Jo La) AD 13955 AG La) 5 
victoriosos. 


118. Els vam donar un Llibre mani- JS is dass 


festament clar. 
119. Els vam guiar vers el camí recte. [n] ¿2 dall (643555 


` y A ` p AM PE Ad 
120. I vam deixar per a ells un bon [rr] 2 19 1544 (25553 
nom entre les generacions següents. 


121. "La pau sigui amb Moisès i [r] 5 554 se JE SLS 
Aaron!" 


122. Aixi recompensem certament els oi is ja Ae Su! 
que fan el bé. 


€ 
123. En veritat. tots dos estaven entre cale TAA T) a ÉG ce s Pl *| 
els nostres servents creients. 


124. I certament Elies va ser també ous a c CUI L 315 
un dels Missatgers. 


* Les paraules “zalim” (cruel) i “zulm” (crueltat) no sempre es fan servir en sentit condemnatori i sense 
excepcions en el Sant Alcorà. Quan tenen un sentit de condemna. abracen totes les categories de desvia- 
ció del camí recte. Tanmateix. existeixen algunes excepcions on es fan servir per significar mèrit 1 una 
cosa digne d'elogi. En els 35-33 (al Fatir), es fa palès que Déu ha inclòs entre els seus servents elegits els 
"Zalimun li natsihi". és a dir, aquells que es tracten a ells mateixos amb crueltat per estorgar-se en el camí 
d'Al-là. En la mateixa categoria però en un rang superior s'esmenten els “muytasid” i els “sabiq bil jairat" 
(al Fatir 35-33). 

Aixi. per adquirir la capacitat de fer bones obres cal una certa dos: de duresa 1 crueltat envers ell mateix 
en el decurs de les primeres etapes de la lluita espiritual. Aquells que així es comporten. ho fan per la 
causa de Déu i són dignes d'elogi. tot 1 que se'ls denomini “zalimun linafsihi” (cruels amb ells mateixos). 
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125. Quan va dir al seu poble: "No 
temereu Deu?" 


126. "I invoqueu Baal. 1 oblideu el 
Millor dels creadors". 


127. "Alla. el vostre Senyor 1 el Se- 
nyor dels vostres antics avantpassats". 


128. Però el van tractar de mentider i 
certament els portaran davant Déu 
per retre comptes. 


129. Tret dels servents elegits d'Al-la. 


130. Vam deixar per a ell un bon 
nom. entre les generacions següents. 


151. "La pau sigui amb Elies 1 el seu 
poblel" 


152. Aixi vam recompensar en veritat 
aquells que fan el bé. 


133. En ventat. ell fou un dels Nos- 
tres servents crelents. 


134. I certament Lot fou també un 
dels Missatgers. 


135. Quan el vam alliberar a ell 1 a 
tota la seva familia. | 


136. Tret d'una dona ja gran que es 
trobava entre els que es van quedar 
enrere. 


137. Després vam destruir del tot els 
altres. 


138. Ï en veritat passeu pel seu costat 
al mati. 
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139. Ï a la nit. Per no enteneu. doncs” 
R.3. 

140. | certament Jonas fou també un 

dels Missatgers. 


141. Quan va fugir cap a la nau carre- 
gada. 


142. Ho van fer a sorts per ordre dels 
oficials i va ser un dels que van ser 
llençats per la borda. 


143. Ï el peix se l'empassà mentre es 
renvava a ell mateix. 


144. Ï si no hagués estat pels que 
glonfiquen Dén. 


145. De ben segur que hauria seguit 
en el seu ventre fins al Dia de la Re- 
SUITCCCIÓ. 


146. Després el vam llençar a un part 
de terreny erm 1 es trobava malalt. 


147. Van fer que creixès sobre cll un 
carbasser. 


148. Ï el vam enviar com a Missatger 
a cent mil persones o més. 


149. Ï hi van creure: per la qual cosa 
els vam donar provisions per a algun 
temps. 


150. Preguntalls. ara. si el teu Senvor 
té filles mentre que ells tenen fills. 


151. Es que vam crear Nosaltres 
dones àngels mentre ells eren testi- 
monis 2 


y A A ^^^ e 4 en 
O SA JI SLUT d 15 


v ^ 
exeo ole Y 
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152. Compte! En realitat, només són 
invencions quan diuen: 


153. "Allà ha engendrat fills": 1 són. 


en veritat. mentiders. 


154. És que Ell ha elegit filles prefe- 
nnt-les als fills? 


155. Què us passa? Com jutgeu? 
156. És que no hi pensareu? 


157. O és que teniu una autoritat 
evident? 


158. Presenteu. doncs. el vostre Lili- 
bre. si sou veritables. 


159. [ afirmen que hi ha una relació 
de sang entre Ell 1 els yinn, mentre 
que els yinn sabien prou bé que els 
portarien també a ells davant la Seva 
presència. 


160. Sant és Alla 1 lliure del que Li 
atribueixen. 


161. Però els servents elegits d'Al-là 
no actuen així. 


162. Certament, vosaltres 1 els que 
adoreu. 


163. No podeu enganyar ningú contra 
Ell. 


164. Tret d'aquell que està destinat a 
l'Infern. 
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165. Ï els angels diuen: "No hi ha cap 
de nosaltres que no tingui un lloc 
destinat a ell" 


166. "| certament som aquells que 
seguim alineats en filera". 


167. "Som en veritat els que glonfi- 
quen Deu”. 


168. Certament. acostumaven a dir: 


169. "Si haguéssim disposat d'un 
Llibre que expliqués la historia dels 
homes de l'antiguitat". 


170. "Certament. hauriem estat ser- 
vents elegits d'Al:là". 


171. Ï tanmateix. quan els ha arribat. 
no creuen en cll. però ben aviat ho 
sabran. 


172. En veritat. la Nostra paraula s'ha 
dirigit als Nostres servents. els Mis- 
satgers. 


173. Que seran. de ben segur. els 
ajudats: 


174. I que el Nostre exèrcit és el que 
sortirà victoriós amb tota seguretat. 


173. Apartat. doncs. d'ells durant 
algun temps. 


176. I observals. perquè ben aviat 
veuran. 


177. És el Nostre càstig el que inten- 
ten avançar) 
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- Toc R 
178. I quan baixi als seus patis, serà ra ; als J HU 


un matí funest per als qui van ser 
avisats. 


179. Aparta't, doncs, d'ells durant un 
temps. 


180. I observa, perquè aviat veuran. 
181. Sant és el teu Senyor, el Senyor 
de l'Honor i el Poder, molt per sobre 


del que ells afirmen. 


182. Ï la pau sigui amb els Missat- 
gersi 


183. Tota lloança correspon a Allà, 
el Senyor dels mons. 
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SAD 
( Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


Aquesta Surah fou revelada en els primers anys de la vida del Sant Profeta a la 
Meca. Ibn Abbas, segons el que van escriure Baihaqui i Ibn Mardawaih, subscriu 
aquesta opinió i n'hi ha d'altres estudiosos que hi estan igualment d'acord. Pel seu 
contingut i pel tema, la Surah s'assembla força a Al-Saffat, la qual va acabar amb la 
declaració divina desafiant que els exércits de Déu seran victoriosos i serà un dia funest 
per als incréduls quan el càstig diví caigui sobre els patis. La Surah comença amb una 
declaració igualment solemne que consisteix en el decret inalterable del Déu Veritable 
que els creients tindran riqueses, poder i exaltació mentre que els incrèduls trobaran la 
desgràcia i la destrucció. 


Tema 

La Surah comença amb una declaració ferma. En efecte, Déu jura per l'Alcorà 
que, seguint els seus ensenyaments i convertint-lo en norma de les seves vides, els 
creients aconseguiran la glòria, l'exaltació i arribaran a ocupar el lloc més honrat entre 
el grup de nacions poderoses. Continua dient que els incrèduls mequins repeteixen com 
a lloros el crit que no abandonaran l'adoració dels seus déus per invitació d'un home que 
només és un d'ells. En resposta a aquesta al-legació forassenyada, se'ls diu que: "des de 
quan han començat a arrogar-se per a ells mateixos la possessió de tresors de la gràcia i 
misericòrdia de Déu? És la prerrogativa pròpia de Déu el fet d'escollir aquell qui Ell 
considera adient per a la transmissió de la Seva Voluntat a les Seves Criatures, i ara ha 
elegit el Profeta Mohammad amb aquesta finalitat". Després de predir amb solemnitat 
que les forces del mal patiran la derrota i la desgràcia i que els partidaris del Déu Únic 
rebran el poder, la riquesa i la distinció, la Surah, com a introducció, presenta una des- 
cripció prou detallada de la gran glòria i prosperitat que havia aconseguit la nació israe- 
lita en els regnats de dos dels seus Profetes-reis: David i Salomó. També fa referència a 
les maquinacions ordides en el gloriós regnat de David per fer minvar el seu poder i 
influència i a les llavors de descomposició 1 desintegració que havien estat sembrades 
durant el regnat de Salomó, quan els israelites tenien abundants les riqueses i es troba- 
ven en el cim de la prosperitat material. Es diu al Profeta, per implicació, que, rosegats 
per la gelosia davant el seu poder creixent, els seus enemics també maquinaran per 
treure-li la vida i provaran d'aixafar amb la punta dels dits la tendra planta de l'Islam, 
però no se'n sortiran en els seus perversos designis i l'Islam seguirà aconseguir poder i 
força. Però si els musulmans no tenen la cura que els cal, trobaran, a la seva costa, que 
en el cim de la seva glòria. les forces de les tenebres provaran de minvar la solidaritat i 
estabilitat de l'Islam. Després d'això es fa breument referència al profeta Job, el qual va 
haver de patir grans dificultats, però la fase temporal de les seves tribulacions va passar 
aviat i tornà al seu estat anterior, la qual cosa va duplicar la seva pèrdua. La referència a 
Job va seguida per una ràpida al-lusió a Abraham, Isaac. Jacob i als Profetes Ismael. 
Eliseu i Dhu'l Rifl, i s'afegeix que els homes bons que copien el seu exemple i seguei- 
xen les seves passes reben favors de Déu que no coneixen ni reducció ni disminució. La 
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Surah acaba assenyalant que sempre que els homes s'aparten del camí de la rectitud i 
comencen a adorar déus falsos, se suscita un Missatger diví d'entre ells per tornar-los a 
l'adoració de l'Unic Déu veritable. Els fills de les tenebres intenten posar tota mena 
d'entrebancs i obstacles en el seu camí i enganyen i assetgen els homes per allunyar-los 
de Déu. Peró la veritat supera tot obstacle i a la llarga, triomfa i preval. 
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SAD 


|. En el nom d'Al-là, el Clement, el 
Misericordiós. 


2. Sad.' Per l'Alcorà, ple d'exhortació, 
és la Nostra paraula revelada. 


3. Pero els incréduls estan amarats en 
fals orgull i enemistat. 


4. Quantes generacions abans d'ells 
vam destruir! Van cridar demanant 
ajuda, però ja no hi havia temps de 
fugir. 


5. Es sorprenen perquè els ha arribat 
un Amonestador d'entre ells matei- 
xos. i els incrèduls diuen: "És un 
mag, un gran mentider". 


6. Es que ha forjat els déus en un únic 
Déu? Això és certament la cosa més 
estranya que mai hem sentit. 


7. Davant d'això els seus caps van 
discutir, advertint-se: "| aferreu-vos 
als vostres déus. Aixó és una cosa 
molt desitjada". 


8. "Mai no hem sentit res d'igual en 
cap altra religió. Això només és una 


invenció". 


9. "Com?, De tots nosaltres ha de ser 
a ell a qui es reveli l'exhortació 7" 
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CAPITOL 38 


No, estan en dubte amb la Meva 
Exhortació. No, peró és que encara 
no han tastat els Meu càstig. 


10. Es que tenen els tresors de la 
misericórdia del teu Senyor, el Pode- 
rós, el Gran Dispensador? 


11. O bé és seu el Regne dels cels i de 
la terra i tot el que hi ha entre ells2 
Que facin, doncs, el seu esforç, fent 
servir tots els mitjans. 


12. Són un grup d'ells els confederats 
que seran encaminats cap a aquí. 


13, Abans d'ells també el poble de 
Noè, i la tribu d'Ad i el taraó, el Se- 
nyor dels campaments, els havien 
rebutjat. 


14. La tribu de Zamud, el poble de 
Lot 1 els habitants del Bosc: aquestes 
van ser les hordres derrotades de 
manera clapadora. 


15. Tots sense excepció van rebutjar 
els Missatgers, per la qual cosa el 
Meu càstig va ser inevitable. 

R.2. 
16. Només esperen un llarg crit i no 
hi haurà respir. 


17. Diuen: "Senyor nostre, avança'ns 
la part del càstig que ens pertoca 
abans del Dia dels Comptes". 


18. Suporta amb paciència el que 
diuen, 1 recorda el Nostre servent 
David, home de grans poders, en 
veritat ell sempre tornava a Déu. 
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CAPITOL 58 


E A ——— 


19. Li vam sotmetre les muntanyes. 
Elles van celebrar amb ell les lloan- 
ces de Déu quan cauen les tenebres 1 
clareja el dia.” 


20. 1 li vam sotmetre els ocells reu- 
nits: tots reunits amb ell." 


2]. Vam enfortir el seu regne, i li 
vam donar la saviesa 1 e/ talent per a 
una paraula decisiva. 


22. T'ha arribat el relat dels litigants, 
quan van pujar per la paret de /a seva 
cambra) 


23. Quan van entrar fins a trobar-se 
David i ell es va espantar. Van dir: 
"No tinguis por. Som dos litigants: un 
de nosaltres ha comès una transgres- 
sió contra l'altre: jutja, doncs, entre 
nosaltres amb justicia, no et desviís 
de l'equitat i guia'ns pel cami recte". 


24. "Aquest és el meu germà: té no- 
ranta-nou ovelles 1 jo una de sola. l 
tanmateix. ell diu: "Dóna-me-la a mi 1 
em va vencer en el seu discurs". 


25. David va dir: "En veritat, ell t'ha 
perjudicat demanant-te l'ovella. a més 
de tenir les pròpies. En veritat. molts 
socis es perjudiquen entre ells, tret 
d'aquells que creuen en Déu 1 fan el 
bé; però aquests són pocs". | David 
va entendre que Nosaltres l'havíem 
posat a prova: per la qual cosa va 
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` La paraula Jibal (muntanyes) s'aplica a les poderoses tribus que van ser subjugades per David. o també 
podria referir-se a la riquesa minerai de ies muntanyes que en aquell temps ja era explotada — 
` La palabra Attair (pájaros) significa hombres de talentos excepcionales que despuntan alto sobre las alas 


de sus logros. 
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DG 


CAPITOL 38 


demanar perdó al seu Senyor i va 
caure prostrat de genolls, en senyal 
d'adoració, 1 es dirigí a El. 


26. Per això, li ho vam perdonar, 
perquè en veritat ell tenia una posició 
propera a nosaltres 1 un refugi ex- 
cel-lent. 


27. "Oh David. them convertit en 
vicari a la terra: jutja. doncs, entre els 
homes amb justícia, no segueixis els 
desitjos vans, no fos cas que t'apartin 
del cami d'Al-là". En veritat, aquells 
que s'apartin del camí d'Al-là tindran 
un sever càstig. perquè han oblidat el 
Dia dels Comptes". 

R.3. 


28. No hem creat en va el cel 1 la 
terra | tot el que hi ha entre ells. A- 
questa és l'opinió dels incrèduls. Ai. 
dones, dels incréduls per raó del Foc! 


29. És que tractarem aquells que cre- 
uen i fan bones obres com aquells 
que actuen perversament a la terra? 
Hem de tractar els justos de la matei- 
xa manera que els malvats? 


30. Aquest és un Llibre que t'hem 
revelat, ple de benediccions, perquè 
reflexionis sobre els seus versicles i 
facis cas als dotats d'enteniment. 


31. A David li vam concedir Salomó, 
que va ser un servent excel-lent. Ell 
també acudia sempre a Nosaltres. 


SAD 


PART 23 


$ 2s 


152505 ahi ENTE 13451 


SERES 
DAGAN 

Gus 4 515» Es 53 63336 
B lé 62525 S 


T^ tz - Q^ 


325 RE las 5145132 


7 
Do “y n uh Z o Ay rd 

ce * .. «jiu. ^ ^ 
mE Lor of AX 
- » A „ 49. pe v ĵi 
JL > del dua DE Elli S él 
"E 3% » ^" AIT Ma .- $^. 
A4) dl dis GE Oy O J| 
^ - 6 < . e 
5074, pe "* es i LISE 
2 n 
[r] Lia! 


679 


bed |] 


CAPITOL 38 


32. Quan els van dur davant d'ell al 
capvespre, corsers de pura sang, i 
potes ràpides. 


33. Ell digué: "Tinc estimació als 
cavalls perquè em recorden al meu 
Senyor". Així s'hi va estar assegut 
fins que van desaparèixer darrere el 
vel. 


34. Digué: "Porteu-me'ls una altra 
vegada! Llavors va comengar a acari- 
ciar-los les potes i el coll". 


35. Vam posar a prova Salomó i vam 
posar al seu tron un simple cos, espi- 
ritualment mort. Tal com li fou reve- 
lat. Llavors ell es girà cap a Nosal- 
tres. 


36. Digué: "Oh, Senyor meu, conce- 
deix-me el perdó i atorga'm un que 
no el pugui posseir després de mi 
algü indigne. En veritat, Tu ets ben 
Generós". 


37. Per això, li vam sotmetre el vent 
perquè bufés suaument davant el seu 
manament, allà on anés. 


38. I també els gegants, constructors i 
bussejadors de tota mena, 


39. I d'altres, encadenats. 
40. "Aquest és el Nostre do: allibe- 
ra'ls, doncs, amb generositat o retén- 


los - sense retre comptes". 


41. En veritat, tenia un lloc proper a 
Nosaltres i un recer excel-lent. 
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CAPITOL 38 


SAD 


PART 23 


- RA. 
42. Ï recorda't del Nostre servent Job, 
quan invocà el seu Senyor, fot dient: 
"Satanàs m'ha afligit amb fatigues i 
turments". 


43. " esperona la teva muntura. Aquí 
hi ha aigua freda perquè en beguis i et 
rentis". 


44. 1 li vam restituir la seva família 1 
li vam augmentar també, per la Nos- 
tra misericòrdia i com a recordatori 
per als homes d'enteniment. 


45. I li vam dir: "Porta't amb tu algu- 
nes aus, com a provisió, avança i no 
sucumbeixis a la falsedat. En veritat, 
el vam trobar perseverant. Quin ser- 
vent més excel-lent va ser! En veritat, 
sempre acudia a Déu". 


46. Recorda't dels Nostres servents. 
Abraham, Isaac i Jacob, homes de 
força 1 VISIÓ. 


47. Els vam triar especialment per 
recordar als homes la llar del Més 
Enllà. 


48. Perquè en veritat estan davant la 
Nostra vista entre els elegits 1 els 
millors. 


49. | recorda Israel, Eliseu 1 Ezequiel, 
tots van ser dels millors. 


50. Això és un recordatori. Perquè els 
justos tindran certament un refugi 
excel'lent: 
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CAPITOL 38 


51. Jardins d'eternitat amb les portes 
Obertes a ells. 


52. Jaient allà als coixins, demanaran 
a voluntat quantitats abundants de 
fruita i beguda. 


53. | amb ells hi haurà dones pures, 
amb la mirada circumspecta, compa- 
nyes de la seva mateixa edat. 


54. Això és el que us promet per al 
Dia dels Comptes. 


55. En veritat, aquesta és la Nostra 
provisió que mai no s'exhaurirà. 


56. Això és per als creients. Però per 
als rebels hi ha un mal lloc de retorn. 


57. L'infern on s'abrusaran. Quin lloc 
més dolent de repós! 


58. Això és el que tindran. Deixeu, 
doncs, que el tastin; un líquid bullent 
i una beguda de gran fredor i pudor. 


59. | diverses menes de turment dife- 
rents, de naturalesa semblant. 


60. "Aquest és un grup dels vostres 
que corren afanyant-se amb vosaltres, 
oh caps de la iniquitat. Cap benvin- 
guda per a ells. Cal que s'abrusin al 
Foc". 


61. Ells diran: "No! Sou vosaltres. No 
hi ha cap benvinguda per a vosaltres. 
Sou vosaltres els que vau preparar 
això per a nosaltres. Quin lloc de 
descans més dolent!" 
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CAPITOL 38 SAD PARTI 23 
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disputa dels habitants del Foc entre 
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R.5. 
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CAPITOL 38 


73. "I així doncs, quan l'hagi modelat 
amb perfecció i li hagi insuflat cl meu 
esperit, agenolleu-vos davant d'ell 
amb submissió. 


74. Així es van sotmetre tots els àn- 
gels plegats. 


75. Però Iblis no ho va fer. Actuà 
amb orgull i fou dels que no van 
creure. 


76. Déu digué: "Oh Iblis, què et va 
impedir sotmetre't al que havia creat 
amb les Meves dues mans? Has actu- 
at per orgull o ets dels que reclamen 
que l'exaltin?" 


77. EM respongué: "Sóc millor que 
ell. Tu m'has creat del foc 1 a ell l'has 
creat del fang". 


78. Déu digué: "Marxa, doncs, d'aquí. 
En veritat, ets un rebutjat". 


79. "Ï en veritat sobre tu caurà la Me- 
va maledicció fins al Dia del Judici". 


80. Ell digué: "Senyor meu, conce- 
deix-me, doncs, un respir fins al dia 
en qué siguin ressuscitats". 


81. Déu digué: "Certament ets d'a- 
quells als quals es concedeix un 
respir". 


82. "Fins al dia de la hora fixada". 
83. Ell respongué: "Així doncs, pel 


Teu poder els extraviaré, de ben se- 
gur, a tots ells". 
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altres cap recompensa a canvi. ni sóc 
. dels s'acosten a l'afectació". 


88. "Només és un Recordatori per a 
tots els pobles". 


89. "[ vosaltres us adonareu de la 


seva veritable importància quan passi 
un temps". 
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CAPÍTOL 39 


AL-ZUMAR 
 (Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


Com els cinc capítols anteriors, amb els quals té una gran sembiança d'estil i 
tema, aquesta Surah fou revelada al començament del ministeri del Sant Profeta. Al- 
guns escriptors com Rodwell i Muir la situen a la darreria del període mequí. No obs- 
tant això, l'opinió més autoritzada es mostra a favor que la Surah fou revelada al co- 
mençament de la vida del Sant Profeta a la Meca. El tema principal dels sis capítols que 
comencen amb Saba és la revelació divina. amb especial èmfasi en la revelació de 
l'Alcorà i la doctrina de ia Unicitat de Déu. El fet que hi hagi un Dissenyador i un Con- 
trolador i Creador de tot l'univers es dedueix evidentment de l'ordre, l'adaptació, la 
proporció i la coordinació que envaeixen tot l'univers i de la qual cosa presenten un 
testimoni innegable. L'èxit dels missatgers divins amb els seus recursos ben escassos 
contra els inconvenients més forts és un altre argument per demostrar l'Existència de 
Déu i la Seva Unitat. 


Tema 

La Surah comença amb el tema de la revelació alcorànica i segueix tractant de 
la necessitat, finalitat i objecte suprem de tots els Llibres Revelats i Profetes divins que 
és l'establiment de la Unicitat de Déu a la terra. L'entrebanc més gran que destorba el 
camí per aconseguir aquest objectiu noble i gran radica en el fet que l'home se sent 
inclinat a adorar falsos déus: els ídols creats per ell mateix. De totes les formes d'idola- 
tria, potser la més monstruosa i habitual, la que ha fet més mal al desenvolupament 
espiritual de comunitats senceres, és la creença que Jesús és el fill de Déu. La Surah 
esmenta el designi i ordre, molt bells i consumats, de l'univers com a argument en su- 
port de la creença que només hi ha una Ment Dissenyadora rere tota la creació. Com 
argument addicional, s'addueixen les tres etapes a través de les quals passa l'embrió 
abans de convertir-se en un ésser humà complet. Després de tractar breument la necessi- 
tat i finalitat de la revelació divines, la Surah presenta dos arguments forts i ferms per 
recolzar-la: 1) Aquells que inventen mentides contra Déu i rebutgen la veritat mai no 
tindran èxit a la vida. El Fracàs i la ignomínia segueixen les seves petges, 2) Els Profe- 
tes de Déu i els que els accepten i segueixen la seva direcció troben sempre l'èxit i la 
seva causa prospera. Aquests dos arguments constitueixen un criteri infal-lible per jutjar 
sobre la veritat de qui afirma presentar una revelació divina. Si es jutja d'acord amb 
aquestes normes, l'afirmació que el Sant Profeta és Missatger diví i que l'Alcorà és una 
revelació Celestial s'erigeix sense possibilitat de repte i es demostra més enllà de tot 
dubte. Tot seguit, la Surah presenta als pecadors un Missatge d'esperança i bons desit- 
jos. Els diu que Déu és el Màxim Misericordiós i Indulgent. La seva misericòdria abra- 
ca totes les coses. Només demana un canvi d'actitud per part del pecador. L'home ha de 
preparar-se el seu propi destí i cap sacrifici de ningú no pot salvar-lo. Però se li conce- 
deixen moltes oportunitats per penedir-se i reformar-se, tot i que si segueix caminant 
deliberadament pel mal camí, serà castigat amb severitat. Cap al final, la Surah dedica 
alguns versicles a la descripció del Dia de la Resurrecció. 
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AL-ZUMAR 


|. En el nom d'Al:là, el Clement, el 
Misericordiós. 


2. La revelació d'aquest Llibre prové 
d'Al-là, el Poderós. el Savi. 


3. Per cert. som Nosaltres els que 
t'hem revelat el Llibre amb la veritat; 
adora, doncs, Al-là dedicant la teva fe 
amb tota sincerita. 


4. Escolteu, només a Allà li devem 
sincera obediència. Però aquells que 
accepten com a protectors d'altres 
diferents a Ell, diuen: "Només els 
servim perquè ens portin a prop 
d'Al:là". En veritat, Allà jutjarà 
entre ells pel que disputen. De ben 
segur que Allà no guia el mentider 
desagrait". 


5. Si Al-là hagués volgut agafar un 
Fill, hagués elegit aquell que li agra- 
dés de tot allò creat per Ell. Sant és 
Ell: Ell és Al-là, l'Unic, el Dominant. 


6. Va crear els cels 1 la terra d'acord 
amb els requisits de saviesa. Fa que la 
nit cobreixi el dia i que el dia cobreixi 
la nit, ha posat en servei el sol i la llu- 
na. Cadascun segueix el seu curs fins 
al moment assenyalat. Escolteu, només 
Ell és Poderós, el Gran Perdonador. 


7. Ell us va crear d'un sol ésser, a 
partir d'ell va crear la seva companya: 
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CAPITOL 39 


| us na enviat vuit caps de bestiar en 
parelles. Us crea en el ventre de la 
vostra mare, creació rere creació, en 
tres capes de tenebres. Aquest és 
Allà, el vostre Senyor. Seu és ei 
Regne. No hi ha cap altre déu tret 
d'Ell. I fins i tot així us n'aparteu? 


8. Si sou desagraits. en veritat Al-là és 
Autosuficient, per ser independent de 
vosaltres. Però Ell no aprova la ingra- 
titud en els Seus servents. Però si 
mostreu gratitud, li agrada veure-la 
en vosaltres. Cap portador de càrrega 
no durà la càrrega d'un altre. Després 
tornareu al vostre Senyor, Ell us in- 
formarà del que heu estat fent. En 
veritat, Ell sap prou bé el que hi ha 
amagat al pit. 


9. Però quan l'aflicció cau sobre 
l'home, invoca el seu Senyor, i torna 
a ell amb penitència. Després, quan 
Ell li atorga el seu favor, oblida el 
que acostumava a implorar abans i 
comença a assignar rivals a Al:là, per 
apartar els homes del Seu Camí. Di- 
gues-li: "Aprofita algun temps de la 
teva incredulitat, en veritat ets dels 
habitants del Foc". 


10. És que aquell qui prega amb de- 
voció a Déu en les hores de la nit, 
prostrat i dempeus, tem el Més Enllà 1 
espera la misericòrdia del seu Senyor 
pot igualar-se a aquell que no actua 
aixi? Digues: "Són els que coneixen 
iguals als que no coneixen?" En veri- 
tat, només s'adonaran els dotats de 
coneixement". 
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CAPITOL 39 


R.2. 

11. Digues-los: "Oh vosaltres, els 
Meus servents creients, temeu el 
vostre Senyor. Hi ha una recompensa 
excellent per a aquells que fan el bé 
en aquesta vida. I la terra d'Al-là és 
vasta. En veritat, els perseverants 
tindran la seva recompensa sense 
mesura". 


12. Digues-los: "En veritat, m'han 
ordenat que adori Al'là, oferint-li una 
sincera devoció en la fe". 


13. "I m'han ordenat que sigui el pri- 
mer dels que se sotmeten a EU". 


14. Digues-los: "En veritat temo, si 
desobeeixo el meu Senyor, el càstig 
del gran dia". 


15. Digues-los: "A Al-la és Qui adoro 
i sóc sincer davant d'Eli en la meva 
religió". 


16. "Adoreu, doncs, el que vulgueu 
fora d'Eli". Digues-los: "En veritat, 
els perdedors seran aquells que mal- 
metin les seves ànimes 1 les seves 
famílies en el Dia de la Resurrecció". 
Comptel Aquesta serà, de ben segur, 
la pèrdua manifesta. 


17. Tindran sobre ells capes de foc i 
al dessota, d'altres semblants. Contra 
això és contra el que Al:là adverteix 
als Seus servents: "Oh, servents 
meus, temeu-me només a MI”. 


18. Però els que s'aparten dels falsos 
déus per no adorar-los i tornen a 
Allà, per a ells hi ha una bona nova. 
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CAPITOL 39 


Dona. doncs. la bona nova als meus 
servents. 


19. Que escolten la Paraula i segueixen 
cl millor d'ella. Ells són els guiats per 
Alla 1 ells son els homes d'enteniment. 


20. Podrà ser rescatat. ja que aquell 
contra qui s'ha dictat la sentència del 
càstig" Pots rescatar aquell que es 
troba en el Foc? 


2|. Pero per als que temen el seu 
Senvor hi haurà mansions elevades 1 
d'altres construides encara més eleva- 
des. per sota ies quals corren rius. 
Allà ha fet aquesta promesa. i Allà 
no trenca la Seva promesa. 


22. No has vist que Allà envia l'aigua 
del cei. fa que corri en forma de petits 
nerols a la terra. 1 que hi produeixi 
vegetació de diversos colors? Despres 
s'asseca 1 veus com Sesgrogueelx 1 
més endavant. passa a ser deixalla. 
Aqui hi ha en veritat un recordatori 
per als homes que entenen. 
| R.3. 

23. Es que aquell a qui Allà ha obert 
el cor perquè accepti l'Islam 1 sigui 
guiat amb la llum provinent del seu 
senyor és com aquell que camina a les 
palpentes en les tenebres de la incre- 
dulitat? Ai. doncs. d'aquells als quals 
els endunran el cor contra el record 
d'Al-là! Estan en un error evident. 


24. Allà ha revelat cl millor Missatge 
en forma d'un Llibre. els versicles del 
qual s'aguanten mutuament 1 es repe- 
teixen de diverses maneres. Davant 
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CAPITOL 39 


d'ell tremola la pell dels que temen el 
seu Senyor. Després, la seva pell i els 
seus cors s'ablaneixen davant el re- 
cord d'Al-là. Així és la guia d'Al:là. 
amb ella guia aquell que Li plau. Però 
aquell que sentencia com esgarriat... 
no tindrà cap guia. 


25. És que aquell que només té la 
seva própia fe per protegir-lo del 
sever càstig del Dia de la Resurrecció 
és com aquell que se sent segur? Però 
diran als malvats: "Tasteu el que 
solieu guanyar". 


26. Aquells que van existir abans que 
ells van rebutjar els Nostres Missat- 
gers, per la qual cosa els va 
sobrevenir el càstig d'on no s'ho espe- 
raven. 


27. Allà els ha fet, doncs, tastar la 
humiliació en aquesta vida, i el càstig 
del Més Enllà serà, de ben segur, més 
gran. Tant de bo ho sabessin! 


28. En veritat, aquest Alcorà hem 
presentat als homes tota mena de 
paràboles, perqué se n'adonin. 


29. Hem revelat l'Alcorà manifesta- 
ment clar, sense res tort, perquè arri- 
bin a ser justos. 


30. Allà presenta una paràbola: un 
home pertanyent a diversos Socis que 
estan en desacord, i un altre home 
que pertany exclusivament a un sol 
home. És igual la condició de tots 
dos? Tota lloança pertoca a Allà. 
però la majoria d'ells ho desconeixen. 


AL-ZU MAR 


PART 23 


$45 e oa o 
EE PETAT Ô NUM 


is (dais 


„w ÉC e y 


A d. pe 
ud NEA EP » 
es 3535 Ls 


ç A sta 

OE V KS "- DIS) 5 

4 UE as 

w 

bon 7 A ^ d" , A 

315431 Jim 3 LU La May > 
E AP T „ P SE 1% wJ 

632% phas Ja P ee 

„ J S VR ne 2an JE Le 1e. 
B4 ee dixe Ez 55 


4 35 ds d cR 

E Vosa 

sra SV SE is 
os Y 


D), 


CAPITOL 39 


AL-ZUMAR 


3]. Certament moriràs i certament 
ells moriran també. 


32. I després, en el Dia de la resurrec- 
ció discutireu els uns amb els altres 
davant del vostre Senyor. 

PART24 R4 
33. Qui és, doncs, més injust que 
aquell que menteix contra Allà i 
rebutja la veritat quan li arriba? És 
que no hi ha a l'Infern un llar per als 
incrèduls2 


34. Però aquell qui ha portat la veri- 
tat, i en dóna testiinoni, aquests són 
els justos. 


35. Tindran amb el seu Senyor tot el 
que vulguin, aquesta és la recompen- 
sa dels que fan el bé. 


36. Per això, Al-lá en retirarà les con- 
seqüències netastes dels que van fer 1 
els concedirà la seva recompensa 
d'acord amb el millor que van fer. 


37. No hi ha prou amb Allà per als 
Seus servents? Tanmateix, ells prova- 
ran d'espantar-te amb el que posen en 
el Seu lloc. Però aquel! que Allà 
sentencia com perdut, per a ell no hi 
haurà guia. 


38. I aquell que Allà guia no hi ha 
ningú que pugui esgarriar-lo. És que 
Al-là no és el Poderós, el Senyor de la 
retribució2 


39. [ si els demanes: "Qui creà els 
cels i la terra?", diran de ben segur: 
"Allà". Digues-los: "Penseu vosaltres 
que si Allà volgués fer-me cap mal 
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APITOL 39 


aquells que invoqueu fora d'Al:là po- 
drien evitar el mal infligit per Ell? O, si 
Ell volgués mostrar-me la Seva miseri- 
còrdia, podrien privar-me ells de la 
Seva misericórdia?". Digues-los: "Tinc 
prou amb Al-là. En Ell confien els que 
estan disposats a confiar". 


40. Digues-los: "Oh, poble Meu, 
actueu de la millor manera possible, 
Jo també actuo. Aviat sabreu, 


41. Qui és aquell que rebrà un càstig 
que l'afligirà i sobre qui caurà un 
càstig permanent". 


42. En veritat, t'hem revelat el Llibre 
amb veracitat pel bé dels homes. Així 
doncs, aquell que segueix la guia, /a 
segueix a favor de la seva pròpia 
ànima, i aquell que s'extravia només 
ho fa en el seu perjudici. Però tu no 
ets el seu guardià. 
R.S. 

43. Allà s'emporta les ànimes dels 
vius en el moment de la mort. I en el 
somni les dels que encara no han 
mort. | després, reté les d'aquells la 
mort dels quals ha estat decretada 1 
torna les altres fins al termini esta- 
blert. Aquí hi ha, de ben segur, Se- 
nyals per a la gent que hi pensa. 


44. S'han buscat intercessors fora 
d'Al-la? Digues-los: "Heu actuat així 
encara que no tenen poder sobre res 
ni tampoc intel:ligència7" 


45. Digues-los: "Tota intercessió per- 
toca a Allà. A Ell pertany el regne 
dels cels i de la terra. Ï a El, tornareu 
més endavant". 
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CAPITOL 39 


46. Pero tan bon punt s'esmenta Al-là, 
reculen avorrits els cors d'aquell que 
no creuen en el Més Enllà: però quan 
esmenten altres diferents d'Ell, vet 
aquí que comencen a alegrar-se. 


47. Digues: "Oh Allà! Originador 
dels cels i de la terra: Coneixedor del 
visible i l'invisible; només tu jutjaràs 
entre els Teus servents les seves di- 
vergéncies". 


48. Si els malvats tinguessin tot el 
que hi ha a la terra o el doble de tot 
això, de ben segur que voldrien resca- 
tar-se amb tot allò del sever càstig del 
Dia de la Resurrecció: però rebran 
d'Al:là el que mai no es van pensar. 


49. I se'ls faran evidents les nefastes 
conseqüències dels que van merèixer 
| caurà sobre ells tot allò del que soli- 
en burlar-se, 


50. Quan la tribulació cau sobre 
l'home, ens invoca a Nosaltres. Però 
quan li concedim un favor Nostre, 
diu: "Això ho he rebut gràcies al meu 
propi coneixement". No, es tracta 
només d'una prova, però la majoria 
d'ells ho desconeixen. 


31. Aquells que van existir abans 
d'ells van dir el mateix, i no obstant 
això, tot el que havien aconseguit no 
els serví de res. 


52. Així doncs, les conseqüències 
malvades del que van merèixer els van 
caure al damunt. i quant als que fan el 
mal d'entre aquests incrèduls, també 
els esfereiran i no podran frustrar res. 
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CAPITOL 39 AL-ZUMAR PART 24 

, . CMT AA GI 7IZ n ò ë 70! 

53. Es que no saben que Allá aug- = Ôj Jl 1435 aol Oll gadas 3 31 

menta els seus favors a aquell que Li = 2,4 à 2, 2 ho. 4 sY 4.2 „ - | 
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plau, i els disminueix per a aquell ds a edo < er E 

que vol? En veritat, aquí hi ha Se- (o 353 $4 55) 54 
nyals per als homes que creuen. 

R.6. — 9 P ^ ^P 

E un aos. A a ^. 9 mn \ v 

54. Digues-los "Oh servents Meus o- 19 jus | S3 ad 


que heu comés excessos contra les 
vostres própies ànimes! No desespe- 
reu de la misericórdia d'Al-là, perquè 
en veritat Allà perdona tots els pe- 
cats. Certament, Ell és el Màxim 
Indulgent, Misericordiós. 


55. "Torneu al vostre Senyor i sotme- 
teu-vos a Ell, abans que no us arribi 
el càstig, perquè aleshores no rebreu 
cap ajuda. 


56. "Seguiu el millor Ensenyament 
que us ha estat revelat pel vostre Se- 
nyor, abans que no us sobrevingui el 
càstig de cop i volta, mentre no l'es- 
pereu". 


57. "Perquè cap ànima no pugui dir: 
Ai de mi, per transgredir la meva 
obligació en presència d'Al:làl I en 
veritat, vaig ser d'aquells que se'n van 
burlar". 


58. "O que digui: "Si Al-là m'hagués 
guiat, de ben segur que hauria estat 
entre els justos". 


59. "O que digui quan observi el càs- 
tig: Si pogués tornar al món, aiesho- 
res seria dels que fan el bé". 


60. Déu respondrà: "Ai, et van arri- 
bar els Meus Senyals però tu els vas 
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tractar de mentides, vas ser arrogant 
| vas pertànyer als increduls". 


61. Ï en el Dia de la Resurrecció, 
veuràs els que van mentir en contra 
d'Al-là, amb els seus rostres enne- 
grits. És que no hi ha a l'Infern una 
llar per als orgullosos? 


62. Però Allà condueix aquells El 
temen fins al seu lloc legítim i de 
seguretat í èxit, el mal no els afectarà 
ni seran afligits. 


63. Al:là és el Creador de totes les 
coses | és el Guardia de totes les co- 
ses. 


64. A Ell pertanyen les claus dels cels 
i la terra: però aquells que no creguin 
en els Senyals d'Al-là, ells seran els 
perdedors. 
R.7. 

65. Digues-los: "És que m'ordeneu 
adorar altres déus diferents d'Al:là. oh 
ignorants?" 


66. En veritat, t'ha estat revelat de la 
mateixa manera que als que et van 
precedir: "Si atribueixes iguals a Déu 
la teva feina será, en veritat, en va 1 
estaràs certament entre els perde- 
dors". 


67. Ai! Adoreu Al-là i sigueu agraits. 


68. No respecten la Majestat d'Al-la 
com cal. | la terra serà sota el Seu do- 
mini en el Dia del Judici Final, i els 
cels seran embolicats amb e/ poder de 
la Seva destra. Glorificat i exaltat sigui 
Ell per sobre del que Li associen. 
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69. Tocarà la trompeta i żots els que es 
trobin als cels i tots els que es trobin a 
la terra cauran esvaits, tret d'aquells 
que vulgui alliberar Allà. Després 
tocarà un segon cop i tot seguit es po- 
saran drets, mirant al seu voltant. 


70. La terra brillarà amb la llum del 
seu Senyor, el Llibre el posaran 
obert davant d'ells, portaran els 
Profetes i els testimonis, i es dictarà 
entre ells sentència amb justícia i no 
seran perjudicats. 


71. Ï cada ànima serà recompensada 
del tot pel que va fer. Ell sap molt bé 
el que fan. 
R.8. 

72. Aquells que no van creure seran 
portats a l'Infern en grups fins que. 
quan hi arribin, s'obrin les portes i els 
seus Guardians els diran: "És que no 
us van arribar els Missatgers d'entre 
vosaltres mateixos, recitant-vos els 
Senyals del vostre Senyor i advertint- 
vos de la trobada d'aquest Dia?" Ells 
respondran: "Sí, però la sentència del 
càstig ha estat dictada justament con- 
tra els incréduls". 


73. Diran llavors: "Entreu, doncs, a 
les portes de l'Infern. Doncs dolenta 
és la llar dels arrogants". 


74. Però aquells que van témer el seu 
Senyor seran duts als Cel en grups 
que, en arribar-hi i un cop obertes les 
portes, els seus Guardians els diran: 
"La pau sigui amb vosaltres! Sigueu 
feliços i viviu aquí". 
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CAPITOL 39 


75. Ells respondran: "Tota lloanga 
correspon a Allà, quan ha complert 
la Seva promesa amb vosaltres 1 ens 
ha donat la terra com a herència, 
fixant la nostra llar en el Jardí, allà 
on vulguem". Que excellent és la 
recompensa dels treballadors justos!" 


76. Veuràs els àngels envoltant el 
Tron, glorificant el seu Senyor amb la 
Seva lloança. Es jutjarà entre ells amb 
justícia i es dirà: "Tota lloança cor- 
respon a Al:là, el Senyor de tots els 
mons". 


AL-ZUMAR 


PART 24 


4%. A ^ „ A w ^ -1 P (S. 
(3 is cii Lug 
Desa €T a^ ird o 
DA VS QA) YI Us 3 85259 
DT 2.057 Al atr 
ILE SAS) ILU A RI 
Ade | 


^-^ "e^ 427 uh - 
UY 95 c2 sl ACA 355 5 
Pd ^ I ^ # ^J w 2 e 22 


M P „^. A e. Y ^ pe "Em 
ai a) 0433 35 L ee Gai 


698 


CAPÍTOL 40 


AL-MU'MIN 
(Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació i context. 


Amb aquesta Surah comenga un grup de capítols que tenen tots les mateixes 
lletres abreujades, Ha Mim. Comencen amb el tema de la revelació de l'Alcorà i corres- 
ponen al mateix període. Segons Ibn Abbas i Ikrimah, totes aquestes Sures van ser 
revelades a La Meca en una época en què l'oposició a l'Islam havia esdevingut molt 
insistent, organitzada i dura (versicles 56 i 78) i els enemics del Sant Profeta intentaven 
fins i tot assassinar-lo (v.29). Cap al final de l'última Sura, es consola al Sant Profeta 
amb la seguretat que ben aviat es dictarà la sentència divina entre ell i els seus enemics. 
Les forces de les tenebres seran derrotades, despareixerà la idolatria d'Aràbia i tot el 
país ressonarà amb les lloances de Déu. Aquesta Sura comença amb l'encertada decla- 
ració que el Déu Gran i poderós ha revelat l'Alcorà perquè s'estableixi la Majestat i 
Santedat divines cn el món i s'esborri la incredulitat. 


Tema 

Com hem dit anteriorment, la Sura comença amb una declaració ferma que ha 
arribat l'època en què la veritat triomfarà per sobre de la falsedat, la justícia vencerà el 
mal i les lloances de Déu es cantaran en el país en què havia dominat la idolatria. A- 
questa gran consumació serà produida per l'Alcorà. Els enemics de la veritat empraran 
tots els seus mitjans i tota la seva influència i poderosos recursos per arrencar de soca- 
rel els dits de l'Islam, però fracasaran en els seus designis 1 intents malvats. Es diu al 
Sant Profeta que no s'enganyi, ni es deixi atabalar per la brillantor dels grans recursos 
materials ¡ el poder dels incrèduls, perquè estan destinats a una trista fi. A més a més, 
també es diu que els seus enemics no són l'únic, ni el primer poble que s'oposa a la 
veritat. Abans hi ha hagut altres pobles que van intentar matar els seus profetes i destru- 
ir les seves missions. Però el càstig de Déu va caure sobre ells. Per tant, de la mateixa 
manera caurà el càstig contra els seus enemics. La Sura continua referint-se després al 
cas de Moisès com exemple de la trista fi que patiran els enemics del Sant Profeta. 
Mentre que el Faraó va rebutjar la invitació a la veritat de Moisès, un "home creient" 
que des de la seva pròpia llar conhortà el poble, de manera patètica però convincent, 
perquè no provessin de matar un home, Moisès, que no tenia cap culpa tret d'haver dit 
que Al-lá era el seu Senyor i que tenia proves segures i sòlides per fonamentar i demos- 
trar la seva causa. També els avisà que no havien de deixar-se enganyar per la seva 
riquesa, poder i recursos materials, ja que totes elles eren transitòries. Però en comptes 
de beneficiar-se del seu consell sincer, el Faraó es burlà d'ell. A continuació, la Sura fa 
referència puntual a la Llei divina invariable que l'ajuda i el socor de Déu estan sempre 
al costat del seus Missatgers i amb els seus seguidors, i que el fracàs i la frustració con- 
tuaran perseguint els passos dels incrèduls fins a la fin dels temps. Aquesta llei Divina 
va actuar en l'època de cada Profeta 1 veurà la seva manifestació més plena en la del 
Sant Profeta. tot seguit, es diu als incrèduls que no tenen cap motiu per rebutjar la nit 
del món físic, i que el despertar espiritual segueix el període de decadència moral en el 
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camp espiritual. Quan el món va quedar espiritualment mort, Déu suscità el Sant Profe- 
ta per donar-li una nova vida. La Sura acaba assenyalant que quan Déu ha proveit de 
manera adequada les necessitats físiques de l'home, no pot haver oblidat proveir igual- 
ment per a les seves necessitats espirituals. Des de temps immemorials els ha estat 
atenent. Va enviar els Seus Missatgers al món per convidar els homes al seu Senyor i 
Creador, peró per ingratitud i bogeria, els fills de les tenebres, van rebutjar a totes les 
èpoques el Missatge diví i es van guanyar el disgust d'Al-là. 
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en Ell i demanen perdó pels creients, 
tot dient: "Senyor nostre, Tu abraces 
totes les coses en la Teva misericòr- 
dia i saber. Per això, perdona aquells 
que se'n penedeixen i protegeix-los 
contra el càstig de l'Infern". 


9. "Senyor nostre, fes que entrin en 
els Jardins d'Eternitat que Tu has 
promès, així com també aquells dels 
seus pares que siguin virtuosos. Tu 
ets el Poderós, el Savi". 


10. "I protegeix-los del mal, perquè 
aquell que protegeixis del mal en 
aquest Dia, a aquest li has mostrat 
certament la misericórdia. | aquest és 
en veritat el triomf suprem". 
R.2. 

11. Certament, als incrèduls se'ls 
anunciaran aquestes paraules. "L'a- 
versió d'Al:là supera la vostra, quan 
vau ser cridats a creure i us hi vau 
negar". 


12. Ells respondran: "Senyor nostre, 
ens has fet morir dues vegades, 1 ens 
has donat la vida dues vegades, i ara 
confessem els nostres pecats. Hi ha 
cap mitjà per marxar d'aqui?" 


13. Això és perquè quan Al:là va ser 
proclamat sol, vau rebutjar /a crida, 
però quan se li han associat iguals, sí 
hi vau creure. 4ra la última paraula la 
té Al-là, el Sublim, el Gran". 


14. Ell és Qui us mostra els Seus 
Senyals i us envia provisions des del 
cel, però ningú no se n'adona tret 
d'aquell que es dirigeix a Déu. 
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15. Invoqueu, doncs, Allà. essent 
sincers amb Ell en la fe, malgrat que 
incréduls se n'apartin. 


16. Ell és l'Exaltador en rangs, el 
Senyor del Tron. Ell fa que l'esperit 
es reveli pel Seu manament a aquell 
dels Seus servents que li plagui, per 
poder advertir sobre el Dia de la Tro- 
bada. 


17. El dia en qué compareixeran tots; 
res del que es refereixi a ells estarà 
amagat per a Allà. "De qui serà el 
regne aquest dia?" D'Allà, l'Unic, el 
Màxim Suprem. 


18. "Aquest dia cada ànima serà 
retribuida amb el que s'ha guanyat. No 
hi haurà injustícies aquest dia. En 
veritat, Al-là és Ràpid en els comptes". 


19. I avisals del Dia que s'apropa. 
quan els cors els tindran a la gola, 
mentre provin de suprimir l'angoixa. 
Els injustos no tindran amic que els 
estimin, ni cap intercessor, ni cap 
intercessió que els serveixi. 


20. Ell coneix la traició dels ulls 4 el 
que amaga el cor. 


21. Allà jutja amb la veritat, mentre 
que aquells que ells invoquen fora 
d'Al:là no decidiran res. En veritat. 
Allà és Qui Tot ho Sent. Qui Tot ho 
Veu. 

R.3. 


22. És que no han viatjat per la terra 
ni han vist quina va ser la fi dels que 
els van precedir? Van ser més pode- 
rosos que ells 1 en /a petja que van 
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deixar a la terra. Però Allà els atrapa 
pels seus pecats i no van tenir cap 
protector contra Al-la. 


23. Això va ser perquè els Seus 
Missatgers van arribar a ells amb 
Senyals manifestos. peró no hi van 
creure. Allà va caure. doncs, sobre 
ells. En veritat. Ell és Poderós, Sever 
en el càstig. 


24. Vam enviar Moisès amb els Nos- 
tres Senyals i autoritat evident, 


25. Al Faraó, Haman i Rorah, però ells 
van dir: "Es un mag i un impostor”. 


26. Però quan va arribar amb ells la 
Nostra Veritat, van dir: "Mateu els fills 
dels que han cregut en ell, i deixeu 
amb vida les seves mullers". Però el 
designi dels incrèduls només és inútil”. 


27. El Faraó digué: "Deixeu-me sol, 
perquè mati Moisès i invoqui el meu 
Senyor. Temo que canvils la vostra 
religió o dominis la terra amb el des- 
ordre i la corrupció". 


28. Moisès digué: "Em refugio en el 
meu Senyor i el vostre Senyor contra 
qualsevol persona que no cregui en el 
Dia dels Comptes". 

R.4. 
29, Un home creient d'entre el poble 
del Faraó. que amagava la seva fe. 
digué: "Matareu un home perquè diu: 
el meu Senyor és Al-là?, encara que 
us hagi presentat proves clares del 
vostre Senyor?" Si és un mentider, 
que li caigui el pecat de la seva men- 
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tida al damunt, peró si diu la veritat, 
part d'alló amb qué us ha amenagat 
caurà certament sobre vosaltres. En 
veritat Al-là no guia aquell que és 
transgressor i mentider. 


30. "Oh poble meu, vostra és la sobi- 
rania en aquest dia, ja que domineu el 
país. Però qui ens ajudarà i protegirà 
contra el càstig d'Al-là si cau sobre 
nosaltres?" El Faraó digué: "Només et 
dic el que veig per mi mateix i només 
et guio cap al camí de rectitud". 


31. Però aquell que creia va respon- 
dre: "Oh poble meu, temo per vosal- 
tres una cosa semblant al temps fati- 
dic dels pobles confederats", 


32. "Com el poble de Noé, d'Ad i 
Zamud, i dels que els van seguir. | 
Al-là no causa cap injustícia als Seus 
servents". 


33. "Oh poble meu, temo per a vosal- 
tres el dia en què us demanareu ajuda 
els uns als altres". 


34. "Un dia en què girareu l'esquena 
mentre fugiu. Ningú no us defensarà 
contra Al:là. I per a aquell que Al-la 
sentencia com a extraviat no hi haurà 
cap guia". 


35. "Josep va venir a vosaltres amb 
proves clares, però no vau deixar de 
dubtar sobre allò que us portava fins 
que, a la seva mort, vau dir: "Al-la 
mai no suscitarà un Missatger des- 
prés d'ell". Així jutja Al-là certament 
com perduts els que transgredeixen i 
dubten". 
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36. "Aquells que discuteixen sobre 
els Senyals d'Allà sense que se'ls 
hagi donat cap autoritat. Terriblement 
odiós és això a ulls d'Al-là i a ulls dels 
creients. Així segella Al-là el cor de 
tota persona arrogant, orgullosa". 


37. El Faraó va respondre: "Oh Ha- 
man, construeix-me un edifici elevat 
perquè pugui tenir accés". 


38. "Els mitjans per apropar-me als 
Cels, per poder veure el Déu de Moi- 
sès, perquè crec de veritat que és un 
mentider". Així doncs, es féu que la 
maldat de les seves accions semblés 
justa a ulls del faraó, i va ser apartat 
del camí recte; peró el designi del 
Faraó no va fer altra cosa que fracas- 
Sar. 

R.5. 
39. Aquell que creia digué: "Oh poble 
meu, seguiu-me. Us guiaré cap al 
camí de la rectitud". 


40. "Oh poble meu, la vida d'aquest 
món només és una provisió temporal: 
i el Més Enllà és, de ben segur, la llar 
per a una estada permanent". 


41. "Qui fa el mal serà pagat només 
amb alguna cosa semblant, però qui 
faci el bé, sigui home o dona, i cre- 
gui, entrarà en el Jardí, Allà rebran 
sense mesura”. 


42. "Oh poble meu, que estrany que 
jo us cridi a la salvació i vosaltres em 
crideu al Foc". 
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43. "M'animeu a no creure en Al-là 
associar-Li alló que no conec, mentre 
que jo us convido al Poderós, el Gran 
Perdonador". 


44. "En veritat, alló perque em crideu 
no té títol per ser invocat en aquest 
món o en el Més Enllà; i que el nostre 
retorn serà, de ben segur, a Allà i que 
els transgressors seran els habitants 
del Foc". 


45. "Aviat recordareu, doncs, el que 
us dic. Confio la meva causa a Allà. 
En veritat. Al:là veu tots els Seus 
servents". 


46. El resultat va ser que Allà el 
protegí dels mals de tot el que van 
ordir i un càstig terrible va caure 
sobre el poble del Faraó. 


47. El Foc. Hi estan exposats nit i dia. 
| el dia en què arribi l'Hora, es dirà: 
"Llenceu el poble del Faraó al més 
sever dels càstigs". 


48. I quan discuteixen els uns amb els 
altres en el Foc, els febles diran als 
que van ser orgullosos: "En veritat, 
vam ser seguidors vostres, no podeu, 
doncs, alleujar-nos d'una part del 
Foc7" 


49. Els que van ser orgullosos diran: 
"Tots hi estem. Al-lá ha sentenciat ja 
entre els Seus servents". 


50. Aquells que siguin al Foc diran 
als Guardians de l'Infern: "Pregueu al 
vostre Senyor perquè us alleugi el 
càstig per un sol dia". 
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51. Ells respondran: "És que no us van 
arribar els Nostres Missatgers amb els 
Senyals manifestos"?  Contestaran: 
"Sí". Els Guardians els diran: "Lla- 
vors, pregueu". Peró la pregària dels 
increduls no serveix de res. 
R.6. 

52. És clar que ajudem els Nostres 
Missatgers i els creients, tant a la vida 
present com en el dia en què compa- 
reixeran els testimonis. 


53. El dia en què les seves excuses 
beneficiaran els malvats, i seva serà 
la maledicció i la pitjor llar. 


54. Però en veritat vam donar Moisès 
la guia i vam fer als fills d'Israel he- 
reus del Llibre. 


55. Guia i recordatori per als homes 
que entenen. 


56. Tingues, doncs, paciéncia. En 
veritat, la promesa d'Al-là és verita- 
ble. Busca protecció en e/ teu Senyor 
contra les teves faltes i glorifica el teu 
senyor amb la Seva lloanga a la tarda 
i al matí. 


57. Aquells que es discuteixen pels 
Senyals d'Al:là sense que se'ls hagi 
donat cap autoritat no tenen res als 
seus cors que no sigui un sentiment 
fals de grandesa que mai no s'assoli- 
ran. Busqueu, doncs, refugi en Allà. 
En veritat, Ell es Qui Tot ho Sent, 
Qui Tot ho Veu. 


58. En veritat, la creació dels cels 1 
de la terra és més gran que la de la 
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humanitat, però la majoria dels ho- 
mes ho desconeixen. 


59. Els cecs i els que hi veuen no són 
iguals, de la mateixa manera que els 
que creuen i fan bones obres no són 
iguals que els que fan el mal. Refle- 
xioneu ben poc. 


60. L'Hora arribarà de ben segur, no 
n'hi ha cap dubte. Tanmateix, la ma- 
joria dels homes no hi creuen. 


61. Ï el vostre Senyor diu: "Pregueu- 
me. Jo respondré la vostra pregària. 
Peró aquells que són massa orgullo- 
sos per adorar-Me entraran certament 
en l'Infern, humiliats". 
R.7. 

62. És Al-là Qui ha fet la nit perquè hi 
descanseu i el dia perquè poder veu- 
re-hi. En veritat, Al-là és el Senyor de 
la gràcia per a la humanitat, encara 
que la majoria dels homes són des- 
graciats. 


63. Així és Al:là, el vostre Senyor, el 
Creador de totes les coses. Per què, 
doncs, us n'aparteu? 


64. En veritat, així és com s'allunyen 
els que neguen els Senyals d'Al-la. 


65. Al-là és Qui ha fet per a vosaltres 
la terra com a lloc de repòs, i el cel 
com a un mitjà de dependència, us ha 
modelat amb belles formes, us ha 
donat coses excel-lents i us ha donat 
provisions saludables. Així és Allà, 
el vostre Senyor. Beneit sigui Al-la, el 
Senyor dels mons. 
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66. Ell és el Déu Viu. No hi ha cap 
Déu tret d'Ell. Pregueu-Li, doncs, i 
sigueu sincers davant d'Ell en la reli- 
gió. Tota lloança correspon a Al-la, el 
Senyor dels mons. 


67. Digues-los: "M'han prohibit ado- 
rar aquells que invoqueu fora d'Al-la, 
ja que m'han arribat proves clares del 
meu Senyor i m'han ordenat que em 
sotmeti al Senyor dels mons". 


68. Ell és Qui us creà de la pols, des- 
prés d'una gota d'esperma, i més en- 
davant, d'un coàgul, després us deixa 
ser nen: i llavors us deixa créixer 
perquè tingueu tota la força i us deixa 
envellir -malgrat que alguns de vosal- 
tres se'ls fa morir abans- i us deixa 
viure fins que arribeu al termini fixat 
i apreneu la saviesa. 


69. Ell és Qui us dóna la vida i causa 

la mort. Í quan decreta una cosa, no- 

més la diu: "Sigui!", i comença a ser. 
R.8. 

70. És que no has vist aquells que 

discuteixen sobre els Senyals d'Al-la? 

Que allunyats estan de /a veritat! 


71. Aquells que rebutgen el Llibre i el 
que revelem als Nostres Missatgers. 
Peró ben aviat ho sabran. 


72. Quan les anelles de ferro els 
envoltin el coll, ï també les cadenes. 
Seran arrossegats. 


73. A l'aigua bullent: després s'abru- 
saran al Foc. 
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74. Llavors se'ls dirà: "On seran els 
que associaveu.a Déu, 


75. A part d'Al:la?" Ells respondran: 
"S'hauran esvanit lluny de nosaltres. 
No. mai no preguem res abans". Així 
confondrà Al-lá els incrèduls. 


16. "Això és perquè us vau alegrar a 
la terra sense justiticació i perquè vau 
actuar amb insoléncia". 


77. "Entreu en les portes de l'Infern. 
per viure-hi. Que menyspreable és la 
llar dels orgullosos!" 


78. Tingues, doncs, paciència. Cer- 
tament, la promesa d'Al-là és verita- 
ble. I tant si et mostressis part del que 
els hem promés com si et fem morir 
abans del compliment de la Nostra 
promesa. a Nosaltres seran tornats de 
ota manera. 


79. | vam enviar Missatgers abans de 
tu; d'ells n'hi ha alguns que t'hem 
esmentat. 1 d'altres que no t'hem es- 
mentat: però no és possible que .cap 
Missatger no porti un Senyal tret que 
sigui amb permís d'Al-là. Però quan 
va arribar el decret d'Al-là, la questió 
es va resoldre amb la veritat, i aquells 
que van falsejar la veritat van esde- 
venir perdedors 
R.9. 

80. Allà és Qui creà les bèsties per a 
vosaltres perquè cavalquéssiu sobre 
algunes d'elles i en mengéssiu d'unes 
altres. 
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81. I hi teniu altres avantatges, i per- 
què, per la seva mediació, pugueu 
satisfer qualsevol altra necessitat que 
pogués haver-hi en els vostres cors. Í 
sobre ells i sobre els vaixells sou 
transportats. 


82. Ell us mostra els Seus Senyals, 
quin dels Senyals d'Al:là negareu? 


83. És que no han viatjat per la terra 
per poder veure quina va ser la fi dels 
que els van precedir? Van ser més 
nombrosos que ells, més poderosos 1 
en la petja que van deixar al seu dar- 
rere a la terra. Però tot el que van 
aconseguir no els serví de res. 


84. Però quan eis seus Missatgers van 
arribar a ells amb Senyals evidents, es 
van alegrar del coneixement que 
tenien. Ï perquè allò del que es van 
burlar els envoltà pertot. 


85. Però quan van veure el Nostre 
càstig van dir: "Creiem només en 
Allà i rebutgem tot el que soliem 
associar amb Ell". 


86. Però la seva fe no va poder bene- 
ficiar-los en el moment en què van 
veure el Nostre càstig. Aquesta és la 
Llei d'Al-là que s'ha aplicat sempre 
per als Seus servents. Així han mort 
els que no han cregut. 
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CAPÍTOL 41 


HA MIM AL-SALLDAH 
(Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


La Surah duu el títol de Ha Mim Al-Salldah. És coneguda també com Fussliat. 
Com que és el segon dels cinc capítols del grup ha Mim, té una gran semblanga amb la 
Surah precedent i amb la següent pel que fa a l'estil i tema i, com ells, fou revelada a la 
Meca en una época en qué l'oposició a l'Islam havia crescut i era forta, decidida i persis- 
tent. mentre que al final de la Surah anterior s'avisava als incréduls que, quan els arribés 
el càstig diví, no els serviria de res la fe i el penediment, aquesta Surah comença afir- 
mant que aquests homes. que tanquen els camins del seu cor i es neguen persistentment 
a escoltar l'Alcorà, la qual cosa els fan mereixedors de càstig. A més a més, declara que 
l'Alcorà inclou tot el que cal per al desenvolupament moral de l'home i explica del tot 
els seus ensenyaments, dogmes i principis en la llengua més explícita, expressiva i 
intel-ligible. donant com a argument la creació de l'univers en sis períodes o etapes per 
provar la Unitat Divina i continua dient que tots els Profetes van dur el mateix Missatge 
de la Unitat Divina. Fins i tot els profetes de l'antiguitat com Hud i Salih van predicar 
aquesta mateixa doctrina. A continuació, s'afirma que sempre que arriba al món un nou 
Profeta els caps de la incredulitat intenten apagar la veu de la Veritat, provocant una 
forta cridòria contra ella i intentant confondre les ments de les persones amb l'ús de tota 
mena de trampes i subterfugis, però la falsedat no ha aconseguit mai ofegar la veu de la 
Veritat. De la mateixa manera, fallaran els esforços dels enemics del Sant Profeta contra 
ell. Els àngels de Déu davallaran sobre aquells que creuen en Ell i el recolzaran de 
diverses maneres, consolant-los i confortant-los, beneint les seves tasques amb l'èxit i 
dient-los que heretaran les benediccions divines en aquest món i seran hostes de Déu en 
el futur. La Surah continua dient que la nit del pecat i la iniquitat passarà i que el sol de 
la justícia i la Unicitat de Déu brillarà sobre Aràbia i que un poble, una nova vida i 
l'Islam, després de consolidar les seves arrels a Aràbia. s'estendrà i ampliarà fins als 
extrems més llunyans de la terra. aquest canvi meravellós és produirà gràcies al noble 
ensenyament d'aquest Llibre meravellós, l'Alcorà. Només Déu sap com i quan es des- 
envoluparà i es convertirà en el sòl d'Aràbia. però haurà de créixer i sota la seva ombra 
fresca 1 confortable descansaran grans nacions. 
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HA MIM AL-SALLDAH 


l. En el nom d'Allà, el Clement, el 
Misericordiós. 


2. Ha Mim. 


3. Aquesta és una revelació del Cle- 
ment, el Misericordiós. 


4. Un Llibre els versicles del qual han 
estat exposats amb detall - sovint 
recitat 1 manifestament clar- per a un 
poble que té coneixement. 


5. Portador de la bona nova 1 amones- 
tador. Però la majoria d'ells s'aparten i 
no l'escolten. 


6. I diuen: "Els nostres cors estan 
coberts 1 protegits contra allò que ens 
dius, a les nostres orelles hi ha sorde- 
sa, 1 entre tu 1 nosaltres hi ha un vel. 
Continua, doncs, la teva feina: nosal- 
tres també estem treballant". 


7. Digues-los: "Només sóc un home 
com vosaltres. M'ha estat revelat que 
el vostre Déu és el Déu Unic. Preneu 
el cami recte cap a Ell sense desviar- 
vos 1 demaneu-Li perdó". Ai dels 
idolatres!" 


8. Que no donen el Zakat 1 són els 
que neguen el Més Enllà. 


' El Digne de Lloanga, el Senyor de l'Honor. 
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9. Quant a aquells que creuen 1 fan 
bones obres. de ben segur que tindran 
una recompensa que no s'acabarà 
mal. 
R.2. 

10. Digues-los: "De veritat no creieu 
en Aquell que creà la terra en dos 
períodes" I colloqueu d'altres iguals 
a Ell? Aquest és el Senyor dels mons. 


11. Ell hi va posar muntanyes fermes 
que s'aixequen sobre la seva superfi- 
cie 1 la va beneir amb abundància. 
després d'haver-la proveit, en quatre 
períodes, de diversos mitjans d'ali- 
ment degudament calculats. de la 
mateixa manera que per a tots els que 
busquen. 


12. Després s'adreçà al Cel mentre 
era una cosa semblant al fum, 1 li 
digué a ell i a la terra: "Veniu vosal- 
tres dos. voluntàriament o involuntà- 
na". Ells van dir: "Venim voluntàri- 
ament". 


13. Aixi ell els perfecciona en set cels 
en dos periodes 1 va revelar a cada cel 
la seva funció. [ vam adorar el cel 
inferior amb làmpades per donar 
llum 1 protecció. Així és el decret del 
Poderós, l'Omniscient. 


14. Però si sen aparten. aleshores 
digues-los: "Us aviso d'un càstig 
destructor com el càstig que va caure 
sobre Ad 1 Zamud". 


15. Quan els seus Missatgers van 
arribar a ells pel davant 1 pel darrere. 
tot dient. "No adoreu ningú tret 
d'Al-là", van dir: Si el nostre Senyor 
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CAPITOL 41 


així ho hagués volgut. de ben segur 
que hauna enviat àngels. No creien. 
doncs, en allò amb el que t'ha enviat". 


16. Quant a Ad. es van comportar 
amb arrogància en la terra sense cap 
justificació i van dir: "Qui és el més 
fort en poder que nosaltres?" És que 
no veuen que Allà que els crea, té 
més poder que ells?" [| tanmateix, 
continuen negant els Nostres Senyals. 


17. Per això. els vam enviar un furiós 
vendaval durant diversos dies nefas- 
tos. per fer-los tastar el càstig de la 
humiliació en aquesta vida. Però el 
càstig del Més Enllà. de ben segur. 
serà més humiliant 1 no rebran cap 
ajuda. 


18. Quant a Zamud. els vam donar la 
guia. però van preferir la ceguesa a la 
guia. per la qual cosa la desgràcia en 
un càstig humiliant va caure sobre 
ells. pel que havien merescut. 


19. Però vam salvar aquells que van 
creure i van actuar amb rectitud. 

R.3. 
20. El dia en què els enemics d'Al-là 
siguin aplegats com un ramat 1 portats 
al Foc. seran cridats al servei. 


21. Fins que. quan arribin a ell. les 
seves orelles. els seus ulls 1 la seva 
pell siguin testimoni contra ells pel 
que van cometre abans. 


22. Ï diran a la seva pell: "Per qué 
presenteu testimoni contra nosaltres?" 
Diran: "Allà ens ha fet parlar com ha 
fet que totes les altres coses parlin. I 
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CAPITOL 41 


Ell és Qui us creà la primera vegada 1 
a Ell heu estat tornats". 


23. "No vau tenir por mentre cometeu 
pecats que les vostres orelles, els 
vostres ulls 1 les vostres pells fossin 
testimonis contra vosaltres. no. pen- 
sàveu que fins i tot Allà no sabia 
gran part del que acostumàveu a fer". 


24. "Però aquest pensament vostre. 
que tenieu respecte al vostre Senyor. 
us ha arruinat. Així doncs. ara sou 
dels que estan perduts". 


25. Si poden resistir ara, el Foc és la 
seva llar: 1 si volen ser escoltats. l'es- 
colta els serà denegada. 


26. | si els assignem companys que 
van fer que els semblés atractiu el 
que es trobava davant i darrerc 
d'ells, 1 la sentència es dictà contra 
ells juntament amb les comunitats 
dels homes grans 1 comuns que va 
existir davant d'ells. En veritat. ells 
van ser els perdedors. 

R.4. 
27. Els incréduls diuen: "No escoltis 
aquest Alcorà: ans el contran. feu 
soroll durant la seva recitació perquè 
tingueu l'avantatge". 


28. Certament farem que els incrèduls 
provin un sever càstig i. amb tota 
seguretat, els pagarem per les pitjors 
de les seves accions. 


29. Aquesta és la recompensa dels 
enemics d'Allà: el Foc. Per a ells hi 
haurà una llar perdurable com a re- 
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CAPITOL 41 HA MIM AL-SALLDAH PART 24 


compensa per haver negat els Nostres 
Senvals. 


30. Els incrèduls diran: "Senyor nos- 
tre. mostra'ns aquells que ens van 
extraviar tant d'entre els vinn com 
d'entre els homes. perquè els posem 
sota els peus 1 tots dos passin a ser 
dels malvats". 


3l. Quant a aquells que diuen: "El 
Nostre Senyor és Allà" 1 segueixen 
sent després perseverants. els àngels 
baixen cap a ells. tot dient-los: "No 
temeu ni us afligiu: alegreu-vos en el 
Jardí que us han promès". 


32. "Som els vostres amics en aquesta 
vida 1 en el Més Enllà. Allà tindreu 
tot el que volen les vostres ànimes 1 
allà tindreu tot el que demaneu". 


33. "L'afalac del Màxim Indulgent, el 
Misericordiós”. 

R.5. 
34. Peró qui parla millor que aquell 
que convida e/s homes a Allà. fa 
bones obres 1 diu: "Sóc, en veritat. 
dels que sotmeten?" 


35. | el bé 1 el mal no són equipara- 
bles. Rebutgeu el mal amb el que és 
millor. Vet aqui que aquell. amb el 
qual tu estaves enemistat. serà com 
un amic entranyable. 


36. Però a ningú no se li concedeix. 
tret dels perseverants. | a ningú no se 
li concedeix això. tret d'aquells que 
tenen una part important d'ex- 
cel lencia. 
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CAPITOL 41 


HA MIM AL-SALLDAH 


PART 24 


37. Si et tempta alguna incitació de 
Satanàs, busca refugi en Allà. En veri- 
tat, Ell és Qui tot ho sent, l'Omniscient. 


38. Entre els Seus Senyals estan la nit 
i el dia, el sol i la lluna. No us pros- 
treu abans del sol ni davant la lluna, 
sinó davant Al:là, Que els ha creat, si 
és a Ell Qui realment adoreu. 


39. Però si rebutgen amb menyspreu, 
ho fan en perjudici propi, mentre que 
els que estan amb el teu Senyor El 
glorifiquen dia 1 nit, sense cansar-se 
mai. 


40. Entre els Seus senyals hi ha tam- 
bé aquest: veus la terra eixuta, però 
quan li enviem aigua, s'agita 1 s'infla 
amb les plantes. En veritat, aquell 
que li insuflà vida pot ressuscitar els 
morts. De ben segur que Ell té poder 
sobre totes les coses. 


41. En veritat, aquells que es discu- 
teixen sobre els: nostres Senyals s'a- 
maguen de Nosaltres. Potser Qui és 
llençat al Foc és millor que aquell que 
es salva en el Dia de la Resurrecció? 
Feu el que vulgueu. De ben segur que 
Ell veu tot el que feu. 


42. | pel que fa a aquells que no cre- 
uen en el Recordatori, ells són els 
perdedors. | certament és un Llibre 
poderós. 


43. La falsedat no pot apropar-se a ell 
ni pel davant ni pel darrere. És una 
revelació del savi, el Mereixedor de 
la lloança. 
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CAPITOL 41 


44. Només se't diu el que es digué als 
Missatgers que et van precedir. El teu 
Senyor és, en veritat, el Senyor del 
perdó, i és també el Senyor del càstig 
dolorós. 


45. Ï si haguéssim fet un Alcora en 
una llengua forània, de ben segur que 
haurien dit: "Per què no s'han fet clars 
els seus versicles? Com! Una escrip- 
tura en llengua estrangera i un profe- 
ta àrab?" Digues-los: "És una guia i 
cura per als creients". Però quant a 
aquells que no creuen, a les orelles hi 
ha sórdesa i obscuritat per a ells. Els 
estan cridant, per dir-ho d'alguna 
manera, des d'un lloc molt allunyat. 
R.6. 

46. Vam donar a Moisés el Llibre, 
però van crear diferències respecte a 
ell: i si no hagués estaí per una parau- 
la que va ser revelada abans pel teu 
Senyor, /a qüestió hauria quedat re- 
solt entre ells; perqué en veritat es 
troben en un dubte inquietant per ell. 


47. Aquell que actua rectament, ho fa 
per a la seva pròpia ànima, 1 aquell 
que fa el mal, només actuarà contra 
ella. I el teu Senyor no és gens injust 
amb els Seus servents. 
PART 25 

48. A Ell només afecta el coneixe- 
ment de l'Hora. Cap fruit no es des- 
prèn del seu embolcall, ni cap femella 
no concep un fill, ni el dóna a llum, si 
no és amb el Seu coneixement. Però 
pensa en el dia en qué els cridi, tot 
dient-los: "On són els Meus iguals?", 
respondran: "T'assegurem que cap de 
nosaltres no n'és testimoni". 
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CAPITOL 41 


49. I tot el que acostumaven a invo- 
car abans desapareixerà per a ells i 
llavors s'adonaran que no tenen 
escapatòria. 


50. L'home no es cansa de demanar el 
bé, però si el mal l'afecta, es desespe- 
ra 1 abandona tota esperança. 


51.1 si li fem tastar la nostra miseri- 
còrdia, després de l'aflicció que li ha 
sobrevingut, ben segur que dirà: "Al- 
xò es el que em correspon: i no crec 
que arribi mai l'Hora. Pero si sóc 
retornat al meu Senyor, de ben segur 
que tindré amb Ell el millor". Lla- 
vors, certament direm als incrèduls 
tot el que van fer i certament els fa- 
rem tastar un dur càstig. 


52. Quan concedim un favor a l'ho- 
me, l'ignora i gira cua. Però si li toca 
el mal, vet aquí com comença a oferir 
llargues pregàries! 


53. Digues-los: "Digueu-me: Si prové 
d'Al-là però no hi creieu...Hi ha algú 
més extraviat que el que s'ha apartat 
d'Al la?" 


54. Aviat els mostrarem els Nostres 
Senyals en l'horitzó i entre ells matei- 
XOS, fins que quedi palès per a ells 
que és la veritat. No n'hi ha prou amb 
què el teu Senyor sigui testimoni 
sobre totes les coses? 


55. Sí, de ben segur que tenen dubtes 
sobre la trobada amb el seu Senyor. 
Sí, Ell certament abraça totes les 
Coses. 
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CAPÍTOL 42 


AL-SHURA 
(Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


Aquesta Surah, com l'anterior, fou revelada a la Meca, aproximadament a la 
mateixa época. Segons Noldeke, peró, una mica després. Ibn'Abbas, segons el que diu 
Mardawaih i Ibn Zubair, opina que fou revelat a la Meca quan l'oposició a l'Islam era 
moit severa 1 els musulmans es trobaven en un destret. La Surah precedent va acabar 
dient que aquell que s'oposa als ensenyaments divins i els rebutgi només perjudica la 
seva pròpia ànima i ell mateix pateix les conseqüéncies del rebuig. Aquesta Surah co- 
mença declarant que l'Alcorà ha estat revelat per Ell, el Déu Altíssim, Savi i Poderós. Si 
el poble del Profeta rebutgés el seu Missatge, ho faria a costa seva. 


Tema 


La Surah comença amb l'important tema de la revelació alcorànica i continua 
dient que els pecats de l'home són molts i grans, però que el perdó de Déu és més gran i 
la Seva gràcia no té límits, La Seva misericòrdia exigia que l'Alcorà es revelés per alli- 
berar l'home de l'esclavatge del pecat, però l'home està constituit de manera que, en 
comptes de beneficiar-se de la misericòrdia de Déu, adori els déus de la seva pròpia 
creació. Es diu, per tant, al Profeta que no s'entristeixi pel que fan els incrèduls, ja que 
no ha estat constituit com al seu guardià. La seva única obligació és la de transmetre el 
missatge Diví i la resta correspon a Déu. La Surah fa després referència a una pràctica 
divina invariable: sempre que sorgeixen diferències entre els seguidors de diverses 
religions en relació amb els principis bàsics de la religió, Déu suscita un Profeta per 
eliminar aquestes diferències i per conduir-los pel camí recte. Però com que els princi- 
pis bàsics de la religió són els mateixos, tots els Missatgers Divins van seguir la mateixa 
religió: la submissió total a Déu. Aquesta "religió" va trobar la seva millor exposició i 
més completa en la revelació de l'Alcorà i, per tant, va rebre un nom específic: Al- 
Islam. S'exhorta al Sant Profeta perquè convidi a tota la humanitat al seu darrer i més 
perfecte Ensenyament Diví i perquè no permeti que la persecució ni la persuasió des- 
torbin el seu camí. El compliment del manaments alcorànics o el seu desafiament, con- 
tinua la Surah, constitueix una acció bona o dolenta. Són les seves sobres les que de- 
terminen el destí de les nacions i les persones, i fan o destrossen el seu futur. A les seves 
vides arriba un dia en què les seves accions es sospesen a la balança. Si les bones acci- 
ons superen les dolentes, els espera una vida de benediccions i felicitat. Si, d'altra ban- 
da, les accions dolentes superen les bones, els espera una vida de laments i plors. A 
continuació, la Surah diu que el Sant Profeta ha treballat molt i ha patit molt per la 
causa de la veritat, i això sense cap motiu personal. Com que està ple de tendresa hu- 
mana, la seva única preocupació i designi és que els homes estableixin una relació au- 
tèntica i real amb Déu. Podria un defensor tan sincer i honrat de la humanitat ésser 
capaç de forjar mentides contra Déu? | tanmateix, el seu poble el va acusar d'aquest, el 
més esgarrifós dels pecats. Per què no poden entendre aquest simple fet d'inventar men- 
tides contra Déu és un verí mortal que produeix la ruina completa de qui les inventa? 
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No obstant aixó, en comptes de quedar arruinats, els nobles esforcos del Profeta produ- 
eixen resultats excel-lents i la seva causa, amb la qual cosa aconsegueixen un progrés 
ràpid i uniforme. La Surah crida després l'atenció sobre el fenomen físic que sempre 
que la terra seca necessita aigua, Déu envia la pluja dels núvols. De la mateixa manera, 
quan la terra espiritual ha quedat eixuta, Déu ha enviat la pluja celestial en forma de 
l'Alcorà. A continuació, després d'haver fet referència al principi fonamental que diu 
que les qüestions de l'Estat islàmic i d'altres temes d'importància nacional han de desen- 
volupar-se per mitjà de consulta mútua, la Surah estableix la base de lleis penals de 
l'Islam. Segons eil, el veritable objectiu darrere el càstig és la reforma moral del culpa- 
ble. A l'Islam no hi ha lloc per a l'ensenyament monàstic cristià de posar l'altra gaita en 
totes les condicions, ni per a la doctrina jueva del "ull per ull i dent per dent". Prop del 
final, la Surah diu als incrèduls que el Sant Profeta ha complert la seva tasca. Només és 
un Amonestador i els ha amonestat. No ha estat establert com al seu guardià. Ell és la 
Vida, la Llum i el seu camí és el que mena a ia realització de l'objecte de la creació de 
l'home. Per acabar, la Surah esmenta tres formes de revelació divina. 
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AL-SHURA 


|. En el nom d'Al-là, el Clement, el 
Misericordiós. 


2. Ha Mim. ! 
3. 'Ain Sin Qaf. 


4. Així Allà, el Poderós, el Savi, se't 
revela a tu com es revelà a aquells 
que et van precedir. 


5. A Ell pertany tot el que hi ha als 
cels i tot el que hi ha a la terra; perquè 
Ell és l'Altíssim, el Gran. 


6. Els cels podrien obrir-se a les seves 
alçades celestials, mentre els àngels 
glorifiquen el Seu Senyor amb les 
seves lloances ï demanen perdó per 
aquells que estan a la terra. Mireul 
Allà és certament el Màxim Indul- 
gent, el Misericordiós. 


7. Quan a aquells que abracen protec- 
tors per a ells a part d'Ell, Al-là els 
vigila, perquè tu no ets el seu guardià. 


8. Així t'hem revelat l'Alcorà en àrab, 
perauè avisis la Mare de les ciutats i 
totes les que l'envolten, i perquè els 
avisis del Dia de la Trobada sobre el 
qual no hi ha cap dubte. Alguns esta- 
ran en el paradís, i d'altres, en el Foc 
ardent." 


' El Lloable, el Senyor de l'Honor 
" L'Omniscient, Qui tot ho Sent, Qui té el Poder 
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` La primera casa creada amb el propòsit d'adorar a Al-là fou l'al-kaaba. situada en una ciutat anomenada 


Meca. A aquesta ciutat, es fa referencia com a "umm-ul-Qura"* 
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(la mare de totes les ciutats). 


CAPITOL 42 AL-SHURA PART 25 


9. Però si Allá així ho hagués volgut, els 555.215 á Í 
hagués convertit en un poble, però Ell = $ 1 42255 i PES ee Ass EXE 
admet en la Seva Misericòrdia aquell K * 
que Li plau. Quants als malvats, no — [UX 35045 
tindran ni protector ni ningü que els 


ajudi. 
2 - A 21 "o PD a a? A * 
10. Han pres per a ells protectors 41 là r ¿Za 425» O 19 SX al 
diferents d'Ell2 Però és Al-là l'autèn- = YÉ 54 $5 35231 RS $2 $ 24531542 
tic Protector. Perquè Ell ressuscita Pa 4 „$ 7) 
els morts i té poder sobre totes les [r]. 53 US 
COSES. 
R.2 — A ^ I ao 
` e ^ de ^ Re A Ae 
11. I tant se val allò sobre el que AECA y. ds 731155 
. . e œ de ^ 4, e l I Ww X J i M ^ 
discrepeu, el seu Judici correspon a = al dm E: said 
Al-là. Digues-los: "Així és Al-là, el á “> za D adus 
meu Senyor; en Ell confio, i a Ell DENT 


sempre torno". 


12. Ell és el Faedor primer dels cels — 62 2X3 dax » 25 5 c» ya b 
i de la terra. Ell ha fet per a vosaltres. — „(Z qae pr ós ipio Ç AS 
cònjuges de la vostra mateixa natura j 

i també féu parelles per al bestiar $a ri Í XA. 
per al vostre benefici. Ell us multi- ai 24 
plica en ella. No hi ha res que s'as- É 
sembli a Ell. Ell és Qui tot ho sent, 

Qui tot ho veu. 


TEUER EA 


P pa AER Bi JA PA 
13. A Ell pertanyen les claus dels hd 7 023 J! 3 = goal dis a 


. ni > J "1 A - ^ 
cels 1 de la terra. Ell augmenta la S K, AANST AS A 55 3 
provisió per a aquell que Li agrada i T 7 
| / raped 
l'estreny per a aquell qui vol. En > 


veritat, Ell coneix perfectament 
totes les coses. 


Aquesta expressió sembla voler indicar la importància que posseeix en relació amb la resta de les ciutats o 
potser signifiqui literalment que es tracta de la primera ciutat que mai va ser construida. En aquest cas 
suposaria que, en els temps antics, en el mateix lloc on es troba situada la Meca va créixer progressiva- 
ment al voltant de la casa de Déu que inicialment fou erigida per persones desconegudes. La humanitat va 
aprendre a construir ciutats a imitació d'aquesta. En conseqüència, podria ser denominada la mare de totes 
les ciutats. 
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CAPITOL 42 


14. Ell us ha prescrit la religió que 
imposà a Noé, i que t'hem revelat, i 
que vam imposar a Abraham, Moi- 
sès i Jesús, dient: "Seguiu perseve- 
rant en l'obediència i no us dividiu 
en ella. És difícil per als idòlatres 
allò a què els exhorteu. Al-là tria per 
a Ell aquell que Li agrada i guia cap 
a Ell aquell que torna a Ell". 


15. Ï només van quedar dividits des- 
prés d'arribar-los el coneixement, per 
enveja mútua. Però si no hagués estat 
per una paraula que havia estat ja 
revelada pel teu Senyor per a un ter- 
mini fixat, /a qüestió s'hauria resolt de 
ben segur entre ells. Ï en veritat, a- 
quells que van haver d'heretar el Lli- 
bre després d'ells es troben en un 
dubte inquietant respecte a això. 


16. A això, convida, doncs, tu a la 
humanitat. Sigues perseverant com se 
tha manat i no segueixis les seves 
inclinacions perverses. més aviat di- 
gues: "Crec en qualsevol Llibre revelat 
per Allà i m'han manat jutjar amb 
justícia entre vosaltres. Al-là és el nos- 
tre Senyor i el vostre. Per a nosaltres és 
la recompensa de les nostres obres i 
per a vosaltres la recompensa de les 
vostres. No hi ha cap disputa entre 
nosaltres i vosaltres. Al-là ens aplegarà 
1 a Ell serà el retorn. 


17. Peró aquells que discuteixen sobre 
Al-là després d'haver estat testimonis 
que les seves pregàries (les del Sant 
Profeta) han estat acceptades, no tin- 
dran cap argument vàlid davant el Seu 
Senyor. Sobre ells caurà la còlera de 
Déu i per a ells hi haurà un sever càstig. 
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CAPITOL 42 


18. Allà és Qui ha revelat el Llibre 
amb la veritat, i també la Balança. 
Què et farà saber que l'Hora és molt a 


prop? 


19. Aquells que no hi creguin inten- 
ten avangar-la, peró els que creuen, la 
temen: i saben que és la veritat. 
Compte! Els que discuteixen sobre 
l'Hora estan en un greu error. 


20. Allà és exquisidament Bondadós 
amb els Seus servents. Ell prové a- 
quell que Li plau. Ell és el Poderós, el 
Potent. 
R.3. 

21. Aquell que vulgui la collita del 
Més Enilà, la hi donarem augmenta- 
da; i a aquells que vulgui la d'aquest 
món, la hi donarem, peró no tindrà 
part en el Més Enllà. 


22. Tenen iguals fora d'Al:là que els 
han fet lícit en la religió allò que Al-là 
no els ha permès2 Si no hagués estat 
per la Nostra paraula sobre el judici 
final, l'assumpte s'hauria decidit ja 
entre ells. En veritat, els malvats tin- 
dran un càstig humiliant. 


23. Veuràs els malvats temorosos 
pel que han merescut, i que és segur 
que caurà sobre ells. Però aquells 
que creuen i fan bones obres estaran 
a les prades dels Jardins. Tindran 
amb el Seu Senyor allò que vulguin. 
Aquesta és la gran magnanimitat de 
Déu. 


24. Aquesta és la bona nova que Al-la 
dóna als Seus servents que creuen 1 
fan bones obres. Digues-los: "No us 
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CAPITOL 42 


demano cap recompensa a canvi, 
només que us estimeu com amics o 
parents. 1 aquell que faci el bé, farem 
que superi la bellesa de la seva bon- 
dat. En veritat, Allà és el Màxim 
Indulgent, Màxim Reconeixedor. 


25. És que diuen que ha inventat una 


mentida contra Al-là?" Si Allà així 


ho hagués volgut, et podria haver 
segellat el cor". Però Al-là esborra la 
falsedat i amb els Seus manaments 
imposa la veritat. De ben segur, Ell 
sap molt bé el que hi tenen al cor. 


26. Ell és Qui accepta el penediment 
dels Seus servents 1 els perdona els 
pecats. Ell sap el que feu. 


27. Ell accepta les pregàries d'aquells 
que creuen i fan bones obres, i els 
dóna més de la Seva Gràcia, quant 
als incréduls, tindran un sever càstig. 


28. Ï si Allà augmentés la provisió 
per als Seus servents, es rebel-larien 
a la terra, però Ell envia d'acord 
amb una mesura adient segons Li 
plau. En veritat, Ell és Conscient de 
tot i Qui tot ho veu pel que fa als 
Seus servents. 


29. Ell és Qui envia la pluja després 
que s'han desesperat i dóna la Seva 
misericòrdia. 1 Ell és el Protector, 
Mereixedor de Lloances. 


30. Entre els Seus Senyals està la 
creació dels cels i de la terra. i de 
totes les criatures vives que ha distri- 
buit en tots dos. Ell té el poder d'a- 
plegar-vos quan ell Li plau. 
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CAPITOL 42 


R.4. 
31. Qualsevol dissort que us passi, es 
deu al que les vostres pròpies mans 
han forjat. Però Ell perdona molts 
dels vostres pecats. 


32. Ï no podeu frustrar els plans de 
Déu a la terra, ni teniu cap amic ni 
ajudant a part d'Al-là. 


33. Entre els Seus Senyals hi han els 
vaixells del mar, com cims de mun- 
tanya. 


34. Si així ho volgués, podria apaiva- 
gar el vent de manera que quedessin 
sense moviment a la seva superfície. 
Aquí hi ha en veritat Senyals per a 
qualsevol persona que sigui pacient i 
agraida. 


35. O pot destruir-los pel que ells (els 
homes) han merescut; peró Ell per- 
dona molts de/s seus pecats. 


36. I destrueix de manera que els que 
disputen els Senyals d'Al:là puguin 
saber que no tenen cap altre refugi. 


37. Tot el que se us ha concedit només 
és una provisió temporal d'aquesta 
vida, però el que hi ha amb Al:là és 
millor i més perdurable per a aquells 
que creuen i confien en el seu Senyor. 


38. Aquells que s'abstenen dels pecats 
i obscenitats més greus i, quan estan 
enfurismats, perdonen, 


39. Aquells que escolten el seu Senyor 
i compleixen la Pregària, els assumptes 
dels quals es decideixen per consulta 
mútua, i gasten del que els hem donat, 
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CAPITOL 42 AL-SHURA PART 25 
^2 45 2j Av ud AL < axo - 
40. I aquells que es defensen quan AD gP 242191 131 333315 
se'ls perjudica. (ósea; 
' , ^ M A e en A 4 2 rh d 
41. La recompensa d'un mal és un U= 0237 q ASA ea yx) 
m : $ a 2 A ó . A14 - 
mal se blant; peró aquell que per Load Iuris dero 
dona i /a seva acció serveix com a E : ` 
reforma, tindrà la seva recompensa die 0) | 
amb Allà. En veritat, Ell no estima 
els malvats. 
g . sw de ALP rt r eZ 4-47 
42. Però no hi ha cap culpa en aquells U 13 3G 4 9 L8 iai ai los 3 


que es defensen després d'haver estat 
agreugats. 


43. Només hi ha culpa en aquells que 
agreugen els homes i transgredeixen 
a la terra sense justificació. Aquest 
tindran un sever càstig. 


44. Però aquell que és pacient 1 per- 
dona: aquí hi ha en veritat un 
assumpte de forta determinació. 
R.S. 

45. Aquell que Allà declara extravi- 
at, després no tindrà cap protecció. 
Però trobaràs que els injustos, en 
veure el càstig, diuen: "Hi cap camp 
camí de tornada?" 


46. | els veuràs com els porten da- 
vant d'ell (el Foc) baixant /a mirada 
per la humiliació 1 esguardant-lo 
amb ulls furtius. Però aquells que 
creuen diuen: "Els perdedors són en 
veritat aquells que es malmeten ells 
mateixos i les seves famílies en el 
Dia de la Resurrecció. Mireu! Els 
injustos hauran de romandre en un 
càstig perdurable. 
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47. Ï no tenen ningú que els ajudi fora 
d'Al:là. I per a aquell que Al-la decre- 
ta que s'ha extraviat. no hi cap camí. 


48. Escolteu el vostre Senyor abans 
que arribi el dia en què no hi haurà 
escapatòria contra el decret d'Al-la. 
Llavors no hi haurà refugi per a vos- 
altres, ni tindreu cap possibilitat de 
negar. 


49. Però si se n'aparten. no them 
enviat pas com a guardià d'ells. El teu 
deure només consisteix a transmetre 
el Missatge. En ventat. quan fem que 
l'home tasti la Nostra misericòrdia, 
s'alegra amb ella. Però si els sobrevé 
el mal pel que van cometre. vet aquí 
que l'home esdevé desgraciat. 


50. A Allà pertany el regne dels 

cels 1 la terra. Ell crea el que li plau. 
Concedeix filles a aquell que vol i 
concedeix fills a aquell que Li agrada. 


51. O bé, Ell els barreja. homes i do- 
nes. 1 Ell fa estèril aquell que li plau. 
En veritat. Ell és Omniscient. Poderós. 


52. No és propi que Allà parli a 
l'home tret que ho faci per la revela- 
ció o darrere un vel. o enviant-li un 
missatger perquè amb el seu mana- 
ment li reveli el que vol. En ventat. 
Ell és Altissim. Savi. 


53. Aixi them revelat una gran reve- 
lació pel Nostre manament. No sabies 
què era el Llibre ni què era la fe. Però 
vam fer (de la revelació) una llum per 
mitjà de la qual guiem aquell que ens 
plau dels Nostres servents. En veritat. 
Tu guies els homes vers el camí recte. 
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^ 3 a a vs C 7 n. A » 
54. El camí d'Al:là, a Qui pertany tot. — 5-2 s! Ô E a i$ 33! ab ble 


í i I ^ p„ pI" ^ + t - eat? o a 
el que hi ha als cels i a la terra. Mi [5:9 315 e$ eo dra U25 V 3 G k. 
reu! A Al-là tornen totes les coses. " 4 
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CAPÍTOL 43 


AL-ZUJRUF 
(Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


Segons Qurtubi, hi ha una completa unanimitat entre els estudiosos, que diuen 
que aquesta Surah fou revelada a la Meca. Ibn Abbas també recolza contundentment 
aquesta opinió. Tanmateix, és difícil donar una data exacta a la seva revelació. En gene- 
ral, l'opinió més generalitzada s'inclina a situar-la cal al final del quart o al comenga- 
ment del cinqué any de la Crida. La Surah anterior va acabar assenyalant que la revela- 
ció que arriba als missatgers i profetes del cel per manament diví té un element de mis- 
teri. A més a més, s'afirmà que, abans que la revelació arribés realment al Sant Profeta, 
en desconeixia la. naturalesa i la importància. Aquesta Surah comença afirmant que, 
com que l'Alcorà ha estat revelat en una llengua clara i eloqüent i com que tracta per 
igual de totes les veritats bàsiques i el seu ensenyament és força entenedor, no existeix 
cap base raonable per què sigui rebutjat, malgrat de l'element de misteri de la seva reve- 
lació. Després, diu que Déu no deixarà d'enviar una nova revelació sempre que calgui, 
de la mateixa manera que els profetes de Déu no van deixar de sorgir pel fet que fossin 
objectes de burla i befa. El fenomen de l'aparició dels Reformadors divins seguirà mal- 
grat del que puguin dir o fer els incrèduls. 


Tema 


Com els tres capítols precedents, la Surah comença declarant que l'Alcorà ha 
estat revelat per Déu, el Senyor de tot Honor i Lloança, i continua amb el tema de la 
Unicitat Divina (el seu tema bàsic) de manera i forma diferents a les exposades en 
d'altres capítols del grup Ha Mim. Diu que Déu, per establir la Seva Unitat, ha enviat 
sempre els Seus missatgers 1 profetes des de temps immemorial. Ha predicat i ensenyat 
que Déu és un. Van ser rebutjats, recusats i perseguits. Però això no va fer que Déu 
deixés d'enviar nous profetes i revelacions. Els profetes van continuar apareixent en la 
plenitud dels temps i el més gran d'ells va sorgir en la persona del Sant Profeta Mo- 
hammad. La Surah desenvolupa aquest argument i diu que Déu ha creat els cels i la 
terra per al servei de l'home i ha proveit del tot les seves necessitats físiques. Quan s'ha 
anat amb tanta cura per proveir el que calia per a les necessitats materials i comoditats 
físiques, és inconcebible que hagués oblidat o ignorat una provisió semblant per a les 
necessitats morals de l'home. Però en la seva ignorància i insensatesa, els incrèduls 
estableixen iguals a Déu de diverses maneres i formes, i han arribat fins i tot a fer res- 
ponsable a Déu de les seves pràctiques idòlatres, dient descaradament que si Déu ho 
hagués volgut, no haurien adorat els ídols. Ni la intel-ligència humana ni el sentit comú, 
ni cap Escriptura divina pot recolzar o acceptar aquesta al-legació. La veritable causa de 
la incredulitat dels incrèduls està en el seu orgull i menyspreu, perquè l'Alcorà, com 
diuen ells, no ha estat revelat a un home gran. En resposta a aquesta arrogant posició de 
superioritat, els incrèduls reben una resposta severa perquè el que anomenen grandesa 
no té cap pes davant Déu. Si no fos perquè la desaparició de la disparitat en la riquesa, 
posició o condició social ha fet impossible l'ordre social i ha creat el caos, Déu hauria 


733 


donat als incréduls tones d'or i de plata, fins al punt que fins i tot les escales de casa 
seva estarien fetes d'or, perqué aquestes coses no són res a ulls de Déu. Com s'ha es- 
mentat abans l'Alcorà condemna l'adoració dels ídols, respecta Jesüs, que segons els 
cristians va convidar el seu poble a adorar el Déu Unic, peró ells van oblidar els seus 
ensenyaments i el van deificar. La falta és, doncs, d'ells i no seva. La Surah acaba amb 
una exposició breu, peró ben clara i convincent, de la Unitat Divina. 
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AL-ZUJRUF 
l. En el nom d'Al-là. el Clement. el np ssim QS ab Vea 
Misericordiós. 
i . l A e 4, 
2. Ha Mim. [r]»=> 
y 4 $ ï bh 2 ^ MA 1 7 
3. Per aquest Llibre perspicu. CIA Si 9 
^ 
C ` TC É 7 du piques E 
4. Hem fet un Alcorà en una llengua _oQl3) CAE ys ala Ll 
clara 1 eloqüent perque l'entengueu. ALAS 
$ zt Ç nes é ds $ w? pu ( < r 
5. | de ben segur que (l'Alcorà) és — OX Ei Su! A È ml) 
boa x 
segur amb Nosaltres en la Mare del Dn WC 
libre. exaltat i ple de Saviesa." 
`T : ^c GX 247 d S. s4 v P AR 
6. Es que hem de retirar-vos el Re- 2! fei — asi 
. e * ` d 
cordatori. i us hem d'oblidar perque cies sea at Ç 
sou un poble extravagant? T2) 
$ A 4 7 ^ Ber % À PIA 2^7 ^ € I 
7. Quants profetes vam enviar entre EJAS YI Ü o c M25 


els pobles antics! 


8. Peró mai no els arribà un profeta da NÉ 3j gx G zu E ús 


sense que se'n burlessin. [657 D j 
^ ^" 4^7 "^ 

9. Nosaltres vam destruir «aquells de c 25 hi 4 em EC 

que tenien més control que aquells. i COSA 

l'exemple dels pobles antics ha des- 

aparegut. 


` . ' ó K A va d 7 A x 7 " etes È I 
10. Però si els preguntes: "Qui creà $ => qo di AS cx oU A 5 


els cels 1 la terra?" Respondran de 


' El Lloable. el Senyor de l'Honor 


` La frase umm-ul-Kitab (Mare del Llibre) s aplica normalment al capitol inicial de l'Alcorà "Al- Fa- 
uhah . el qual de la mateixa manera que una llavor. posseeix totes les caracteristiques i ensenyaments 
bàsics de l'Alcorà. Aqui. tanmateix. sembla fer-se referència al projecte del Llibre Divi que. en certa 
forma, està preservat juntament amb Déu en una dimensió que no és plenament comprensible per l'home. 
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r t P ^e 1 ^ e ^ 
ben segur: "El Déu Poderós, l'Om- Ya SA E zl P) 3 
niscient els crea”. n N L AT 


11. Aquell que ha fet per a vosaltres 
de la terra un bressol, 1 hi ha creat els 
camins perqué hi pugueu seguir cl 
cami recte. 


12. Aquell que envia laigua des del 
cel en la mesura justa, 1 dóna així 
nova vida a una terra morta, 1 fins 1 
tot així sereu ressuscitats. 


13. Ha creat tot en parelies 1 ha creat 
per a vosaltres vaixells 1 bestiar per- 
què pugueu muntar en ells. 


14. Perquè us munteu als seus lloms. 
i llavors, un cop hi esteu ben asse- 
guts, recordeu el favor del vostre 
Senyor i digueu: "Sant és Qui ens va 
sotmetre tot això, Ja que nosaltres no 
podem guamir-los tots sols". 


15. "Al nostre Senyor tornarem de 
ben segur". 


16. Ï asseguren que alguns dels Seus 
servents són una part d'Ell. En veritat, 
l'home és clarament desagrait. 

R.2. 
17. És que ha pres Ell filles del que 
ha creat 1 us ha honrat amb fills? 


18. Tanmateix, quan un de vosaltres 
sap que ha rebut allò la semblança del 
qual atribueix al Déu Clement, el seu 
rostres s'entenebreix 1 s'ennuega amb 
la pena. 
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19. És que atribuiu a Déu algú criat 
entre guarniments que no és clar en la 
discussió 


20. I descriuen els àngels, que són 
servents del Déu Clement, com do- 
nes. És que van ser testimonis de la 
seva creació) Llavors serà registrat el 
seu testimoni 1 seran interrogats. 


21. Però diuen: "Si el Déu Clement 
així ho hagués volgut, no els hauriem 
adorat". No en saben res. Només fan 
conjectures. 


22. "Els hem donat potser una Escrip- 
tura abans que aquesta, perquè s'hi 
aferrin?" 


23. No. Diuen: "Vam descobrir que 
els nostres avantpassats seguien un 
camí determinat, 1 ens vam guiar pels 
seus passos". 


24. I així ha succeït sempre: mai no 
hem enviat cap Amonestador abans 
de tu a cap ciutat sense que els seus 
rics habitants diguessin: Vam trobar 
els nostres avantpassats que seguien 
un camí determinat 1 vam seguir els 
seus passos". 


25. Els seu Amonestador els digué: 
"Com! Encara que us porti una guia 
millor de la que trobeu que seguien 
els vostres pares?" Van respondre: 
"Certament, no creiem en alló amb 
què has estat enviat". 


26. Així doncs, els vam imposar una 
retribució. Mireu. doncs, quina va ser 
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la fi d'aquells que van rebutjar els 
profetes. 

E 
27. Recordeu-vos de quan. Abraham 
diguèc al seu pare 1 al seu poble: "Re- 
butjo completament el que adoreu”. 


28. "Tret d'Aquell que em crea. per- 
què de ben segur que Ell em guiara”. 


29 T el converti en paraula que per- 
durà entre la seva posteritat, perquè 
tornessin a Déu. 


30. No, però Jo els vaig permetre a 
ells 1 als seus pares un gaudi temporal 
fins que els va arnbar la veritat que 
exposa ben clarament el seu Missat- 


ge. 


31. Però quan els arnbà veritat, van 
dir: "Això és màgia 1 certament la 
rebutgem". 


32. Diuen: "Per què ens ha estat envi- 
at aquest Alcorà a alguns homes 
grans de les dues ciutats?" 


33. Són ells els que distribueixen la 
clemència del teu senyor? Som Nos- 
altres els Que distribuim entre ells el 
seu aliment en aquesta existència. ! 
exaltem alguns d'ells per sobre d'al- 
tres en graus d'importància, però ai! 
Només fan que un estiguin subjugats 
a uns altres. Í la mercè del teu Senyor 
es millor que allò que van atresorar. 


34. Si no hagués estat perquè la hu- 
manitat s'hagués convertit en un sol 
tipus de persona. hauríem concedit a 
aquells que no creuen en el Déu Cle- 
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ment, sostres d'argent per a les seves 
cases i escales d'argent per on poder 
pujar. 


35. Portes d'argent per a les cases i 
llits d'argent on es reclinessin, 


36. l altres objectes per guarnir. Però 
això només una provisió temporal de 
la vida present. Però el henestar del 
Més Enllà amb el teu Senyor és per 
als justos. 
R.4. 

37. Aquell que s'aparta del record del 
Déu Clement. li assignem un dimoni. 
que esdevé el seu company. 


38. En veritat. ells els aparten del 
camí de Déu, però pensen que estan 
rectament guiats. 


39. Fins que. en arribar un d'ells a 
Nosaltres. digui œ seu company: 
"Tant de bo tu i jo estiguéssim tan 
allunyats com l'Est i l'Oest! Que mal 
company es!" 


40. | per haver transgredit com ho 
vau fer. el fet de ser companvs en el 
càstig no us servirà en aquest dia. 


4l. Pots. doncs. fer que el sord hi 
senti o guiar el cec 1 aquell que està 
en error evident? 


42. Peró si et retirem, els exigirem 
certament la seva retribució. 


43. O et mostrarem el que els hem 
promès: perquè en veritat tenim po- 
der complet sobre ells. 
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44. Persevera, doncs, en el que t'ha 
estat revelat, perquè estàs en el camí 
recte. 


45. Ï en veritat, és un recordatori per a 
tu i per al teu poble, i sereu cridats 
per retre comptes. 


46. Pregunta aquells dels Nostres 
Missatgers qui vam enviar abans de 
tu: "És que vam esmentar alguna altra 
deitat tret del Déu Clement per ser 
adorada?" 
R.5. 

47. | vam enviar Moisés amb els 
Nostres Senyals al faraó 1 als seus 
caps, 1 digué: "En veritat, sóc Missat- 
ger del Senyor dels mons". 


48. Però quan arribà a ells amb els 
Nostres Senyals, vet aquí que se'n va 
riure! 


49. No els vam ensenyar cap senyal 
que no fos més gran que el que el 
precedí, i els vam enviar el càstig, 
perquè tornessin a Nosaltres. 


50. Però van respondre: "Magl" Pre- 
ga per nosaltres, al teu senyor, segons 
el pacte establert amb tu; llavors, de 
ben segur que acceptarem la guia. 


5]. Però quan els vam aixecar el 
càstig, vet aquí que fan faltar a la 
seva paraula. 


52. El Faraó féu pública una procla- 
ma entre el seu poble, tot dient: "Po- 
ble meu! És que no em pertany Egip- 
te 1 aquests rius que corren als meus 
peus? És que no ho veieu?" 
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m. 


53. "No, sóc millor aquest ésser 
menyspreable que amb prou feines 
pot expressar-se amb claredat". 


54. "Per què no li han concedit polse- 
res d'or, o àngels que l'acompanyin en 
files estretes?" 


55. Així il-luminà el seu poble i ells el 
van obeir. Certament, eren un poble 
malvat. 


56. D'aquesta manera. quan van des- 
pertar la nostra ira, els vam imposar 
una justa retribució i els vam ofegar a 
tots. 


57. | els vam convertir en precedent i 
exemple per a les generacions futu- 
res. 

R.6. 
58. Quan el fill de Maria és esmentat 
com a paràbola. vet aqui que el teu 
poble llença una cridória per això. 


59. Diuen: "Qui són millors. els nos- 
tres déus o ell?" No t'esmenten aquest 
tema sinó per discutir. No, només són 
un poble contenciós. 


60. Ell només fou el Nostre servent al 
qual li vam atorgar el Nostre favor, 1 
el vam convertir en exemple per als 
fills d'Israel. 


61. I si així ho haguéssim volgut. 
hauríem creat d'entre vosaltres àngels 
a la terra per ser-hi els successors. 
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62. Però en ventat ell és un Senyal de 
l'Hora. No en dubteu. doncs, 1 seguiu- 
me. Aquest és el camí recte." 


63. No deixeu que Satanàs us destor- 
bi. En ventat. ell és el vostre enemic 
deciarat. 


64. Però quan Jesús vingué amb pro- 
ves clares. digué: "En veritat. vinc a 
vosaltres amb la saviesa 1 per aclarir- 
vos una part d'allò sobre què discutiu. 
temeu. doncs. Al-là 1 obeiu-me". 


65. "En veritat, Allà és el meu Se- 
nvor i el vostre. Adoreu-lo, doncs. 
Aquest és el cami recte". 


66. Però els grups van discutir entre 
ells. Ai dels malvats pel càstig del dia 
dolorós! 


67. Només esperen que l'Hora els 
amibi de cop i volta. quan menys se 
n'adonin. 


68. En aquest dia. els amics esdevin- 
dran enemics. tret dels justos. 

R.7. 
69. Servents meus! No hi haurà cap 
por per a vosaltres en aquest dia. ni us 
afligireu. 
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Aquesta paraula. traduida literalment com "l'Hora" ha de ser entesa tenint en compte la mateixa ex- 


pressió emprada en el cap. 34:2 de la Surah Al-Qamar. Allà es ta referencia als canvis revolucionaris que 
havien de succeir amb l'adveniment del Sant Proteta Mohammad (la pau sigui amb ell). presentat la 
divisió de la lluna com a evidència en favor de la revolució espiritual que anava a produir-se. El significat 
d'aquest terme aplicat a Jesus en el versicle que estem tractant ha d'entendre's en la mateixa linia. Per tant. 
"l'Hora" es retereix a l'adveniment de Jesús en els últims dies 1 a la revolució espiritual que li van enco- 


manar complir. 
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70. Aquells que vau creure en els 
Nostres Senyals 1 se sotmetran, 


71. Entreu en el jardí 1 les vostres 
mullers seran complagudes 1 aconten- 
tades. 


12. Es faran passar entre ells fonts i 
copes dor, 1 allà hi haurà el que vul- 
gum les seves ànimes 1 en el que es 
complauen els ulls. "I allà hi viureu". 


73. "Aquest és el Jardí del qual heu 
estat nomenats hereus per les vostres 
accions". 


74. Hi trobareu fruites en abundància 
de les quals menjareu. 


15. Els culpables viuran certament en 
el càstig de l'Infern. 


16. No serà alleujat per a ells. 1 sobre 
ells caurà la desesperació. 


77. No vam ser Nosaltres Qui els 
vam perjudicar, sinó que van ser ells 
mateixos els malvats. 


78. | cridaran ben fort: "Oh guardià 
de l'Infern. deixa que el teu Senyor 
els causi la mort. Ell respondrà: "Heu 
de romandre". 


79. Déu dirà: "Certament us vam dur 
la veritat. però la majoria de vosaltres 
vau ser contraris a la veritat". 


80. Han decidit quin camí prendre" 
Perquè Nosaltres també ho hem 
decidit. 
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CAPITOL 43 


81. És que pensen que no sentim els 
seus secrets i conspiracions? Si! I els 
Nostres missatgers segueixen amb 
ells, registrant tot. 


82. Digues: "Si hagués existit un fill 
del Déu Clement, jo haura estat el 
primer a adorar-lo". 


83. Sant és Al là, el Senyor dels cels 1 
de la terra, el Senyor del Tron, perque 
Ell és lliure de tot el que Li atribueixen. 


84. Deixeu-los, doncs, sols. dedicats a 
les seves frívoles converses 1 passant- 
sho d'alló més bé fins que es trobin 
amb aquest Dia seu que els ha estat 
promés. 


85. Ell és Qui és Déu al cel i Déu a 
la terra: perquè Ell és el Savi. l'Om- 
niscient. 


86. Bencit sigui Aquell a Qui pertany el 
regne dels cels 1 de la terra. 1 tot el que 
hi ha entre ells. perquè en Ell hi ha el 
coneixement de l'Hora 1 a Ell tornareu. 


87. Però aquells que invoqueu a part 
d'Ell no tenen poder d'intercessió. sinó 
que només el té aquell que és testimoni 
de la ventat 1 ells e/ coneixen. 


88. Si els pregunteu: "Qui els creà) 
Respondran de ben segur: "Allà". Per 
què se n'aparten 


89. Juro pel ent repetit: "Oh. Senyorl" 
Que són un poble que no creurà. 


90. Apartat. doncs. d'ells 1 digues-los: 
"pau". 1 aviat sabran. 
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CAPÍTOL 44 


AL-DUJAN 
(Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


Totes les autoritats, Ibn Abbas i Ibn Zubair inclosos, estan d'acord en què la 
Surah pertany al període mequí mitjà. Noldeke estableix la seva revelació als anys sisè 
o setè de la Crida. En els seus versicles finals, la Sura anterior havia fet una referència 
patètica a l'efusió agonitzant del cor lacerat del Sant Profeta, perquè, malgrat els esfor- 
ços, el seu Missatge no havia aconseguit despertar una resposta adequada del seu poble. 
En resposta al seu crit d'agonia, es deia al Sant Profeta que oblidés les seves faltes i 
invoqués la misericòrdia de Déu sobre ells, ja que així la seva pregària atrauria la gràcia 
divina i els faria entendre el seu error i escoltar-lo. La següent Surah comença afirmant 
que l'Alcorà, que explica del tot les veritats i realitats de la vida, ha estat revelat en un 
període de tenebres espirituals per salvar la humanitat del pecat. 


Aquesta Surah és la cinquena del grup Ha Mim. Com en el capítol anterior, 
comença amb el tema de la revelació de l'Alcorà, tot i que amb una forma i un context 
diferents. Es parla primer de les tenebres, les quals sempre cauen sobre la faç de la terra 
i la humanitat queda atrapada en un bassal de turpitud moral, Déu suscita un Missatger i 
li dóna un Missatger nou per salvar i regenerar el món. Els profetes de Déu han anat 
apareixent en èpoques de decadència i ara que era més gran la necessitat moral de la 
humanitat i més intenses i espesses les tenebres espirituals, Déu ha suscitat el més gran 
dels Seus Missatgers i li ha donat la Llei més perfecta i última: L'Alcorà. L'adveniment 
del Sant Profeta no és encara un fenomen nou. Abans d'ell va haver-hi Moisès, el més 
important d'ells. La Surah presenta llavors una patètica descripció de la temible sort que 
va caure sobre el faraó i el seu poble. Van trobar el destí en la desgràcia i la ignomínia i 
Déu va elegir els israelites per concedir-los els Seus favors especials. Així és com Déu 
produeix la transformació de la vida d'un poble. Continua dient que l'existència humana 
té una gran missió. I és per al compliment d'aquesta gran missió perquè Déu suscita els 
Seus Missatgers en el món. La Surah acaba assenyalant que els principis i ideals de 
l'Islam s'han ensenyat de la manera més clara i convincent. 
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AL-DUJAN 


|. En el nom d'Al:là, el Clement, el 
Misericordiós. 


2. Ha Mim.' 
3. Per aquest Llibre perspicu. 


4. En veritat, el vam revelar en una 
Nit beneida. Certament, hem estat 
sempre advertint contra el mal. 


S. En ell s'han aclarit tots els mana- 
ments savis. 


6. Pel Nostre propi manament. En 
veritat, hem estat sempre enviant 
Missatgers. 


7. Com a misericòrdia del teu Senyor. 
Certament, Ell és Qui tot ho sent, 
l'Omniscient. 


8. El Senyor dels cels i la terra i de tot 
el que hi ha entre ells, tant de bo ha- 
guéssiu cregut. 

9. No hi ha altre Déu que Ell. Ell 
dóna la vida i causa la mort. Ell és el 
vostre Senyor i el Senyor dels vostres 


avantpassats. 


10. Tanmateix, juguen en el dubte. 


l 
El Lloable. el Senyor de l'Honor. 
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satger per a vosaltres, sincer a la seva 
veritat". 


20. "No us exalteu desafiant Al-là. 
Certament, vinc a vosaltres amb una 
autoritat evident". 


147 


= Ï 2 s ^. $ 24 
ce 7 222! J> Ios Y 15 
^ ^ 4, AJ 
(ea y 9 


CAPITOL 44 


21. "I busco refugi en el meu Senyor i 
el vostre Senyor, no fos cas que em 
lapidéssiu". 


22. "I si no em creieu, manteniu-vos 
allunyats de mi". 


23. Llavors va suplicar al seu Se- 
nyor dient: "Són, en veritat, un po- 
ble pecador". 


24. Déu digué: "Emporta't els meus 
servents de nit, perquè de ben segur 
que us perseguiran". 


25. "| deixa el mar quan es trobi en 
un moment baix i calmat. En veritat, 
és un exèrcit destinat a ser ofegat". 


26. Quants jardins i dolls d'aigua van 
deixar enrere! 


27. Els camps de blat de moro 1 els 
llocs nobles! 


28. I les comoditats en les quals es 
complauen. 


29. Així estava destinat a ser. | vam 
fer que un altre poble heretés això. 


30. Els cels i la terra no van plorar per 
ells. ni se'ls va concedir respir. 

R.2. 
31. I vam alliberar els fills d'Israel del 
suplici humiliant. 


32. Infligit pel Faraó: va ser, en veri- 
tat, arrogant i dels extraviats. 


748 


AL-DUJAN PART 25 
^T a i w "rV e A 
[rios ^o 
„a 72.7 A qe a „2 EZ ^ 1 ^ e 
Mo 33 LU UH is $5 £2 45 
Ane y ^ d 
sas 56$," 45 (Z7. Loa, Irn 
r] D $4 a Dg 5 01s 


IO SES SI ys rl U 


G ^5 973 2 
— Ar v 5 SADI 5 
- ds 
r] 533744 

VU „yC ò Ma , 4 

ny Es SGA da 13555 43. 
AS A CR 5 555» 

Ue H A a’ Ar. 
pene i Bai) 

ma VË 927 ere a En lí 

kozy 1453 (4425513 us EU 

wo E ED P o % IZ ae a T -7 
30295 Y las | 24415 EL (3 

La ^ 

r| 54 BU EU 
- P ^ ” ^ 2. - Ç a a TT o 
vu. Js ple) es MÀ 3 
Me cr DA Mega 

E 2 ee 

[ny xa) 

- o 3 G AM ^ t ^ 
o» UL 56 12351+5555 o4 
rr) LI 


CAPITOL 44 


33. Els vam elegir després de saber 
els seus mérits, per sobre d'altres 
pobles de /a seva época. 


34. Ï els vam donar alguns Senyals en 
els que hi havia una prova clara. 


35. Aquests homes diuen certament: 


36. "Només és la nostra primera i 
única mort, després de la qual no hi 
ha vida i no serem ressuscitats". 


37. "Torneu-nos, doncs. els nostres 
pares, si dieu la veritat". 


38. És que són millors que el poble 
de Tubba i que els que els van prece- 
dir? Els vam destruir perquè eren 
pecadors. 

s 
39. No vam crear eis cels 1 la terra i 
tot el que hi ha entre ells per diversió. 


40. Només els vam crear amb les 
condicions de la veritat i la justícia, 
però la majoria d'ells no ho entenen. 


41. En veritat, el Dia de la Decisió és 
el dia fixat per a tots ells. 


42. El Dia en què un amic no servirà 
gens al seu amic, ni seran ajudats. 


43. Tret d'aquells a qui Allà mostri 
misericòrdia. En veritat, Ell és el 
Poderós, el Misericordiós. 

R.3. 
44. Certament l'arbre de Zaqqum. 


45. Serà l'aliment del pecador, 


AL-DUJAN 
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CAPITOL 44 


AL-DUJAN 


PART 25 


46. Com coure fos, bullirà en les 
Seves entranyes, 


47. Com les bombolles de l'aigua 
bullent. 


48. Nosaltres ordcnarem als àngels: 
"Agafeu-lo i arrossegueu-lo al centre 
del Foc flamejant". 


49. "Després, vesseu al cap el turment 
de l'aigua bullent". 


50. "Tasta'll" Et vas considerar pode- 
rós. honorable. 


51. "Sobre això en veritat és sobre el 
que dubtàveu". 


52. En veritat, el just estarà en un lloc 
segur, 


53. Entre jardins i dolls d'aigua. 


54. Vestits de fina seda 1 brocat grui- 
xut, mirant-se mútuament. 


55. Així serà. | els casarem amb les 
dones justes, d'ulls grans i bells. 


56. Demanaran allà tota mena de 
fruita, en pau 1 seguretat. 


57. No patiran allà la mort, tret la 
primera. | Ell els salvara del càstig 
del Foc flamejant. 


58. Com acte de gracia del teu Se- 
nyor. Aquest és el triomf suprem. 


59. I l'hem fet (l'Alcorà) senzill en la 
teva llengua perquè hi reflexionin. 
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60. Espera, doncs, tu; ells també estan 
esperant. 
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CAPÍTOL 45 


AL-JATHIYAH 
(Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


Com els altres capítols del grup Ha Mim, aquesta Surah va ser revelada a La 
Meca. No pot determinar-se amb exactitud la data de la seva revelació, peró Noldeke la 
situa immediatament després de la 41. Comenga afirmant que de la mateixa manera que 
la pluja dóna vida a la terra morta, així se suscita un Profeta diví quan els homes queden 
moralment corromputs. Atés que els homes ja ho estaven, Déu suscitava ara el Sant 
Profeta Mohammad (Mahoma) per regenerar-los. 


Tema 


Com els cinc capítols anteriors, aquesta Surah comença també amb el tema de 
la revelació alcorànica i de la Unicitat Divina, que constitueixen els seus temes princi- 
pals, i addueix la creació de l'home i de tota la vida animal i vegetal en la terra, la pluja 
dels núvols que ressuscita la terra morta, la meravellosa creació de l'univers i el pla i 
ordre complets i consumats que l'envaeixen i impregnen, com grans Senyals, per de- 
mostrar l'existència d'un Ésser que no equivocar-se i que és Totpoderós. Continua con- 
vidant els incrèduls perquè considerin com l'Ésser Savi, que ha donat provisions tan 
meravelloses per a aquesta vida temporal de l'home en la terra, hauria pogut deixar de 
prendre unes mesures semblants per a la vida eterna. Aquesta provisió per a l'aliment 
espiritual de l'home s'ha fet en la revelació que baixa sobre els Missatgers de Déu per 
dur-lo a assolir la gran fita de la vida. La Surah diu tot seguit que Déu no permet que 
s'interfereixi en els plans desenvolupats per Ell per a la regeneració moral i espiritual de 
l'home, per la qual cosa no permet que prosperi aquell que inventa mentides. Tard o 
d'hora l'impostor patirà la mort. Però la missió del Sant Profeta avança uniformement. 
Això una bona prova del fet que no és cap mentider, sinó que és un Missatger de Déu 
autèntic. La Surah presenta un nou argument per demostrar i fonamentar l'afirmació del 
Sant Profeta que diu que totes les forces de la natura treballen per donar suport i defen- 
sar la seva causa. Per tant, se'n sortirà. 


A continuació, es fa una breu referència a la Llei Mosaica i es diu que l'Alcorà 
ha estat revelat perquè la Torà no havia aconseguit satisfer les necessitats espirituals de 
l'home. Compleix també les profecies fetes en la Torà sobre l'arribada d'un Profeta 
d'entre els germans dels israelites (Deut: 18:18). La Surah continua dient als incrèduls 
que Déu ha creat l'home perquè arribi a una fita gran i noble, per tant, en l'altre món 
l'espera una vida millor i més plena que no té fi. Només d'aquesta manera pot justificar- 
se la creació de l'home. La Surah acaba amb la descripció breu però punyent del Dia del 
judici. Tanmateix, abans que arribi aquest dia, els incrèduls hauran d'explicar en aquesta 
vida el perquè de la seva desobediència i el desafiament als Profetes de Déu. Se'ls avisa 
que si no se'n penedeixen ni canvien d'actitud, estaran abocats a una vida de fracassos i 
frustració. 
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l. En el nom d'Al: la, el Clement, el [ais HI 47 Jab 
Misericordiós. 
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2. Ha Mim. [r] s íc 
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per la terra hi ha Senyals per a la 
gent que té fe ferma. 


6. Len l'alternança de nit i dia i en la 45b1Jj 125314 
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amb orgull en la seva incredulitat, 
com si no els sentissin. Doneu-los, 
doncs, la notícia d'un dolorós càstig. 
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CAPITOL 45 


10. Peró quan senten alguna cosa dels 
Nostres Senyals se'n burlen. Per a ells 
hi haurà un càstig humiliant. 


11. Davant d'ells hi ha l'Infern, 1 el 
que han aconseguit no els servirà de 
res. com tampoc aquells que han 
acceptat com a protectors fora d'Al-là. 
| tindran un greu càstig. 


12. Aquesta és la guia. Per a aquells 
que no creguin en els Senyals del 
seu Senyor hi ha la tortura d'un càs- 
tig dolorós. 
R.2. 

13. Allà és Qui us ha sotmès el mar 
perqué els vaixells hi naveguin se- 
guint el Seu manament, perqué bus- 
queu de la Seva magnanimitat i si- 
gueu agraits. 


14. Ell ha sotmès tot el que hi ha en 
els cels i en la terra per a vosaltres; tot 


això prové d'Ell. Aquí hi ha, en veri- 


tat, Senyals per a un poble que refle- 
xiona. 


15. Digues als creients que perdonin 
aquells que no temen el Dia de la 
Retribució d'Al-là perquè Ell pugui 
recompensar els homes segons es 
mereixen. 


16. Aquell que actua amb rectitud ho 
fa per la seva pròpia ànima. | aquell 
que fa el mal ho fa en propi perjudici. 
Després tots sereu retornats al vostre 
Senyor. 


17. En veritat. vam lliurar als fills 
d'Israel el Llibre. la sobirania 1 do de 
ser profetes. els vam donar coses 
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CAPITOL 45 


AL-JATHIYAH 


bones, i pures i els vam exaltar per 
sobre dels pobles d'aquell temps. 


18. I els vam donar instruccions cla- 
res en relació amb la Llei. Només van 
discutir després que arribés el verita- 
ble coneixement, per rivalitat mútua. 
Certament, el teu Senyor jutjarà entre 
ells en el Dia de la Resurrecció sobre 
allò en el que divergien. 


19. Després et vam posar en un camí 
clar, que conté els manaments, se- 
gueix-lo, doncs, i no segueixis incli- 
nacions perverses d'aquells que no 
saben. 


20. En veritat, no et serviran de res 
contra Allà. I quant als malvats, al- 
guns d'ells són amics d'altres. Però 
Al-la és l'Amic dels justos. 


21. Aquest Llibre conté proves clares 
per a la humanitat i és guia i miseri- 
còrdia per a la gent que té fe ferma. 


22. És que aquells que van fer males 
accions creuen que els farem iguals 
als que creuen i fan bones obres, de 
manera que la seva vida i la seva 
mort siguin iguals2 Ben dolent és en 
veritat el que jutgen! 

R.3. 
23. Allà ha creat els cels i la terra 
amb la veritat i perquè cada ànima 
sigui recompensada pel que es me- 
reix: 1 no seran perjudicats. 


24. Has vist aquell que converteix el 
seu desig en el seu déu, aquell a qui 
Allà ha decretat extraviat segons el 
Seu coneixement, i a qui ha segellat 
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CAPITOL 45. 


l'oida i el cor, 1 a qui li ha posat una 
bena als ulls? Qui el guiarà després 
d'haver-lo condemnat Allà? No us 
n'adonareu? 


25. Peró diuen: "No hi ha res més en 
la nostra vida present; vivim i morim 
aquí, 1 res no ens destrueix, tret del 
Temps". Peró no en saben res, només 
fan conjectures. 


26. | quan se'ls reciten els Nostres 
Senyals clars, el seu ünic argument és 
dir: "Torneu-nos els nostres pares, si 
sou veritables". 


27. Digues-los: "És Al-là Qui us dóna 
la vida i després us fa morir, més 
endavant, us aplegarà en el Dia de la 
Resurrecció, sobre el qual no hi ha 
cap dubte. Però la majoria dels homes 


no ho saben". 
R.4. 


28. A Al-là pertany el regne dels cels 
i de la terra, i en el dia en què arribi 
l'Hora, aquest dia aquells que van 
rebutjar la veritat patiran. 


29. Veuràs tots els homes prostrats 
sobre els seus genolls. Cada pobles 
serà amonestat segons el que va fer i 
els diran: "En aquest dia us recom- 
pensaran pel que vau fer". 


30. "Aquest és el Nostre Llibre, parla 
contra vosaltres amb la veritat. Hem 
fet que tot el que vau fer quedi del tot 
anotat". 


31. Ara bé, aquells que van creure i 
van fer bones obres, el seu Senyor els 


AL-JATHIYAH 


PART 25 


DA 


[ro 555 3 PSAL OA A uk 


Gio: (3 Ga 31 çe G 165 
AU AI GI GS 2325 
GG Orals ës Ei 443 G5 


22, Œ 
llo 35 2 y 1 

Pd 7 b ae PA 14.7 
den 2A, ao eae J 451515 
GEL | 331 1,915 0 3 34182 
[n] s DAS Ae Mb ATi d 

3 e A = 

on TACTA: d'A ^ — 4 «ul! J3Ï 


[d 
^ A A P LA Z Í ^e 
7225 35554 “Gl 14 
p ^ 
O bc 
7 Ls * P E N) Se 
Lal ”) = Bl” o w Is 
Pal cassa 431 Sy» ) 
! 
La? (o da an? 7T 
PUMA En 99) A eis I [d Ji 
A e 
A, P ^» 
Ljósa 


Ó; » ¿y LG 5134 Gilig ra 
DEES EEE EERS aL 


SANA 


756 


20 


CAPITOL 45 


admetrà en la Seva misericórdia. 
Aquest és l'éxit manifest. 


32. Peró quant als que no van creure: 
"No us van recitar els Meus Senyals? 
Però vau ser arrogants i un poble 
culpable". 


33. | quan es va dir: "La promesa 
d'Al-là és certament veritable i pel 
que fa a l'Hora no hi cap dubte de la 
seva arribada", vau respondre: "No 
sabem qué és l'Hora; pensem que 
només és una conjectura i no n'es- 
tem convençuts". 


34. Llavors se'ls faran evidents les 
perverses conseqüències de les seves 
accions i es veuran envoltats d'allò 
del que solien burlar-se". 


35. Ï se'ls dirà: "Avui ens oblidarem 
de vosaltres. de la mateixa manera 
que vosaltres us vau oblidar de la 
trobada d'aquest dia vostre. La vostra 
llar és el Foc i no tindreu ningú que 
us ajudi". 


36. "Això és així perquè vau fer befa 
dels Senyals d'Al-lá i la vida d'aquest 
món us va enganyar". Per tant, en 
aquest dia no els trauran d'allà ni se'ls 
garantirà trepitjar el llindar. 


37. Així doncs, tota lloança correspon 
a Allà, Senyor dels cels y Senyor de 
la terra, el Senyor de tots els mons. 


38. Seva és la majestat en els cels i en la 
terra: perquè Ell és el Poderós, el Savi. 
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CAPÍTOL 46 
AL-AHQAF 
(Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


Aquesta és l'ultima Surah del grup Ha Mim. Com altres capítols d'aquest grup, 
fou revelat a la Meca cap a la meitat del ministeri del Sant Profeta abans de la Hillrah. 
Noldeke situa la seva revelació immediatament després del Capítol 7. Sembla que la 
Surah s'assembla a d'altres Surahs similars del grup Ha Mim pel que fa al to i al contin- 
gut. La Surah anterior va acabar declarant amb solemnitat que "Déu és el Poderós, el 
Savi". En la present Surah, es pretén justificar l'afirmació inclosa en aquestes paraules. 
La Surah afirma que l'Alcorà ha estat revelat pel Déu Savi i Poderós. Déu és Savi en el 
sentit que els ensenyaments alcorànics es basen en fonaments forts i sòlids, i estan re- 
colzats per la raó, el sentit comú i l'experiència humana acumulada, i Ell és Poderós en 
el sentit que, vivint d'acord amb els seus ideals i principis, els musulmans aconseguiran 
ascendència i predomini sobre els seus enemics. 


Tema 

Com els sis capítols precedents. aquesta Surah comença amb el tema de la 
revelació alcorànica i la Unicitat Divina, que és el seu tema principal, i presenta els 
següents arguments per refutar la idolatria: a) Només pot manar-nos i exigir-nos que 
L'adorem i Li retem culte a aquell ésser que. a part de ser el nostre Creador i Suport, és 
Totpoderós i Omnipotent, í pot obligar que es compleixin les Seves lleis i manaments: 
b) La idolatria no troba suport a cap Escriptura revelada. c) El coneixement humà, la raó 
| l'experiència la rebutgen i es rebel-len contra ella; d) Una deitat que no respon, ni pot 
respondre a les nostre pregàries, no serveix de res i els anomenats déus dels idòlatres 
són incapaços de respondre a les pregàries dels seus seguidors. La Surah diu a continu- 
ació que el fet que el Sant Profeta reclami el Profetatge no és un fenomen nou. A totes 
les èpoques i entre tots els pobles han aparegut sempre Missatgers Divins per ensenyar- 
los la Unitat de Déu i les seves obligacions amb els seus semblants. Tot seguit, rebutja 
com a insensat i sense fonament l'argument que normalment presenten els incrèduls 
com a excusa per rebutjar la Revelació Divina: "Si hagués res de bo en la revelació que 
se'ns presenta, nosaltres, perquè estem millor informats i situats a la vida, hauríem estat 
els primers a acceptar-la". La Surah diu aleshores que encara que els incrèduls, orgullo- 
sos del seus grans recursos materials i posició social, rebutgen el Missatge Diví, d'altres 
dotats de fe i riquesa espiritual l'accepten i segueixen passant per les proves i tribulaci- 
ons més severes. 

Tot seguit, es fa referència a la sort dels Ad, un poble que havia prosperat prop 
dels mequins. per demostrar que la incredulitat mai no triomfa. Els adites van quedar 
destrossats del tot i no va quedar cap vestigi de la seva gran i gloriosa civilització. Cap 
al final, la Surah envia una nota d'advertència al poble del Sant Profeta perquè no s'en- 
ganyin per la seva riquesa i prosperitat i la pobresa i debilitat actuals dels musulmans, 
perquè si persisteixen a rebutjar el Missatge Diví, la seva mateixa prosperitat resultarà 
ser la seva ruina. La Surah acaba exhortant al Sant Profeta i als seus seguidors, convi- 
dant-los a suportar amb paciència i fortalesa, com valents defensors de la veritat, tots els 
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patiments i persecucions als quals han estat sotmès, ja que s'acosta ràpidament el mo- 
ment en qué la seva causa triomfarà i els seus perseguidors cauran davant d'ells en les 
completa desgràcia i humiliació, demanant perdó i misericòrdia. 
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AL- 
PART 26 
l. En ei nom d'Al:là, el Clement, el 
Misericordiós. 


2. Ha Mim.’ 


3. La revelació d'aquest Llibre prové 
d'Al-là, el Poderós, el Savi. 


4. Només hem creat els cels i la terra, 
tot el que hi ha entre ells amb la veri- 
tat, i per a un termini fixat: però els 
incrèduls s'aparten d'allò del que han 
estat avisats. 


5. Digues-los: "Sabeu què és el que 
invoqueu tret d'Al-là? Mostreu-me el 
que han creat a la terra. És que han 
participat en la creació dels cels? 
Porteu-me un Llibre revelar abans 
d'aquest o algun vestigi de coneixe- 
ments per al vostre suport, si de debò 
dieu la veritat". 


6. Qui està més extraviat que els que, 
en comptes J'Al-lá, imploren a a- 
quells que no els respondran fins al 
Dia de la resurrecció i ni tam Sols 
paren atenció a la seva pregària? 


7. Però quan siguin reunits tots els 
humans es faran enemics seus i nega- 
ran la seva adoració. 


8. Quan se'ls reciten els Nostres Se- 
nyals evidents, els incrèduls diuen de 
la veritat quan els arriba: "És bruixe- 
ria evident". 
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CAPITOL 46 


AL-AHQAF 


9. És que diuen que Ell ho ha inver- 
tat? Digues-los: "Si jo l'hagués inven- 
tat, no podríeu servir-me res en contra 
d'Al:là. Ell coneix millor que ningú 
les converses malicioses que feu. 
Amb Ell n'hi ha prou com a Testimo- 
ni entre vosaltres i jo. Ell és el Màxim 
Indulgent, el Misericordiós". 


10. Digues-los: "No sóc cap nou Mis- 
satger. ni sé el que farà amb mi o amb 
vosaltres en aquesta vida. Només 
segueixo el que m'ha estat revelat i 
només sóc un simple Amonestador". 


11. Digues-los: "Digueu-me: si això 
prové d'Al-là 1 no hi creieu, i un tes- 
timoni d'entre els fills d'Israel dóna 
testimoni de l'aparició d'un com ell, 
que va creure, però vosaltres sou 
massa orgullosos, què serà de vosal- 
tres?" En veritat. Al-là no guia els 
homes que practiquen la injusticia. 
RJ. 

12. Però aqueils que no creuen diuen 
dels creients: "Si fos res bo, no se'ns 
haurien avançat per aconseguir-ho". | 
com que no han estat guiats per ell, 
diran: "Això és una vella mentida". 


13. Ï abans d'ell va existir el Llibre de 
Moisés, guia i misericòrdia: i aquest 
és un Llibre en àrab que compleix les 
profecies anteriors, per amonestar els 
que actuen malament. ! com a bona 
nova per als que fan el bé. 


14. En veritat, aquells que diuen: "El 
Nostre senyor és Allà" i després 
segueixen sent perseverants no els 
arribarà cap por. ni seran afligits". 
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CAPITOL 46 AL-AHQAF PART 26 


15. Aquests són els habitants del 
Jardí. Allà viuran: una recompensa 
pel que van fer. 


16. Hem ordenat l'home que sigut bo 
amb els seus pares. La mare el porta 
amb incomoditat i dóna a llum amb 
dolor. El part i la lactància dura trenta 
mesos fins que, un cop arriba a la 
maduresa i compleix quaranta anys, 
diu: "Senyor, concedeix-me el poder 
perquè sigui agrait pel favor que 
m'has concedit a mi i als meus pares, 
i perquè faci el bé per complaure't. 
Fes que la meva descendència sigui 
justa. Jo, de ben segur, torno cap a Tu 
i, en veritat, sóc dels que se sotmeten 
a la Teva voluntat. 


17. Aquests són dels que acceptem 
les bones obres i els perdonem les 
males accions. Estaran entre els habi- 
tants del Jardí, en compliment de la 
veritable promesa que se'ls va fer. 


18. Hi ha qui diu als pares: "Quina 
vergonya! M'amenaceu amb què 
tornaré a néixer quan han passat ja 
generacions abans de mi?" Ï tots dos 
invoquen Allà demanant ajuda i li 
diuen. "Ai de tu! Creu, perquè la 
promesa d'Al-là és de veritat". Però 
respon: "Aixó només són faules dels 
antics". 


19. Contra ells es va dictar la sentén- 
cia del càstig, juntament amb els 
grups de Yinn i homes que van passar 
abans que ells. En veritat, van ser els 
perdedors. 
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20. I per a tots hi ha categories segons 
el que van fer, perquè Allà els re- 
compensi per totes les seves accions; 
i no se'ls perjudicarà. 


21. Però en el dia en qué es durà els 
incréduls al Foc, se'ls dirà: "Va ex- 
haurir tot el que era bo d'aquesta vida 
i vau gaudir-ne del tot. Ara, en aquest 
dia, sereu retribuits amb un càstig 
vergonyós, perquè vau ser arrogants a 
la terra, sense justificació, i vau actu- 
ar amb rebel-lia". 
R.3. 

22. Esmenteu al germà d'Ad quan va 
amonestar el seu poble entre les du- 
nes, tot ï que hi va haver amonesta- 
dors abans i després d'ell, tot dient- 
los: "Només heu d'adorar Al-lá. Temo 


per a vosaltres el càstig d'un gran 
dia". 


23. Van dir: "Has vingut per allunyar- 
nos dels nostres déus2 Porta'ns, 
doncs, això amb què ens amenaces, si 
en veritat ets dels veritables". 


24. Va dir: "El seu coneixement no- 
més pertoca a Allà. Jo us transmeto 
allò amb què m'han enviat, però veig 
que sou un poble ben ignorant". 


25. Llavors, quan van veure que s'a- 
propava a les valls com un núvol, van 
dir: "És un núvol que ens donarà plu- 
ja"."No, no és altra cosa que el que 
volíeu apressar: un vent que duu un 
sever càstig. 


26. "Que s'endurà tot per manament 
del Senyor". I així va passar, fins al 


ATINA 2 787 


US AL ds 


| 


" G 
GS EUS Mia Yi 


763 


g EI SS RIT. én; GS 
AS 55) Ú 


ap f 
À OIA 


¡15136 


e J 


cd L 
) 2 4 
rd 


e Ja o z . 


rd "Ld A LAA e 
16434 551 tó La) 991) 
La 5 64444 de a 36 
A f) re SLE 


LENA 

[o] 

A g a C.A ÉI pup 
A 5 A aq JS 5455 


~ 


Sja Y 


GO 


CAPITOL 46 AL-AHQAF PART 26 


punt que no va quedar res per veure, 
excepte les seves llars. Així retribuim 
els culpables. 


27. Els haviem establert en el que no 
us vam establir a vosaltres: els vam 
donar oida, ulls 1 un cor. Però les 
seves orelles, els ulls i el cor no els 
van servir de res, perquè van negar 
els senyals d'Al-là i allò del que soli- 
en fer befa els encerclà. 


R.4. 


28. Vam destruir les ciutats que us 
envoltaven i vam variar els senyals 
perquè acudissin a Nosaltres. 


29. Per què, doncs, no els van ajudar 
aquells que havien abraçat com a 
déus, buscant la Seva proximitat per 
mitjà d'ells2 No, es van perdre per a 
ells. Aquest va ser el resultat de la 
seva mentida i del que van tramar. 


30. Recorda't de quan vam dirigir cap 
a tu un grup dels Yinn que volien 
escoltar l'Alcorà i, presents mentre es 
recitava, es van dir els uns als altres: 
"Esteu en silenci i escolteu" i, quan 
va haver acabat, van tornar amb els 
seus i els van advertir. 


31. Van dir: "Oh poble nostre! Hem 
escoltat un Llibre que ha estat revelat 
després de Moisés, que compleix tot 
el que el precedeix; guia a la veritat i 
al camí recte". 


32. "Oh poble nostre! Responeu a- 
quell que us convidi amb Al:là i cre- 
ieu-hi. Ell us perdonarà els pecats i us 
protegirà d'un dolorós càstig". 
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33. "Però aquell que no respongui al 
Convocador a Al-là, no podrà frustrar 
el Seu designi a la terra ni tenir cap 
protector fora d'Ell. Aquests es troben 
en error evident". 


34. És que no han vist que Allà, cre- 
ador dels cels i de la terra, no es va 
cansar amb la seva creació i té el 
poder de donar vida als morts? Sí, en 
veritat, Ell té poder sobre totes les 
COSES. 


35. En el dia en què portin els incrè- 
duls fins al Foc, se'ls dirà: "No és 
aquesta la veritat?" Ells respondran: 
"Sí, pel nostre Senyor". Ell dirà: 
"Tasteu, doncs, el càstig per no haver 
cregut". 


36. Tingues, doncs, paciència, com la 
van tenir els Missatgers dotats de 
forta decisió, i no et precipitis amb 
ells. El dia en qué vegin alló amb qué 
se'ls amenaça els semblarà com si 
només hi haguessin estat una hora 
d'un dia. Una advertència que ha 
estat feta; i només seran destruits els 
homes desobedients. 
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CAPÍTOL 47 


MUHAMMAD 
( Revelat després de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


Aquesta Surah també es coneix com a Qital (guerra), perqué dedica una part 
important al tema de la guerra: les seves causes, ètica i conseqüéncies. Baidavvi, Za- 
majshari, Sayuti i d'altres sostenen que la Surah fou revelada després de la Hillrah. I 
afirmen que una art important fou probablement revelada abans de la batalla de Badr en 
els primers dies de la vida del Sant Profeta a Medina. Cap al final de la Surah anterior 
es va afirmar de manera inequivoca ! sense ambigüitats que l'oposició ai Missatge Diví, 
per molt potent. persistent i organitzat que fos, mai no pot tenir èxit i la Veritat ha de 
prevaler a llarg termini. El tema suposa una certa definició en aquesta Surah i es diu als 
incrèduls que la causa de l'Islam triomfará després de vèncer totes les dificultats i en- 
trebancs. 


Tema 


La Surah comença amb l'afirmació desafiant que tots els esforços dels incrè- 
duls per endarrerir i aturar el progrés de l'Islam quedaran reduits al no-res , afirmant que 
l'estat dels seguidors del proteta millorarà dia a dia. 1 després continua dient que, com 
que els incrèduls han tret l'espasa contra el Sant Profeta, moriran per l'esquena. Després 
de prometre als musulmans clarament l'èxit davant els seus enemics, la Surah estableix 
breument algunes regles importants de la guerra com, per exemple. que els presoners 
només poden capturar-se després d'una batalla regular després que hagi estat vencut 
l'enemic (v.5) i que. un cop acabada la guerra, han de ser alliberats com a acte de gràcia 
i després de rebre el rescat just. Així doncs. la Surah, en un breu versicle, refuta amb 
tota eficàcia la perversa pràctica de l'esclavatge. S'afirma que finalment la falsedat serà 
derrotada. Aquesta és una lliçó que apareix sovint a les pàgines de la història. La sort 
fatal dels pobles més propers a casa, com els Ad, Zamud, Midian i el poble de Lot han 
d'obrir els ulls als mequins. A continuació, la Surah presenta algunes paraules de consol 
i bons desitjos per al Profeta, tot dient-li que, tot i que hagi d'abandonar la seva terra, 
sense amics i aparentment indefens, per buscar refugi en un lloc diferent entre un poble 
estranger, la seva causa triomfarà. Per últim. s'esmenten breument els objectius i fins de 
la guerra segons l'Islam i acaba amb una exhortació als musulmans perquè es preparin 
per gastar tot el que tinguin en la causa estimada de tot cor, perquè no gastar quan la 
causa exigeix als seus defensors gastar a mans plenes, no només perjudica la causa 
comú. sinó també a la mateixa persona. 
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MUHAMMAD 


l. En el nom d'Al-là, el Clement, el 
Misericordiós. 


2. Els que no creuen i aparten els 
homes del camí d'Al:là: Ell farà que 
els seus treballs siguin vans. 


3. Però aquells que creuen i fan bones 
obres i creuen en el que ha estat reve- 
lat a Mohammad -que és la veritat del 
seu Senyor- Ell esborrarà els seus 
mals i reformarà la seva conducta. 


4. Això és perquè els incrèduls se- 
gueixen en la falsedat, mentre que els 
creients segueixen la veritat del seu 
Senyor. Així Allà proposa als homes 
els seus exemples. 


5. Quan us enfronteu en una batalla 
regular contra els incréduls, doneu-los 
cops al coll i, un cop els hàgiu vençut, 
lligueu ben fort els vençuts -després, 
allibereu-los com gràcia o si rebeu un 
rescat- fins que la guerra hagi deposat 
les seves càrregues. Això és el que ha 
estat manat. Però si així ho hagués 
decidit Allà, Ell mateix els hauria 
imposat la retribució, però Ell posa 
alguns de vosaltres a prova, en mans 
d'altres. 1 els que moren per causa 
d'Al-là, sàpiguen que Ell no permetrà 
que les seves obres siguin vanes. 


6. Ell els guiarà i reformarà la seva 
conducta. 
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CAPITOL 47 


7. | els admetrá en el Jardí que Ell ha 
embellit i ha fet distingit per a ells. 


8. Oh vosaltres, els creients! Si aju- 
deu a la causa d 'Al-ià, Ell us ajudarà 
i farà ferms els vostres passos. 


9. Però quant als incrèduls, el seu 
destí és la perdició: Ell farà que els 
seus treballs siguin vans. 


10. Això és perquè odien el que Ai-là 
ha revelat: per això, Ell ha fet que els 
seus treballs siguin fútils. 


11. És que no han viatjat per la terra i 
han vist quina era la fi dels que van 
existir abans d'ells? Allà els destruí 
del tot, 1 als incrèduls els passarà una 
cosa semblant. 


12. Això és perque Al-là és el Protec- 
tor dels creients i, quant als incrèduls, 
per a ells no hi ha protector. 
R.2. 

13. En veritat, Al-là farà que els que 
creuen i fan el bé entrin en els jar- 
dins sota els quals corren rius, men- 
tre que els incrèduls frueixen i men- 
gen, fins i tot menja bestiar, i el Foc 
serà la seva llar. 


14, Quantes ciutats més poderoses 
que la teva, que et foragità, hem des- 
truit, i no van tenir qui els ajudés! 


15. És que aquell que basa una prova 
evident del seu Senyor és com aquelis 
als quals es fa que sembli ella la mal- 
dat de les seves accions i segueixen 
les seves perverses inclinacions2 
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CAPITOL 37 


16. Vet aquí una descripció del jardí 
promès als justos: en ell hi ha rius 
d'aigua que no pot corrompre's: rius 
de llet el sabor de la qual no canvia, 
rius de vi, una delícia per als que en 
beuen, i rius de mel clara. Hi tindran 
tota mena de fruites i el perdó del seu 
Senyor. És que aquells que gaudei- 
xen d'aquesta felicitat són iguais que 
aquells que viuen al Foc, aquells que 
reben aigua bullent per beure, la qual 
desfà les entranyes? 


| 7. Entre ells n'hi ha alguns que t'es- 
colten fins que, quan s'allunyen de la 
teva presència, diuen a aquells que 
han rebut el coneixement: "De què et 
parlava precisament ara?" Són ells els 
que tenen ei cor segellat per Allà i 
els que han seguit les seves inclinaci- 
ons malvades. 


18. Però aquells que segueixen la 
guia, Ell els augmenta la guia i els 
concedeix pietat. 


19. Només esperen l'Hora, que els ha 
d'arribar de cop i volta. Els Seus Se- 
nyals ja han arribat. Però de què els 
serveix la seva advertència si els ha 
arribat reulment? 


20. Has de saber, doncs, que no hi ha 
altre Déu fora d'Al-là. Demana perdó 
per les teves faltes ! pels homes i 
dones creients. | Allà sap el lloc per 
on us moveu 1 el lloc on us esteu. 
R.3. 

21. I els creients diuen: "Per qué no 
se't revela una Surah?” Però quan es 
revela una Surah decisiva i s'hi es- 
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CAPITOL 47 


menta la lluita, veuràs als cors malalts 
com et miren amb uns ulls estupefac- 
tes davant la mort que s'acosta com 
una ombra. Que la ruina caigui sobre 
ells! 


22. Per a ells el millor és l'obediència 1 
una paraula amable. Però quan s'enlles- 
teixi la questió, el millor per a ells és 
que hagin estat veritables amb Al-là. 


23. Creuríeu, doncs, si ocupéssiu un 
lloc d'autoritat, el desordre del país, i 
trencaríeu els vostres vincles de pa- 
rentiu2 


24. A aquests maleeix Al-là, fent-los 
sords i cegant-los els ulls. 


25. No meditaran, doncs, en l'Alcorà, 
o és què tenen als cors tancats amb 
pany i clau propis2 


26. En veritat, aquells que giren l'es- 
quena després que se'ls ha manifestat 
la guia és perquè Satanàs els ha seduit 
i els dóna falses esperances. 


27. Això és perquè van dir a aquells 
que odien ei que ha revelat Allà: "Us 
obeirem en algunes coses, però Allà 
coneix els seus secrets. 


28. Però què faran quan els àngels els 
facin morir, donant-los cops a la cara 
i a l'esquena? 


29. Això és per haver seguit el que 
desagradava Arlà i odiat el que Li 
agradava. Així Ell féu vans els seus 
treballs. 
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CAPITOL 47 


R.4. 
30. Es que els que tenen el cor malalt 
es pensen que Allà no traurà a la 
llum la seva malicia? 


31. Però si ho haguèssim volgut. te'ls 
hauríem ensenyat perquè els cone- 
guessis pels seus senyais. Certament 
els reconeixeràs pel to de les seves 
paraules. | Allá coneix les vostres 
accions. 


32. Certament us posarem a prova 
fins que distingim aquells de vosal- 
tres que s'esforcen en la causa de 
Déu d'aquells que són perseverants. | 
mitjançant la prova comprovarem la 
vostra reputació. 


33. Els que no creuen i aparten els 
homes del camí d'Al-là, oposant-se al 
Missatger després que s'ha fet evi- 
dent la guia, no perjudicaran Al-là en 
res i Ell els farà estèrils en les seves 
Obres. 


34. Oh vosaltres, creients! Obeiu 
Al-là i el Missatger i no permeteu que 
les vostres obres siguin en va. 


35. En veritat, els que no creuen 1 
aparten els homes del camí d'Al-là, i 
moren en la incredulitat, Al:là certa- 
ment no els perdonarà. 


36. No defalliu a demanar la pau. 
perquè de ben segur que sereu els 
guanyadors. Allà és amb vosaltres 1 
Ell no us privarà de la recompensa de 
les vostres accions. 
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CAPITOL 47 MUHAMMAD PART 26 


37. La vida d'aquest món només és 
un joc i un divertiment: si creieu i sou 
justos, Eli us donarà la vostra recom- 
pensa i no us demanarà els vostres 
béns. 


38. Si us la demana i us la exigeix, 
actuaríeu amb maldat. i Ell trauria a 
la llum la vostra malícia. 


39. Vet aquí que sou els convidats a 
gastar en la causa d'Al-là; però hi ha 
alguns de vosaltres que es comporten 
amb malícia. Peró aquell que és mal- 
vat només ho és contra la seva própia 
ànima. Allà és Autosuficient i vosal- 
tres sou els necessitats. Però si gireu 
l'esquena. posarà al vostre lloc un 
poble diferent de vosaltres. que no 
serà com vosaltres. 
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CAPÍTOL 48 


AL-FATH 
(Revelat després de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


Segons l'opinió més autoritzada, la Surah fou revelada quan, després de signar- 
se el tractat de Hudaibiyah, el Sant Profeta tornava a Medina en el sisé any de la 
Hillrah, en el mes de Dhul-Qa'dah (Bujari). Com que aquest tractat fou un esdeveni- 
ment que va fer história, tots els incidents relacionats amb ell han estat mantinguts amb 
cura en la história islàmica. Per tant, hi ha un total acord en la data i el lloc de la revela- 
ció d'aquesta Surah. Duu el títol de Al-Fath (La Victòria). El títol és adient, perquè una 
derrota aparentment diplomàtica va resultar ser tot un cop d'estratègia per part del Sant 
Profeta i va ocasionar la caiguda de la Meca i, per tant, de tota Aràbia. Cap al final de la 
Surah anterior, es va prometre amb fermesa als creients la victòria sobre els seus ene- 
mics. Aquesta Surah declara en termes clars i inequívocs que la victòria promesa no 
pertany a un futur llunyà i indefinit, sinó que està ben a prop, tan a prop que podria dir- 
se que ha arribat realment i serà tan decisiva i aclaparadora, i fins i tot el més escèptic 
trobarà dificultats per negar-la. 


Tema 


La Surah comenca afirmant amb fermesa que ha arribat realment la victòria pro- 
mesa i que serà clara, definitiva i aclaparadora. A més a més, es diu al Sant Profeta que, 
com a resultat de la unió del seu poble a l'Islam en nombres tan elevats, per a ell seria una 
tasca formidable formar i educar com cal als nous conversos en els preceptes i principis de 
la Fe. Per tant, hauria d'implorar l'ajuda de Déu en el compliment de la seva dificil tasca i 
demanar el Seu perdó i misericòrdia perquè les limitacions humanes no permetessin que hi 
hagués defectes en la seva plena execució. La Surah continua dient que, si els creients es 
sentien deprimits perquè no s'adonaven de tot el que significava l'Aliança, Déu els enviaria 
consol i tranquil-litat, i que la seva fe creixeria, mentre que la falsa satisfacció i alegria dels 
incrèduls esdevindria més efimera. També es diu als creients que no han de tenir dubtes 
sobre la saviesa de l'acció del Sant Profeta a l'hora de signar el Tractat, ja que era Missatger 
de Déu i totes les seves accions es complien sota el control i guia divines. La seva obligació 
era la de "creure en ell, ajudar-lo i honrar-lo". La Surah continua dient que els creients van 
aconseguir el grat de Déu quan van jurar obediència al Sant Profeta sota "l'Arbre" i van dir 
que seguirien amb ell en els moments bons i en els dolents, fins i tot en el moment de la 
mort. Va ser el propi pla de Déu que no tingués lioc llavors cap lluita, perqué a la Meca 
vivien alguns musulmans autèntics i sincers desconeguts per als creients, els quals haurien 
mort en cas d'haver-se encetat una batalla. A continuació, es renya enèrgicament als hipò- 
crites i als que es van quedar enrere, amb la qual cosa es posa al descobert la seva hipocre- 
sia. Sempre que se'ls convida a lluitar per la causa de Déu, diu la Surah, inventen excuses 
falses per justificar el fet de quedar-se enrere, però amb els inútils subterfugis i falses excu- 
ses només s'enganyen a ells mateixos. Cap al final, la Surah torna al tema que no només el 
Tractat de Hudaibiyah va ser una gran victòria, sinó que després d'ell seguirien d'altres 
victòries i els paisos veins caurien davant els exèrcits victoriosos dels musulmans. 
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AL-FATH 


1. En el nom d'Al-là, el Clement, el 
Misericordiós. 


2. En veritat, t'hem concedit una clara 
victòria. 


3. Perquè Allà corri un vel per les 
teves faltes, passades i futures, i 
completi el Seu favor sobre tu, gui- 
ant-te pel camí recte. 


4. | perquè Al-lá t'ajudi poderosament. 


5. Ell és Qui va infondre tranquil-litat 
en els cors dels creients perquè afe- 
gissin fe a la seva fe, perque a Al-là 
pertanyen les hostes dels cels i de la 
terra, 1 Al-là és Omniscient, Savi. 


6. Per fer que els homes i les dones 
creients entrin en els Jardins per on 
corren rius, on viuran i per retirar-los 
els seus mals. I això, a ulls d'Al-là és 
el triomf suprem. 


7. | per castigar els homes hipocrites i 
les dones hipócrites, els homes idóla- 
tres i les dones idòlatres, que tenen 
mals pensaments sobre Al-là. Sobre 
ells caurà la roda de la desgràcia i la 
còlera d'Al-là. Ell els ha maleit i ha 
preparat l'infern per a ells. Quin destí 
més dolent és en veritat. 


8. Ï a Al-là pertanyen les hostes dels 
cels i de la terra: i Al-là és Poderós, 
Savi. 
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CAPITOL 48 AL-FATH PART 26 


9. T'hem enviat com Testimoni, por- 
tador de la bona nova i Amonestador. 


10. Perquè cregueu en Al-la i en el 
Seu Missatger 1 l'ajudeu 1 l'honreu, i 
perqué El glorifiqueu al matí 1 a la 
tarda. 


11. En veritat, els que et juren lleialtat 
certament juren lleialtat a Al-là. La 
mà d'Al-là està sobre les teves mans. 
Per aixó, aquell que incompleix e/ 
seu jurament, -l'incompleix en el seu 
propi perjudici, i aquell que compleix 
el pacte establert amb Allà, Ell li 
concedirà de ben segur una gran re- 
compensa. 
R.2. 

12. Els habitants del desert que es van 
quedar enrere et diran: "Els nostres 
béns i les nostres famílies ens van 
mantenir ocupats, demana, doncs, 
perdó per nosaltres". Diuen amb les 
seves llengües el que no hi és als seus 
cors. Digues-los: "Qui pot servir-vos 
d'alguna cosa contra Allà si pensa 
perjudicar-vos d'alguna manera o 
pensa beneficiar-vos?" No, Al:là és 
Perfectament Conscient del que feu. 


13. "No, vau creure que el Missatger i 
els creients mai no tornarien a les 
seves famílies 1 això es féu que sem- 
blés atractiu per als vostres cors, vau 
tenir un mal pensament i vau ser un 
poble corromput". 


14. Quant als que no creuen en Allà i 

en el Seu Missatger, de ben segur que 
hem preparat per als incrèduls un foc 
flamejant. 
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CAPITOL 48 


AL-FATH 


PART 26 


15. A Al-là pertany el regne dels cels i 
la terra. Ell perdona aquell que Li plau 
i castiga aquell que vol. I Allà és el 
Màxim Indulgent, Misericordiós. 


16. Els que se les van manegar per 
quedar-se enrere diran, quan us diri- 
giu al botí per agafar-lo: "Permeteu- 
nos que us seguim". Això va dir Al-là 
abans. Llavors respondran: "No, és 
perquè ens envegeu". No és així, sinó 
que només entenen una mica. 


17. Digues als àrabs del desert que es 
van quedar enrere: "Us cridaran per 
lluitar contra un poble d'un enorme 
valor, lluitareu contra ells fins que es 
rendeixin. Llavors, si obeiu Al-lá, us 
donarà una bona recompensa, però si 
doneu l'esquena, com la vau donar 
abans, us castigarà amb un càstig 
dolorós". 


18. No en té cap culpa el cec, ni el 
coix, ni tampoc el malalt, si no es diri- 
geixen a la lluita. Però a aquell que 
obeeixi Allà i el Seu Missatger, Ell el 
farà entrar en els Jardins per on s'esco- 
len rius, però aquell que li giri l'esque- 
na, el castigarà amb un sever càstig. 
R.3. 

19. En veritat, Al-là estava ben con- 
tent amb els creients quan et van jurar 
fidelitat sota l'Arbre, Ell sabia el que 
hi tenien al cor i Ell els va infondre 
tranquil-litat, recompensant-los amb 
una victória immediata. 


20. I grans trofeus que tindran, per- 
que Al-lá és Poderós, Savi. 


Pres Jo" nr Z PATI M 
JAS + 023013 o all Cl gis 


io w 
5 355 os DESI os) 
DUE 23 211 O 


lp nZ 8 S DS AN Tbe 
REE 12 CREAN VUE: 
r 2624 £f (5 553 Ce 532 UO 23 5.4 on 
eto 
a, 4 

O3 4b JG xi C ALS qe 
^ ^ 9 e e J z 

dis (35324 cod E 

$ a A 9 2 
Oi Vitis vis K 


H^ IAI (252 e ^ 3 s ` 
^| n at civ RQ le a ^ *? 
51 ev 92S lol 
2 a A. o 
pu y „ $ J I at^ ^l AJ Aa) 
al | pS MES UL r O 9 LS 
Z 
v Z sta ^ S Ld ^ 
|Jg OJ37 Zí 15.3 
^ ^ w J.V 2 
ps» d A as ) A v ^ 7 
UIE 725% ÚS 54 dg 
E uf 
"Y d 


S $ 


AE 


Re 
A 


6 15155 43 ÍA 


nn 
> pibes ge AN a) a) 
SR ES Usa, ¿E 


2 S ; 344553 3 G 
(Jus 3 US p 45515 ge 


or 


said 55445 531455 
Muaz hy ¡bol 


776 


CAPITOL 48 


21. Al-là us ha promès grans trofeus, 
els quals prendreu, d'ells us ha donat 
això per avançat i us ha retirat les 
mans dels homes, perquè sigui un 
Senyal per als creients i us guiï pel 
camí recte. 


22. Ell us ha promès una altra victò- 
ria que no podreu aconseguir encara, 
però que Allà, de ben segur, l'ha 
aconseguit, perquè Allà té poder 
sobre totes les coses. 


23. Però si els incrèduls lluitessin 
amb vosaltres, de ben segur que gira- 
rien l'esquena i llavors no trobarien 
cap protector ni ajudant. 


24. Així és el comportament establert 
d'Al:là que havia estat abans vigent i 
no trobaràs cap canvi en el compor- 
tament d'Al-la. 


25. Ell és Qui va apartar les sevs 
mans de vosaltres i les vostres mans 
d'ells en la vall de La Meca, després 
de concedir-vos la victòria sobre ells. 
Ï Allà veu tot el que feu. 


26. Són els incrèduls els que us van 
impedir l'entrada a la Mesquita Sagra- 
da 1 també l'ofrena que no va poder 
arribar al lloc del sacrifici. I si no ha- 
gués estat pels homes 1 dones creients 
als quals no coneixíeu i que haguéssiu 
pogut exterminar fins al punt que us 
hauríeu perjudicat sense saber-ho a 
causa d'ells, Ell us hauria permès llui- 


tar, però no ho va fer per poder adme- - 


tre aquell que Li plau en la Seva Mise- 
ricòrdia. Si haguessin estat separats 
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CAPITOL 48 


dels incréduls, en veritat hauríem cas- 
tigat els incréduls amb un sever càstig. 


27. Quan els incréduls van forjar als 
seus cors una orgullosa indignació, la 
indignació dels dies de la Ignorància, 
Allà va infondre la Seva tranquil-litat 
al Seu Missatger i als creients i els 
féu seguir l'esperit de la justícia, per- 
què tenien més dret i eren més merei- 
xedors d'ell. I Al-là ho coneix tot 
perfectament. 
R.4. 

28. Certament que en veritat Al-lá ha 
complert per al Seu Missatger la Vi- 
sió. Entrareu de ben segur a la Mes- 
quita Sagrada, si Al-là ho vol, amb 
seguretat, alguns amb els caps rasu- 
rats i d'altres amb els cabells curts; i 
no passareu por. Peró Ell sap el que 
desconeixeu. En efecte, ha ordenat 
per a vosaltres, a més a més d'aques- 
ta, una victória quasi immediata. 


20. Ell és Qui ha enviat el seu Mis- 
satger amb la guia 1 la Religió de la 
veritat, per fer-la prevaler sobre totes 
les altres religions. Amb Allà n'hi ha 
prou com Testimoni. 


30. Mohammad és el Missatger 
d'Al-là. Ï aquells que estan amb ell són 
ferms contra els incrèduls i compas- 
sius entre ells. Els veuràs inclinant-se 
i prostrant-se a punt per la Pregària, 
buscant la gràcia d'Al-là i el Seu grat. 
Marques de les seves característiques 
es troben als seus rostres, que són 
senyals de les prostracions. Aquesta 
és la seva descripció a la Torà. I la 
seva descripció a l'Evangeli és com la 
d'una llavor que produeix primer el 
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CAPITOL 48 


AL-FATH PART 26 


brot i després s'enforteix; més enda- 
vant es fa gran i és ferma sobre el seu 
tronc 1 complau els seus sembradors, 
perquè Ell faci que els incrèduls s'a- 
brusin de ràbia en veure'l. Allà ha 
promès aquells que creuen i fan bo- 
nes obres, el perdó i una gran recom- 
pensa. 
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CAPÍTOL 49 


AL-HUYURAT 
( Revelat després de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


La Surah fou revelada en el nové any de la Hillrah després de la Caiguda de la 
Meca. Amb la caiguda de la Meca, quan l'islam havia esdevingut una gran potència 
política i a les seves files havien entrat grans munions, aquest moment fou adient per- 
que s'instruís als homes que s'acabaven d'allistar, els bons costums i la moral. La Surah 
ensenya als musulmans aquests bons costums i la moral. També tracta d'alguns mals 
socials que es desenvolupen en una societat materialment avancada i próspera (els mu- 
sulmans es van convertir així en una societat, després de conquerir Aràbia) i parla de la 
pujada de l'Islam al gran poder polític i a la riquesa material. Com és natural, i de mane- 
ra del to encertada, inclou normes per a la resolució de conflictes internacionals. Co- 
mença manant estrictament als musulmans que mostrin el més gran respecte al Sant 
Profeta com correspon a la seva posició de Gran Missatger Diví. Se'ls mana també que 
no avancin les seves decisions i que l'obeeixin cegament. No han d'aixecar la veu per 
sobre la seva veu. Això no només és de mala educació, sinó que també és una falta del 
respecte que li deuen al cap, si pensem que això pot servir per fer minvar la disciplina 
de la Comunitat musulmana. 


La Surah continua després avisant als musulmans que siguin cauts davant 
l'acceptació dels rumors falsos. ja que es pensa que els rumor poden posar els musul- 
mans en situacions compromeses i estableix, en poques paraules, normes sobre les 
quals podria construir-se amb base sòlida una Lliga de Nacions o una Organització de 
les Nacions Unides. A continuació, esmenta alguns mals socials que, si no es controlen 
a temps, poden rosegar les parts vitals d'una comunitat i perjudicar la seva base social. 
D'aquests mals socials, els més comuns són la sospita, l'acusació falsa, l'espionatge, els 
rumors; i els més pronunciats i d'un abast més gran en les seves conseqüéncies són 
l'orgull i l'arrogància, producte d'un fals sentit de superioritat racial. L'Alcorà no reco- 
neix una altra base de superioritat tret la de la pietat i una conducta justa. 
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AL-HUYURAT 


l. En el nom d'Al-là, el Clement, el 
Misericordiós. 


2. Oh vosaltres, cteients! No sigueu 
agosarats en presencia d'Al-la i del 
Seu Missatger, sinó que heu de témer 
Al-là. En veritat, Al-là és Qui Tot ho 
sent, l'Omniscient. 


3. Oh vosaltres, creients! No aixe- 
queu la veu per sobre de la veu del 
Profeta, ni us hi adreceu en veu alta 
com us parleu els uns als altres, no 
fos cas que les vostres bones obres es 
perdessin sense adonar-vos-en. 


4. En veritat, aquells que abaixen la 
veu en presència del Missatger d'Al-là 
són aquells als quals Al-lá ha fet jus- 
tos a cópia de proves. Per a ells hi 
haurà perdó i una gran recompensa. 


5. Aquells que comencen a cridar-te 
quan encara són lluny de la teva llar: a 
la majoria d'ells els falta l'enteniment. 


6. Peró si haguessin esperat amb paci- 
éncia fins que sortissis cap a ells, hau- 
ria estat millor per a ells. Peró Al-là és 
el Màxim Indulgent, Misericordiós. 


7. Oh vosaltres, creients! Si un injust 
us porta alguna notícia, verifiqueu-ne 
a fons /a precisió de l'informe, no fos 
cas que perjudiqueu algü per igno- 
rància i us penediu després del que 
heu fet. 
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CAPITOL 49 


AL-HUYURAT 


PART 26 


8. Heu de saber que entre vosaltres es 
troba el Missatger d'Al-là; si hagués 
de complir els vostres desitjos en la 
majoria dels assumptes, de ben segur 
que us trobaríeu en problemes, però 
Al-là us ha fet més atractiva la fe i ha 
fet que sembli bella per als vostres 
cors, i ha fet que la incredulitat, la 
maldat i la desobediència us siguin 
odioses. Aquests són, en veritat, els 
que segueixen el camí recte. 


9. Mitjançant la gràcia i el favor 
d'Al-là. I Allà és l'Omniscient, Savi. 


10. Però si dos grups de creients llui- 
ten mútuament, establiu la pau entre 
ells, si, després d'això, un d'ells 
transgredeix contra l'altre, lluiteu 
contra el grup transgressor fins que 
torni al manament d'Al-lá. Després, si 
hi torna, establiu la pau entre ells amb 
equitat 1 actueu amb justícia. En veri- 
tat, Al-là estima el just. 


11. En veritat, tots els creients són 
germans. Establiu, per tant, la pau 
entre els germans, i temeu Allà per- 
què se us mostri la misericòrdia. 

R.2. 
12. Oh vosaltres, creients! No perme- 
teu que un poble es burli d'un altre, 
que pot ser millor que ell, ni que les 
dones es burlin d'altres dones, que 
poden ser millors que elles. No ca- 
lumnieu la vostra gent, ni us crideu 
els uns als altres amb noms defor- 
mats. Dolent és, en veritat, guanyar- 
se un mal nom després d'haver pro- 
fessat la fe, però els que no se'n pene- 
deixen són perversos. 
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CAPITOL 49 


13. Oh vosalters, creients! Eviteu al 
màxim delectar-vos amb les sospites, 
perquè algunes sospites voregen el 
pecat. No espieu ni murmureu dels 
altres. Li agradaria a algú de vosaltres 
menjar la carn del seu germà difunt2 
De ben segur que us repugnaria. Però 
temeu Al-lá, perquè en veritat Al-la és 
el remissori amb compassió. i és 
Misericordiós. 


14. Oh humans! us hem creat a partir 
d'un mascle i d'una femella; i us hem 
constituit en clans i tribus perqué us 
pogueu reconéixer entre vosaltres. En 
veritat, el més honrat d'entre vosal- 
tres, a ulls d'Al-là, és el més just de 
vosaltres. Certament, Al-là és Omnis- 
cient, Coneixedor de tot. 


15. Els àrabs del desert diuen: "Cre- 
iem". Digues-los: "Encara no heu 
cregut. Més aviat, heu de dir: "Hem 
acceptat l'Islam", perquè la fe autèn- 
tica encara no ha entrar als vostres 
cors". Però si obeiu Al:là 1 el Seu 
Missatger, Ell no restarà cap mèrit a 
les vostres obres. En veritat, Al:là és 
el Màxim Indulgent, Misericordiós. 


16. Els creients només són aquells 
que creuen sincerament en Allà i en 
el Seu Missatger i després no en dub- 
ten, sinó que s'esforcen amb tot el que 
tenen i amb les seves persones per la 
` causa d'Al:là. Ells són els veritables. 


17. Digues-los: "És que preteneu 
ensenyar Al-là amb la vostra fe, quan 
Allá coneix tot el que hi ha als cels i 
a la terra i coneix perfectament totes 
les coses?" 
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CAPITOL 49 AL-HUYURAT PART 26 


18. Diuen que than fet un favor abra- 
cant l'Islam. Digues-los: "No fanfar- 
ronegeu pel fet que abraceu l'Islam 
com si em féssiu un favor. Ans el 
contrari, Al-là us ha concedit una 
gràcia a vosaltres per haver-vos guiat 
a la Fe veritable, si sou veritables". 


19. En veritat, Al-là coneix els secrets 
dels cels i de la terra. I Al-là veu tot el 
que feu. 
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CAPÍTOL 50 


QAF 
(Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


Totes les autoritats competents situen la revelació d'aquesta Surah al primer 
període mequí. El seu tenor i contingut refermen aquesta opinió. Les dues Surahs pre- 
cedents havien tractat de les perspectives d'un futur gloriós per a l'Islam, i també pro- 
blemes socials i polítics que sorgeixen quan un poble assoleix poder i riquesa. Aquesta 
Surah, que comença amb la lletra abreujada Qaf, destaca el fet que Déu Totpoderós té 
poder per convertir els àrabs débil i desorganitzats en una nació poderosa, i que certa- 
ment durà aixó a terme, per mitjà de l'Alcorà, el qual serà un instrument per assolir 
aquesta fita. 


Matèria 


La Surah és el primer d'un grup de capítols que acaben amb la Surah Al- 
Aqiah. Com succeeix amb tots els capítols mequins, subratlla en llenguatge emfàtic i 
profètic el fet que l'Alcorà és la paraula de Déu revelada, que la resurrecció és una reali- 
tat de la qual no es pot dubtar i, en especial, el triomf últim de la causa de l'Islam. La 
Surah assenyala el fenomen de la natura i de les històries dels Profetes anteriors com a 
guies que porten a aquesta conclusió inevitable. Comença tractant l'importantíssim tema 
de la Resurrecció i, per demostrar la veritat d'aquest fet fonamental, fa servir com a 
argument el fenomen que un poble que, durant llargs segles, havia romàs espiritualment 
mort i difunt, rebria una nova i vigorosa vida per mitjà de l'Alcorà. La Surah continua 
dient que els no creients no poden acceptar el fet que pugui aparèixer un Amonestador 
d'entre ells per dir-los que seran retornats a la vida després "d'estar morts i haver-se 
convertit en pols". Se'ls diu que admirin la meravellosa creació de la volta celeste amb 
les seves velles estrelles i planetes que la guarneixen i que es mouen amb una regularitat 
| puntualitat que no coneix cap desviació, i ponderin la creació dels amples espais de la 
terra en la qual creien tota mena de fruits i aliments per als seus habitants. Comprendran 
llavors que l'Autor i Arquitecte d'aquest univers gran i complex té poder i saviesa per 
donar a l'home una nova vida després d'haver-se desintegrat el seu hàbitat físic. La 
Surah explica tot seguit la finalitat de la creació de l'univers i de l'home - la creatura 
suprema de Déu i la seva obra més noble-, i la seva discreció i responsabilitat completa 
per les seves accions. La Surah s'acaba amb la nota que la creació de l'univers i de l'ho- 
me, el seu punt culminant, demostra que el Savi Creador no va poder crear aquest com- 
plex univers sense que una gran finalitat amagada al darrere de la seva creació. Això 
porta a la conclusió que hi deu haver, i n'hi ha, una vida més enllà de la tomba. 


785 


EEE EEE EELEE EA 


EEE EELEE E ELE ESSE 


QAF 


1. En el nom d'Al-là, el Clement, el 
Misericordiós. 


2. Qaf'. Presentem el gloriós Alcorà 
com a testimoni de la vostra veritat. 


3. Es meravellen perqué els ha arribat 
un Amonestador d'entre ells. I els 
incrèduls diuen: "Quina cosa més 
estranya!" 


4. "Com! Tornarem a ser ressuscitats 
quan hàgim mort i ens hàgim conver- 
tit en pols? És un retorn ben llunyà 
del possible". 


5. Sabem el que la terra els arrabassa, 
perquè tenim un Llibre que ho pre- 
serva /ot. 


6. No, van rebutjar la veritat quan els 
arribà, per la qual cosa estan en un 
estat de confusió. 


7. És que no han vist el firmament 
que està sobre ells, com el vam fer i 
el vam guarnir, sense que hi hagués 
cap guia? 


8. I la terra -l'hem dilatat i hi hem 


posat muntanyes fermes; i hi hem fet 
créixer tota mena de belles espècies. 
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CAPITOL 50 QAF PART 26 


9. Com a mitjà d'il-lustració i recorda- 
tori per a cada servent que torna a 
Déu. 


10. Hem enviat del cel l'aigua plena 
de benediccions, i amb ella hem fet 
jardins i collites de gra. 


11. Altes palmeres, amb raims aca- 
ramullats uns sobre altres. 


12. Com a aliment per als Nostres 
servents; perqué d'aquesta manera 
donem vida a una terra morta. Així 
serà la Resurrecció. 


13. El poble de Noé rebutjà /a veritat 
abans d'ells i també ho va fer el Poble 
del Pou i els Zamud. 


14. I també Ad, el Faraó i els ger- 
mans de Lot, 


15. Els Habitants del Bosc i el poble 
de Tubba." Tots ells van rebutjar els 
Missatgers amb el resultat que el Meu 
càstig amenaçat caigué sobre ells. 


16. És que Ens vam cansar amb la 
primera creació2 No, però ells estan 
confosos per la nova creació. 
R2. 
17. I en veritat, hem creat l'home i 
som conscients del que el seu ego li 
xiuxiueja, i n'estem més a prop fins i 
tot que la seva vena jugular. 


18. Quan els dos àngels registradors 
prenguin nota de les accions dels 
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CAPITOL 50 QAF _ PART 26 


homes, un assegut a la dreta i l'altre a as Ji m 
l'esquerra. 

. . . A ^ S $ ^ Go a t A ( 

19. No xiuxiueja cap paraula, sense ii) ¿Ivy bil 

i | 7 $ A e ” 

que hi hagi vora seu un angel de la pets 


guarda a punt per resgistrar-la. 


20. I l'estupor de la mort arriba cer-  » 35 L Le ESI d esta 5 
tament. "D'aixó intentaven escapar". [425 ds C d; Gál 


^ 41 d A 
21. Sonarà la trompeta: "Aquest és el (Je 331.234 ; eU STE 3 
Dia de la Promesa". 
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24. El seu company dirà: "Això és el JAS Ç v $3 Cz 15 cy E 5965 $ 
que he preparat de/ registre". 
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. : y n bo zas a É 
26. Que impedeixen el bé, transgres- No jé 22 MM og 


sors, dubitatius, 


i V 
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27. Que estableixen un altre Déu en el UJI) «b 
comptes d'Al-là. Així doncs, abo- pss A IE TA 3 2) 
queu-los tots dos a l'espantós turment. á 


28. El seu acompanyant dirà: "Oh — $25 A ab 2) 634 3 Í 
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Senyor nostre, no vaig ser jo qui els al [Ll e AA 
féu rebel-lar-se, sinó que ell mateix va AY ss 
arribar massa lluny en l'error". 
- ana xou M ud Le DRETA 
29. Déu dirà: "No discutiu en la Me- LG 1 3-5 5 (63 1944805259 Í 
` D ` . . ^ J - 
va presència, perquè abans ja us vaig Alas L STI 


advertir". 
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CAPITOL 50 QAF PART 26 


30. "La declaració xo pot canviar-se 

davant la Meva presència i Jo no sóc 

gens injust amb els Meus servents". 
R.3. 

31. En aquest dia direm a l'Infern: 

"N'estàs ple?" i ell respondrà: "En 

queden més?" 


32. I s'aproparà el cel al just, i ja no 
estarà lluny. 


33. "Aixó és el que se us va prometre: 
a aquell que ha tornat sempre a Déu i 
vigilava les seves accions". 


34. "Aquell que temia e/ Déu Cle- 
ment en privat i anava a Ell amb el 
cor compungit" 


35. "Entreu-hi en pau. Aquest és el 
Dia de l'Eternitat". 


36. Allà tindran tot el que vulguin, 
perquè amb Nosaltres hi ha molt 


" 


més". 


37. Quantes generacions més podero- 
ses que ells hem destruit abans d'ells! 
Però quan va arribar el càstig, van 
escampar-se per la terra. És que hi va 
haver potser algun lloc de refugi per 
a ells? 


38. En aixó hi ha, certament, un re- 
cordatori per a aquell que té cor, para 


l'orella 1 està atent. 


39. [ certament vam crear els cels i la 


terra i tot el que hi ha entre ells, en sis - 


períodes, i el cansament no Ens afectà. 
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CAPITOL 50 


40. Suporta, doncs, amb paciència el 
que diuen i glorifica el teu Senyor 
amb les Seves lloances, abans de la 
sortida del sol i abans que es pongui. 


41. Ï en una part de la nit glorifica' 
també, així com després de les 
prostracions prescrites. 


42. Ï escolta! El dia en qué el convo- 
cador faci sorgir la crida des d'indrets 
propers. 


43. El dia en qué en veritat sentiran el 
clam;.aquest serà el dia de la sortida 
de les tombes. 


44. En veritat, som Nosaltres qui 
donem la vida i causem la mort, i cap 
a Nosaltres és el retorn final. 


45. En el dia en què la terra es faci 
trossos per sobre d'ells i hagin de 
marxar a corre-cuita: aquesta serà la 
reunió de tots, ben fàcil per a nosal- 
tres. 


46. Sabem prou bé el que diuen, tu no 
has estat nomenat per obligar-los de 
cap manera. Amonesta, doncs, per 
mitjà de l'Alcorà aquell que tem la 
Meva advertència. 
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CAPÍTOL 51 


AL-DHARIYAT 
(Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


Com el capítol anterior, aquesta Surah fou revelada al comengament del minis- 
teri del Sant Profeta a la Meca. Noldeke situa la seva revelació en el quart any de la 
Crida. La Surah anterior havia tractat de dues resurreccions: una resurrecció espiritual 
que produiria els ensenyaments de l'Alcorà i la Resurrecció Final en la vida després de 
la mort, la qual cosa es fa citant la primera resurrecció com a argument de la segona. La 
Surah comenga amb la important profecia que un grup d'homes sants comengaria a 
existir per la influéncia dels ensenyaments alcorànics. Com els nüvols carregats d'aigua, 
que produeixen: pluja sobre amples extensions de terra esquerdada i cremada. Fent-la 
florir a una nova vida espiritual i després d'haver despertat a una nova vida espiritual, 
aquest grup sant de creients justos portarien el missatge alcorànic a tots els racons de la 
terra i eliminarien tota oposició del seu camí gloriós. La predicció, impossible de com- 
plir segons sembla, seria, en convertir-se en realitat palpable, un argument invencible en 
suport del fet de la Resurrecció Final. 


La Surah continua dient que sempre que sorgeix al món un Missatger diví per 
dir al seu poble que hi ha una vida més enllà de la tomba on tothom haurà de retre 
comptes de les seves accions, tothom se'n riu burlant-se d'ell, el combaten i el perse- 
gueixen. Cita el cas del poble de Lot, que fou castigat per les seves iniquitats i per les 
seves pràctiques antinaturals i immorals. També fa una breu referència al càstig que va 
caure sobre el Faraó, Ad, Zamud i el Poble de Noè, i cap al final, crida expressament 
l'atenció sobre l'objecte suprem de la creació de l'home, que és el deure de conrear i 
demostrar en ell mateix els atributs Divins i el deure de complir plena i fidelment les 
seves obligacions envers Déu i els seus semblants. 
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AL-DHARIYAT 


l. En el nom d'Al-là, el Clement, el 
Misericordiós. 


2. Pels dispersadors que s'escampen 
amb gran força. 


3. Ï també per als que porten les fei- 
xugues Càrregues, 


4. Per als que llisquen sense esforç, 


5. | també pels que distribueixen 
l'autoritat. 


6. En veritat, tot el que us ha estat 
promès és cert. 


7. Ï el Judici tindrà lloc certament. 
8. I pel cel ple de camins. 
9. En veritat, teniu opinions diferents. 


10. Només s'aparta de la veritat pro- 
mesa aquell que ho vol. 


11. Maleits siguin els que fan con- 
Jectures, 


12. Que segueixen en les profunditats 
de /a ignorància. 


13. Demanen: "Quan serà el Dia del 
Judici?" | 
14. Serà el dia en qué seran turmen- 
tats en el Foc. 
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CAPITOL 51 


15. Tasteu /es conseqüéncies de les 
vostres perversitats. Això és el que 
intentàveu avançar. 


16. En veritat, el just estarà enmig de 
jardins i deus d'aigua, 


17. Rebent allò que els donarà el seu 
Senyor, perquè abans d'això solien fer 
el bé. 


18. Ell dormien, però només una 
mica a la nit. 


19. Ï a l'alba demanaven perdó. 


20. Ï en la seva riquesa hi havia una 
part per al mendicant i al pobre. 


21. A la terra hi ha Senyals per als 
que tenen certesa en la fe. 


22. Ï també en vosaltres mateixos. 
Que no ho veieu2 


23. En el cel està el vostre aliment, i 
també el que se us promet. 


24. Pel Senyor del cel i la terra, això 
és certament la veritat, tan cert com 
que parleu. 

R.2. 
25. T'ha arribat la història dels hono- 
rables hostes d'Abraham? 


26. Quan es van presentar a ell i van 
dir: "Pau!" Ell respongué: "Pau!" 
Eren tots uns estranys. 


27. Se'n van anar en silenci cap a la 
seva llar i va portar un vedell encebat, 


AL-DHARIYAT 


< I va P 
Asl a Aue A AI ” d e œ 
Pd 5 9) put) CI dl 

dor, Ap P ! v e ^r 

o as EU ÍS 15 (ó 


[334 RI LS ph ES 43 


A A e 2 4 wE- a? 

[r] 53523 03123); TES 
£22.41 NIIS NI 
y) ¿dl o2 "IET : p^ 
L Z n h z Ç A” 

[r] O 32455 pS31 Lé JAS 

on la ea Z 2 a S e Le ^ A 
oi 

PL ' I e” KP AL E 
JÓ + (215 yG ale gnis 
A e al, nh > 

Musas 496 „ GIZ 


793 


CAPITOL 51 AL-D 


28.1 el posà davant d'ells. Digué: "No 
en mengeu7" 


29. Però va passar ànsia per ells. Li 
van dir: "No temis". I li van donar la 
bona nova del naixement d'un fill que 
tindria el coneixement. 


30. Llavors, es presentà davant la 
seva dona, cridant i bufetejant-se el 
rostre i dient: "Una anciana estéril!" 


31. Ells van dir: "Malgrat això, ho ha 
dit el teu Senyor. En veritat, Ell és el 
Savi, l'Omniscient". 

PART 27 
32. Abraham digué: "Quina és, doncs, 
la vostra missió, oh missatgers!" 


33. Van respondre: "Hem estat envi- 
ats a un poble pecador, 


34. Per llençar sobre ells pedres de 
fang, 


35. Marcades, amb el teu Senyor, per 
als culpables deles excessos". 


36. Vam treure d'aquell indret els 
creients que hi havia. 


37. Però només hi vam trobar una 
sola casa de musulmans. 


38. Ï hi vam deixar un Senyal per a 
aquells que temen el càstig dolorós. 


39. Ï vam deixar un altre Senyal amb 


Moisès, quan el vam enviar al Faraó 
amb una autoritat manifesta. 
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CAPITOL 51 AL-DHARIYAT 


40. Però ell s'allunyà dels caps dels 
clans i digué: "Un bruixot o un boig!" 


4]. Per aixó, vam caure al seu da- 
munt i al damunt de les seves hostes, 
i les vam llençar al mar, perque ell 
mateix n'era el culpable. 


42. I hi va haver un Senyal en la tribu 
d'Ad, quan vam enviar contra ells el 
vent destructor. 


43. Que no només no ens va deixar 
res del que flagel-là, sinó que ho va 
convertir en quelcom semblant a un 
os podrit. 


44. Í també hi va haver un Senyal en 
la tribu de Zamud, quan se'ls digué: 
"Gaudiu-ne durant temps". 


45. Però es van rebellar contra el 
manament del seu Senyor. Per això, 
el llamp va caure sobre ells mentre 
s'ho miraven. 


46. I no van poder aixecar-se, ni aju- 
dar-se. 


41. Nosaltres vam destruir el poble 
de Noè abans d'ells, eren un poble 
desobedient. 

R.3. 
48. Hem creat el cel amb energia i 
seguim expandint-lo. 


49. Dilatem la terra, perque: que bé 
sabem preparar /es coses! 


50. I de tot creem parelles, perquè hi 
penseu. 
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CAPITOL 51 AL-DHARIYAT PART 27 
G - ^ 59 — vs - 7. 474 

51. Afanyeu-vos, doncs, a Allà. En — 3235 424 am) Gs 222! 3115) 
. pa . A ^ ue ` 
veritat, sóc un simple Amonestador [a AA 


vostre enviat per Ell. 


52. Ï no poseu cap altre Déu al costat 
d'Al-là. En veritat, sóc un simple 
Amonestador per a vosaltres enviat 
per Ell. 


53. No obstant aixó, cap Missatger no 
va arribar a aquells que els van pre- 
cedir, sense que diguessin: "Un brui- 
xot o un boig!" 


54. L'han convertit en un llegat mutu? 
No, és que són tots un poble rebel. 


S5. Apartatt, doncs, d'ells; i no hi 
haurà en tu cap culpa. 


` 56. Continua exhortant-los, perquè en 
veritat l'exhortació beneficia els cre- 
ients. 


57. Només he creat els Yinn i els 
homes, perqué M'adorin. 


58. No vull el seu recolzament, ni 
tampoc no vull que m'alimentin. 


39. En veritat, Al-là és el Gran Soste- 
nidor, el Poderós, el Fort. 


60. De ben segur, el destí d'aquells 
que fan el mal serà com el de la gent 
d'aquesta mena; així doncs, que no 
Em demanin, doncs, que avanci el 
càstig! 


61. Ai, doncs, dels incrèduls, a causa 
d'aquest dia seu que se'ls ha promès! 
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CAPÍTOL 52 


AL-TUR 
(Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


Aquesta Surah fou revelada a la Meca en els primers anys de la Crida. Nolde- 
ke la situa després del capítol 51, mentre que, segons Muir, fou revelada més endavant. 
En la Surah anterior es cridava l'atenció sobre la gran revolució espiritual que va produ- 
ir l'Alcorà. L'adient, i el que estava totalment en conformitat a les lleis de la natura 
(afirmà la Surah) és que, en quedar corromputs els homes i Déu relegat a l'oblit, se'ls 
donés una nova Revelació. La Surah acaba amb la nota que, com els Profetes anteriors, 
el Sant Profeta trobaria una forta oposició, peró la causa de la veritat triomfarà i els 
incréduls seran castigats. Aquesta Surah fa referència a les profecies bíbliques sobre el 
Sant Profeta i avisa als incréduls que, si s'entesten en la seva oposició, caurà sobre ells 
el càstig diví. 


Matèria 

La Surah comença amb una referència directa i categòrica a les profecies de 
l'Alcorà i el Sant Profeta en la Bíblia, i afirma que la Bíblia, l'Alcorà i la Raaba són tots 
testimonis de la veritat de l'Islam i del Sant Profeta, avisant als incrèduls que l'oposició 
a la veritat mai no dóna bons resultats. Però els servents justos de Déu que accepten els 
ensenyaments divins i modelen les seves vides d'acord amb ella rebran: favors divins. 
Tot seguit, la Surah declara que el Sant Profeta no és cap endeví, ni boig ni poeta: ni el 
Gran Llibre diví -l'Alcorà- revelat a ell no podria ser obra d'un forjador de mentides. Ha 
estat revelat pel Gran Creador dels cels i la terra. El Sant profeta no busca recompensa, 
ni tindran èxit els plans dels incrèduls contra ell, perquè és sota la protecció de Déu. 
Però el càstig diví, que s'apropa ràpidament, caurà sobre els incrèduls. 
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n 2 ya < ` 
15. "Aquest és el Foc, el que vau (ús e GUI OUO! pi 
tractar de fals". ars pe yes 
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16. Potser és això màgia, o és que no 


ho veieu? 


17. "Cremeu-vos-hi; i tant si mostreu 
paciéncia com si no, tant us farà. 
Només sou recompensats pel que 
solíeu fer". 


18. En veritat, els justos estan en 
Jardins i en la benedicció. 


19. Gaudint del que el seu Senyor els 
ha concedit; i el seu Senyor els ha 
salvat del turment del Foc". 


20. "Mengeu-ne i bebeu-ne alegre- 
ment com a recompensa pel que soli- 
eu fer". 


21. "Jaieu en llits posats en filera. I 
els casarem amb joves agraciades 
d'ulls grans i bells". 


22. Aquells que creuen i els fills dels 
quals segueixen en la fe... aplegarem 
els seus fills amb ells. Ï no traurem 
res de /a recompensa de les seves 
obres. Tot home és prova del que ha 
aconseguit. 


23. Ï els concedirem tota l'abundàn- 
cia de fruits i tota la Carn que vulguin. 


24. Allà passaram d'una a altra copa 
en el lloc en qué no hi ha ni frivolitat 
ni pecat. 


25. | allà seran servits per joves 
propis, com si fossin perles ben 
conservades. 


9 S^" no 
Tu o a? “ua A w S | è e ^ 
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26. Es dirigiran l'un a l'altre, interro- 
gant-se. 


27. Ells diran: "Abans d'aixó, quan 
ens trobàvem amb la nostra família, 
ens preocupava /a nostra sort". 


28. "Però Al-la ha estat Clement amb 
nosaltres i ens ha salvat del turment 
del vent abrusador". 


29. "Abans l'invocàvem sovint. En 
veritat, Ell és el Benèfic, el Miseri- 
cordiós". 

R2. 
30. Amonesta, doncs. Per la gràcia 
del teu Senyor, no ets ni endeví ni 
boig. 


3l. Potser diuen ells: "Es un poeta; 
esperem alguna desgràcia que el 
temps atraurà sobre ell?" 


32. Digues-los: "Espereu, doncs! Jo 
sóc també amb vosaltres entre els que 
esperen". 


33. Són induits pel seu intel-lecte i la 
raó o és que són un poble rebel? 


34. És que diuen potser: "Ho ha in- 
ventat Ell2" No, sinó que no creuran. 


35. Que presentin, doncs, una narra- 
ció com aquesta, si són veritables! 


36. Es que han estat creats del no-res 
o són ells mateixos els creadors? 


37. Van crear ells els cels i la terra2 
No, però és que no tenen fe. 
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38. Tenen ells els tresors del teu Se- 
nyor o són els seus guardians2 


39. És que tenen una escala que els 
duu al cel amb la qual hi poden sentir 
des de dalt? Aquell que els escolti, 
que presenti una autoritat claral 


40. Té filles Ell i teniu vosaltres fills2 


4]. Li demanes una recompensa, 
perquè quedin atabalats amb la càrre- 
ga del deute? ` 


42. Tenen coneixement de l'invisible. 
de manera que ho poden escriure2 


43. Estan tramant una conspiració. 
Però seran els incrèduls els que que- 
din atrapats pel llaç. 


44. Tenen algun déu diferent d'al-là? 
Exalçat sigui Al-là per sobre de tot el 
que ells Li associen! 


45. Però si veiessin un tros de núvol 
que cau, dirien: "aviat cauran núvols 
sobre núvols". 


46. Deixa's, doncs, sols fins que 
s'enfrontin en aquest dia en què cau- 
ran fulminats pel tro. 


47. En el dia en què les seves ma- 
quinacions no els serviran de res, ni 
se'ls ajudarà. I la majoria d'ells ho 
desconeix 


48. En veritat, per a aquells que fan el 
mal hi ha un altre càstig a part d'a- 
quest. 
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NC 7 GH ^ A 
49. Espera, doncs, amb paciéncia, el ILLEÉGGE 55 423) Hua la 
à NP M s "2 > S : P 9^ 
judici del teu Senyor, perquè en verl- Se P Aaa SES 
` ; AY (Y ur ls) DO 9 
tat, estàs davant els Nostres ulls, i rja g o y 7 2 Z 


glorifica el teu Senyor amb les Seves 
lloances quan et llevis del son; 


A . L ^ nur Ë $ 
50. I durant part de la nit glorifica'L [5] 52-41 5 FILES d 
també, així com quan es retiren les ý 
estrelles. 
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AL-NALLM 
(Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


Segons l'opinió més autoritzada, la Surah fou revelada en el cinqué any des- 
prés de la Crida, poc després de la primera Emigració a Abissínia, que va tenir lloc en el 
mes de Rajab d'aquell any. En la Surah anterior, es va intentar establir la veritat de la 
revelació alcorànica i la de la reclamació divina del Sant Profeta amb una referència 
rápida a les profecies bíbliques i als fenómens de la natura. En aquesta Sura es tracta el 
mateix tema en un estil exquisit i punyent S'afirma que el Sant Profeta és el Missatger 
Giví per excel-léncia i que ha estat enviat per Déu com l'últim i infal-lible guia i precep- 
tor de la humanitat. 


Matèria 


La Surah comença citant la caiguda d'Al-Nallm com a prova en suport de 
l'afirmació divina del Sant Profeta. Un cop iniciat en els misteris divins i després d'ha- 
ver begut én el més profund de la font de la Gràcia, el coneixement diví i en la com- 
prensió divina, el profeta va assolir el cim més alt d'exaltació espiritual a la qual pot 
elevar-se qualsevol ésser humà. Després en quedà ple, en el sentit més ampli, amb la 
bondat, l'amor i la simpatia humanes i, equiparat així espiritualment, fou elegit per 
predicar la Unitat divina a un món lliurat a l'adoració de déus fets de fusta i pedra. La 
Surah presenta després arguments ferms, sòlids i segurs, extrets de la raó humana i de la 
història i dels començaments insignificants de l'home, en suport de la doctrina de la 
Unicitat de Déu, i condemna la idolatria en els termes més enèrgics. Aquesta pràctica 
insensata, declara, neix de la manca de coneixement veritable i es basa en conjectures 
sense fonament que "no serveixen de res contra la veritat". Continua dient que els idòla- 
tres haurien d'aprendre de les històries d'Abraham, Moisès i altres profetes que les cre- 
ences i pràctiques -idòlatres han abocat sempre els idólatres a la ruina moral i espiritual. 
Segueix dient que cada home haurà de dur la seva pròpia creu i retre compte de les 
seves accions a Déu, Que és la Fita Final de tot. La Surah acaba amb una nota d'adver- 
tència als incrèduls, dient-los que si s'entesten a rebutjar el Missatge diví, trobaran un 
trist destí, com li va passar al poble de Noè i a les tribus d'Ad i Zamud, i que era inevi- 
table que morís la falsedat, perquè no hi havia res que ho pogués impedir. 
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AL-NALLM 
^ % \ n ó M ^ 
1. En el nom d'Al-là, el Clement, el Ull ea my 
Misericordiós. 
2. Per l'estrella quan cau. Ds 45151 a 215 
R % 4 
3. El Vostre company no ha errat ni Elu bÊ 25 Ma La JS 6 
s'ha extraviat. 
| b ^ 3 ^ 
4. Ni tampoc no parla per caprici seu. LJ +4)! o bs 5 
r r `. ` Y ` „Lh $ ^ e y o) a 
5. Només és una revelació pura la PF Cs Y 1592 | 
revelada per Déu. 
. ^ - ^ 
6. El Senyor de grans poders li ha (Ju idi Ez si PRAT ed 
ensenyat. | 
7. El de la Gran Forga. Així TOXIN EE 
. e la Gran Força. Aixi va esta- JS As 8434 
blir sobre el Seu Tron. 
è y | "LA EET. A) EA 
8. Quan es trobava a l'horitzó més JEN GS Y L jas 
elevat. 
9. Després s'elevà més a prop de Déu; 0d s £5 
| més endavant, va davallar a la hu- 
manitat, 
x \ „7 „e TIE A-0174 
10. De manera que va quedar, per [O al 91 ws Le 
dir-ho d'alguna manera, com una 
corda de dos arcs o encara més a 
prop. 
dN 238 ^" ^ „74 
11. Llavors va revelar al Seu servent CIA SI La FINE 
el que va revelar. 
! 95^ r, 
12. El cor no va desmentir el que INNATA 
havia vist. 
: - : S e ^ Le 
13. Discutireu, doncs, amb ell pel que res s E NA 31 
va veure? 
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14. Perqué de ben segur que El va 
veure també una segona vegada. 


15. Vora l'arbre de Lotus més llunyà, 


16. Prop del qual hi ha el Jardí de la 
Llar Eterna. 


17. Això va ser quan el que cobreix 
va cobrir el Lotus. 


18. L'ull no es desvià ni s'extralimità. 


19. En veritat, ell va veure el més 
gran dels Senyals del seu Senyor. 


20. Parla'm ara de Lat i Uzza, 


21. I de Manat. 
deessa! 


la tercera, una altra 


22. Com! Per a vosaltres els mascles i 
per a Ell les femelles? 


23. En veritat, és una distribució in- 
justa. 


24. "Aquests només són noms que 
vosaltres els heu donat -vosaltres i els 
vostres pares- per als quals Al-là no 
ha donat cap autoritat". Només se- 
gueixen conjectures i el que volen les 
seves ànimes, malgrat que els ha 
arribat ja la guia del seu Senyor. 


25. Pot tenir l'home tot allò que vol2 


26. No, a Allà li pertanyen el final de 
tot i de tot el que precedeix. 


|i "E "TT 
Idols favorits dels quraishites de la Meca. 
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CAPITOL 53 AL-NALLM PART 27 
R.2. p) 
A 1 ^. 2% 7 mm > TZ nw ^ A 
27. | quants àngels hi ha al cel, la — (A5 Y co goul Ï E A m ) 
intercessió dels quals no servirà de UNS „7 Mh S Iu ert 
j j 236 J| sa Ve yi es 
res, tret de després que Allà hagi = ii: G 


donat permís a aquell que Li plagui i 
Li agradi. 


28. Aquells que no creuen en el Més 
Enllà donen als àngels noms feme- 
nins. 


29. Però els manca el coneixement 
sobre això. Només segueixen conjec- 
tures i la conjectura no serveix de res 
contra la veritat. 


30. Aparta't, doncs, d'aquell que gira 
l'esquena davant el Nostre record i 
només cerca la vida d'aquest món. 


31. Aquest és el màxim que tenen de 
coneixement. En veritat, el teu Se- 
nyor coneix molt bé aquell que s'ex- 
travia del Seu camí. i coneix molt bé 
aquell que segueix la guia. 


32. Perquè a Al-là pertany tot el que 
hi ha als cels i tot el que hi ha a la 
terra, per retribuir els que fan el mal 
pel que van forjar, i per recompensar 
amb el millor aquells que fan el bé. 


33. Aquells que s'abstenen dels pecats 
greus i de les indecéncies, tret de les 
petits oblits; en veritat, el teu Senyor 
és increiblement misericordiós. Ell us 
coneix molt bé des del moment en 
què us crea de la terra i quan éreu 
embrions en els ventres de les vostres 
mares. No us adjudiqueu. doncs, la 
puresa a vosaltres mateixos. Ell sap 
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millor que ningú qui és el verita- 
blement just. 

R.3. 
34. És que veieu qui s'allunya, 


35. | dóna ben poc, i ho fa a contra- 
cor? l 


36. Té potser el coneixement de l'in- 
visible per poder veure-hi? 


37. No ha estat informat del que hi ha 
a les Escriptures de Moisès, 


38. I d'Abraham, que complí els ma- 
naments? 


39. Que cap portador de càrrega no 
porti la càrrega d'altri; 


40. Que l'home no tindrà sinó el fruit 
dels seus treballs; 


41. I que el seu esforç aviat serà re- 
conegut. 


42. Després, serà recompensat amb la 
recompensa més completa; 


43. Perquè tot culmina en el teu Se- 
nyor. 


44. I és Ell Qui fa riure els homes i 
els fa plorar. 


45. Ell és Qui causa la mort i dóna la 
vida; 


46. Qui crea les parelles, mascle i 
femella, 
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47. D'una gota d'esperma quan és 
expulsada: 


48. I a Ell correspon produir la sego- 
na creació: 


49. Ell és Qui enriqueix i concedeix 
fins a la pròpia sacietat, 


50. Ell és el Senyor del Siri; 


51. Ell és Qui destruí la primera tribu 
d'Ad. 


52. | la tribu de Zamud, sense deixar 
cap d'ells. 


53. | destruí el poble de Noè abans 
que ells -en veritat, van ser dels més 
injustos i rebels- 


54. | ensorrá les ciutats nefastes del 
poble de Lot. 


55. | després. el que havia de cobrir- 
les, les cobrí. 


56. Quin, doncs, oh home, dels favors 
del teu Senyor dubtaràs2 


57. Vet aquí un Amonestador d'entre 
la classe dels Amonestadors antics. 


58. L'Hora que havia de venir s'a- 
propa, 


59. Ningú, fora d'Al-là, no pot evi- 
tar-la. 


60. Us meravelleu, doncs, d'aquest 
anunci? 
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61. Rieu. en comptes de plorar? 
62. Seguireu sent arrogants? 


63. Prostreu-vos. doncs, davant Al-là 
i adoreu-Lo. 
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AL-QAMAR 
( Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


Aquesta Surah fou revelada aproximadament en la mateixa época que l'anteri- 
or, Al-Nayam, pertanyent al cinqué any de la Crida. La Surah Al-Nayam acabava amb 
una nota d'adverténcia als incréduls que deia que era a prop l'Hora de la seva tribulació, 
mentre que aquesta Surah comença amb l'expressió que l'Hora amenaçada ja quasi ha 
arribat: és a les portes. És el cinquè grup de set capítols alcorànics que comencen amb la 
Surah Qaf i acaben amb Al-Waqiah. Tots aquests capítols van ser revelats al bell co- 
mencament del ministeri del Sant Profeta i versen sobre les doctrines bàsiques de l'Is- 
lam: l'existència i la Unitat de Déu, la Resurrecció i la Revelació: adduint les lleis de la 
natura, la raó humana, el seny, i les històries dels antics profetes com a arguments per 
demostrar aquestes tesis. En alguns d'ells es destaca especialment un tipus d'argument 
amb una ràpida referència a d'altres tipus, i a l'inrevés. En aquest capítol, es parla de la 
reclamació divina del Sant Profeta i de la Resurrecció, amb especial èmfasi a les histò- 
ries dels antics profetes, sobretot les de Noè, les tribus d'Ad i Zamud i el poble de Lot. 
Cap al final, el Capítol fa una referència puntual al compliment de la profecia sobre la 
destrucció i l'esfondrament del poder dels àrabs pagans sobre els quals s'havia fet una 
advertència en la Surah anterior (53:58). 
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AL-QAMAR 


l. En el nom d'Al-là, el Clement, el 
Misericordiós. 


2. L'Hora s'ha apropat i la lluna s'ha 
esmicolat. 


3. Però si veuren un Senyal, se n'allu- 
nyen i diuen: "Una proesa de màgia 
passatgera" 


4. Rebutgen /a veritat i segueixen les 
seves pròpies fantasies. Però cada 
decret de Déu es complirà certament. 


5. Se'ls ha parlat ja de profecies en 
qué hi havia advertències ombrívoles. 


6. Saviesa consumada, pero les ad- 
vertències no els serveixen de res. 


7. Apartat, doncs, d'ells. El dia en 
qué el Convocador els anuncií quel- 
com desagradable. 


8. Mentre que amb els ulls baixos 
sortiran de les seves tombes com 
llagostes escampades. 


9. Afanyant-se cap al Convocador. 
Els incréduls diran: "Aquest és un dia 


dificil". 


10. El poble de Noé rebutjà lu veritat 
abans que ells: ai. van rebutjar el 
Nostres servent i van dir: "Un boig i 
-un home menyspreable". 
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SUS, 


l Ï. Per tant, ell invocà el seu Senyor, Deve VA E) 
dient: "Estic vençut. Vine. doncs, a 
ajudar-me". 


i - de ne ï ïu < aA 2 ete 
12. Tot seguit, vam obrir les portes [yis ló, ¿ld 1 as 
del cel, vessant aigua torrencial; 


m 
: ^ 00. LIAL na T 7.8705 
13. | vam fer que la terra s'obrís en S $ ADG Cl o ` AER 
moltes deus d'aigua, perque s'unissin a b x3 RE A 
les dues aigües, per al fi decretat. 
: U po ^M. ss la 
14. I el vam transportar en allò que SA lots JE al 3 


estava fet de taulons i claus. 


RA < TELA NE 
15. Surava davant la nostra mirada: = ÓV oJ AEREO > 
una recompensa per al qui havia estat 
rebutjat. 


: us ALS Lo n DÉ et 
16. I el vam deixar com un Senyal per MS 20% a 5145653535 
à ` . 7 
a les generacions futures, però hi ha 
algú que vulgui rebre l'adverténcia? 


. 4, A ^ g^ - y a a u^ 
17. Que terribles van ser, doncs, el my 23 A! ALE OY A) 


Meu càstig i la Meva advertència! 


y : v d Á BIZ ^M S A La Z M^ dno 
18. En veritat, hem fet l'Alcorà fàcil — &2 143,534 GI G 125 5 TJ 9 


d'entendre i recordar. Però hi ha algú [3-9 i 
que vulgui rebre l'adverténcia? a 
$ , . R M A SU „($ AR d , 6 x Y r 
19. La tribu d'Ad va rebutjar la veri- — 3 VE ots CA eS se RFE 
à "7 
tat. Que terrible fou, doncs, el Meu Ü A 
càstig i la Meva adverténcia! á 
1 a 2 4 n ÍA ^ ^ d (41 „1 
20. Vam enviar contra ells un vent «315-2 Es Age B 
furiós en el dia nefast i interminable. As 
ES A a 82, 
TE M ART, Lu Iu 
21. Que arrossegava els homes com si de ES FU oro py 
fossin troncs de palmeres desarrelades. E) i 
$ r 
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22. Que terrible fou, doncs, el Meu [r] $5 39/32 Ó A 


càstig i la Meva advertencia! 
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23. En veritat, hem fet l'Alcorà facil 
d'entendre i recordar. Però hi ha algú 
que vulgui rebre l'adverténcia? 

R.2. 
24. La tribu de Zamud va rebutjar 
també els Amonestadors. 


25. Van dir: "Com! Un home d'entre 
nosaltres, una simple persona! Hem 
de seguir-lo? En aquest cas, cauríem, 
en veritat, en l'error i la bogeria". 


26. "És que potser el Recordatori li ha 
estat revelat només a ell entre tots 
nosaltres? No, només és un mentider 
insolent". 


27. "Demà sabran aui és el mentider 
insolent!" 


28. "Enviarem la camella com a pro- 
va per a ells. Mira'ls, oA Salih, i tin- 
gues paciència". 


29. "I digues-los que l'aigua es distri- 
bueix només entre ells, cada torn per 
beure es complirà". 


30. Però van cridar el seu camarada, 
el qual es preparà per colpejar-la i 
desbraonar-la. 


31. Que terribles foren, doncs, el 
Meu càstig i les Meves adverténcies! 


32. Vam enviar contra ells només una 
bufada, i van quedar com rostoll sec, 
tot calcigat. 


33. En veritat, vam fer l'Alcorà fàcil 
d'entendre i de recordar. Però hi ha 
algú que vulgui rebre l'adverténcia? 
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` 34. El poble de Lot va rebutjar també 
els Amonestadors. 


35. Vam enviar sobre ells una tem- 
pesta de pedra, excepte a la família de 
Lot, que vam deslliurar a primera 
hora de l'alba. 


36. Com a favor Nostre. Així recom- 
pensem aquell que és agrait. 


37. l en veritat, els advertí del nostre 
càstig, però van posar en dubte l'ad- 
vertència. 


38. I van intentar amb enganys allu- 
nyar-lo dels seus convidats. Per això, 
els vam treure els ulls i vam dir. 
"Tasteu ara el Meu càstig i la Meva 
advertència". 


39. [ a l'alba, els sobrevingué un càs- 
tig perdurable. 


40. "Tasteu ara el Meu càstig 1 la 
Meva advertència". 


41. En veritat, vam fer l'Alcorà fàcil 
d'entendre i recordar. Però hi ha algú 
que vulgui rebre l'adverténcia? 

R.3. 
42. En veritat, també van arribar A- 
monestadors al poble del Faraó. 


43. Van rebutjar tots els Nostres Se- 
nyals. Així, els vam castigar amb el 
castig de Qui és Poderós i Omnipotent. 


44. Són els vostres incrèduls millors 
que aquells? O teniu immunitat en les 
escriptures? 


814 


a? Le e od ME k 
Ca 635 Eg C ossa 


S á „o 2 
mre» 
e” en 2714 3555 

2 2 
Z a La non) 4o r QUY 
Lab año QE 85391) WEN 
42 A Aud IC ri 


4475 2 z aTe 
[592 3 Qe 1889 

^ dc a PT dr 2, Lor Ai^ 

G2 045 jS 34 01931 G > 

F e» Y 

a 


2 DI” 
RES RE TI 
Bd vz 


afe 


45. Es que potser diuen: Som un 
exèrcit victoriós? 


46. Els exércits seran aviat posats en 
fuga i giraran l'esquena mentre fugen. 


47. Ai, l'hora és el seu temps fixat. i 
l'Hora serà ben penosa i amarga. 


48. En veritat, els culpables estan en 
clar error i bogeria. 


49. En el dia en qué seran arrossegats 
al Foc sobre els seus rostres i se'ls 
dirà: "Tasteu ara el tacte de l'Infern". 


50. En veritat, ho hem creat tot en la 
deguda mesura. 


5]. El nostre manament es compleix 
amb només una paraula com el pipe- 
lleig d'ulls. 


52. En veritat, vam destruir abans de 
vosaltres un poble que era com vos- 
altres. Però hi ha algú que vulgui 
rebre l'adverténcia? 


53. Tot el que van fer està registrat 
als Llibres. 


54. | de tots els assumptes. grans i 
petits, se n'ha pres nota. 


55. En veritat, els justos estaran en- 
mig de jardins i rius. 


56. En el tron de la veritat amb un 
Rei Omnipotent. 
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CAPITOL 55 


AL-RAHMAN 
( Revelat abans de la Hillrah) 


Data de revelació i context 


Per ser el sisè del grup especial de Surahs que comencen amb Qaf i acaben 
amb Al-Waqiah. i que van ser revelats aproximadament a la mateixa época en la Meca, 
en els primers anys de la Crida. aquesta Surah s'assembla molt a d'altres membres del 
grup pel que fa al seu tema i. com ells, tracta dels principis bàsics de l'Islam: els atributs 
divins, en especial la Unicitat de Déu. juntament amb la Resurrecció i la Revelació. En 
la Surah Al-Qamar es van donar exemples de pobles d'alguns profetes de l'antiguitat 
amb els quals estaven familiaritzats els àrabs. que van ser castigats per rebutjar el Mis- 
satge divi. i es demanava després als pagans Quarish si no es beneficiarien de la dissort 
d'aquests pobles i acceptarien el missatge alcorànic que era tan fàcil d'entendre i de 
seguir. Aquesta Surah dóna també les raons per les quals fou revelat l'Alcorà. 


Matèria 


La Surah comença amb l'atribut diví 4/-Rahman. que vol dir que, després 
d'haver creat l'Univers. Déu creà l'home. el cim i coronament de tota creació i que a- 
questa creació fou resultat de la RaAmanivvah (Beneficència) de Déu. Després de la 
creació de l'home. Déu se li revelà mitjançant els Seus Profetes i Missatgers, perquè no 
podia assolir l'objecte sublim de la seva creació i complir el seu noble destí sense ser 
guiat a aquesta altissima fita per la revelació divina. El do de profetitzar trobà la seva 
manifestació més completa i perfecta en la persona del Sant Profeta Mohammad (Ma- 
homa). a qui Déu donà l'Alcorà. l'últim i definitiu codi de llei divines per a la guia de 
tota la humanitat de tots els temps. Però els dons de Déu a l'home no van acabar amb la 
seva creació. Va fer que tot l'univers se li sotmetés. Els cels. amb tots els cossos celests, 
i la terra. amb tots els seus tresors. els mars profunds i les altes muntanyes, van ser tots 
creats per a ell. Per sobre de tot això. Déu el dotà de grans poders intel-lectuals i de 
llibertat per tal que. destriant el just de l'erroni. seguís la guia divina i assolís així l'ob- 
jecte de la seva creació. Però l'home sembla constituit de manera que. en comptes de 
beneficiar-se de les infinites perspectives del progrés i desenvolupament espiritual ober- 
tes a ell per la Clement. Benèfica i Misericordiosa Providència. en el seu orgull i arro- 
gància. ignora i desafia les Lleis divines i. consegüentment, es congria el desgrat de 
Déu. La desobediència i el desafiament de les Lleis divines. assenyala la Surah. assumi- 
rà una forma especialment odiosa en algun temps futur (que sembla ser la nostra època 
actual) i l'home serà llavors visitat per un càstig diví tan destructiu i anihilador com mai 
abans no havia conegut. Però mentre que el càstig que s'infligià als culpables i als 
malvats serà especialment dolorós i espantós. els favors divins que es concediran als 
justos i temorosos de Déu en aquesta època d'adoració de les riqueses i de la cerca dels 
plaers de la carn superaran també qualsevol mesura, i per això. tant el càstig com els 
favors divins mostrarien que per bé que Déu "és ràpid en els comptes. és també el Se- 
nyor de la glòria i l'honor". La Surah sembla tractar especialment de l'època en què es 
trobaria en el seu punt més àlgid el poder i el prestigi de les nacions occidentals. 
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AL-RAHMAN 


l; En el nom d'Al:là, el Clement, el 
Misericordiós. 


2. Es Déu, el Clement. 

3. Que ha ensenyat l'Alcora. 
4. Ha creat l'home. 

5. Li ensenya l'eloqüéncia. 


6. El sol i la lluna recorren les seves 
òrbites segons un càlcul fix. 


7. Les herbes i els arbres se sotmeten 
humilment a la seva Voluntat. 


8. I ha aixecat el cel ben alt. establint 
una mesura, 


9. Perquè no depasseu la mesura. 


10. Peseu. doncs, totes les coses amb 
justícia i no minveu en la mesura. 


11. Perquè Ell ha posat la terra per a 
les Seves criatures. 


12. En ella hi ha tota mena de fruits 1 
palmeres amb beines. 


13. Grans amb les seves clofolles 1 
plantes fragants. 


14, Quin. doncs. dels favors del vos- 
tre Senyor negareu tots dos. oh homes 
i vinn? 
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CAPITOL 55 


15. Ell creà l'home d'argila sonora i 
seca, que és com ceràmica cuita. 


16. Ell creà els Yinn de la flama del 
foc. 


17. Quin, doncs, dels favors del vos- 
tre Senyor negareu tots dos2 


18. El Senyor dels dos Orients 1 el 
Senyor dels dos Occidents! 


19. Quin, doncs, dels favors del vos- 
tre Senyor negareu tots dos2 


20. Ell aplegarà dos mars ben prò- 
xims, unint-los conjuntament. 


21. Entre ells hi ha ara una barrera: 
no s'envaeixen l'un a l'altre. 


22. Quin. doncs. dels favors del vos- 
tre Senyor negareu tots dos? 


23. D'ells procedeixen les perles i el 
corall. 


24. Quin. doncs, dels favors del vos- 
tre Senyor negareu tots dos? 


25. Seves són les elegants naus que 
fi 
s'alcen en el mar com muntanyes. 


26. Quin, doncs, dels favors del vos- 
tre Senyor negareu tots dos? 

R.2. 
27. Tot el que hi ha en ella (/a terra) 
desapareixerà. 


28. Tret de la gràcia del teu Senyor, 
Amo de la Glória 1 l'Honor. 
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CAPITOL 5S5 AL-RAHMAN PART 27 


29. Quin, doncs, dels favors del vos- 
tre Senyor negareu tots dos? 


30. Implora-li tot el que hi ha als cels 
1 a la terra. Cada dia Ell es revela en 
un estat diferent. 


31. Quin, doncs, dels favors del vos- 
tre Senyor negareu tots dos? 


32. Ben aviat, ens farem càrrec de 
vosaltres, oh forces poderoses! 


33. Quin, doncs, dels favors del vos- 
tre Senyor negareu tots dos? 


34. Oh assemblea de Yinn 1 homes! 
Si teniu poder per anar més enllà dels 
límits dels cels 1 la terra, aneu-hi, 
doncs. Peró no podreu anar-hi, sinó 
amb autoritat. 


35. Quin, doncs, dels favors del vos- 
tre Senyor negareu tots dos? 


36. Es llençarà contra vosaltres una 
llengua de foc sense fum 1 una co- 
lumna de fum sense flama, i no po- 
dreu ajudar-vos a vosaltres mateixos. 


37. Quin, doncs, dels favors del vos- 
tre Senyor negareu tots dos? 


38. Quan el cel es faci miques 1 en- 
vermelleixi com el cuir vermell. 


39. Quin, doncs, dels favors del vos- 
tre Senyor negareu tots dos? 


40. En aquest dia, no s'interrogarà ni 
l'home ni el Yinn pels seus pecats. 
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CAPITOL 55 


41. Quin, doncs, dels favors del vos- 
tre Senyor negareu tots dos? 


42. Als culpables se'ls reconeixerà 
per les seves marques 1 se'ls atraparà 
pel ble de cabells del front 1 pels 
peus. 


43. Quin, doncs, dels favors del vos- 
tre Senyor negareu tots dos2 


44. Aquest és l'Infern que neguen els 
culpables. 


45. S'estaran allà entre ell i l'aigua 
bullent intensament. 


46. Quin, doncs, dels favors del vos- 
tre Senyor negareu tots dos? 

R.3. 
47. Peró per a aquell que segueixi 
atemorit per l'elevada majestat del 
seu Senyor, hi ha dos Jardins. 


48. Quin, doncs, dels favors del vos- 
tre Senyor negareu tots dos? 


49. Ambdós amb moltes branques. 


50. Quin, doncs, dels favors del vos- 
tre Senyor negareu tots dos? 


51. A tots dos hi haurà fonts. 1 s'esco- 
laran lliurement. 


52. Quin, doncs, dels favors del vos- 
tre Senyor negareu tots dos? 


53. Allà hi haurà tota mena de fruits 
en parelles. 
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CAPITOL 55 


54. Quin, doncs, dels favors del vos- 
tre Senyor negareu tots dos? 


55. Es reclinaran en llits sobre catifes, 
els folres de les quals seran de brocat 
gruixut. | el fruit madur dels dos Jar- 
dins serà al seu abast. 


56. Quin, doncs, dels favors del vos- 
tre Senyor negareu tots dos7 


57. Allà hi haurà també donzelles 
castes de mirada cauta, que ni l'home 
ni el Yinn no hauran tocat abans que 
ells. 


58. Quin, doncs, dels favors del vos- 
tre Senyor negareu tots dos? 


59. Com si fossin robins i petites 
perles. 


60. Quin, doncs, dels favors del vos- 
tre Senyor negareu tots dos2 


61. Es pot recompensar el favor per 
una cosa que no sigui favor2 


62. Quin, doncs, dels favors del vos- 
tre Senyor negareu tots dos2 


63. [a part d'aquests dos, hi haurà dos 
altres Jardins. 


64. Quin, doncs, dels favors del vos- 
tre Senyor negareu tots dos2 


65. D'un verd fosc amb fullatge. 


66. Quin. doncs. dels favors del vos- 
tre Senyor negareu tots dos2 
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CAPITOL 55 AL-RAHMAN 


67. Allà hi haurà també dues deus 
d'aigua de les quals brollarà aigua. 


68. Quin, doncs, dels favors del vos- 
tre Senyor negareu tots dos? 


69. A tots dos hi haurà tota mena de 
fruits, dàtils i magranes. 


70. Quin, doncs, dels favors del vos- 
tre Senyor negareu tots dos? 


71. Allà hi haurà donzelles, bones 1 
belles. 


72. Quin. doncs. dels favors del vos- 
tre Senyor negareu tots dos2 


73. Donzelles belles amb bells ulls 
negres. ben guardades en els seus 
pavellons. 


74. Quin, doncs. dels favors del vos- 
tre Senyor negareu tots dos? 


75. A qui ni l'home ni el yinn hauran 
tocat abans que ells. 


76. Quin. doncs, dels favors del vos- 
tre Senyor negareu tots dos? 


77. Reclinades en coixins verds i 
belles catifes. 


78. Quin. doncs. dels favors del vos- 
tre Senyor negareu tots dos? 


79. Beneit sigui el nom del teu Se- 
nvor, Amo de la Glòria t l'Honor. 
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CAPÍTOL 56 


AL-WAQIAH 
( Revelat abans de la hilirah) 


Data de la revelació i context 


Aquest és l'ültim del grup de set capítols que comencen amb la Surah Qaf. 
Van ser revelats a la Meca, als voltants de la mateixa época, en els primers anys del 
ministeri del Profeta. Per tant, naturalment, són força semblants en el seu to i contingut. 
Però potser en cap altre cas és tan marcada aquesta semblança com resulta entre aquesta 
Surah i la que la precedeix, Al-Rahman. El tema de la Surah Al-Rahman es completa 
amb la present i forma així un corol-lari adient de la Surah Al-Rahman. En Al-Rahman, 
per exemple, només es van esmentar implícitament tres grups de persones: 1) els afor- 
tunats als quals es concedeix una proximitat especial a Déu, 2) la munió general de 
creients que han obtingut el grat diví, ! 3) els que rebutgen els Missatgers divins. En 
aquesta Surah, tanmateix, s'esmenten expressament. Com que la Surah tracta especial- 
ment dels temes importants de la Resurrecció, Revelació i rebuig de la idolatria, la seva 
revelació va ser molt encertada al començament, a la Meca. quan la predicació del 
Missatge alcorànic es dirigia només als idòlatres Quraish, els quals no creien ni en la 
Resurrecció ni en la Revelació. Els set capítols inclouen també profecies sobre el futur 
gran i gloriós de l'Islam, juntament amb una menció directa sobre ia conclusió ineludi- 
ble que el compliment d'aquestes profecies sobre el progrés de l'Islam demostraria que 
la Resurrecció també era un fet innegable. 


Tema 


La Surah comença declarant de manera ferma i solemne que certament tindrà 
lloc l'Esdeveniment Inevitable, el qual havia estat predit en la Surah anterior, i quan 
això passi, la terra trontollarà fins als seus fonaments, les muntanyes s'esfondraran, i 
això farà que sorgeixi un nou món a partir de les cendres de l'anterior. À més a més, 
com a resultat d'aquest Gran Esdeveniment, les persones quedaran classificades en tres 
grups: a) Els afortunats que gaudiran d'una proximitat especial a Déu, b) els autèntics i 
creients justos que rebran una magnífica recompensa per les seves bones accions i c) els 
incrèduls malaguanyats que seran castigats per les seves accions malvades. La Surah 
presenta després una descripció gràfica de les benediccions i favors divins reservats a 
les dues primeres classes, i després segueix una descripció del càstig que trobaran a- 
quells que neguin el Missatge Diví. A continuació, presenta l'argument habitual de la 
creació de l'home 1 del seu desenvolupament a partir d'una gota d'esperma fins a conver- 
tir-se en un ésser humà complet, per demostrar el seu segon naixement després de la 
mort. Cap al final, la Surah torna al tema inicial i explica que la gran reforma a la qual 
es refereix en els versicles inicials serà produida per l'Alcorà, que és sens dubte la Pa- 
raula de Déu revelada i que es troba protegit i guardat com un tresor preciós. La Surah 
acaba amb una bella homilia que afirma que, si el fi és inevitable de tota la vida és la 
mort, de la qual no hi ha escapatòria possible, per què les persones han deixar de banda 
aquest fet dificil oblidant-se de Déu? 
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AL-WAQIAH 
l. En el nom d'Al:là, el Clement, el Drs HL ab y) 
Misericordiós. 
” : i ll l'Esd : mr E 2T t | 
2. Quan tingui lloc l'Esdeveniment. BESC ES) 
E à AT Te 
3. Ningü no podrà negar el seu esde- cars] s (E 4 ^ = - ox 
veniment. 
. . 0 „ S - 
4. Rebaixant-ne uns i exaltant-ne uns a 2.315 a asl 
altres. 
A y 7 2 ^ o 
5. Quan sotreguin la terra amb una (2) UY | EJ] 
à ) =^ 
terrible sotragada. 
. . . v LP 3 A S e 
6. | les muntanyes es polvoritzin, i [+] 5 J Caj =J 3 
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s'esfondrin del tot. 
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7. Es convertiran totes en partícules TH. sea 2145 
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habitants. 
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. ' b A A 2e ds $ T 
15. Ï un petit nombre d'entre la gent [ie] oso us* 
dels ültims dies. 
à : ; . P. 2? 2 E. PT 
16. Asseguts en llits incrustats d'or i [Ja po $2 1» QE 
pedreria. 
n et^ Nez (9 „iv P el 
| 7. Reclinats en ells, cara a cara. bs a Las DL OLA 


18. Seran servits per joves, que no 
envelleixen. 


19. Amb vasos, gerres 1 copes plenes 
d'una font que flueix sense parar, 


20. Que no els produirà mal de cap, 
ni els embriagarà. 


21. l amb les fruites que vulguin. 
22. Ï la carn d'au que vulguin. 


23. Ï allà hi haurà donzelles boniques 
d'ulls grans i bells. 


24. Com perles, ben amagades i 
protegides, 


25. Com a recompensa pel que van 
fer. 


26. No sentiran allà cap conversa 
vana o pecaminosa. 


27. Tret de la paraula de salutació: 
"Pau, pau". 


28. Els de la dreta - oh, els de la dretal- 


29. Estaran al bell mig de lotus sense 
espina, 


30. Plàtans plens de carrassos. 
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31. Ombres esteses. 


32. Aigiia corrent, 

33. I fruits abundants, 

34. Que ni faltaran ni estaran prohibits, 
35. Ï tindran nobles mullers. 


36. En veritat, les hem creat com una 
meravellosa creació, 


37. Fent-les verges, 
38. Amants, de la mateixa edat, 
39. Per als de la dreta. 
R.2. 
40. Un gran grup pertany als primers 
pobles, 


41. I un petit grup dels posteriors. 


42. Però quant als de l'esquerra, al 
dels de l'esquerra! 


43. Estaran al bell mig de vents abru- 
sadors i aigua bullent, 


44. I a l'ombra d'una negra fumarada, 
45. Ni fresca ni agradable. 


46. Abans d'aixó, van menar una vida 
de comoditat i abundància. 


47.1 solien persistir en greus pecats. 


48. Acostumats a dir: "Com! Quan 
hàgim mort i convertit en pols i ossos 
serem, en veritat, ressuscitats". 
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49. "De la mateixa manera que els 
nostres pares que ens van precedir?" 


50. Digues-los: "Sí, els primers 1 els 
posteriors". 


5]. "Seran tots aplegats en l'hora 
fixada del dia establert". 


52. "Llavors, ai de vosaltres. els que es 
van extraviar i van rebutjar /a veritat". 


53. "Menjareu. en veritat, de l'arbre 
del Zaqqum". 


54. "Omplireu amb això els vostres 
ventres". 


55. "Ï allà beureu aigua bullent". 


56. Bevent com ho fan els camells 
assedegats. 


57. Aquesta serà la seva hospitalitat 
en el Dia del Judici. 


58. Nosaltres us hem creat. Per què. 
doncs, no reconeixeu dixò2 


59. Què penseu de la gota d'esperma 
que expulseu? 


60. Sou vosaltres els que heu creat o 
som Nosaltres el Creador? 


61. Hem decretat la mort per a tots 
vosaltres. i no se'ns pot impedir. 


62. Que canviem les vostres formes 
actuals 1 us elevem a alguna cosa de 
la qual no teniu idea. 
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63. Certament, heu conegut la prime- 
ra creació. Per que, doncs, no hi re- 
flexioneu? 


64. Us heu fixat en el que heu sem- 
brat? 


65. Sou vosaltres qui ho feu germinar 
o som Nosaltres? 


66. Si així ho volguéssim, podríem 
reduir-ho tot a les pellofes i seguiriu 
parlant en va. 


67. En veritat, estem arruinats. 

68. No, ens han privat de tot. 

69. Veieu l'aigua que beveu? 

70. Sou vosaltres els que l'envien dels 
núvols o som Nosaltres els que l'en- 
viem? 

71. Si així ho volguéssim. podriem 
fer-la amarga. Per què. doncs. no sou 


agraits 2 


72. Pareu esment en el foc que ence- 
neu? 


73. Sou vosaltres el que produiu l'ar- 
bre per a això o som Nosaltres el 
Productor? 


74. L'hem fet com un Recordatori 1 
un benefici per als viatjers. 


75. Glorifica, doncs, el nom del teu 
Senyor, el gran. 
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90. Per a ell seria el repós 1 la fra- 
gància de la Felicitat i un Jardí de 
Delícies. 


91. Peró si fos d'aquells que estan a la 
dreta, 


92. Llavors "la pau sigui amb tu, si 
ets dels de la dreta" 


93. Peró si fos dels que rebutgen /a 
veritat | estan en l'error, 


94. Llavors, per a ell hi haurà una 
llar d'aigua bullent. 


95. les cremarà a l'Infern. 


96. En veritat, aquesta és l'autèntica 
certesa. 


97. Giorifica. doncs, el nom del teu 
Senyor, el Gran. 
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CAPÍTOL 57 


AL-HADID 
( Revelat després de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


Aquest és el primer dels deu darrers capítols medinites de l'Alcorà que acaben 
amb el Capítol 66. Sembla ser que fou revelat després de la conquesta de la Meca o del 
Tractat de Hudaibiyah, com resulta evident en esmentar 4/-Fath (La Victòria) en el 
versicle 11. el qual fa referència a la caiguda de la Meca, o segons alguns, el Tractat de 
Hudaibiyah. La sèrie de capítols mequins que va començar amb Al-Saba i que, amb 
l'excepció dels tres capítols medinites intermedis (Mohammad, Al-Fath i Al-Huyurah) 
van continuar sense interrupció, va acabar amb el capítol precedent i completà el tema 
de les Surahs mequines. Tanmateix, en aquesta Surah comença una nova sèrie de capí- 
tols medinites que acaben amb Al-Tahrim. En la Surah anterior, s'afirmava que l'Alcorà 
era un Llibre ben conservat (v.79), la qual cosa significa que els seus ensenyaments, a 
part d'altres coses, estan en perfecta harmonia amb les lleis naturals i amb els dictats i 
exigències de la natura, la raó i el sentit comú humans. La present Surah comença amb 
els atributs divins del Poderós, el Savi. És clar que l'Ésser que és Savi i Poderós ha 
d'haver revelat un Llibre, els ensenyaments del qual han d'estar d'acord amb les lleis de 
la natura. amb la raó 1 amb la consciència humana. 


Tema 


En les set Surahs mequines anteriors. sobretot en les tres immediatament pre- 
cedents (Al-Qamar, Al-Rahman i Al-Waqiah) es va afirmar. enèrgicament, però fent 
servir metàfores, que el Sant Profeta era a punt de produir una gran reforma, una autèn- 
tica resurrecció, entre un poble que durant molts segles, s'havia arrossegat per la pols i 
la brutícia moral. Ï aquest poble. per no haver-se relacionat amb una societat civilitzada. 
era considerat com un pària entre les nacions. Aquesta Surah assenyala que el gran dia 
del gran progrés i poder de la nació pària -els àrabs- ja ha despertat i que l'eventual 
victòria de la veritat sobre la falsedat està ja a prop. Però hi ha condicions essencials que 
han de complir-se abans que no això es consumi. Per part dels musuimans, hi ha d'haver 
una fe ferma i invencible en la veritat dels ideals islàmics i la preparació per fer el sacri- 
fici necessari de la vida i de la propietat per a la defensa de la seva causa. Es diu als 
creients que, un cop aconseguit el poder 1 la prosperitat, no han d'oblidar els ideals 
morals i han de dedicar-se a perseguir els plaers materials efimers. La Surah continua 
aquest tema, és a dir, continua dient que des de temps immemorials els Missatgers de 
Deu han estat sorgint en el món per dirigir l'home cap a la fita de la seva vida: obtenir el 
erat de Déu i això no pot aconseguir-se menant una vida de total renúncia o aillament 
del món. com van pensar i van fer els seguidors de Jesús. sinó que cal emprar deguda- 
ment els poders i facultats mentals. atorgats per Déu a l'home 1 les coses que Ell creà 
per al seu ús. 
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AL-HADID 


|. En el nom d'Ai-là. el Clement, el 
Misericordiós. 


2. Tot el que hi ha als cels 1a la terra 
glorifica Allà; perquè Ell és el Pode- 
rós, el Savi. 


3. Seu és el regne dels cels i de la 
terra; Ell dóna la vida 1 causa la mort; 
ï Ell té poder sobre totes les coses. 


4. Ell és el Primer i l'Ultim, el Mani- 
fest 1 l'Ocult. i Ell coneix molt bé 
totes les coses. 


5. Ell és Qui creà els cels i la terra en 
sis períodes, i després es va establir al 
Tron. Coneix el que entra a la terra i 
el que en surt, així com el que davalla 
del cel i hi puja. Ell està amb vosal- 
tres allà on esteu. perquè Al:là veu tot 
el que feu. 


6. Seu és el regne dels cels 1 de la 
terra, perquè a Al:là se sotmeten tots 
els assumptes. 


7. Ell fa que la nit esdevingui dia i el 
dia esdevingui nit; 1 coneix molt bé 
tot el que hi ha als cors. 


8. Creieu en Al-là i en el Seu Missat- 
ger i gasteu en la causa d'Al-là d'allò 
del que us féu hereus. I aquells de 
vosaltres que creguin i gastin, tindran 
una gran recompensa. 


9. Per què no creieu en Allà si el 
Missatger us invoca perquè creieu en 
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el vostre Senyor i ha signat ja un 
pacte amb vosaltres. Si en veritat sou 
creients? 


10. Ell és Qui envia Senyals evidents 
als Seus servents, perquè us tregui de 
tota mena de tenebres: en veritat. 
Allà és Compassiu i Misericordiós 
amb vosaltres. 


11. Per qué no gasteu en la causa 
d'Al-là, si a Al-là pertany l'herència 
dels cels 1 de la terra? Aquells de 
vosaltres que van gastar i van lluitar 
abans de la Victòria no són iguals als 
que ho van fer més tard. Ocupen una 
posició més alta que els que van gas- 
tar 1 lluitar després. Però a tots Al-là 
ha promès béns. Al-là coneix molt bé 
el que feu. 
R.2. 

12. Qui farà a Al-là un préstec gene- 
rós? Ell li augmentarà moltes vegades 
| tindrà una recompensa generosa. 


13. Pensa en el dia en què veuràs els 
homes creients i les dones creients 
amb la seva llum corrent davant 
d'ells, 1 a la seva destra, i se'ls dirà: 
"Hi ha bones notícies per a vosaltres 
en aquest dial Uns Jardins per on 
correran rius, on hi viureu". Aquest 
és el triomf suprem. 


14. En el dia en què els homes hipò- 
crites ï les dones hipòcrites diran als 
creients: "Afavoriu-nos perquè ens 
il-luminem amb la vostra llum", se'ls 
dirà: "Torneu si podeu, i busqueu la 
llum". Llavors s'aixecarà davant d'ells 
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CAPITOL 57 AL-HADID PART 27 
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tarà cap rescat de vosaltres ni dels 
incrèduls. La vostra Ilar final serà el 
Foc: aquest és el vostre amic: quin 
desti tan dolent!" 


17. És que encara no ha arribat el 
moment per als creients perquè els 
seus cors se sentin humils davant el 
record d'Al:là i davant la veritat que 
els ha estat revelada, 1 perquè no es 
converteixin com aquells als quals es 
va lliurar el Llibre abans que a ells, i 
el temps dels quals fou perllongat, tot 
i que els seus cors van quedar endu- 
rits 1 molts d'ells són malvats? 


18. Heu de saber que Allà dóna la 
vida a la terra després de la mort. 
Hem fet els Senyals evidents per a 
vosaltres, perquè entengueu. 


19. Quant als homes que donen al- 
moina, les dones que donen almoina i 
els que lliuren a Al:là un préstec ge- 
nerós, se'ls augmentarà moltes vega- 
des i seva serà també una magnífica 
recompensa. 
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seran els habitants de l'Infern 
R.3. 

21. Heu de saber que la vista d'aquest 
món només és un joc 1 un passa- 
temps. un ornament, una font de 
jactància entre vosaltres i de rivalitat 
en la multiplicació de la riquesa i els 
fills. Aquesta vida és com la pluja: la 
vegetació que produeix omple de joia 
els llauradors. Però després s'asseca i 
la veus com s'esgrogueeix. Llavors. 
es converteix en trossos trencats de 
palla. Però en el Més Enllà hi ha un 
sever càstig 1 també el perdó d'Al-là i 
el Seu grat. Ï la vida d'aquest món 
només és un gaudi enganyós de coses 
il-lusóries. 


22. Rivalitzeu entre vosaltres en bus- 
ca del perdó del vostre Senyor i d'un 
paradís l'amplada del qual és igual al 
del cel i la terra. Ha estat preparat per 
als qui creuen en Al:là i en el Seu 
Missatger. Aquesta és la gràcia 
d'Al:là: la concedeix a aquell que Li 
plau, perquè Al:là és el Senyor de la 
gràcia immensa. 


23. No passa cap desgràcia ni a la 
terra ni a les vostres pròpies persones 
que no sigui registrada en un Llibre 
abans que l'hàgim creat: en veritat, 
això és senzill per a Al-là. 


24. Perquè no us afligiu pel que heu 
perdut, ni us alegreu pel que se us ha 
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concedit. I Allà no estima els enva- 
nits jactanciosos. 


25. Que són mesquins 1 empenyen 
també els homes a la mesquinesa. 
Perquè qui gira l'esquena, ha de saber 
que, en veritat, Al-là és Autosuficient, 
Mereixedor de tota lloança. 


26. Certament, vam enviar els Nos- 
tres Missatgers amb Senyals evidents 
i vam enviar amb ells el Llibre ï la 
Balança perquè els homes actuessin 
amb justícia, i us vam concedir el 
ferro que amaga material per a la 
guerra violenta i molts beneficis per a 
la humanitat, i perquè Al:là distingei- 
xi aquells que L'ajuden a Ell i als 
Seus Missatgers, malgrat que sigui 
invisible. Certament, Allà és Pode- 
rós, Potent. 
R.4. 

27. | vam enviar Noé i Abraham, 1 
vam donar a la seva progènie el do 
de profetitzar i el Llibre. Alguns 
d'ells van seguir la guia, però molts 
van ser rebels. 


28. Llavors vam fer que els Nostres 
Missatgers seguissin els seus passos: i 
vam fer que Jesus, fill de Maria, els 
seguís, i li vam lliurar l'Evangeli. | 
vam posar en els seus cors dels que ho 
van acceptar compassió i misericòrdia. 
Però la vida monàstica que van inno- 
var no és el que vam prescriure per a 
ells, ja que, en el seu lloc, el que vam 
prescriure va ser buscar el grat d'Al-la, 
que no van complir com calia. | 
tanmateix, a aquells que van creure 
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d'entre ells els vam atorgar la seva 
deguda recompensa, però molts d'ells 
són rebels. 


29. Oh vosaltres, els creients! Temeu 
Allà i creieu en el Seu Missatger. Ell 
us donarà una doble porció de la Seva 
misericòrdia 1 us donarà una llum 
amb la qual caminareu i us concedirà 
el perdó, perquè en veritat Al-là és el 
Màxim Indulgent, el Misericordiós. 


30. Perquè el Poble del Llibre no 
pensi que els musulmans no mereixen 
cap part de la gràcia d'Al-lá, perquè la 
gràcia está del tot en mans d'Al:là. Ell 
la concedeix a qui Li plau. I Allà és 
el Mestre de la gràcia immensa. 
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CAPÍTOL 58 


AL-MUYADALAH 
( Revelat després de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


Aquesta Surah és el segon dels darrers set capítols medinites de l'Alcorà. In- 
clou una referència força detallada al pervers costum del Zihar (dir mare a la pròpia 
esposa), tema que només va ser tractat de passada en la Surah Al-Ahzab, i així demostra 
que aquesta Surah fou revelada abans que Al-Ahzab. Però com que Al-Ahzab fou reve- 
lada entre els anys cinquè i setè de la Hillrah, aquesta Surah ha d'haver estat revelada 
abans: probablement, entre els anys tercer i quart. En la Surah immediatament prece- 
dent -Al-Hadid- es va insistir al "Poble del Llibre" que la gràcia divina no era monopoli 
seu i que, com que havien desafiat i s'havien oposat diverses vegades als Missatgers de 
Déu. perseguint-los. ara seria traslladada a la Casa d'Ismael. En aquesta Surah s'avisa 
als musulmans que, atès que la seva prosperitat material animaria l'enemistat dels seus 
enemics interiors i exteriors. haurien d'estar en guàrdia contra els seus perversos desig- 
nis i maquinacions. Sempre que l'Alcorà tracta de les maquinacions dels enemics de 
l'Islam. s'acostuma a fer una referència puntual a alguns mals socials. Aquest mètode va 
ser adoptat en les Surahs Al-Nur i Al-Ahzab i ha estat també emprat en la present Su- 
rah. 


Tema 


La Surah comença amb una vigorosa denúncia del pervers costum del Zihar, i 
citant el cas de Khaulah. una dona musulmana, estableix el decret que si algú diu "ma- 
re" a la seva muller ha de reparar aquesta nefasta caiguda moral alliberant un esclau, Si 
en té, o dejunant dos mesos seguits o. pel contrari. donant de menjar a seixanta necessi- 
tats. La Surah continua tractant dels plans i conspiracions dels enemics interns de l'Is- 
lam i condemna la formació de societats secretes i la celebració de trobades secretes per 
perjudicar la seva causa. A continuació. convenientment, estableix unes normes de 
conducta per a les reunions socials: i cap al final. avisa enèrgicament als enemics de 
l'Islam del fet que amb la seva oposició incorreran en la còlera de Déu. però mai no 
podran aturar ni impedir el seu progrés. Aquesta advertència als incrèduls va seguida 
per una advertència igualment enèrgica als creients que en cap circumstància no han de 
ter amistat amb els enemics de la seva Fe. per molt emparentats que estiguin amb ells. 
ja que oposant-se a l'Islam han llançat una autèntica guerra contra Déu i l'amistat amb 
els enemics de Déu està en contradicció amb la fe veritable. 
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PART 28 
1. En el nom d'Al:là, el Clement, el 
Misericordiós. 


2. Allà ha sentit en veritat 
l'argumentació de la discussió amb tu 
en relació amb el seu marit i es quei- 
xa a Alla. I Allà ha sentit el vostre 
diàleg. En veritat, Al-là és Qui Tot ho 
sent, Qui Tot ho veu. 


3. Aquells d'entre vosaltres que repu- 
dien les dones anomenant-les mares, 
no per això es converteixen en les 
seves mares: les seves mares només 
són les que els van donar a llum, però 
certament, profereixen paraules evi- 
dentment perverses 1 falses, però en 
veritat és el Qui Absol els pecats, el 
Màxim Indulgent. 


4. Quant a aquells que es refereixen a 
les seves esposes com a mares i des- 
prés se'n desdiuen, el càstig per això 
és l'alliberament d'un esclau abans de 
tocar-se l'un a l'altre. Amb això és 
amb el que se us amonesta. Ï Al-là és 
Pertectament Conscient del que feu. 


5. Però aquell que no troba un, ha de 
dejunar durant dos mesos seguits, 
abans que es toquin l'un a l'altre. I 
aquell que no pugui fer-ho donarà de 
menjar a seixanta necessitats. Això és 
aixi perquè cregueu de debo en Alla i 
en el Seu Missatger. Aquests són els 
limits prescrits per Al-là; però per als 
incrèduls hi ha un dolorós càstig. 
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CAPITOL 58 


6. Aquells que s'oposin a Al-là i al 
Seu Missatger seran de ben segur 
humiliats de la mateixa manera que 
ho van ser els que els van precedir. 
Perquè hem revelat ja Senyals mani- 
festos. Però els incrèduls patiran un 
càstig humiliant. 


7. En el dia en qué Al-la els ressusciti 
a tots, els informarà del que van fer. 
Allà guarda el compte, malgrat que 
ells l'hagin oblidat, perquè Allà és 
Testimont de totes les coses. 
R.2. 

8. No veus que Al-lá coneix tot el que 
hi ha als cels 1 a la terra? No hi ha 
conversa secreta de tres sense que Ell 
sigui el quart, ni de cinc, sense que ell 
sigui el sisè, ni d'un nombre superior 
o inferior sense que Ell estigui amb 
ells allà on es trobin. Després. en el 
Dia de la Resurrecció, els informarà 
del que van fer. En veritat, Al:là co- 
neix molt bé totes les coses. 


9. No has vist aquells que se'ls va 
prohibir mantenir converses secretes 1 
els que van tornar, tanmateix, al que 
se'ls va prohibir, aquells que tracten 
en secret del pecat, la transgressió 1 la 
desobediència al Missatger? Però 
quan arriben a tu, et saluden amb una 
salutació amb la qual Al:là no t'ha 
saludat, Però entre ells es diuen: "Per 
què Allà no ens castiga pel que di- 
em?" En tindran prou amb l'Infern on 
cremaran; quin destí més péssim! 


10. Oh vosaltres, els creients! Quan 
parleu en secret, no parleu per come- 
Ire pecat, transgressió i desobediència 
al Missatger, sinó que parleu de /a 
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CAPITOL 58 


manera d'assolir la virtut i la justícia, 
| temeu Allà, cap a Qui sereu tots 
aplegats. 


11. La celebració de converses per a 

fins perversos només correspon a 
Satanàs, per causar aflicció als cre- 
lents, però no pot perjudicar-los en 
res, excepte amb permís d'Al-la. I en 
Allá els creients han de depositar la 
confiança. 


12. Oh vosaltres, els creients! Quan 
se us diu: "Feu lloc!" en les vostres 
reunions, feu lloc; Allà us farà prou 
lloc. Quan us diu: "Aixequeu-vos i 
marxeu!", llavors aixequeu-vos. Al-là 
elevarà a graus de dignitat els creients 
d'entre vosaltres i aquells que reben el 
coneixement. Al-lá sap prou bé el que 
feu. 


13. Oh vosaltres, els creients! Quan 
consulteu el Missatger en privat, 
presenteu una ofrena per la causa 
d'Al-la abans de la consulta. Això és 


millor i més pur per a vosaltres. Però 


si no trobeu res per donar, heu de 
saber que Allà és el Màxim Indul- 
gent, Misericordiós. 


14. Temeu donar ofrenes abans de la 
vostra consulta? Si és així, quan no 
ho feu i Al-là hagi estat misericordiós 
amb vosaltres, n'hi hauria d'haver 
prou si compliu la Pregària, pagueu 
el Zakat 1 obeiu Al-là i el Seu Missat- 
ger. Perquè Al:là sap molt bé el que 
feu. 
R.3. 

15. No has vist aquells que fan amis- 
tanga amb persones amb qui Al-là està 
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CAPITOL 58 


enutjat? No són ni de vosaltres, ni 
d'ells. i juren en fals a posta. 


16. Al-là ha preparat per a ells un dur 


AL-MUYADALAH 


càstig. Dolent és en veritat el que 


acostumaven a fer. 


17. Van fer dels seus juraments una 
pantalla per a les seves males acci- 
ons, i aparten els homes del camí 
d'Al-là, per a ells hi haurà, doncs, un 
càstig ignominiós. 


18. Ni les seves riqueses ni els seus 
fills els serviran de res contra Allà. 
Són els habitants del Foc, on viuran. 


19. En el dia en què Al-là els ressusci- 
ti a tots plegats, juraran davant Ell de 
la mateixa manera que juren davant 
de vosaltres, 1 pensaran que tenen 
alguna cosa en què recolzar-se. Però 
en veritat són ells els mentiders. 


20. Satanàs ha aconseguit dominar- 
los i els ha fet oblidar el record 
d'Al-là. Són del partit de Satanàs. 
Però, en veritat, el partit de Satanàs és 
el dels perdedors. 


2]. Certament, els que s'oposen a 
Allà i al Seu Missatger estaran entre 
els més envilits. 


22. Al-là ha decretat: "En veritat Jo 
prevaldré". Jo i els Meus Missatgers”. 
Certament, Al-là és Fort, Potent. 


23. No trobaràs cap poble que cregui 
en Allà i en l'Ultim Dia i estimi a- 
quells que s'oposen a Allà i al Seu 
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CAPITOL 58 


Missatger. “encara que siguin els seus 
pares, els seus fills, els seus germans 
o familiars. Són aquells que en el cor 
Allà els ha gravat la veritable fe i 
aquells que Eli ha enfortit amb una 
Paraula Seva. Ell els farà entrar en 
jardins per on corren rius. En ells 
viuran. Allà es felicita amb ells 1 ells 
es feliciten amb Ell. Són del partit 
d'Al-là. Escolteu vosaltres, humans! 
El partit d'Al-là és el que tindrà exit. 
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CAPÍTOL 59 


AL-HASHR 
(Revelat després de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


La Surah és la tercera dels darrers set capítols medinites de l'Alcorà. L'anterior 
tractava de les maquinacions i plans secrets contra l'Islam dels jueus de Medina. En 
canvi, aquesta tracta del seu càstig, en especial de l'expulsió de Medina dels Banu Na- 
dir, una de les tres tribus jueves (Banu Qainuqua, Banu Nadir i Banu Quraizah) pocs 
mesos després de la Batalla de Uhud, en el quart any de la Hillrah. L'expulsió fou un 
acte de gran prudència i previsió política per part del Sant Profeta perquè, si s'hagués 
permès als jueus quedar-se a Medina, haurien estat, per les seves conspiracions i ma- 
quinacions secretes. una font de constant perill per a l'Islam. A continuació, la Surah 
tracta dels hipòcrites de Medina, els quals no eren sincers ni amb els musulmans ni amb 
els jueus. Un hipòcrita és fonamentalment un covard i una persona covarda mai no és 
sincera ni honesta amb ningú. Els hipòcrites de Medina van ser deshonestos, fins i tot 
amb els jueus a l'hora del perill. La Surah comença amb la glorificació divina i acaba 
amb una exhortació als musulmans perquè cantin les lloances del Déu Benèfic i Miseri- 
cordiós, que va eliminar ja en els brots els designis malvats dels seus enemic i va obrir 
perspectives infinites de progrés i prosperitat per a ells. La Surah s'assembla molt a la 
Surah Al-Anfal. 
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AL-HASHR 


l. En el nom d'Al:là, el Clement, el 
Misericordiós. 


2. Tot el que hi ha als cels i tot el que 
hi ha a la terra glorifica Al-là, perquè 
Ell és el Poderós, el Savi. 


3. Ell és Qui expulsà els incrèduls 
d'entre el Poble del Llibre de les se- 
ves cases en el moment del primer 
exili. No vau creure que marxarien, i 
ells van pensar que les seves fortale- 
ses els defensarien contra Al-là. Però 
Allà va caure sobre ells quan menys 
s'ho esperaven, i va infondre terror als 
seus cors, per la qual cosa van destru- 
ar les seves cases amb les seves prò- 
pies mans, i amb les mans dels cre- 
ients. Apreneu la lliçó, vosaltres, els 
que teniu ulls! 


4. Però si Déu no hagués decretat 
l'exili per a ells, els hauria castigat de 
ben segur altrament en aquest món. Í 
en el Més Enllà tindran, de ben segur, 
el càstig del Foc. 


5. Això, per haver-se oposat a Allà i 
al seu Missatger, perquè aquell que 
s'oposa a Al:là ha de saber que Al'là 
és Sever en la retribució. 


6. Quantes palmeres vau tallar o dei- 
xar dempeus, /of això fou amb el 
permís d'Al:là i perquè Ell humiliés 
els transgressors. 


7. | per tot el que Al-là ha lliurat al 
Seu Missatger com a botí d'ells, vos- 
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CAPITOL 59 


altres no vau haver de fer servir per a 
això ni cavalls, ni camells: però Al-là 
concedeix poder als Seus Missatgers 
sobre qui Li plau, perquè Allà té 
poder sobre totes les coses. 


8. Tot el que Allà ha lliurat al Seu 
Missatger com a botí del poble de les 
ciutats és per a Al-là i per al Missat- 
ger 1 per ais parents propers i ortes. 
els necessitats | viatgers. perquè no 
circult només entre aquells de vosal- 
tres que sou rics. | tot el que us dóna 
el Missatger, accepteu-ho, i tot el que 
us prohibeix. absteniu-vos-en. Temeu 
Al-là. perque en veritat Allà és Sever 
en la retribució. 


9. Aquest botí és per als refugiats 
pobres que han estat privats de casa 
seva i les seves possessions, mentre 
que buscaven la gràcia d'Al:là i la 
Seva estimació, ajudant Al:là i el Seu 
Missatger. Aquests són els veritables 
en lu fe. 


10. I aquells que havien establert casa 
seva en aquesta ciutat i havien abra- 
çat la fe abans que ells, estimen els 
que van acudir a ells demanant refugi, 
i no troben en els seus cors cap desig 
pel que se'ls dóna a ells (els refugi- 
ats), sinó que prefereixen els altres i 
no a ells mateixos, fins 1 tot quan la 
privació sigui la seva propia sort. 
Aquells que es lliuren de l'avarícia de 
la seva ànima són ells els que seran 
benaurats. 


11. I el botí és també per a aquells 
que van venir darrere d'ells. Diuen: 
"Senyor Nostre, perdona'ns a nosal- 
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tres 
precediren en la fe. 1 no deixis en els 
nostres cors cap rancünia contra els 
creients. Senyor Nostre! Tu ets, real- 
ment, Compassiu, Misericordiós! 
R.2. 

12. No has vist els hipòcrites2 Diuen 
als seus germans incrèduls d'entre el 
Poble del llibre: "Si us expulsen. de 
ben segur que anirem amb vosaltres 1 
mai no desobeirem ningú que estigui 
en contra vostra; i si us ataquen, de 
ben segur que us ajudarem. Però 
Al-la és testimoni que certament són 
mentiders". 


13. Si els expulsen, mai no marxaran 
amb ells: i si lluiten contra ells. mai 
no els ajudaran. Però encara que els 
ajudin, de ben segur que giraran l'es- 
quena; i llavors no seran ajudats. 


14. De ben segur. senten en els seus 
cors una por més gran per vosaltres 
que no pas per Al:là. Això és perquè 
és un poble mancat de fota raó. 


15. No us combatran en munió, sinó 
en ciutats fortificades o darrere els 
murs. El combat entre ells és sever. 
Penses que estan units, però els seus 
cors estan dividits. Això és perquè 
són un poble al qual li manca sentit. 


16. Són semblants a aquells que, poc 
temps abans que ells, van tastar les 
conseqüències malvades de les seves 
accions. Peró per a ells hi ha un dolo- 
rós càstig. 


17. Es com Satanas quan diu a l'home: 
però quan deixa de 
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"No creguis", 


als nostres germans que ens. 
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CAPITOL 59 


creure. li diu: "No tinc res a veure amb 
tu. jo temo Al-la, el Senyor dels mons". 


18. Ï el final de tots dos serà que cau- 
ran al Foc. vivint-hi. Aquesta és la 
recompensa dels malvats. 
R.5. 

19. Oh vosaltres. els creients! Temeu 
Alla: ï que cada ànima consideri el 
que prepara per a l'endemà. Temeu 
Allà. perque en veritat Al-là coneix 
molt bé el que feu. 


20. No sigueu com aquells que van 
oblidar Allà, per la qual cosa Ell féu 
que s'oblidessin d'ells mateixos. Ells 
són els rebels. 


21. Els habitants del Foc i els habi- 
tants del Jardí no són iguals. Són els 
habitants del Jardí els que triomfaran. 


22. Si haguéssim revelat aquest Alco- 
rà en una muntanya. de ben segur que 
l'hauries vist humiliat 1 fet miques per 
por a Allà. Aquests són exemples 
que proposem als humans perquè hi 
reflexionin. 


23. Ell és Allà 1 no hi ha cap altre 
que sigui mereixedor de culte tret 
d'Ell. el Coneixedor de l'invisible i 
del visible. Ell és el Clement. el Mi- 
sericordiós. 


24. No hi ha altre que sigui mereixe- 
dor de culte tret d'Ell, el Sobirà. el 
Sant. la Font. de Pau. el Dador de 
Seguretat, el Protector. el Poderós, el 
Sotmetedor, l'Altíssim. Sant és Al-la, 
molt més enllá del que Li associen. 
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25. Ell és Alla, el Creador. el Faedor, 
el Modelador. Seus són els noms més 
bells. Tot el que hi ha als cels 1 a la 
terra El glorifica, perquè Ell és el 
Poderós. el Savi. 
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CAPÍTOL 60 


AL-MUMTAHANAH 
(Revelat després de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


Com els tres capitols precedents. aquesta Surah. com indica el seu contingut, 
fou revelada a Medina en els anys setè i vuitè de la Hillrah en algun moment entre el 
Tractat de Hudaibiyah 1 la Caiguda de la Meca. La Surah anterior tractava de les ma- 
quinacions i intrigues dels hipòcrites, dels jueus de Medina i del càstig decretat per a 
ells. Aquest tracta de les relacions socials dels creients amb eis incrèduls en general i 
amb els que estan en guerra amb l'Islam en particular. Comença amb una exhortació 
solemne als musulmans prohibint-los mantenir relacions d'amistat amb els incrèduls 
que es trobin en guerra amb l'Islam o tractin d'eliminar-lo. El manament és tan estricte i 
general que no queden eximits ni tan sols els familiars de sang més propers. Aquesta 
prohibició va seguida per la profecia implícita que molt aviat els enemics implacables 
de l'Islam es convertiran en els seus seguidors devots. No obstant això, té una excepció. 
No s'aplica als incrèduls que mantenen bones relacions de veinat amb els musulmans. 
Aquests incrèduls han de ser tractats equitativament i amb amabilitat. La Surah esta- 
bleix tot seguit alguns manaments importants sobre les dones creients que van emigrar a 

tedina i també sobre les dones que van deixar Medina i van lliurar la seva lleialtat als 
incrèduls. Per convèncer els musulmans de la gravetat del tema. la Surah acaba repetint 
la prohibició als musulmans de fer amics amb aquestes persones que. adoptant una 
actitud obertament hostil contra l'Islam, han incorregut en la còlera de Déu. 
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AL-MUMTAHANAH 


l. En el nom d'Al:là, el Clement, el 


Misericordiós. 


2. Oh vosaltres. els creients! No pre- 
neu per amics els Meus enemics 1 els 
vostres, mostrant-los afecte, quan no 
creuen en la veritat que us ha arribat i 
expulsen el Missatger 1 a vosaltres de 
casa vostra només perquè simplement 
creieu en Al-là, el vostre Senyor. Si 
marxeu 1 us esforceu per la Meva 
causa 1 busqueu el Meu grat, no els 
preneu per amics, enviant-los missat- 
ges d'amor en secret, perquè Jo sé del 
tot el que amagueu i el que reveleu. Ï 
qualsevol de vosaltres que ho faci, en 
veritat, ha perdut el camí recte. 


3. Només si guanyen la supremacia 
sobre vosaltres, es mostraran ober- 
tament com els vostres enemics, 1 
estendran les mans ïí les llengües 
contra vosaltres amb mala intenció; 
perquè volen vehementment que us 
feu incrèduls. 


4. Ni els vostres parents ni els vostres 
fills us serviran de res en el Dia de la 
Resurrecció. Ell decidirà entre vosal- 
tres, perquè Allà veu tot el que feu. 


5. Teniu un bon exempie en Abraham 
| en els que estaven amb ell quan van 
dir al seu poble: "No tenim res a veu- 
re ni amb vosaltres ni amb el que 
adoreu en comptes d'Al:là. No creiem 
en res del que creieu. S'ha alçat l'e- 
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CAPITOL 60 


nemistat i l'odi entre vosaltres i nosal- 
tres per sempre, mentre no creieu 
només en Allà". si exceptuem el que 
digué Abraham al seu pare: "En veri- 
tat, demanaré perdó per a tu, malgrat 
que no tinc poder per convéncer Al-la 
a favor teu". I van pregar a Déu, tot 
dient: Senyor Nostre, en Tu posem la 
nostra confiança | a Tu tornem pene- 
dits, perquè a Tu serà el retorn finai". 


6. "Senyor Nostre, no ens convertei- 
xis en prova per als que no creuen, i 
perdona'ns, Senyor Nostre; només Tu 
ets el Poderós, el Savi". 


7. En veritat, hi ha en ells un bell 
exemple per a vosaltres, per a tots els 
que manetnen esperances en Allá i 
en l'Últim Dia. Perquè aquell que se 
n'aparti ha de saber que, en veritat, 
Allà és Autosuficient, Mereixedor de 


tota lloança. 
R.2. 


8. Es possible que Al-lá faci néixer 
l'amor entre vosaltres ï aquells amb 
qui dra esteu enemistats, perquè Allà 
és Totpoderós, 1 Allà és el Màxim 
Indulgent, Misericordiós. 


9. Respecte a aquells que no han 
lluitat contra vosaltres per la vostra 
religió i no us han expulsat de casa 
vostra, Allà no us prohibeix que 
sigueu amables amb ells i que actueu 
amb justícia envers ells, en veritat, 
Allà estima els que fan justicia. 


10. Alla només us prohibeix que, 
respecte als que han lluitat contra 
vosaltres per la vostra religió 1 us han 
expulsat de casa vostra i han ajudat a 
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CAPITOL 60 


d'altres a expulsar-vos-en, feu amis- 
tat amb ells, perqué el que es faci 
amic d'ells serà precisament dels 
transgressors. 


11. Oh vosaltres, els creients! Quan 
les dones creients recorrin a vosaltres 
com a refugiades, examineu-les. Al-là 
coneix prou bé la seva fe. Llavors, si 
considereu que són veritables cre- 
ients, no les torneu als incréduls. 
Aquestes dones no són lícites per a 
ells, ni ells ho són per a aquestes 
dones. Però torneu als seus marits 
incrèduls el que hagin emprat en 
elles. | no serà pecat per a vosaltres 
acceptar-les en matrimoni. quan els 
hàgiu donat el dot. No mantingueu 
els vostres vincles conjugals amb les 
dones incrédules, sinó que demaneu 
la devolució del que heu gastat: i 
deixeu que els incrèduls demanin el 
que han gastat. Aquest és el judici 
d'Al-là. Ell jutja entre vosaltres. Per- 
què Al:là és Omniscient, Savi. 


12. Ï si qualsevol de les vostres mu- 
llers marxa 1 sen va amb els incrè- 
duls. llavors quan us resquiteu i ob- 
tingueu un botí dels incréduls, liureu 
als creients les esposes dels quals van 
marxar, el mateix que van fer servir 
en les seves dones. 1 temeu Allá. en 
el Qual creieu. 

13. Oh Profeta! Quan les dones cre- 
lents es presentin davant teu. jurant 
lleialtat en les teves mans que no 
associaran res a Allà. í que no roba- 
ran, no cometran adulteri. no mataran 
els seus fills. no presentaran una acu- 
sació escandalosa que hagin inventat 
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CAPITOL. 60 


deliberadament elles mateixes, ni et 
desobeiran en el que és just, accepta 
el seu compromís i demana a Al-la 
que les perdoni. En veritat, Allà és el 
Màxim Indulgent, Misericordiós. 


14. Oh vosaltres. els creients! No us 
feu amics d'un poble amb el qual Al-la 
estigui enfurismat; en veritat, han 
desesperat del Més Enllà de ia matel- 
xa manera que els incréduis van des- 
esperar dels que estan a les tombes. 
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CAPÍTOL 61 


AL-SAFF 
(Revelat després de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


La Surah fou revelada a Medina, probablement en els anys tercer o quart de la 
Hillrah, després de la Batalla de Uhud, ja que el versicle 5 sembla incloure una referèn- 
cia implícita a la manca de disciplina o obediéncia incondicional al Sant Profeta que 
alguns dels musulmans van ser culpables en aquesta batalla. Els dos capítols anteriors 
van tractar el tema de la guerra contra els incréduls i els problemes socials i polítics que 
se'n derivaven. Aquesta Surah destaca la importància de prestar una obediència submisa 
i incondicional al Cap i presentar, seguint la seva guia, un front sòlid, compacte i unit 
davant dels incréduls. 


Tema 


: La Surah comença amb la glorificació de la saviesa i el poder de Déu exhor- 
tant els creients dient-los que, quan glorifiquin Déu i exalcin la santedat de paraula, 
donin una prova pràctica de la seva professió amb les seves accions. D'aquesta manera, 
faran que les seves accions es corresponguin amb les seves declaracions verbals. Í quan 
els cridin per lluitar per la causa de la Veritat han de presentar davant els incrèduls un 
front ferm i sòlid, i han de presentar una obediència incondicional al seu Cap. Llavors la 
Surah fa una breu referència a la mala conducta dels seguidors de Moisès, els quals, 
difamant-lo i desafiant-lo, li van provocar una gran humiliació i angoixa i, per tant, 
avisa als musulmans que no es comportin com ells. Tot seguit, s'esmenta la profecia de 
Jesús sobre la aparició del Profeta Ahmad, seguida per una declaració ferma que diu 
que tots els intents dels seguidors de les tenebres per apagar la llum d'Al-là quedaran 
reduits al no-res. La llum continuarà brillant en tota la seva glòria i brillantor, i l'Islam 
prevaldrà sobre totes les religions. Però abans que això passi, els musulmans hauran 
"d'esforçar-se amb la seva riquesa i les seves persones en la causa d'Al-là". Només 
llavors mereixeran ser beneits amb el grat de Déu i la glòria material, "amb jardins per 
on corren rius". La Surah acaba conhortant als musulmans a ajudar a la causa de Déu, 
com ho van fer els deixebles de Jesús, sotmetent-se a tota mena de sacrificis i patint per 
això. 
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AL-SAFF 


1. En el nom d'Al-là, el Clement, el 
Misericordiós. 


2. Tot el que hi ha als cels i a la terra 
glorifica Al-lá: perquè Ell és el Pode- 
rós, el Savi. 


3. Oh vosaltres, els creients! Per què 
dieu el que no feu? 


4. A ulls d'Al:là és ben odiós que 
digueu el que no feu. 


5. En veritat, Allà estima aquells 
que lluiten per la Seva causa dispo- 
sats en fileres atapeïdes com si fos- 
sin una solida estructura cimentada 
en plom fos. 


6. Recordeu-vos de quan Moisés 
digué al seu poble: "Oh poble meu, 
per qué em feu mal sabent que sóc el 
Missatger d'Al-la per a vosaltres?" 


Així, quan es van desviar del camí 


recte, Alla féu que els seus cors es 
desviessin, perquè Allà no guia els 
homes rebels. 


7. | recordeu-vos de quan Jesús, fill 
de Maria, digué: "Oh fills d'Israel, en 
veritat sóc un Missatger d'Al:là per a 
vosaltres, el qual compleix el que 
sesmentava a la Torà abans de mi 1 
us dóna la bona nova d'un Missatger 
que apareixerà després de mi. El seu 
nom serà Ahmad. Peró quan arribà a 
ells amb proves evidents. van dir: "És 
Un encanteri manifest". 
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CAPITOL 61 


8. Peró Aquell que comet una maldat 
més gran que aquell que forja una 
mentida contra Al-là quan és convidat 
a l'Islam? Allà no guia els homes 
injustos. 


9. Volen apagar la llum d'Al-là amb 
l'alè de les seves boques, però Al-là 
perfeccionarà la Seva llum, encara 
que els incrèduls /a odiin. 


10. Ell és Qui envià al Seu Missatger 
amb la guia i la Religió de la veritat, 
per fer que prevalgués sobre totes les 
religions, encara que l'odiin els que 
associen déus a Déu. 
R.2. 

1. Oh vosaltres, els creients! Voleu 
que us mostri un tracte que us lliurarà 
d'un càstig dolorós? 


12. Que cregueu en Allà i en el Seu 
Missatger 1 us esforceu en la causa 
d'Al-là amb les vostres riqueses i les 
vostres persones. Això és el millor per 
a vosaltres, si almenys ho sabéssiu. 


13. Ell sempre perdonarà els vostres 
pecats 1 us farà entrar en els Jardins 
per on corren rius i llars pures i agra- 
dables en Jardins d'Eternitat. Aquest 
és el triomf suprem. 


14. Ell concedirà una altra gràcia que 
anheleu: l'ajuda d'Al-là i una victòria 
propera. Doneu. doncs. la bona nova 
als creients. 


15. Oh vosaltres que creieu! Sigueu 
ajudants en la causa d'Allà, com 
digué Jesús, fill de Maria, als seus 
deixebles: "Quins són els meus aju- 


857 


AL-SAFF 


PART 28 


zi JE SÓ 064 eS 5 
Lo doi ES SIÓ 


o3 ades ió 


^ e L TOT n? ^ 
A & 219, Us PITE as JO 
e 7 4 £- nh. 45.5 ya P] 
6 y 9 E) Pia ado 19 


L P» À 2 „J Ma a^^ 
s x e p ^ n e. A ^ o 
gig si $$ MEX 
\ 47 A ^ ^ ^ T 

DA 3) T =. $ 2 eo 
a At ra A ^ u y ^. Aon 
l EUS ja a 3 amb 

U ^ 

ra al 

(25227 

P$ dn 63 iiu apis 
P ed 

alre 1 y 
Joia sal ë 5 Ed 

V na = Pod ku baa 
abi a Va exis UG 


PEL — 


CAPITOL 61 AL-SAFF PART 28 


dants en la causa d'Al-là?" Els deixe- 
bles van dir: "Nosaltres som ajudants 
en la causa d'Al-ià". Després un grup 
dels fills d'Israel va creure, mentre 
que un altre grup no va creure. Nosal- 
tres vam ajudar els que van creure 
contra el seu enemic i en van Sortir 
victoriosos”. 
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CAPÍTOL 62 


AL-YUMUAH 
( Revelat després de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


Sembla que aquesta Surah fou revelada després de la Hillrah (veure v.4). En 
l'anterior. s'esmentava la profecia de Jesús sobre l'aparició del Profeta Ahmad. Aquesta 
Surah tracta de nou d'aquesta profecia. Com a la Surah anterior, comença amb la glori- 
ficació del poder i la saviesa de Déu i. com a prova i demostració d'aquests dos atributs 
divins, assenyala l'aparició del Sant Profeta entre els àrabs illetrats, els quals, provinents 
d'un poble incivilitzat, sense cultura ni formació, es van convertir, gràcies als ensenya- 
ments de l'Alcorà i al noble exemple del Profeta, en els mestres i líders de la humanitat, 
estenent la ilum i l'ensenyament allà on van anar. La Surah fa després referència al 
mateix fenomen espiritual que tindrà lloc en alguna època posterior a través d'un Gran 
Ajudant del Sant Profeta, el Messies Promès. i continua condemnant el poble jueu per 
rebutjar el Sant Profeta, malgrat el fet que en les seves Escriptures proliferen les profe- 
cies sobre ell. Així doncs. per implicació. la Surah avisa als musulmans que no han de 
comportar-se com els jueus quan aparegui entre ells el Gran Ajudant del Sant Profeta. 
Cap al final es destaca la importància de la Pregària del Divendres i s'assenyala de ma- 
nera implícita que. en el moment de la segona aparició del Sant Profeta, que ha estat 
comparada amb la Pregària del Divendres. hi havia una fal-lera pel comerç. les transac- 
cions i els guanys mundans o d'altres diversions que distrauran i apartaran els homes de 
Déu. i s'exhorta als musulmans perquè no permetin que aquestes coses distreguin la 
seva atenció en les seves obligacions religioses. 
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AL-YUMUAH 


l. En el nom d'Al:là, el Clement. el 
Misericordiós. 


2. Tot el que hi ha als cels i a la terra 
glorifica Al-là, el Sobirà, el Sant, el 
Poderós, el Savi. 


3. Ell és Qui suscità entre el poble 
inculte un Missatger d'entre ells que 
recita els Seus Senyals, els purifica i 
els ensenya el Llibre i la Saviesa, 
encara que prèviament havien estat 
esgarriats clarament. 


4. | entre altres d'aquells que encara no 
se'ls han unit, Ell és el Poderós, el Savi. 


5. Aquesta és la gràcia d'Al-là, Ell la 
concedeix a aquell qui Li plau: per- 
què Allà és el Senyor de la gràcia 
immensa. 


6. Aquells als quals encarregà la //ei 
de la Torà. però que no la van obser- 
var. s'assemblen a un ase que porta 
una carrega de llibres. Péssim és 
l'exemple dels homes que rebutgen 
eis Senyals d'Al:là. Ï Al-là no guia els 
pobles malvats. 


7. Digues-los: "Oh vosaltres, els ju- 
eus. si us penseu que sou amics 
d'Al-là excloent-ne tots els altres 
pobles. desitgeu llavors la mort, si 
certament sou veritables". 


8. Però ells mai no desitjaran allò que 
les seves mans van cometre prévia- 
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CAPITOL 62 


ment. Però Allà coneix molt bé els 
que practiquen la iniquitat. 


9. Digues-los: "La Mort de la qual 
fugiu de ben segur que us enxamparà. 
Llavors sereu retornats a Aquell que 
coneix l'invisible i el visible, 1 Ell us 
informarà del que vau estar fent". 
R.2. 

10. Oh vosaltres. els creients! Quan 
es faci la crida a la Pregària del Di- 
vendres, —afanyeu-vos al record 
d'Al-là, i deixeu tots els negocis. Aixó 
és el millor per a vosaltres. tant de bo 
ho sabéssiu. 


11. Ï quan hagi acabat la pregària, 
escampeu-vos per la terra i busqueu 
la gràcia d'Al-là, recordant molt Al- là 
perquè prospereu. 


12. Però quan veuen alguna mercade- 
ria o una diversió, sescampen per 
anar a buscar-la i et deixen palplantat. 
Digues-los: "El que està amb Al- là és 
millor que la diversió i la mercaderia, 
perquè Al:là és el Millor Proveidor". 
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CAPÍYOL 63 


AL-MUNAFIQUN 
( Revelat després de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


Aquesta és també una Surah medinita, ja que fou revelada, com mostra el seu 
tema. temps després de la Batalla de Uhud. Mentre que la Surah anterior tractava con- 
cretament dels jueus de Medina. aquesta presenta altres enemics de l'Islam: els hipòcri- 
tes. i exposa els seus perversos designis, la seva infidelitat, la seva manca d'honestedat i 
condemna les seves professions en veu alta de fe com a falses i traidoves. Són els autén- 
tics enemics de l'Islam. diu la Surah, ja que proven d'enganyar els musulmans amb els 
seus juraments i falses professions de fe. fent-los servir com a pantalla amb aquesta 
finalitat. Pels seus designis perversos i activitats nefastes s'han condemnat a ells matei- 
xos sense possibilitat de redempció. Pensen equivocadament que. com ells. els Com- 
panys del Sant Profeta són un grapat d'egoistes que l'abandonaran quan així ho exigei- 
xin els seus interessos materials. La Surah acaba amb l'exhortació als musulmans que 
gastin les seves riqueses en ia causa de Déu abans que arribi l'hora en què a l'Islam ja no 
li calguin els diners 
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AL-MUNAFIQUN 


1. En el nom d'Al:là, el Clement. el 
Misericordiós. 


2. Quan arriben a tu els hipòcrites 
diuen: "Som testimonis que ets en 
veritat el Missatger d'Al-là". Al-là sap 
del cert que tu ets el Missatger, però 
Ell és Testimoni que els hipòcrites 
són del cert mentiders. 


3. Han fet dels seus juraments un 
escut; així aparten els homes del cami 
d'Al:là. Que pervers és en veritat el 
que han estat fentl 


4. | és perquè en primer lloc van creu- 
re 1 després van deixar de creure. 
Se'ls posà, doncs. un segell al cor 1 
per tant, no entenen. 


5. Però quan els veus, ei seu aspecte 
t'agrada: i si parlen. escoltes les seves 
paraules. És com si fossin rames 
seques apuntalades. Temen que tota 
calamitat els sobrevingui. Són l'ene- 
mic. Guarda't, doncs, d'ells. Que si- 
guin maleits d'Al-làt Com s'esgarrien! 


6. Però quan se'ls diu: "Veniu. perque 
el Missatger d'Al-la demani perdó per 
vosaltres". giren el cap 1 els veus 
donant-te l'esquena plens d'orgull. 


7. Per a ells tant és que demanis o no 
demanis perdó per ells. perquè Al-la 
mai no els perdonarà. En veritat. Al-là 
no guia la gent rebel. 


863 


" L I 
Dada MOUNTS 


sas Les 
sits 080 


G T RE ^ 


AS E jS ag 


ne Gui 

S ^ b qut ^ zT LA 
ND 4 RS I3J " 2 31315 
np». II CD ad 
RE A 2 
Posa ye 


E TE T 


ET 


- 


y Y AI 


CAPITOL 63 


8. Són ells els que diuen: "No gasteu 
a favor dels que estan amb el Missat- 
ger d'Al:là perque es dispersin i l'a- 
bundonin, mentre que a Allà perta- 


nyen els tresors del cel i la terra; però. 


els hipòcrites no ho entenen. 


9. Diuen: "Si tornem a Medina, el més 
honorable de ben segur que n'expulsarà 
el més insignificant", mentre que /'au- 
ientic honor correspon a Allà i al Seu 
Missatger 1 als creients: però els hipò- 
crites no ho entenen". 

R.2. 
10. Oh vosaltres, els creients! No 
permeteu que les vostres riqueses 1 
els vostres fills us distreguin del re- 
cord d'Al-là. Perquè aquells que ho 
fan aixi, han de saber que ells seran 
els perdedors. 


|l. Empreu del que us hem donat 
abans que la mort arribi a algun de 
vosaltres i digui: "Oh Déu Meu. Tant 
de bo m'haguessis concedit un respir 
durant una mica més de temps, per- 
que pugués donar almoina 1 trobar- 
me entre els justos". 


12. Però Allà no concedirà respir a 
cap ànima quan hagi arribat l'hora 
fixada. ja que Al-là coneix prou bé el 
que feu. 
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CAPÍTOL 64 


AL-TAGHABUN 
( Revelat després de la Hillrah) 


Observacions introductóries 


Aquesta Surah tou revelada a Medina. L'anterior va acabar amb una exhorta- 
ció als creients perquè gastessin generosament en la causa de la veritat abans que arri- 
bés el dia en què haguessin de retre comptes de les seves accions davant Déu. En aques- 
ta Surah es descriu una mica aquest dia temible anomenat: "el dia de les pèrdues i dels 
guanys". S'exhorta de nou als creients amb gran energia perquè no permetin que cap 
consideració de vincles de parentiu s'oposin en el camí de la seva decisió de gastar les 
seves riqueses en el camí d'Al-là. La Surah continua dient que Déu ha donat l'ésser a tot 
l'univers per al servei de l'home i ell l'ha dotat de grans poders i facultats naturals perquè 
arribi a l'objecte de la seva creació. Malauradament, els homes desagraits desafien els 
manaments de Déu. Se'ls avisa que han de fer els preparatius per al dia en què se'ls faci 
entendre la pèrdua causada per la desobediència als Missatgers Celestials. Cap al final 
de la Surah. es diu als creients que poden reparar la seva negligència. si l'han tingut, en 
el compliment de les seves obligacions envers Déu i els seus semblants, presentant una 
obediència submisa als manaments de Déu i gastant generosament en la causa de la 
Veritat. 
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|. En el nom d'Al:là, el Clement, el 
Misericordiós. 


2. Tot el que hi ha als cels ï a la terra 
glorifica Al-là: Seu és el regne i Seva 
la lloança. perquè Ell té poder sobre 
totes les coses. 


3. Ell és Qui us ha creat 1 després 
alguns de vosaltres vau esdevenir 
incrèduls i alguns. creients: però Al-là 
veu el que feu. 


4. Ell creà els cels 1 la terra amb la 
veritat 1 us configura i féu excel-lent 
la vostra forma i cap a Ell serà el 
darrer retorn. 


5. Ell coneix tot el que hi ha als cels i 
a ia terra, i sap el que amagueu 1 el 
que reveleu; perquè Al:là sap perfec- 
tament bé tot el que hi ha als cors. 


6. No us han arribat les notícies dels 
incrèduls que us van precedir2 Per 
això, van tastar les conseqüéncies 
negatives de la seva conducta 1 van 
patir un dolorós càstig. 


7. Això fou perquè els Missatgers van 
arribar a ells amb Senyals Manifes- 
tos, però ells van dir: "És que han de 
guiar-nos els humans2" No van creu- 
re, doncs, i es van apartar, però Al-là 
mai no tingué necessitat d'ells, Al-là 
és Autosuficient, Mereixedor de tota 
lloança. 
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CAPITOI. 64 


8. Els incréduls afirmen que no seran 
ressusuitats. Digues-los: "Sí, pel meu 
Senyor; en veritat sereu ressuscitats; 
llavors sereu certament intormats del 
que vau fer. Això és tàcil per a Allà". 


9. Creieu. doncs, en Al:là i en el Seu 
Missatger i en la Llum que hem 
revelat. Allà coneix molt bé tot el 
que feu. 


10. El dia en què us reunirà en el Dia 
de la Reunió serà el dia dels guanys i 
de la pèrdua. Però aquell qui creu en 
Allà i fa bones obres: Ell retirarà 
d'ells les conseqüéncies perverses de 
les seves accions 1 els farà entrar en 
Jardins per on corren rius perquè hi 
visquin per sempre. Aquest és el 
triomf suprem. 


11. Però quant a aquells que no cre- 
uen i rebutgen els Nostres Senyals 
aquests seran els habitants del Foc, on 
viuran: quin pèssim destí és! 
| R2. 

12. Cap desgràcia no passa si no és 
amb el permís d'Al:là. Però aquell qui 
cregui en Al-là, Ell guiarà el seu cor 
pel camí recte. Perquè Al-là coneix 
molt bé totes les coses. 


13. Obeiu Allà i obeiu el Missatger. 
Però si gireu l'esquena, el Nostre 
Missatger només és el responsable de 
la clara transmissió del Missatge. 


14. Allà! No hi ha Déu sinó Ell. Que 
en Al-là, doncs, depositin els creients 
la confiança. 
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CAPITOL 64 


15. Oh vosaltres. els creients! En 
veritat, entre les vostres esposes 1 els 
vostres fills n'hi ha alguns que són 
enemics vostres; compte, doncs, amb 
ells. Però si us oblideu, absolveu 1 
perdoneu. heu de saber que en veritat 
Allá és el Màxim Indulgent, Miseri- 
cordiós. 


16. Certament la vostra riquesa 1 els 
vostres fills són una temptació, però 
amb Allá us espera una immensa 
recompensa. 


17. Temeu, doncs, Al-là, el millor que 
pogueu, escolteu, obeiu i gasteu en la 
Seva causa, això serà bo per a vosal- 
tres. Però aquell que se salvi de la 
seva pròpia avarícia, ha de saber que 
aquests seran els benaurats. 


18. Si ofreneu un préstec a Al:là, Ell 
us el multiplicarà i us perdonarà, 
Al-là és el Maxim Apreciador, Tole- 
rant. 


19. El Coneixedor de l'invisible 1 el 
visible, el Poderós, el Savi. 


AL-TAGHABUN 


b 

Mos WR Lx de Deu. V T AN ea 
abi OU 15572355 ly 5 ly 
ga US.24% 
ola.) ) LE 

ds, M, % 4 „ „ AS PE 
ATIS ETT: 2313 6531534114 L 
Mar BE 521 sals 
- Ven - a „ 2 nÍ a AC Kt e 


NOR 6 1 Msi 


^ 2 z BA e0 ye 
SALADOS y dubi pela n^ 


AAA 


y A 
[4 442 5$ A É ANEIS 


Mona o 


5234 5 


LI ERU! 25531 85 Gus sa) lle 4 


866 


CAPÍTOL 65 
AL-TALAQ 
(Revelat després de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


Aquesta Surah fou revelada a Medina en algun moment dels anys cinquè o 
sisè de la Hilirah. La causa immediata de la seva revelació sembla ser el divorci dictat 
per Abdallah bin Umar contra la seva muller durant la seva menstruació, un procedi- 
ment que la Surah vol prohibir (Bujari). En la Surah anterior, s'avisà contra algunes de 
les esposes 1 fills de creients, ja que de vegades tendeixen a convertir-se en un obstacle 
en el camí dels homes que volen ter un sacrifici monetari per la causa de la veritat. Això 
podria dur a la incomprensió entre marit i muller i, en última instància, al divorci. El 
divorci també pot ser degut a la incompatibilitat dels caràcters o a una altra causa. Per 
tant, era necessari establir el procediment correcte per al divorci. Això podria conside- 
rar-se el vincle immediat entre aquesta Surah i l'anterior. Però hi ha també una relació 
més profunda en el contingut de l'Alcorà si el considerem de forma més global. És 
caracteristic de l'estil de l'Alcorà que, quan una de les Surahs tracta d'un tema determi- 
nat en els versicles inicials, després, per tal de destacar-ne la importància, torna de ma- 
nera breu, però clara, al mateix tema en els versicles finals. Aquest mateix procediment 
és el que adopta l'Alcorà amb totes les Surahs. Per tant, alguns dels problemes socials i 
polítics tractats amb detall en els capítols medinites inicials, com Al-Baqarah, Al-Imran 
i Al-Nisan, han tornat a tractar-se breument en els deu últims capítols medinites. El 
tema del divorci, que és tractat breument en aquesta Surah. ha estat ja exposat amb 
detall en la Surah Al-Bagarah. 


Tema 


La Surah comença amb el procediment que cal adoptar quan un home pensa a 
divorciar-se de la seva dona i també amb el tractament que cap donar-li a ella després 
d'haver-se dictat el divorci i mentre ella espera que s'acabi el /ddaA (periode d'espera). 
S'ordena que. durant aquest període, sigui atesa en totes les seves necessitats vitals 
d'acord amb els mitjans econòmics dels marit. És significatiu que. durant els cinc breus 
versicles de la Surah. s'exhorti quatre vegades als creients perquè observin la por de 
Déu en les seves relacions. Això demostra que. en questió de divorcis, en general els 
marits se senten temptats a tractar injustament les seves esposes divorciades. D'aquí, 
doncs. el manament repetit d'observar la por a Déu. 
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AL-TALAQ 


l. En el nom d'Al.-là, el Clement, el 
Misericordiós. 


2. Oh Profeta! Quan us divorcieu de 
les dones, feu-ho pel període prescrit 
i compteu el període: i temeu Al-là, el 
vostre Senyor. No les expulseu de 
casa seva, ni que elles mateixes el 
deixin, tret que cometin un acte mani- 
festament obscé. Aquests són els 
límits fixats per Allà; i aquell que 
transgredeix els límits d'Al-là, en 
veritat els perjudica fins i tot l'ànima. 
Tu no ho saps: és possible que Al-la, 
després d'això, faci que passi una 
cosa nova. 


3. Després, quan siguin a punt de 
complir el termini prescrit, mante- 
niu-les amb amabilitat o acomiadeu- 
les amb bondat, i crideu com a tes- 
timonis dues persones justes d'entre 
vosaltres, perquè donin testimoni 
veritable per Allà. Amb això és 
amb què s'amonesta aquell qui creu 
en Al-là i en l'Ultim Dia. Però aquell 
qui tem Al-là ha de saber que Ell li 
obrirà un camí de sortida. 


4. | li donarà d'on no espera. Perquè 
qui posa la seva confiança en Allà, 
ha de saber que amb Ell n'hi ha prou. 
En veritat, Al-là complirà el Seu ob- 
jectiu. Per a tot Al-là ha fixat una 
mesura. 


5. Però si teniu cap dubte respecte a 
aquelles de les vostres dones que 
desesperen de la menstruació, heu de 
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CAPITOL 65 AL-TALAQ PART 28 
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regles. Però quant a les que estiguin 
embarassades, el seu període serà fins 
que quedin lliures de la seva càrrega. 
Però a qui tem Al-là, Ell li facilitarà 
els assumptes. 
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tres de manera adequada. però si 
trobeu dificultats l'un amb l'altre, que 
una altra dona alleti el fill per a ell (el 
pare). 
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CAPITOL 65 | AL-TALAQ 


vam demanar comptes estrictes 1 els 
vam castigar amb un càstig exemplar! 


10. Així van provar les conseqüéncies 
perverses de la seva conducta, i el 
final de l'assumpte fou la perdició. 


11. Allà ha preparat per a ells un 
sever càstig, temeu, doncs, Allà, oh 
homes d'enteniment que heu cregut. 
Al-là us ha enviat en veritat un Recor- 
datori. 


12. Un Missatger que us recita els 
Senyals evidents d'Al-là, per treure 
tota classe de tenebres a la llum per 
als qui creuen i fan el bé, perquè a- 
quell que creu en Allà i fa bones 
obres, Ell el farà entrar en els Jardins, 
per on corren rius, per viure-hi per 
sempre. En veritat, Al:là ha preparat 
una provisió excel:lent per a ell. 


13. Al-là és Qui creà els cels 1 altres 
tantes terres. El manament Diví dava- 
lla en mig d'ells, perquè sapigueu que 
Al-là té poder sobre totes tes coses I 
que Al:là abraça totes les coses en el 
Seu coneixement. 
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CAPÍTOL 66 


AL-TAHRIM 
(Revelat després de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


Amb aquest capítol acaba la série de les Surahs medinites que va comengar 
amb la Surah Al-Hadid. Una part podria situar-se en els anys seté o vuité de la Hillrah; i 
una altra, a un període posterior, com indica l'incident que s'hi esmenta. La Surah ante- 
rior havia tractat d'alguns aspectes del Talaq (Separació permanent entre marit i muller). 
Tanmateix, aquesta Surah parla de la separació temporal, és a dir, dels casos en què un 
home, per qualsevol desacord o conflicte en afers domèstics, abandona temporalment 
les relacions conjugals amb la seva esposa, o jura no emprar alguna cosa lícita. La Su- 
rah comença amb una exhortació dirigida personalment al Sant Profeta perquè es prohi- 
beixin l'ús de coses que Déu ha fet lícites per a ell. L'incident concret al qual es fa refe- 
rència en el versicle inicial indica que, a causa d'un malentès o desacord que pugui 
alterar, tot i que sigui temporalment, l'harmonia i la pau de la llar, de vegades poden 
sorgir friccions en un ambient, habitualment pacífic, fins i tot en la llar d'un Profeta. 
L'exhortació que s'aplica, tant al Sant Profeta com als seus seguidors, significa que, en 
aquest cas de desacord temporal, no s'ha d'acudir a mesures extremes. S'avisa a més a 
més a les esposes del Sant Profeta que mai no han de perdre de vista la seva posició 
elevada de Missatger de Déu i no han de presentar-li exigències que entrin en contra- 
dicció amb aquesta posició. La Surah avisa després als creients que vigilin que els 
membres de la seva família no es desviin del camí de la rectitud, perquè no es posin en 
situacions dificils. Com que la Surah comença esmentant un incident relatiu a les rela- 
cions del Sant Profeta amb les seves esposes, acaba de manera adequada amb un exem- 
ple que compara els incrèduls amb les esposes de Noè i Lot, els creients amb l'esposa 
del Faraó, els sants i justos, amb Maria, la mare de Jesús. : 
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l. En el nom d'Al-là, el Clement, el 
Misericordiós. 


2. Oh Profetal Per què et prohibei- 
xes el que Al-là ha fet lícit per a tu, 
per a buscar el grat de les teves es- 
poses? Allà és Summament Indul- 
gent, Misericordiós. 


3. Allà ha sancionat el trencament 
dels vostres vots en relació amb l'an- 
teriorment esmentat, perquè Al-là és 
el vostre Guardià: i Ell és Omnisci- 
ent, Savi. 


4. | quan el Profeta confià un secret a 
una de les esposes i ella el va difon- 
dre després, Allà va informar-lo al 
respecte, i ell li donà a conèixer a ella 
una part i evità esmentar-ne l'altra. 
Però quan lin va informar, respon- 

ué: "Qui te n'ha informat?" Ell di- 
gué: "L'Omniscient, el Déu que tot ho 
sap me n'ha informat". 


5. Ara bé, si ambdues torneu a Al-là 
penedides, serà millor per a vosaltres 
i els vostres cors estan ja així incli- 
nats. Però si us recolzeu mútuament 
contra ell, en veritat Al-là és el seu 
Socorredor, i Gabriel i els més justos 
entre els creients: i a més a més, /ots 
els altres àngels són també ajudants 
seus. 


6. Podria passar que, si es divorcia de 
vosaltres, el seu Senyor li doni en el 
vostre lloc esposes millors que vosal- 
tres, resignades, creients, obedients, 
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sempre dirigides a Déu, devotes en 
l'adoració, lliurades al dejú, tant vi- 
dues com verges. 


7. Oh vosaltres, els creients! Guar- 
deu-vos vosaltres i les vostres famíli- 
es d'un Foc el combustible del qual és 
fet d'homes i pedres, vigilat per àn- 
gels inexorables i severs que no des- 
obeeixen Allà en el que Al-là els 
mana i fan els que se'ls ordena. 


8. Oh vosaltres, els incréduls! No us 
excuseu en aquest dia. Sereu retribu- 
its pel que vau fer. 
R.2. 

9. Oh vosaltres, els creients! Dirigiu- 
vos a Allà amb penediment sincer. 
Pot ser que el vostre Senyor retiri les 
conseqüéncies perverses de les vos- 
tres accions i us permeti entrar en 
Jardins per on corren rius, en el dia en 
què Allà no agreujarà el Profeta ni 
aquells que van creure amb ell. La 
Seva llum correrà davant ells i en les 
seves destres. Ells diran: "Senyor 
Nostre, perfecciona'ns la nostra llum i 
perdona'ns; en veritat, Tu tens poder 
sobre totes les coses". 


10. Oh Profeta! Esforça't amb bravesa 
contra els incrèduls i els hipòcrites, i 
sigues estricte contra ells. El Seu lloc 
és l'Infern. quin pèssim destí és a- 
quest! 


11. Allà presenta per als incrèduls 
l'exemple de l'esposa de Noè i de 
l'esposa de Lot. Ambdues van ser 
sotmeses a dos servents justos Nos- 
tres. però van actuar infidelment cap 
a ells. Per això, no els van servir de 
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res contra Al-là i se'ls digué: "Entreu 
en el Foc, vosaltres dos, juntament 
amb els altres que entren". 


12. I per als creients, Allà presenta 
l'exemple de l'esposa del Faraó, quan 
digué: "Senyor Meu! Aixeca per a mi 
una casa amb tu en el Jardí; allibera'm 
del Faraó i de les seves accions, i 
allibera'm dels homes injustos". 


13. I l'exemple de Maria, la filla d'Im- 
ran que conservà la seva castedat -per 
la qual cosa li vam insuflar del" Nos- 
tre Esperit- i complí en la seva perso- 
na les paraules del Senyor i els Seus 
Llibres. i fou dels obedients. 


| HM | j | 
Es retereix al nen que Maria portava al seu vent 


re. 
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AL-MULK 
(Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


Amb aquesta Surah comenga una série de capítols que arriben fins al final de 
l'Alcorà 1 que van ser revelats abans de la Hi!lrah amb l'excepció única de la Surah Al- 
Nasr que, encara que pertany al període medinita, va ser revelada en realitat a la Meca 
amb motiu de la Última Peregrinació del Sant Profeta. Com que tot l'Alcorà és la Parau- 
la revelada de Déu, és simplement inimitable quant al tema, l'estil i la dicció, però els 
capítols revelats a la Meca als primers anys de la Crida del Profeta tenen una majestuo- 
sitat 1 grandesa distintives. La bellesa del ritme i l'encant de ia cadència de les revelaci- 
ons d'aquest període es troben més enllà del que poden descriure les facultats humanes. 
Atès que aquests capítols tracten en general de questions-de fe i doctrina, com són les 
profecies sobre el futur gran i gloriós de l'Islam, l'existència de Déu i els Seus atributs, 
la revelació, la resurrecció de la vida després de la mort, trobem aquí molts simbolismes 
per descriure el misticisme i l'espiritual en termes del que podem descriure amb els 
nostres sentits físics. Aquesta Surah pertany a la meitat del període mequí: vuitè any de 
la Crida, que és aproximadament l'època en què, segons ies autoritats competents, fou 
revelat. 


Tema 


Com s'ha dit, les Surahs mequines tracten de qüestions de fe. Aquesta Surah 
s'obre naturalment proclamant el Senyoratge, la Sobirania i l'Omnipotència de Déu i, 
com a prova d'aquests atributs divins, addueix el fet que Déu és el Creador de la vida i 
de la mort i de tot l'univers, i per mitjà dels seus components, des de l'àtom més petit 
fins al més gran dels planetes, té un designi i disposició meravellosos i sense defectes. 
La creació de l'univers i bellíssim ordre que envaeix el cosmos són proves segures que 
Déu existeix i que ha creat l'home per atènyer un objectiu sublim i una fita noble. Però 
l'home, pervers i ingrat, sempre ha rebutjat el Missatge de Déu i L'ha desagradat. La 
. Surah explica les moltes benediccions i favors divins sense els quals l'home no pot 
existir ni un moment i per tant, li requereix que els faci servir adequadament per assolir 
el fi pel qual ha estat creat. Acaba amb una bella homilia que exposa a l'home la veritat 
suprema que, de la mateixa manera que no pot existir vida física sense aigua, la vida 
espiritual necessita també l'aigua celestial de la revelació divina per sostenir-se. 
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PART 29 


1. En el nom d'Al:là, el Clement, el 


Misericordiós. 


2. Beneit sigui Aquell en les mans del 
qual està el regne, i que té poder so- 
bre totes les coses. 


3. Aquell qui ha creat la mort i la vida 
perqué pugui provar aquell de vosal- 
tres que és millor en les seves acci- 
ons; perqué Ell és el Poderós, el Mà- 
xim Indulgent. 


4. Aquell qui ha creat set cels en 
harmonia. No pots veure cap imper- 
fecció en la creació del Déu Clement. 
Mira de nou: "Veus cap fissura?" 


5. Sí, torna a mirar 1, una vegada més, 
la teva vista només tornarà a tu frus- 
trada 1 esgotada. 


6. En veritat, hem guarnit el cel més 
baix amb llums i eis hem fet per 
mantenir allunyats els satans 1 per a 
ells hem preparat el càstig del Foc 
flamejant. 


7. Per als que no creuen en el seu 
Senyor hi ha el Foc de l'Infern, i que 
péssima llar és! 


8. Quan hi siguin llençats, sentiran 
com el seu bram puja bullent. 


9. Gairebé a punt d'esclatar amb fúria. 
sempre que un grup d'incrèduls hi és 
abocat, els seus guardians els pregun- 
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CAPITOL 67 


taran: "Es que no us va arribar un 
Amonestador?" 


10. Ells respondran: "Sí, ens arribà un 
Amonestador, peró e/ vam tractar de 
mentider i vam dir: Allà no ha reve- 


lat res; esteu només en un gran error”. 


11. Ï ells diran: "Si almenys hagués- 
sim escoltat o haguéssim tingut prou 
seny, no hauríem estat entre els habi- 
tants del Foc flamejant". 


12. Llavors confessaran els seus pe- 
cats, però condemnats siguin els habi- 
tants del Foc! 


13. En veritat, aquells qui temen el 
seu Senyor mentre s'amaga d'ells han 
de saber que els està reservat el perdó 
i una gran recompensa. 


14. Ï tant si amagueu el que dieu com 
si ho feu públic, Ell coneix molt bé el 
que hi teniu al cor. 


15. És que no ho sap Aquell que us 
creà? Ell és el Coneixedor de totes les 
subtileses, l'Omniscient. 
R.2. 

16. Ell és Aquell que creà la terra 
suau i uniforme per a vosaltres, tra- 
vesseu-la, doncs, per totes bandes 1 
mengeu de la Seva provisió. Cap a 
Ell serà la resurrecció. 


17. Us sentiu segurs que Aquell que 
està al cel no farà que la terra s'esfon- 
dri amb vosaltres quan, ai, comenci a 
tremolar2 
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18. Us sentiu segurs que Aquell que 
està al cel no enviarà contra vosaltres 
una tempesta de sorra? Llavors, sa- 
breu com de terrible era la meva 
advertèncial 


19. En veritat, els que us van precedir 
van tractar també de mentiders 2/ 
Meus Missatgers, com d'espantós fou 
llavors el Meu càstig! 


20. És que no has vist els ocells per 
sobre d'ells, desplegant les seves ales 
sense moure-les i després juntant-les 
per caure sobre la presa? Ningú no 
els sosté tret del Déu Clement. En 
veritat, Ell veu totes les coses. 


21. O qui és el que pot convertir-se en 
exèrcit per ajudar-vos contra el Déu 
Clement2 Els incrèduls estan només 
en l'engany. 


22. O qui és el que us proveira si Ell 
retira la seva provisió2 Ningú, però 
ells persisteixen obstinats en la re- 
bel-lió i en l'aversió. 


23. Com! És que qui camina inclinat 
sobre el seu rostre va millor guiat que 
qui camina dregat pel camí recte? 


24. Digues-los: "Ell és Qui us donà 
l'existència, us donà orelles, ulls i cor; 
però ben poc li ho agraiu". 


25. Digues-los: "Ell és Qui us multipli- 
cà a la terra, i cap a Ell sereu aplegats". 


26. | diuen: "Quan tindrà lloc aquesta 
promesa, si és que sou veritables2 
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CAPITOL 07 


27. Digues-los: "El seu coneixement 
correspon a Allà, perquè jo només 
sóc un simple Amonestador". 


28. Però quan el vegin a prop. els 
rostres dels incréduls s'entenebriran 1 
se'ls dirà: "Això és el que acostuma- 
veu a demanar". 


29. Digues-los: "Digueu-rne, si Allà 
em destruís a mi 1 als que es troben 
amb mi, o tingués misericòrdia de 
nosaltres. qui protegiria els incrèduls 
d'un dolorós càstig?" 


30. Digues-los: "Ell és el Déu Cle- 
ment, en Ell hem cregut i en Ell hem 
posat la nostra confiança. Ben aviat 
sabreu qui està en error evident". 


31. Digues-los: "Digueu-me, si tota la 
vostra aigua desaparegués en el buit, 
qui us faria emanar aigua corrent 1 
clara?". 
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CAPÍTOL 68 


AL-QALAM 
( Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació, context i tema 


Aquest és un dels quatre o cinc capítols revelats a la Meca al començament 
mateix de la Crida. Segons algunes autoritats, fou revelat immediatament després de la 
Surah 4/-4/aq que va ser la primera Surah alcorànica revelada, però alguns autors la 
situen després de les Surahs Al-Muzzammil i Al-Mudazzir. No obstant aixó, no hi ha 
dubte sobre el fet que tots aquests capítols van ser revelats més o menys en ordre conse- 
cuti, perquè hi ha una gran semblança en el tema. Aquesta Surah tracta principalment 
de l'afirmació del Sant Profeta com a Missatger diví. De la mateixa manera que les 
Surahs mequines, que tracten sobretot de questions de doctrina i fe, exposa la veritat de 
l'afirmació del Sant Profeta i presenta arguments segurs i sòlids per recolzar-la. Una 
eran part de la Surah està també dedicada a una exposició de la lluita dels incrèduls 
contra la veritat i al pervers final al qual arriben en última instància i presenta les raons 
per les quals rebutgen la veritat. s'esforcen i lluiten contra ella, i com quan els seus 
esforços semblen a punt de donar fruit, es redueixen al no-res i la veritat que sembla que 
és a punt de desaparèixer, comença a prosperar, a prevaler i predominar. Cap al final de 
la Surah s'ordena al Sant Profeta que suporti amb paciència i fortalesa totes les burles, 
oposició i persecució que pateix. perquè la seva causa està destinada a l'èxit. 
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AL-QALAM 


t: x 


l. En el nom d'Al-lá, el Clement, el npe SI qe dera 
Misericordiós. 


A . y n L AN v r 
2. Pel tinter, per la ploma i pel que Ó 558.255 IA 
escriuen. 
2 „2 n ^^ Tó 
3. Per la gràcia del teu Senyor, no ets [c] $23 A AS ENSS 2 ) à SAR! cia 
un boig. 
è . ^t^ ^ «< 
4. Ï per a tu hi ha en veritat una re- Cosa XEM tX Tere 


compensa interminable. 


5. Perquè posseeixes excel-lents atri- GL BE a Ju 


buts morals. 


TM ^ ad 
6. | ben aviat veuràs 1 ells veuran B 233 3 as 
també. 
7. Quin de vosaltres pateix bogeria Jo zi 22 
| : 2 7 
` $ A ve % ^ „ e s aT v d UL d 
8. En veritat, el teu Senyor coneix  « Jó (e, pel gh ass 5) 


molt bé els que s'extravien del Seu (ML: COL LE SA ju dS 
camí, 1 coneix molt bé els que se- 
gueixen la guia. 


9. No atenguis, doncs, els desitjos CIS 35211245 95 
$ ae S 
d'aquells que rebutgen /a veritat. 
1 : , v R ^ g” J EP T 
10. Els agradaria que fossis submís LO Qa xè oa 22 9 1525 
per ser ells també submissos.a 
V A Ll . %) X 9, d, 
11. No cedeixis davant cap perjuri [oi 3) A. JE ab: da 
pervers. 
. y ^ ^ lis ` 4 Pd 
12. Detractor que va calumniant, [1] 33244 za ja 
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d: A y eT SAN qe. 

13. Prohibidor del bé, transgressor, A AA AY Ç 
pecador, 

14. Groller i de naixement dubtós PC ES: eu de SL 

j ` : ijoz) 22M 
HUS. ` r . P =A S$ A 4 7 pP f, R ^ 
15. Tot això perquè té riqueses i fills. De. eu 9 y IO ol 
n (4474 "C. Iti E VE) 1% 

16. Quan se'ls reciten els Nostres 34 15 J 21 4E E 

* = NT X: 4A nt ` e fn am t sh 

Senyals, diu: "Históries dels antics! MS v | 

RR RACO “+ 

17. Els marcarem en el musell. [1] 2 M Dr 


^ T < ^4 9 VER 
. LI ^ e 9 ^ e A . 
18. En veritat, els provarem com vam Leal Uy uf pe slo 53) 


osar a prova els propietaris del jardí "€ HET CES E. 
P p È ain d : A Es, 2 pose 51 z à! 
quan van jurar que certament recolli- + 


rien tots els seus fruits al mati. A uns 


“> ; ^ 9 
19. T no van fer-ne cap excepció, ni Mó s. Z 25 3 9 
van dir: "Si li plau a Déu". 


k . r ^ 9 4 7 KK n Ww 9 ~z v e e” d 
20. A l'instant, els sobrevingué una — ¿23 El) oa aS ac — 


0 o es Y ” A) Z 
visitació del teu Senyor mentre esta Hoy 
ven dormint, 

ms r y DANI ^ As nT 
21. I l'aiba els sorprengué com un [1] 93 pu ESO b 
jardí segat durant la nit. 
rrt PE s p n #\ 7 77 
22. Per això es van cridar entre ells en lloa PE 
trencar l'alba. 
. A i s ce ^ x e sun NA ^P ` | Í 
23. Tot dient-se: "Sortiu de matinada o OJ a d Basel Y 
" 3 . y 9 ” 
al vostre camp, si voliu recollir-ne la mó, Lo 
collita". 
^ . ; A A LA 7 rn 3” Bola ^ E 
24. I van marxar, xiuxiuejant-se els Caro) X p y las 
uns als altres. 
AAA AAA 
25. Dient-se: "No permeteu que cap E yr x MS Y Ü 
pobre us visiti avui en contra del n EA 
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26. | van marxar a l'alba, amb plena 
forca. 


27. Peró quan el van veure, van dir: 
"En veritat, estem perduts!" 


28. "Ai, hem quedat privats de tot". 


29. El millor d'entre ells digué: "És 
que no us vaig dir: Per què no glorifi- 
queu Deu?" 


30. Llavors van dir: "Glorificat sigui 
el nostre Senyor. En veritat, hem estat 
malvats". 


31. A l'instant, alguns d'ells es van 
dirigir als altres amb retrets mutus". 


32. Van dir: "Ai de nosaltres! Vam 
ser veritables transgressors!" 


33. "Potser el nostre Senyor ens doni 
en el seu lloc un jardí millor que 
aquest; en veritat, preguem humil- 
ment al nostre Senyor". 


34. Aquest és el càstig d'aquest món. 
| en veritat, el càstig del Més Enllà és 
més gran, tant de bo ho sabéssin! 

R2. 
35. Per als justos certament hi ha 
Jardins de Benediccions amb el seu 
Senyor. 


36. És que hem de tractar els que 
se'ns sotmeten com /ractem els cul- 


pables? 


37. Qué us passa? Com jutgeul 
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^. . . x t D ho 
38. Es que potser teniu un Llibre on E35 52555 233 ES 
llegiu 
I A "^a Ll po " 2 A 
39. Que certament tindreu tot el que [rt] 3 JAPO EJ) 
vulgueu? 
6, 7,6 v Let o 
. j ` aP w 12 < v J ^ ^ ^ 
40. O teniu algun pacte que Ens obli- — 23. 22 Ju de à; pe | 
gui fins al Dia de la Resurrecció a AFA 52 (43 585 EN 932! 
tenir certament tot el que demaneu? "did s 
d 
F Gn S is ARA 
41. Demaneu-los quin d'ells estarà 5 EUS ll 
disposat a assegurar això. 
i A aa A ML PUISSE IT 87 
42. O tenen ells "socis" de Déu? Dei- & Vas im I Ud zz s A 
. A 4 El 
xeu, doncs, que produeixin aquests ne V aZ 
q P q - w 9 » v y 


"socis" seus, si són veritables. 


I 4 S. 
43. En el dia en qué la veritat apare- 2 € „E SS $ 
gui nua i siguin exhortats a prostrar- oA bici "X > 23! 
se, no podran fer-ho; 


META 


44. Tindran la mirada baixa i la humi- $55] das ass AE 


liació els cobrirà; en veritat, van ser E a9 2 „ 2 
; i > el r ou ^ À 9.2 231315 32 32 | A 
invocats perqué es postressin quan 5 3 2 


estaven segurs i sans, però no van 


obeir. 
. 7 S Zd n 74 aè n< ^ 

45. Deixeu-me. doncs, només amb  » de 31 156 44 ep Mal 04 3 è) 3 

ui rebutgen aquesta paraula Nostra. AILA TP ë ES dP 
q gen aq P Oi V Es 09919 
Els durem pas a pas vora la destruc- 
ció, des d'on menys sospiten. 
46. Els dono un respir. perquè el Meu a ÉA d t só yv Gal 5 y 


Pla és fort. 


, de re a ^ 97 a” ^ 
47. Es que potser els demanes una = 4534 02 p ye m 


2 æ 2 Ll 5 5 
recompensa d'aquells que estan com FO V Es 
si els haguessin carregat un feixuga 
càrrega? 


MS T "aho nM ots MAT. an 
48. Tenen amb ells l'invisible per així Jo LES as all ph Ms Al 
poder descriure'l2 
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49. Tu sigues perseverant en e/ com- 
pliment del manament del teu Senyor, 
i no siguis com l'Home del Peix quan 
invoca el seu Senyor i estava angoi- 
xat. 


50. Si no li hagués arribat la gràcia 
del teu Senyor, de ben segur que 
hauria estat abocat a un tros de terra 
àrida alhora que hauria estat censurat 
pel seu poble. 


5]. Però el seu Senyor l'elegí i el 
convertí en un dels justos. 


52. Els incrèduls voldrien apartar-te 
del nivell que Déu t'ha donat amb les 
seves mirades de colèra quan senten 
el Recordatori, i diuen: "Està ben 
boig". 


53. No, no és sinó un Recordatori per 
a tots els mons. 


887 


PT d £ 
b Z a o) (ot AJ 3 
LI P d o es 
A $456 Jo | Z 
e z C 5 æ % ta ^T. 
SLS 435 n8 ham TY 
r M ^ 


2 


\ e 97/25 al 
Dot a de E Sat 


vv. LAR 94 ^I <C I no VÀ ^< 
¿ya 13555 $0232 552 025 

A w e. ^T 
$ Lo SDI 195 < (55 Ue 


CAPÍTOL 69 
AL-HAQQAH 
(Revelat abans de la Hillrah) 


Observacions generals 


Aquesta Surah, com l'anterior, fou un dels primers capítols revelats a la Meca, 
com ho demostra el seu tema. Està dedicada gairebé totalment al tema de la inevitabili- 
tat de la Resurrecció. I adjudica l'èxit segur i cert del Sant Profeta contra tot pronòstic 
com a argument per fonamentar aquesta hipòtesi. Com que els incrèduls consideraven 
impossible l'èxit últim del Sant Profeta i la Resurrecció, el fet que tingués lloc un dels 
dos és una prova incontrovertible que l'altre també tindrà lloc. La Surah comença, 
doncs, amb l'afirmació ferma i solemne que els enemics de la Veritat seran vençuts. 
Continua després fent una comparació entre la destrucció dels que neguen el Missatge 
diví i la Resurrecció i diu que, per als incrèduls, "l'Hora" del càstig serà ben terrible i 
angoixant, i per als creients serà un moment de joia i felicitat perennes. La Surah acaba 
declarant amb fermesa i solemnitat que els dos esdeveniments -la Resurrecció i el tri- 
omf de la causa del Profeta contra tot pronòstic i en les circumstàncies més desfavora- 
bles- tindran lloc de ben segur, perquè el que diu el Profeta és la pròpia Paraula de Déu 
revelada i no la fanfarronada d'un poeta, ni les conjectures buides d'un xerraire ja que, si 
hagués forjat una mentida contra Déu, hauria trobat una mort segura i violenta, perquè 
al mentider mai no se li permetrà prosperar. 
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Ed e + 0 3 e - 7 + Le s = «e 
$ AE La Po a E his Y M 
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AL-HAQQAH 
l. En el nom d'Al:là, el Clement, el npe 1 45501 gas 
Misericordiós. 
y ^, T= ^u 
2. L'Inevitable! (ja JI 
3. Qué és l'Inevitable? as [| 


er y A z PIA "c 
4. | qué pot donar-te a conéixer qué 2.5 Ja EL 531143 
és l'Inevitable? 


r 
EA 


i ` 2 ^ ç ^ ^ 
5. Les tribus de Zamud i Ad es van nre ¿JLS ye 33303 eL xe 
negar a creure en l'esgarrifosa desgrà- 
Pe 
cia. 


; T S „14 „. „2 
6. Tot seguit, els Zamud van ser des- [72-22 UU ly E La Gv em 


truits per un llamp fulminant. 


2 Jo 
9 ^ e ^ ^ ay $ e 
7. Quant als Ad, van ser destruits per 00 7, Is LAG JE Gi b) 


: 9 
un huracà rugent. Ca sU 
arn . a Ï o ^ A^ o e z 
8. Que Ell va fer bufar contra ells — 12615545 JG ps pe lE 2725 
durant set nits i set dies consecutius, Lem (z^ 27055, 12767 12022 
V F po Ga D | LS y" US gu 
per la qual cosa veus el poble pros- : uc no d re dE 
` . . d E e A C tes a De 
ternat allà, com si fos troncs caiguts 2-25 QA ) RE | p 
d'una palmera. 
e su(s t wœ n IT E 1945 
9. Veus algun rastre d'ells? Mat A MJ $ p J4 


I fus 
T Ra AE r ye Po nm.” 
10. El Faraó, els que van existir abans ESAS 4503553745 
que ell i les ciutats ensorrades van nre GIL 


cometre persistentment pecats. 


' L'expressió alcoránica és semblant a la conté "al qaria" que s expressa com "el dia en qué la humanitat 
es convertirà en arnes escampades i les muntanyes en llana cardada (Al Qariah 101:5-6). No expressa una 
destrucció ordinària. sinó que es refereix a una calamitat gegantina com la que podria produir una bomba 
atòmica o una bomba de neutrons. La magnitud de l'explosió s'esmenta com capaç de pulveritzar les 
muntanyes. 
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11. I van desobeir el Missatger del 
Seu Senyor, i per aixó Ell va caure 
sobre ells com un a mordassa cada 
vegada més tirant. 


12. En veritat, quan es van desbordar 
les aigües, us vam dur en una nau, 


13. Perquè es convertís en un 
recordatori per a vosaltres i perqué el 
conservessin les orelles atentes. 


14. I quan soni només una vegada la 
trompeta, 


15. Ï la terra i les muntanyes s'elevin i 
a l'instant, s'esfondrin d'un sol cop, 


16. En aquest dia tindrà lloc el gran 
Esdeveniment. 


17. El cel es partirà a trossos, i esde- 
vindrà fràgil en aquest dia. 


18. Els àngels estaran dempeus a 
banda i banda, i aquest dia, per sobre 
d'ells, els vuit àngels transportaran el 
tron del teu Senyor. 


19. En aquest dia sereu presentats 
davant Déu i cap dels vostres secrets 
continuarà ocult. 


20. Llavors, aquell a qui se li hagi 
donat el seu registre a la dreta, dirà: 


"Veniu, llegiu el meu registre". 


21. "En veritat, savia que havia de 
retre comptes". 


22.1 tindrà una vida deliciosa, 
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CAPITOL 69 AL-HAQOAH PART 29 


A 
r A y 9 e a I ^0 
23. En un Jardí elevat, ape) da 3 
. $ PEs b PI PZ 
24. On carrassos de fruits estaran a ais Gs ys 
tocar, 
l . .2477 „7 (v hr, y not 7 n 
25. "Mengeu-ne i beveu-ne alegre- Y AAA! Los EA 1325413! 
ment per les bones accions que vau [n] áZ 22 (SI aY | 
fer en els dies passats". 
` , A. e & C^ sal „ 2 (29 < 
26. Però quant a aquell que rebi el JAS i ; Jis amic 31 os Gi d 
e ' os. n ` \ a? ec n 
registre a | esquerra, dirà: "Oh, tant de 222135 SA 
bo no me l'haguessin donat!" 
. , . Ra ss ^T a To 
27. "Ni hagués sabut quins eren els [am Una G 751.535 
meus comptes". 
M : R ^ "2 (274. ! 
28. "Tant de bo /a senténcia hagués : iz TOUT GL 
estat un decret perquè morís!" 
La ^ Ny A A dt" 
29. "Les meves riqueses no m'han | ras. Gé CÉ us La 
servit de res". 
. ^ do no. ò 
30. "El Meu poder s'ha apartat de mi". Casals (AE Es 
A “ag Y , 214 2 ^ A 
31. "Subjecteu-lo i lligueu-lo de mans, ... [r]6 Las 8323 
32. Ï ara llenceu-lo al Foc". a Lo AAA $ 
4 e $ „tI no pa" ort 1 ^a e^ 
33. "Després, poseu-li una cadena (5153 Om (55$ 2 2 o 
d'una llargada de setanta colzes". 4 IE 
P DÍ \2 i s. 
34. "En veritat, no va creure en Al-là, d ossi ai lé 3434 VOY Sl 
el Gran". 
" . . . . b ^ Ar EL a de » 
35. "No va induir ningü a donar de S) es Jr var Y) 
menyar als pobres”. 
. . E y $^ e pt » t z 147 
36. "Per tant, en aquest dia no té aquí rara ia ova)! a) a 
cap amic". 
1 "NI : ee y idee u BAGUE 
37. "Ni cap aliment, tret de / aigua [JM oS 4 J5 


amb què es renta les ferides". 
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38. "Que només mengen els peca- 
dors". 

R.2. 
39. Però no, juro per tot el que veieu. 


40. Ï pel que no veieu, 


4]. Que és en veritat la paraula por- 
tada per un noble Missatger: 


42. | no la paraula d'un poeta; que poc 
creieu! 


43. Tampoc no és la paraula d'un 
endeví; quin poc cas en feu! 


44. Es una revelació del Senyor dels 
mons. 


45. Peró si ell Ens hagués atribuit 
falsament tan sols una declaració 


significant, 


46. Certament l'hauríem enxampat 
per la dreta, 


47. | a l'instant, de ben segur que li 
hauríem tallat la jugular. 


48. I cap de vosaltres no hagués po- 
gut protegir-lo de Nosaltres. 


49. En veritat, és un recordatori per al 
just. 


50. I certament sabem que hi ha al- 
guns entre vosaltres que rebutgen els 
Nostres Senyals. 


51. En veritat, serà una font de frus- 
tració per als incrèduls. 


V 2 Ge 


wA E^ E PP. MIT 
od LV) O5 xc 


ara 17.0 CARAS 
[ra] J 3! az de Ó33533 


222 


^ a? 
Ld LÀ 


y ^ ^ 
[je eU A LA C LES 
Taa "E 2.04409 t 


^ a w T^ y* 
Oi Anz 210 X ES 


^.^ 2 s le n oT G - 
[P] | ÔE 8565) a 315 


CAPITOL 69 


PART 29 


e 4, S Z 
52. I amb tota seguretat és la veritat A GD a 9 
absoluta. 
A de O 
53. Glorifica, doncs, el nom del teu [ar] 231 Ural xS (o 


Senyor, el Gran. 
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CAPÍTOL 70 


AL-MA'ARILL 
( Revelat abans de la Hillrah) 


Observacions introductòries 


La Surah fou revelada a la Meca cap a l'any cinquè de la Crida, no més tard 
del final del període mequí. Noldeke, Muir i algunes altres autoritats eminents situen en 
aquesta data la revelació. En la Surah anterior, s'avisava als incrèduls que 4/-Haggah (la 
Gran Desgràcia) ben aviat cauria sobre ells si no es penedien dels seus pecats i abraça- 
ven el Missatge diví. Aquesta Surah comença esmentant la pregunta als incrèduls: 
"Quan vindrà el càstig amenagat?". Se'ls diu que ben aviat caurà sobre ells, que potser 
és a les seves portes. Però quan arribi, serà tan esgarrifós i devastador, que farà que les 
muntanyes volin com flocs de neu, i els incrèduls voldran donar aquells qui estimen - 
les mullers, fills i germans- com a rescat d'ells mateixos. Però llavors serà massa tard. 
Cap al final, la Surah avisa als incrèduls contra la seva idea que les profecies sobre el 
futur gloriós de l'Islam són només el somni d'un visionari, perquè s'acostava de pressa el 
moment en què, amb els ulls baixos, s'afanyaran a anar cap al Sant Profeta per abraçar 
l'Islam. Llavors s'adonaran, per al seu oprobi i desgràcia, que el que el Sant Profeta 
havia predit sobre la seva desfeta final, era del tot cert. 
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PECERA 


AL-MA'ARILL 


a 4 t a 
|. En el nom d'Al-là, el Clement, el Dai Ha Hi bla 
Misericordiós. 

y „ % d- eG N a A 

2. Un que pregunta interroga sobre el [0731351554 Há J La 
càstig que és a punt de caure 

` ` > . : Vo ao” x rn La 

3. Sobre els incréduls, i que ningú no [(-] 7-315 4) SI TU 

pot rebutjar. 
b P ; M Lo di 
4. Prové d'Al:là, Senyor de graus [-]zz 29 à elo 


sempre ascendents. 


; a ADA C J 
5. Els àngels i l'Esperit ascendeixen = 292 Ü dI 7515 Amd cd 
cap a Ell en un dia que té una durada 5 
de cinquanta mil anys. 


. . 4 ^ ^ ^ - 
6. Exercita, doncs, tranquil-lament, la CNS HZ Mo Ó 
teva paciència. 
` SEQ sl Quo ò „ pu 
7. Ells ho veuen molt llunyà. [Jas «2 $2 421 
` . ` . » òd e, 9 y o”, 
8. Però Nosaltres ho veiem ben pròxim. aja du J $ 
. ` . y A 7 "T A Jj X. Z d^ ui 
9. El dia en qué el cel es faci com [*) 34-2) ial 434 
coure fos, 
A n =^ Ma) ^ 9 Y 
10. Ï les muntanyes es facin com [JR QC) 0535 
> >” 
flocs de llana, 
ri 4 6 $ y A 
" ` e e A P d 
11. Ï un amic no preguntarà pel seu [laos area E Y 3 
amic. 
A k LE XIVE ur ATA 
12. Seran posats a la vista un de l'al- (5,0% Sy ES > 9-2 d 0-42 3 ja, 
` . t 
tre, 1 el culpable voldrà deslliurar-se [cass 2 35455 NE La 
` . ' . RE T7 P - 
del càstig d'aquest dia, oferint com a ^ 
rescat els seus fills. 
. ` : DE 17 «œ ” EA Z 
13. La seva dona i el seu germà. jassi * ama 3 
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y A a? A ve e d^ : 4 
14. Ï els seus parents que els van ir] 9.2 I ala 3 
acollir. 
5 ï y ^ "94^ 4. ban e A AA 
15. Loferint-los a tots els que estan a la (ja 53 Lex U223lO c^? 
ly , e a 
terra. en cas que així pogués salvar-se. 
1 " | : E y p "j á Á 
16. Però no! En veritat, és una flama [n] » Gris 
de Foc. 
. AAA 
17. Que arrenca la pell, fins i tot la de JS af | 
les extremitats del cos. 
. ` . ` ' V i wu Wa n Zana 
18. Cridarà aquell que li donà l'es- (^O 55 $ $25 olv e 
quena i es retirà. 
. s a osor 
19. I va acumular riqueses, i les va [Le 36 AD? 
retenir. 
D ' . . . y ^ Pg z 2 » e ^ ^ ^ 
20. En veritat, l'home neix impacient. NEJA À ox ol 
y 2,25 ge 
no. ^^ wn J %*» ° 
21. Quan la desgràcia cau sobre ell, NE aa S! 
es lamenta. 
: : , y Lj non "7.4 
22. Peró quan la seva sort és el bé, [25 22 Malla La 1315 
esdevé garrepa. 
V 2 n IT $ 
23. Tret dels que preguen. rjo 1 
, Poe en uat wd mit A El 
24. Els que són constants en la seva 2 505 3 dde JE ob ex 3A 
Pregària, 
, de 4 ^ £ e Pr ^e. 1 
25. I aquells els béns dels quals tenen [r] Á 5123 52 2.0313 Sc 2315 
un dret reconegut. 
š P de A no t. $ se " 
26. Per al captaire i per al pobre que (14320319 51) 
no demana. 
e ^u n PM "EE 
27. | per a aquells que creuen que el Fr]? OU Y ua 623313 


Dia del Judici será una realitat, 


A w e e ^ .* e 
28. I aquells que temen el càstig del 42) Gi nabo J313 
seu Senyor. EC . A 
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. Ri . ^ AP B^ Pd 7 
29. En veritat, el càstig del seu Se- [y sel ES) 
nyor es dur. 


Pel E e x P ^t. D t 
30. I per als que guarden les seves : SB 66325) 2 DA oiis 
parts secretes, 


lles que posseeixen les seves destres, 


^ Pr ^ € o (nT ^ i te 
31. Tret de les seves esposes i d'aque- A47 E ¿9 Gó $1 oz 130 i ge) 
á : 
per a ell en veritat no hi ha cap culpa. 


\ | 
` . ys? - . LA e -.77 ofa 2 - 
32. Però aquells que provin d'anar Ja Els EUS 2155 ge! yes 
més enllà d'aixó, aquests seran els IO ria | 


transgressors. 


n? o Ro 


I A " "C z Pd 
33. I aquells que respecten els dipò- [rk Sz cb 1453 AU JA O2) h 
sits i els pactes, 


Y = ^ 1,4 „n? E e 
34. Aquells que es mantenen ferms m AA VERO Y Ty bA say 


en els seus testimonis. 


» 11. A vo T - m ^ 
35. | aquells que estan a l'aguait de la rej SAU Las Mags Ad 319 
seva Pregària. 


$b P 29 D 17 udi. 
: AIN H " Gijs 
36. Aquests estaran en els Jardins, [mo ya EEC 


respectats com cal. 
R.2. ve 


y 


` ` . ` æ ^ ny oc AJ + e > 
37. Però qué passa amb els incrèduls [r] 23445 US 1340 02 22! J 
que s'afanyen a arribar fins a tu? 


: ea, Pt e e A ^ - 
38. Des de la dreta 1 l'esquerra, en Mes JS gil 
grups diferents. 
- L ^ 
Z "u 4 ^ 4 n T ^ P w $ A Je T 
39. Es que esperen tots entrar en el ax Jà xa 0! qe Ó ål US aei 
, . . 9 À e 
Jardí de les Benediccions: QZ 
40. Mai! Els hem creat del que saben. BEA ESSE 
Z gas e A ^ sA J ar Li 
41. Però no! Juro pel Senyor dels Ül Pl G rid! M 2205115 
ients i P uat M 
orients i els ponents, que Nosaltres ao ss al 


tenim el poder 
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42. De posar en el seu lloc d'altres 
millors que ells, 1 no podem ser frus- 
trats en els Nostres plans. 


43. Deixeu-los, doncs, sols, embran- 
cats en els seus jocs i converses va- 
nes, fins que trobin aquest dia que 
se'ls ha promès. 


44. El dia en què surtin de les seves 
tombes ben de pressa, com si anessin 
corrents a unir-se als seus objectius. 


45. Amb els ulls baixos: 1 cobrint-los 
la ignonímia. Aquest és el dia que 
se'ls ha promès. 


A 


I Noe (s o n ^ a Ment o 
ous $1 ALS x Ja i 


9 
A^ 
| 


E A 


nw (P Y, Solo e a? ns a P 6^ 
pov la, 9 1075 yy SÉ 


E / «c A DN DE dd 

Lla DOS) 04 032 A2 2% 

ju Eo uu SEC 
oya epa d) 543 

65$. NAA 7AT n ALTAS ACA 

F / n sn) (EC Ec TE Per 41): 

[ro $3 9139 LG ($ 159231215 


898 


MD 


CAPÍTOL 71 
NUH 
( Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació, context i matéria 


Com que la Surah registra les experiències espirituals del Profeta Noè, se li ha 
donat amb encert el seu nom. Werry situa en el seté any de la Crida com la data de la 
revelació, mentre que Noldeke la situa a l'any cinqué, peró segons altres autoritats fou 
revelada en el primer període mequí, aproximadament en l'época en que ho van ser 
alguns capítols immediatament precedents. Cap al final de la Surah anterior, s'afirmava 
que els malvats rebutjaven invariablement el Missatge diví, s'hi oposen i persegueixen 
els Missatgers de Déu, fins que arriba l'hora del càstig i troben el seu merescut final. 


Aquesta Surah presenta una breu narració de les activitats missioneres d'un 
dels Profetes més grans de l'antiguitat, Noé, i la mostra exposant-ne l'agonia del seu cor 
davant el seu Senyor i Creador amb paraules plenes de patetisme. Predicà al poble dia i 
nit, diu ell, i els parlà en públic i privat. Els recordà els grans favors i bondats que Déu 
els havia atorgat. Els avisà de les males conseqüéncies de rebutjar el Missatge diví. Però 
tota la seva predicació i exhortació, el seu interès i sol-licitud envers ells i el seu benes- 
tar, només van trobar el ridícul, l'oposició i l'insult. l en comptes de seguir aquell el cor 
del qual era ple d'amor per ells, van decidir seguir els caps falsos que els van dur a la 
destrucció. Quan l'exhortació i predicació de Noè durant tota la vida va resultar ser una 
veu en el desert, demanà a Déu que destruís els enemics de la Veritat. La Surah acaba 
amb aquesta pregària de Noè. 
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NUH 
` ^ gt \ ^ A w E 

|. En el nom d'Al:là, el Clement, el [a la | ads las 

Misericordiós. 
; ; ` CTA ACA 
2. Vam enviar Noé al seu poble, fot = 5331 Òl 429 O) Ey 2) UU) 
dient-li: "Avisa el teu pobl OC CES 21105 
poble abans LAC: Sl ys Ds IRE 


que els arribi un càstig esgarrifós". 


$ ^ f 
[1] 34 
^ . 2 n ! : V 6 ^ 2 gna 2 IV 47 S` A felt 
3. Digué: Oh poble meu! En veritat, ora ME 3 31 2 344 JB 
sóc un simple Amonestador per a 
vosaltres". 

S t | là 3 y n 2 a CEREA + s A 2 at 
4. Perquè serviu Allà, El temeu i Jo gaib 15 5 985 15 2b 115 el oj 
m'obeiu". 

< 3 w y , 93 ^ w ^ B7. 

" ` 5 A ^. $J ^ ^ ^ ar 

5. "Ell us perdonarà els pecats i us — 3 23 52 S x AM dg a 


aus 


ncedirà r l eo 7 ` 4 ^ 
conce un respir fins al moment o ista E d obi i 
fixat. En veritat, el moment fixat per aoo ar deaur d ur 

` ` . A Afas M. ts ^ e $ 
Allà no podrà ser endarrerit quan LJO $53 4 EX 34, 
arribi, tant de bo ho sabéssiu!" 


OLA RM -— uo 746 
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excessiva arrogància". 
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ment al teu camí". 
; D T SA 
10. "Després els vaig fer una exhorta- AJ co), 5 68) cel Y) 53 
ció en públic i els vaig parlar en privat". E 
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11. I els vaig dir: "Imploreu el perdó 
del vostre Senyor, perqué Ell és el 
Màxim Perdonador". 


12. "Ell us enviarà pluja en abun- 
dància". 


13. "Us enfortirà amb riqueses i amb 
fills, us donarà jardins i us donarà 
rius". 


4. "Què us passa que no atribuiu a 
Al-là la dignitat que es mereix?" 


15. "Ï certament Ell us creà en eta- 


n 


pes". 


16. "No heu vist com Al:là ha creat 
set cels filera sobre filera?" 


17. "I hi ha posat la lluna com a llum, 
i ha fet del sol un llum? 


18. "Allá us féu sorgir de la terra 
com fa sorgir la vegetació, 


19. Ï a l'instant, us farà tornar a ella i 
us resuscitarà d'una manera especial. 


20. I Allà ha fet la terra amb una 
gran extensió. 


21. Perquè puguéssiu travessar-la 
pels seus amples camins". 

R.2. 
22. Noè digué: "Senyor meu, m'han 
desobeit i han seguit aquell la riquesa 
i fills del qual no han fet altra cosa 
que augmentar la seva ruina". 


23. "I han forjat un pla poderós". 
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24. "Dient-se entre ells: No abando- 
neu els vostres déus en cap circums- 
tància. No abandoneu Wadd, Suwa, 
Yaghuz, Yahuq, ni Nasr". 


25. "I han dut molts a la perdició; per 
tant, no augmentis Tu els injustos, 
sinó en l'error". 


26. Perqué pels seus pecats van ser 
ofegats i abocats al Foc. | no van 
trobar ningú que els ajudés contra 
Alla. 


27. Noé digué: "Senyor meu, no dei- 
xis a la terra un sol incrédul com a 
habitant". 


28. "Perquè si els deixessis, no faran 
altra cosa que esgarriar els teus ser- 
vents i només engendraran el pecador 
i l'ingrat". 


29. "Senyor meu, perdona'm a mi i 
als meus pares, aquell que entri a casa 
meva com a creient i als homes i 
dones creients; i no augmentis els 
malvats. sinó en perdició". 
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CAPÍTOL 72 
AL-YINN 
(Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació, context i matéria 


Aquesta Surah es considera, en general, que fou revelada després de la tornada 
del Sant profeta de Taif, on després que hagués quasi desesperat dels mequins, dels 
quals només van rebre el ridícul, l'oposició i la persecució, s'havia dirigit a predicar el 
seu Missatge. La visita a Taif va tenir lloc dos anys abans de la Hillrah, quan l'oposició 
a la nova fe havia pres un mal caire i la condició del Sant Profeta i els seus seguidors 
havia esdevingut desesperada. Si, com pensen algunes autoritats, la Surah fa referéncia 
a un incident diferent de l'esmentat en la Surah Al-Ahqaf (46: 30-33) podria haver estat 
revelat molt abans. Sembla que el context i el contingut de la Surah donen més pes a 
aquesta darrera opinió. En la Surah anterior, es va afirmar que la predicació durant tota 
la vida de Noé només havia trobat burla i befa, i que només ben poques persones, tret 
del seus familiars próxims, s'havien sotmés a ell, quan fins i tot la seva muller i el seu 
propi fill van prendre part activa en la seva oposició a ell. 


Per mostrar que existia una semblanga entre les circumstàncies de Noé i del 
Sant Profeta, s'afirma que un grup dels yinn - un poble que el Sant Profeta no havia 
conegut abans- el visità, escoltà l'Alcorà i va creure de seguida en ell. La Surah presenta 
una narració bastant llarga de les creences i doctrines d'aquests pobles, la seva conducta 
i manera de veure la vida, afirmant amb solemnitat que és impossible que ningü no 
pugui distorsionar o modificar la Paraula de Déu revelada, perqué, com un tresor preci- 
ós, està ben guardada per centineles divins. Cap al final, s'afirma que sempre que un 
Mestre diví crida els homes a Déu, les forces del mal intenten apagar la seva veu, peró 
el Mestre tira endavant la seva missió, sense témer les maquinacions de les persones de 
disposició malvada. La Surah acaba amb un criteri infal-lible per posar a prova la Font 
divina del Missatge d'un Profeta, a saber, que contingui profecies sobre grans esdeve- 
niments mundials que el coneixement humà no pot predir, i també que el Profeta acon- 
segueixi transmetre el Seu Missatge i complir la Seva missió. 
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AL-YINN 


1. En el nom d'Al-là, el Clement, el 
Misericordiós. 


2. Digues-los: "M'ha estat revelat que 
un grup dels Y inn escoltà, i va dir: en 
veritat, hem sentit un Alcorà que és 
meravellós". 


3. "Guia vers el camí recte; per la 
qual cosa, hi hem cregut i no associa- 
rem ningú amb el nostre Senyor". 


4. "| creiem que la majestat del nostre 
Senyor és exaltada. Ell no ha pres 
esposa ni ha tingut fills". 


5. "Ï és cert que l'insensat d'entre 
nosaltres solia proferir mentides ex- 
travagants sobre Allà". 


6. "I pensàvem que els homes i els 
Yinn mai no dirien mentides sobre 
Allà". 


7. "l en veritat, alguns homes d'entre 
el poble solien buscar la protecció 


d'alguns homes d'entre els yinn així 


van augmentar l'orgull d'aquests", 


8. "Ï certament van pensar, de la ma- 
teixa manera que vosaltres, que Al-là 
mai no suscitaria cap Missatger". 


9. "Ï vam intentar arribar al cel, però 
el vam trobar ple de forts guardians i 
estrelles brillants". 
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10. "I solíem asseure'ns en alguns 
dels seus seients a escoltar. Però a- 
quell qui escolta ara troba una estrella 
fugaç que el vigila". 


11. "I no sabem si la desgràcia és el 
destí dels que estan a la terra o si el 
seu Senyor pensa guiar-los pel camí 
recte". 


12. "Alguns de nosaltres som justos i 
d'altres no ho som, i hem seguit ca- 
mins diferents". 


13. "Peró sabem que no podem frus- 
trar el pla d'Al-là a la terra, ni escapar 
d'Ell, fugint-ne". 


14, "[ quan vam sentir la crida a la 
guia, hi vam creure. Perquè aquell qui 
creu en el seu Senyor no té por ni a la 
pérdua ni a la injustícia". 


15. "Alguns de nosaltres ens sotme- 
tem a Déu i d'altres ens hem desviat 
del camí recte". Peró aquells que se 
sotmeten a Déu són els que busquen 
el camí recte". 


16. Quant a aquells que es desvien 
del camí recte, són el combustible de 
l'Infern. 


17. Però si es mantenen en el camí 
recte, certament els donarem aigua 
abundant per beure, 


18. Perquè els posem a prova amb 
ella. Però aquell qui s'aparta del re- 
cord del seu Senyor, Ell l'empenyarà 
al càstig més terrible. 


AL-YIN 
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CAPITOL 72 


19. Tots els llocs d'adoració perta- 
nyen a Allà; no invoqueu, doncs, 
ningú, a part d'Al-là. 


20. I quan el Servent d'Al:là s'alça 
pregant, s'apleguen amb ell, a punt 
d'ofegar-lo. 

R.2. 
21. Digues-los: "Només invoco el 
meu Senyor, i no Li associo ningú". 


22. Digues-los: "No tinc poder per 
fer-vos res de dolent ni res de bo". 


23. Digues-los: "En veritat, ningú no 
pot protegir-me contra Al-là, ni puc 
trobar cap lloc de refugi fora d'Ell". 


24. "La meva responsabilitat és no- 
més la de transmetre la revelació 
d'Al-là i els Seus Missatges". Però per 
a aquells que desobeeixen Al:là i els 
Seus Missatgers hi ha el foc de l'In- 
fern, on viuran durant un llarguíssim 
període". 


25. Ells continuaran en la increduli- 
tat fins que vegin allò que se'ls va 
prometre, i aviat sabran qui és més 
feble en ajudants i menor en nombre. 


26. Digues-los: "No sé si el que se us 
ha promés està a prop o si el meu 
Senyor ha fixat per a aixó un termini 
llunyà". 


27. Ell és el Coneixedor de l'invisible: 
i no concedeix a ningú autoritat da- 
munt el Seu domini de l'invisible. 


28. Tret de qui tria, és a dir, un Missat- 
ger Seu. Llavors féu que una escolta 
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CAPITOL 72 AL-YINN PART 29 
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d'ell com a sentinelles, 
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que està amb ells i porti els comptes 
de totes les coses. 
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CAPÍTOL 73 


AL-MUZZAMIL 
(Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


L'opinió més autoritzada està d'acord en assignar la revelació d'aquesta Surah 
al primer període de la Crida. Alguns estudiosos consideren que fou el tercer capítol 
revelat. En la Surah anterior (Al-Yinn) es va afirmar que els àngels descendeixen sobre 
els Missatgers divins per guardar la Paraula de Déu revelada a ells, i per impedir que 
sigui distorsionada o falsificada. En aquesta Surah s'ordena al sant Profeta que dediqui 
una part de la nit a la Pregària i al record de Déu perquè els àngels descendeixin sobre 
ell i l'ajudin contra els plans i maquinacions malvats dels seus enemics. Com totes les 
Surahs mequines, aquesta tracta també i, sobretot, de la missió divina del sant Profeta i 
de la veritat de la revelació alcorànica. Prediu, amb paraules breus, però alhora plenes 
de força, l'eventual triomf del Sant Profeta i addueix el compliment d'aquesta profecia 
com a argument que recolza l'existència de la vida després de la mort i la Resurrecció. 
S'insisteix sobretot en la pregària i en el record de Déu com a mitjà especialment efi- 
caç per obtenir l'ajuda i el soc divins, i preparar el Profeta per a l'ímproba tasca que li 
espera. 
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AL-MUZZAMIL 


l. En el nom d'Al:là, el Clement, el 
Misericordiós. 


2. Oh tu, que t'has envoltat d'una 
manta. 


3. Lleva't per a la pregària a la nit, 
tret en una petita part d'ella, 


4. La meitat, o fes-la encara una mica 
menor, 


5. O bé una mica més d'això, i recita 
l'Alcorà lentament i atentament. 


6. En veritat, t'imposem una Paraula 
de pes. 


1. En veritat, llevar-se a la nit és el 
mitjà més poderós per sotmetre el jo i 
el més efectiu respecte a les paraules 
de la pregària. 


8. En efecte, durant el dia tens una 
llarga cadena d'ocupacions. 


9. Recorda, doncs, el nom del teu 
Senyor i dedica't a Ell amb devoció 
plena. 


10. Ell és el Senyor de l'Orient i 
Occident, no hi ha cap altre Déu 
sinó Ell; abraça'l, doncs, com el teu 
guardià. 


11. Suporta amb paciència tot el que 
diuen: i allunya't d'ells amb elegància. 


Data yi gla 
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12. I deixa'm només amb els que 
rebutgen /a veritat, posseidors de 
comoditats i comfort; i dóna'ls un 
petit respir. 


13. En veritat, amb Nosaltres estan 
els pesats grillons i un foc devastador. 


14. Un aliment que fa ennuegar i un 
càstig dolorós. 


15. En el dia en qué s'agitaran la terra 
i les muntanyes, 1 les muntanyes es- 
devindran dunes de sorra que s'esfon- 
draran. 


16. En veritat, us hem enviat un Mis- 
satger, que és testimoni sobre vosal- 
tres, de la mateixa que manera que 
vam enviar un Missatger al Faraó. 


17. Però el Faraó va desobeir el Mis- 
satger, i per això vam caure sobre Ell 
amb un terrible càstig. 


18. Com us protegireu, doncs, si no 
creieu, contra un dia que farà que 
envelleixin els nens2 


19. En aquest dia els cels es dividiran 
a trossos i es complirà la Seva pro- 
mesa. 


20. Això és, en veritat, un recordatori. 
Així doncs, que aquell que ho vulgui 
prengui el camí que duu al Senyor. 
R.2. 

21. En veritat, el teu Senyor sap que 
tu et lleves per pregar durant quasi 
dos terços de la nit, i de vegades la 
meitat o un terç d'ells, de la mateixa 
manera que un grup dels que estan 
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CAPÍTOL 74 


AL-MUDAZZIR 
( Revelat abans de la Hillrah) 


Data de revelació i context 


El consentiment unànime és que aquesta Surah fou una de les dues o tres pri- 
meres Surahs revelades a la Meca. Aquesta i l'anterior (Muzzammil) semblen ser "bes- 
sones" per la seva estreta relació pel que fa al moment de la seva revelació, el to i el 
contingut. En efecte, aquesta Surah complementa la matèria anterior. El Muzzammil de 
l'anterior Surah immers en les seves devotes pregàries i en la contemplació i, travessant 
un període d'intensa preparació per assolir la perfecció espiritual, s'ha convertit ja en el 
Muddazir (destructor del pecat i vencedor de les forces del mal, llibertador de la huma- 
nitat, el seu líder, guia i amonestador) d'aquesta Surah. A partir d'aquest moment, la 
vida del Sant Profeta ja no seria seva. Havia estat lliurada a Déu. Predicà el Missatge 
diví amb una tenacitat indomable, enfront a insults, oposició i persecució. La Surah 
comença amb la ferma ordre al Sant Profeta d'aixecar-se, proclamar la Veritat que té i 
amonestar aquells que no l'acceptin, aquells a qui la riquesa, el poder i el càrrec han fet 
espiritualment cecs i sords, aquells que patirien el càstig per no poder oferir les pregàri- 
es, no donar de menjar al pobre i també per dedicar-se a plaers vans. La Surah acaba 
assenyalant que l'Alcorà només és un recordatori i una exhortació. Aquells que accepta 
el seu Missatge l'accepta pel seu propi bé i aquell que el rebutjà ho fa en el seu propi 
prejudici. 
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AL-MUDAZZIR 


1. En el nom d'Al-là, el Clement, el 
Misericordiós. 


Msia | 


Aisa diera Yr E 
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x 
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I 


Ww, ^ pow 
2. Oh tu, que t'has envoltat en una one 


manta! 

3. Aixeca't 1 amonesta, 

4. Exalta el teu Senyor, 

5. Purifica la teva vestidura, ' 
6. Fuig de la immundícia, 


7. | no concedeixis favors intentant 
aconseguir més a canvi. 


8. I suporta amb paciència per la 
causa del teu Senyor, 


Laara APIP 
Bati sus 


e ws 


y 
9. [ quan soni la trompeta, [32 
10. Aquest dia serà un dia angoixant, 


11. Per als incréduls no serà fàcil. 


S ^" ^ e AS A^ 
12. Deixeu-nos sols, a Mi i a aquell a [715525 LAIS $ 3 LÀ) d 


qui he creat. 


13. Donant-li després riquesa abun- 
dant, 


`T a paraula "thiyabaka" pot significa "cor" tot 1 que només si s'agafa com expressió retórica. Literal- 
ment, la paraula thiyab significa roba o vestit. Per tant. si la traduïm com a figura retórica és "cor" és 
l'única de les possibles interpretacions. probablement la paraula “thiyabaka”. en el context del versicle, es 
refereixi als companys del sant Profeta. la pau sigui amb ell. i a aquells que són propers a ells. Per tant. 
preferim inclinar-nos per la traducció literal que permet el lector una varietat més gran d'interpretacions. 
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14. I fills, que es mantenien davant la 
seva presència, 


15. Donant-li en abundància, 


16. I tanmateix, desitja que Jo /i doni 
més. 


17. És clar que no! Perquè ha estat 
hostil als Meus Senyals. 


18. L'imposaré una terrible prova, 


19. Mireu-lo! Va reflexionar 1 va 
calcular! 


20. Que la ruina caigui sobre ell! 
Com ho calculà. 


21. Que la ruina caigui de nou sobre 
ell! Com ho calcula! 


22. Llavors va mirar. 


23. A l'instant, arrufà les celles i en- 
fosquí el rostre, 


24. Després, s'apartà amb enuig. 


25. | digué: "Això només és màgia 
transmesa pels antics". 


26. "Això només és la paraula d'un 
home". 


27. Aviat el faré entrar en el Sagar de 
l'Infern. 


28. I que et fa entendre què és el 
Saqar? | 


29. Ningü no se'n lliura i no deixa res. 


AL-MUDAZZIR 
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30. Socarrima la pell, 
31. Sobre ell hi ha dinou àngels. 


32. Ï només hem fet guardians del 
Foc als àngels. No hem fixat un 
nombre sinó com a prova per als 
incrèduls perquè aquell a qui se li ha 
lliurat el Llibre. arribin a la certesa, 
els creients augmentin la fe, els que 
han rebut el Llibre i els creients no 
dubtin i perquè els de cor malalt i els 
incrèduls diguin: "Què vol dir Al-la 
amb aquest exemple?" Així jutja 
Allà com a extraviats a aquells que 
Li plau i guia aquells que Li agraden. 
| ningú no coneix els exèrcits del teu 
Senyor fora d'Ell. Però això només és 
un Recordatori per a l'home. 

R.2 
33. No, per la lluna. 


34. Per la nit quan es retira. 


35. I per l'alba quan brilla amb tot el 
seu resplendor. 


36. En veritat, és una de les calami- 
tats més grans. 


37. Una advertència per a l'home, 


38. Per a aquell de vosaltres que vul- 
gui avançar o quedar-se enrere. 


39. Tota ànima queda corpresa pel 
que ha aconseguit, 


40. Tret dels de la destra. 


41. Ells estaran en Jardins pregun- 
tant-se entre ells, 
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CAPITOL 74 


42. Sobre els culpables. 
43. "Qué us ha dut al Saqar?" 


44. Ells respondran: "No vam ser dels 
que oferíem pregàries, 


45. Ni donavem de menjar als pobres, 


46. Ens lliuràvem a converses vanes 
amb aquells que es dediquen a elles. 


47. | solíem negar el Dia del Judici, 
48. Fins que la Mort ens va arribar". 


49. De res els valdrà, doncs, la inter- 
cessió dels intercessors. 


50. Llavors què els passa que s'estan 
allunyant de la exhortació2 


51. Com si fossin ases espantats 
52. Que fugen d'un lleó? 


53. No, qualsevol home d'entre ells 
vols que se li donin fulles obertes. 


54. Mai! En veritat, no temen el Més 
Enllà. 


55. Mai! Certament aixó és una ex- 
hortació. 


56. Que la recordi, doncs, qui vulgui. 


57. Però ells no recordaran tret que 
Allà així ho vulgui. Només Ell és 
digne de ser temut i només Ell és 
capaç de perdonar. 
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CAPÍTOL 75 


AL-QIYAMAH 
(Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació, context i tema 


La Surah es titula "la Resurrecció", perqué gairebé tota tracta del tema de la 
Resurrecció. Evidentment, és un dels primers capítols revelats a la Meca, perquè els 
capítols mequins tracten específicament de la Unitat de Déu, la Resurrecció i la Revela- 
ció. Cap al final de la Surah anterior, es va declarar amb solemnitat que els pobles que 
abracin el Missatge alcorànic arribaran a posicions elevades i gaudiran d'un lloc d'honor 
entre la comunitat de les nacions més poderoses. La present Surah, la qual comença 
amb una exposició del tema de la Resurrecció, mostra que es produirà una important 
resurrecció moral entre un poble moralment degradat i degenerat - els habitants del 
desert- a través dels ensenyaments ennoblidors de l'Alcorà, la companyia purificadora 
del Sant Profeta Mohammad i el seu exemple. 


La Surah comenga afirmant amb solemnitat que sense cap mena de dubte la 
Resurrecció tindrà lloc i aporta la resurrecció espiritual de l'home com a prova en suport 
d'aquesta significativa afirmació. Com a prova addicional, jura per Nafs Lawwamah 
(l'Esperit que es Censura a Ell mateix) que en realitat és la primera fase del procés de 
regeneració moral de l'home. A continuació, s'esmenta la freqüent objecció que fan els 
incrèduls en preguntar com seran tornats a la vida quan estiguin morts i reduits a pols. 
La Surah refuta aquesta objecció dient que en el més fons del seu cors saben que els 
pecats de l'home mai no queden sense càstig i, per tant, deu haver un dia en què seran 
cridats a retre comptes de totes les seves accions. A continuació, s'ofereixen la 
col-lecció de l'Alcorà i la protecció divina del seu text com a argument ulterior en a- 
quest mateix context, ja que, de totes les Escriptures revelades, l'Alcorà és el que ha 
insistit més enèrgicament en la inevitabilitat de la Resurrecció. Tot seguit, es fa una 
breu, però gràfica, descripció de l'angoixa de la mort i del desig intens de l'home de 
lliurar-se'n. Això demostra que, en el moment de la mort, la por d'haver de retre comp- 
tes de les pròpies accions encongeix el mateix cor. Cap al final, s'avisa las incrèduls que 
l'home no ha estat creat sense finalitat ni responsabilitat, i haurà de retre compte per no 
complir això. Es recorda també als incrèduls que el desenvolupament físic de l'home a 
partir d'una gota d'esperma fins a arribar a ser un ésser humà complet, dotat de facultats 
i poders únics, constitueix un argument irrefutable per demostrar que aquesta vida deu 
servir a una finalitat sublim i que no acabarà amb la separació de l'ànima del seu taber- 
nacle físic. 
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AL-QIYAMAH 


1. En el nom d'Al:là. el Clement, el 
Misericordiós. 


2. No! Poso per testimoni el Dia de la 
Resurrecció. 


3. | poso també per testimoni la sem- 
pre culpabilitzadora consciència. 


4. Pensa l'home que no aplegarem els 
nostres ossos? 


5. Si, tenim el poder per tornar-li fins 
a la punta dels dits. 


6. Peró l'home vol continuar el mal 
mentre pugui. 


7. Pregunta: "Quan serà el Dia de la 
Resurrecció?" 


8. Quan la vista quedi enlluernada, 
9. S'eclipsi la lluna. 
10. I el sol i la lluna s'apleguin. 


11. En aquest dia l'home dirà: "Cap a 
on cal escapar?" 


12. No! No hi ha refugi! 


|3. En aquest dia. només amb el teu 
senyor estarà el lioc de repòs. 


14. En aquest dia, l'home serà infor- 
mat del que ha enviat per davant 1 ha 
deixat enrere. 
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15. No, l'home coneix perfectament 
el seu propi ésser; 


16. Encara que presenti excuses. 
17. No moguis la teva llengua amb 
aquesta revelació perquè t'afanyis a 


preservar-la. 


18. En veritat, a Nosaltres correspon 
la seva col-lecció 1 la recitació. 


19. Així doncs, quan te'l recitem, 
segueix tu la seva recitació. 


20. A nosaltres correspon la seva 
explicació. 


21. No, però vosaltres estimeu la vida 
que teniu a la vora. 


22. T oblideu el Més Enllà. 


23. En aquest dia alguns rostres esta- 
ran riallers, 


24. Mirant anhelants al seu Senyor; 


25. | en aquest dia alguns rostres 
semblaran ombrívols. 


26. Pensant que una calamitat esgarri- 
fosa és a punt de caure sobre ells. 


27. Ai! Quan l'ànima de l'home mo- 
ribund se li pugi a la gola, 


28. Ï es digui: "Quin és el mag capaç 
de salvar-lo2 | 


29. Perquè ell està segur que és l'hora 
de marxar. 
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CAPITOL 75 


30. I una cama es frega contra l'altra 
en agonia. 


31. En aquest dia, el moviment serà 
cap al teu Senyor. 

R.2. 
32. Perquè no acceptà /a veritat, ni 
oferí Pregàries: 


33. Sinó que rebutjà la veritat i girà 
l'esquena. 


34. Ï a l'instant, es dirigí als seus fa- 
miliars, gallejant. 


35. "Ai de tul Ai de tu una altra 
vegadal" 


36. "Ai, doncs, de tu! Ai, de noul". 


37. Pensa l'home que quedarà lliure 
per poder vagar2 


38. És que no fou una gota de líquid, 
expulsada? 


39. Després es convertí en coàgul 1 tot 
seguit, Ell el transformà i perfecciona. 


40. Després féu d'ell una parella, 
home i dona. 


41. És que no té aquest Ésser el poder 
de tornar la vida als morts? 


AL-QIYAMAH 
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CAPÍTOL 76 


AL-DAHR 
(Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació, context i tema 


Aquesta Surah, com l'anterior, pertany al primer període mequí. Duu també el 
nom de Al-Insan. Cap al final de l'anterior Surah, es va afirmar que la creació de l'home 
a partir d'una gota insignificant i el seu desenvolupament fins a convertir-se en un ésser 
humà complet, dotat de grans poders naturals, portava a la inevitable conclusió que la 
seva vida ha de servir per a un objectiu diví, i que el Gran Déu que el creà d'una gota 
d'esperma posseeix el poder de donar-li una nova vida després de la mort. Aquesta 
Surah constitueix una ampliació d'aquest tema, a saber, que l'home ha estat dotat d'una 
meravellosa capacitat natural per elevar-se a les alçades espirituals més grans. Els versi- 
cles inicials recorden els seus començaments insignificants i també que ha estat dotat de 
raó 1 enteniment, perquè seguint el camí que li mostren els. Profetes de Déu aconseguei- 
xi un progrés espiritual interminable i compleixi així l'objectiu pel qual ha estat creat. 
Però quan apareixen Mestres divins que guien els homes cap a.Déu, alguns d'ells rebutgen el 
Missatge de Déu i incorren en el Seu desgrat, mentre que d'altres, més afortunats, respo- 
nen a la Crida divina i guanyen les benediccions celestials. La Surah presenta després 
una bella descripció dels favors divins que es concedeixen als creients justos en aquest 
món i en el Més Enllà, fent també una breu referència al tipus de càstig que reben els 
incrèduls aquí i rebran en el Més Enllà pel seu rebuig entossudit del Missatge diví. 
S'acaba adequadament amb l'observació que Déu ha revelat l'Alcorà per guiar l'home 
pel camí que porta al Senyor i Creador de tota creació, però que no podrà beneficiar-se 
de res tret que adapti la seva voluntat a la Voluntat de Déu. 
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AL-DAHR 


l. En el nom d'Al-la, el Clement, el 
Misericordiós. 


2. Es que no ha arribat a l'home un 
període de temps en qué no era res 
del que es pogués parlar? 


3. Nosaltres vam crear l'home d'una 
gota d'esperma mesclada, sotmetent- 
lo a proves fins que els vam convertir 
en un ésser que hi sent i hi veu. 


4. Li hem mostrat el camí, tant si era 
agrait com si era desagrait. 


5. En veritat, hem preparat per als 
incrèduls cadenes, argolles i un Foc 
ardent. 


6. Però els virtuosos beuen d'una 
copa assuajada amb càmfora; 


7. Una font de la que beuen els ser- 
vents d'Al-là. Ells el fan brollar amb 
un broll vigorós. 


8. Compleixen les seves promeses i 
temen un dia la maldat del qual és 
coneguda. 


9. | donen de menjar, per amor a Ell, 
al pobre, a l'orfe i al presoner. 


10. Tot dient: "Us donem de menjar 
només per agradar Al-là. No volem ni 
recompensa ni el vostre agraiment". 
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CAPITOL 76 ^A 


11. "En veritat, temem del vostre 
Senyor un dia ombrívol. de celles 
arrufades". 


12. Allà els salvara, doncs, de la 
maldat d'aquest dia i els concedirà 
l'alegria i la felicitat. 


13. Els recompensarà per la seva 
perseverança, amb un Jardí i amb 
vestidures de seda. 


14. Reclinant-hi en llits, trobaran que 
allà no hi ha ni massa calor ni massa 
fred. 


15. Ï les seves ombres tancades sobre 
ells, i els seus fruits en carrassos. al 
seu abast. 


16. Ï entre ells es passaran copes d'ar- 
gent. i també vasos de cristall. 


17. D'un cristall de plata, fets amb 
gran habilitat. 


18. I allà se'ls donarà de beure una 
copa assuajada amb gengebre. 


19. D'una font que hi haurà alla. a- 
nomenada Salsabil. 


20. | allà els esperarn joves que no 
envelliran. Quan els vegis. pensaràs 
que són perles escampades. 


21. I quan miris. hi veuràs la felicitat i 
un gran regne. 


22. Portaran vestidures tetes de seda 
verda i brocat. Se'ls guarnirà amb 
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CAPITOL 76 


bragalets d'argent. | el seu Senyor els 
donarà de beure una beguda pura. 


23. "Aquesta és la vostra recompen- 
sa, perquè el vostre esforç ha estat 
valorat". 

R.2. 
24. En veritat, t'hem revelat l'Alcorà 
de mica en mica. 


25. Espera, doncs, amb paciència el 
judici del teu senyor, i no cedeixis 
davant cap d'ells que sigui pecador o 
desagrait. 


26. Recorda dia i nit el nom del teu 
Senyor. 


27. | durant la nit, prostra't davant 
d'Ell i ensalça la Seva Glória durant 
una llarga part de la nit. 


28. En veritat, aquests homes estimen 
la vida present, i obliden el dia dur 
que els espera. 


29. Els hem creat i els hem donat 
fortalesa física; però quan ho vol- 
guem, podem substituir-ios per d'al- 
tres com ells. 


30. En veritat, això és un Recordatori. 
Així doncs, aquell que ho vulgui, pot 
prendre el camí que duu al seu Senyor. 


31. Ï no podeu exercir la vostra vo- 
luntat, tret que Al-là així ho vulgui. 
En veritat, Al-là és Omniscient, Savi. 


32. Ell fa que aquell que vol entri en 
la Seva misericòrdia i per als malvats 
ha preparat un dolorós càstig. 
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CAPÍTOL 77 


AL-MURSALAT 
( Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


Noldeke i Muir situen la revelació d'aquesta Surah, probablement amb encert, 
al quart any de la Crida. Com altres dels capítols mequins, aquesta Surah tracta també 
del tema de la Resurrecció i, com a argument per recolzar-lo, addueix la gran revolució 
espiritual que produeixen els Missatgers divins entre els seus pobles, especialment el 
meravellós canvi moral forjat pel Sant Profeta en les vides dels degenerats i decadents 
habitants del desert. L'aparició dels Profetes divins ha estat comparada en la Surah al 
Dia de la Decisió, quan els homes dolents són destriats dels bons o, per emprar una 
bella metàfora, quan el gra es destria de la palla. En el Dia de la Decisió, els culpables 
són castigats i els justos reben la recompensa de les bones accions. la Surah presenta 
una descripció apta i acurada del càstig -que correspon a les seves accions- que trobaran 
en el Més Enllà els que desafien i contravenen les lleus divines, i continua descrivint les 
benediccions i meravelles del paradís que es concedirà a aquells que ajusten les seves 
vides i conducta d'acord amb aquestes. En suport de la doctrina de la Resurrecció. la 
Surah al-ludeix també, amb convicció, la conversió de la gota d'esperma en un ésser 
humà complet i acabat, amb importants poders naturals, que en ell mateix és una mera- 
vella de la creació. Cap al final, la Surah presenta als incréduls la insostenibilitat del seu 
rebuig de la revelació alcorànica. 
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: : ' et pa pea ALT 
16. Al, en aquest dia, d'aquells que Hd] EU 2.20 NOW 
rebutgen /a veritat! 
r ` b n OR n? A "^ 
17. Es que no vam destruir els pobles [405 yel s 
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- Co NL S45 5267 
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| Lu VOTE 
31. "Ai, dirigiu-vos cap a l'ombra que i E Eroe Gs db JL Isis 


té tres parts". 


i : : E. TRE DN. y e pe Ey 
"Que ni fa ombra ni protegeix de rrj os GA) JO) 
la flama”. 
R ACS 
33. Treu flames com els castells. Ey DÉ 1» Gu 
^ G < 24 4 
34. Com si fossin fets de molts ca- re] ia ul TEE 
melis color coure. Á 
3 : x [ nn w gi ` Pas? 
35. Ai. en aquest dia. d'aquells que SAL) 355 Ds 
. e. y 0 
rebutgen la veritat! 
1 , A NR 
36. Aquest és un dia en qué ells no : als g^ dx 
A . 
podran parlar. 
—— : Sl T „< 
37. Ni se'ls permetrà oferir excuses. EOS f ALS Gaios ET 
3 . : ' ^ Pond" 
38. Al, en aquest dia. d'aquells que Moi, SS 35533 J33 


rebutgen /a veritat! 


" à ; TE IC I LP R TN PP 
39. "Aquest és el Dia de la Decisió: (JG JI* SS r Ja Vo 15 
us hem aplegat a vosaltres 1 a tots els 
pobles anteriors" 


^, ^4 
s; mE . n 2 <ó x 54 Pd Y a Yo 
40. "Si teniu ara qualsevol estratage- [Ju $ 3-5. AFA 96 
. i e «t 
ma. feu-lo servir en contra meva". 
. . ' Ben a M yt EPRA í g 
41. Ai, en aquest dia. d'aquells que non SL) 3^ v 33 
rebutgen /a veritat! 
R2. 
. . " y „ D J : "S en Dn Ld 
42. Els justos estaran enmig d'ombres []y Hf 3 LB BOU 
ï deus d'aigua. 
3 i | SAN AR s 
43. I fruits. tots els que vulguin. AAA 


44. "Mengeu i beveu de gust. com a Foie la, EAT 51919 


recompensa del que vau fer". 


ENDE ds ° " 55 , S ^ 4 
45. Aixi. certament. recompensem DCT ad les YA uf Ú] 


aquells que fan el bé. 
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46. Ai, en aquest dia, dels que rebut- 
gen /a veritat! 


47. "Mengeu-ne i gaudiu-ne una mi- 
ca; en veritat, sou els culpables!" 


48. Ai, en aquest dia, dels que rebut- 
gen la veritat! 


49. I quan se'ls diu: "Inclineu-vos", 
no s'inclinen pas. 


50. Ai, en aquest dia, dels que rebut- 
gen la veritat! 


51. En quina paraula creuran, doncs, 
després d'aquesta? 


zlo 
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CAPÍTOL 78 


- AL-NABA 
( Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


La Surah duu per títol Al-Naba perquè tracta de temes d'importància cabdal. 
Es a dir, fa referència a la certesa de la Resurrecció, el predomini de l'Alcorà per sobre 
de totes les Escriptures revelades i de l'Islam sobre totes les altres religions. El Dia de la 
Decisió, és a dir, el dia en qué aquesta afirmació alcorànica esdevingui un fet demostrat, 
s'esmenta dues vegades en la Surah anterior i es torna a repetir aquí. Segons els comen- 
taristes musulmans, la Surah fou revelada a començament del ministeri del Sant Profeta 
a la Meca. Noldeke està d'acord amb aquesta opinió autoritzada. Comença amb l'enu- 
meració dels grans dons divins concedits a l'home, i dirigeix l'atenció vers els suggeri- 
ments implícits que apunten que ha estat col-locat en aquesta terra per servir un deter- 
minat objectiu i que la seva vida aquí és el planter d'un futur etern i que anirà seguida 
d'un Dia de Comptes. La Surah presenta llavors un breu quadre, però que inspira te- 
menca, d'aquest dia, i una descripció gràfica de les benediccions celestials que esperen 
al just. i del terrible càstig que trobaran els que rebutgin la Veritat en aquesta vida i en la 
futura. 
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AL-NABA 


PART 30 
l. En el nom d'Al-là, el Clement, el 
Misericordiós. 


2. Sobre qué s'interrogen entre ells? 


3. Sobre les notícies de gran impor- 
tància, 


4. Sobre el qual discrepen, 
$. No, ben aviat sabran. 


6. No, ho direm de nou, aviat ho 


sabran. 


7. És que potser no hem fet la terra 
com un llit, 


8. I les muntanyes com a estaques? 
9. Us hem creat en parelles, 


10. Hem fet del vostre son una font 
de descans, 


11. Hem fet de la nit un mantell, 


12. I hem fet del dia la font per gua- 
nyar-se l'aliment. 


15. Hem creat sobre vosaltres set ce/s 
potents. 


14. Ï vam crear el sol com un llum 
brillant. 


15. Ï vam enviar dels núvols humits 
aigua que cau en abundància. 


w 
Dels 31 les 
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16. Per fer créixer amb ella el gra i la 
vegetació. 


17. Ï jardins amb una vegetació 
exuberant. 


18. En veritat, el Dia de la decisió té 
l'hora fixada. 


19. El dia en què tocarà la trompeta 1 
hi acudireu en munió. 


20. El cel s'obrirà i tof ell es converti- 
rà en portes. 


21. Ï es farà que les muntanyes es 
moguin i es converteixin talment en 
miratge. 


22. En veritat, l'Infern està a la posta. 
23. Una llar per als rebels, 


24. Aquells que hi romandran durant 
segles. 


25. En ell no tastaran ni allò que és 
fresc ni cap mena de beguda. 


26. Tret de l'aigua bullent o ben 
gelada, 


27. Com a justa retribució. 


28. En veritat, no van tenir por dels 
comptes. 


29. | van rebutjar de ple els Nostres 
Senyals. 


30. Però totes les coses les tenim 
registrades en un Llibre. 
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31. Tasteu, doncs, el càstig. no us 

n'augmentarem res, tret del turment. 
R.2. 

32. En veritat, per als justos serà el 

triomf. 


33. Jardins emmurallats i vinyes, 


34. Joves donzelles de la mateixa 
edat, 


35. Ï copes plenes a vessar, 


36. Allà no hi sentiran converses 
vanes ni falsedats: 


37. Una recompensa del teu Senyor, 
un do d'acord amb els comptes. 


38. Senyor dels cels i de la terra, 1 de 
tot el que hi ha entre ells, el Clement. 
No tindran cap dret de dirigir-se a Ell. 


39. El dia en què l'Espertt i els àngels 
romandran dempeus en fileres; no 
parlaran, tret d'aquell que li ho 
permeti el Déu Clement 1 que parlarà 
només sobre el que és just. 


Y 
40. Serà un dia de veritat. Que a- 
quell qui vulgui, doncs, recorri al 
seu Senyor. 


4]. En veritat, Us hem advertit d'un 
càstig que està a les portes: un dia en 
què l'home veurà el que van obrar les 
seves mans, 1 l'incrédul dirà: "Tant de 
bo només fos pols!" 
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AL-NAZIAT 
(Revelat abans de la Hillrah) 


Observacions generals 


Totes les autoritats competents. incloent-hi Ibn Abbas i Ibn Zubair, estan d'a- 
cord en què, com en el capítol anterior, aquesta és una Surah que pertany als primers 
temps mequins. En aquella Surah es promet als musulmans poder, prosperitat i predo- 
mini en el món. En la present Surah s'aclareixen els mitjans i maneres pels quals es 
poden aconseguir aquestes coses, així com també es tracta dels senyals i trets que asse- 
nyalen el compliment imminent d'aquesta promesa. La Surah comença amb una des- 
cripció d'alguns dels trets especials de caràcter dels Companys del Sant Profeta i d'altres 
grups d'home justos que, posant en pràctica aquestes característiques, van aconseguir la 
glòria, el poder i la victòria. La Surah assenyala després que el poder arribarà als mu- 
sulmans com a resultat de guerres que abatran el poder dels enemics de l'Islam. S'es- 
menta el cas del faraó per demostrar que l'oposició a la veritat mai no queda sense càs- 
tig. A continuació, se'ns diu que, en l'estat summament dèbil dels musulmans, les profe- 
cies sobre un futur gloriós de l'Islam semblaven difícils de complir, però el Gran Déu 
creà els cels amples i la terra, on hi posà rius, muntanyes i camins elevats. A més a més, 
tenia ei poder de fer possible l'impossible i també era capaç de donar nova vida als 
morts en un món futur. Cap al final de la Surah, s'afirma que quan tingui lioc el gran 
Esdeveniment -el triomf suprem de l'Islam o la Resurrecció Final-, els pecadors es 
cremaran en el foc de l'Infern. però els que han portat una vida de pietat gaudiran de les 
benediccions del Paradís. 
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AL-NAZIAT 
7 \ A de ^ 
l. En el nom d'Al-là, el Clement, el ais Hg EH 431 p 83 


Misericordiós. 


\ 
. A b, S us e 
: 1 ] n b i . | a e. a 0 Es \ e o 
2 Peis que es mouen submergits sie US 
s'arrosseguen 1 empenyen amb el pro- 
pòsit d'enfonsar, 


Ll .4 a P \ 
3. Per aquells que es mouen ràpida- (MÉS chi] 
ment pels territoris, 


vo. ! 2 
4. | per aquells que recorren àgils Dc PCR MATE 
SUSAN T . > P 
llargues distàncies sobre la superficie T 
dels oceans, 


NEA NC A L aa 
5. Ï pels que rivalitzen entre ells per nies rdi la 
è Z 
tenir la supremacia. 
. 2 £e Fd Yu? 2 ^ Z 
6. I aquells que preveuen i executen [5-5 ca AJE 
, ” b 
bé les seves tasques. 7 
EM. uu A i URZ Ç Ly P A 
7. Això succeirà el dia en què tremoli BESES ESTA 
la terra tremolosa. 
. T (euet 
8. Seguit per un segon tremolament. LJjàs 1571 205 
s 2 $ r % * * 9 „é 5 P % 
9. En aquest dia tremolaran els cors. [Js 13 q 33, 
: . A $. [Alo ro „7 
10. Amb la mirada baixa. [Jii (45 31 
- P d J 


A a du so (S^ ru» ny, Sog e 
11. Diran: "Serem de debo tornats al [355 ESTAS 29 550) GL; : yá, 
nostre estat anterior?" 


: b t r r Go IA d 
^ n ! E o” y Ww G \ le m o » 
12. Com! Encara que siguem ossos [6545 GAS ES: 
podrits?" 
6 6 4, ^ 3 
; A ; aby (72447 Z. 214 can E 
13. Diuen: "Llavors, seria en veritat O En SS ¡51 EUSI 


un retorn malaguanyat". 
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14. Hi haurà només un crit. [65.15 sigur US E 
15. I vet aquí que tots sortiran a l'ex- i 2) L AA BE 
terior! 7 E 
, I o 
16. T'ha arribat la história de Moisés? lus A La 251 Jr 
ES i 47 3 % ` 
17. Quan el seu Senyor el cridà a la 2 358)! 213 L 43) 6 51 
] -Ir R 9 
Vall Santa de Tuwa, tot dient-li: mr 
r , $ La € % ^ afa.’ ` RC od 2 
18. "Vés al Faraó: s'ha rebel-lat". [^]. RP «3 Y O $e Blas) 
y org, ^ Ç ag 13% 
19. "I digues-li: No t'agradaria ser Mey 0! GES Jays 
purificat? 
pst ARA A A 
20. Jo et guiaré fins al teu Senyor res 595 JL Els A 3 
. perquè el puguis témer". 
21. Així li mostrà el gran Senyal, As 
22. Pero ell el rebutjà i desobeí. fas 2555 
| de „2 43 
23. Llavors s'apartà de Moisès, llui- [e] €, 55 54 51 pÏ 
tant contra ell. 
: \ (41 di 
24. Aplegà el seu poble 1 proclamà, SUS pus 


25. Tot dient: "Jo sóc el vostre Se- EPS) M2) 
nyor, el més excels". 


2 ` ` b ` 
26. Per això, Al-là va caure sobre ell mú: 
amb el càstig del Més Enllà i del món 
present. 


` a $ ` r 
27. En veritat, aquí hi ha una lliçó per ES gal B A2) 20530! 
al qui tem. 
R.2. » LL 
28. Sou potser més difícils de crear AG 551 A LI 13 ¡AE e 
que el cel que Ell va bastir? 


y 1 r A z s'a p" 
29. Ell n'elevà l'alcada i el féu perfecte. [má 423 CAL 
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I he 47572 


30. Ell féu la nit obscura, i en féu Ao 7 A 315 4 bel: 


sortir l'aurora. 
"CINE A, x $ Yd 
31. L amb això, va estendre la terra. [7] S Es P N 
Ve an 4.2% 
32. Ï a partir d'ella produi l'aigua i les ns (esa Gu 232 


pastures. 
„t % A 
33. | féu fermes les muntanyes. ss! Ó 43315 
| b 2 n< ^. API 
34. Tot això és una provisió per a E3244 (55 $ 25 Es 


vosaltres i per al vostre bestiar. 


Paus? ha 0 
Jor P. % c 
35. Peró quan arribi el gran desastre, As: d ESA SGL 
A % 4, 4, Td 
36. El dia en què l'home recordi tot ms SES ó 32 9, 
pel que s'ha esforçat, 
37. | l'Infern es faci palès per a qui Es Gal Sion 33245 29 
tingui ulls per veure-hi, 
38. Llavors, per a aquell que es re- EJ AP o* GU 
bel-la, 
39. [ tria la vida d'aquest món, EX ATE: 35581 $515 
PL o 
40. El Foc de l'Infern será certament an AAT Ae deu je D 
la seva llar. 


41. Però per a aquell que tem la com- (XU 9 15 pH SE i^ (513 


. . o 
pareixença davant el seu Senyor i MP "EDI. 

"de Qu I ly Llull 
reprimeix de l'ànima els desitjos do- ar gr 
lents, 

I b ` ^ ^S oe 1 

42. El Jardí serà. en veritat, la seva ms Ale PESTO 
llar. 


sl wo ^ 9 e AA 
43. Et demanen per l'Hora: "Quan QUI az E yá - ES 


e. p s. 

: x > (> Va 3 
vindrà" EL 
b > Y ` ^ I ne P A e. 

44. Però que hi tens tu a veure? ná 22 E Lo 
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45. El seu últim coneixement corres- 
pon al teu Senyor. 


46. Tu només ets un Amonestador 
per al qui el tem. 


47. En el dia en què el vegin, se senti- 


ran com si només haguessin viscut en 
el món un capvespre o una albada? 
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CAPITOL 80 


ABASA 
( Revelat abans de la Hillrah) 


Context i tema 


Aquesta Surah, com les dues anteriors, es troba entre els capítols revelats a la 
Meca en els primers anys de la Crida. Noldeke i Muir, a part d'altres autors musulmans, 
sostenen també aquesta opinió. Cap al final del capítol anterior, es digué al Sant Profeta 
que la seva obligació es limitava a transmetre al seu poble el Missatge diví. Aquesta 
Surah comenga a tractar l'incident referent a Abd Al-lah ibd Umm Maktum i continua 
ensenyant una lliçó moral: ni les riqueses mundanes ni el nivell social no determinen el 
valor real d'una persona, sinó que ho fan la bondat del cor i la seva disposició per escol- 
tar la veritat i acceptar-la. també constitueix un comentari eloqüent de la consideració 
del Sant Profeta envers les necessitats dels pobres i oprimits. Continua dient que, com 
que és el darrer Missatge diví per a la humanitat, l'Alcorà serà respectat i llegit arreu del 
món i serà protegit i reservat. La Surah acaba amb una nota d'adverténcia als incréduls. 
Diu que si rebutgen el Seu Missatge i persisteixen a oposar-se al Sant Profeta, hauran 
d'enfrontar-se al Dia dels Comptes en què la seva sort serà la misèria, la vergonya i la 
ignomínia. Tanmateix, els creients justos viuran en els Jardins de Felicitat i els seus 
rostres irradiaran l'alegria i la joia divines. 
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ABASA 


l. En el nom d'Al-là, el Clement, el DIES: Ves es lado a 


Misericordiós. 

2. Ell arrufà les celles i s'apartà. nre 5 pe 
` b Nr, zelo a 

3. Perquè va anar a ell el cec. je YI 85 Gi! 


4. Però, què et fa suposar que ell 
busqui purificar-se a ell mateix? 


l Pu. l A IES EPEA 
5. O que faci cas i li beneficiï el Re- npa 35 31 
cordatori? 
: , D at ^T 
6. Quant al que es mostra indiferent DARE | g ($1 
desdenyosament, 
v: b Lot. 2 
7. A ell has de parar-li atenció. Els Sa) aJ Es B 
i$ qo, A 
8. Encara que no n'ets el responsable, ue 5 V JU $ b 
si no es purifica. 
^ ' i V var A? A AA] 
9. Peró aquell que s'afanya a acudir (rei; qe | 
a tu, 
; FH» Un 9 
10. I tem Déu, ae e, A 
R " T on AA” 
1 1. A aquest el desatens. (AS az ES 
12. No! En veritat, és un Recordatori = E 235 G Y 
. No! En veritat, és un Recordatori. [11] 85.62 53 LN 
V ici 
13. Aquell que ho vulgui, li pari, (552571 As 
doncs, atenció, 
y e. P de" 3, . Y 2 ^a 
14. En fulles venerades, [r] 44 L ARA Ï 
A VL L< dos E 
9 len 
15. Exaltades, purificades, nr de y ys 
: V n 7% S ^ A 
16. En mans d'escriptors, [11] 95248 ($ xi 
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"T Desert vf 

17. Nobles i virtuosos, [48052 A» 

P NE "LA CEP ea eA 

18. Que la ruina caigui sobre l'home. [11]5 523 | ACID] 2 
Que ingrat és! 

DT M n 
19. De què el crea Ell2 [Nada 5 do? 
Rust Vito)? 9I NES. 
20. D'una gota d'esperma! El crea 1 li [-]55 533 uals b dau 07 
2 


dóna les mides. 
21. Després, li facilita el cami. 


22. Aleshores, el fa morir 1 li conce- 
deix una tomba. 


23. | més endavant, quan Li plagui, el 
ressuscitarà de nou. 


24. No! Encara no ha fet el que Ell va 
ordenar fer. 


25. Doncs bé, que l'home consideri el 
seu aliment. 


26. Com farem davallar l'aigua en 
abundància. 


27. Després vam partir la terra - amb 
una esquerda justa. 


28. A l'instant, hi fem créixer el gra, 
29. Vinyes 1 verdures, 
30. Oliveres 1 palmeres. 


31. Jardins emmurallats amb una 
plantació espessa. 


32.1 fruites 1 herbes. 
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33. Com a provisió per a vosaltres i el 
vostre bestiar, 


34. Peró quan arribi el crit eixordador, 


35. El dia en què l'home s'apartarà del 
seu germà, 


36. De la seva mare 1 del seu pare. 


37. | de la seva esposa 1 deis seus 
fills, 


38. En aquest dia, tots els homes 
d'entre ells tindran prou preocupaci- 
ons com per fer-ho indiferent als 


altres. 


39. En aquest dia, alguns rostres apa- 
reixeran radiants, 


40. Amb somriures, alegres! 


41. Ï en aquest dia, alguns rostres 
duran pols al damunt, 


42. Les tenebres els cobriran. 


43. Aquests són els que no hi van 
creure, i van ser malvats. 


ABASA 


942 


PART 30 


CAPÍTOL $1 


AL-TAKWIR 
( Revelat abans de la Hilirah) 


Data de la revelació i context 


Aquesta Surah fou revelada al comengament del període mequí, segurament a 
l'any sisé de la Crida o fins i tot abans. Els capítols anteriors havien tractat el tema de la 
Resurrecció i de la gran i meravellosa revolució que el Sant Profeta va produir entre el 
seu poble, també anomenada en l'Alcorà "resurrecció". Aquesta "resurrecció" havia de 
succeir dues vegades: primer, amb l'aparició mateixa del Sant Profeta; després, amb el 
seu Segon Adveniment en la persona d'un Representant seu (el Messies Promés i Ma- 
hdi), al qual es fa clara referéncia a 62:4. Del que parla aquesta Surah és d'aquest segon 
renaixement de l'Isiam en mans del Messies Promes i dels grans canvis que havien de 
tenir lloc en ia seva època. 


Comença amb una descripció d'aquests canvis i segueix amb una ràpida refe- 
rència a ia degeneració moral dels musulmans en aquella època i a les seves: causes. 
Després, acaba amb una nota d'optimisme i alegria per a ells, fent-los la promesa que 
finalment la nit de la degradació dels musulmans obrirà pas a l'alba del seu èxit, perquè 
l'Islam, en ser el darrer Missatge de Déu per a tota la humanitat, haurà de tenir perma- 
nència. 
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AL-TAKWIR 
l. En el nom d'Al-là, el Clement, el Da lu L 5 ASSI D i 
Misericordiós. 
; ` y " n 4, 
2. Quan el sol sigui embolcallat, EN si 
d 
etre de n "o. 9^ y 
3. Quan les estrelles s'enfosqueixin. [r]-5 5 Alo SA sa 5 
y e 
4. Quan les muntanyes siguin des- [2512 SEL 
placades, 
5. Quan les camelles, prenyades en el (eA R2^( u$ 
seu desé mes, siguin abandonades. 
V ^. ^ e Pd 
6. Quan les bèsties siguin aplegades, [5724 IES | 
| l RAP «OT 
7. Quan es facin que els mars fluei- (55542 ius, 
; ¿ ; > " 
xin, un dins l'altre, 
. : I ^ PER 2 „22 e ue 
8. Quan els homes siguin aplegats. MES 11519 
R , V d A n 7 
9. [ quan s'interrogui la nena enterra- [4] ITALIA 1515 
E e 
da viva, 
. . A72 (n d "y 
10. Per quin crim la van matar? EES is 
5 ` z 
. . va ^ . 3 A 5 r e 
11. Quan els Llibres s'escampin a la MEA ESTI 
llunyania. 
Re Y 
12. Quan el cel quedi nu. [ri ts 
e 
$ . > Yon w I^ ò 
13. Quan el Foc sigui atiat. r] RA A 5 
LL 4 è 7A 4, A 
14. Í quan el Jardí sigui apropat, TEL ST 
n ` ^ e ^ Z rid ^ 
15. Llavors tota anima sabrà el que ha [s] aat F ua) LX 
presentat, 
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16. No! Cridaré com a testimoni els 
planetes que s'enretiren, 


17. Avancen i després s'amaguen. 


18. I cridaré com a testimoni la nit 
quan desapareix, 


19. I l'alba quan comença a encoratjar, 


20. Que aquesta és, en veritat, la pa- 
raula revelada d'un noble Missatger, 


21. Posseidor de poder, establert en la 
presència del Senyor del Tron, 


22. Obeit allà i fidel a la seva confi- 
ança. 


23.1 el vostre company no és boig. 


24. Ell, certament, El va veure en 
l'horitzó clar. 


25. | no és gasiu amb l'invisible. 


26. Ni aquesta és la paraula de Sata- 
nàs, el rebutjat. 


27. On, doncs, us dirigiu? 


28. Només és un Recordatori per a 
tots els mons. 


29. Per a aquells de vosaltres que 
vulguin caminar rectes. 


30. Mentre que no volgueu cap altra = o) 


cosa tret que la vulgui Allà, el Se- 
nyor dels mons. 
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CAPÍTOL 82 


AL-INFITAR 
(Revelat abans de la Hillrah) 


Observacions introductòries 


La Surah és tan semblant en estil i matèria a l'anterior, que és com si fos el seu 
homòleg, però amb un nom separat. Una característica de l'Alcorà és. en vista de la seva 
importància, agafa determinades parts del text d'una Surah concreta i, per cridar l'aten- 
ció en el tema tractat en les part separades, i també perquè es puguin recordar fàcilment 
aquestes parts, els dóna un nom i individualitat diferents. En especial, la Surah tracta de 
les condicions que prevaldrien en els Últims Dies, quan les doctrines i la manera de 
viure cristians deixen una forta empremta en la conducta i en els conceptes dels pobles 
. no cristians, especialment els musulmans. Totes les profecies esmentades en la Surah 
s'han complert literalment. Fou revelada a la Meca en els primers anys de la Crida, al 
voltant de l'època de la revelació del capítol precedent. 


946 


vo RR / +ò - ts. ï 35.5 ARE 
ee E 2 E24 E Y E 


6 PL. e 


U UU 


. We 3E: 


E UTER X EE SE E E ae E E 95 RE IE 36 E E b dob bob b E E E os 
AL-INFITAR 

1. En el nom d'Al-là, el Clement, el ts Ne. A o 25s y) 
Misericordiós. 

2. Quan ei cel es divideixi a trossos, ES BS LS Saut 
3. Quan les estrelles es dispersin, Qe LAS AS | ARAIA EIES 515 
4. Quan els oceans flueixin en canals, ee Aen 5,5 
5. [quan s'obrin les tombes, EAS SAO ia 
6. Totes les ànimes sabran aleshores pesti 5 & 4 $$( LS US v 


el que han enviat per endavant i el 
que han deixat enrere. 


. PA 714 < EA PT; 
7. Oh heme, qué t'ha envalentit contra el; = „s É ls y Us 
el teu Senyor Clement? 


TD , y r AA ` % < AA A 
8. Aquell que et crea i després et T SVG El V El ( 
perfeccionà, donant-te de tot? 


| j b 4 VLL (S no "P ma 
9. En quantes formes Li agradà, et DE E vyo $1 3 
modelà. 
Erh i y A w PITAS D" CD 
10. No, però negueu el Judici. ICE LOŞ >a JÍ ` 
x 2 n "wl M Am ic 
11. Però hi ha guardians sobre vos- ne wet ÜL 
altres. 
. . IVA 
12. Registradors illustres. [r] o vag 
„ ? pl P ^ AP 
13. Que saben tot el que feu. Jo S x AS Coya 
1 1 ^ ` Zoa < w^ wf P P eum. % 
14. En veritat, el virtuós estará en la [a 315 Y |O) 
felicitat. 
+ A nar T e a 5^ COE P 
15. Ï el pervers estara en l'Infern. QA 2 RAMOS 
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16. Allà es cremaran en el Dia del H NI 4 ee AE 
Judici. 


17. Ï no podran escapar-ne. L ^ ela, (297 n 2174 
P p [oA pw 3 

18. Qué et farà conéixer el que és el a 5 # 412255 [e ei ta iz 

Á x 1 F. 3173, jalles 
Dia del Judici2 
19. Una altra vegada, què et farà co- is C ANS 
néixer el que és el dia del Judici? á j 

. ; G EN T NR 7 < » 

20. El dia en qué una ánima no tindrà Vs a) o ARAS 155 Y AN 
cap poder per fer res per una altra O NA 
o : dd) de 8), | EN 
anima! Ï el manament, en aquest dia, Ja 334 $. >+ UE CS 


pertanyerà a Al-la. 
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CAPÍTOL 83 


AL-MUTAFFEFIN 
( Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


La Surah comenca amb una severa condemna per l'üs de falses mesures i 
pesos per enganyar els homes. Segons una opinió autoritzada. fou revelada a comença- 
ments del període mequi. Noldeke i Muir situen la seva revelació cap al quart any de la 
Crida. La Surah anterior va acabar amb una advertència als incrèduls avisant-los que 
hauran de retre comptes de les seves accions i reparar ells mateixos la seva pèrdua espi- 
ritual. ja que no els servirà el sacrifici o intercessió de ningú en el Dia del Judici. En la 
Surah anterior es van discutir les relacions de l'home amb el seu Creador. En aquesta. 
en canvi. s'insisteix en les relacions de l'home amb els seus semblants. amb especial 
èmfasi a la cruel explotació per part de les nacions poderoses dels pobles més febles i 
menys desenvolupats. després de privar-los de la seva llibertat d'acció. Acaba amb una 
nota d'enérgica advertència als pobles injustos i deshonestos. fent-los saber que no 
quedaran sense càstig. El Dia dels Comptes els espera tot el seu espant i severitat. 
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AL-MUTAFFEFIN 


|. En el nom d'Al:là. el Clement. el 
Misericordiós. 


2. Ai de tots aquells que donen una 
mesura escassa! 


3. Aquells que. quan prenen la mida 
dels altres. satistan la mesura. 


4. Però quan mesuren els altres o els 
pesen. e/s donen menys. 


5. No saben aquests homes que seran 
ressuscitats? 


6. En un dia terrible. 


7. El dia en qué la humanitat compa- 
reixerà davant el Senvor dels mons? 


8. No! El registre dels malvats està en 
el Sivvin. 


9. | qui et podrà donar a conèixer el 
que és el Sivvin? 


10. Es un Llibre escrit de manera 
completa. 


11. Ai. en aquest dia. dels qui rebut- 
gen! 


12. Aquells que neguen el dia del 
Judici! 


13. Peró ningü no el nega tret dels 
transgressors, els pecadors. 
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14. Que. quan se'ls reciten els Nostres 
Senyals, diuen: "Faules dels antics!" 


15. No és així, però el que han gua- 
nyat els rosega els cors. 


16. No, en veritat se'ls impedirà la 
visió del seu Senyor en aquest dia. 


17. Llavors. en veritat s'abrusaran a 
l'Infern. 


18. I se'ls dirà: "Això és el que acos- 
tumàveu a rebutjar". 


19. No! Però el registre del virtuós 
està certament en ll-liyyin. 


20. | què et donarà a conèixer el que 
és Il-liyyun2 


21. Es un Llibre escrit de manera 
completa. 


22. Els elegits de Déu seran els seus 
testimonis. 


23. En veritat. els virtuosos estaran 
en les delícies. 


24. Reclinats damunt el llit, tot mi- 
rant-s'ho. 


25. Trobaràs als seus rostres la fres- 
cor de la felicitat. 


26. Se'ls donarà de beure. d'una be- 
guda pura i segellada. 


27. El segell de la qual es farà amb 
mesc, que aspirin això els que aspiren. 


AI-MUTAFFEFINN 
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28. Ï es suavitzarà amb l'aigua de 
Tasmin, 


29. I de la seva deu beuran els elegits. 


30. Els culpables solien burlar-se dels 
creients. i 


31. I quan passaven prop d'ells, es 
feien senyals entre ells. 


32. I quan tornaven amb les seves 
famílies, hi tornaven exultants. 


33. I quan els veien, comentaven: "A- 
quests són, en veritat, els extraviats!" 


34. Peró no van ser enviats com a 
guardians seus. 


35. En aquest dia, doncs, seran els 
creients els que es riuran dels incréduls. 


36. Asseguts sobre el llits, tot mi- 
rant-s'ho. 


37. És que no estan els incrèduls 
pagats com cal pel que van fer2 


AI-MUTAFFEFINN 
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CAPÍTOL 84 


AL-INSHIQAQ 
(Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


Com els tres capítols anteriors, aquest fou revelat al començament del període 
mequi. Aquests quatre capítols són molt semblants quant a estil, composició i tema. 
Noldeke i Muir estan d'acord amb els estudiosos musulmans sobre la data primerenca 
de la revelació. En efecte, completa la cadena de Surahs de les quals formen part els tres 
capítols anteriors. Cap al final de l'últim capítol es va advertir als incrèduls en termes 
solemnes que el seu poder desapareixeria i la seva glòria s'esvaniria. En aquest capítol, 
tanmateix, s'afirma que la fe ocuparà el lloc de la incredulitat i que, de les ruines de 
l'ordre antic, decrèpit i decadent, sorgiria un nou ordre, vigorós i vibrant. La Surah 
continua el tema de la Surah Al-Infitar, ja que la Surah Al-Tatfif intermèdia és només la 
seva perllongació. La Surah Al-Infitar hauria començat amb ei tema de la divisió del cel 
a trossos, i aquesta Surah comença amb una expressió análoga, amb la diferència que 
mentre que en Al-Infitar la divisió del cel a trossos es relacionava amb les falses doctri- 
nes del Cristianisme, aquí es parla del descens de la revelació divina i de l'aparició i 
extensió de les ciències espirituals. Per tant, amb els tres capítols anteriors, aquesta 
Surah forma una cadena de capítols que tracten el tema del renaixement de l'Islam en 
els Últims Dies i dels pecats i iniquitats del període anterior. De manera específica, 
parla del renaixement de l'Islam, mentre que els capítols anteriors tractaven sobretot de 
la corrupció i immoralitat cristianes. 
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EEES EEES RE EEES YEHE 346 996 196 REE XE HE HE 
AL-INSHIQAQ 


|. En el nom d'Al-là. el Clement, el 
Misericordiós. 


2. Quan el cel esclati a trossets, 


3. Ï doni orelles al seu Senyor -i això 
li correspon a ella. 


4. | quan la terra s'estengui. 


5. | tregui enfora tot el que hi guarda, 
i així es quedi buida, 


6. | doni orelles al seu Senyor, i això 
li correspon a ella. 


7. Tu, oh home, que treballes certa- 
ment per comparèixer davant el teu 
Senyor. amb un treball dur, llavors El 
trobaràs. 


8. | pel que fa a aquell, a qui se li ha 
donat el llibre del registre a la dreta, 


9. Aviat tindrà un compte benèvol. 
10. I tornarà a la seva família. content, 
11. Però quant a aquell a qui se li 
lliuri el llibre del registre rere l'es- 
quena, 

12, Aviat clamarà per la destrucció. 


13. Ï cremarà en un Foc ardent. 


14. En veritat. ubans d'això, vivia 
feliç entre la seva familia. 
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> 
€ è a A” s ^ 
|5. En veritat. pensava que mai no [«]2 9 2c 
tornaria a Déu. 


| CO NA dA TC 
16. Si. certament el seu Senyor ho [Aa 44 c 6 a3) 01 
veu molt bé. 
^ et : ` E t 9 MU 74 
17. Però no! Crido com a testimoni el Ga, Pra | 
d 
capvespre. 
i 2 "S , r 74 (15 3 e 
18. Ela nit 1 zot el que ella enbolcalla. [Ji 5 Lo 9 de) 
; TES West. "7*7 
19. I la Huna quan esdevé pleniluni. algu 115) 001) 
I b 7 €7 LIKS 
20. Perqué passeu. de ben segur. Ib GE las ys 
d'una a altra fase. É 
a de A 
21. Per tant. qué els pasa que no ro 3542444. Y 239 (35 
creuen? 
Lan ` e 5 »* 
! * D ` > S af P „^ rd. A^ í p [^ "l.l 
22. I quan no se'ls recita l'Alcorà. no [r] 3 2285 Y oral Jy») 
s inclinen amb submissió? 
; a e Y» e aZ òn 7 r 
23. Ans el contrari, aquells que no (r) : $ mA 2432193 
creuen, e/ rebutgen. 
3 A , » Pes 2 EA 
24. Però Allà sap molt bé el que [rr]t ua 252143315 
P d 
guarden amagat al cor. 

B "T V . t AA 
25. Dona'ls. doncs. la notícia d'un DIET 
càstig dolorós. 

I I RE LA "TES Í vo 2225351 9 
26. Però quant a aquells que creuen i AW cabals 513010234! JL 
E , A e. q,” 
fan el bé. la seva será una recompen- Z 3*5 TI TN 


sa inesgotable. 
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CAPÍTOL 85 


AL-BURULL 
( Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


Aquesta Surah tou revelada a la Meca en els primers anys de la Crida. La seva 
relació amb la Surah anterior prové del fet que en aquella Surah s'invocava a la lluna 
plena com a testimoni 1. en aquesta. s'invoquen "mansions d'estrelles" i "el dia promès" 
per servir a aquesta mateixa finalitat. El "Burull" o "mansions d'estrelles" poden repre- 
sentar els dotze reformadors divins /Mulladdids), cadascun dels quals fou suscitat ai 
començament de cada segle de la Hilirah. i el Dia Promés representa el segle catorzè de 
la Hillrah. La Surah sembla assenyalar la greu persecució que patirien els seguidors del 
Messies Promès i acaba dient encertadament que, com que en el seu temps la integritat 
de l'Alcorà com a Paraula revelada de Déu seria ataçada des de totes bandes, en especial 
pels escriptors cristians. dedicaria totes les seves energies i grans poders atorgats per 
Déu a rebutjar els seus atacs i demostrar la seva infal-libilitat i inviolabilitat. 
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AL-BURULL 
I. En el nom d'Al-là, el Clement, el Maia HS gb las 
Misericordiós. 
A . V n95^ A a 
2. Pel cel que té mansions d'estrelles, [rz S» eis ¿lo 19 
V ^^ "^v 
3. I pel Dia Promès. [r]» S7 seda $4315 
4. Pel que dóna testimoni i per aquell ONES 3 5 
del qual es dóna testimoni. 
weoi Is STA 
5. Maleit sigui el poble de les trinxeres. [355 Y lao | o3 
DR a dd 
6. El foc alimentat amb combustible. C) I SÜN 
dota as i 
7. Quan es van asseure a la vora, nt x3 GE p > 


A : DG o2 øn sany A E ES ET 
8. | van ser testimonis del que ells sr Lo ais JE pâ 3 
van fer als creients. 


* a A^ è < 
9. | només es van venjar d'ells perque — LL L lais gt C yin Ne : 
creien en Allà, el Totpoderós, el [2-929153 AT 
Mereixedor de lloança, 


l AT 2 11 ATA 

10. Aquell al qual li pertany el regne +223 Y1) c» al 4J t$ 3JI 
THE ` lA Z 5 $ "7. Kn w] y M 

dels cels i de la terra, perquè Al-là és [5545 SE H JE 1915 

Testimoni de totes les coses. dis dis 

| : Sa 2231 2255 ol 

11. Aquells que van perseguir els => 2535454 ls (02 IGI 

a 


homes i dones creients, i després no 2-57 se y ei + „ 3174 IZ wat 
se'ns penedeixen, per a ells hi haurà éd ise pl a 
en veritat el càstig del foc. [r] 3 Tues 


EE E OS LE t 
12. Però aquells que creuen i fan AA) gabal das pA si oj 
bones obres, per a ells hi haurà Jar- 


dins per on corren rius. Aquest és el L pu 2k 

gran triomf. Mall 
. . 5 

13. En veritat, el rigor del teu Senyor [72513 Els Els 64 

ÉS sever. 
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14. Ell és Qui inicia i repeteix. 


15. Perquè Ell és el Màxim Indulgent. 
el Que estima. 


16. El Senyor del Tron. el Senyor de 
l'Honor. 


17. Un veritable Executor de la Seva 
Voluntat. 


18. No et va arribar la història dels 
exèrcits 2 


19. Del Faraó i de Zamud? 


20. No. però aquells que no creuen 
persisteixen a rebutjar la veritat. 


21. 1 Allà els encercla d'una manera 
que ells no se n'adonen. 


22. No. però es tracta d'un Alcorà 
gloriós. 


23. En una taula ben guardada. 


AL-BURULL 
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CAPÍTOL 86 


AL-TARIQ 
( Revelat abans de la Hillruh) 


Data de la revelació 1 context 


L'opinió musulmana més autoritzada situa la Surah en el primer període del 
ministeri del Sant Profeta. Noldeke i Muir. entre els estudiosos europeus. estan d'acord 
amb aquesta opinió. Es tracta del darrer de la sèrie de capitols que van començar amb la 
Surah Al-Infitar. En tots aquests capitols. el versicle inicial. en una o altra forma. dóna 
un argument en suport de l'afirmació del Reformador dels Últims Dies. La Surah inter- 
mèdia. Al-Tatfif, amb un començament diferent és. en realitat, part de la Surah Al- 
Infitar. Aquesta Surah continua i completa els temes que van ser tractats en la Surah Al- 
Infitar i en els capitols següents, i serveix com una espècies de Burzaj entre els capitols 
que la precedeixen i aquells que la segueixen. A partir d'aquesta Surah. comença un nou 
tema. 
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AL-TARIQ 
\ x Ç : ^ 
l. En el nom d'Al-là, el Clement, el [1,39 5 1 9-25 Lal acta 
Misericordiós. 
l m Fo. hr 0 Z. SA 
2. Pel cel i el Visitant de la Nit, 03,131 f Lom) | 9 
3. | qué et farà entendre qué és el Bé But GL 58155 
Vigilant de la Nit2 ý 
PER | "T TEE. 
4. Es l'estrella de brillantor fulgurant. [3.55 Un 2 | 
TER . $ . (7 ^ ^ 
5. No hi ha cap ànima que no tingui [55 ERE Lua A5 ol 
un guardià sobre ella. 
6. Que l'home pensi, doncs, de qué ha nay CIA A. A É 
. ` ` PPA, D e 2 v 
estat creat, 
7. És creat d'un líquid expulsat, [3314 É 04 GA 
' . 2 Dn e ^ 4. ^ < fa 95:45 
8. Que surt d'entre els ronyons i les DEP AJI ui 02 T M 
costelles. 
| ; , » 6 z^ no ` "( %a 
9. En veritat, Ell té el poder per tor- D „Œ dar) JS 4 2| 
nar-ho a la vida. 
10. En el dia en què es revelaran els TEM SE $32 
secrets. 
A 2 2 d 
11. Llavors, no tindrà forces, ni nigú el E 33 $ O2 5514 
que l'ajudi. 
12, Pels cels, que sempre tornen (amb Maó | 25 ; É < 13 
la pluja) . 
' . y ^ d A e af NA 
13. I per la terra que s'obre deixant rr] g adi 518 025 Y 15 
pas a l'herbatge. 
= v 5 „9 $ ut Cos 
14. En veritat, és una Paraula decisiva, [2991 O Và a] 
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"ur Pau ns (23 

15. | no xerrameca inútil. 1013543 L 3a 5 
. y r, X 4 

16. En veritat, tramen alguna cosa. " KETE LA y 

, ` . P + e ROME y e 

17. Peró jo també preparo com a [4] 329 IS] 8 


resposta un altre pla. 


^ : À 4 795.29 nT o ^ + ò w E 
18. Dona, doncs, temps als incrèduls. REIS 4 \ Cl 2-9 
Ai, dóna'ls una mica més de temps. 
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AL-ALA 
(Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la Revelació i context 


Aquesta Surah fou revelada al començament del ministeri del Sant Profeta a la 
Meca. A més de la majoria dels comentaristes de l'Alcorà, Muir i Noldeke sostenen 
aquesta opinió. Muir situa la revelació després del capítol 78. mentre que alguns estu- 
diosos musulmans li atorguen el vuité lloc en l'ordre cronológic de la revelació de l'Al- 
cora. La Surah anterior havia acabat amb la nota que deia que l'Alcorà és un codi com- 
plet i perfecte de lleis divines. del tot capaç de respondre a les necessitats i condicions 
de tota la humanitat. i que en cap moment patiria canvis. abrogació o interpolació. A- 
questa afirmació alcorànica dóna origen a la pregunta natural i inevitable del perquè de 
la necessitat d'un nou reformador. al qual es féu referencia en els capítols anteriors, 
davant la presència d'una revelació tan completa 1 perfecta. aquesta Surah respon a 
aquesta important questió. 


En la Surah Al-tariq es va dir també que el desenvolupament de l'home traves- 
sa periodes alternatius d'alts i baixos. Aquest fet dóna també peu a una altra pregunta 
igual d'important: la de si després de la revelació d'una Llei. completa en tots els aspec- 
tes. el progrés ha de ser naturalment uniforme o ininterromput, lliure de qualsevol pos- 
sibilitat de retrocés. En aquest cas. per què no es revelà una Shariah completa al comen- 
çament del món? Per què es va postergar fins a l'època del Sant Profeta? La Surah res- 
pon també a aquesta pregunta. També té un altre vincle important amb el capitol anteri- 
or. En l'altra Surah es va afirmar que l'home neix d'un fluid que brolla dels ronyons del 
seu pare i rep el seu aliment del pit de la mare. Això era un punt subtil del procés gradu- 
al de desenvolupament fisic de l'home. Se'ns diu que. com passa en el desenvolupament 
físic. l'espiritual és també gradual. El Sant Profeta solia recitar aquesta Surah i la se- 
güent en les pregàries del Divendres i de Id. 
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AL-ALA 
` ^ “ Na ù ^ 
|. En el nom d'Al:là, el Clement. el Las HI aj la oe, 
Misericordiós. 
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2. Glorifica el nom del teu Senyor. al I ri 
l'Altissim. 
. A : Y A + 
3. Qui crea i perfecciona. [lu $2 Gi ds i 
| ; E ho 24427. . Í - 
4. Qui designa i guia. $45 QS t$ 3215 
2 a r y i ^ an? A 
5. [ Qui fa sorgir les pastures. ars EE 13 
ï n.e r ; b "Mic , 4%. 00» 
6. Que després converteix en fullara- nre ACE 41555 
ca negra i podrida, 
"T Xu PCA 7184 Mo 
7. l'ensenyarem l'Alcorà 1 no l'obli- n" El ua 
daràs. 
. ` [ ento " % — ( u^ 
8. Tret que no ho vulgui Al-là. En 492123 43 APT 4 xL 
veritat. Ell sap e/ que està al desco- D ; TANA 
bert i el que està amagat. li 
sis de Aa, ss 
9. | et donarem totu mena de facilitats. (JS 22-3. — Fs ) 
: . b (5M „7< ^ ^ «« 
10. Segueix. doncs, avisant-los; en [Ju y 32 | 2-25 O1 os 
veritat, l'amonestació és profitosa. 
. ` H ta n e % 4 P 
11. Aquell que tem aviat posarà LS CS LD a 
l'orella. 
it ^ 2 
12. Però els réprobes s'apartaran `V 1422555 5 
d'ella. 
- gr nt : 
15. Aquell que ha d'entrar al gran [rj AL 5 CUI az c \ 
e e. — 
Foc. 
| Me T . 2,2 
14. | després no morirà ni viurà en ALL Is (423 Z VIN $5 
ell. 
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15. En veritat, aquell que de debò 
prospera és qui es purifica. 


16. I recorda el nom del seu Senyor i 
li ofereix pregàries. 


17. Però vosaltres preferiu la vida 
d'aquest món, 


18. Encara que el Més Enllà sigui 
millor i de més durada, 


19. Això és, en veritat, el que s'ense- 
nyd en les Escriptures anteriors, 


20. Les Escriptures d'Abraham i 
Moisès. 


CAPÍTOL 88 


AL-GHASHIYAH 
(Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


Aquesta Surah, com l'anterior, fou revelada a la Meca en els primers anys. 
Alguns dels primers estudiosos més eminents, com Ibn Abbas i Ibn Zubair, sostenen 
aquesta opinió. El conegut orientalista alemany, Noldeke, la situa en el quart any de la 
Crida. Aquest, i alguns dels capítols anteriors, tracten de la vida col-lectiva de la Comu- 
nitat Musulmana en l'època del Sant Profeta, i també dels Últims Dies. aquesta és la raó 
per la qual el Sant Profeta acostumava a recitar-lo generalment en les pregàries del 
Divendres i del Id. En alguns capítols anteriors es va afirmar que l'Islam mai no prospe- 
rarà Si només es fan servir mitjans materials. Quan els musulmans defalleixen i es de- 
gradin, i l'Alcorà, per dir-ho d'alguna manera, ascendeixi al cel. apareixerà un Reforma- 
dor Diví que el tornarà a terra i farà que els seus principis i ideals brillin amb glória 
esplendorosa. També s'afirmà que l'Islam continuarà tenint, a totes les èpoques, segui- 
dors sincers i devots que predicaran i difondran el Seu Missatge. i sorgiran també altres 
circumstàncies impredictibles que contribuiran notablement al seu progrés i prosperitat. 


En aquesta Surah s'afirma que els musulmans hauran de fer front a greus oposi- 
cions i a una cruel persecució. i després de resistir pacientment la prova, aconseguiran 
l'èxit. Encara que la Surah tracta sobretot de les vicissituds per les quals hauran de passat 
els musulmans en aquesta vida. també fa referència, com indica el seu nom. al Dia de la 
Resurrecció. En el Dia dels Comptes. tant en aquesta com en la vida futura. quan es 
preparen les balances. alguns rostres miraran humiliats a terra, coberts amb la desgràcia i 
la humiliació: D'altres brillaran d'alegria. satisfets dels resultats dels seus treballs. 
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AL-GHASHIYAH 


|. En el nom d'Al-la. el Clement. el 
Misericordiós. 


2. Es que no t'ha arribat la notícia de 
la desgracia aclaparadora? 


3. En aquest dia. alguns rostres esta- 
ran abatuts. 


4. penosos, esgotats. 
5. Entraran en Foc ardent. 


6. | se'ls donarà de beure d'una font 
bullent. 


7. No tindran menjar. tret d'herba 
seca, amarga i plena d'espines. 


8. No els engreixarà ni els sadollarà. 


9. Ten aquest dia. alguns rostres apa- 
reixeran amb un somriure. 


10. Molt complaguts amb els seus 
afanvs. 


| |. En un jardi elevat. 
12. On no hi sentiràs converses vanes. 


13. Allà hi ha una deu d'aigua que 
flueix. 


14. Allà hi ha llits elevats. 


15. Copes convenientment col-locades. 
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CAPITOL 88 


AL-GHASHIYAH 


16. Coixins disposats umb gust. 
17. | estores esteses amb elegància, 


18. Es que no es fixen en com ha 
estat creat el camell? 


19. [ en com ha estat elevat el cel? 


20. | en com han estat plantades les 
muntanyes? 


21. T en com està estesa la terra? 


22. Amonesta, doncs, perqué no ets 
altra cosa que un Amonestador. 


23. Tu no ets un vigilant d'ells. 


24. Però aquell que se n'aparti i deixi 
de creure. 


25. Alla el castigarà amb el més gran 
dels càstigs. 


26. A Nosaltres serà certament el 
retorn. 


27.1 llavors, en veritat, davant Nosal- 
tres hauran de retre comptes. 
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CAPÍTOL 89 


AL-FALLR 
( Revelat abans de la Hillrah) 


- Data de la revelació i context 


Aquest capítol fou una de les primeres Surahs revelades a la Meca. D'acord 
amb les dades històriques, sembla que la seva revelació data d'algun moment del quart 
any de la Crida. Noldeke la situa immediatament després de Al-Ghashiyah, el quai 
també fou revelat en el quart any. La Surah inclou una doble profecia que s'aplica pri- 
mer al Sant Profeta i després a! Messies Promés. En una bella al-legoria, la Surah fa 
al-lusió als deu ültims anys de la vida de tribulacions del Sant Profeta a la Meca i a la 
seva emigració a Medina, acompanyat pel seu Company més fidel, Abu Bakr, i al pri- 
mer any de la seva vida a Medina, la qual era plena de tensions i pressions. La Surah 
també es podria considerar que fa referéncia a la decadéncia de l'Islam durant els deu 
segles després dels seus primers tres-cents anys d'èxit uniforme, i a la aparició del Mes- 
sies Promès, i també al primer segle de proves i tribulacions per a la seva missió i se- 
guidors. Després d'aquesta breu descripció al-legórica de les vicissituds i fluctuacions de 
la sort de l'Islam a l'època del Sant Profeta i del Messies Promès, la Surah esmenta el 
cas del faraó com a representant de l'oposició que.troba sempre la causa de la Veritat. 
L'oposició a la Veritat (afirma la Surah també) neix de l'acumulació de poder i riqueses 
en mans d'una classe particular, i el mal ús de la riquesa i l'autoritat que ella dóna, pro- 
voquen la seva decadència i destrucció. La Surah acaba assenyalant que només algunes 
persones afortunades accepten el Missatge diví. Caminant pel camí de la justícia, acon- 
segueixen el vist-i-plau de Déu i, en conqüéncia, gaudeixen d'una total immunitat con- 
tra la por a fracassar o a defallir. A continuació, després d'unir-se a la companyia del 
Seu Elegit, entren al Cel. 
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AL-FALLR 

l. En el nom d'Al-là, el Clement. el Das Ho pe S al ata 
Misericordiós. 
2. Per l'Aurora. 4015 
" =A v RT 7 
3. Les Deu Nits, gua Ys 
4. El Parell i el Senar. és 5 aií E 

R A. A R. de 
5. T la Nit, quan s'acosta dl seu final, ei ES) Y 13 


b ^ ^a G vra 7 
6. No hi ha en això una prova evident Dock 3 453 é, inv 


per a l'home que té coneixement? 


l y ATEO CA 4 % n 77 
7. No has vist com el teu Senyor va ne 233035 AS li 


tractar els Add? 


. T d ^ - 
8. La tribu d'Iram que tenien edificis (> Ue xU c5 251 
elevats? 


TTE ë d RR, 272 jj cad 
9. D'edificis com aquests no n'hi ha J Ji 3 Gi 4 pn 


cap igual creat a la terra. 


PE 7 pe Anya 27. E 
10. I als Zumud que van foradar les all sa X. | a. 2 
Val ^h 
roques a la vall, [-]3! " 
5 ds "PLA . e PARA 
Il. Ï al Faraó. Senyor de camps (1,63 MEJOR 259 
extensos, 
d» Ro. o? 6 
| 2. Que van transgredir a la terra. DS IN pes 5 33! 
l m7 e $ OS 
13. Forjant-hi una gran corrupció, la Lat \ Balks b 
r Ve Cr ANÍS A "^-^ 
14. El teu Senyor féu caure, doncs, GA bs AE ai 
sobre ells el fuet del càstig. 
z ` b $ ^ ^" A Lo 
IS. En veritat, el teu Senyor està ja (a ji SE OL 


vigilant. 


969 


CAPITOL 89 AL -FALLR 


16. Ï quant a l'home, quan el seu Se- 
nyor el posa a prova, l'honora 1 li 
concedeix favors. ell diu: "El Meu 
Senyor m'honora". 


17. Però quan Ell el posa a prova 1 el 
limita els seus mitjans de subsistén- 
cia, diu: "El Meu Senyor m'ha envi- 
lit". 


18. No, el que possa és que no honreu 
l'orfe. 


19. Ni us animeu entre vosaltres per 
donar de menjar als pobres. 


20. Devoreu tota l'herència dels dltres. 


21. I estimeu la riquesa amb amor 
excessiu. 


22. No. quan la terra esclati ben fort, 


23. | vingui el teu Senyor 1 també els 
àngels disposats en fileres les unes 
rere les altres. 


24. | l'Infern sigui apropat en aquest 
dia; aquest dia l'home recordarà. però 
de què li servirà el seu record? 


25. Ell dirà: "Tan de bo hagués enviat 
algunes bones obres per a la meva 
vida aqui!" 


26. Així doncs. en aquest dia ningú 
no podrà castigar amb un càstig com 
el Seu. 


27. | ningú no podrà oblidar amb la 
Seva obligació. 
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CAPITOL 89 AL -FALLR PART 30 


28. | tu, oh ànima en pau! 


29. Torna al teu Senyor satisfeta amb 
Ell i Ell satisfet amo tu. 


30. Entra. doncs. entre els Meus ser- 
vents elegits. 


3l. l entra en el Meu Jardi. 
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CAPÍTOL 90 
AL-BALAD 
( Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


Aquesta Surah és una de les primeres revelades a la Meca. Segons alguns 
autors cristians. fou revelada en el primer any de la Crida. Si no tan aviat, sí que ho fou 
cap al final del tercer o al principi del quart any. En la Surah Al-Fallr s'afirmava que les 
bromes, burles i escarnis que va patir el Sant Profeta en eis primers tres anys de la seva 
missió, donarien lloc a una oposició i persecució decidida, persistent i organitzada, la 
qual continuaria durant deu llargs anys esmentats al-legóricament com a "Deu Nits". En 
la Surah que ara comentem. es diu al Sant Profeta que serà a la Meca, la seva estimada 
ciutat, i per culpa de la seva pròpia família i raça, que ell i els seus seguidors seran per- 
seguits. A més a més, implícitament. es diu que segles enrere, en compliment del ma- 
nament diví. el Patriarca Abraham i el seu noble fill Ismael havien establert els fona- 
ments d'aquesta ciutat sagrada de La Meca i havien pregat a Déu perquè es. convertís en 
el Centre d'on emanaria la llum que il-luminaria tot el món. Tant el pare com el fill van 
fer grans sacrificis per dur a terme els manaments de Déu. La pregària d'Abraham fou 
escoltada i el Sant Profeta es va aparèixer en la plenitud dels temps i donà al món l'En- 
senyament Perfecte en forma de l'Alcorà. la Surah continua dient que l'home tria el 
camí fàcil i es nega a provar "l'ascensió" que duu a assolir la seva gran fita. Per últim, 
acaba assenyalant que només aquells que es fixen ideals grans i viuen d'acord amb ells, 
assoleixen la seva fita, mentre que els que no posseeixen nobles ideals ni fan cap sacri- 
fici per una bona causa estan condemnats a una vida de fracassos i de frustracions. 
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AL-BALAD 


|. En el nom d'Al-là. el Clement. el 
Misericordiós. 


2. No! Però juro per aquesta ciutat! 
3. Ï tu ets habitant d'aquesta ciutat, 


4. | juro per aquell qui engendra i 
l'engendrat per ell, 


5. Que, en veritat, vam crear l'home 
perque s'enfrontés a les tribulacions. 


6. Es que penses que ningú no té 
pocer sobre tu? 


7. Diu: "He gastat amb profusió", 

8. És que pensa que ningü no el veu? 
9. No li hem donat dos ulls, 

10. Una llengua i dos llavis? 


11. Ï li vam ensenyar dos camins per 
arribar a una fita elevada? 


12. Però ell no intentà seguir el camí 
de la Aqabah. 


|3. Peró qué et fa conéixer qué és la 
Aqabah? 


14. Es l'alliberament d'un esclau. 


15. O donar de menjar en un dia de 
gana 


16. A un parent orfe. 
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17. O a un pobre en la misèria. 


18. De nou. hauria d'haver estat d'a- 
quells que creuen i s'animen entre ells 
per la perseverança 1 s'exhorten entre 
elis per la misericòrdia. 


19. Aquesta és la gent de la dreta. 
20. Però aquells que no creuen en 
els Nostres Senyais seran la gent de 


l'esquerra. 


21. Cap a elis es precipitarà un Foc 
guardat. 
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CAPITOL 91 


AL-SHAMS 
(Revela: abans de la Hillrah) 


Data de la revelació 1 context 


De ben segur, la Surah pertany al comengament del període mequí. Alguns estudiosos 
consideren que fou revelada en el primer any de la Crida, mentre que d'altres la situen 
cn el segon o tercer. Les cinc Surahs (89-93) s'assemblen bastant pel que fa al tema. En 
totes elles s'insisteix sobretot en el desenvelupament d'uns principis morals justos. espe- 
cialment aquells que es refereixen 1 afecten estretament el progrés 1 la prosperitat 
col-lectius d'una comunitat. S'anima als musulmans a crear una atmosfera i ambient 
propicis per elevar el nivell i l'alcada de les parts pobres, deprimides i humiliades de la 
seva comunitat, per tal que participin adequadament en les seves activitats. El capitol 
precedent contenia una nota sobre l'objecte suprem pel qual Abraham i el seu fill Ismael 
havien construit la Raaba. L'objecte suprem s'explica en 2: 130. Aquesta Surah serveix 
per aclarir més coses sobre el Sant Profeta. al qual es fa referència en aquest versicle (el 
Sant Profeta). i sobre les seves grans qualitats morals. Cap al final. la Surah assenyala la 
grandesa moral que pot aconseguir quaisevol que eviti el mal i vagi pel cami de la justi- 
cia. Per últim. acaba assenvalant que aquells que trien desafiar les llei divines i adopten 
costums dolents. es provoquen la pròpia ruina amb les seves mans. 
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AL-SHAMS 


l. En el nom d'Al:là. el Clement, el pases dios Pucca P EUM 
Misericordiós. 


1 : e ` g 
2. Pel sol i pel moment en què co- RS EEE 
e 


menci a irradiar llum. 


`" 


3. Per la lluna quan el segueix (el 15] EST 
sol). 
i J Pro PE. nú, / 
4. Pel dia quan revela la seva gloria. [4.15 151 425 
- ` , , o» La Lt 
5. Per la nit quan estén una mantell al vivis eoe SET. 
00 P 
damunt. 
Pels cels 1 IC Ple oler Vea? 
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6. Pels cels 1 la seva creació. al TEM el a 
: e, (2 CAN 
7. Per la terra 1 la seva extensió, are 30233915 
di és : Z Ey w l se RP 
8. | per l'ànima i la seva perfecció. n" a VENIR ) 
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que és just per a ell. 
V ! 
T 2% wow wo ou. m 
10. En veritat. prospera aquell que Las US 233145 
l'augmenta. 
` ' . ` ' ds 5 S | p A Pd o ^ ^ - 
| Ï. Però aquell que l'elimina s'arruina. vise > W^ Eu X 3 9 
l PA \^7 j DS n Ê 
12. La tribu de Zamud va negar la [7] o sah > 90 cL xc 
veritat per la seva naturalesa rebel. 
; eru d LEA O RA 
| 5. Quan es van alçar els més perver- a EE 3| 


sos d'entre ells. 
. I ` EN En M AII 37 1 
14. Llavors. el Missatger d'Allá va abi as E < | du) 2-4 J 


dir: "Deixeu estar la camella d'Al-là i 7A p 
deixeu que begui". y 
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. e" Ie Aw Pa PEE dd $24 
15. Però ells la van rebutjar i la van — sa xa "5 Gris 34 Ens 
desbraonar, per la qual cosa el seu AC O 36 TÉ 
i p d lta AS 3-4 9-43 ) 8-42. 
Senyor els va detsruir del tot pel seu d 
pecat. 1 els arrasa. 
Ele 159 Rf LA 
16. | no es va preocupar de les n ` C GS 9 


conseqüéncies. 
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CAPÍTOL 92 


AL-LAIL 
( Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


Alguns estudiosos eminents com Ibn Abbas o Ibn Zubair sostenen que la Su- 
rah fou revelada ben aviat. a la Meca. William Muir està d'acord amb aquesta opinió. 
La Surah s'assembla bastant a alguns capitols anteriors. especialment a Al-Fallr i Al- 
Balad. En la Surah anterior. Al Shams. es va dir que l'objecte suprem de la construcció 
de la Kaaba. tema principal de la Surah Al-Balad, no hauria estat possible sense un gran 
Missatger diví: l'Esperit per excel-lència. Tanmateix, en aquesta Surah que ara ens ocu- 
pa. es diu que quan un Mestre ideal com el Sant Profeta és beneit amb deixebles ideals. 
com ho són els seus Companys. s'avança el doble en el progrés de la causa de la Veritat. 
Finalment. esmenta també algunes de les qualitats morals més prominents que distingi- 
en els Companys del Sant Profeta. No obstant això, també s'esmenten dues qualitat 
dolentes i visibles que porten a la desti ucció d'un poble. 
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AL-LAIL 
l. En el nom d'Al:là, el Clement, el Des Ho LT i ab yp 
Misericordiós. 
m | E. NEGA E 
2. Per la nit quan ho cobreix tot! [r]u 151 35 
: A EPP xd de, 
3. Pel el dia quan resplendeix, M^ pic 
S i y ^< R^ (25 
4. 1 per la creació del mascle i de la RNE E 
femella. 
3 b - gé a t 2 P A A 
5. En veritat, els nostres esforços són aras ol 
diversos. 
LL ¿| A^ Www dite 
6. Peró per aquell que dóna i és just, [Juss 15 uas ln b 
7. I dóna fe del que és bo. (ULL 6525 
` Cc ee ego b ass 6 g uv de 
8. Li facilitarem tota facilitat. [^] eL 67 40353 
` " Y a ^ A 
9. Però pel que fa a aquell que és [Ju x 21$ daa $e ros (sí s 
mesqui 1 menyspreablement indi- 
ferent, 
E Loc 754 
10. Ï que rebutja el que és recte, DEESIE 2o M 3 
11. Li facilitarem el camí cap a la al mel T del 25 
desgràcia. 
. . SV a b BISS P A Nu Pd 
12. I la seva riquesa no li servirà de [Jus AT) Get Es 
res quan mori. 
13. En veritat, a Nosaltres ens pertoca a x«l zs 
gular. 
, \ pa U^ 
14. Ï a Nosaltres ens pertoca el Més (34315 $74) ¡TE 
Enllà, així com el mon present. 
JE cdi 
15. Us aviso, doncs, d'un Foc (56 EE 
flamejant. 
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CAPITOL 92 


16. Ningü no hi entrarà tret del més 
pervers. 


17. Que rebutja la veritat 1 dóna 
l'esquena. 


18. Però el just es mantindrà allunyat 
d'ell. 


19. Aquell que dóna els seus béns per 
purificar-se. 


20. I no deu cap favor a ningú, que 
hagi de ser tornat. 


21. Tret de qui lliura les seves rique- 
ses per guanyar el favor del seu Se- 
nyor, l'Altíssim. 


22. | aviat Ell se sentirà complagut 
amb ell. 


AL -LAIL 
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CAPÍTOL 93 


AL-DUHA 
( Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


Després de la revelació dels primers dos o tres capítols, va deixar de arribar-li 
la Revelàció al Profeta durant algun temps. Aquesta Surah es troba entre els capítols 
revelats immediatament després de començar de nou la Revelació. Es considera, per 
tant, que fou revelada en els primers anys a la Meca. Noldeke la situa després de la 
Surah Al-Badak, i Muir, prop de la Surah Al-Inshirah, en ordre cronològic. La Surah 
inclou la gran profecia que diu que cada dia el Sant Profeta serà millor que en l'anterior. 
4 aquest procés s'allargarà fins que la seva causa trobi l'èxit complet. La Profecia es va 
complir notablement amb els triomfs creixents del Sant Profeta. 


Quant al tema, la Surah s'assembla molt a les anteriors. Com les altres, subrat- 
lla la maldat a la qual eren especialment addictes els mequins. amb la diferència que 
mentre que en aquesta Surah s'ordena al Sant Profeta i als seus seguidors que gastin 
adequadament els seus diners, en l'anterior s'establia un contrast entre el tractament per 
part de creients i incrèduls dels orfes i necessitats. A més a més. en la Surah anterior 
s'afirmà breument que el creient just empra els seus diners en la causa de Déu: i en 
aquesta Surah s'esmenten les benediccions que Déu concedeix als Seus servents elegits. 
amb una particular referència al Sant Profeta. Per tant, la Surah serveix de continuació 
del que precedeix. 
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AL-DUHA 
^ 7 y ^ g , A 
|. En el nom d'Al-là. el Clement. el Mia yo ao ley 
Misericordiós. 
2 

2. Per la claror del mati. BESAL 

y Ko wc LM Js r 
3. Ï per la nit quan s'estén. Eu al dn 
4. El teu Senyor no t'ha abandonat. ni 9$ 65 4155 é 81553 E 


està enutjat umb tu. 


= : . n ; 2 LAS "EP d zn ba Z LA " 
5. En veritat. la part posterior és per a 93 Y le ÉU JAS au ) 
tu millor que /'anterior. 


: p b 130 Ay reí. 
* ; sl. Í \ ^ 
6. l el teu Senyor aviat et donarà i tu [1] go A-5 GEF ela qur 
et sentiràs complagut. 


^ | ` . Z À PR Pra À ey 
7. Es que et va trobar orfe 1 es va ARAE EEA X p | 


emparar de tu” 


A I VY N ZT AAA 
8. | Ell et trobà vagarejant mentre el [Js 3 y 25393 
cercaves, I et guià cap a Ell mateix. 
I j 5 E q p m "C 
9. | et va trobar necessitat i el va == Esas lá Es 813335 
enriquir. 
: DEN. PE NETZ MET. A e 
10. No maltractis, doncs. l'orfe. MS VS 27 G Ó 
: : b wt 7 r T TZ nt, 
11. Ni renyis aquell que demana. DIES yos Js 311513 
. Ê ^ y PL 9: jn n PP 
12. | proclama als altres la generositat LES es ES) aL E 13 
” ad 


del teu Senyor. 
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CAPÍTOL 94 


ALAM-NASHRAH 
( Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


Com que hi ha l'estret vincle existent entre aquesta Surah i l'anterior, formant 
una perliongament del contingut, direm que evidentment fou revelada a la Meca amb 
tota probabilitat en el segon o tercer anys de la Crida. Mentre que a l'anterior es parlava 
de la creixent prosperitat de la causa del Sant Profeta, aquesta es refereix a algunes 
caracteristiques i trets distintius que constitueixen una segura garantia del triomf final 
de la missió d'algú i, per dir-ho d'alguna manera, de la missió de tots els predicadors de 
la veritat: en primer lloc, cal que estigui ben convençut de la veritat de la seva afirmació 
i que tingui els mitjans necessaris per difondre-la; en segon lloc, cal que pugui atreure 
tota l'atenció dels homes; i en tercer lloc, el decret diví ha d'actuar en favor seu. En 
aquesta Surah, es descriu al Sant Profeta com algú que té tots aquests mitjans en la més 
gran mesura. Per tant, la seva causa prevaldrà. 
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ALAM-NASHRAH 


l. En el nom d'Al-là, el Clement, el nes sim ESPANA 
Misericordiós. 
, ' NON + IL A 
2. Es que no t'he obert el pit, NS éU 7 ys aJ 
V v sR 7^ d dcs 
3. Ï t'he enretirat la càrrega, JS My Els 4555 


. . : . y pr es A * o . A e 
4. Que havia estat a punt de vinclar- CIS $4.5 23:3 | Œ 531 
te l'esquena, 


AA GRA a pere 
5. | vam exaltar el teu nom? SIS ay 25 
. . ay i q n? n 9), PE Z 
6. En veritat, amb tota tribulació hi ha JA A ol 
un alleujament. 
; ; < $^) NNS Çe 
7. Si! En veritat. hi ha alleujament pies Sec oi 
després de la tribulació. 
E M : Sat ^ #7 cV. 
8. Així doncs. quan siguis lliure, es- Hera S 227315 
forca't al maxim. 
A K MA : 
9. | torna amb amor cap al teu Senyor. DUIS els Sals G 
| 
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CAPÍTOL 95 


AL-TIN 
( Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


La Surah fou revelada al començament del període mequí. Així ho opinen Ibn 
Abbas i Ibn Zubair. Noldeke la situa després del capítol 85. En la Surah anterior es van 
presentar arguments basats en la raó i en el sentit comü que recolzaven l'afirmació que 
el Sant Profeta tindrà un futur gloriós. ja que té totes les qualitats necessàries per con- 
vertir la seva pròpia missió en èxit. En aquella Surah, es citen exemples d'alguns Mis- 
satgers divins per demostrar que, de la mateixa manera que les circumstàncies própies 
del Sant Profeta van ser semblants a les seves, ell també aconseguirà l'èxit. En els capí- 
tols 89-94 s'assenyala, d'una o altra manera, l'Emigració del Sant Profeta a Medina i el 
seu èxit posterior: en alguns per deducció, i en altres per referència indirecta. o bé en 
d'altres amb paraules clares. En aquesta Surah, tanmateix, s'afirma implícitament que, 
de la mateixa manera que el Sant Profeta, els Profetes anteriors van haver d'abandonar 
també les seves llars en defensa de la missió. 
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AL-TIN 

l. En el nom d'Al-là. el Clement, el Maia MMSI das 

Misericordiós. | 
z ` $ Y ziv. pá - ^w, 
2. Per la Figuera i l'Olivera. JO $2 515 ETE 
EE" y ^ ^. 
3. Per la Muntanya del Sinaí, Mode 29 * 
V ^ ^ ^ d ^ 4 a. 
4. Ï per aquesta Ciutat, la llar de la [7] 2 — Y ! 323 M0 Sc S 

pau, 

sd d RE Ll N t A ^ eé 
5. En veritat, hem creat l'home ambel — cal Q O CESA IEA 
millor dels plans creadors; 24 yii 


s\ Wn 04547. 


- E V ^ = ” c^ Med . 
6. Llavors el vam fer tornar a la situ- ón G< d'ala) 323) 55 
ació de la més baixa baixesa. 


vq EA n. %. 5 
7. Tret d'aquells que creuen i fan el shal Lad : 1334 | $257! Y] 


bé, perquè per a ells hi ha una recom- Da Es 6 El A AC 
pensa interminable. [395 r* 
b AT 

8. Així doncs. què és el que et fa men- Eu) ] A EV yO, (25 
tir després d'aixo amb relació al Judici? 

Z , . Era on < md di HA 
9. Es que no és Allà el Millor dels Lotes PELAS |o! 
: po 
Jutges? 
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CAPÍTOL 96 


AL-ALAQ 
( Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


S'admet universalment que els cinc primers versicles de la Surah són la prime- 
ra revelació que va rebre el Sant Profeta a la Cova Hira en una nit del mes de Ramada, 
tretze anys abans de la Hillrah. Aquesta data correspon a l'any 610 d.H. En aquesta "Nit 
del Destí". quan el Sant Profeta jeia a terra, a la Cova. absort en la contemplació. van 
ser revelats aquests versicles i les paraules van quedar-li gravades a l'ànima. "Aquests 
versicles són el primer acte de misericòrdia amb què Déu beneí els Seus servents" (Ka- 
zir). La relació d'aquesta Surah amb l'anterior consisteix està en qué en aquella Surah 
s'afirmava que des de temps immemorial Déu havia estat enviant els Seus Missatgers i 
Profetes als quals revelà la Seva Voluntat. Primer va venir Adam. que fou seguit per 
Noè i, després d'una sèrie de Profetes, va aparèixer Moisés, el més gran dels Profetes 
israelites, i al final de tot sorgí el Sant Profeta. En aquesta Surah s'afirma que de la 
mateixa manera que el naixement de l'home és el resultat d'un procés gradual de desen- 
volupament. això mateix passa amb la seva evolució espiritual. Els exemples dels Pro- 
fetes que van ser citats en la Surah anterior van arribar a diferents etapes de desenvolu- 
pament espiritual, però ei Sant Profeta representa ell mateix el millor exemple d'evolu- 
ció completa de l'home. 
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l. En el nom d'Al:ià. el Clement. el 
Misericordiós. 


2. Recita, doncs. en el nom del teu 
Senyor. que va crear. 


Lo) 


. Creà l'home d'un coàgul. 


4. Recita! Perquè el teu Senyor és el 
Més Noble, 


5. Que va ensenyar l'home amb la 
ploma. 


6. Ensenyà l'home el que no sabia. 


7. No! L'home en veritat transgre- 
deix. 


8. Perquè es considera per sobre de 
tota necessitat. 


9. En veritat. cap al teu Senyor és el 
retorn. 


10. És que no has vist aquell que 
prohibeix 


1 1. Un servent Nostre quan prega? 


12, Digues-me, si per casualitat tin- 
gués raó. 


13. O hagués recomanat la pietat? 
14. l'has aturat a pensar si ell va 


falsejar la veritat rebutgés 1 va girar 
l'esquena. 
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CAPITOL 96 AL -ALAQ PART 30 


, z h \ S P" e e RA - os 
15. No s'adonaria que Al:là l'observa? DICTI I \ D L AS J | 
. ; : TELLA en) 4 n ar P 
16. No, si no desisteix, de ben segur a) | ax p Y YS 
: d E ^ 
que caurem sobre ell i l'arrossegarem Ens =L 
pel serrell. d E. 
: A - g^ E es f o A lod y E 
17. Un ble de cabell mentider, pecador. Haba 3230 do 
as 3 Y 42515 
18. Que cridi, doncs, els seus associats, [Jas 6 £x 
; y PA 
19. Nosaltres també cridarem els [c Vi P 
Nostres guardians de l'Infern. 
vu š bana 7, M^ on) N \ S ^ < % 7 
20. No, no cedeixis davant d'ell, sinó [r] L" 431 E hab á 


que agenolla't ï acosta't a Déu. 
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CAPÍTOL 97 


AL-QADR 
( Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


Alguns comentaristes de l'Alcorà pensen que aquesta Surah fou revelada a 
Medina. Aquesta, peró, és una opinió equivocada. ja que està en contra de totes les 
dades històriques. De ben segur és una Surah meguina i pertany als primers anys de la 
Crida. Autoritats tan eminents i respectades com Ibn Abbas Zubair i Aisha sostenen 
aquesta opinió. Noldeke el situa després del capítol 93, que fou un dels primers capítols 
de la Meca. La Surah anterior va començar amb un manament diví al Sant Profeta per- 
què recités l'Alcorà, prediqués i proclamés al món el Missatge. Aquesta Surah tracta del 
nivell, de la dignitat i de la gran excel-léncia del mateix Alcorà. que s'estableix en el 
versicle inicial revelat a Lailat al-Qadr, és a dir, a la Nit del Decret (o Dignitat). Aques- 
ta Nit del Decret o del destí ha estat descrita en algun altre fragment de l'Alcorà com a 
"la Nit Beneida" (44:4). La Surah té també només cinc versicles, exclòs el Bismillah i, 
tanmateix. el seu sentit i contingut té un significat espiritual molt profund. 
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AL-QADR 


near 


l. En el nom d'Al:là. el Clement. el 
Misericordiós. 


2. En veritat. el vam revelar la Nit dei 
Desti. 


3. | qué et podrà fer saber que és la 
Nit del destí? 


4. La Nit del Destí és millor que un 
miler de mesos. 


5. En ella baixaran angels 1 l'Esperit 
amb l'ordre del seu Senyor en relació 
amb tots els seus assumptes. 


6. Pau, així será encara que surti 
l'aurora. 
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CAPÍTOL 98 


AL-BAYYINAH 
( Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


Els estudiosos discrepen quant a l'época de la revelació d'aquesta Surah. Ibn 
Mardawaih diu que Aisha comentà que navia estat revelada a la Meca, mentre que 
segons Ibn Abb fou revelada a la primeria del període medinita. Després de tenir en 
compte totes les dades pertinents, la majoria dels estudiosos han acceptat l'opinió atribu- 
ida a Aisha. Els diversos capítols anteriors havien tractat de l'important tema de la reve- 
lació de l'Alcorà i de la seva incomparable bellesa i excel-léncia. 


La present Surah tracta del canvi que l'Alcorà havia de produir. Al comença- 
ment afirma que el poble del Llibre i els idólatres havien continuat vagarejant a les 
palpentes en l'obscuritat i haurien menat una vida de pecat i iniquitat si l'Alcorà no 
hagués estat revelat. És el Sant Profeta qui els va treure de les tenebres del dubte i la 
incredulitat i els portà al camí de !a veritable fe i la conducta justa. 
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AL-BAYYINAH 


l. En el nom d'Al-là, el Clement, el 
Misericordiós. 


2. Aquells que no creuen d'entre el 
Poble del Llibre i els idòlatres no 
seran d'aquells que desisteixen de les 
seves males accions mentre no els 
arribi la prova clara. 


3. Un Missatger d'Al-là que els recita 
Escriptures purificades. 


4. En ella hi ha manaments perdurables. 


5. Però aquells que van rebre el Lli- 
bre no es van dividir, sinó que va ser 
després que els arribés una prova 
evident. 


6. Ï no se'ls va ordenar altra cosa que 
no fos servir Al-là, ser sincer amb Ell 
en obediència, i ser rectes, complir la 
Pregària i pagar el Zakat. Aquesta és 
la religió del poble del camí recte. 


7. En veritat, aquells que no creuen 
d'entre el poble del Llibre i els idòla- 
tres, estaran en el Foc de l'Infern. 
vivint allà. Són les pitjors de totes les 
criatures. 


8. Certament, aquells que creuen i fan 
bones obres són les millors de les 
criatures. 


9. La seva recompensa està amb el 
seu Senyor: Jardins d'Eternitat per on 
passen rius. En ells viuran per sem- 
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CAPITOL 98 AL -BAY YINAH PART 30 


: Sie. Phu dc 47 RM i. „2 + 
pre. Al-là se sent complagut amb ells d> bas la) 3 pez Ab! (62) 
! ells complaguts amb Ell. Tot aixó és ur 55 A uz á 
4 d ¿Se hd 7 
per a aquell aue tem el seu Senyor. Ç 
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CAPÍTOL 99 


AL-ZILZAL 
( Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


Hi ha algunes diferències d'opinió respecte a l'època i lloc de la revelació d'a- 
questa Surah. Alguns estudiosos, com Mullahid, Ata i Ibn Abbas, opinen que fou reve- 
lada a la Meca. D'altres pensen que ho va ser a Medina, encara que és evident que l'úl- 
tim criteri no està basat en dades històriques sòlides. Mentre que a l'anterior s'esmentava 
la gran revolució moral que produiria el Sant Profeta, en aquesta Surah s'afirma que 
tindrà lloc un canvi semblant en una data posterior, en l'època del Gran Deixeble del 
Sant Profeta, el Messies Promés o Mahdi, quan totes les institucions humanes tremola- 
ran fins i tot en els seus fonaments i nous descobriments i avenços en el camp de les 
ciències i el coneixement canviaran tota la forma de les coses i faran que hi hagi una 
nova orientació en els ideals i idees dels homes. 
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|l. En el nom d'Al:là, el Clement. el 
Misericordiós. 


2. Quan la terra tremoli amb una 
tremolor de gran poder seu, 


3. Quan la terra s'alliberi de la seva 
cárrega, 


4. Ï l'home digui: "Què li passa?" 


5. En aquest dia, ella explicarà les 
notícies, 


6. Perqué el teu Senyor així li ho 
haurà revelat. 


7. En aquest dia, els homes compa- 
reixeran escampats perquè puguin 
ensenyar-los els resultats de les seves 
accions. 


8. Llavors, aquell que hagi fet el pes 
d'un àtom de bé, el veurà. 


9. | qui hagi fet el pes d'un àtom de 
mal, el veurà tambe. 


996 


A. sols 6 ero o too Foo. ó otg cs ". es 
à y Us I a SRS III E42 3 


x 
M 


CEE X E RRE AE E X 5 3 3 2 E E E E X. E ï 2 5 E E E 
AL-ZILZAL 


(en 6 33 Eos AA 
J 45 GET 32. C0133255 35555 
G A RS 

PL ba? a? ea "^ PL 
RA S dl AT 3 
eq dq s (e uat ze 
" M 5) > J AS J 245045 


CAPÍTOL 100 


AL-ADIYAT 
( Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


Yabir, Ikrimah i Ibn Masud, un dels primers companys del Sant Profeta i gran 
autoritat en la cronologia alcorànica, opinen que la Surah fou revelada a la primeria del 
període mequí. Cronológicament se situa a continuació de l'anterior. En alguns dels capí- 
tols precedents, es van esmentar alhora les condicions existents tant a l'época del Sant 
Profeta com en els Últims Dies. La Surah Al-Zilzal tractava dels grans avenços que 
aconseguirien les ciències i el coneixement, sobretot de la geologia, i també dels impor- 
tants canvis que tindrien lloc en els Últims Dies en l'àmbit polític, social i econòmic. 
Aquesta Surah tracta de l'afany i l'entusiasme dels Companys del Sant Profeta i dels 
grans sacrificis que van fer i de les batalles que van lliurar contra tot pronòstic per la 
causa de Déu. Alguns místics consideren que la Surah fa referència a la constant guerra 
que han d'entaular els creients justos contra les seves passions i inclinacions perverses, i a 
la llum divina que reben com a resultat de l'èxit final en aquesta lluita. 
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AL-ADIYAT 
1. En el nom d'Al-là, el Clement, el [51 32! w l GAA DAD ye) 
Misericordiós. 
R Dis 4 ^ 
2. Pels corsers que panteixen, nie a galls 
= J Led ^ 
3. Que deixen anar espurnes de foc, 2.55 A s 8 
VE ans La, Mn 
4. I fan incursions a l'alba, [iio sal 
oros y ns e? 
5. Alcant així núvols de pols, 235 ds 55 
> 
6. Ï endinsant-se així en el centre de ns: ds SA 
les files de l'enemic, 
. r se le A m ” NRI UU 
7. En veritat, l'home és desagrait amb AE yO ¿35 ol Dol 
el seu Senyor. 
j ; : E d \ 12⁄9, 6 
8. Ï en veritat, ell n'és testimoni. -— Ss Qus 
; ` b 6, ^^ r 
9. I certament, embogeix d'amor a les [> IRA A] 9 
riqueses. 
, P d IP P 
10. Es que no sap que, quan els que DI 6 5122 à 55 AH Sala, Vl 
estan en les tombes siguin resuscitats, 
11. I sigui extret el que hi ha als seus [1352211 VE ais 
cors, 
. . PON ^ n J A % . 
12. En veritat, en aquest dia, el seu D P P) C) 


Senyor estarà del tot assabentat 
d'ells2 
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CAPÍTOL 101 


AL-QARIAH 
( Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


La Surah fou revelada a la Meca en els primers anys. Tots els comentaristes de 
l'Alcorà estan d'acord en aquest punt. Noldeke i Muir recolzen també aquesta opinió. 
Com la Surah Al-Zilzal, presenta sobretot una descripció breu, peró lücida, de les terri- 
bles convulsions i alteracions catastròfiques que faran trontollar els fonaments del món 
en els Últims Dies, després que la Surah immediatament anterior tractés de la gran 
batalla que els Companys del Sant Profeta van haver d'entaular contra les forces de les 
tenebres. La Surah podria també aplicar-se al Dia del Judici, ja que per als incrèduls no 
pot haver una calamitat més gran que aquesta. 
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DE Ed LE LL ELL La LAA 


AL-QARIAH 


l. En el nom d'Al-là, el Clement, el 
Misericordiós. 


2. La gran Calamitat! 
3. Qué és la gran Calamitat? 


4. | qué et donarà a conèixer el que és 
la gran Calamitat? 


5. El dia en què la humanitat sigui 
com papallones disperses. 


6. | les muntanyes siguin com llana 
carmenada. 


7. Després. pel que fa a aquell que 
tingui les balances pesades, 


8. Tindrà una vida agradable. 


9. Però aquell les balances del qual 
siguin lleugeres..- 


10. Haviyah li farà de mare. 


11. Però qué et farà conèixer que és 
això? 


12. Es un Foc flamejant. 
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CAPÍTOL 102 


AL-TAKAZUR 
(Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


Per unanimitat. aquest és un dels primers capítols revelats en la Meca. En els 
anteriors, s'esmentà el càstig que cauria sobre els incrèduls en l'època del propi Sant 
Profeta i en la posterior carrera de l'Islam, inclosa l'era del seu Segon Adveniment. 
Aquesta Surah tracta dels factors que engendren en l'home la inclinació i el gust per la 
incredulitat i que aparten la seva atenció de Déu. Tracta d'una malaltia espiritual ben 
corrent, però mortal: la de competir mútuament per acumular béns terrenals i sentir-se'n 
orgullós per la seva abundància. Es diu que el Sant Profeta comentà que la Surah tenia 
el mateix pes i valor que mil versicles (Baihaqui i Dailami), i amb aixó subratllava la 
seva importància. 
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E OEGOOOE GOOD OO ER RE E S T 
AL-TAKAZUR 
D m ^ ó \ ` Z » ^ 
|. En el nom d'Al-là, el Clement, el Les ge gal oa 
Misericordiós. 
: . 2 : e 9 A 
2. La rivalitat mútua per buscar més y ES Ae 
riqueses us ha fet oblidar. 
. . . b 9 on 2 "A a? Ls 
3. Fins i tot vau arribar a les tombes. CJ a 1 AZ 
. y A na no d 
4. No! Ben aviat ho sabreu. als 4f ji A 
. $ na Rnet? 
-5. No. de nou! Ho arribareu a saber. DONERER yu 


6. No! Si ho haguéssiu sabut amb la [ux ais 652155 3) 3& 


seguretat del coneixement, 


; A. 909 C Ç 
7. Veurieu. de ben segur, l'Infern en ae sx 
aquesta mateixa vida. 

. y AA o To e e y 
8. Al, de ben segur que el veureu amb LC. Vidi HE ou s 33 
la mirada de la certesa. 
di i Ln < pta LUPA ER 

9. Llavors. en aquest dia. sereu cri- mA» ea Je Y LI) e 
dats a retre compte dels plaers mun- 
dans. 
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CAPÍTOL 103 


AL-ASR 
(Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


Segons l'acord general, la Surah fou revelada en els primers anys de la Crida. 
Els escriptors occidentals, a més dels comentaristes musulmans de l'Alcorà, la situen en 
aquest període. La Surah anterior tractava de la fort passió de l'home per acumular 
riqueses i béns mundans, i de les seves conseqüències. En aquesta Surah se'ns diu que 
una vida sense fites, sense un bon ideal a seguir, és una vida malgastada, i que el pro- 
grés i la prosperitat material no poden salvar un poble, si no es té fe, ni es manté una 
vida neta i pura. Aquest és el testimoni inesborrable del Temps. Ebris amb els seus 
grans recursos i poder materials, el seu prestigi i prosperitat, els incrèduls, especialment 
les nacions cristianes occidentals, treballen i s'esforcen amb la idea falsa que aquestes 
coses mai no decauran ni minvaran. D'altra banda, sembla que els musulmans desespe- 
ren pel seu futur. No obstant això, podria prendre's també com a referència l'època del 
Sant Profeta, ja que Al-Asr vol dir també la seva època. 
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AL-ASR 
` nú 

|. En el nom d'Al:là, el Clement, el ness me Sel db las 
Misericordiós. 

2. Pel testimoni del temps. ms 

. ' v T 3 T S p ^ 7, 

3. En veritat, l'home es troba en un y do IIOL 


estat de perdició. 


4. Tret dels que creuen 1 fan el bé, al LE 5 | A gal O3 UM 
s'exhorten entre ells amb la veritat : ag" Tr 
s'encoratgen per ser perseverants. al a] yla LE ' AL yaly’ 
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CAPÍTOL 104 


AL-HUMAZAH 
( Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


Aquesta Surah fou revelada ben al començament del període mequí. De fet, 
fou una de les primeres Surahs revelades. Hi ha total unanimitat d'opinió entre els co- 
mentaristes de l'Alcorà respecte a aquest punt, i els orientalistes occidentals també hi 
estan d'acord. En la Surah Al-Takazur es va advertir que la insana competéncia per 
acumular riqueses i sentir-se'n orgullós, aparta l'atenció de l'home lluny de Déu o dels 
veritables valors de la vida. A més a més, en la Surah Al-Asr es va assenyalar que l'ho- 
me només pot salvar-se d'una vida de "pèrdua" si adopta nobles ideals i una conducta 
recta. En aquesta Surah s'esmenta la fi terrible dels incrèduls, que en comptes de. fer 
servir la seva riquesa acumulada per promoure bones causes, es dediquen a buscar 
faltes i a matar els creients bons i justos. 
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|. En el nom d'Al-là, el Clement, el Mis Se 21 235 122 
. En el nom à. el Clement, e ES Y ege alis 
Misericordiós. 
Dt ae AA 6 qe 
2. Ai de tot detractor, calumniador. (1354) $25 18) 055 
" ó y (o Ç ^ .^ 
3. Que amuntega riquesa i la compta r]83 e su ANS) 
una vegada í una altra, 
; 1 A LIP NØ A z P d i 
4. Pensa que la seva riquesa el farà JU E EDI 
immortal. 
. ` e. P d D e ^7 la e Go 
5. No! En veritat, serà abocat al Al- pm XXIII 
Hutamah? * 
` ` `. ` , b J. 4 ^ ^ T 
6. | qué et farà conèixer què és Al- ac C Sa 55 
Hutamah? 
7. Ésel f es d'Al-lè *T7$.1 1917 
. Es el foc encès à, ^ \ 43: 1315 
ku SKI Zr 9 IE - 
8. Que salta sobre els cors. [4]8 555 Y1 Jo d, 108] 
"rf d 
y $ ^ e 
: [d d ^ e e 
9. Será tancat per a ells. Jer 645 303) 
A ett A" 
10. En columnes esteses DIL Jue è 
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CAPÍTOL 105 


AL-FIL 
(Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


Aquesta Surah fou revelada a començament del període mequí. El seu títol 
prové de l'expressió 4shab al-Fil (Poble de l'Elefant) que apareix en el segon versicle: 
l'exèrcit d'Abrahà va ser anomenat així perquè tenia un o més elefants. La Surah fa 
referència a la invasió de la Meca feta per Abrahà Ashram -el virrei del lemen del Rei 
Cristià d'Abissínia-, el qual va arribar amb la intenció de destruir la Raaba. Per guanyar- 
se el favor de Negus, el Rei d'Abissínia, i trencar la unitat nacional dels àrabs o, com diu 
la tradició. frenar l'expansió del nacionalisme àrab en temps d'un gran Profeta, l'aparició 
del qual era esperada amb gran entusiasme i es calculava que tindria lloc molt aviat, i 
també per desviar l'atenció dels àrabs de la Raaba i predicar i difondre el Cristianisme a 
Aràbia, Abrahà va construir una església a Sana, la capital del lemen. No obstant això, 
quan no va aconseguir enganyar ni obligar els àrabs a acceptar l'església de Sana, en 
comptes de la Raaba, com el seu centre principal de culte, va patir un atac de còlera. 
Llavors, ebri pel seu gran poder militar, va avançar contra la Meca amb un exèrcit de 
20.000 soldats per arrasar la Raaba. En arribar a un lloc situat a poques milles de la 
Meca, va ordenar que anessin a buscar els caps dels Quraish per negociar amb ells la 
sort de la Raaba. 


A aquest incident és al que es refereix la Surah. El fet que la malaltia que destruí l'exèr- 
cit d'Abrahà fos la verola en una forma epidèmica virulenta corrobora el gran historia- 
dor Ibn Ishaq. Esmenta Aisha, la noble i intel-ligent esposa del profeta, quan va dir que 
va veure dos captaires cecs a la Meca i, en preguntar qui eren, li van dir que eren els 
conductors dels elefants d'Abrahà (Manzur). 
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AL-FIL 


l. En el nom d'Al-là, el Clement, el Mis ly ud dis aïs! pe 
Misericordiós. 


A V rT. «447 7⁄7 2 7 2 17 
2. No has vist com va tractar el teu xL Es Q3 CAS 75 Ií 


Senyor al Poble de l'Elefant?' Uu La 
d y N'A ^ Y n À 

3. Es que no va confondre els seus [JAA ^à 6) pt SSS DAR FI 

plans? 


4. | va enviar contra ells bandades nés 61 bre Í< Qz5l5 


d'ocells? 


. ` Ud ss A w. ob ^ ” 
5. Que es van menjar la seva rossa, [s] ES D pta, Ms só 
colpejant-los contra pedres d'argila. 
* P. , la A ez * ^ i é ^ PA 
6. Ï així els reduí com a palla desfila- [39 3$ Gua MAA d 


da, rosegada. 


Abraha. viceregent cristià al lemen del rei d Abissinia. 
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CAPÍTOL 106 


AL-QURAISH 
( Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


Aquesta Surah, com l'anterior, fou revelada en la Meca en els primers anys de 
la Crida. Tot i que és una Surah independent. completa en tots els aspectes, el seu tema 
està tan lligat amb el de la Surah Al-Fil, que ha estat considerada equivocadament per 
alguns comentaristes com a part d'aquesta. En la Surah Al-Fil es presentava una des- 
cripció breu, però alhora gràfica i viva de la anihilació total de l'exèrcit d'Abrahà (que 
havia anat a destruir la Raaba) per una violenta epidèmia que va adoptar la forma d'una 
varietat virulenta de verola. Tanmateix, en aquesta Surah Déu recorda els Quaish. els 
quals havien d'adorar el "Senyor de la Casa": la Casa per la qual se'ls atorgà seguretat 
contra la por i la fam. En la Surah anterior s'esmentà un enemic de la Raaba i el càstig 
diví que va caure sobre ell per l'audàcia d'atacar-la. En aquesta Surah s'afirma com en la 
vall eixuta i àrida de la Meca. Déu donà als guardians d'aquesta Casa tota classe d'ali- 
ments i els assegurà contra la por i el risc. 
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AL-QURAISH 
l. En el nom d'Al-là, el Clement, el aa dl gs 
Misericordiós. 
2. Per unir junts els Quraish, usa ado 2 


3. Per promoure aquesta alianga els Bar ÉE STA GEEA 3-49! 
hem previst viatges a l'hivern i a 
l'estiu. 


4. Que adorin, doncs, el Senyor d'a- oe A A £555: AZ 
questa Casa. 


l TEC TELLS. 
5. Que els donà aliment contra la fam aca i$ HATO 54555 GM 


i els donà seguretat contra la por. E a Z No 
i i (139 04 
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CAPÍTOL 107 


AL-MAUN 
(Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


Aquesta Surah es troba entre els capítols revelats ben al començament a la 
Meca. En la Surah anterior, es deia als Quraish que Déu els havia concedir pau i segure- 
tat contra el perill i els havia proveit de totes les necessitats de la vida, simplement per 
la Seva misericórdia i gràcia especials, i no per cap altre esforç per part seva o perquè es 
mereixen aquests favors. Per tant, se'ls digué que com a acte de gratitud havien de donar 
un servei sincer i devot al Seu Creador, el Clement. En comptes d'aixó, es van dedicar a 
buscar negocis mundans i es van lliurar a la idolatria. En aquesta Surah s'afirma que 
l'amor al món féu que les nacions perdessin la fe en el Més Enllà i oblidessin Déu. 
Tracta també dels dos principis bàsics de l'Islam i l'oblit dels quals suposa la negació de 
la Religió mateixa. Aquests dos principis són: l'adoració de Déu i el servei al seu prois- 
me. 
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AL-MAUN 


, ^ [i at A 
1. En el nom d'Al-là, el Clement, el [Jo | lab las 
Misericordiós. 
> ^w T 7 ^,» ^ r 
2. No has vist qui rebutja la religió? ae > LAK G 5 1235) | 
L . y A „e 1 4 A a $ LA A us 
3. Es aquell que rebutja l'orfe. [JAS a] P sega 


E, dou 7 24 e 
4. | no anima a donar de menjar als ui ls ES dE ua y? 


pobres. 
5. Ai, doncs, d'aquells que preguen. BE ALa tj PE 4 
wi « 

6. Peró no s'adonen del que preguen. [954 > G 2-42 Jo LE La E y 
i" $ 

>J 


7. A aquells que només els agrada ser a 957154 ph 64; 
vistos per la gent. 


8. I priven eis altres de fins 1 tot els mos CJ \ O 323535 
beneficis més petits. 
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CAPÍTOL 108 


AL-KAUZAR 
(Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


Essent una de les primeres revelacions, la Surah constitueix una enérgica pro- 
va que l'Alcorà és la Paraula de Déu revelada, i que la disposició en série dels seus 
capítols, va ser adoptada per instrucció divina. Així doncs, mentre que fou revelada a la 
Meca en els primers anys, en algun moment del quatre primers anys de la Crida, la 
Surah ha estat situada gairebé al final de l'Alcorà. L'ordre en qué avui existeix l'Alcorà 
és diferent de l'ordre en qué fou revelat. De fet, és un miracle de l'Alcorà que l'ordre en 
qué van ser revelats els diferents capítols fos el més adient a les necessitats del període 
durant el qual van ser revelats, i també que fossin disposats com les seves parts en l'or- 
dre més encertat a les necessitats humanes dels temps futurs. La promesa inclosa en 
aquesta Surah es féu en una época en la qual el Sant Profeta no era gaire conegut fora 
- de la Meca, i la seva afirmació que era l'últim Salvador de la humanitat va ser mal con- 
siderada pels seus compatriotes, els quals van creure que no era ni mereixedor ni tan 
sols d'atenció. La promesa es va exposar en termes emfàtics. Les paraules: "T'hem 
concedit béns abundants" demostren que els béns promesos havien estat lliurats ja al 
Sant Profeta. Va ser convenient que, per demostrar l'origen diví de l'Alcorà, la Surah fos 
revelada en un moment en què, parlant des del punt de vista humà, amb prou feines hi 
havia alguna possibilitat per al compliment de la promesa, i va ser posada ja al final, 
quan la promesa ja s'havia complert. 


La relació d'aquesta Surah amb l'anterior està en el fet que, mentre en l'anterior es van 
esmentar alguns dels pecats morals més destacats dels hipòcrites, en aquesta s'exposen 
algunes virtuts corresponents als creients justos, és a dir, tracta de la generositat, del 
compliment de les pregàries diàries, de la devoció a Déu i de la disposició a sacrificar- 
se per la causa nacional. 
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AL-KAUZAR 
^ ^5 NP M 

1. En el nom d'Al-là, el Clement, el [sr a 5 gas ¡al al! m. , 
Misericordiós. l 
2. En veritat, t'hem concedit abun- SN ELL 4 i L 
dància de béns. 
3. Prega, doncs, al teu Senyor 1 ofe- Fr 15 él ; (ë) j A 
reix sacrifici. 

. A 3 ^» ^ i 
4. En veritat, és enemic teu aquell que [JA Ala i av 5 X ol 


no té descendència. 
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CAPÍTOL 109 


AL-KAFIRUN 
( Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


S'accepta generalment que aquesta Surah fou revelada a la Meca. Hasan, Ikri- 
mah i Ibn Masud són d'aquesta opinió. Noldeke la situa a començament del quart any 
de la Crida. La Surah té una profunda relació amb la Surah Al-Kauzar. En aquella Su- 
rah s'afirmava que es concedirien al Sant Profeta benediccions espirituals i materials 
sense paral-lel, ni precedent en la història humana. Tanmateix, en aquesta Surah, se'ls 
avisa que en contra seva havia estat dictat un decret diví el qual deia que si ells no ac- 
ceptaven l'Islam, després d'haver vist Senyals tan evidents en suport del Sant Profeta, i 
es negaven a acceptar-ho, com podrien esperar que els musulmans abandonessin la Fe i 
acceptessin les seves creences insensates i fantàstiques? 


Es diu que ell comenta que la Surah ljlas, la número 112, equivalia a un terç de 
l'Alcorà, i aquesta Surah a una quarta part, i que aquell que sovint recités aquestes dues 
Surahs i pensés seriosament en la seva matèria, aconseguiria el respecte i prestigi més 
grans (Ibn Mardvvaih). Això vol dir que, atès que la Surah ljlas tracta d'un principi 
bàsic de l'islam -la Unitat divina- i que en aquesta Surah s'encoratjava als creients a 
seguir en la seva fe amb valentia en circumstàncies adverses, de la mateixa manera 
aquell que entengués i s'adonés del significat i importància d'aquests dos capítols. ob- 
tindria necessàriament un gran respecte. 
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per a mi, la meva religió". 
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CAPÍTOL 110 


AL-NASR 
( Revelat en la Meca després de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


Es tracta d'una Surah medinita en el sentit que fou revelada després de la 
Hillrah en el període medinita, peró és una Surah mequí en el sentit que fou revelada en 
la Meca en el moment de l'Ultima Peregrinació. només uns 70 o 80 dies abans de la 
mort del Sant Profeta. Totes les dades historiques corresponents, juntament amb les 
tradicions més segures. sostingudes per autoritats tan eminents com Abdal-lah bin U- 
mar. un dels primers i més distingits Companys del Sant Profeta, han situat en aquesta 
data la revelació. Va ser l'última Surah completa a ser revelada, encara que l'últim 
versicle amb què acabà la revelació alcorànica fou el quart versicle de la Surah Al- 
Maidah. En la Surah anterior es deia clarament als incrèduls que els incrèduls que. 
tenint en compte la seva concepció de la vida. atesos els seus ideals i principis, les 
seves pràctiques religioses i la seva manera d'adoració, eren del tot diferents als dels 
creients. no hi havia la mínima possibilitat d'un compromís entre tots dos grups. Ells 
patirien les conseqüéncies de les seves accions, mentre que els musulmans gaudirien 
dels fruits del seu treball. En aquesta Surah es diu als creients que la victòria que se'ls 
havia promès ja havia arribat. i la gent havia començat a afegir-se a les files de l'Islam 
en grans nombres. Per tant. ells. i en especial el Sant Profeta. havien de donar les gràci- 
es al seu Senyor. exalçar les Seves lloances i buscar protecció d'ell contra els inconveni- 
ents i debilitats morals que generalment s'oposen a un nou Moviment en l'època en què 
grans grups de persones s'afegeixen a les seves files, perquè, en vista del gran nombre 
de nous conversos i per causa de la manca d'un nombre de mestres experimentats per 
ensenyar-los els principis bàsics del nou Moviment, no entendrien ni assimilarien bé els 
seus ensenyaments, ni s'imbuirien del seu esperit. 
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AL-NASR 


S Pd i 
' A A us \ ^ w w ^ 
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dó. En veritat, Ell és Remissori amb AL 
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CAPÍTOL 111 


AL-LAHAB 
(Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


Hi ha una opinió unànime entre els estudiosos musulmans i comentaristes de 
l'Alcorà que diu que aquesta Surah fou revelada a la Meca en els primers anys de la 
Crida. Noldeke i Muir sostenen també aquesta opinió. Tanmateix, n'hi ha que pensen 
que la Surah fou la cinquena en ser revelada, i que la precedeixen quatre Surahs: Al- 
Alaq, Al-Qalam, Al-Muzzammil i Al-Muddazzir. Sembla que tracta de les persones que 
tenen el rostre vermellós i el caràcter violent, d'això ve el seu títol. En la Surah Al- 
Rauzar es donà al Profeta una doble promesa sobre l'augment gran i ràpid dels seus 
seguidors i el fracàs de les maquinacions dels seus enemics contra l'Islam. En la Surah 
immediatament precedent (Al-Nasr) es féu referència a la primera part de la promesa, 
mentre que en aquesta Surah es tracta de la segona part. 
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AL-LAHAB 
\ 
l. En el nom d'Al-lá, el Clement, el nies PES es | aD lp uis 
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2. Que morin les dues mans d'Abu [LS 3 11755 ES 
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Lahab, i també ell!' 


P . h 9 A V AM 
3. La seva riquesa i el que ha guanyat ras (43 55 (uiz AÈ | ls 
no li serviran de res. 
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4. Aviat entrarà en un foc flamejant. CCE yas 

Aviat entrarà en un foc flamejant [Has E > 55 Juas 
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5. | també la seva muller, que dóna Faai AREA ls 
voltes 1 porta el combustible per al ú 
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I EM Se ns 6, 9 ^e 
6. Al voltant del coll hi penjarà una [3-95 4 Oa. Us sss. C3 
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soga de fibra de palmera trenada. 


l A : 
Abu Lahab. el pare de les flames. S'aplica aquest terme a tota persona de naturalesa ferotge 1 que 
enardeix els altres. 


1020 


CAPÍTOL 112 


AL-IJLAS 
( Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


En opinió de Hasan, Ikrimah i sobretot de Ibn Masud, un dels primers Com- 
panys del sant Profeta, aquest és un dels capítols mequins. Peró Ibn Abbas, tot i que és 
més jove que Ibn Masud, considerat com un dels Companys més il-lustrats, pensa que 
la Surah fou revelada a Medina. En vista d'aquestes opinions divergents de dos respec- 
tats Companys del Sant Profeta, alguns comentaristes de l'Alcorà se senten inclinats a 
pensar que la Surah fou revelada dues vegades: primer a la Meca, i després a Medina. 
Entre els orientalistes, Muir la situa al final del primer període -cap al quart any de la 
Crida. Atesa la importància del seu tema, la Surah ha arribat a ser coneguda per dife- 
rents noms, els més importants dels quals són: Al-Tafrid. Al-Tallrid, Al-Tauhid, Al- 
las, Al-Marifah, Al-Samad, Al-Ahad, Al-Nur, etc. Com que tracta de la creença bàsica 
de l'Islam -la Unitat de Déu-, la Surah té la distinció d'haver estat titllada pel Sant Profe- 
ta de la més gran de totes les Surahs alcoràniques (Maani). Diuen que Aisha comentà 
que abans d'allitar-se, el Sant Profeta solia recitar aquesta i els dos darrers capitols. 
almenys dues vegades (Dawud). 


La Surah es titula Ikhlas perquè es considera que la seva recitació i la medita- 
ció del seu tema fomenten en el lector una profunda unió amb Déu. El que augmenta la 
seva gran importància és el fet que, mentre que Al-Fatiha es considera el resum de tot 
l'Alcorà, aquesta Surah, juntament amb els capítols següents, repeteix i presenta de nou 
el tema de Al-Fatiha. Tracta dels quatre atributs principals, divins i transcendents, men- 
tre que la Surah Al-Fatiha tracta dels quatre atributs principals de semblança. 
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AL-IJLAS 


|. En el nom d'Al-là, el Clement, el Laia Na olas 
Misericordiós. 
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CAPÍTOL 113 


AL-FALAQ 
( Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


Aquesta Surah i la següent estan tan estretament lligades que, encara que per 
elles mateixes siguin completes i independents, la Surah següent (Al-Nas) podria consi- 
derar-se com a complementària de la que ara ens ocupa. Aquesta Surah tracta d'un 
aspecte del mateix tema, 1 el següent tracta d'un altre. Totes dues Surahs es denominen 
conjuntament Muawwidhatan, que vol dir "els dos que concedeixen protecció", perquè 
les dues s'inicien amb l'expressió "Busco refugi en el Senyor". Existeix una àmplia 
divergència d'opinions entre els comentaristes quant a l'època en que foren revelades 
aquestes Surahs. Alguns estudiosos, inclosos Ibn Abbas i Qatadah, les emmarquen a 
Medina, mentre que segons Hasan, Ikrimah, Ata 1 Yabir van ser revelades a la Meca. 
tenint en compte totes les dades històriques i fets pertinents, la majoria dels estudiosos i 
comentaristes s'avenen a situar-les entre les Surahs mequines. 


Tema 

El lligam d'aquestes dues Surahs amb la Surah Al-Ikhlas és en el fet que en 
Al-Ikhlas s'imposava als creients que proclamessin al món que Déu és Un i Unic, i que 
està molt per sobre de qualsevol cosa o persona que pugui ser company de la Seva 
divinitat. En aquestes dues Surahs es diu als creients que no han de témer cap tirà, dic- 
tador ni governant en el compliment d'aquesta tasca sagrada, i que han de sostenir la 
ferma creença que Déu és el Director i Controlador Únic de tot l'univers, i que té el 
poder de protegir els seus seguidors de qualsevol engany o perill que puguin intentar les 
forces de les tenebres. Encara que són part integrant de l'Alcorà, aquestes dues Surahs 
podrien considerar-se com una mena d'epíleg seu. El cos principal de l'Alcorà sembla 
que s'acabi amb la Surah Al-Ikhlas, que, per dir-ho d'alguna manera, recapitula en un 
petit nucli els principis alcorànics bàsics; i en aquestes dues Surahs s'ordena als creients 
que busquin la protecció divina contra la desviació del camí recte i contra els errors i 
perversitats que podrien afectar negativament el seu benestar material i desenvolupa- 
ment espiritual. El Sant Profeta acostumava a recitar-los amb regularitat abans d'allitar- 
se. 
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l. En el nom d'Al-là, el Clement, el 
Misericordiós. 


2. Digues: "Busco refugi en el Senyor 
dels Fenómens creats". 


3. "De la malícia de tot el que creà". 


4. "| de la malícia de la nit quar 
s'estén". 


5. "I de la malícia d'aquells que bufe! 
en els nusos per desfer-los". 


6. "I de la malícia de l'envejós. qua 
enveja". 
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CAPÍTOL 114 


AL-NAS 
( Revelat abans de la Hillrah) 


Data de la revelació i context 


Aquesta Surah, la segona del Muawwidhatan, constitueix una perllongació del 
tema anterior, i en certa manera, és complementari pel fet que en la Surah Al-Falaq 
s'imposà als creients que busquessin la protecció de Déu contra les tribulacions i priva- 
cions de la vida física, mentre que en aquesta Surah es busca protecció contra les proves 
i tribulacions que destorben el desenvolupament espiritual de l'home i ha d'invocar-se la 
protecció, no només demanant-la amb paraules sinó també amb les obres i accions que 
puguin atreure la gràcia de Déu. Aquest és el significat real del manament transmès per 
la paraula Qui (digues). La Surah rep el nom encertat de Al-Nas, ja que s'ha sol-licitat la 
protecció del Senyor, Rei i Déu de la humanitat (Al-Nas), contra la perversitat dels que 
murmuren d'entre els yinn i els homes (Al-Nas), aquells que xiuxiuegen mals pensa- 
ments en els cors dels homes (Al-Nas). La Surah, revelada alhora que la Surah Al- 
Falaq. constitueix. amb aquesta, un final adient per a l'Alcorà. 
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ORACIÓ EN COMPLETAR LA RECITACIÓ I LECTURA DEL 
SANT ALCORA 


Oh Al-lá! Sigues compassiu amb mi per 
mitjà de les benediccions de l'Alcorà 
Majestuós; fes que ell sigui la meva 
guia, la llum que em dirigeixi; una ali- 
mara un mitjà de misericórdia. 


Oh Al-là! Reviu en la meva memoria el 
que vaig poder haver oblidat del Sant 
Alcorà, i ensenya'm el que desconec, i 
concedeix-me la capacitat de recitar-lo 
dia i nit. 

I, Oh Senyor de tots els Mons! Fes que 


haches (el Sant Alcorà) doni testimoni 
en benefici meu. 
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ÍNDEX ALFABETIC 


En la referéncia s'indiquen els nümeros del capítol i versicle rellevants. 


Aaron. enviat al Faraó. 10:76: 20:44: 26:16: favors de Déu sobre. 37:115-121: justificació de, 
20:91: pregària de Moisès per a. 7:152: Protetatge de: 4:164. 6:85; 10:76; 19:54. 21:49; 
23:46: 25:36: reprensió de Moisés 1 justificació 20:30-37: 25:36; 26:14-16; 28:35-36. 

"Abd Allah ibn Ubayy. deserció de. en la batalla d'Uhud, 2: 122-123: la ignonímia de, 24:12, 
jactància de. 63:9. | 

‘Abd Allah ibn Umme Maktum. i el Sant Profeta. 80:2. 

"Abd Allah ibn Yubair. valentia de. 3:153. 

"Abd al-Muttalib. Cap. 105. 

"Abd al-Uzza. 111:2. 

Abissinia. refugiats musulmans a. 5:84. 

Ablució i Tavammum abans de fer les pregàries. 4:44: 5:7. 

Abraha. la invasió de la Meca per. 2:151: 105:2-6. 

Abraham. amic de Déu. 4:126: l'allunyament dels incréduls de. 9:114: 60:5-6: ascensió i 
caiguda de la posteritat de. 2:261: aspecte iconoclasta de. 21:58-68; 37:92-97; el bon nom de, 
37:109. la bona nova d'un fill a. 15:54-57: 51:29-31: com a exemple. 16:121: 60:5; creient 
ferm en la Unitat divina. 43:28-29: disputa amb un rei de. 2:259: emigració de, 21:72; enco- 
mana a la seva descendència la total submissió a Déu. 2:133: 43:29: refredant el foc per a. 
21:69-71: 29:26: 37:98-99: exaltació de la progénie de. 3:34: història de. 19:42-49; 21:53-59; 
21:63-65: 26:70-83: 37:86-97: guiat per Déu, 21:52; l'hospitalitat de, 11:70-74; 15:52-61; 
51:25-35: identitat del pare de. 6:75: intercedeix pel poble de Lot. 11:75-76; amb Ismael 
reconstrueixen la Raaba. 2:128: i Ismael preguen per un Missatger que sorgiria de la seva 
descendència. 2:130: i Ismael donen testimoni de la veritat del Sant Profeta, 90:4: pregàries 
de: perquè la seva descendència estigués sotmesa a Déu. 2:129: pel perdó dels seus pares. 
9:114: 19:48: per la concessió acceptada d'un fill. 37:101-102: per la concessió d'una llarga 
reputació. 26:85: per la seguretat i prosperitat de la Meca. 14:36: 14:38: pacte fet amb, 2:126: 
la Peregrinació instituida per. 22:28: Profetatge de. 2:125: 2:131: 16:121-123: 19: 42: 21:72- 
74: 38:46-48: Profetatge en els descendents de. 29:28: 37:114: 38:46-48: 57:27; el poble dels 
idòlatres i. 21:33: 26:72: se li atorga coneixement de les lleis. 6:76: se li concedeix a Isaac i 
Jacob. 6:85: se li ordena mantenir neta la Casa Sagrada. 2:126: 22:27: i el renaixement nacio- 
nal 2:260-261. 

Abreviacions (les) (Mugatta at). significats de. 2:2: 7:2; 19:2: 20:2: 26:2. 27:2: 28:2: 29:2; 
30:2: 31:2: 40:2. 

Abrogació. de les Escriptures. 2:107: en l'Alcorà. 2:181: 5:98: 16:102. 

Abstinència. de les relacions conjugals. 2:188; 2:223: vegeu "aliments". 

Abu Amir. enemic inveterat de l'Islam. 9: 107. 

Abu Bakr. l'eminència espiritual de. 9:40. 

Abu Lahab. 111:2: l'esposa de. 111:5-6. 

Abu Yahl. el càstig que va trobar. 8:33. 

Acaparament (1`). condemnat. 104:3-5: càstig de l. 9:34-35. 

Accions. efectes de les. 5:6: 35:9; 54:53: la fe i. 16:98. 17:20: el pes de. 7:9. 10; recompensa 
de. 6.161: 28:85: 33:40: registre de. 45:30: 82:11-13: retribució de. 2:196; 4:41: 34:3-6: 
46:20; 47:5. 

Acords (els). compliment de. 5:2: 9:4: 9:7: rescissió de. 8:59. 
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Ad. destrucció de. 29:39: 54:19-22: 69:5. 7-8: la gran civilització de. 26:129-131: hereus del 
poble de Noè. 7:70. història de. 7:66-73: Hud enviat a. 11-51: identitat de. 7:66. 11:50-61: 
rebuig de la veritat per part de. 50:13-14. 
Adam, els àngels sotmesos a. 2:35: 7:12: 15:29-30; 17:62: 38:72-74: advertit contra Iblis. 
20:118: penediment de, 2:38: 7:24: absència de pecat en. 20:116: com imatge d'Al:là. 38:76: i 
les concomitàncies de la vida civilitzada. 20:119-120; coneixement de Déu i. 2:32: la creació 
de. 3:60: dos fills de. 5:28: l'elegit. 3:34: l'emigració de. 2:37, 39: 7:25: 20:124: enganyat per 
Satanàs. 2:37: 7:23: 20:121-122: error de i remei adoptat per. 20:121-123: i Eva i l'arbre 
prohibit, 2:36: 7:20: 20:118-122. facultats espirituals de. 15:29-30: 38:72-73: Iblis rebutja 
sotmetre's a. 15:32: 17:62: identitat de. 2:31; 1 Jesús, 3:60: lloc de residència de. 2:36: neces- 
sitat de. 2:34: temps d'existència de. 7:12: vergonya de. 23. 
Administració (l`). consulta mútua en. 3:160: 42:39: justícia en, 4:59: 4:136. 
Adopció (1`). costum àrab de. 33:5. 
Adornaments (els). no prohibits. 7:33. 
Adulteri (U). càstig per. 4:26: 24:3; càstig per manca de decòrum. 4:16-17: evidència de. 24:14: 
gravetat de. 24:4; mesures per protegir-se contra. 24: 28-32:prohibit. 17:33: 25:69-70: 60:13. 
Afecte (I^). entre els creients. 5:55: 48:30: 59:10-11: vegeu germandat. 
A'ishah. calümnia contra. 24:12: vindicació de. 24:17. 
Alcorá (l`). abreviatures a. 2:2: 1 l'abrogació. 2:107: els anacronismes. 3:36: apatia envers. 
25:31: atributs divins. 112.2-5: l'ajuda humana en la composició. 16:104: 26:212-213: i la Bí- 
blia. 2:36: 2:55: 2:244; 2:248-252: 6:75: Característiques de. 87:9: categories de versicles de. 3:8: 
11:2: 1 la ciència. 21:31-32: 24:25: 41:43: claredat de. 6:115: 12.2: 54:18: col-lecció de. 75:18. 
coneixement en. 15:22: les contradiccions. 4:83: crítica de, 12:50: desaparició de, 17:87. dispo- 
sició de. 17:107: com a do de Déu. 55:3: 1 les malalties espirituals. 10:58: enteniment de. 56:80: 
. epitom de. 1.1-7: i altres Escriptures. 5:49: exaltació de. 21:25. 80:14-18: excel-lència de. 2:24: 
8:32: 10:38-40: 11:14,15: com a font d'honor. 21:25: 43:45: font divina de. 10:38-39: 17:71: 
42:30: 42:33: 52:34-35: 69:40-41: globalitat del. 17:90: 21:51: 98:4: història en. d'Abraham. 
19:42: d'Ismael. 19:55: de Maria. 19:17: de Moisès. 19:52; i del sant Profeta. 87:7-8: incompa- 
rabilitat de. 11:14-15: 17:89: juraments fets a. 52:6: com a llum. 29:50: i Mare del Llibre. 43.5: 
com a misericòrdia de Déu. 29:51-52: la naturalesa humana. 20:3: naturalesa verbal de. 26:194- 
195: 27:7; paràboles a. 2:18: 13:18: 14:25-28: 16:76: 16:113: 17:13: 24:41: la perfecció de. 5:4: 
6:156: 14:25-26: 15:2; 39:24: 39:28: 73:6: profecies a. 101:2-9: profecies quant a. 2:42: 2:90. 
2:102: 26:197: protecció de. 15:10: 15:18-19: 26:194: 37:11: 56:79: 85:23: rang de lectura. 12:3: 
27:2: recitació de. 16:99: repetició a. 17:42: 46:28: respecte degut a. 7:205: revelació en l'època 
de. 2.186: revelat en la Nit del Desti. 44:4-5: revelat en parts. 23:33: 76:24: saviesa en. 4.167: 
6:92-93: 10:2: 10:58: 11:2: 15:2: 21:51: 23:63: 25:2: 31:3-4: 36:3: salvaguarda divina de. 18:3: 
significat de. 2.186: triomf de. 13:32: universalitat de. 26:193: 38:30: veritat de. 21:11: 25:34: 
veritats astronòmiques en. 51: 8-9. 
Aliments (els): i les accions humane, 7:32: 15:116-119: 23-52: prohibits i lícits. 2:169: 2:173- 
174: 5:2: 5:5-6: 5:88-89: 5:94: 6:119-129: 6:122: 6:143-147: 7:33: suficiència de. 41:11. 
Allá. accessibilitat de. 29:70: adoració de. 2:22: 3:44: 4:37: 5:73: 16:37: 17:24: 22:78: 41:38: 
51:37: 96:20: amistat de. 2:258: amor de. 2:196; 2:223: 3:32: 3:77: 3:147: 3:160: 5:43: 5:55: 
9:7: 11:91: 61:5: 1 el penedit. 9.104: atributs de. l:l: l:4: 1:7: 2:256: 7:181: 20:9: 112:2-5: 
com Autosubsistent. 2:256: 3:3: com Autosuficient. 2:268: avivament dels morts per. 16:66: 
22:7: 30:51: 45:6: beneficiécia de. 17:21: burla dels senyals de. 4:141: com a causa primera i 
última. 53: 43-55: 55:27-28: 57:3-4: com Compassiu. 2:144: 3:31: el còmput per. 4:87: 13:42: 
confiança en. 5:12: 9:129: 11:57: 11:89: 12.68: 65:4: com a Controlador. 10:4: 10:32: 13:3: 
32:6: com a Creador. 6:15: 6:96. 19:36: com a Donant. 3.9: com el que rodeja. 2:20: entrona- 
ment. 7:55: 10:4: 20:6: 55:5: 40:16: existència de. 2:29: 2:165: 2:187: 6:74: 7:173: 10.32: 
25:3-4. 27:61-67: 30:21-28: favors de. 17:21: 31.32: 56:64-74: 78:7-17: forjadors de mentides 
contra. 6:22: 10:18: 11:19: 61:8: Font: del bé 1 del mal. 4:79-80: de lleis. 13:40: de vida. 
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29:62; 55:28; glorificació de. 17:45; 24:42. 59:25. 61:2; 62:2; 64:2; gràcia de. 1:1: 10:108: 
com a Guardia, 11:58: 16:3; 17.3: 17:69; 22:79; 34:22: 42:7; guia de, 2:143; 10:36: 14:11; 
22:55: 33:5: com a Faedor. 6:15: 12:102: 14:11: 35:2; incomparablement gran. 13.10: 42:12: 
incomprensibilitat de. 6:104: indecències i. 7:29: immanéncia, 7:8; intermediaris entre l'home 
i. 5:36: invisibilitat de. 7:144; lleialtat envers. 29:9; lent en el càstig. 10:12. 18:59. 35:46: alli- 
berador de. cansament, 2.256: 50:39: oblit. 19:65; 20:53; somni, 2:256; com a Llum, 24:36: 
com a Mestre. 1:4; 1:7: majestat de, 34:2-4: manifestacions de, 11:8; Missatgers elegits per. 
2:131: 3:34: 7:145: 22:76: misericórdia de, 1:1; 6:13; 10:59; 11:120; 20:130: 42:6; necessitat 
humana de reconeixement. 13:29: no perjudica ningí. 4.41; 9:70; 10:45: 18:50; obres de, 2:23; 
3:191-192: 13:3-4; 13:13: 20:54; 27:62: 43:11: 51:48-50; 71:20: 78:7-17. omnisciéncia de. 
2:34: 2:78: 2:256; 3:30: 10:62: 20:8; 20:111; com Originador, 2:118; 6:15:35:2, 39:47: 42:12: 
particeps de. 4:37: 4:49: 6:152: 13:37. 18:39: 22:27; 25:3; 30:29-31: 31:14: 31:16; el perdó i. 
2:226: perfecció de. 16:4:. pregàries a: d'Abraham. 2:125-130; 14:36-42: 26:84-88; 37:101: 
acceptació de pregàries per. 2:187; per a una actitud submissa. 12.101: d'Adam, 7:24; per 
allunyar el càstig. 3:192-193: 7:48: 25:66: com a ajuda contra els incréduls, 2:251: 3:148: 
10:86-87: 21:113: com a ajuda contra els opressors. 4.76: per coneixement. 20:115; per coses 
bones. 2.202: 28:25: contra els dictats de Satanàs. 23:98-99; en entrar a una nova ciutat. 
17:81: per a les esposes i fills. 25:75: per a la fermesa. 7:127: per la guia correcta. 1.6-7: 
18:11: en iniciar un viatge. 43:14-15: de Jesús. 5:115: de Job. 21:84: 38:42: de Jonàs. 21:88; 
de Josep. 12:102: per menar una vida virtuosa. 46:16. de Lot. 26:170: 29:31: dels mags del 
Faraó. 7:127: la manera de fer-ho. 7:56-57: 17:111: de Mohammad. 9:129: de Moisès. 5:26. 
7:132: 7:156-157: 10:89: 20:26-36: 28:17-18: 28:22,25: de Noè. 11:42: 11:48: 23:27,30: 
86:118-119: 54:11: 71:27-29: pels pares. 17:25: pel perdó. 2:286-287: 3:17: 3:193-196; 7:152: 
23:110: 23:119: 40:8-10: 59:11: 16:5-6: contra la perversitat. 3:9: per poder. 3.27-28: per al 
progrés espiritual. 3:54: 66:9: 66:12: per a la protecció. 40:45: per Saviesa. 26:84-86: de Sa- 
lomó. 27:20: 38:36: de Shu'aib. 7:90: de Zacaries. 3:39: 19:4-7: 21:90: poder de, 2:21: 4:86: 


ries per. 2:187: 3:196: 8:10: 11:62: 12:35: 21:85: 21:89.91: 27:63: Reunificador de la Huma- 
nitat. 3:10: 3:26: 4:88: 45:27: santedat de. 2:33: 6:101: 17:44: 39:68: segellat dels cors per. 
2:8: 4:156: 6:27: 6:47: 7:102: 10:75: 10:75: 16:109: 45:24: 83:15: com el Senyor. 1-2: Se- 
nvals de. 3:200: 7:134: 18:110: 30:21-28: 31:28: sobirania de. 3:27: 20:115: 25:3: submissió 
a. 13:16: 22.19: Sustentador de tot. 2:256: 3:3: 11:7: 29:61: temor de. 14:15: 35:29-30: 55:47: 
79:41: temor de. 36:31: com Tolerant. 2:226: transcendència de. 7:55: únic digne d'adoració. 
2:236; 3:3: 3:19: Unitat de. 2:164: 2:256: 3:19: 4:172: 13:17: 13:34: 14:15: 16:52: 17:24: 
21:23-24: 30:29-31: 37:3: 32:40: 112:2-5: venjança de. 3:5: com la Veritat. 24:26: el Viu. 
2:256; voluntat de. 2:285. 

Almoines. un mitjà de purificació. 9:103: recol-lecció i distribució de. 2:274: 9:60. 

Anima humana (l`). avisada. 39:44: creació de. 32:10: etapes de desenvolupament de. 75:3: 
76:6-7: 76:18-19: 76:22; 89:28-29; eternitat de. 2:118: evolució de. 56:61-62: 70:5: immorta- 
litat de.39:43: naturalesa de. 10:13: responsabilitat de. 35:19. 

Amistat (1%). en les dificultats. 43:68. 

Angels (els). ajuden els creients. 2:211: 3:124-127: 8:10: 41:31-32: creença en. 2.178: 2:286: 
4.137: deures de. 6:112: 33:57: 35:2: 38:73-74: 39:76. 42:6; heralds del càstig divi. 6:9: 
6:139: 13:9: ignorància de. 2:31: 2:33. de l'Infern. 43:78: reflex dels atributs de Déu a través 
de. 2:33-34: registre. 50:18: 17:62; 18:51: 20:117: testifiquen la Unitet de Déu i la veritat dels 
Missatgers. 3:19: 4:167: com a vincles en la cadena espiritual. 2:99. 

Animals (els) comparteixen els béns dels musulmans. 51:20. 

Ansars. germandat entre els refugiats de la Meca 1. 59:10-11. 

Apostasia. càstig per a l`. 2:218: 3:87-89: 4:138: 16:107: nociva per a la causa de la Fe. 3:145. 
5:55: perdonada a través del penediment. 3.90-91. 

Àrab. bellesa de l'idioma. 50:31: peculiaritats de l'idioma. 12:3: 43:4. 
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Àrabs, abans del Sant Profeta. 3:104; casats amb les seves madrastes, 4:23; elevació dels, 
40:69: costums supersticiosos dels, 5:104; 6:138-141; 9:37. ídols dels, 71:24. 

Aràbia, i el coneixement espiritual, 36:35. 

Arca de Noès, 7:65; 10:74; 11:38-39; 23:28. 

Ascensió, de Jesús, 2:37; 7:26: 20:56; vegeu Jesús. 

Assassinat, atrocitat de, 5:33; 6:152. 

Ateisme (vegeu Al-lá), existència de. 

Ayyub (Job), història de, 21:84-85; exemple de la paciència, 6:85. 

Azar. pare d'Abraham, 6:75. 

Badr, disposició de les forces enemigues en, 8:43-45: pèrdua dels musulmans a, 3:166; la 
segona expedició de. 3:173; significat de, 25:27; temor dels creients a lluitar a, 8:6; victória 
dels creients a, 2:211; 3:14; 8:8-13; 8:18; 32:20. 

Ba'l, nom d'un ídol. 37:126. 

Bal'am ibn Ba'ura. humiliació de, 7:176-177. 

Barnabas, profecia sobre el Sant Profeta en l'Evangeli de, 61:7. 

Barzaj (barrera), càstig a. 23:101; 25:54; 40:47. 

Bé (el). definició de. 10:5; 19:61; l'home, dotat de coneixement sobre el mal i, 90:11: i el mal 
emanen d'Al'là, 64:12; recompensa del mal i de, 10:28. 

Bíblia (la). abrogració de. per l'Alcorà, 2:107; interpolacions a, 2:76: 2:80; 3:79; 4:47; 5:42. 
profecies sobre l'Islam a, 2:150: 7:158; 9:111; 23:21: 48:30. 61:7; versions diferents a, i en 
l'Alcorà respecte a Aaron, 20:91; l'arbre prohibit, 2:36. 7:20-23: el càstig per adorar el vedell. 
2:55: Faraó. 10:93; la germana d'Aaron, 19:29; Josep. 12:5; Maria, 19:17; matança mútua 
d'israelies. 2:55: la mort i el naixement de Jesús, 19:26; nombre d'israelites en Èxode, 2:244; 
l'or lliurat pels egipcis als israelites. 20:88; el pare d'Abraham. 6:75, Tabut, 2:249; Talut. 
2:248; la veracitat d'Abraham. 19:42: Yalut, 2:251-252. 

Botí. distribució del. 8:42: 59:8-9. 

Calamitats (les), anunciades. 17:39: llei de Déu quant a, 6:132; 7:95: 26:209. 

Calendari (el), islàmic. 2:190: 9:36; 10:6. 

Calümnia (la). càstig per. 24:5-6: 24:20. consequències de, 24:22: 104:2. dels cònjuges. 24:7-9. 
Canvi social. llei del. 8:54. 

Caritat (la), abast de. 2:273: 2:274: abans de consultar el Sant Profeta. 58:13-14; i la burla i la 
injúria, 2:263-268: manifesta i oculta, 2:272; 2:275. no converteix ningú en pobre, 2:269. 
Càstig (el). advertència contra. 17:16: 20:135: 26:209; 28:60: per mitjà de bombres atòmi- 
ques. 36:30: 36:50-51; 36:54: per Déu. 11:102: 21:16: 26:189; 46:24: evitació de. 10:99; en el 
Més Enllà. 11:104; naturalesa de. 29:56. per adulteri, 4:26; 24:3; assassinat. 2:179-180; 4:93- 
94: crear desordre. 5:34: la incredulitat. 29:41: indecència greu. 4.16: pecat antinatural. 4:17: 
robatori. 5:39: vexació. 24:5-6: proporcional a l'ofensa. 10-28: pròrroga en. 16:62: protecció 
davant de. 8:34. tipus de. 6:66: 10:14. 32:22. 

Caça (la). entrenament d'aus i animals per a. 5:5. 

Cels (els). espirituals. 25:62: expansió de. 51:48: font de guia i de via. 14:11; 40:14. funcions 
de, 2:23: 21:33-34: òrbites dels planetes. 51:8: propòsit de la creació de. 16:4: sense suport. 
13:3: temps de creació de. 7:55: 10:4: 11:8. 

Cir. i els jueus de babilònia. 2:103: reconstrucció de Jerusalem per. 2:260. 

Coacció (la). i l'Islam. 2:257: 9:6: 18:30: 25:58. 

Cobdicia (la). condemnada. 20:132: vegeu moral i vicis. 

Comerç (el). tracte just en. 17:36. 

Compromís. entre creients i incrèduls. 109:2-7: entre l'islam i altres fes. 3:65; entre la Veritat 
i la falsedat. 68:10. 

Concubinat (el). condemnat. 4:4: 4:26. 

Conferències (les). ètica de. 58:12: per a propòsits dolents. prohibides. 58:9-11; objecte de, 4.115. 
Coneixement (el). els endevinadors i. 72:9-13: recerca de. 9:122: valor de. 2:270. 
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Consultes. característiques bàsiques de l'Islam, 3:160; 42:39. 

Contractes (els). escriptura de, 2:283; dels hipòcrites, 2:17. 

Contribucions (les). en el camí d'al-là, 2.220. condueixen a la prosperitat, 2:4-6; coses bones que 
han de donar-se a. 2.268: 3:93: són multiplicades, 2:246; 2:262; 2:273; gasiveria en fer-les, 3:182. 
Control de natalitat. prohibit. 6:152. 17:32. 

Conveni, pres dels profetes. 3:82. 33:8. 

Costums. dels incréduls a la Meca, 5.104. 

Creació (la), diversitat en. 16:14; d'un nou cel i terra, 46:34; parelles en, 13:4; 36:37; 51:50; 
procés de. 16:41: propòsit de, 64:4; de la terra, 41:10-11; de l'univers en sis períodes, 7:55. 
Creença (la). actes virtuosos i recompenses, 2:26, bases de. 12.109: 25:74, compliment de les 
lleis divines. 10:101; en Déu i en la naturalesa humana, 7:173; 57:9; elements de, 2:63; 2:286: 
5:70: 13:22: i la incredulitat comparades, 11:25; 13:17; 35:20-23; 40:59; 67:23; pràctica, 
4:125: 30:32. 40:41: 61:3-4: a tots els profetes, 2:5; 2:137; 2:286; 29:47; en la vida futura, 
2:5: 6:93; 27:4; 31:5; 70:27. 

Creients (els). adoració d'Al-là per. 39:3, 4,12,15: (vegeu Paradís): com amics d'Al-lá, 2:258; 
3:69: 45:20: augment en la fe de, 8:3; 9:124; absència de temor i aflicció per a, 2:63; 10:63: 
46:14: l'ajuda d'Al-là per a . 10:104; 40:52; 58:22; basats en el coneixement segur, 6:58; 
12:109: categories de. 4:96; 29:11: 57: 11; condicions per a l'emigració de, 4:98; 4:101; hon- 
rats per Al-là, 4:176; 30:16; observància dels millors mitjans per, 55:9-10; el profit dels esfor- 
ços de. 4:125: proves de. 29:3-4; 39:11; recompenses per a, 2:26; 3:134; 3:199; 4:14; 4:58; 
5:13: 5:86: 7:33: 7:44: 7:47: 8:75: 9:20; 9:89: 10:10: 15:24: 16:31-32; 17:10; 25:16-17; 29:59: 
30:46: 40:9; 47:16: 55:47-59: 55:63-79: 56:16-41; 76:6-7: 76:12-23; senyals dels veritables. 
3:18: 3.135-137; 8:3-5: 8:75; 21:20-21; 23:2-12; 24:38: 24:52; 24:63: 76:8-11; 60:2-5, 9-10; 
triomfaran. 5:57: 9:20. valor del Paradís per a. 4:75: 9:111-112: 61:11-12. 

Cristians (els). advertits. 18:5: 19:99: 20:103-108: ascendència de, 82:2-20. ascensió i caiguda 
de. 18:19: 18:33-44: burla envers els musulmans per. 18:35: càstig que els espera, 3.197-198: 
5:116: conveni d'Al-là amb. 5:15-16: deificació de Jesús per. 4:172: 9:30; desafiats a un dol 
de pregària. 3:62. despertar de. 18:20-21: dos grups de. 18:13: glòria material i destrucció de, 
18:19: 18:33: 18:41-43: Gog i Magog. 18:111: les guerres. 18:54: invitació a, 3:65; maquina- 
cions de. 9:32: període de glória material de, 20:103-104; persecucions de. 18:10: profecia 
quant a la destrucció de. 18:9: 19:41: prosperitat de. 5:113-115; salvació de. 2:63; els secrets 
de la creació i. 18:110; els virtuosos d'entre. 5:84. 

Crucifixió (la). de Jesús. 4:158: en el temps de Moisés. 7:125: vegeu jesús. 

Cova (la). Companys de. 18.10: 18:12-17: 18:19: construcció d'esglésies per. 18:22: el nom- 
bre de. 18:23: persecucions de. 18:26; situació de, 18:18: vegeu cristians. 

David. actituds de. 21:79: favors de Déu envers. 2:252: 4.164: intent d'assassinat, 38:22-25: 
els israelites maleits perJesús. 5:79: justificació de, 38:26: poder i glòria de. 21:80-81: 27:16: 
34:11-12:.38:18-21: progènie de Noès. 6:85. 

Dayyal. identitat de. 18:111: temps del càstig de. 22.48. 

Deisme. denúncia de. 6:104. 

Dejü. concessions en. 2.186; 188: prescripció de. 2:184-187; revelació de l'Alcorà en el mes 
del. 2:186. 

Destí (el). l'home com a faedor del seu. 39:42: 42:31: 45:16: la nit del. 44:4-5: 97:2-6. 

Deutes (els). pagament de. 4.13. 

Dhul Qarnain. identitat i obres de. 18:84-99. 

Dia del judici (el). arguments en suport de, 95:8: i la salvació. 2:255: significat de. 6:41-42: la 
sort dels incréduls en. 52:10-17. 

Dimoni. vegeu Satanàs. 

Déu (s). etapes en la comprensió de, 2:113; insults a falsos. 6.109: teoria del fill de. 2:117. 
19:91-93: vegeu Allà. 

Divinitat (la). prova de. 10:35-37. 
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Divorci (el) 1 el “Iddah”, 2:229: 2:235: Llei islàmica sobre. 2:228-233; 65:2-8; obstacles col-locats 
en el camí de. 2:227: odiositat de, 4:131; tracte amable en fer-lom 2:242; 4:21-22. 33:50. 

Dot (el). devolució de. 4:21-22: del divorci abans de la consumació del matrimoni, 2:237-238; 
pagament i establiment de. 4:5; 4:25: pèrdua de, 2:230: significat de. 2:230. 

Dualisme (el). refutat. 4:79: 6:2. 

Economia (l`). musulmana, 39:8. 

Educació (l), dels fills. 17:32. 

Egipcis (els), càstig de. 7:134-135. 

Elies, identitat de, 6:86. 

Eliseu. identitat de. 6:87. 

Emigració (l`). per la causa d'Al:là. 4:101: del Sant Profeta, 9:40. 

Entorn (1°). les accions humanes. 13:24-25: reforma de. 8:26. 

Esciaves (les). càstig per a l'adulteri, 4:26: dones idòlatres i creients. 2:222; estatus 1 matri- 
moni. 4:4; 24:33. 

Esctavatge (l'). abolició de. 24:34: 47:5: condemna de. 4:4. 

Especialització. en el coneixement religiós. 9:122. 

Espiritisme (l). parleria de, 17:86. 

Esperit de santedat. 2:88. 

Estat musulmà. aliança amb els Estats no musulmans de. 3.29-30: deures d'un, 20:120; el cap 
d'un. 3:160. 

Eva, vegeu Adam. 

Evangeli(s) (els). descripció dels musulmans a. 48:30. guia a. 3:4; 5:47-48: profecies a. 1: 
7:158: 61:7. 

Evidència (l°). sobre l'adulteri. 24:14: la llei de. 2:283; 4:7: 4:16: 4:136; 5:107-109. 

Evolució (l`). i la creença en. 1:2. 

Exit (I). lleis de, 2:149: 2:154: 3:201: 8:30: 13:15. 

Expiació. refutació de l`. 2:287: 3:3: 3:26: 4:29: 5:75: 6:165: 17:16: 53:39. 

Explotació (1`). conseqüències de. 83:2-6. 

Ezequiel. identitat de. 21:86: visió de. 2:260. 

Ezra. com a fill de Déu. 9:30. 

Faraó (el). arrogància de. 28:39: art de governar de. 28:5: destrucció de les hostes de. 10:91: 
44:30: ignominia de. 40:38: miracles mostrats a. 7:108-109: Moisés. els mags. 7: 105-128: 
persecució dels israelites per. 2:51: preservació del cos mort de. 10:92-93: el poble de. 7:131- 
137: 11:98-100: el sacerdoci baix. 28:7: com a simbol de poder polític. 40:25. 

Fe (la). elements de. 2:137: 3:180: 4.171: 7:139: com a font de llum. 2:258: increment de. 
3:174: judici sobre. 6:117-118: marques de. 2:4-6: 2:166: 2:286; 4:151-153: ocultació de. 
40:29: 1 les relacions familiars. 9:23-24: retractació de. 16:107: 16:111: tracte frívol de. 
4:141: 6:69: 71: vegeu Creença i Incrèduls. 

Fideicomissos. tractament dels. 2:284. 

Filosofia (la) i la Veritat. 36:5. 

Fletxes endevinatòries. 5:4: 5:91. 

Força. l'ús de. 2:257: 7:89: vegeu coacció. 

Gabriel. cap dels àngels. 2:98. 

Germandat (la). tactors que fomenten l'autèntic esperit de. 10:88: musulmana. 8:73: 8:76: 
9:71-72. 49:11-13: 49:15. 

Govern (el). forma islàmica de. 4:59-60: 42:39: obligacions de. 20:119-120. 

Gog 1 Magog. glória material i detsrucció de. 18:41-43: 18:48-49: 21:97-98: identitat de. 
18:95: 18:98-100: pregària contra les maquinacions de. 21:113: vegeu cristians. 

Guerres islàmiques ( Yihad). amb Bizanci i Iran. 48:17: botins aconseguits a. 8:2; 8:42: condi- 
cions per entaular-les. 2.191-194: 4:76: 9:8-13: les contribucions monetàries. 8.73: i l'Alcorà. 
25:53: màrtirs a. 2:155: naturalesa defensiva de. 22:40: objectius de. 2.252: 5:34-35: permís 
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per a la exempció de, 9.91-92; i la difusió de l'islam, 2.257; 6:105; 8:40; 9:6; sentit de, 29:7; 
29:70: 66.10: vegeu Estratègia Militar. 

Guia (la). la llei relativa a. 13:28. 

Hagar, identitat de, 37: 103. 

Harut i Marut, noms descriptius. 2:103. 

Herència (I). la llei islàmica sobre. 2.181-183: 4:8-14: 33.7; de Kalalah, 4:177. 

Fill d'Al-là (el). teoria de. 2:117; 6:102. 

Fills (els), criança de. 31:15: 46:16: compliment de la pregària, 20:133; desig que siguin 
virtuosos, 3.39; sacrifici de. 6:152: 17:32: tracte generós envers els pares per, 6.152; 17:24; 
29:9; 31:15; 46:16. 

Hillaz, purificació del. 9:3. 

Hipòcrites (els). augment de la seva malaltia, 2:16; absència d'autoconfianga, 63:5; la batalla 
de Tabuk, 9:45-59. burla envers el Sant Profeta, 9:64; càstig de, 57:14-16; condició de, 9:74- 
87. 90: denúncia de. 4:143-144, 146. descoberts. 2:18: desitjos malvats de. 48:13; desunió 
entre. 59:15: i l'Expedició de Jaibar. 48:16; falsos càlculs de. 63:8; jactància de 63:9; llen- 
guatge equívoc de. 47:17: maquinacions de. 9:107-108: pèrdua per a. 9:67-69; promeses 
falses de. 59:12: rebel-lió de. 37:8; sónmentiders. 63:2; tendències contradictòries de, 47:27. 
31: tipus de 2.20-21: tracte de, 4:64; 4:89: i Uhud, 3.155: 3:168. 

Hipoteca (la). 2:284. 

Home (l°). els àngels com a subordinats a. 7:12; afanyament. 21:38; arrogància de, 41:51-52; 
ascensió i caiguda de. 57:23: gasiveria de. 17:101: 70.20-22. classes de. 6:37, 39; la comunió 
amb Déu de. 13:27: 15:30: connexió amb la terra de. 7:26; contenciositat. 16:5; 18:55; creació 
de. 3:60: 6.3: 7:12-13; 15:27-28: 21:17-18: 23:13-15; 23:116: 51:57: 55.15: 95:5-6: creixe- 
ment de. 5:94: 6:96: desagraiment de. 10.13: 11:10-12; 17:68; destí de. 17:16: 30:54: 39:42; 
43:39: 52:22: 53:39-42: 87:3; exaltació de. 17:21: 19:59; frivolitat, 31:7: immortal, 37:59-61; 
llibertat de. 6:108: 6:150: 7:12: i el mal. 7:20. la misericórdia divina sobre, 11:111: mortal. 
21:35: naturalesa de. 30:31: 30:37. 33.68: 34:32: 38:61-62: 39:50: 40:11: obres de. 17:14-15: 
poder de. 33:73; 64:3: 91:9: relació amb Allà de. 8:25: superioritat de. 17:71: supersticiós. 
31.22: com a testimoni d'ell mateix. 41:21-23: tutor de la dona. 2.229: 4.35. un univers en 
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TRADUCCIÓ D'ALGUNES PARAULES ÀRABS 


Abu Lahab: El seu veritable nom era Abd al 'Uzza i era l'oncle del Sant 
Profeta. 

Al'Judi: És una de les muntanyes que divideix Armènia per la part sud de 
Mesopotàmia i la part d'Assíria habitada pels Kurds, dels quals la muntanya 
va prendre el nom de Cardu o Gardu, que posteriorment els Grecs canviaren 
per Gordyaei. Les restes del arca foren suposadament vistes en les 
muntanyes Gordyaen i, segons algunes fonts, l'Emperador Heracli es va 
desplaçar des de la ciutat de Thamanin fins a la muntanya de al ‘Judi on va 
observar el lloc del arca. En una d'aquestes muntanyes també va existir 
antigament un famós monestir anomenat el monestir de l'arca. 

Allà: el veritable nom de Déu. 

Al-Safa wal Marwa: Dos turons prop de la Ka'ba, en la Meca, que els 
historiadors àrabs i les tradicions del Islam relacionen amb la història de 
Hagar i Ismael. Abraham els va abandonar en el desert prop d'aquests 
turons. S'alcen com a monument a l'angoixa de Hagar quan va recórrer de 
una a l'altra en set ocasions en busca d'aigua per Ismael. Un dels ritus de la 
Peregrinació consisteix en l'execució de set voltes a l'entorn d'aquestes 
muntanyes. 

Arafat. És el nom donat a una vall o planura prop de la Meca, on els 
peregrins fan una aturada durant l'última part del novè dia de Dhul'Hijja. 
Està situat a nou milles de Meca i l'aturada dels peregrins en aquest lloc 
constitueix una de les cerimònies principals de la Peregrinació. 

Badr: Significa literalment "lluna plena” i és el nom d'un lloc situat al camí 
des de la Meca fins a Medina. Aquí és on va tenir lloc la primera batalla 
regular entre els musulmans i els quraish de la Meca, on el poder quraishita 
va rebre un cop dur. 

Bahira: Nom que els àrabs pagans van posar a una camella (ovella o cabra, 
segons alguns), a la que deixaven en llibertat perquè s'alimentés. després de 
tallar-li les orelles. Era consagrada a cert déu i no s'utilitzava la seva llet ni 
el seu llom. 

Ba'l: El nom d'un déu, probablement el déu sol. 

Beca: És el nom adonat a la vall de la Meca. Alguns consideren que aquest 
nom és el mateix que Meca, de la qual la lletra mim ha estat substituida per 
la lletra ba. 

Dhul'Nun o Sahib al Hut: El Profeta Jonàs. 

Dhu'l-Qarnain: El Dhu’! Qarnain que s'esmenta a l'Alcorà es refereix al 
Rei Cir, el fundador del imperi medo-persa, que representa les dues banyes 
del marrà del conegut somni de Daniel. 

Hall: Peregrinació a la Ka'ba. 
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Ha o Hami: Camell a qui els àrabs no permetien utilitzar com a muntura ni 
per a portar càrrega. Si es tractava d'una camella tampoc no podia utilitzar- 
se com a muntura ni ser esquilada, i no li estava prohibit cap past ni aigua. 
Hunain: Escenari d'una batalia important entre el Sant Profeta i certes tribus 
paganes d' Aràbia a l'any 8 després de la Hillrah. El lloc està situat al sud-est 
de la Meca, aproximadament a 15 milles de distància. 
Iblis: Es tracta d'un ésser que combina en ell mateix poc bé i molta maldat, i 
que s'equivoca desconcertat i confús després d'haver desesperat de la mercè 
divina, a causa de la seva desobediència. S'afirma que /blis representa els 
poders de la maldat. a diferència dels poders del bé. 
Idris: L'Enoc de la Bíblia. 
Yalut: A la Bíblia, el seu nom equivalent es Goliat (I Sam. 17:4), que 
significa, corrent, devastat i destruint esperits, "un líder" o un "gegant". 
Yinn: Aquesta paraula s'ha aplicat a l'Alcorà quant al següent: 
a) Esperits malignes que inspiren pensaments dolents en la ment 
dels homes. Són agents de Satanàs, 
b) Alguns éssers imaginaris a qui els infidels adoraven, però que no 
existien en cap part del món, 
c) Els habitants de la zona nord d'Europa, de color blanc i rogenc. 
a qui els altres pobles consideraven diferents d'altres éssers 
humans, i vivien separats de gent civilitzada d'Àsia, però que 
estaven destinats a aconseguir un gran avenç material en els 
últims dies i dirigir una gran revolta contra la religió. 
d) Gent pertanyent a religions i nacionalitats estranyes, I 
e) Gent salvatge i rudimentària dels temps prehistòrics que vivia en 
cavernes i coves de la terra i no estava subjectada a cap tipus de 
regla de conducta, abans de que l'home estigués suficientment 
capacitat moralment per rebre un codi revelat de lleis. 
Ra'ba: La casa sagrada de la Meca cap a la qual els musulmans giren els 
seus rostres mentre preguen. 
Manna: L'arrel d'aquesta paraula significa: (1) un favor, (2) quelcom que 
s'obté sense dificultats ni problemes: (3) meló. 
Mash'ar al'Haram: És el nom d'un petit turó de Muzdalifah que descansa 
entre la Meca i Arafat. Està situat a aproximadament sis milles de la Meca. 
En aquest lloc s'aturen els peregrins per la nit després del seu retorn d'Arafat 
durant la nit del novè dia del mes de Hall. 
Qiblah: Significa literalment "l'orientació que adopta la persona quan prega" 
i es refereix a la Ra ba de la Meca. ` 
Quraish: Una tribu famosa de la Meca a la qual pertanyia el Sant Profeta. 
Ra'ina: La paraula significa "mireu-nos", però amb un petit canvi en 
l'entonació la paraula podria significar boig o presumptuós. 
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Sa'ibah: Una camella a la qual els àrabs deixaven lliure per que vagués per 
on vulgués i que, en general, es donava com a ofrena als seus déus. Sovint 
es tractava d'una camella que donava llum a deu femelles i a la que no 
s'utilitzava com a muntura ni se li extreta la llet tret per a les seves cries. 
Salwa: Un pardal de color blanc semblant a la guatlla que habitava en certes 
parts d'Aràbia i paisos veins. L'arrel d'aquesta paraula significa: a) el que fa 
feliç i contenta una persona, b) la mel. | 

Shahr Ramadán: El mes islàmic del dejuni. 

Talut: Es l'anàleg al nom bíblic de Saül (I Sam. 10:23) 

Tuwa: Nom de la vall on va tenir lloc la primera manifestació de Déu a 
Moisés. 

Umra: Peregrinació menor on no es realitzen alguns dels ritus de la 
Peregrinació formal. 

Unzurna: La paraula vol dir "tingues consideració amb nosaltres". 

Wadi al-Naml: Nom de la vall situada entre Yibrun i Asqalan, essent 
Namlah el nom de la tribu. 

Wasilah: Camella a qui els àrabs deixaven lliure en nom d'un déu 
determinat quan donava llum a set femelles consecutives. Si al final del setè 
part, concebia una parella, mascle i femella, també es deixava lliure. 

Zaid: Esclau lliurat per el Sant Profeta amb qui es va casar Zainab, la filla de 
la tia del Sant Profeta, encara que posteriorment es va divorciar d'ell. 

Zakat. Literalment vol dir augment i purificació, tècnicament expressa les 
almoines i donatius obligatoris que l'Islam ordena. 

Zaqqum: Arbre de color polsós que posseeix petites fulles arrodonides sense 
espines. El seu olor es acre i el sabor amarg. La paraula també indica 
qualsevol tipus de menjar enverinat. 
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——b——————É aa o Que . 


